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voor  oorspronkelijk  matriarchaat  bij  de  oude  Arabieren:  batn 
=  buik,  beteekent  ook  stam,  familie,  30;  noemen  naar  stam- 
moeder, 31 ;  huwelijken  tusschen  broeders  en  zusters  van 
verschillende  moeders  geoorloofd,  32—33 ;  opvolging  in  waar- 
digheden van  zusterskinderen,  33;  bij  huwelijk  met  vreem- 
den blijft  de  vrouw  in  haar  stam,  34;  nauwe  betrekking  tot 
moeders-broeder,  chal,  35—37;  het  beginsel  „partus  sequitur 
ventrem"  bij  gemengde  huwelijken,  37 — 40;  oorspronkelijk 
veel  prijs  gesteld  op  edele  afstamming  moederzijds,  40—41. 
Weerlegging  van  Mac  Lennan's  theorie  der  exogamie;  kin- 
dermoord bij  de  oude  Arabieren,  41 — 43;  exogamie  met  ma- 
triarchaat bij  hen  af  te  leiden  uit  afkeer  voor  bloedverwants- 
huwelijken in  verband  met  het  trouwen  bij  voorkeur  met 
vaders-broeders-dochter  (bint-'amm),  44—46;  dit  laatste  eerst 
onder  patriarchaat  afgekeurd,  46—47;  endogamie  als  gevolg 
van  overgang  tot  patriarchaat,  47 — 48;  bruidschat  of  mahr 
draagt  niet  het  karakter  van  koopprijs,  hooge  positie  der 
vrouw,  huwelijksaanzoek  en  verstooting  door  de  vrouw,  48 — 50; 
erfrecht  der  vrouw  bij  de  oude  Arabieren,  50 — 52;  overgang 
van  weduwe  als  erfstuk  op  broer  of  zoon  van  haar  man 
slechts  uitzondering,  52 — 54;  résumé,  55. 
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X.   Eenige  opmerkingen  naar  aanleiding  eener  critiek  van  mijn 
„Matriarchaat  bij  de  oude  Arabieren' 57 — 82 

Dr.  Redhouse's  verkeerd  begrijpen  van  Wilken,  60 — 61; 
zijne  miskenning  van  de  waarde  der  vergelijkende  methode, 
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een  oorspronkelijk  matriarchaat  bij  de  oude  Arabieren,  81 ; 
versterking  van  Wilken's  theorie  door  eene  mededeeling  van 
prof.  Nöldeke,  82. 


XI.    De  vrucht  van   de   beoefening  der  ethnologie  voor  de  ver- 
gelijkende rechtswetenschap 83  —  110 

De  beoefening  der  ethnologie,  85 — 88;  vooral  bevorderd  door 
de  ontwikkelingsleer,  88 — 89;  bezwaren  der  juristen,  89 — 90; 
eenvoudigheid  van  het  primitieve  recht,  90 — 91;  betrouw- 
baarheid van  ethnologische  gegevens,  92 — 93;  beoefening  der 
vergelijkende  rechtswetenschap  in  het  buitenland,  93 — 94; 
ontwikkeling  van  het  patriarchaat  uit  een  oorspronkelijk 
mati'iarchaat  en  als  reactie  daarop,  vooral  door  de  schaking 
der  vrouw,  94 — 98;  begrip  van  bloedverwantschap  oorspron- 
kelijk berustend  op  de  heerschende  verwantschapsstelsels, 
98 — 100;  het  vaderlijk  gezag  op  de  macht  over  de  vrouw, 
100 — 101 ;  verkrijging  dier  macht  door  schaking  en  koop, 
101 — 102;  onhoudbaarheid  van  P'ustel  de  Coulanges'  verkla- 
ring dei'  agnatische  verwantschap,  103;  waarde  der  ethnolo- 
gie voor  de  rechtswetenschap  getoetst  aan  andere  instel- 
lingen, 104 — 105;  toespraken  tot  curatoren,  ambtgenooten 
en  studenten.  106 — 110. 


XU,  Oostersche  en  westersche  rechtsbegrippen 111 — 132 

Overeenkomst  tusschen  vele  primitieve  en  hcdendaagsche 
rechtsbegrippen,  113;  mr.  Farncombe  Sanders'  beschouwin- 
gen over  vrouwelijke  troonoj)volging,  113 — 115;  de  dochter 
als  stamvoortzetster  bij  de  Basken,  115;  bij  volken  met  agna- 
tisch  verwantschapsstelsel,  indien  geen  zoons  aanwezig  zijn 
(als  „erfdochter"),  116 — 117;  oorspronkelijk  matriarchaat 
berust  op  ovulistische  beschouwingen,  avunculaat,  117 — 119; 
bij  patriarchaat  wordt  de  band  tusschen  moeder  en  kind 
ten  slotte  geloochend,  119—120;  het  gezag  van  den  vader 
over  het  kind  berust  op  macht  over  de  vrouw,  120;  een  en 
ander  afhankelijk  van  betaling  van  den  bruidschat,  120 — 121 ; 
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voor  beti'ekking  tusschen  vader  en  kind  onverschillig,  wie 
de  genitor  is:  Timoreezen,  de  nikah  al-istibda",  vrees  voor 
confusio  sanguinis  onbekend  bij  oude  Arabieren,  121 — 123; 
bij  de  Indiërs  (güdhaja,  sahodha,  de  instelling  van  het 
niyoga),  124 — 125;  volgens  Romeinsch,  Germaansch  en 
Grieksch  recht,  126—128;  de  „erfdochter"  trouwt  sine 
manu:  Grieken,  Indiërs,  129;  vrouwelijke  troonopvolging 
volgens  erfdochters-beginsel,  130 — 131 ;  waarde  der  ethno- 
logie  voor  de  vergelijkende  rechtswetenschap,  131 — 132. 


XIII.  Vrouwelijke  successie 133—140 

(Verkorte,  populaire  uitgave  van  de  voorgaande  verhan- 
deling). 
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overzicht,  150 — 151;  verklaring  van  het  gebruik  als  middel 
tot  ei'kenning  van  het  vaderschap  bij  overgang  van  het 
matriarchaat  tot  het  patriarchaat,  151 — 159. 


XV.  De  verbreiding  van   het  matriarchaat  op  Sumatra,    met 
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Het  matriarchaat  in  het  Kampar-stroomgebied,  163 — 166; 
—  in  het  stroomgebied  der  Siak :  de  Tapoengsche  landschap- 
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de  Orang  Talang),  168—174 ;  bij  de  Orang-Sakei,  174^175 ;  — 
in  het  stroomgebied  der  Rokan:  Mapat-Toenggoel,  175 — 176; 
Rantau-Binoewang,  177 — 178:  andere  landschappen,  178 — 
179;  —  in  het  stroomgebied  der  ludragiri,  180;  der  Djambi 
(Batang-Hari),  180—181;  der  Moesi,  181.  —  Overzicht,  182; 
het  erfrecht  in  genoemde  streken  in  overgangsstadium  tot 
het  parentale  en  patriarchale  stelsel,  183 — 186;  samenvat- 
ting, 187;  legende  van  Datuq  Katumenggungan  en  Perpatih 
Sabatang  i.  v.  m.  het  ontstaan  der  adat  kamanakan,  187 — 
188.  —  Matriarchale  instellingen  in  Laboean-Batoe  en  Batoe- 
Bara  189;  patriaixhaat  en  exogamie  bij  de  Bataks,  190 — 191 ; 
oorspronkelijk  matriarchaat  bij  hen  afgeleid  uit  de  termen 
sënnina  en  dongan-sabutuha,  191 ;  uit  de  vroegere  regeling 
der  heerendiensten,  192 — 193;  uit  het  bij  voorkeur  huwen 
met  moeders-broeders-dochter  (boru-ni-datulang),  194 — 
195.  —  Verwantschapsstelsel  der  Loeboes,  Koeboes,  Rajat- 
Laut,  Orang- A kit,  -Utan,  -Rawa;  kinderverdeeling  bij  de 
Rajat-Laut,  195 — 197;  eindopmerkingen  198 — 200. 
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Aanhangsel:  Iets  over  den  staat  der  kinde- 
ren uit  gemengde  Jiuwelijken  bij  de  volken  van 
den   Indisch  en  Archipel,  201— 21ü. 

Intrekking  van  vroegere  veiklaring  van  het  „partus  se- 
quitur niatrem"  bij  gemengde  huwelijken  onder  agnatisch 
stelsel,  201—202;  de  staat  der  kinderen  uit  gemengde  hu- 
welijken bepaald  door  heerschend  verwantschapsstelsel,  202 ; 
onder  het  matriarchaat  volgt  het  kind  steeds  den  staat  der 
moeder,  202—203;  onder  patriarchaat  is  dit  afhankelijk  van 
het  al  of  niet  betalen  van  den  bruidschat,  202—204;  dit 
getoetst  aan  het  slavenrecht  der  Bataks,  205-200;  het 
Romeinsche  i-echt,  207—208;  het  Germaansche  recht,  209; 
het  Islamsch  recht,  210;  het  kind  volgt  later  ook  wel  „der 
argeren  Hand",  210— 211 ;  terwijl  ook  het  stelsel  der  kin- 
derverdeeling  toepassing  vond:  bij  de  oude  Germanen,  de 
Makassaren  en  Boegineezen,  de  Rajat-Laut,  de  Tagala's, 
211—212;  verder  op  Soembawa,  in  Bolaang-Mongondou  en 
Centraal-Celebes,  op  Leti,  212—214;  afkeer  van  gemengde 
huwelijken  in  den  Indischen  Archipel,  215—216. 


XVI.   Over  het   huwelijks-  en  erfrecht  bij  de  volken  van  Zuid- 

♦                                                                                   ...  217—308 
Sumatra 

Inleiding:  de  verschillende  stammen  van  Zuid-Suma- 
tra;  de  gebruikte,  onuitgegeven  bronnen;  be teekenis  der 
undang-undang,  219  -223. 

Hoofdstuk    1,  223—272. 

Het  verwantschapsstelsel  in  Zuid-Sumatra  patriarchaal, 
223—224;  exogamie  bij  de  Pasemahers,  224—227;  survivals 
van  exogamie  bij  de  Redjangers,  227—228.  Het  djudjur- 
hu we  lijk;  de  bruidschat  of  djudjur,  228-230;  wordt 
betaald  in  goederen,  230—231;  credietverleening  voor  de 
djudjur,  met  pandelingschap  (mengiring-djudjur,  ngisik, 
tépasok),  231—234;  de  djudjur  verrekend  door  ruiling  van 
meisjes  (libei),  235;  betaling  der  djudjur  geeft  voHvomen 
macht  over  de  vrouw  (huwelijk  „terdjun  pesuwi"),  235—236; 
het  stelsel  der  tali-kulo,  236—237;  leviraatshuwelijk  (adat 
auggaw  of  -samalang,  ganti-tikar),  237—239;  in  vele  stre- 
ken verzacht,  239-240;  echtscheiding  bij  djudjurhuwehjk 
principieel  uitgesloten,  241-242;  langzamerhand  onder  ver- 
schillende voorwaarden  mogelijk  gemaakt,  242—244;  de 
rechtsgevolgen  van  het  djudjur-,  resp.  crediet-buwelijk  t.  a.  v. 
de  kinderen,  244—246.  —  Het  huwelijk  zonder  bruid- 
schat, sin  e  manu,  naast  dat  cum  manu  in  het  over- 
gangsstadium van  matriarchaat  tot  patriarchaat  (Pasema- 
hers), 246—247;  komt  later  slechts  voor,  indien  bij  ont- 
stentenis van  zoons  de  stamvoortzetting  wordt  opgedragen 
aan  de  „erfdochter",  247—248;  aldus  in  Ogan-Oeloe  en 
Komering-Oeloe  (kailmbil-anak-lopas),  248—249;  in  de  Ra- 
naudistricten  (semëndo-tjambur-sungkai),  249;  bij  de  Lam- 
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pongers  en  in  Kroë  (tjanibur-sumbai),  249 — 250;  in  de 
overige  afdeelingen  van  Bengkoelen  (semendo-ambil-anak- 
lengit),  250;  in  Redjang,  Rawas,  Moesi-Oeloe  en -Ilir(ambil- 
anak),  251.  —  De  verschillende  rol,  door  de  erfdochter  ver- 
vuld, geïllustreerd  door  de  dubbele  beteekenis  van  het 
Indische  „putrikiiputra",  251—252;  het  Grieksche  stelsel, 
252;  in  Zuid-Sumati-a  geldt  de  „erfdochter"  in  den  regel 
als  zoon,  252;  de  man  volgt  de  familie  der  vrouw,  252— 253; 
het  ambil-anak  pecuniae  causa,  goed  te  onderscheiden  van 
het  crediet-huwelijk,  254—255;  ondergeschikte  positie  van 
den  man,  255 — 256;  in  de  Redjang-landen  en  Moesi-Oeloe 
is  hij  echter  filii  loco,  256.  —  Het  ambil-anak  huwe- 
lijk  met  kinderverdeeling  in  Lematang-Oeloe  en 
Kikim;  tunggu-djurai  kaduwa  pehak,  257 — 258;  het  ambil- 
anak-përnantian  aldaar,  259;  de  positie  van  den  man  en 
de  vrouw,  259 — 260;  het  semendo-mentjantjan-mulan, 
met  antaran  of  penghinar,  recht  gevende  voor  den  man 
op  één  kind,  in  Kroë,  260—261 ;  iets  dergelijks  in  Kaoer 
en  Ommelanden  van  Bengkoelen  (semendo-balik-djurai), 
261.  —  Het  parentale  huwelijk  in  de  Ranaudistricten 
met  kinderverdeeling  bij  echtscheiding  (sëmendo  radjS,- 
radjaan),  261—262;  in  Rawas  en  Moesi-llir,  met  kinder- 
verdeeling bij  echtscheiding  (mardika,  wang-pesusahan), 
262 — 264;  in  Bengkoelen  (semendo-mardika,  -suka-sama-suka, 
-radja-radja,  of  -bëradat),  met  antaran,  265— 267 ;  pogingen 
tot  afschaffing  van  de  djudjur,  268 — 271. 
Hoofdstuk  II,  272—303. 

Huwel ijksgoederenrecht;  onderscheid  tusschen  harta- 
pusaka  en  harta-pentjarian,  272—273:  bij  djudjur-huwelijk 
is  de  man  eenige  eigenaar,  ook  van  door  de  vrouw  mede- 
gebrachte goederen,  welker  waarde  door  hem  betaald,  of 
in  de  djudjur  begrepen  is;  ook  van  hetgeen  de  vrouw  erft, 
273—275;  in  Kroë  behoudt  de  vrouw  haar  eigen  goed, 
harta-penantian,  275;  bij  huwelijken  sine  manu  is  de  vrouw 
eenige  eigenares,  behalve  in  Kroë,  waar  de  man  zijn  harta- 
pembudjangan  heeft,  275—277;  bij  het  ambil-anak  met 
kinderverdeeling  in  Lematang-Oeloe  en  Kikim,  het  semëndo- 
mentjantjan-mulan  en  —  balik-djurai  in  Bengkoelen  behoudt 
de  man  zijn  harta-pëmbudjangan  en  aandeel  in  de  harta- 
pëntjarian,  277 — 278;  bij  het  semëndo-mai-dika  enz.  (paren- 
tale huwelijk)  zijn  de  harta-pëntjarian  gemeen  en  behoudt 
ieder  het  door  hem  of  haar  aangebracht  vermogen,  harta- 
sendiri,  278—280.  —  Erfrecht;  bij  het  djudjur-huwelijk 
zijn  de  vrouwen  uitgesloten,  280 — 281 ;  mannelijk  eerstge- 
boorterecht  in  de  Lampongsche  Districten,  281 — 282;  in 
Kroë,  Ogan-Oeloe,  Komering-Oeloe,  283;  bevoorrechting  van 
oudsten  zoon  in  Bengkoelen,  283—284;  bij  „erfdochters- 
huwelijk"  treedt  de  dochter  ook  t.  a.  v.  het  erfrecht  in  de 
plaats  des  zoons,  284 — 285;  bij  ontstentenis  van  kinderen 
erft  naaste  agnaat,  die  bij  wege  van  leviraatshuwelijk  voor 
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de  stamvoortzetting  des  overledenen  zorgt  (Lanijjongsche 
districten,  vergeleken  met  het  niyoga),  285—287;  in  Kroë, 
waar  weduwe  ook  wel  door  huwelijk  bij  adat-tjambor- 
sumbai  voor  de  stamvoortzetting  zorgt,  287.  —  Stamvoort- 
zetting door  a  d  o  p  t  i  e  in  Kroë  en  de  Lampongsche  Districten, 
287—289.  —  Het  erfrecht,  resp.  vruchtgebruiksrecht,  der 
vrouw  in  de  familie  van  haar  man  bij  dj udjur-hu weiijk, 
289—290;  de  man,  sine  manu  gehuwd,  heeft  geen  erfrecht 
in  vrouws-familie,  behalve  waar  hij  als  aangenomen  zoon 
geldt,  290—292.  —  In  enkele  streken  erven  dochters  mee, 
292—295.  —  Erfrecht  bij  sine-manu-huwelijken  met  kinder- 
verdeeling,  295—297;  erfrecht  bij  het  parentale  huwelijk 
in  Bengkoelen  en  Palembang,  297—300;  bij  het  semendo- 
radja-radjiian  ia  de  Ranaudistricten,  en  in  het  overig  ge- 
deelte van  Palembaug,301— 302;  erfrecht  in  Rawas,302— 303. 

Hoofdstuk  III,  303—308. 

Matriarchale  instellingen  bij  de  Semendoërs,  303 — 306; 
verklaring  van  dit  verschijnsel,  306 — 308. 


XVII.  Huwelijken  tusschen  bloedverwanten 309—352 

Hoofdstuk  I,  311—333. 

Het  ongegronde  van  de  theorie  der  anti-consanguinisten, 
311 — 313 5  onderzoekingen  van  Voisin,  Polijn  Büchner  en 
Huth  bij  de  bewoners  resp.  van  Batz,  Schokland,  de  Schotsche 
visschersdorpen,  313—315;  consauguinaire  huwelijken  bij  de 
Badoewi's,  315—317;  bij  de  Perzen,  Egyptenaars,  Peruanen, 
317 — 318;  de  huwelijken  met  moeders-broeders-dochter  bij 
de  Bataks,  met  de  bint-^amm  bij  de  Arabieren,  318 — 320; 
nadeelige  gevolgen  van  cousang.iiuaire  huwelijken  aan  here- 
diteit  te  wijten,  evenals  bij  andere  huwelijken,  321 ;  aan 
suggestie  der  zwangere  vrouw  (verzien),  322 — 323.  —  Verbod 
van  bloedverwantshuwelijken  berust  niet  op  het  geloof  aan  . 
de  nocuiteit  ervan;  bepaalde  neef-uicht-huwelijken  toege- 
laten, andere  verboden  bij  hetzelfde  volk.  323;  dit  geloof 
noch  bij  de  oude  volken,  noch  bij  de  tegenwoordige  natuur- 
volken aangetroffen,  324;  in  Europa  eerst  later  algemeen 
verbreid,  325;  slechts  bij  enkele  natuurvolken  te  vinden, 
325—326;  ook  bij  de  Arabieren  en  Chineezen,  326.  —  Critiek 
van  het  ethnologisch  gedeelte  van  dr.  Van  der  Stok's 
„Huwelijken  tusschen  bloedverwanten",  327—331;  onge- 
grondheid van  diens  meening  betrellende  de  onbetrouw- 
baarheid van  ethnologische  gegevens,  332 — 333. 

Hoofdstuk  II,  333—352. 

Aflieer  van  bloedverwantshuwelijken  den  mensch  niet  van 
nature  eigen;  volken  zonder  huwelijksrestricties,  333 — 334; 
die  afkeer  is  een  gevolg  van  verbodsbepalingen,  334—335; 
incest  als  zwaar  vergrijp,  waardoor  het  land  verontreinigd 
wordt;  zware  straffen  daarop  gesteld,  335—336.  —  Het  ver- 
schijnsel der  exogamie  en  de  pogingen  tot  verklaring  ervan 
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door   Lubbock,   Mac   Lennan   en   Morgan,  336—340;  matri- 
archaat en  patriarchaat  met  de  bij  deze  stelsels,  ^  verband 
met    de  exogamie,   passende   hmvelijksverboden,   340-34-; 
matriarchaat   het  oorspronkelijke   stelsel,  te  verklaren  uit 
de   onzekerheid   van  het  vaderschap  en  de  ovulistische  be- 
grippen  der   natuurvolken,  342-343;  bij  overgang  tot  het 
mtriarchaat   werd   het  huwelijksverbod   t.  a.  v.   afstamme- 
lingen in   de  vrouwelijke   lijn  overgebracht   op   die   in   de 
mannelijke  linie,  343;  het  patriarchale  stelsel  gebaseerd  op 
het  c^ezag  over  de  gekochte  vrouw,  343-344;  bij  het  bestaan 
van  huwelijken  cum  en  sine  manu  onder  het  patriarchaat 
zün  huwelijken  tusschen  allernaaste  bloedverwanten  mogelijk, 
345    _  De   exogamie   versterkt  door   het  totemisme;  346; 
elders  is  zij  langzamerhand  beperkt,  stam-exogamie  w-ordt 
craandeweg  familie-exogamie,  346-347;  aldus  is  verbod  van 
bloedverwantshuwelijken   een   direct  gevolg  der  exogamie- 
verboden,  348;  de  ontwikkelingsgang  is  bij  de  verschillende 
volksstamnen   echter  niet  eenvormig  geweest,  voorbeelden, 
348-351 ;   bijzondere  reden  van  verbod  neef-nicht-huwelijk 
bij  de  Javanen,  351—352. 

XVUI.  Het  landbezit  in  de  Minahasa 353—378 

Inleiding,  355 — 356. 
Hoofdstuk  I,  356—364. 

Onto-onnen  en  onontgonnen  gronden,  356 ;  ontginnmgsrecht 
der  dfstrictsgenooten,  356-357;  tana  pasini  of  individueel 
bezeten  gronden,  357-358;  tana  tulau  of  pusaka-gronden, 
familiegronden,  358-359;  verbod  van  verkoop  aan  vreemde- 
lingen  358,  359;  adel  bezit  t.  a.  v.  grond  geene  voorrechten; 
adoptie   van   hoofden  ter  verkrijging   van  rechtszekerheid, 
359—360  •  rechten  van  het  district  t.  a.  v.  ontgonnen  grond, 
speciaal  bij  de  regeling  der  grondbebouwing,  360-361 ;  ver- 
zamelrecht   der   districtsgenooten,   361-362;   beschikkings- 
recht   van   het    district    t.  o.  v.  woeste   gi-onden   tegenover 
vreemdelingen,  362-363;   gebruiksafstand   van   grond  aan 
vreemdelingen   tegen   praestatie  van  heerendienst;  rua  we- 
wendu  als  gevolg  daarvan,  363;  overzicht,  364. 
Hoofdstuk  II,  364-374. 

Ontwikkeling  der  stamvorming  in  den  Indischen  Archipel, 
vast  landbezit  oorspronkelijk  onbekend,  364-366;  bij  ont- 
vvikkelincT  van  het  sedentaire  leven  wordt  de  grond  eigendom 
van  den  stam;  zamelrecht  der  leden  van  den  stam,  ont- 
ginning geeft  preferente,  doch  geen  bezitsrecht,  366—368; 
samenvatting,  368-369;  dezelfde  ontwikkelingsgang  in  de 
Minahasa,  369;  later  werden  gemeenschappelijk  ontgonnen 
velden  verdeeld,  de  deelen  kwamen  langzamerhand  m  vast 
familiebezit,  369-370;  hieruit  het  begrip  ontstaan,  dat 
onto-iuning  bezitsrecht  schept,  met  oppereigendom  van  den 
stam,  370;  gelijksoortige  toestanden  elders  in  den  Indischen 
Archipel,  371;  het   communaal   bezit  vertoont  neiging  tot 
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oplossing   in   individueel  bezit,  372;  het  landbezit  op  Java, 
verschilpunten  met  dat  in  de  Miuahasa,  372 — 374. 

Aanteekeningen,  375 — 378 (daaronder  over  de  adoptie, 
n°.  4,  en  over  het  landbezit  op  Boeroe,  n°.  8), 


XIX.  Landverkoop  in  de  Minahasa 379—387 

Over  het  verbod  van  landverkoop  aan  niet-leden  van  het 
district. 

XK.  Het  pandrecht  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel.  .    .  389 — 445 

Hoofdstuk  I,  .391—412. 

Eigenrichting  door  eigenmachtige  beslaglegging  op 
bezittingen  van  den  schuldenaar  of  van  een  zijner  familie- 
leden, stamgenooten,  enz. :  in  de  Molukken,  op  Halmahera 
en  Nieuw-Guinea,  391 — 393;  bij  de  Menangkabaw-Maleiers 
(tarik),  393 — 394;  volgens  oud-Javaansch  recht;  sporen  ervan 
in  de  nieuwere  Javaansche  wetboeken  (tjandak-tjekel), 
395 — 398.  —  Beslaglegging  op  de  persoon  des  schuldenaars 
of  van  een  zijner  stamgenooten,  enz. :  bij  de  oude  Romeinen 
(het  „partis  secanto"  der  XII  tafelen),  399;  bij  de  Bataks, 
Pasemahers,  Redjangers,  399 — 40Ü;  bij  de  oude  Javanen, 
401.  —  Deze  lijfsdwaug  ontwikkeld  tot  pandelingschap, 
401 — 402  (zie  ook  410,  nt.  52);  tot  gerechtelijke  gijzeling, 
403—4)04.  —  Beslaglegging  op  het  lijk  des  schuldenaars  in 
Europa  en  elders,  404 — 405;  bij  de  Timoreezen  en  in  N.  Ce- 
lebes, 405 — 40G;  verklaring  hiervan,  406 — 407.  —  Het  pand- 
recht met  verval  van  het  pand  bij  niet-tijdige  inlossing, 
bij  de  Bataks  en,  t.  a.  v.  bepaalde  voorwerpen,  bij  de  .Java- 
nen, 407;  tweeërlei  pandrecht  bij  de  Makassaren  en  Boegi- 
neezen  (tagala  en  balli-tagala,  akatenni  en  ëlli-akatenni), 
408 — 409;  zekerheids-  en  gebruikspand  bij  de  oude  Javanen, 
409 — 410;  op  Malaka  (harus  en  harus-ganda),  4'H. 
Hoofdstuk  II,  412—428. 

Het  bruikpand  van  gronden,  412;  op  Java  en 
Bawean  (gade,  sanda,  enz.),  413 — 420 ;  bij  de  Menangkabaw- 
Maleiers  (gadei,  sando,  djuwal  gantung),  420 — 422;  bij  de 
Bataks,  in  Palembang,  422—423;  op  Malaka,  423—425  ;  bij 
de  Makassaren  en  Boegineezen,  425 — 426;  op  de  Philip- 
pijnen,  426 — 427;  op  Boeroe  en  Bali  (gade),  427 — 428. 
Hoofdstuk  III,  428—445. 

Samenvatting  van  het  behandelde,  428 — 429;  een  soort 
hypotheek  op  Bali  (megade-lajar  of  mekantahang)  429; 
het  gade  vormt  geen  verkoop  met  recht  van  wederinkoop, 
429 — 431 ;  evenmin  gelijk  te  stellen  met  de  Romeinsche 
fiducia,  431 — 432;  wel  met  de  antichresis,  432;  de  anti- 
chresis  in  het  oud-Fransche  recht  (mortgage),  432;  bij  de 
Indiërs,  in  Birma,  in  China,  433;  de  vifgage  van  het  oud- 
Fransche  recht,  ook  in  het  Hindü-recht  en  in  Bantam  voor- 
komend, 434;  de  antichresis  kent  geen  termijnsbepaling, 
435 — 436;  uitzonderingen,  437 — 438;  het  gade  niet  aan  den 
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Islam  ontleend,  438—440;  noch  aan  het  Hindü-recht, 
441 — 443;  is  eene  oorspronkelijke  instelling  bij  de  volken 
van  den  Indischen  Archipel,  444 — 445. 


XXI.  Het  strafrecht  bij  de  volken  van  het  Maleische  ras    .    .    .  447—514 

Hoofdstuk  I,  449—489. 

Straf  oorspronkelijk  private  wraak,  langzamerhand  af- 
koopbaar  geworden  (compositie)  en  beperkt  binnen  bepaal- 
den tijd  of  tot  het  geval  van  ontdekking  op  heeter  daad, 
449 — 450;  aldus  in  den  Indischen  Archipel;  bij  overspel, 
451 — 452;  bij  diefstal,  452 — 453;  bij  verwonding  en  doo- 
ding, 454 — 455;  bij  schaking,  455—456;  samenvatting, 
456 — 457.  —  Privaatrechtelijk  karakter  der  boete 
en  van  het  strafrecht;  geen  vervolging  zonder  klacht, 
458 — 459;  solidariteitsstelsel,  460 — 461 ;  uitstooting  (buwang) 
als  gevolg  daarvan,  462.  —  De  verschillende  straf- 
bare feiten:  doodslag;  wergeld  en  compositie  hierbij 
(dijat,  bangun,  bali,  sapu,  tokkong),  463 — 464;  niet-straf- 
bare  doodslag  volgens  de  Nawala-pradatu,  464 — 466;  hoe- 
grootheid van  het  wergeld,  taxatie  der  verschillende  lichaams- 
deelen,  466 — 468;  solidariteit;  doodstraf  of  pandelingschap 
bij  niet-vol doening  van  het  wergeld,  468 — 470;  boete  naast 
wergeld,  470;  —  verwonding,  470 — 471;  —  diefstal:  ver- 
goeding (in  twee-,  of  in  viervoud),  471 — 472;  boete  daarbij, 
doodstraf  of  pandelingschap  bij  niet-voldoening,  472 — 473;  — 
overspel:  boete  (wergeld);  verplichting  van  den  overspeler 
om  de  vrouw  te  huwen,  473 — 474;  —  zoenoffermaal  (tepung 
tawar  bumi,  panula),  474 — 476;  —  misdrijven  tegen  het 
publiek  belang;  hierbij  geen  klacht  of  compositie,  maar 
doodstraf  of  andere  lijfstraffen,  476 — 478;  aluning  durdjana 
volgens  Nawiila-pradata,  480;  incest  en  buitenechtelijke 
zwangerschap,  478 — 479.  —  De  verschillende  wijze  van  vol- 
trekking der  doodstraf,  479—482;  van  andere  lijfstraffen, 
483—484;  verbanning,  485—486;  vrijheidsstraffen,  486— 487; 
schim pstraffen,  487 — 488. 

Hoofdstuk  II,  489—514. 

De  rechtspraak;  oorspronkelijk  volksgericht,  489;  bewijs- 
leer:  bekentenis  volledig  bewijs,  getuigen,  490 — 491;  het 
tandó-bewijs  der  Menangkabauers,  491 — 493;  elders  op  Su- 
matra,  op  Bali,  bij  de  Makassaren  en  Boegineezen.  493 — 494; 
de  eed  en  de  eedaflegging,  494—501 ;  solidariteit  hierbij, 
eedhelpers,  501 — 503;  godsoordeelen,  503 — 510.  —  Oorspron- 
kelijkheid der  besproken  instellingen,  510 — 511 ;  erfrecht 
en  strafrechtspleging  van  thans,  512 — 513. 


XXII.  Rechtstoestanden  en  rechtsgebruiken 515—521 

(Korte  samenvatting  der  in  de  vorige  verhandeling  behan- 
delde onderwerpen). 
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1884. 


Deze  verhandeling,  gedagteekend  „Leiden,  December  1883",  verscheen  oor- 
spronkelijk in  „De  ludische  Gids",  jaargang  VI  (1884),  deel  I,  blz.  90 — 132. 
In  hetzelfde  jaar  werd  de  overdruk  bij  J.  H.  De  Bussy,  Amsterdam,  afzon- 
derlijk uitgegeven;  de  pagineering  dezer  uitgave  (5 — 47)  is  hier  tusschen 
haakjes  aan  den  kant  der  bladzijden  aangegeven.  —  Mede  in  hetzelfde  jaar 
zag  eene  Duitsche  vertaling  het  licht  bij  ütto  Schuize,  Leipzig,  als  n".  8  der 
serie  „Morgenlandische  Forschungen",  onder  den  titel:  „Das  Matriarchat  (das 
Mutterrecht)  bei  den  alten  Arabern  (autorisirte  Cbersetzung  aus  dem  Hol- 
landischen)". 


90(5)  ^J^'    ^i    ^   é/^.   ^   ^    ^.   -^    lo 

Het  vraagstuk  van  een  oorspronkelijk  matriarchaat  heeft  in  den 
laatsten  tijd  de  aandacht  van  velen  tot  zich  getrokken.  Men  weet 
wat  daaronder  moet  worden  verstaan.  Het  matriarchaat  is  de  ver- 
wantschap door  de  moeder,  gelijk  het  patriarchaat  die  door  den 
vader  is;  bij  het  eerste  wordt  de  afstamming  uitsluitend  in  de 
vrouwelijke,  bij  het  tweede  in  de  mannelijke  lijn  nagegaan.  Van 
deze  twee  is  de  matriarchale  verwantschap  de  meest  oorspronke- 
lijke. Men  zou  kunnen  zeggen  dat  zij  eene  phase  is,  die  het 
familieleven  allerwege  in  zijne  ontwikkeling  doorloopen  heeft. 
Van  tal  van  volken  in  alle  deelen  der  wereld  wordt  ons  dan  ook 
bericht,  dat  zij  het  matriarchaat  nu  nog  beoefenen  of  eertijds 
beoefend  hebben,  terwijl  men  zelfs  daar  waar  het  andere  verwant- 
schapsstelsel bestaat,  dikwijls  gebruiken  en  instellingen  aantreft, 
die  in  dat  stelsel  niet  passende,  doch  daarentegen  volkomen  aan 
het  matriarchaat  beantwoordende,  ook  blijkbaar  overgebleven  zijn 
van  eenen  tijd,  toen  dit  matriarchaat  de  heerschende  vorm  was 
van  het  familieleven. 

Het  is  mijn  voornemen  in  de  volgende  bladzijden  het  hier  be- 
doelde vraagstuk  te  beschouwen  met  betrekking  tot  de  Semitische 
volken,  meer  bepaaldelijk  de  oude  Arabieren.  Aanleiding  tot  het 
schrijven  van  dit  opstel  vond  ik  in  eene  verhandeling  van  den 
bekenden  oriëntalist  Kobertson  Smith  :  „Animal  worship  and  animal 
tribes  among  the  Arabs  and  in  the  Old  Testament"  ').  Beschrijver 
vermeldt  hierin  verscheidene  feiten,  die  op  een  oorspronkelijk 
matriarchaat  bij  de  Arabieren  wijzen,  doet  dit  echter  slechts  ter 
loops.  Het  kan  dus  waarschijnlijk  zijn  nut  hebben,  die  feiten  hier 
nader  uiteen  te  zetten,  ze  ouderling  in  verband  te  brengen  en  te 


1)  Journal  of  pliilology,  Vol.  IX,  p.  75— lÜO. 
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91(6)  vergelijken  met  hetgeen  de  jongste  onderzoekingen  ons  omtrent 
dit  verwantschapsstelsel  elders  geleerd  hebben.  Bovendien  ■wensch 
ik  de  gelegenheid  te  benuttigen  eenige  andere,  door  Robertsen 
Smith  niet  vermelde,  gegevens  ter  sprake  te  brengen,  die  tot  eene 
juiste  oplossing  van  het  vraagstuk  leiden  kunnen  *). 

De  verhandeling  van  Robertson  Smith  heeft,  zooals  de  titel  het 
van  zelf  aanduidt,  ten  doel  het  bestaan  van  de  diereuvereering  bij 
de  Semitische  volken  aan  te  toonen.  Ten  aanzien  van  de  Arabieren 
tracht  de  schrijver  te  bewijzen,  dat  zij  voorheen  het  totemisme 
moeten  hebben  gekend.  Men  weet  dat  dit  woord  van  de  Noord- 
Amerikaansche  Indianen  afkomstig  is.  Elke  stam  hier  heeft,  onder 
de  benaming  totem,,  het  een  of  ander  dier,  dat  als  een  fetis  ver- 
eerd wordt,  waarnaar  de  stam  heet  en  waarvan  zijne  leden  hunne 
afkomst  afleiden.  De  Roodhuid,  die  den  bever  b.  v.  als  zijn  totem 
erkent,  heeft  ook  den  bever  tot  beschermgeest,  draagt  diens  naam 
en  beschouwt  zich  als  aan  de  geheele  soort  verwant  ^).  Dat  bij  de 
Arabieren  vele  stammen  dierennamen  dragen,  is  van  genoegzame 
bekendheid.  Zoo  zijn  er  verschillende  stammen,  die  Asad,  leeuw, 
heeten.  Verder  heeft  men  eenen  stam  Kalb,  hond,  Zabjan,  afge- 
leid van  ^jjh  gazelle,  Aws,  wolf,  Thawr,  stier,  '^Oqab,  arend, 
Banu  Hamama,  zonen  van  de  duif,  enz.  Naar  de  Arabische  genea- 
logieën zouden  deze  namen  oorspronkelijk  persoonsnamen  zijn  ge- 
weest, die,  op  het  nageslacht  overgaande,  van  zelf  stammennamen 


*)  [Zie  over  het  hier  behandelde  onderwerp  o.  a.  W.  Robertson  Smith, 
„Kinship  and  marriage  in  early  Arabia",  1885;  J.  Wellhausen,  „Die  Ehe  bei 
den  Arabern"  (Nachrichten  von  der  Königl.  Gesellschaft  der  Wi'Ssensch.  zu 
Göttingen,  1893,  n".  11);  de  dissertatie  van  Mr.  Th.  W.  JuynboU  ter  verkrij- 
ging van  het  doctoraat  in  de  Semitische  letterkunde:  „Over  het  historische 
verband  tusschen  de  Mohammedaansche  bruidsgave  en  het  rechtskarakter  van 
het  oud-Arabische  huwelijk",  Leiden,  1894.  Verg.  ook  laatstgenoemde's  „Hand- 
buch  des  islamischen  Gesetzes",  1911,  blz.  183.  Eene  kritische  bespreking  van 
prof.  Th.  Nöldeke  vindt  men  in  de  „Literarisch-kritische  Eeilage  der  Oester- 
reichischen  Monatschrift  für  den  Oriënt",  ISSl,  blz.  301  vv.  Zie  verder  het 
direct  hierachter  volgend  opstel  van  prof.  Wilken.  In  mijn  „Oorsprong  tes- 
teer- eu  voogdij  recht",  blz.  163 — 171,  heb  ik  mij  eenige  criti.sche  opmerkingen 
betreffende  enkele  in  deze  verhandeling  geuite  meeningen  veroorloofd]. 

-)  Behalve  dieren  komen  ook,  hoewel  niet  zoo  veelvuldig,  planten,  ja  zelfs 
enkele  hemellichamen,  als  totem's  voor.  Even  sterk  geprononceerd  als  bij  de 
Noord-Amerikaansche  Indianen,  wordt  het  totemisme  bij  de  bewoners  van  het 
vasteland  van  Australië  aangetroffen.  De  totem  heet  hier  kohong.  [Over  tote- 
misme zie  men  Erazer's  in  deel  I,  124,  noot,  genoemd  werk,  waarin  men 
overvloedige  literatuur  over  het  onderwerp  vindt  aangegeven.  Zie  verder  nog 
Rob.  Smith's  „lleligion  of  the  Semites,"  de  3e  voordracht,  en  het  artikel 
„Animals"  (van  N.  W.  Thomas)  in  llastings'  Encyclopaedia  of  lleligion  and 
Ethics]. 
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geworden  zijn.  Zoo  leiden  allen,  die  tot  den  stam  Kalb  behooren, 
hunne  afkomst  af  van  een  bepaalden  persoon  Kalb,  die  de  zoon 
was  van  Wabra,  zoon  van  Tha'^laba,  achler-achterkleinzoon  van 
Qoda^a,  kleinzoon  van  Saba\  Het  is  echter  reeds  meermalen  opge- 
merkt, dat  aan  de  Arabische  geslachtslijsten  slechts  weinig  histo- 
rische waarde  mag  worden  toegekend.  „Men  moet  zich",  aldus 
onder  anderen  Nöldeke  ^),  „de  naïeve  voorstelling  afwennen  alsof 
die  kunstmatige  genealogische  gebouwen,  die  Mohammed  Al-Kalbi, 
zijn  zoon  Hisjam  en  enkele  anderen  hebben  opgericht,  daar  waar 
zij  hooger  opklimmen  dan  de  naaste  familiebetrekkingen  van  het 
toen  levend  geslacht,  de  zuivere  waarheid  bevatten.  Denkt  men 
dan  waarlijk,  dat  b.  v.  al  de  talrijke  Qais-stammen,  die  zulk  een 
groot  gedeelte  van  Midden-Arabië  bewoonden,  van  een  individu 
Qais  afkomstig  waren,  die  tegen  den  tijd  van  Christus'  geboorte 
leefde?  Ik  houd  daarentegen  bepaald  vol,  dat  geen  volk  en  geen 
groote  stam  zijn  stamvader  gekend  heeft".  Volkomen  in  overeen- 
stemming hiermede  is  de  opmerking  van  Robertson  Smith:  „that 
in  remoter  times,  and  these  not  so  very  remote  after  all,  gentile 
groups  were  not  named  from  a  historical  ancestor". 
92(7)  Het  feit  dat  de  stammen  bij  de  Arabieren  dierennamen  dragen, 
moet  dus  op  eene  andere  wijze  verklaard  worden.  Onze  schrijver 
nu  vermoedt  dat  die  namen  oorspronkelijk  eene  godsdienstige  be- 
teekenis  hebben  gehad,  op  dezelfde  wijze  met  eene  dierenvereering 
hebben  samengehangen,  als  dit  bij  het  totemisme  het  geval  is. 
Dat  men  zich  naar  de  godheid  noemde,  die  men  vereerde,  was  bij 
de  oude  Arabieren  niets  ongewoons.  Godennamen  kwamen  dan  ook 
veelvuldig  voor,  niet  alleen  als  persoons-,  doch  ook  als  stammen- 
namen *).  Zoo  trof  men,  als  een  uitvloeisel  van  den  maan-  en 
zonnedienst  in  de  tijden  vóór  Mohammed,  eenen  stam  aan  die 
Hilal,  nieuwe  maan,  een  anderen  die  Badr,  volle  maan,  een  derden 
die  Sjams,  zon,  heette.  Als  naam  van  eenen  stam,  tevens  van 
eenen  god,  had  men  nog  Ghanm,  en  verder  Nihm,  Nuhm  en 
Nuham.  Bij  analogie  zou  men  reeds  kunnen  aannemen  dat  de 
dieren,  die  hunne  namen  aan  stammen  gegeven  hebben,  oorspron- 
kelijk ook  vereerd  werden.  Van  enkelen  nu  is  dit  met  zekerheid 
bekend.  De  duif  b.  v.  was  eene  godheid  van  de  Ka'^ba,  en  evenzoo 


3)  Zeitschrift  der  Deutschen  Morgenlandischen  Gesellschaft,  dl.  XVII,  blz.  707. 

*)  Zie  hierover  o.  a. :  Osiander,  Studiën  über  die  vorislamische  Religion  der 
Araber,  Zeitschr.  der  Deutschen  Morgenlandischen  Gesellschaft,  dl.  VII,  blz. 
465—467. 
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de  gazelle  ^) :  naar  deze  beide  godheden  moeten  de  Banu  Hamama 
en  de  Banu  Zabjan  zich  zeker  genoemd  hebben.  Verder  zal  wel 
aan  Jaghuth,  den  leeuwgod,  de  stam  Asad,  aan  Nasr,  den  arendgod, 
de  stam  "^Oqab  beantwoord  hebben.  Dat  toch  deze  beide  wezens 
slechts  voorstellingen  van  de  attributen  van  eenen  zonnegod  zou- 
den zijn  geweest,  gelijk  velen  aannemen,  wordt  door  Kobertson 
Smith  betwijfeld"^). 

Met  weinige  woorden  slechts  hebben  wij  hier  kunnen  aanduiden 
hetgeen  den  hoofdinhoud  uitmaakt  van  de  verhandeling  van  Eobert- 
son  Smith.  Volgens  den  schrijver  waren  dus  de  Arabische  stam- 
men oorspronkelijk  totem-stammen,  stammen  die  het  dier  of  het 
voorwerp,  waarnaar  zij  genoemd  waren,  vereerden.  Eene  eigen- 
aardigheid nu  van  het  totemisme  is  dat  de  totem  zich  in  de 
vrouwelijke  lijn  voortplant:  het  kind  volgt  de  totem  van  de  moeder. 
93(8)  De  Roodhuiden  beoefenen  dus  het  matriarchaat.  Ook  voor  de 
Arabieren  tracht  Robertson  Smith  dit  aan  te  toonen.  Van  zelf  zijn 
wij  hier  aan  het  punt  gekomen,  dat  wij  meer  speciaal  in  dit  opstel 
wenschen  na  te  gaan. 

Gelijk  men  weet,  is  de  oorsprong  van  het  matriarchaat  te  zoe- 
ken in  de  onzekerheid  vaa  het  vaderschap  ten  gevolge  van  het 
ontbreken  van  een  geregelden  huwelijksband  in  primitieve  maat- 


*)  In  eene  noot  voegt  Robertson  Smith  er  nog  bij :  „The  totem  character 
of  the  dove  among  the  Semites  is  confirmed  by  the  fact  that  the  Syrians  would 
not  eat  it". 

6)  Het  bestaan  van  eene  dierenvereering  bij  de  Semitische  volken  wordt 
door  velen  bestreden.  Zoo  o.  a.  door  Baudissin,  die  het  geheel  ter  zijde  stelt, 
met  de  opmerking,  dat  „nothing  is  yet  known  of  a  sacred  chafiicter  bein^ 
ascribed  to  living  animals  among  the  Semites,  and  when  the  gods  are  figured 
in  animal  form  or  accompanied  by  animals,  the  animal  can  be  more  or  less 
clearly  made  out  to  be  a  pictorial  representation  of  the  attributes  of  the  ce- 
lestial  gods".  Hieromtrent  merkt  Robertson  Smith  echter  op:  „Now  it  will  of 
course  be  admitted  that  among  the  Semites  auimal  gods  were  largely  identified 
with  astral  powers.  Biit  this  by  no  means  proves  that  from  the  ürst  the  ani- 
mal was  a  mere  emblem  of  heavenly  attributes. .  . .  Indeed  when  we  look  at 
the  matter  close)y  we  find  no  complete  proof  that  all  Semitic  animal  gods 
were  identified  with  planets  or  constellations  even  in  the  latter  developments 
of  their  worship.  What  is  the  astral  equivalent  of  the  flygod  Beëlzebub?  or  of 
Dagon,  whose  character  as  a  fishgod  Baudissin  himself  accepts  as  probable?  Or 
if  we  turn  to  Arabia,  what  proof  can  be  ofFered  beyond  vague  analogy  that 
the  god  worshipped  by  the  Dhu-'l-kala^,  under  the  name  and  figure  of  an 
eagle  (Nasr),  was  a  form  of  the  sungod,  or  that  a  planetary  character  be- 
longed  to  Yaghüth,  whose  image  was  that  of  a  lion,  or  IVüq,  who  was 
figured  as  a  horse.  It  would  tax  the  ingenuity  of  the  boldest  symbolist  to 
reduce  to  lts  astral  clements  the  Jewish  worship  of  all  manner  of  creeping 
things  and  unclean  beasts". 
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schappijen.  Als  uitgangspunt  hebben  wij  ons  toch  eenen  toestand 
voor  te  stellen,  waarbij  er  geen  huwelijk  bestond,  de  vrouw  niet 
aan  een  bepaalden  man  verbonden  was,  doch  nu  eens  den  eenen, 
dan  weder  den  anderen  man  van  den  stam  toebehoorde.  Uit  dezen 
staat  van  algemeene  vermenging,  promiscuïteit,  van  volslagen 
betaerisme,  moet  zich  langzamerhand  het  individuegle  huwelijk 
gevormd  hebben  *).  Sommigen,  waaronder  in  de  eerste  plaats 
Mac  Lennan,  nemen  aan  dat  dit  geschied  is  langs  den  weg  der 
polyandrie,  allereerst  eene  ruwere  polyandrie,  waarbij  personen, 
die  samen  eene  vrouw  bezaten,  onderling  niet  verwant  waren, 
later  eene  meer  ontwikkelde,  waarbij  verwanten,  in  den  regel 
broeders,  gemeenschappelijk  eene  vrouw  hadden ').  Hoewel  de 
polyandrie,  onder  deze  beide  vormen,  bij  vele  volken  wordt  aan- 
getroffen, is  het  toch  zeer  twijfelachtig  of  zij  allerwege  eene  ont- 
wikkelingsphase  is  geweest.  Lubbock  en  anderen  beschouwen  deze 
instelling  dan  ook  meer  als  een  exceptioneel  verschijnsel,  grooten- 
deels ontstaan  ten  gevolge  van  schaarschte  van  vrouwen ').  Het 
is  in  deze  tijden  vóór  de  vestiging  van  het  individueele  huwelijk, 
onder  het  betaerisme  dus,  dat  het  matriarchaat  zich  moet  hebben 
gevormd.  Allereerst  hebben  wij  dus  na  te  gaan  in  hoeverre  het 
betaerisme  oorspronkelijk  ook  bij  de  Arabieren  bestaan  heeft. 

Het  oudste  bericht,  dat  wij  van  de  Arabieren  hebben,  is  dat 
van  den  Griekschen  geograaf  Strabo.  Omtrent  de  seksueele  ver- 
houdingen lezen  wij  bij  dezen  schrijver  het  volgende^):  „De  goe- 
deren zijn  gemeenschappelijk  eigendom  van  alle  leden  der  familie : 
de  oudste  is  daarvan  het  hoofd.  Zij  hebben  allen  ééne  vrouw.  Die 
het  eerst  komt,  gaat  tot  haar  in  en  laat  ten  teeken  daarvan  zijnen 
stok  voor  de  deur  staan.  Des  nachts  echter  behoort  zij  alleen  aan 
den  oudste."  Uit  deze  woorden  zou  men  kunnen  opmaken  dat  de 
oude  Arabieren  eene  geregelde  polyandrie  hadden,  hetgeen  dan 
ook  de  voorstelling  is  van  Robertson  Smith.  Hetgeen  echter  bij 
Strabo  op  de  aangehaalde  woorden  volgt,  doet  de  zaak  in  een 
geheel  ander  licht  verschijnen.  „Zij  hebben  ook  gemeenschap  met 
hunne  moeders.  Overspel  wordt  met  den  dood  gestraft,  doch 
overspel   wordt  alleen  begaan  bij  gemeenschap  met 


*)  [Men  vergelijke  deel  I,  blz.  142,  nt.  2]. 

")  Mac  Lennan,   Studies  in  ancient  history,  comprising  a  reprint  of  Primi- 
tive  Marriage,  blz.  124  vlg. 

8)  Lubbock,   On  the   origin   of  civilisation  and  primitive  condition  of  man, 
blz.  133. 

9)  Strabo,  XVI,  4,  §  25. 
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eene  vrouw  uit  een  anderen  stam,"  m.  a.  w.  personen 
94(9)  van  denzelfdeu  stam  mochten  zich  naar  willekeur  met  elkander 
vermengen,  de  vrouwen  behoorden  niet  ieder  aan,  een  enkelen 
man  of  aan  eenige  bepaalde  mannen  doch  aan  alle  mannen  van 
den  stam,  zonder  onderscheid  zelfs  van  de  banden  des  bloeds. 
Het  verhaal,  dat  Strabo  vervolgens  doet  van  de  dochter  van  eenen 
koning  des  lands,  die  door  hare  vijftien  broeders  werd  bemind, 
welke  zonder  ophouden  bij  haar  kwamen,  zoodat  zij  eene  list 
verzon  om  zich  van  deze  bezoeken  te  bevrijden,  bevestigt  onze 
opvatting,  daar  het  minder  voor  eene  polyandrie,  dan  wel  voor 
eene  echtelooze  gemeenschap  in  den  stam  getuigt. 

Een  tweede  bericht  uit  de  klassieke  oudheid,  waarop  wij  nu 
de  aandacht  wenschen  te  vestigen,  is  van  Ammianus  Marcellinus. 
Volgens  dit  bericht  waren  huwelijken,  waarbij  de  vrouw  duur- 
zaam en  voor  goed  aan  een  bepaalden  man  verbonden  werd,  bij 
de  oude  Arabieren  niet  bekend,  doch  sloten  deze  slechts  huwe- 
lijken op  tijd.  Ziehier  hetgeen  wij  daaromtrent  bij  dezen  schrijver 
aangeteekend  vinden  ^°):  „Zij  (de  Saracenen)  brengen  hun  leven 
in  voortdurend  trekken  door.  Hunne  vrouwen  huren  zij  voor  geld 
voor  een  bepaalden  tijd  volgens  overeenkomst,  en  opdat  het  een 
schijn  van  huwelijk  hebbe,  biedt  de  aanstaande  echtgenoote,  onder 
den  naam  van  huwel ijksgift,  aan  den  man  eene  lans  en  eene  tent 
aan  ^^),  om  zich,  zoo  hij  verkiest,  na  den  bepaalden  dag  van  hem 
te  verwijderen  ....  Zoolang  zij  dus  leven,  zwerven  zij  heinde  en 
ver  rond,  zoodat  hunne  vrouwen  op  de  eene  plaats  huwen,  elders 
bevallen,  en  weder  ver  weg  hare  kinderen  opvoeden,  terwijl  haar 
nooit  veel  rust  gegund  wordt." 

Deze  huwelijken  op  tijd,  waarvan  Ammianus  Marcellinu»  spreekt, 
moeten  tijdens  het  optreden  van  Mohammed  nog  bestaan  hebben. 
Men  weet  toch  dat  de  profeet  die  aan  zijne  volgelingen  toestond. 
In  den  Islam  zijn  deze  huwelijken  bekend  onder  den  naam  van 
jüt^Os   mofa,    d.  i.    genot,  of  iüixli   _Üo  7iikdh  al-mofa,  genotshuwe- 

"•)  Ammianus  Marcellinus,  XIV,  4. 

")  „Atque  ut  sit  species  matrimonii,  dotis  nomine  fiitura  coniunx  hastam  et 
tabernaculum  offert  marito".  Dit  klinkt  al  zeer  zonderling  en  moet  stellig 
eene  vergissing  zijn.  Het  ligt  voor  de  band,  en,  uit  hetgeen  straks  zal  volgen, 
zal  dit  duidelijker  worden,  dat  het  alleen  de  man  was,  die  aan  de  vrouw  iets 
gaf,  en  niet  omgekeerd.  Voor  de  Romeinen  met  hun  begrip  van  „dos"  moest 
dit  wel  vreemd  zijn,  en  waarschijnlijk  dat  onze  schrijver  zich  daardoor  heeft 
laten  misleiden.  Zoo  zegt  ook  Tacitus,  blijkbaar  eenigszics  verwonderd,  van 
de  Germanen  sprekende:  „Üotem  non  uxor  marito,  sed  uxori  marilus  offert." 
(Germania,  XVIII).     • 
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lijk.  '-)  Zij  werden  voor  een  bepaalden  termijn  aangegaan  en  waren 
dus  rechtens  ontbonden  met  het  verstrijken  van  dien  termijn.  Het 
kan  waarschijnlijk  zijn  nut  hebben  hier  eenigszins  in  bijzonder- 
heden de  geschiedenis  dezer  instelling  na  te  gaan.  Ter  kenschet- 
sing van  de  seksueele  verhoudingen  bij  de  oude  Arabieren,  is  de 
mGt"^a  niet  van  belang  ontbloot. 

De  vraag,  die  wij  allereerst  hebben  na  te  gaan,  is  in  hoeverre 

95(10)  er  in  den  qoran  over  de  mot'^a  gesproken  wordt.   In  vers  28  van 

de   vierde   sura,   waarvan  de  openbaring  valt  te  Medina  tusschen 

de  jaren    3    en    5    der    H.,  lezen  wij :  „Het  is  u  geoorloofd  voor 

uw    geld   vrouwen   te    nemen Geeft    haar,  voor  hetgeen  gij 

van  haar  genoten  hebt,  hare  loonen."  ^^).  De  latere  orthodoxe 
overlevering  wil  in  deze  plaats  eenvoudig  het  gewone  huwelijk 
vermeld   zien   en  verklaart  dienvolgens  het  woord  „loonen"  door 

„bruidschat"  (.v>'  =  s»^  plur.  van  ^).  Deze  meening  stellen 
de  meeste  qorancommentaren  dan  ook  voorop.  Daarnaast  vermel- 
den zij  echter  ook  het  gevoelen  van  hen,  die  het  hier  bedoelde 
vers  beschouwen  als  op  de  mot'^a  betrekking  hebbende,  onder  wie 
in  de  eerste  plaats  Ibn  "^Abbas  behoort.  Van  dezen  wordt  zelfs 
overgeleverd  •*),  dat  hij  de  laatste  woorden  zou  hebben  gelezen: 
„Geeft  haar,  voor  hetgeen  gij  voor  den  overeengekomen 
termijn  van  haar  genoten  hebt,  hare  loonen"  ^^),  waardoor  het 
boven  allen  twijfel  verheven  wordt  dat  hier  van  tijdelijke  echt- 
verbintenissen  sprake  is.  Overigens  vindt  men  in  den  qoran  geene 
andere  plaatsen,  welke  op  deze  zaak  betrekking  hebben.  Uitvoe- 
riger daarentegen  zijn  de  tradities.  Allen  komen  daarin  overeen, 
dat  Mohammed  aan  zijne  volgelingen  de  mot%  heeft  toegestaan. 
Alleen  omtrent  het  tijdstip  waarop  dit  geschied  is,  en  omtrent 
de  vraag  of  de  profeet  later  al  dan  niet  deze  soort  van  huwe- 
lijken weder  verboden  heeft,  bestaat  verschil  van  gevoelen.  Gaan 
wij  de  voornaamste  dier  overleveringen  na  ^^). 

'2)  In  Zamachsjari's  commentaar  op  qoran  IV,  28  lezen  wij  :  X*a^  \:^^^*.;^jm 
Lg*l3ir,.;  U:  L^  j(,T..y.-.«JCj  ^  LgJ  xx.bUJLw'^  d.  i.  „mof^a  heet  het  omdat  de 
man  van  de  vrouw  geniet,  of  omdat  hij  haar  genieten  laat  van  hetgeen  hij 
haar  (als  betaling)  geeft". 

")  Zie  de  commentaren  van  Zamachsjari  en  Q,ortobi  op  qoran  IV,  28. 

15)  ^^yy>^    O^''^    (jr*-***-^    ■^^    ^^    CTt^    *^    j^xX^^ilA^!    Ui. 
'*)  Het  is  hier  de   plaats  om  mijnen  dank  te  betuigen  aan  mijnen  vriend 
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In  de  eerste  plaats  komt  in  aanmerking  hetgeen  ons  overge- 
leverd wordt  van  Sabra.  Deze  verhaalt  namelijk  '")  dat  Mohammed 
in  den  tijd  van  oponthoud  te  Mekka,  na  de  inneming  dezer  stad, 
in  het  jaar  8  der  H.  "),  de  mot"^a  toestond  aan  zijne  volgelingen. 
„En  ik,"  aldus  gaat  de  verhaler  voort,  „begaf  mij  met  een  mijner 
vrienden  naar  eene  vrouw  van  de  Banu  '^Amir  en  w^ij  vroegen 
haar  voor  de  mot*^a.  Zij  informeerde  toen  wat  wij  haar  geven 
wilden.  En  wij  boden  haar  onze  mantels  aan.  De  mantel  nu  van 
mijnen  vriend  was  beter  dan  de  mijne,  doch  ik  was  mooier  dan 
hij.  Toen  de  vrouw  dus  den  mantel  van  mijnen  vriend  beschouwde, 
was  zij  er  blijkbaar  mede  ingenomen,  doch  toen  zij  mij  zag,  wekte 
ik  hare  bewondering  op.  Zij  zeide  daarom  dat  zij  mij  verkoos  en 
96(11)  dat  mijn  mantel  voldoende  betaling  was.  En  ik  bleef  bij  haar  drie 
dagen,  toen  de  profeet  beval,  dat  ieder  die  eene  vrouw  in  mof^a 
had,  haar  weg  moest  zenden."  ^^).  Geheel  in  strijd  met  deze  over- 
levering, wat  de  tijdsbepaling  betreft,  is  eene  andere  traditie  van 
denzelfden  Sabra,  volgens  welke  de  profeet  de  mot'^a  zou  hebben 
verboden  op  den  dag  van  de  inneming  van  Mekka,  w^aaruit  volgt 
dat  de  vergunning  daartoe  vóór  dien  datum  moet  zijn  gegeven  ^°). 
Nog  eene  andere  overlevering  van  Sabra  vermeldt,  zonder  opgave 
van  tijd,  de  woorden  waarmede  Mohammed,  namens  God,  de 
afschaffing  ten  eeuwigen  dage  proclameerde  van  de  eerst  door 
hem,  Mohammed,  veroorloofde  mot*^a  en  in  verband  daarmede 
het  gebod  om  de  vrouwen,  met  wie  men  zich  op  deze  wijze  ver- 
bonden had,  weg  te  zenden,  zonder  de  haar  gegevene  geschenken 
terug  te  vorderen  ^^).  Een  tweede  overleveraar,  die  hier  genoemd 


Dr.  Snouck  Hurgronje,  die  mij  de  bestaande  traditieplaatsen  wel  ^.eeft  willen 
aanwijzen,  en  mij  verder,  niet  alleen  bij  het  bewerken  van  dit  gedeelte  van 
mijn  opstel,  doch  ook  elders,  menigen  nuttigen  wenk  heeft  gegeven. 

'■>)  Zie  de  traditieverzameling  van  Moslim,  met  den  commentaar  van  Na- 
wawi,  dl.  III,  blz.  312 — 314,  waar  meerdere  redacties  van  het  verhaal  voor- 
komen. 

18)  Zoo  althans  in  eene  der  redacties.  In  eene  andere  heet  het,  zonder  be- 
paling van  tijd  en  plaats:   ii*XiLi    *iJ!    ó^'^j    ^   q^'- 

19)  In  eene  der  redacties  komt  deze  tijdsbepaling  van  drie  dagen  niet  voor, 
doch  eindigt  het  verhaal  eenvoudig  met  de  woorden:    jJj   U>-^  i^i>.xX*JC^!  ^ 

*i]t  Jy«^  L^^  j^-^  ^/>\. 

20)  In  deze  traditie,  Moslim  III,  blz.  314,  wordt  zonder  dat  van  de  invoe- 
ring gesproken  wordt,  eenvoudig  medegedeeld  dat  de  profeet:  ^sOCai)    ^y.  ^_cfj 

21)  Moslim,  III,  blz.  313:    J,    ^    c:/Jót    ui^-l/   lXJs    J,I    ^^wIjJI    L^j   [> 
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moet  worden,  is  Salama.  Volgens  dezen  zou  de  profeet  het  genots- 
huwelijk  hebben  toegelaten  bij  den  veldtocht  van  Awtas,  dat  is 
dus  na  de  inneming  van  Mekka,  doch  het  na  drie  dagen  weder 
verboden  hebben  ^•).  Andere  tradities,  waaronder  voornamelijk  die 
van  den  neef  van  Mohammed,  "^Ali  b.  Abi  Talib,  stellen  het  tijd- 
stip van  de  intrekking  der  vergunning  tot  de  mot%  vroeger,  en 
wel  op  den  dag  van  den  slag  van  Chaibar,  in  het  jaar  7  der  H., 
dat  is  dus  vóór  de  inneming  van  Mekka  ^^).  De  Mohammedaansche 
geleerden  hebben  getracht  in  deze  en  meer  andere  uiteenloopende 
berichten  eenige  overeenstemming  te  brengen  en  zoo  zijn  zij  tot 
de  voorstelling  gekomen,  dat  Mohammed  twee  malen  vergunning 
tot  de  mof^a  gegeven  en  twee  malen  die  vergunning  ingetrokken 
heeft,  de  laatste  maal  voor  goed  tot  het  einde  der  wereld  **). 
97(12)  Tegenover  de  genoemde  tradities  staan  echter  andere,  die  geheel 
zwijgen  van  eene  opheffing  der  mot'^a  door  Mohammed  zelven. 
Zoo  wordt  op  gezag  van  Abdallah  b.  Mas^ud  verteld,  dat  Moham- 
med bij  eenen  krijgstocht,  toen  zijne  volgelingen  zoozeer  het  gemis 
van  hunne  vrouwen  gevoelden,  dat  zij  zich  wilden  castreeren, 
hun  zulks  verbood,  doch  hun  daarentegen  veroorloofde,  tegen  een 
kleedingstuk  of  iets  dergelijks,  tijdelijke  huwelijken  te  sluiten  ^^), 
Van  eene  latere  opheffing  van  de  vergunning  maakt  deze  traditie 
geen  gewag.  Andere  overleveraars  vermelden  uitdrukkelijk,  dat 
de  afschaffing  der  mof^a  eerst  door  Omar  geschied  is.  Welk  een 
groot  tegenstander  deze  van  de  mot'^a  was,  kan  onder  anderen 
blijken  uit  een  gezegde,  dat  van  hem  overgeleverd  wordt.  „Laat 
er  geen  man  bij  mij  gebracht  worden",  aldus  zou  hij  hebben  uit- 


UjtXi    .-P^.».y.ó1  Li  SjiA^iJ'  ^•i  (var.  ULo-w)  ^i^A^vt-*"  t}--^^  ^i^  CV^  slXJx:. 

22)  Moslim  III,  blz.  312. 

25)  Moslim  III,  blz.  315.  Volgens  deze  traditie  verbood  de  profeet  de  mof^a 
tegelijk  met  het  eten  van  het  vleesch  van  tamme  ezels. 

2*)  Zamachsjarï  op  qoran  IV,  vers  28:  (j>jy«  («r^  Ü^V'  -^^^'-tV^'  d-fr^^' 
Volgens  Nawawï,  een  meester  in  het  vak  der  %*^,  harmonistiek,  zou  Mo- 
hammed de  eerste  vergunning  tot  de  mot"^a  gegeven  hebben  vóór  den  yt^P*  f»y.) 
vóór  den  slag  van  Chaibar,  welke  vergunning  werd  ingetrokken  op  dien  dag. 
De  tweede  vergunning  werd  gegeven  op  den  *^\XajI   -y.,  bij  de  inneming  van 

97(12)  Mekka,  dat  is  hetzelfde  als  {j^^^'^  [«vJ,  de  slag  van  Awtas,  daar  zij  zoo  dicht 
bij  elkander  liggen,  en  drie  dagen  later  voor  goed  ingetrokken.  Zie:  Moslira 
III,  blz.  311. 

28)  Moslim  III,  blz.  309—311. 
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geroepen,  „die  eene  vrouw  op  tijd  getrouwd  heeft  of  ik  laat  hem 
steenigen"  ^^).  Onder  hen  nu,  die  de  afschaffing  der  mot'^a  aan 
Omar  toeschrijven,  behoort  Djabir  b.  Abdallah.  Van  dezen  ver- 
meldt de  traditie,  dat  hij,  naar  aanleiding  van  de  mot^a  gevraagd, 
zou  hebben  geantwoord :  „Wij  plachten  mot^a-huwelijken  te  slui- 
ten tegen  een  handvol  dadels  of  meel  in  den  tijd  van  den  profeet 
en  van  Abü  Bakr,  totdat  Omar  ons  zulks  verbood"  *').  De  belang- 
rijkste en  meest  gezaghebbende  traditie  in  dit  opzicht  is  echter 
die  van  Ibn  "^Abbas.  Dezen  worden  namelijk  de  woorden  in  den 
mond  gelegd:  „De  mot'^a  is  slechts  een  genadebewijs,  waarmede 
God  de  Allerhoogste  zijne  dienaren  begenadigd  heeft,  en  ware 
het  niet  om  het  verbod  van  Omar,  dan  zouden  ellendelingen 
alleen  hoererij  bedrijven"  *^).  Wel  heeft  men  willen  beweren  dat 
zij,  die  de  afschaffing  van  de  mot'^a  op  deze  wijze  aan  Omar 
toeschrijven,  van  het  verbod  door  Mohammed  geen  kennis  beko- 
men hebben  ^^),  doch  van  Ibn  "^Abbas  kan  dit  zeer  zeker  niet  ge- 
zegd worden.  Eene  traditie  toch  maakt  gewag,  dat  de  zooeven 
genoemde  Ali  b.  Abi  Talib  aan  Ibn  'Abbas,  toen  deze  in  de  mot% 
volharden  bleef,  zou  hebben  gezegd:  „Pas  op,  Ibn  'Abbas!  De 
profeet  heeft  zulks  verboden  op  den  dag  van  Chaibar"  ^°}.  Volgens 
sommigen  zou  Ibn  ^Abbas  op  zijn  sterfbed  zich  bekeerd  hebben 
98(13)  en  teruggekomen  zijn  van  zijne  verklaringen  in  zake  de  mof^a, 
iets  dat  al  zeer  onwaarschijnlijk  klinkt  ^^). 

Men  ziet  dus  dat  de  overleveringen  niet  eenstemmig  zijn  omtrent 
de  vraag  of  Mohammed  de  mot'^a  al  dan  niet  heeft  afgeschaft. 
De  Sonniten  nemen  de  tradities  van  de  afschaffing  door  Moham- 


2*)  Zamachsjari  op  qoran  IV,  vers  28. 

^'')  Moslim  III,  blz.  312.  Volgens  eene  andere  redactie  zou  het  antwoord  zijn 
geweest:  j/=3    J^    ^[^    ^dli    <^Y^;    ^^^    Uxx^JCa^!    |*aj. 

28)  Q,ortobi  op  qoran  IV,  vers  28:   ^XLsu'    iJJi    ^J^    LT;    "^S    ioüllt    ^i^i'/    Lo 

29)  Zoo  teekent  o.  a.  Nawawi  dit  aan  in  zijn  commentaar  op  de  hierboven 
geciteerde  traditie  van  Djabir  b.  Abdallah.  Bij  de  overlevering  van  Abdallah 
o.  Mas%d,  die,  gelijk  wij  hierboven  reeds  opmerkten,  in  het  geheel  niet  spreekt 
van  de  afschaffing  der  mot^a  heet  het  eveneens:   l^j?^.*wj    »ii*J   ^    *il. 

3»)  Moslim  III,  blz.  315. 

3')  Zamachsjari  op  qorjin  IV,  vers  28,  waar  van  Ibn  '^Abbas  en  van  zijne 
•meening  in  zake  de  mot^a  wordt  gezegd:   *vJ    e^^    q-c   J-^;    *— J'    Lüïrb 
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med  aan  en  beschouwen  daarmede  qoran  4,  vers  28,  voor  zoover 
zij  meenen  dat  hier  deze  instelling,  en  niet  het  gewone  huwelijk, 
bedoeld  is,  als  vervallen.  Enkelen  zoeken  daarenboven  de  afschaf- 
fing van  het  gebruik  uit  den  qoran  zelven  te  bewijzen.  Zoo 
baseert  men  zich  —  dit  wordt  ons  onder  anderen  van  ""Aïsja 
overgeleverd  —  op  de  volgende  uitspraak  van  Allah  ^^) :  „Geluk- 
kig zijn  de  ware  geloovigen  ....  die  hunne  vleeschelijke  lusten 
weten  te  beheerschen  en  die  hunne  genietingen  bepalen  tot  hunne 
echtgenooten  of  tot  de  slaven,  die  door  hunne  rechterhand  worden 
bezeten,  want  dan  zullen  zij  zonder  blaam  zijn.  Maar  zij,  die 
hunne  begeerten  verder  uitstrekken,  zijn  waarlijk  zondaren".  De 
mot^a  —  aldus  wordt  nu  geredeneerd  —  is  daarom  ongeoorloofd, 
dewijl  men  daarbij  gemeenschap  heeft  met  iemand,  die  men  noch 
als  slavin,  noch  als  echtgenoote  bezit '').  Doch  dit  laatste  is  juist 
hetgeen  bewezen  moet  worden.  ''Aïsja  maakt  zich  dus  hier  aan 
eene  petitio  priucipii  schuldig.  —  In  tegenstelling  van  de  Son- 
niten,  beschouwen  de  Sji^iten  de  mot%  nog  als  geoorloofd  ^*).  Zij 
gronden  zich  daarbij  zoowel  op  qoran  4,  vers  28,  als  op  de  tra- 
dities, welke  de  afschaffing  dezer  instelling  niet  aan  Mohammed, 
doch  aan  Omar  toeschrijven  ^*).   Onder  het  chalifaat  van  Ma'mun, 


32)  Qoran,  XXIII,  vers  1,  6—7,  en  LXX,  vers  30—31.  Hierbij  wordt  na- 
tuurlijk ondersteld  dat  deze  verzen  jonger  zijn  dan  de  bedoelde  plaats  in  qoran 
IV",  hetgeen  echter  niet  zoo  is.  Sura's  XXIII  en  LXX  behooren  nog  tot  de 
Mekkaansche  openbaringen. 

33)  Q,ortobï  op  qoran  IV,  vers  28,  waar  van  de  mot^a  sprekende,  wordt  ge- 
zegd: dUój  ^fX'i  J,  L^wwij  Li,:.j^'  uü^  ^ji  jw.vlJii'3  K/ixj(c  '^ï*, 
^.:>w*._<J5    (volgen  de  bedoelde   verzen  uit  sura's    23  en  70)    ^^L-x—J"    >— )yj 

3*)  Von  Kremer,  Culturgeschichte  des  Orients,  dl.  I,  blz.  538,  zegt  omtrent 
de  mot%:  „Es  war  vor  Mohammed  auch  eine  Art  von  Ehe,  die  diesen  Namen 
kaum  verdient,  nicM  selten,  der  die  Araber  den  Namen  Genussehe  geben. 
Uiese  Verbindung  ward  auf  bestiramte  Zeit,  gegen  einen  vorher  verabredeten, 
der  Frau  auszufolgenden  Miethlohn  abgeschlossen.  Mohammed  schaffte  diesen 
Missbraucb  ab.  Der  orthodoxe  Islam  hat  dieses  Verbot  strenge  aufrecht  er- 
halten,  -wahrend  die  shyitische  Lehre  die  Genussehe  gestattet".  Dit  is  nu  wel 
zeer  kort,  doch,  daarom  misschien,  niet  zeer  juist  gezegd. 

3^)  Bij  Querry,  Droit  musulman  chez  les  schyites,  leest  men,  art.  358,  blz. 
689:  „Le  mariage  temporaire  constitue  un  acte  légal  de  la  loi  musulmane,  ce 
contrat  étant  conforme  aux  préceptes,  et  n'étant  aucunement  interdit".  Hierbij 
wordt  in  eene  noot  aangeteekend:  „Ce  dernier  point  est  Ie  seul  dont  on 
puisse  arguer,  car,  en  aucune  passage  du  koran,  ce  mariage  n'est  autorisé;  les 
jurisconsultes  schyites  se  basent  ici  sur  ce  principe  légal,  que  tout  acte  non 
interdit  est  permis".  Dit  is,  gelijk  uit  het  door  ons  medegedeelde  in  den  tekst 
blijkt,  minder  juist  gezegd.  Wel  degelijk  baseeren  de  Sji'iten  de  mot^a  zoowel 
op  de  traditie  als  op  de  openbaring.  Bovendien  is  het  geen  algemeen  geldend 

—  13  — 


MATRIARCHAAT  BIJ  DE  OUDE  ARABIEREN. 

99(14)  die,  gelijk  bekend  is,  Sji'^itisch  gezind  was,  werd  nog  eene  poging 
aangewend  om  de  mof^a  weder  algemeen  in  te  voeren.  Toen  de 
qadi  Jabja  b.  Aktbam  dit  ecbter  boorde,  begaf  bij  zicb  naar 
Ma^mun  en  beduidde  bem,  dat  op  grond  van  de  openbaring  — 
bij  beriep  zicb  op  dezelfde  wijze  als  "^Aïsja  op  de  eerste  verzen 
van  sura  23  van  den  qoran  —  en  van  de  traditie  de  mot*^a  gelijk 
stond  aan  boererij.  De  cbalief  trok  toen  de  proclamatie  weder  in  ^8). 
De  mot^a  was,  gelijk  wij  begonnen  zijn  op  te  merken,  een 
buwelijk  voor  een  bepaalden  tijd  gesloten  en  dat  dus  van  zelf 
ontbonden  was  met  bet  ten  einde  loopen  van  den  vastgestelden 
termijn,  zonder  dat  eenige  vorm  van  ecbtscbeiding  daarvoor  noodig 
was  ^7).  Zooals  uit  enkele  der  aangevoerde  traditiën,  met  name 
uit  die  van  Sabra,  Abdallab  b.  Mas'^ud  en  Djabir  b.  Abdallab, 
blijkt,  werd  bet  aangegaan  tegen  eene  zekere  vergoeding  aan  de 
vrouw.  Verder  zien  wij  uit  de  eerstgenoemde  traditie,  van  Sabra, 
dat  de  nikah  al-mof^a  zonder  eenigeu  vorm  tot  stand  kwam  en 
zonder  wali,  voogd,  en  getuigen  gesloten  werd  ^^). 

Bij  de  Arabieren  komen  dus  de  buwelijken  op  tijd  beden  ten 
dage  wettig  altbans  niet  meer  voor  dan  bij  de  Sji^iten.  Hierbij 
io  nog  in  bet  oog  te  boudeu,  dat  zij  alleen  geoorloofd  zijn  voor 
ben,  die  niet  anders  kunnen.  Van  Ibn  '^Abbas,  op  wien  de  Sji'^iten 
wat  deze  zaak  betreft  zicb  voornamelijk  beroepen,  wordt  dan  ook 
overgeleverd,  dat  bij,  daarnaar  gevraagd,  zou  hebben  gezegd,  dat 
Mobammed   deze   soort   van   verbintenissen  alleen  voor  buitenge- 


beginsel in  den  Islam,  dat  alles  wat  niet  verboden  is,  als  geoorloofd  moet  wor- 
den beschouwd.  Integendeel  is  het  juist  een  vraagstuk  of  alle  handelingen 
99(14)  n^^^  nature"  verboden  zijn  en  de  sjar"^,  de  wet,  dient  om  den  mensch  mede 
te  deelen,  wat  hem  geoorloofd  zal  wezen,  dan  wel  alles  den  mensch  geoor- 
loofd is,  tenzij  de  wet  hem  zulks  verbiedt.  (Zie  Snouck  Hurgronje,  Nieuwe 
bijdragen  tot  de  kennis  van  den  Islam,  in  de  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk. 
V.  Ned.  Indië,  Vierde  volgreeks,  dl.  VI,  blz.  418). 

36)  Zie:  Ibn  Challikan,  sub  voce  Jahja  b.  Aktbam,  ed.  Wüstenfeld,  X,  blz. 
23.  Von  Kromer,  O.  c,  dl.  II,  blz.  107,  noot,  wil  in  deze  poging  van  Ma'mun 
om  de  mot^a  weder  in  te  voeren,  een  bewijs  zien  van  den  achteruitgang  der 
zeden  onder  het  chalifaat.  Ik  geloof  intusschen  dat  de  zaak  minder  daarvan, 
dan  wel  van  de  Sji'^itische  gezindheid  van  Ma'mun  blijk  geeft. 

'^)  Nawawi  deelt,  Moslim  III,  blz.  311,  de  volgende  deünitie  van  mof^a  van 
den  qadi  '^Ijad    mede:   ^\    L^ÜCi    ^^^    iCxxLI    sj^    ^Ji    (JvC    ^UJlsiJt    vjiaj!^ 

^"^jLL    _o~   ^J^  (j^"^'  -tLoaJüLi  J>^.-<'.  LpSjS^   ^jó   c:j!j>yo  "bJ  J>^1. 

'8)  Nawawï  merkt  dit  ook  op  in  zijn  commentaar  op  deze  traditie,  Moslim 
III,  blz.  313:   iLjtJU!    -ÜCi    ^    ^    J    ió\    ^}sL    jLjj   vi^jJo^    tAP    J.5 
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wone  omstandigheden  had  toegestaan  '").  In  de  eerste  tijden  van 
den  Islam  was  het,  gelijk  uit  de  hierboven  geciteerde  traditiën 
genoegzaam  blijkt,  voornamelijk  bij  krijgstochten,  wanneer  men 
zijne  vrouwen  niet  bij  zich  had,  dat  de  mot'^a  werd  toegepast. 
100(15)  Uit  ggjjg  andere  overlevering,  waarvan  de  isnad  opklimt  tot  Ibn 
^Abbas,  zien  wij  echter  dat  van  deze  instelling  ook  toen  reeds 
gebruik  werd  gemaakt,  wanneer  men  in  eene  vreerade  stad  zich 
bevond  en  voor  den  tijd  dat  men  daar  dacht  te  blijven,  eene 
vrouw  tot  zich  nam,  die  dan  voor  den  man  de  plichten  van  eene 
echtgenoote  vervulde  *").  Het  schijnt  dat  ook  in  latere  tijden  de 
mot"^a  voornamelijk  in  dergelijke  gevallen  plaats  had.  Zoo  lezen 
wij  onder  anderen  in  eene  beschrijving  van  Arabië  in  Hamilton's 
New  Account  of  the  East  Indies:  „The  largest  city  in  Arabia 
felix  is  Sounan.  It  is  15  days  journey  Northeast  from  Mocha. 
It  drives  a  great  inland  trade,  and  is  the  mart  for  many  of  the 
India  goods  that  are  brought  to  Mocha.  The  mechanics  of  diffe- 
rent trades,  have  each  their  peculiar  different  street;  so  that 
whatever  commodities  strangers  may  want,  they  readily  know 
where  to  find  them.  And  in  all  the  streets  there  are  brokers  for 
wives,  so  that  a  stranger,  who  has  not  the  conveniency  of  an 
house  in  the  city  to  lodge  in,  may  marry,  and  be  made  a  free 
burgher  for  a  small  sum.  When  the  man  sees  bis  spouse,  and 
likes  her,  they  agree  on  the  price  and  term  of  weeks,  months 
or  years,  and  then  appear  before  the  cadjee  or  judge  of  the  place, 
and  enter  their  names  and  terms  in  his  book,  which  costs  but 
a   shilling,    or   thereabout.     And  joining   hands    before    him,   the 


39)  Zie  de  traditie  verzameling  van  Bochari,  ed.  Krehl,  dl.  III,  blz.  423 — 424, 
ia  de   uitgave   met  den  commentaar  van  Qastalani  (Bulaq)  dl.  "VIII,  blz.  49. 

De  mot^a  was  alleen  geoorloofd   lAjiA^xJt    iJL>-!    ji    hetgeen   in  den  commen- 
taar verklaard  wordt  door   ii—jjiJtJ!»,    ö^_^_ixJt    'SjJ>    ^y,  dat  is  dus:  door  de 

sterkte    van  de   begeerte   en   de   onmogelijkheid   daaraan   te  voldoen  (door  de 
afwezigheid  van  zijne  vrouw'). 

*'^)  Zie  de  traditieverzameling  van  Tirmidzi  (ed.  Mirtah)  dl.  I,  blz.  143,  waar 

wij  lezen:  (j*v^    sAJui!    (.LXaj    Js_>Ji    .. 'i'    ^^Lw"!)!    (J^!    ^   iüücL!    ^^yJi    U! 

x-^-ii    &j    ^vJxijj  (volgens  den  commentaar  door  sommigen  gelezen  i^^^  d.  i. 

zijne  zaken,  door  anderen  i<^   d.  i.   zijne   kokerij,  dus:  zijn  eten  en  drinken). 
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marriage  is  valid,  for  better  for  worse,  till  the  expiration  of  the 
term  agreed  on.  And  if  they  have  a  mind  to  part,  or  renew  the 
contract,  they  are  at  liberty  to  choose  for  themselves  what  they 
judge  most  proper;  hut  if  either  want  to  be  separated  duriug 
the  term  limited,  there  must  be  a  commutation  of  money  paid 
by  the  separating  party  to  the  other,  according  as  they  can 
agree;  and  so  they  become  free  to  make  a  new  marriage  else- 
where"  *i). 

Hierboven  merkten  wij  reeds  ter  loops  op,  dat  de  mof^a  blijk- 
baar hetzelfde  is  als  de  huwelijken  op  tijd,  waarvan  Ammianus 
Marcellinus  spreekt.  Het  was  dus  eene  instelling  van  de  djahilija, 
van  den  tijd  der  onwetendheid,  die  Mohammed  aan  zijne  volge- 
lingen veroorloofde.  Dat  in  de  tradities  niet  in  dien  zin  daarover 
gesproken  wordt,  kan  geen  bezwaar  opleveren  '^).  Inderdaad,  mag 
101(16)  men  wel  vragen,  hoe,  zoo  de  mot'^a  als  instelling  niet  reeds  be- 
stond, Mohammed  tot  zoo  iets  kan  gekomen  zijn.  Indien  het  toch 
niet  in  de  zeden  van  het  volk  gelegen  had,  zouden  er  voorzeker 
ook  geene  vrouwen  geweest  zijn,  die,  tegen  een  kleed  of  tegen 
een  handvol  dadels  of  meel,  zich  tot  die  tijdelijke  verbintenissen 
hadden  willen  leenen.  Hoogst  leerzaam  in  dit  opzicht  is  de  hier- 


41)  Hamilton,  O.  c,  dl.  I,  blz.  52—53. 

*'^)  Alleen  in  Zamachsjarï's  commentaar  op  qoran  IV,  vers  28,  zou  men  eene 
zinspeling  kunnen  zien  op  een  gebruik  in  de  djahilija.  Wij  lezen  hier  name- 
lijk: J>£  iCXxi  ^dl!  ..snXs  (j-_-^  Jj\  bo'lli  v,i>ó!/  jjNj!  KxJCit  ^%  u.>JjJ  Jowïj 
3I    ^^-ylJ   _jt    iLLJ    Lo^isw    bij    aU!    ...;n5J-j    j>^jl'    ^^^    c>-^^^i    ^    '^y^j 

101(16)  L^-*-r>  ,^  »-i^»i  ^-^  i_c*^5  ^"^  j^  31'  S■i^^  !cj-t-«L  Hier  wordt  dus 
eerst  gezegd  dat  de  mot^a  gedurende  drie  dagen  bestond  en  onmiddellijk  daarop 
medegedeeld,  dat  men  dergelijke  huwelijken  voor  één  dag,  twee  dagen  of  eene 
week  placht  te  sluiten.  De  tegenspraak  zou  verklaard  kunnen  worden  door 
aan  te  nemen,  dat  dit  laatste  betrekking  heeft  op  hetgeen  in  de  djahilija  ge- 
beurde. —  Ook  in  den  commentaar  van  Q,ortobi  op  qoran  IV,  28,  vindt  men 
eene  dergelijke  toespeling  op  het  bestaan  van  de  mot^'a  in  de  djahilija.  Vol- 
gens eene  traditie  namelijk  van  Sabra,  zou  het  geoorloofd  verklaren  der  mot% 
hebben  plaats  gevonden  bij  de  p'^^y'  •^'-^^^j  bij  de  „afscheidshadj".  Tegen  de 
mogelijkheid,  dat  dit  juist  zou  zijn,  voert  Qortobi  aan,  dat  er  toen  gecne  en- 
kele reden  voor  bestond,  daar  men  zijne  vrouwen  bij  zich  had.  Waarschijnlijk 
is  het  echter  dat  Mohammed,  die  reeds  vroeger  de  mot'a  verboden  had,  nu  bij 
zoo  groot  eene  samenkomst  van  menschen  dit  herhaalde,  opdat  niemand  on- 
wetendheid zou  kunnen  voorwenden  !-^^j  L-^^^OLmaj  yii  iiXx  j^i  q^3 
d.  i.  „en  dewijl  de  bewoners  van  Mekka  de  motSa  veel  plachten  te  doen",  scil. 
in  de  djaliilija. 
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boven  geciteerde  overlevering  van  Sabra.  Hieruit  zien  wij  hoe 
als  eene  van  zelf  sprekende  zaak  eene  vrouw  tot  de  mof^a  ge- 
vraagd werd  en  zij  dadelijk  daartoe  bereid  was  **).  Tegen  de 
conclusie  dat  de  mot%  eene  instelling  uit  den  tijd  der  onwetend- 
heid was,  kan  dus  geen  bezwaar  bestaan**). 

Zoo  de  gevolgtrekking,  waartoe  wij  ten  aanzien  van  de  mot% 
als  een  gebruik  van  de  djahilija  gekomen  zijn,  juist  is,  zien  wij 
daaruit  dat  de  oude  Arabieren  weinig  begrip  hadden  van  een 
duurzamen  huwelijksband.  Hetgeen  ook  daarvoor  pleit,  is  dat  bij 
hen  huwelijken  op  proef  voorkwamen,  dat  wil  zeggen  huwelijken, 
die  zonder  eenige  formaliteit  aangegaan  werden  en  even  gemak- 
kelijk werden  ontbonden,  zoo  de  wederzijdsche  echtgenooten  in 
elkanders   gezelschap    geen   genoegen  hadden  *^).  Opmerking  ver- 


*3)  Men  mag  wel  aannemen  dat  de  vrouwen  van  alle  stammen  in  dit  op- 
zicht niet  gelijk  stonden,  doch  sommigen  losser  van  zeden  waren  dan  anderen. 
Opmerking  verdient  het  althans  dat  in  het  verhaal  van  eene  vrouw  van  de 
Eanü  'Amir  gesproken  wordt.  Het  waren  namelijk  ook  vrouwen  van  dezen 
stam,  die,  volgens  de  tradities,  de  tawaf,  den  omgang  rondom  de  ka'^ba  bij  de 
bedevaart,  naakt  plachten  te  doen  en  daarbij  een  obsceen  vers  reciteerden 
(Zie:  Snouck  Hurgronje,  Het  Mekkaansche  feest,  biz.  lil  vlg.).  De  vrouwen 
van  de  Banu  ^Amir  schijnen  dus  in  dit  opzicht  een  minder  goeden  naam  te 
hebben. 

4*)  Wij  moeten  hier  opmerken  dat  deze  voorstelling  wel  meer  gegeven  is, 
zonder  dat  echter  het  waarom  daarvan  is  aangetoond.  Zie  o.  a.  Von  Kremer 
in  de  hierboven  aangehaalde  plaats. 

45)  Niet  weinig  voorbeelden  biedt  de  ethnographie  ons  aan  van  echtverbin- 
tenissen  alleen  op  tijd  gesloten  of  op  proef  aangegaan,  die  na  afloop  van  den 
bepaalden  termijn  of  ontbonden  of,  waar  mutuus  consensus  en  affectio  mari- 
talis  aanwezig  zijn,  voor  denzelfden  tijd  verlengd,  dan  wel  voor  goed  beves- 
tigd worden.  Bij  de  I^oord-Amerikaansche  Indianen  komen  huwelijken  als  de 
hier  bedoelde  veelvuldig  voor.  In  de  eerste  plaats  treft  men  ze  aan  bij  de 
Huron's:  de  echtverbintenissen  worden  bij  hen  voor  niet  langer  dan  eenige 
dagen  gesloten.  Bij  de  Muskogee  worden  huwelijken  alleen  voor  den  duur 
van  één  jaar  aangegaan,  om  na  afloop  van  dien  tijd,  vooral  als  er  kinderen 
zijn,  regelmatig  te  worden  vernieuwd.  In  Nieuw-Engeland  wordt  het  huwelijk 
door  eene  tijdelijke  samenleving  voorafgegaan  en  alleen  ingeval  partijen  elkan- 
102(17)  der  bevallen  voor  goed  bevestigd.  In  Virginië  zijn  de  hoofden,  die  vele  vrou- 
wen hebben,  slechts  met  de  eerste  getrouwd,  met  de  andere  eerst  dan,  wan- 
neer zij  langer  dan  één  jaar  met  haar  samen  geleefd  hebben.  (Zie  voor  de 
voorgaande  voorbeelden :  Waitz,  Anthropologie  der  Naturvölker,  dl.  III,  blz. 
105).  Ook  van  verschillende  Afrikaansche  volken  vinden  wij  dergelijke  ge- 
bruiken vermeld.  In  Akra  worden  echtverbintenissen  soms  slechts  op  tijd  ge- 
sloten, en  dit  is  in  den  grond  hetzelfde  als  bij  de  Balante's  bij  wie  de  vrouw, 
als  zij  trouwt,  van  den  man  eene  schort  krijgt  en  weder  naar  hare  ouders 
mag  terugkeeren,  zoodra  dit  kleedingstuk  is  afgedragen.  Aan  de  Corisco-baai 
en  evenzoo  in  Congo  vindt  men  huwelijken  op  proef:  de  jonggehuwde  kan 
aan  hare  ouders  worden  teruggegeven  als  zij  aan  den  man  niet  bevalt.  (Zie 
voor  het  voorgaande:  Waitz,  O.  c,  dl.  II,  blz.  114j.  Van  de  stad  Alio-Amba 
in  het  landschap  Schoa  (Abyssinië)  wordt  ons  medegedeeld,  dat  het  gebruike- 
lijk  is   huwelijken  te  sluiten  voor  den  duur  van  het  bezoek  der  markt  (Post, 
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102(17)  dient  het  dat  die  ontbinding  dan  evengoed  yau  de  vrouw  als  van 
den  man  kon  uitgaan.  Wij  zien  dit  uit  hetgeen  ons  overgeleverd 
wordt  van  eene  zekere  Omm  Charidja,  van  wie  verhaald  wordt, 
dat  zij  in  snelle  opeenvolging  meer  dan  veertig  mannen  heeft 
gehad,  tot  twintig  verschillende  stammen  behoorende.  Zij  placht 
een  ieder,  die  tot  haar  kwam  met  het  woord  v^lii*  dat  is :  „ik 
vraag  u  ten  huwelijk",  eenvoudig  met  een  ^i^  „ik  neem  u  ten 
huwelijk"  te  antwoorden  '*^).  Op  die  wijze  ging  zij  gedurig  eene 
nieuwe  echtverbintenis  aan,  den  man,  na  het  met  hem  beproefd 
te  hebben,  verstootende,  en  een  anderen  nemende  ").  Van  daar 
het  nu  nog  bij  de  Arabieren  geldende  spreekwoord :  „Sneller  dan 
het  huwelijk  van  Omm  Charidja"  '*^).  Vrouwen  als  deze  Omm 
Charidja  vinden  wij  verscheidene  genoemd.  „Als  een  harer",  aldus 
lezen  wij,  „een  huwelijk  had  gesloten,  hing  het  van  haar  zelve 
af,  nadat  zij  een  dag  bij  den  man  geweest  was,  of  zij  bij  hem 
blijven  dan  wel  van  hem  weggaan  wilde.  Zoo  zij  in  zijn  gezel- 
schap genoegen  vond,  was  het  een  teeken  daarvan,  dat  zij  den 
morgen  na  het  huwelijk  het  eten  voor  hem  gereed  maakte"  *^).  — 


Bausteine  für  eine  allgemeine  Rechtswissenschaft,  dl.  Il,  blz.  2S9).  De  bewo- 
ners van  de  Andamansche  eilanden  kennen  slechts  tijdelijke  verbintenissen: 
de  man  blijft  zoolang  bij  dezelfde  vrouw  totdat  er  een  kind  is  geboren  of  tot- 
dat dit  gespeend  is  (Lubbock,  Oq  the  Origin  ot  civilisation  and  primitive 
conditiou  of  man,  blz.  82).  Ook  in  Europa  meenen  wij  een  overblijfsel  te  zien 
van  een  huwelijk,  op  tijd  en  op  proef  gesloten,  in  het  gebruik,  dat  door 
Mannhardt  vermeld  wordt  als  te  Überndorf  aan  den  Neckar  bestaande:  „wenn 
14  Tage  vor  Neujahr  am  Tage  St.  Johanais  des  Apostels  die  sammtlichen 
Manner  mit  ihren  Weibern  iiis  Wirtshaus  gehen,  wo  die  Erau  ihrcn  Gatten 
fragt:  „„Wit  du  deine  Alte  au  wieder  uff  a  Jar  dingen?""  „„Ja  wills  wieder 
probiere  mit  meiner  Alten"".  Alle  sind  lustig,  wie  junge  Leute;  aingen  und 
trinken  bis  Mitternacht.  Die  Erau  bezahlt.  Man  nennt  dieses  Eest  die  If^ei- 
berdingete".  (Mannhardt,  Wald-  und  Eeldkulte,  dl.  I,  Der  Baumkultus  der 
Germanen  und  ihrer  Nachbarstiimme,  blz.  402,  waar  echter  liet  gebruik  anders 
verklaard  wordt). 
«)  Al-Maidanï  (ed.  Bulaq),  dl.  I,  blz.  306:   Jyi-^J    wJ^Ui    L^'b    ^^ 

*')  Al-Maidani,  t.  a.  p. :   ^^i^j    ^^-^^-^    '^^^    i3^/'   OJJIü'  iüi^ó  c:/ü'^j. 


48)   ■;i^Jj^     j.1         IXi     ^     ^^). 


«)  Al-Maidanï,  t.  a.  p.:  Ckja^\  c^aJo  a-J^^  »J«._^  ii->^l^  j»'  o^'^^ 
. 'i'  slXxc  c>»-^^a^'3  ^^^;  0~^"*^  aJ^.>|^!  u>->5jJ  t^'  ^t  iL-JwV*JÏ 
1  glUm't  &_*"lc  ^ysb  c>^3  o^Lü  (j's  u^^lï!  o^l-^  q'  L^!  l-^y»' 
a^>^\  ió'  \JjtlD  *1  .iïJL*j  ...I  ^_5rJ^'  Onder  de  vrouwen,  die  hier  genoemd 
worden   en   die   wij  kortheidshalve  met  een  :^\  hebbeu  aangeduid,  komt  ook 
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103  (18)  Dat  het  recht  van  echtscheiding  in  de  djahillja  in  den  ruimsten 
zin  ook  aan  de  mannen  toekwam,  behoeft  nauwelijks  te  worden 
gezegd.  Men  weet  dat  dit  recht  door  den  Islam  bestendigd  is  en 
dat  daarvan  door  de  geloovigen  steeds  een  ruim  gebruik  is  ge- 
maakt. In  de  geschiedenis  vindt  men  enkele  sterk  sprekende  voor- 
beelden daarvan.  Zoo  lezen  wij  in  de  zoo  leerzame  aanteekeningen, 
die  Lane  aan  zijne  vertaling  van  de  Duizend-en-één  Nacht  heeft 
toegevoegd,  waar  door  hem  over  het  huwelijk  gesproken  wordt: 
„It  is  not  a  common  eustom,  especially  among  the  middle  ranks, 
for  an  Arab  to  have  more  than  one  wife  at  the  same  time ;  but 
there  are  few  of  middle  age  who  have  not  had  several  different 
wives  at  different  periods,  tempted  to  change  by  the  facility  of 
divorce.  ^\lee  (de  schoonzoon  van  Mohammed  namelijk)  married 
after  Fatimeh,  among  all  that  he  married  and  divorced,  more 
than  two  hundred  women :  and  sometimes  he  included  four  wives 
in  one  contract,  and  sometimes  divorced  four  at  one  time,  taking 
other  four  in  their  stead.  Mugheyreh  b.  Sheabeh  married  eighty 
women  in  the  course  of  his  life;  and  several  more  remarkable 
instances  of  the  love  of  change  are  recorded  by  Arab  writers  : 
the  most  extraordinary  case  of  this  kind  that  I  have  met  with 
w^as  that  of  Mohammad  b.  Et-Teiyib,  the  dyer,  of  Baghdad,  who 
died  in  the  year  of  the  Flight  423,  aged  eighty-five  years;  of 
whom  it  is  related,  on  most  respectable  authority,  that  he  married 
more  than  nine  hundred  women !  Supposing,  therefore,  that  he 
married  his  first  wife  when  he  was  fifteen  years  of  age,  he  must 
have  had,  on  the  average,  nearly  thirteen  wives  per  annum"  ■'^). 
Dit  alles  kan  alleen  verklaard  worden  uit  de  toestanden  in  den 
vóórislamischen  tijd.  Zoo  men  aanneemt  dat  de  mot%,  om  van  de 
huwelijken  op  proef  te  zwijgen,  eenmaal  regel  was,  met  de  volks- 
zeden was  samenge weven,  dan  spreekt  het  van  zelf  dat,  ook  na 
de  afschaffing  door  Mohammed,  de  nawerking  daarvan  zich  nog 
geruimen  tijd  moet  hebben  doen  gevoelen.  Geene  proclamatie  kon 
natuurlijk   den   Arabieren   in    eens   het  begrip  hebben  bijgebracht 


voor   Salir.a  bint  'Amr,  de  moeder  van  'Abd  Al-Mottalib,  den  grootvader  van 
Mohammed. 

so)  Lane,  O.  c,  dl.  I,  blz.  318—319.  —  Burckhardt,  Notes  on  the  Bedouins 
and  Wahabys,  Vol.  I,  pp.  110  vlg.  en  270  vgl.,  wijst  er  op  hoe  nu  nog  bij  de 
Bedowineu  echtscheidingen  veelvuldig  voorkomen.  „I  have  seen  Arabs  about 
forty-üve  years  of  age  who  were  known  to  have  had  above  fifty  different 
wives.  Whoever  will  be  at  the  expense  of  a  camel,  may  divorce  and  change 
his  wives  as  often  as  he  thinks  fit"  (blz.  111 — 112). 
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van  het  behoorlijke  van  een  duurzamen  en  hechten  huwelijksband. 
Het  is  zelfs  niet  onwaarschijnlijk  dat  de  vrijgevigheid  der  wet  op 
het  stuk  van  de  echtscheiding  als  eene  concessie  aan  die  oorspron- 
kelijke volkszeden  moet  worden  beschouwd.  Tusschen  een  huwelijk, 
dat  op  zulk  eene  gemakkelijke  wijze  kan  worden  ontbonden,  en 
de  mot'^a  bestaat  zeker  al  zeer  weinig  verschil,  ja  elk  onderscheid 
tusschen  die  twee  wordt  in  het  wezen  der  zaak  geheel  opgeheven 
door  de  beschouwing  van  vele  juristen,  dat  eene  verbintenis,  die 
men  aangaat  met  de  bepaalde  bedoeling,  dat  zij  slechts  een  zeke- 
ren tijd  duren  zal,  9ahili  en  halal,  geldig  en  geoorloofd,  is  en 
101  (19)  zij  slechts  dan  eene  mof^a  kan  zijn,  wanneer  daarbij  de  tijdsbe- 
paling als  eene  uitdrukkelijke  voorwaarde,  sjart,  is  opgenomen  ^*). 
Wij  moeten  nu  de  aandacht  vestigen  op  eene  plaats  in  de  tra- 
ditieverzameling van  Bochjlri,  waar  over  de  huwelijksvormen  in 
de  djahilija,  in  den  tijd  der  onwetendheid,  gesproken  wordt  ^^). 
In  het  geheel  worden  er  vier  genoemd.  „Ben  daarvan",  aldus 
lezen  wij,  „is  het  hedendaagsche  huwelijk,  waarbij  iemand  aan 
een  anderen  zijne  naaste  verwante  of  dochter  vraagt,  haar  den 
bruidschat  geeft  en  dan  trouwt.  —  Een  ander  huwelijk  is  waarbij 
de  man  tot  zijne  vrouw,  op  het  tijdstip  dat  zij  vrij  van  de  men- 
strua  is,  zegt :  „  „Zend  eene  boodschap  aan  N.  N.  en  verzoek  hem 
met  u  gemeenschap  te  hebben"",  en  zich  van  haar  afzondert  en 
haar  niet  aanraakt  totdat  het  gebleken  is,  dat  zij  van  den  man, 
met  wien  zij  gemeenschap  heeft  gehad,  zwanger  is  geworden. 
Eerst  als  dit  gebleken  is,  heeft  haar  echtgenoot  weder  gemeen- 
schap met  haar,  zoo  hij  dit  althans  wil.  Dit  (het  laten  prostitu- 
eeren  van  de  vrouw)  doet  de  man  alleen  om  een  edel  kroost  te 
erlangen.  Zulk  een  huwelijk  heet  cLc^aX.*":)!  ^bG  nikdh  al-tsübda.  — 
En  een  ander  huwelijk  heeft  dus  plaats.  Eenige  personen,  doch 
niet  meer  dan  tien,  komen  bijeen,  gaan  bij  eene  vrouw  en  hebben 
gemeenschap  met  haar.  Als  zij  nu  zwanger  is  geworden  en  een 
kind  heeft  gekregen,  zendt  zij,  eenigen  tijd  na  hare  bevalling, 
om  hen.  Niemand  mag  dan  weigeren  te  komen.  Als  nu  allen  bij 


51)  Zie:  Nawawï  in  zijn  commentaar  op  Moslim  III,  blz.  311:    ^\s^ 

L^^Ui   3J^.-«  "^i   1— j_x^  ,3X7.  "^  ^.   iJL^^   UJlIjx   L>L<i   gjCi  ^  ^ 

J^yiJL    «-Ï3    L    iüüCl!       'Jo    L,'|5    iotXx    JSj^   kj^^    S^^    *^^tr^    ioÜCLJ 

*2)  Zie  de  traditieverzameling  van  Bocliari,  ed.  Krehl,  dl.  III,  blz.  427;  in  de 
uitgave  met  den  commentaar  van  Q.astalani  (ed.  Bulaq),  dl.  VIII,  blz.  56 — 57. 
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haar  vereenigd  zijn,  zegt  zij  tot  hen :  „  „Gijlieden  weet  wat  er 
door  üw  toedoen  gebeurd  is  en  dat  ik  een  kind  gekregen  heb 
en  het  is  uw  zoon,  o  N.  N. !" "  Daarbij  noemt  zij  den  persoon, 
dien  zij  wil,  bij  zijnen  naam.  Het  kind  wordt  nu  aan  dien  persoon 
toegewezen,  zouder  dat  deze  het  recht  heeft  zich  daartegen  te 
verzetten.  —  Het  vierde  huwelijk  is  het  volgende.  Een  aantal 
mannen  vereenigen  zich  en  hebben  gemeenschap  met  eene  vrouw. 
Deze  nu  wijst  niet  af  al  wie  tot  haar  komt.  En  dit  zijn  de  he- 
taeren,  die  als  teekens  boven  hare  deuren  vaandels  plegen  op  te 
richten  ^^).  Die  zulk  eene  vrouw  wenscht  te  hebben,  gaat  eenvou- 
dig tot  haar  in.  Wanneer  eene  harer  zwanger  wordt  en  een  kind 
krijgt,  worden  de  mannen  bij  haar  vereenigd.  En  zij  roepen  de 
hulp  in  van  deskundigen  en  deze  wijzen  het  kind  toe  aan  hem, 
dien  zij,  wegens  zekere  kenteekenen,  voor  den  vader  houden  s*). 
105  (20)  Aan  dien  man  behoort  de  jonggeborene  dan;  hij  wordt  zijn  kind 
genoemd,  zonder  dat  de  dus  aangewezen  vader  zich  daartegen 
verzetten  kan".  —  Ziedaar  hetgeen  de  traditie  ons  mededeelt. 
Over  den  eersten  huwelijksvorm  valt  niets  bijzonders  te  zeggen. 
Bij  de  drie  andere  echter  moeten  wij  kortelijk  stilstaan. 

De  tweede  huwelijksvorm,  de  uikfih  al-istibda^,  waarbij  de  man 
zijne  vrouw  laat  prostitueeren,  met  een  edel  persoon,  zooals  de 
commentaren  er  bij  voegen  ^^),  ten  einde  een  edel  kroost  te  erlan- 
gen, is  inderdaad  hoogst  zonderling.  Analoge  gebruiken  vindt  men 
wel  bij  andere  volken,  doch  alleen  ingeval  de  vrouw  geene  kin- 
deren krijgt  en  dit  aan  den  man  moet  worden  toegeschreven. 
Zoo  lezen  wij  bij  Grimm '^)  omtrent  de  oude  Germanen:  „Zweck 
war   Erzeugung    eines  echten  Erben;  blieb  die  Frau  unfruchtbar. 


53)  Volgens  Dozy,  Supplément,  i.  v.  isü!.  waren,  in  den  voorislamischen  tijd, 
de  oyÜ!  o'5'->  „les  prostituees,  parce  qu'elles  indiquaient  leurs  demeures 
par  un  drapeau". 

o — ■  .  ... 

5*)  Er  staat:  q3-j  l5^1j   IP^^  [^  J  iCsui!   ^  l^c^j-  Bij   het  woord 

105  (20)  i>_ïLa_jt  nu   wordt  in  den  commentaar  van  Qastalanï  aangeteekend ;   Q_JiAJt 

iUaii    ^Li'iiL)    (A^I^L    AJy't    ...yJjSÜj.    De  letterlijke   vertaling   van  den  tekst 

is  dus:  En  zij  roepen  de  hulp  in  van  qa^if's,  en  deze  kennen  het  kind  toe  aan 
dien  zij  (na  onderzoek  natuurlijk  van  de  verborgen,  niet  voor  de  hand  lig- 
gende, kenteekenen)  goedvinden. 

55)  Volgens  den  tekst  namelijk  zegt  de  man  tot  zijne  vrouw:  iX!  ic^)' 
»J^    ^3tAi2>j;A*li    i'y^-    Q,astalani  nu  verklaart  ry^    door    ^1^1  ^j^    J^;- 

56)  Deutsche  E-echtsalterthümer,  blz.  443. 
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so  durfte  sich  der  Mann  von  ihr  scheiden.  Lag  es  am  Unvermögen 
des  Mannes,  so  konnte  vor  Alters  auf  andere  Weise  Kath  geschafft 
werden;  der  Ehmanu  hatte  die  Befugnis,  sich  einen  Stellvertreter 
zu  wahlen".  In  het  gedicht  van  de  heilige  Elisabeth  wordt  ver- 
haald hoe  een  ridder  uit  Thüringen  „der  wegen  Unvermögens 
keinen  Erben  von  seiner  Frau  gewinnen  konute,  zu  Landgraf 
Ludwig,  dem  Gemahl  der  heiligen  Elisabeth,  kam,  und  denselben 
bat,  ihn  zu  vertreten"  *').  Doch  het  is  voornamelijk  in  de  zooge- 
naamde „Bauerweisthümer"  dat  over  deze  zaak  onomwonden  ge- 
sproken wordt.  Van  de  door  Grimm  medegedeelde  voorbeelden 
willen  wij  slechts  een  paar  hier  overnemen :  „Frage :  wann  ein 
ehemaun  seiner  frauen  ihre  hege  u.  pflege  nicht  tliun  könte,  da 
sie  mit  zufrieden  wiire,  wie  ers  anfangen  sollte,  dasz  sie  ihre 
gebührl.  pflege  haben  möchte?  autw.  der  soU  seine  frau  auf  den 
rücken  nehmen  und  über  einen  neunahrigen  zaun  tragen  u.  so 
er  sie  darüber  kriegt,  soll  er  der  frau  an  einen  schaffen,  der  ihr 
ihre  pflege  thun  kann,  da  sie  mit  zufrieden  ist  (Wendhager  bauern- 
recht).  Item,  so  wise  ik  ok  vor  recht,  so  ein  guit  man  seiner 
frauen  ihr  fraulik  recht  nicht  don  konne,  dat  se  darover  klagede, 
so  sall  er  sei  upnehmen  u.  dragen  sei  over  seven  erftuine  u. 
bitten  dar  sinen  negsten  nabern,  dat  er  siner  frauen  helfe;  wan 
er  aver  geholfen  is,  sall  hei  sie  weder  upnehmen  u.  dragen  sei 
weder  to  hus  u.  setten  sei  sachte  dal  u.  setten  er  en  gebraten 
hon  vor  u.  ene  kanne  wins  (Denker  lieidenrecht)"  ^^).  Men  kent 
106  (21)  overigens  de  gebruiken  in  de  Grieksche  oudheid,  hoe  in  Sparta 
de  bejaarde  echtgenoot,  die  bij  zijne  jonge  vrouw  geene  kinderen 
kreeg,  haar  een  jeugdigen  vriend  toevoerde  en  de  vrucht  dier 
gemeenschap  als  zijn  eigen  kind  beschouwde,  en  in  Athene  de 
erfdochter  gerechtigd  was  den  omgang  met  een  anderen  te  vor- 
deren „si  maritus,  qui  eam  sibi  jure  vindicavit,  coire  non  posset." 
De  Tsjuktsjen,  die  het  verste  Noordoostelijk  gedeelte  van  Siberië 
bewonen,  plegen  eveneens  hunne  vrouwen  te  dwingen  „sich  von 
einem  Andern  befruchten  zu  lassen,  falls  sie  eines  Sohnes  oder 
Erben  bedürftig  sind"  ^^).  Al  deze  gewoonten,  en  zoo  ook  de  over- 


")  Weinhold,  Die  Deutschen  Frauen  in  dem  Mittelalter,  dl.  II,  biz.  47. 
Zie  ook:  Grimm,  O.  c,  blz.  444. 

58)  Grimm,  O.  e.,  blz.  445.  Zie  ook :  Dargun,  Mutterrecht  und  Raubehe  und 
ihre  Reste  im  germanischen  Recht  und  Lcben,  blz.  45. 

5»)  Klemm,  Allgemeine  Culturgeschichte,  dl.  II,  blz.  204.  Zie  ook:  Post, 
Die  Geschlechtsgenossenscbaft  der  Urzeit  und  die  Entstehung  der  Ehe,  blz.  33. 
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eenkomstige  bij  de  Arabieren,  zijn  zeker  als  een  overblijfsel  van 
een  oorspronkelijk  echteloozen  voortijd  te  beschouwen.  „The  pro- 
vision  for  securiug  progeny,"  aldus  dan  ook  Mac  Lennan  hierover 
sprekende,  „reraands  us  to  a  state  of  society  for  its  origin  in 
which  polyandrous  ideas  of  propriety  must  have  prevailed.  Such 
a  thing  could  never  be  dreamed  of  in  an  age  of  monandry  and 
conjugal  fidelity"  ®°). 

De  derde  huwelijksvorm  is  blijkbaar  eene  geregelde  polyandrie, 
terwijl  de  vierde  een  volslagen  hetaerisme  is.  Bij  dit  laatste  wordt 
echter  ook  gesproken  van  een  aantal  mannen,  die  zich  vereenigen 
en  met  eene  vrouw  gemeenschap  hebben  en  uit  wie,  als  die  vrouw 
een  kind  gekregen  heeft,  de  vader  wordt  aangewezen.  Dit  wordt 
nog  bevestigd  door  een  ander  bericht.  Bij  Sjahrastani  wordt  na- 
melijk ook  van  de  huwelijksvormen  in  de  djahilija  gesproken  en 
daarbij  gewag  gemaakt  van  „de  hetaere,  die  een  zeker  aantal 
mannen  (niet  de  menigte,  niet  iedereen  dus)  bezoeken,  welke 
allen  in  ééne  zuiveringsperiode  gemeenschap  met  haar  oefenen, 
en  die,  als  zij  een  kind  gekregen  heeft,  het  toewijst  aan  een 
hunner"  ^').  Het  blijkt  dus  dat  de  hetaere,  hoewel  voor  iedereen 
toegankelijk,  zooals  in  Bochari's  traditieverzameling  uitdrukkelijk 
wordt  gezegd,  toch  geacht  wordt  meer  uitsluitend  te  behooren 
aan,  gemeenschap  dus  te  hebben  met,  eene  bepaalde  groep.  Hoe 
—  mag  men  wel  vragen  —  zou  de  toewijzing  van  het  kind  aan 
een  uit  die  groep,  door  deskundigen  volgens  bepaalde  kenteekenen, 
anders  ook  een  zin  hebben?  Hetgeen  voor  deze  opvatting  nog 
pleit,  is  dat  wij  iets  analoogs  terugvinden  bij  andere  volken.  Zoo 
onder  anderen  is  dit  het  geval  bij  de  Nair's,  den  stand  der  land- 
heeren  in  Malabar.  Deze  hebben  eveneens  het  hetaerisme,  kennen 
het  huwelijk  niet.  Dit  blijkt  ons  uit  een  aantal  Portugeesche, 
Italiaansche,  Engelsche  en  Hollandsche  berichten,  door  Bacbofen, 
in  zijn  werk  „Antiquarische  Briefe  vornehmlich  zur  Kenntniss 
der  altesten  Verwandtschaftsbegriffe",  bijeengebracht.  De  vrouwen 
zijn   communaal  aan  allen,  die  tot  haren  stand  behooren,  ontvan- 


«0)  Mac  Lennan,  Studies  in  ancient  history,  p.  276—277.  [De  in  den  tekst 
besproken  gewoonten  vormen  eene  directe  consequentie  van  het  streng  vader- 
rechtelijk  stelsel,  zooals  later  door  prof.  Wilken  implicite  is  erkend  in  zijn 
hierachter  opgenomen  opstel  „Oostersche  en  TVestersche  rechtsbegrippen",  en 
in  de  laatste  bladzijden  van  „Anhang  I"  van  zijn  „Haaropfer",  op  te  nemen 
in  deel  III.  Verg.  mijn  „Oorsprong",  blz.  31,  nt.  2;  zie  thans  vooral  Hart- 
land's  „Primitive  Paternity",  I,  303 — 325]. 

61)  Sjahrastani,  ed.  Cureton,  dl.  II,  blz.  442. 
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gen  iedereen,  die  tot  haar  komt.  Toch  behoort  elke  vrouw  meer 
107  (22)  uitsluitend  aan  eene  bepaalde  groep,  „lat  die  Frau  schön,"  aldus 
lezen   wij,  „so  vereinigen  sich  drei  oder  vier  Nairen,  sie  gemein- 
schaftlich    zu  erhalten  und  mit  ihr  zu  schlafen.  Je  mehr  Manner 
sich    zusammenfinden,    um    so    höher   steigt    ihre   Ehre    und   ihr 
Ansehn."    Zoo    heeft   iedere  vrouw  twee,  drie  tot  twaalf  mannen, 
die  haar  geregeld  bezoeken,  blijft  daarbij  echter  ook  voor  anderen 
toegankelijk.  De  eersten  hebben  slechts  den  voorrang,  om  het  zoo 
te  zeggen.    Wanneer  een  van  hen  bij  de  vrouw  is,  hangt  hij  ten 
teeken  daarvan  zijn  zwaard  of  zijn  schild  voor  de  deur.  Niemand 
mag  dan  binnentreden  op  straffe  des  doods.    Ontbreekt  echter  dit 
teeken,  dan  kan  iedereen  bij  de  vrouw  komen.  Zoo  nu  de  vrouw 
een    kind   krijgt,   wijst   zij,    blijkbaar   uit  hen  aan  wie  zij  geacht 
wordt   meer   uitsluitend    verbonden  te  zijn,  den  vader  aan  "*).  De 
treffende   overeenkomst   tusschen   het  hetaerisme  bij  de  Nair's  en 
dat   bij    de    oude  Arabieren  springt  genoegzaam  in  het  oog.  Den 
Lezer   kan    ook   nu   het  onderscheid  duidelijk  zijn,  dat  er  bestaat 
tusschen   dit   hetaerisme   en   de   geregelde  polyandrie,  waarbij  de 
vrouw   uitsluitend    aan    eenige   mannen    verbonden   is,   zooals 
dit  met  den  derden  huwelijksvorm  het  geval  is  "3). 

Van  de  vier  huwelijksvormen,  die  wij  in  het  voorgaande  als 
bij  de  vóórislamische  Arabieren  bestaande  hebbeu  leeren  kennen, 
zou  Mohammed  alleen  de  eerste  behouden  hebben,  terwijl  de  drie 
andere,  de  nikah  al-istibda^  de  polyandrie  en  het  hetaerisme, 
door  hem  zouden  zijn  afgeschaft  ®*).  Doch  ook  hier  bleek  eene 
proclamatie  niet  bij  machte  te  zijn  hetgeen  met  de  volkszeden 
was  samengeweven  in  eens  te  doen  verdwijnen.  Nog  -lang  na 
Mohammed  werden,  althans  hier  en  daar,  toestanden  aangetroffen, 
die  ons  meer  aan  een  hetaerisme  en  eene  polyandrie  dan  aan  een 
geregeld  huwelijk  doen  denken,  en  was  men  blijkbaar  geheel 
onbekend,  met  de  eenvoudigste  voorschriften  dienaangaande  van 
den  Islam.  Een  merkwaardig  voorbeeld  daarvan  vinden  wij  onder 
anderen  vermeld  in  Dozy's  Histoire  des  Musulmans  d'Espagne. 
„Sous  Ie  califat  d'Omar  1","  aldus  deelt  Dozy  mede  op  gezag 
van  Abu  Ismail  Al-Ba9ri,  „un  vieil  Arabe  était  convenu  avec  un 
jeune   homme   qu'il   lui   céderait   sa  femme  de  deux  nuits  Tune, 


62)  Bachofen,  Ü.  c,  blz.  235  vlg. 

63)  Het  is  dus  minder  juist  als  Mac  Lennan,  Studies  in  ancient  history,  blz. 
146  vlg.,  van  eene  polyandrie  bij  de  Nair's  spreekt. 

"*)  Bochari,  t.  a.  p. 
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et  qu'en  retour  Ie  jeune  homme  garderait  son  troupeau.  Ce  pacte 
singulier  étant  venu  aux  oreilles  du  calife,  il  fit  comparaitre  ces 
deux  hommes  et  leur  demanda  s'ils  ne  savaient  pas  que  l'islam- 
isme  défendait  de  partager  sa  femme  avec  un  autre.  lis  jurèrent 
qu'ils  n'en  savaient  rien"  ^^).  Dat  Let  in  de  12e  en  in  de  14e  eeuw 
niet  veel  beter  gesteld  was,  blijkt  ons  uit  de  mededeelingen  van 
een  tweetal  Arabische  schrijvers,  waarop  wij  hier  nog  de  aandacht 
wenschen    te    vestigen.    In    de   eerste   plaats  komt  in  aanmerking 
eene   plaats  uit  Jaqüt's  Geographisch  woordenboek,  waar  over  de 
stad   Mirbat   gesproken    wordt.   „De  bewoners  van  deze  stad  zijn 
108  (23)  Arabieren   en   hunne  zeden  zijn  de  zeden  der  oude  Arabieren.  Zij 
zijn   goede  lieden,  doch  hebben  ruwe  en  terugstootende  manieren 
en  een  sterk  nationaliteitsgevoel.  Zij  hebben  slechts  weinig  ijver- 
zucht,   hetgeen    een   gevolg   is    van   de  landszeden.  lederen  nacht 
namelijk   gaan    hunne   vrouwen  buiten  de  stad  en  houden  bijeen- 
komsten   met    vreemde   mannen,    onderhouden    zich    met   hen    en 
blijven  bij  hen  zitten,  totdat  het  grootste  gedeelte  van  den  nacht 
verstreken   is.    De  man  gaat  zijne  echtgenoote,  zuster,  moeder  of 
tante    voorbij,    en    als    deze   met   iemand   anders  zich  onderhoudt, 
keert  hij  zich  yan  haar  af  en  gaat  bij  eene  andere  vrouw  en   zet 
zich   bij    haar   neder   op   dezelfde  wijze  als  men  ten  opzichte  van 
zijne    eigene   vrouw    doet".  Jaqut  vertelt  verder  zijne  ontmoeting 
met   een    der   bewoners    van   Mirbat,    dien    hij    als  verstandig  en 
geletterd  prijst.  „Toen  wij",  aldus  gaat  hij  voort,  „een  geruimen 
tijd  met   elkander  in  gesprek  geweest  waren,  zeide  ik  tot  hem : 
„  „Er   is    mij   iets    ter    oore   gekomen    van    ulieden,    dat  mij  met 
afkeer    vervuld   heeft,    doch   ik  weet  niet  of  het  wel  waar  is." " 
En    hij    kwam   mij    voor   en    zeide:    „„Gij    meent  de  nachtelijke 
bijeenkomsten.""    Ik    antwoordde:    „„Die  bedoel  ik.""  Hij  zeide 
daarop:  „„Hetgeen  gij  daarvan  gehoord  hebt,  is  volkomen  juist, 
en  ik  zweer  u  bij  God,  dat  het  een  afschuwelijk  gebruik  is,  doch 
wij    zijn   daarin  groot  geworden  en  van  onze  geboorte  af  daaraan 
gewoon    geraakt,    zoodat  wij  er  niet  meer  mede  kunnen  uitschei- 
den.   Als   wij  konden,  voorzeker  zouden  wij  het  veranderen,  doch 
daar  is  geen  weg  op,  al  gaan  er  nog  jaren  over  heen."  "  En  zoo 
zijn  zij  in  hunne  gewoonte  gebleven"  ^^).  —  Het  tweede  bericht, 
dat   onze   aandacht   verdient   is  van  Ibn  Batüta.  Deze  zegt,  spre- 
kende van  Nazwa,  hoofdplaats  van  Oman:   „De  vrouwen  zijn  zeer 

65)  Dozy,  O.  c,  dl.  I,  blz.  36. 

66)  Jaqüt,  ed.  Wüstenfeld,  dl.  IV,  blz.  481—482. 
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verdorven  van  zeden,  zonder  dat  de  mannen  daarover  eenige  ijver- 
zucht gevoelen  of  haar  gedrag  afkeuren."  Verder  deelt  de  schrijver 
mede  hoe  elke  vrouw,  onder  bescherming  van  den  vorst,  zich  aan 
de  losbandigheid  kon  overgeven,  en  dat  haar  naaste  bloedverwant, 
zelfs  haar  vader,  haar  dit  niet  beletten  kon  "7). 

Aan  deze  getuigenissen  van  vroegere  schrijvers  wenschen  wij 
nog  een  paar  mededeelingen  van  hedendaagsche  reizigers  toe  te 
voegen,  die  ons  zullen  doen  zien,  dat  de  zedelijkheid  bij  enkele 
Arabische  stammen  nog  steeds  in  vele  opzichten  te  wenschen 
overlaat.  Zoo  vinden  wij  door  Palgrave  in  het  algemeen  omtrent 
de  Bedowinen  vermeld :  „The  extreme  licence  of  Bedouin  manners 
renders  the  restrictions  or  relaxations  of  Mahometan  law  on  the 
subject  of  marriage  unavailing  or  superfluous.  Community  would, 
[  fear,  better  than  polygamy,  express  their  connubial  coudition, 
and  nowhere  has  the  phrase,  „  „it  is  a  clever  child  that  knows 
its  own  father,""  a  wider  application.  Indeed,  in  regard  to  this, 
as  well  as  on  many  correlative  points,  into  the  details  of  which 
mj  readers  must  excuse  me  from  entering,  „  „dogs  are  better 
109  (24)  than  we  are"",  was  a  common  expression  of  theirs,  often  repeated 
by  them  in  my  hearing,  and  I  can  give  them  credit  for  having 
so  far  at  least  spoken  the  truth,  the  whole  trath,  and  nothing 
but  the  truth"  "').  Doch  merkwaardig  vooral  is  hetgeen  ons  van 
de  Hassanyeh,  een  in  Egypte  aan  den  Witten  Nijl  wonenden 
Arabischen  stam,  wordt  medegedeeld:  „Hassanyeh  Arab  wives", 
aldus  lezen  wij,  „enjoy  at  times  a  freedom  from  the  ties  and 
responsibilities  of  the  marriage  state,  unknown,  I  believe,  to  any 
other  race  in  the  world.  When  the  parents  of  the  man  ani  woman 
meet  to  settle  the  price  of  the  woman,  the  price  depends  on,  how 
many  days  in  the  week  the  marriage  tie  is  to  be  strictly  observed. 
The  woman's  mother  first  of  all  proposes  that,  taking  everything 
into  consideration,  with  a  due  regard  to  the  feelings  ofthefamily, 
she  could  not  think  of  binding  her  daughter  to  a  due  observance 
of  that  chastity  which  matrimony  is  expected  to  command,  for 
more  than  two  days  in  the  week.  After  a  great  deal  of  apparently 
angry  discussion,  and  the  promise  on  the  part  of  the  relatives 
of  the  man  to  pay  more,  it  is  arranged  that  the  marriage  shall 
hold  good,  as  is  customary  among  the  first  families  of  the  tribe, 


81)  Ibn  Batüta,  ed.  Defrcmery,  dl.  II,  blz.  327  vlg. 

88)  Palgrave,  Narrative  of  a  year'sjourney  through  Central  and  Eastern  Arabia, 
dl.  I,  blz.  10—11. 

—  26  — 


MATRIARCHAAT   BIJ   DE    OUDE    ARABIEREN. 

for  four  days  in  the  week ;  and,  in  compliance  with  old  established 
custom,  the  marriage  rites  during  the  three  remaining  days  shall 
not  be  insisted  on,  during  which  days  the  bride  shall  be  perfectly 
free  to  act  as  she  may  think  proper,  either  by  adhering  to  her 
husband  and  home,  or  by  enjoying  her  freedom  and  independence 
from  all  observation  of  matrimonial  obligations".  En  verder:  „I 
found  that  the  married  men  feit  themselves  highly  flattered  by 
any  attentions  paid  to  their  better  halves  during  their  free-and- 
easy  days.  They  seem  to  take  such  attentions  as  evidence  that 
their  wives  are  attractive"  ^^). 

Het  behoeft  wel  nauwelijks  te  worden  gezegd,  dat  bij  seksueele 
verhoudingen,  gelijk  wij  die  hiervoreu  bij  de  Arabieren  hebben 
leeren  kennen,  van  eene  zekerheid  van  het  vaderschap  geene  sprake 
kan  zijn.  In  den  echteloozen  voortijd,  zooals  elk  volk  dien  moet 
hebben  gekend,  behoorde  het  kind  dan  ook  alleen  aan  de  moeder, 
gold  alleen  het  moederschap.  Het  is  daarom  echter  niet  gezegd, 
dat  de  man  ook  toen  niet  reeds  eenige  betrekking  moet  hebben 
gevoeld  tot  de  kindereu,  die  ter  wereld  kwamen.  Van  het  aandeel, 
dat  hij  in  de  voortbrenging  had,  moet  hij  zich  wel  steeds  bewust 
zijn  geweest,  ook  zonder  dat  hij  zich  daarvoor  in  diepzinnige  be- 
spiegelingen behoefde  te  begeven,  en  naarmate  nu  dit  bewustzijn 
tot  meerdere  klaarheid  kwam,  moet  ook  het  verlangen  bij  hem 
110(25)  wakker  zijn  geworden,  het  kind  aan  zich  te  verbinden,  dat  naar 
de  algemeene  opvatting  aan  zijne  werkzaamheid,  evengoed  als 
aan  die  der  moeder  het  aanzijn  verschuldigd  was.  Onder  den 
invloed  van  dergelijke  beschouwingen  moet  wel  het  gebruik  ont- 
staan zijn  bij  sommige  volken,  die  het  hetaerisme  beoefenen,  om 
naar  de  gelijkheid  der  gelaatstrekken  het  vermoedelijke  vaderschap 
van  een  kind  te  bepalen.  Bachofen  heeft  in  zijn  bekend  werk 
„Das  Mutterrecht"  op  een  paar  voorbeelden  daarvan,  aan  de  klas- 
sieke schrijvers  ontleend,  de  aandacht  gevestigd.  „Von  den  Libur- 
nern",  aldus  lezen  wij,  „berichtet  Nicolaus:  Die  Liburner  haben 
ihre  Frauen  gemeinschaftlich,  und  ziehen  alle  Kinder  bis  zum  fünf- 
ten  Altersjahre  gemeinschaftlich  auf.  lm  sechsten  versammeln  sie 


69)  Spencer,  Descriptive  Sociology,  Part  3 — A  (Asiatic  Races),  fol.  8  en  fol. 
30,  waar  geciteerd  wordt:  Petherick,  Egypt,  the  Soudan,  and  Central  Africa, 
pp.  140 — 144;  en  p.  151.  Ik  heb  tot  mijn  spijt  dit  werk  niet  kunnen  raad- 
plegen. De  naam  Hassanyeh  zal  wel  zijn  j^ö-^^s^Jl ,  de  Banu  Hasan  dus. 
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dieselbeu,  sucheu  die  Aebnlichkeiten  mit  den  Mannern  aus  und 
theilen  darnach  Jedem  seinen  Vater  zu.  Wer  so  vou  der  Mutter 
einen  Knaben  erhalt,  der  betrachtet  ihn  als  seinen  Sohn.  Daran 
schliessen  sich  die  Aethiopischen  Auser,  welcbe  an  dem  Tritoui- 
schen  Sumpfsee  wobuen.  Von  dieseu  berichtet  Herodot:  Sie  be- 
dienen sich  der  Weiber  insgemein,  und  begatten  sich  mit  ihnen 
uach  Art  des  Viehes,  ohue  mit  ihnen  hauslich  zusammenzuwohnen. 
Wenn  das  Kind  bei  der  Mutter  grossgeworden  ist,  kommen  die 
Manner  zusammen,  was  jeden  dritten  Mouat  geschieht,  und  wel- 
cbem  von  ihnen  nun  jedes  gleicht,  für  dessen  Sprössling  gilt  es"  '°). 
Iets  dergelijks  bestond  bij  de  Garamanten,  die  eveneens  het  hetae- 
risme  hadden.  „Nulli  certa  uxor  est.  Ex  his,  qui  tam  confuso 
parentum  coitu  passim  incertique  nascuntur,  quos  pro  suis  colant, 
formae  similitudine  agnoscunt  '^).  Van  de  Nair's  zagen  wij  reeds 
hierboven  hoe  aan  elk  kind  door  de  moeder  een  vader  wordt  toe- 
gewezen. Bij  de  Arabieren  nu  bestond,  zooals  ons  uit  de  traditie- 
verzameling  van  Bochari  gebleken  is,  een  dergelijk  gebruik :  de 
bepaling  van  het  vaderschap  had  plaats,  naar  bepaalde  kenteeke- 
nen,  door  deskundigen. 

Meer  nog  dan  bij  het  hetaerisme,  wordt  dit  kunstmatige  vader- 
schap aangetroffen  bij  de  polyandrie,  bepaaldelijk  de  geregelde 
polyandrie,  waarbij  zij,  die  gezamenlijk  eene  vrouw  bezitten,  ver- 
wanten, meestal  broeders,  zijn.  Kegel  is  het  echter  hierbij  dat  de 
vader  niet  aangewezen  wordt,  doch  de  oudste  der  broeders  of 
degene,  die  de  vrouw  het  eerst  genomen  heeft,  stilzwijgend  als 
zoodanig  beschouwd  wordt.  Een  bekend  voorbeeld  hiervan  vinden 
wij  in  de  mededeeling  van  Julius  Caesar  van  de  oude -Britten. 
„Uxores  habent  deni  duodenique  inter  se  communes  et  maxime 
fratres  cum  fratribus  parentesque  cum  liberis;  sed,  si  qui  sunt  ex 
111  (26)  his  nati,  eorum  habentur  liberi,  quo  primum  virgo  quaeque  deducta 
est"  '^).  Ook  bij  de  polyandrie  der  Tibetanen  „the  right  of  choosing 
the  wife  belongs  to  the  eldest  brother,  to  whom,  also,  the  children 
of   the   marriage  are  held  to  belong"  '^).  Anders  was  het,  gelijk 


10)  Bachofen,  Das  Mutterrecht,  blz.  11,  17  en  20. 

"')  Mela,  V,  8,  aangehaald  bij  Bachofen,  O.  c,  bl.  11.  Van  het  hetaerisme 
der  Garamanten  spreken  nog  andere  schrijvers.  Zoo  Solinus:  „Garamantici 
Aethiopes  matrimonia  privatim  nesciunt,  sed  vulgo  omnibus  in  venerem  licet." 
Plinius:  „Garamantes  matrimoniorum  exsortes  passim  cum  feminis  degunt." 
Martianus  Capella:  „Garamantes  vulgo  feminis  sine  matrimonio  sociantur." 
Zie :  Bachofen,  t.  a.  p. 

12)  De  bello  Gallico,  V,  ]4. 

")  Mac  Lennan,  Studies  in  ancient  history,  blz.  158. 
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wij  hiervoren  gezien  hebben,  bij  de  oude  Arabieren.  Evenals  bij 
het  hetaerisme,  werd  ook  bij  de  polyandrie  aan  het  kind  een 
vader  toegewezen.  Hier  geschiedde  zulks  echter  niet  door  des- 
kundigen, doch  door  de  moeder  zelf'*). 

De    vraag   ligt   nu  van  zelf  voor  de  hand  van  welken  invloed 
het  hier  bedoelde  gebruik  moet  zijn  geweest  op  de  instelling  van 
het  matriarchaat  bij  de  oude  Arabieren.  Zoo  dat  gebruik  van  den 
aanvang   af  bestaan    heeft,    het   kind  dus  steeds  een,  zij  het  ook 
kunstmatig  aangewezen,  vader  heeft  gehad,  dan  is  er  zeker  weinig 
grond  om  eene  oorspronkelijke  verwantschap  uitsluitend  door  de 
moeder  aan  te  nemen.  lutusscheu  is  het  wel  te  onderstellen,   dat 
bedoeld   gebruik   zich    eerst   later   gevormd   heeft,    waarschijnliik 
nadat,    naast   het   hetaerisme    en    de  polyandrie,   het  individueele 
huwelijk   begonnen    was   zich  te  vestigen.  De  kunstmatig  aange- 
wezen  vader   ontstond  waarschijnlijk  in  navolging  van  den  vader 
„quem  nuptiae  demonstrant".  Er  moet  dus  bij   de  Arabieren  een 
tijd   zijn    geweest    dat   het  kind,  ten  gevolge  van  het  hetaerisme 
als  anderszins,  niet  alleen  in  werkelijkheid  geen  vader  had,  doch 
hem  ook  geen  toegewezen  werd.  Toen  bestond  alleen  de  verwant- 
schap door  de  moeder,  het  matriarchaat.  Overigens  zijn  de  Nair's 
daar   om   te    bewijzen,    hoe    ook   waar  het  gebruik  voorkomt  om 
het   kind    in   hetaerisme    geboren    eenen   vader  toe  te  wijzen,  dit 
niet   noodwendig  het  patriarchaat  ten  gevolge  behoeft  te  hebben. 
De  Nair's  beoefenen  toch  nog  steeds  het  matriarchaat.  Zoo  bestaat 
bij    hen  b.  v.  het  bij  dit  verwantschapsstelsel  behoorende  erfrecht 
in  de  vrouwelijke  lijn,  in  de  eerste  plaats  van  de  zusterskinderen. 
„Kommt   die  Frau  nieder",  aldus  lezen  wij  o.  a.  in  een  der  door 
Bachofeu,  in  zijn  hierboven  bedoeld  werk,  bijeengebrachte  berich- 
ten   omtrent    het   lietaerisme    bij  de  Nair's,   „so  bestimmt  sie  des 
Kindes   Vater,    der   dann  die  Erziehung  leitet,  sobald  die  Mutter 
es  entwöhnt  und  gehen  gelehrt  hat.  Erben  j edoch  für  des  Vaters 
Gut  sind  die  Kinder  niemals;  ihm  folgen  seine  Schwesterkinder, 


^*)  Naar  SjaLrastani,  in  de  hierboven  aangehaalde  plaats,  was  het  ook  bij 
het  hetaerisme  de  moeder  zelf,  die  het  vaderschap  van  het  kind  bepaalde,  en 
waren  het  geene  deskundigen,  die  zulks  deden,  gelijk  uit  Bochari  blijkt.  Waar- 
schijnlijk heeft  de  schrijver  hetaerisme  met  polyandrie  verward,  daar  hij  deze 
laatste  niet  noemt.  De  tekst  schijnt  hier  ook  niet  geheel  zuiver  te  zijn,  want 
er  is  sprake  van  vier  huwelijksvormen,  terwijl  er  maar  drie  worden  beschreven. 
Wij  willen  ter  loops  er  nog  op  wijzen,  hoe  in  Haarbrücker's  bewerking  van 
Sjahrastanï,  door  eene  verkeerde  vertaling,  dit  drietal  huwelijksvormen  tot  een 
tweetal  herleid  is.  Zie  dl.  II,  blz.  351. 
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nach  diesen,  wenn  keine  vorhandeu  sind,  die  nachsten  Blutsver- 
wandtea  von  der  Grossmutter  her"  ''^). 
112(27)  Er  is  dus  geen  bezwaar  om  aan  te  nemen  dat  aanvankelijk  bij 
de  Arabieren  het  matriarchaat  moet  hebben  gegolden.  Inderdaad 
bestaan  daarvan  verschillende  aanwijzingen.  Gaan  wij  ze  hier 
achtereenvolgens  na. 

Een  duidelijk  bewijs  van  een  oorspronkelijk  matriarchaat  bij  de 
Arabieren  vinden  wij  in  de  nu  nog  voor  „stam,  familie"  gebruikelijke 
benaming  ..J^j  batn.  Dit  woord  beteekent  eigenlijk  „buik",  en 
wijst  terug  op  eenen  tijd,  toen  de  vrouw  nog  het  uitgangs-,  het 
middelpunt  van  de  familie  vormde.  Analoge  benamingen  vindt 
men  ook  bij  andere  volken.  Wij  willen  hier  slechts  op  enkele 
voorbeelden  uit  den  Indischen  Archipel  wijzen.  In  de  eerste  plaats 
moet  dan  de  aandacht  gevestigd  worden  op  de  Menangkabawsche 
Maleiers  van  de  Padangsche  Bovenlanden  op  Sumatra.  Deze  be- 
oefenen, gelijk  bekend  is,  nog  heden  ten  dage  het  matriarchaat. 
De  groep  van  bloedverwanten  nu,  die  hetzelfde  huis  bewonen  en 
als  zoodanig  eene  familie  vormen,  duidt  de  Maleier,  met  het  oog 
op  hunne  afstamming  uitsluitend  in  de  vrouwelijke  lijn  van  de- 
zelfde stammoeder,  met  het  woord  sahuwah-p'êrut  aan,  dat  is :  die 
van  één  buik,  van  één  moederschoot  zijn  '^).  Bij  de  Makassaren 
treft  men  de  uitdrukking  pasaribaitanfjang ,  van  het  grondwoord 
batiang,  buik,  en  letterlijk  beteekenende:  die  uit  één  buik  zijn 
voortgekomen,  als  benaming  voor  de  gezamenlijke  broeders  en 
zusters,  voor  familie  dus  '').  Blijkbaar  is  deze  uitdrukking  over- 
gebleven uit  den  tijd  toen  ook  hier  het  matriarchaat  bestond. 
Eene  gelijksoortige  benaming  voor  familie,  die  eveneens  op  eene 
oorspronkelijke  afstamming  in  de  vrouwelijke  lijn  terugwijst,  vin- 
den wij  bij  de  Alfoeren  van  de  Minahasa,  ui.  sanaiotoan,  van  het 
grondwoord  toto,  melk,  en  dus  letterlijk  vertaald:  zij  die  een- 
zelfde melk  gedronken,  gezogen  hebben  ''').  Wij  zouden  nog  kunnen 
wijzen    op    de  Bataks,  bij  wie  de  leden  van  denzelfden  stam  zich 


")  Bachofen,  Antiquarische  Briefc  vornehmlich  zur  Kenntniss  der  iiltesten 
Verwaiidtschaftsbegriil'e,  blz.  247,  waar  geciteerd  wordt  Hainilton,  A  new  account 
of  the  East  Indies.  Zoo  ook  blz.  239,  volgens  een  bericht  van  den  Venetiuan- 
schen  reiziger  Nicolo  di  Conti:  „Die  Erau  kann  jedem  Kindo  einen  Vater 
bezeichnen,  wie  ihr  beliebt;  doch  beerben  ihu  nicht  die  Kinder,  soudern  die 
Schwesterkindcr." 

''^)  Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  bl.  245. 

'^)  Matthes,  Makassaarsch  Woordenboek,  i.  v.  saribatlang . 

^8)  Zie  onze  verhandeling:  Over  de  verwantschap  en  liet  huwelijks-  en  erf- 
recht bij  de  volken  van  het  Maleische  ras,  blz.  82.  [Deel  I,  blz.  376]. 
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sennina,  moedergenooten,  of  dongan-sabiduha,  buikgenooten,  noemen 
ten  bewijze  dat  ook  hier  eenmaal  de  afkomst  uitsluitend  door  de 
moeder  werd  nagegaan  '*•).  De  geciteerde  voorbeelden  laten  omtrent 
de  hierboven  gegevene  verklaring  van  het  gebruik  van  het  Ara- 
bische bain^  in  den  zin  van  „familie,  stam",  wel  geen  twijfel  over. 
Waar  het  matriarchaat  bestaat,  de  afkomst  in  de  vrouwelijke 
lijn  wordt  afgeleid,  worden  de  kinderen  ook  naar  de  moeder  ge- 
noemd. Ook  bij  de  Arabieren  moet  het  oorspronkelijk  zoo  geweest 
zijn.  Dat  dit  in  de  geslachtslijsten  anders  is,  de  afkomst  integen- 
deel hoofdzakelijk  in  de  mannelijke  lijn  wordt  nagegaan  en  de 
kinderen  den  naam  van  deu  vader  hebbeu,  bewijst  niets  tegen 
deze  onderstelling,  zoo  men  slechts  in  het  oog  houdt  hetgeen 
hierboven  omtrent  de  geringe  historische  waarde  van  die  geslachts- 
113  (28)  lijsten  werd  opgemerkt.  Zij  werden  opgesteld  in  eenen  tijd,  toen 
het  patriarchaat  reeds  bestond,  men  omtrent  het  matriarchaat 
geene  herinnering  meer  had.  Waar  zij  dus  gefingeerd  werden, 
geschiedde  dit  natuurlijk  naar  het  patriarchale  stelsel.  Toch  zijn 
er  voorbeelden  dat  de  kinderen  naar  den  naam  hunner  moeder 
onderscheiden  werden.  Nöldeke  wijst  er  op  dat  dit  onder  anderen 
bij  vorsten  wel  eens  gebeurde  ^°).  Van  meer  beteekenis  is  het  feit 
dat  er  stammen  bestonden,  die  niet  naar  eenen  stamvader,  doch 
naar  eene  stammoeder  geheeten  waren.  Zoo  onder  anderen  was 
dit  het  geval  met  de  Banu  Chindif.  Deze  waren  de  nakomelingen 
van  Iljas,  wiens  vrouw  Chindif  heette.  „Al  de  kindereu  van  Iljas", 
aldus  lezen  wij  in  Abulfeda's  Vóórislamsche  Geschiedenis,  „zijn 
gesproten  uit  genoemde  Chindif.  En  naar  haar  zijn  zij  genoemd, 
met  voorbijgang  van  hunnen  vader.  Zij  heeten  Banu  Chindif, 
terwijl  de  naam  van  Iljas  niet  vermeld  wordt"  ^').  Op  dezelfde 
wijze  waren  de  Banu.  Mozaina  niet  naar  hunnen  vader  '^Amr,  doch 
naar  hunne  moeder  Mozaina  geheeten  '^).  Een  ander  voorbeeld 
van  dien  aard  vinden  wij  in  de  verhandeling  van  Al-Maqrizi  over 
de  in  Egypte  gevestigde  Arabische  stammen.  Onder  dezen  worden 
ook  vermeld  de  Banu  "^Amr,  nakomelingen  van  "^Amr  b.  Sinbis, 
die,  naar  hunne  stammoeder  ^Oqda,  zich  ook  Banu  "^Oqda  noemden  ^^). 


^9)  Zie:  Van  der  Tuuk,  Batakscb  Woordenboek,  i.  v.  dongan,  en  onze  zoo- 
even aangehaalde  verhandeling,  bl.  36  [Deel  I,  326 ;  verg.  nog  het  Gajösche  sarinó : 
dr.  Snouck  Hurgronje,  Het  Gajöland,  60;  en  zie  verder  beneden,  blz.  63,  noot]. 

80)  Nöldeke,  Geschichte  der  Perser  und  Araber  zur  Zeit  der  Sasaniden,  blz.  170. 

8')  Abulfeda,  ed.  Fleischer,  blz.  196. 

82)  Abulfeda,  t.  a.  p. 

83)  Al-Maqrïzï,  ed.  Wüstenfeld,  blz.  9. 
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Nog  bij  een  paar  aanduidingen  van  een  oorspronkelijk  matriar- 
chaat  bij    de    oude  Arabieren   hebben  wij  even  stil  te  staan.  Het 
spreekt  van  zelf  dat  waar  de  verwantschap  uitsluitend  in  de  vrou- 
welijke lijn  wordt  nagegaan,  kinderen  van  denzelfden  vader,  doch 
van  verschillende  moeders,  daar  zij  in  geenerlei  betrekkingen  tot 
elkander   staan,   samen   mogen    trouwen.    Een   voorbeeld    daarvan 
vinden   wij    bij    de   Huwa's    van  Madagascar,  bij  wie  de  matriar- 
chale   inrichting   van    het   gezin    nog  bestaat.  Bij  hen  zijn  huwe- 
lijken tusschen  broeders  en  zusters  geoorloofd,  zoo  zij  slechts  niet 
dezelfde   moeder   hebben  "*).    Men   herinnert  zich  hoe  bij  de  oude 
Grieken   iets   dergelijks    bestond.    Volgens  een  bericht  van  Varro, 
door  Augustinus  overgeleverd,  moeten  de  Atheners  zich  naar  hunne 
moeders   hebben   genoemd,    m.  a.  w.    het  matriarchaat  hebben  be- 
oefend ^5).    Als   een    overblijfsel   daarvan    zien   wij    nog  hoe  Solon 
echtverbintenissen    met    eene   halfzuster   van    de    zijde   des  vaders 
toelatende,  die  met  eene  halfzuster  van  de  zijde  der  moeder  ver- 
bood. Dergelijke  huwelijken  kwamen  ook  bij  de  Semitische  volkeu 
voor,   ongetwijfeld  als  een  nagalm  uit  den  tijd,  toen  ook  bij  hen 
llé(29)de  moederlijke  verwantschap  meer  gold  dan  de  vaderlijke.  Wijzen 
wij  allereerst  op  de  oude  Hebreeën.  Sara  was  eene  halfzuster  van 
vaderszijde  van  Abraham:  „zij  is  mijns  vaders  dochter,  niet  mijner 
moeder  dochter",  gelijk  Abraham  zelf  van  haar  zeide.  Tamar  zou 
klaarblijkelijk  met  Amnon  hebben  mogen  trouwen,  daar  zij,    hoe- 
wel  evenals   deze   een  kind  van  David,  eene  andere  moeder  had. 
„Spreek  tot  den  koning",  zeide  zij,  „want  hij  zal  mij  aan  u  niet 
onthouden".    In    den   tijd    van    Ezechiël   moeten    deze    huwelijken 
nog  bestaan  hebben:  de  profeet  maakte  althans  daarvan  aan  zijne 
landgenooten   een   verwijt  ^^).    Ook    bij    de    Arabieren  nu  kwamen 
echtverbintenissen  als  de  hier  bedoelde  voor.  Een  voorbeeld  daar- 


8*)  Spencer,  Descriptive  Sociology,  Part  1 — A  (Negrito  and  Malayo-Poly- 
nesian  llaces),  fol.  9,  waar  aangehaald  wordt:  Drury,  Madagascar,  or  Journal 
during  fifteen  years  captivity  on  that  island,  p.  247- 

8*)  Varro,  apud  August.  De  civitate  Dei,  XVIII,  9. 

8''')  Ezechiël  XXII,  11.  ^ —  Het  matriarchaat  moet  dus  ook  voorheen  bij  de 
Hebreeën  bestaan  hebben.  Behalve  de  huwelijken  met  halfzusters  van  vaders- 
kant,  heeft  men  daarvoor  nog  andere  bewijzen.  Kobertson  Smith  heeft  op 
enkele  daarvan  de  aandacht  gevestigd.  „The  presents  by  which  Rebekah  was 
purchased  for  Isaac  went  to  her  mother  and  her  brother  (Gen.,  XXIV,  53). 
Laban  claims  his  daughters'  children  as  his  own  (Gen.,  XXXI,  43).  The  duty 
of  blood  revenge  appears  to  lie  on  the  kin  by  the  mother's  side  (Judges, 
VIII,  19'2)."  Zie  ook  onze  verhandeling:  „Over  de  primitieve  vormen  van  het 
huwelijk  en  den  oorsprong  van  het  gezin,"  in  de  Indische  Gids,  jaarg.  1881, 
dl.  II,  blz.  246.  [Deel  I,  blz.  238— 239J. 
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van    vinden    wij    o.  a.    in    de    geschiedenis   van    de  koningen  van 
Hira  ^').  Hetgeen  ons  verder  van  de  bewoners  van  Mirbat  wordt 
medegedeeld,  dat  broeders  en  zusters  bij  hen  samen  mogen  trou- 
wen ^*),    is,    naar    de    gissing    van  Robertsen  Smith  zeker  ook  in 
dien   zin   op  te  vatten,  dat  daarmede  half  broeders  en  halfzusters, 
kinderen    van    denzelfden    vader,   doch  van  verschillende  moeders, 
bedoeld  zijn.  —  Het  andere  punt,  dat  nog  vermeld  moet  worden, 
is  het  erfrecht  van  de  zusterskinderen.  Onder  het  matriarchaat  — 
wij  brachten  dit  zooeven  nog  in  herinnering  —  gaat  de  nalaten- 
schap  niet    over   in    de    mannelijke,  doch  uitsluitend  in  de  vrou- 
welijke lijn,  erven  van  den  man  niet  zijne  eigene  kinderen,  doch 
de  zusterskinderen.  Zelfs  waar  dit  verwantschapsstelsel  niet  meer 
voorkomt,  zien  wij  dikwijls,  als  een  overblijfsel  daarvan,  door  den 
man  aan  de  zusterskinderen  boven  de  eigene  den  voorrang  schen- 
ken.   Vooral   bij    de  opvolging  in  waardigheden  is  dit  het  geval. 
Ook  uit  de  oude  geschiedenis  van  Arabië  van  den  tijd  vóór  Mo- 
hammed zijn  ons  enkele  voorbeelden  bekend,  dat  vorsten  in  hunne 
betrekking   door   zusterskiu deren  vervangen  werden.  Op  een  paar 
daarvan,  uit  Abulfeda's  Historia  Anteislamica,  wordt  door  Robert- 
sen  Smith    de  aandacht  gevestigd  ^^).  Het  spreekt  overigens  van 
zelf,  dat  een  oorspronkelijk  erfrecht  uitsluitend  in  de  vrouwelijke 
lijn,    in    de   eerste   plaats   dus    van    de   moeder,    bij  de  Arabieren 
aannemende,   dit   het   langst   bewaard  moet  zijn  gebleven  bij  hu- 
welijken  als   de    temporaire,    de   mot'^a,    waarbij  de  vader  in   den 
regel  wel  niet  bekend  was.  Werkelijk  vinden  wij  dan  ook  van  de 
mot^a   gezegd,    dat  „daarbij  geen  erfrecht  was"  ^o),  dat  is  —  dit 
moet    ongetwijfeld    wel   de    bedoeling    zijn  —  geen    erfrecht    van 
den  vader. 
115  (30)      Op    zich    zelf  zouden   deze   enkele    voorbeelden   van   stammen, 
welke,    met   voorbijgang   van    den  stamvader,  zich  naar  de  stam- 
moeder noemden,  van  het  mogen  trouwen  van  niet-uterine  zusters, 
van    een   erfrecht  van  de  zusterskindereu,  weinig  waarde  hebben, 
zoo    wij  niet  reeds  a  priori,  door  het  bestaan  van  het  hetaerisme 


8')  Nöldeke,  Geschichte  der  Perser  und  Araber  zur  Zeit  der  Sasaniden,  blz. 
132—133. 

88)  Dit  wordt  medegedeeld  door  Seetzen  in  Von  Zach,  Monatl.  Corresp., 
Oct.  1809,  S.  309,  aangehaald  bij  Knobel,  Kurzgefasstes  exegetisclies  Hand- 
buch  zum  Alten  Testament,  dl.  Exodus  en  Leviticus,  blz.  502. 

89)  Abulfeda,  ed.  Eleischer,  blz.  118,  1.  1—2,  blz.  ]22,  1.  5—6. 

so)  L^  ^'^j*:^  ^-  Zie  de  hierboven  geciteerde  definitie  van  de  mof^a  van 
den  qadï  "^Ijad.  [Boven,  blz.  14,  nt.  37]. 
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en  de  polyandrie,  tot  de  aanname  van  een  oorspronkelijk  matri- 
archaat gerechtigd  waren.  Er  zijn  echter  nog  eeuige  feiten,  die 
duidelijker  op  het  aanwezen  van  deze  instelling  bij  de  oude  Ara- 
bieren wijzen.  Wij  wenschen  daarbij  nog  kortelijk  stil  te  staan. 

Gelijk  wij  straks  uitvoeriger  zullen  aantoonen,  moeten  de 
Arabieren  aanvankelijk  de  exogamie  beoefend  hebben,  doch  die 
reeds  spoedig  met  de  endogamie  hebben  verwisseld.  Bij  voorkeur 
trouwen  de  Arabieren  dus  in  den  stam.  Toch  worden  huwelijken 
met  vreemden  wel  eens  gesloten.  In  enkele  streken  nu  is  het 
regel,  dat  bij  een  dergelijk  huwelijk  de  vrouw  den  man  niet 
volgt,  doch  deze  bij  haar  komt  inwonen.  Ibu  Batuta  vermeldt 
dit  gebruik  onder  anderen  van  Zabid  in  Jemen.  „De  vrouwen 
van  deze  stad",  aldus  lezen  wij,  „weigeren  uiet  als  zij  door  vreem- 
delingen ten  huwelijk  worden  gevraagd.  Wanneer  deze  echter 
vertrekken  willen,  gaan  de  vrouwen  niet  mede.  Zoo  er  kinderen 
zijn,  is  het  de  moeder,  die  voor  hen  zorg  draagt  en  in  hunne 
behoeften  voorziet,  .totdat  de  vader  terugkomt.  Gedurende  den 
tijd  dat  de  mannen  afwezig  zijn,  vragen  de  vrouwen  niets  van 
hen  voor  voeding,  kleeding  enz.,  en  zijn  zij  in  de  stad,  dan  stel- 
len de  vrouwen  zich  slechts  met  weinig  tevreden.  Doch  de  vrou- 
wen verlaten  nooit  haar  land.  Indien  men  haar  ook  het  kostbaarste 
gaf  om  haar  daartoe  te  doen  besluiten,  zouden  zij  het  stellig  niet 
doen"  ^^).  Wij  merken  op  dat  volgens  Burton  nog  heden  ten  dage 
bij  de  Bedowinen  van  Zuid-Arabië  deze  regel  bestaat.  „The  wild 
men  do  not  refuse  their  daughters  to  a  stranger,  hut  the  son-in- 
law  would  be  forced  to  settle  among  them"  "^).  Nu  is  het  blijven 
van  de  vrouw  bij  het  huwelijk  in  haren  stam,  hare  familie  — 
gelijk  bekend  is  — ■  een  kenmerk  van  het  matriarchaat^').  Dat 
de  kinderen  in  de  hier  bedoelde  gevallen  tot  de  familie,  den  stam 
van  de  moeder  behooren,  is  dan  ook  wel  aan  te  nemen,  en  is 
zelfs  min  of  meer  op  te  maken  uit  hetgeen  Ibn  Batuta  zegt, 
dat  het  namelijk  de  moeders  zijn,  die  voor  de  kinderen  zorgen. 
Zoo  zien  wij  dus  dat  bij  huwelijken  met  vreemden,  dat  wil  zeg- 
gen niet-stamgenooten,  hier  en  daar  bij  de  Arabieren,  als  een 
overblijfsel  van  een  oorspronkelijken  toestand,  nog  het  matriarchaat 
schijnt  te  bestaan. 

O')  Ibn  Batiita,  ed.  Defrémery,  dl.  IT,  blz.  168. 

"-)  Burton,  A  pilgrimage  to  El-Mcdinah  and  Meccab,  Vol.  IT,  p.  Sé. 

9')  Zie  b.  V.  hierover  onze  verhandeling:  Over  de  verwantschap  en  het 
huwelijks-  en  erfrecht  bij  de  volken  van  het  Maleische  ras,  blz.  25  vlg.  eu 
103  vlg.  [Deel  1,  blz.  314  vlg.  en  397  vlg.]. 
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Als  een  overblijfsel  vau  het  matriarchaat  bij  de  Arabieren  is 
nog  te  beschouwen  de  bij  hen  bestaande  meeuing,  dat  de  geaard- 
heid van  den  man  overgaat  op  den  zoon  zijner  zuster  3*).  Iemand 
116  (31)  wordt  dus  geacht  niet  het  karakter  te  hebben  van  zijnen  vader, 
doch  van  zijnen  oom  van  moederszijde,  van  zijnen  jLi»  chdl.  Het 
bestaan  van  deze  meening  is  vooral  door  Wetzstein  met  tal  van 
voorbeelden  aangetoond  ^^).  „Sehr  bald",  aldus  schrijft  hij  onder 
anderen,  „nachdem  ich  in  Damask  heimisch  geworden  war,  wurde 
mir  jeue  Beziehung  zwischen  Onkel  und  Keffen  bekannt.  Zuerst 
waren  es  die  haufig  gehörten  Apprecations-  und  Imprecations- 
formeln :  „„Gott  lohne  es  seinem  Chfil!""  und  „„Gott  verdamme 
seinen  Chal!""  welche  mich  aufmerksam  machten.  Erzahlt  man 
nehmlich  eine  rühmliche  oder  schimpfliche  Handlung  Jemandes, 
so  werden  immer  mehrere  der  Zuhörer  beziehungsweise  die  eine 
oder  die  andere  dieser  Formelu  ausrufen,  wahreud  die  übrigen  ein 
salbungsvolles  „„Amin!"  dazu  sprechen.  Fragt  nun  der  noch 
Uneingeweihte,  wie  man  eine  ganz  frische  That  dem  vielleicht 
schon  vor  zwanzig  Jahren  verstorbenen  Onkel  des  Thaters  an- 
rechnen  könne,  so  wird  ihm  erklart,  dass  des  Letzteren  Veran- 
lagung  zur  That  des  Onkels  Erbschaft  sei".  Niet  minder  duidelijk 
komt  de  hier  bedoelde  meening  ook  uit  in  het  eveneens  door 
Wetzstein  medegedeelde,  in  Damascus  gebruikelijke,  spreekwoord: 
„Wanneer  iemand  zedelijk  te  gronde  gaat,  behoort  hij  voor  twee 
derde  aan  zijnen  chal",  d.  w.  z.  twee  derde  van  zijne  slechtheid 
heeft  hij  van  zijnen  oom  van  moederszijde  en  een  derde  van  zich 
zelven  '^^).  In  verband  hiermede  moet  zeker  ook  de  oorsprong 
worden  verklaard  van  de  Arabische  spreekwoorden,  welke  betee- 
kenis  deze  overigens  nu  ook  mogen  hebben,  waarin  van  chal 
sprake  is.  Zoo  o.  a.  het  in  Freytag's  Arabum  Proverbia  voorko- 
mende:    „Men    vroeg   den   muilezel:    wie    is  uw  vader?  Hij  ant- 


94)  Reeds  elders  hebben  wij  op  dit  feit  de  aandaclit  gevestigd  (zie  onze  zoo- 
116  (31)  even   geciteerde  verhandeling,  blz.  107 — 108,  noot).   Volledigheidshalve  maken 

wij  er  echter  hier  nog  gewag  van,  te  meer  daar  wij  in  de  gelegenheid  zijn 
een  paar  nieuwe  voorbeelden  tot  staving  bij  te  brengen.  [Verg.  deel  I,  blz. 
402—403,  nt.  233]. 

95)  Zeitschrift   für   Ethnologie,  dl.  XII,  blz.  244  vlg.  der  „Verhandlungen." 

96)  De  Arabieren  zeggen,  als  iemand  op  zijn  chal  gelijkt:  Ji->  ^jjjC  xcii. 
In  Tabari,  dl.  I,  bl.  990,  heet  het  in  eene  persoonsbeschrijving:  i>Sy>\  *>ejJ  As 
„zijne  chals  hebben  hem  naar  hunne  zijde  getrokken,"  dat  is:  hij  had  het 
karakter  van  zijne  chals,  niet  van  zijnen  vader.  —  Ik  dank  deze  plaats  aan 
Prof.  V)Q  Goeje. 
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woordde:  het  paard  is  mijn  chal"^'),  dat  door  Burckhardt  voor 
Egypte  wordt  opgegeven  onder  den  vorm:  „Ik  vroeg  hem  naar 
zijnen  vader,  en  hij  antwoordde:  mijn  chul  is  Sja'^ib"  ^8).  Vooral 
echter  het  door  Socin  medegedeelde  spreekwoord:  „De  edele  van 
geboorte  wordt  ch;11  genoemd"  ^^),  verdient  de  aandacht.  In  het 
licht  van  dit  spreekwoord,  laat  zich  verklaren  hetgeen  ons  van 
den  profeet  overgeleverd  wordt,  die  SaM  b.  Abi  Waqqag  voor  zijne 
diensten  willende  bedanken,  hem  bij  de  hand  nam  en  zeide :  „Zie- 
117  (32)  hier  mijn  chal!"  ^°°)  Verschillende  andere  bewijzen  kunnen  worden 
bijgebracht  hoe  door  de  Arabieren  ten  allen  tijde  groote  waarde 
is  toegekend  aan  de  betrekking  tusschen  iemand  en  zijnen  chül, 
zijn  oom  van  moederszijde,  hoe  steeds  de  beschouwing  bij  hen 
bestaan  heeft,  dat  gelijk  een  uitmuntende  chal  iemand  tot  eer 
verstrekt,  een  slechte  niet  tot  aanbeveling  is.  Zoo  heet  het  onder 
anderen  in  eene  beschrijving,  die  een  zekere  ^Amr  b.  Al-Ahtam 
aan  Mohammed  van  den  bekenden  Bedowinen-hoofdman  Zibriqfm  ^°^) 
gaf,  waarbij  het  doel  was  dezen  in  een  ongunstig  licht  te  stellen: 
„Zijn  deugd  is  gebrekkig,  zijne  vrijgevigheid  is  beperkt,  zijne 
kinderen  zijn  onnoozel,  zijn  chal  is  slecht"  ^''^j.  Een  ander 
voorbeeld  vinden  wij  in  een  verhaal  van  den  chalief  Al-Man§ur. 
Een    aanzienlijk  Arabier  van  den  Mesopotamischen  stam  Taghlib, 


91)  J,'lj>  (j^^i  Si  ^^^  er  ^^-^  ^  l'reytag,  O.  c,  dl.  II,  blz.  274. 
Ook  bij  Socin,  Arabische  Sprichwörter  und  Redensarten,  sub  N°  400,  en 
Landberg,  Proverbes  et  dictons  du  peuple  Arabe,  blz.  19G. 

93)  ^„k-kjlX^  t^L-i-  Jl—ü  »j„:!  CT"^  »^Lw  Burckhardt,  Arabic  Proverbs, 
sub  W  324. 

99)  Sy^.    JtV^"^'  Socin,  O.  c,  sub  N°  399. 

'"O)  Zie:  Zeitschrift  der  Deutschen  Morgenliindischen  Gesellschaft,  dl.  VI, 
blz.  520. 

'<")  Zie  over  hem:  Sprenger,  Das  Leben  und  die  Lehre  des  Mohammad,  dl. 
III,  bl.  369—370. 

'02)  "^Amr  heeft  eerst  op  Mohammed's  verzoek,  in  tegenwoordigheid  van 
Zibriqan,  dezen  beschreven  en  wel  in  tamelijk  prijzende  bewoordingen.  Zibri- 
qau  zegt  daarop:  „Hij  kan  veel  meer  van  mij  zeggen,  maar  verzwijgt  dit  uit 
jaloezie,"  waarop  "^Amr,   zich   tot  Mohammed  wendende,  antwoordt:    aJiïj    UI 

.JLÜ  ^  jJ^i  vjLri  ^jl^^  vJLx^  «yi  ^}  ^-j'  ^i  óy-^j  l^ 

Hiermede  wilde  "^Amr  dus  toonen,  dat  er  zeker  meer  te  zeggen  viel,  maar  in 
een  geheel  anderen  zin  dan  Zibriqan  dit  bedoelde.  Die  woorden  dienden  dus 
om  hem  zwart  te  maken,  en  ^Amr  liet  er  op  volgen:  „Wat  ik  eerst  gezegd 
heb,  was  geen  leugen,  het  tweede  is  echter  evenzeer  waar."  In  de  Kitab  al- 
■^Iqd  al-Farïd,  dl.  ï,  blz.  14i,  waar  het  verhaal  voorkomt,  wordt  dit  medege- 
deeld als  een  staaltje  van  welsprekendheid  en  gevatheid.  —  Ik  dank  deze 
plaats  aan  Dr.  Snouck  Hurgronje. 
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Hisjam  b.  "^Amr  geheeten,  bood  dien  chalief  zijne  zuster  tot  vrouw 
aan.  De  vorst  antwoordde,  dat  hij  het  overwegen  zou  en  hem 
antwoord  zenden.  Toen  hij  vertrokken  was,  zeide  hij  tot  zijn 
trouwen  dienaar  Rabi^:  „Voorwaar,  ik  zou  haar  stellig  huwen, 
als  het  niet  was  om  den  versregel  van  Djarir  op  de  Banu  Taghlib : 
„„Zoek  geen  chalschap  (oomschap  van  moederszijde)  onder  Taghlib. 
De  negers  zijn  nog  edeler  chals  dan  zij.""  Ik  vrees,  dat  als  zij 
mij  eenen  zoon  schonk,  deze  met  dat  vers  zou  worden  beschimpt". 
Daarop  liet  hij  hem  zijne  verontschuldigingen  aanbieden,  en  be- 
noemde hem  tot  gouverneur  van  Indië  ^°^).  Dat  dichters  iemand 
met  zijne  afkomst  in  de  vrouwelijke  lijn  bespotten,  gelijk  in  dit 
verhaal  sprake  is,  was  niet  zeldzaam.  Zoo  zong  Farazdaq  in  eene 
satire  op  zijnen  mededinger  Djarir :  „Gij  gelijkt  op  uwe  moeder, 
Djarir!  Zij  heeft  u,  zooals  slechte  moeders  plegen,  naar  hare  zijde 
getrokken"  ^°*).  De  aangevoerde  voorbeelden  stellen  het  geloof  in 
eene  geestelijke  yerhouding  tusschen  iemand  en  zijnen  chal  dui- 
delijk in  het  licht.  Dit  nu  laat  zich  zeer  goed  verklaren  als  een 
overblijfsel  van  den  tijd,  toen  de  afstamming  nog  in  de  vrouwelijke 
118  (33)  lijn  werd  nagegaan,  de  vader  dus  als  niet  verwant  aan  zijne  kin- 
dereu werd  beschouwd  en  de  oom  van  moederszijde  de  persoon 
was,  welke  in  de  naaste  betrekking  tot  die  kinderen  stond.  Bij 
eene  dergelijke  inrichting  der  familie  moet  de  meening  zich  wel 
gevormd  hebben,  dat  het  niet  op  de  eigen  kinderen  was,  dat  het 
karakter  van  den  man  zich  voortplantte,  doch  op  de  zusters- 
kinderen. 

Een  niet  minder  belangrijk  bewijs  voor  een  oorspronkelijk  ma- 
triarchaat bij  de  oude  Arabieren,  levert  ons  ook  het  slavenrecht. 
Waar  het  geslacht  zich  in  de  vrouwelijke  lijn  voortplant,  is  het 
natuurlijk  de  staat  der  moeder,  welke  dien  der  kinderen  bepaalt, 
geldt  het  beginsel  „partus  sequitur  ventrem".  Wij  hebben  daarvan 
talrijke  voorbeelden.  Zoo  was  dit  het  geval  bij  de  Lyciërs  volgens 
Herodotus.  „Zij  hebben",  zegt  hij,  „eene  zonderlinge  gewoonte, 
waardoor  zij  van  alle  andere  natiën  ter  wereld  verschillen.  Zij 
nemen  den  naam  van  hunne  moeder  en  niet  dien  van  hunnen 
vader  aan.  Als  men  een  Lyciër  vraagt,  wie  hij  is,  antwoordt  hij 


103)  Tabarï,  dl.  III,  blz.  362. 

'04)         c  JJ    iU-JJü!     j."^Ï5    d^AC;-!       Ui'i    _!.:>    b    dUil 

(Naar  eene  mededeeling  van  Prof.  De  Goeje). 
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door  zijnen  naam,  dien  zijner  moeder  en  zoo  vervolgens  zijne 
afstamming  in  de  moederlijke  lijn  op  te  geven.  Nog  meer:  als 
eene  vrije  vrouw  met  eenen  slaaf  huwt,  worden  hunne  kinderen 
gerekend  van  goede  geboorte  te  zijn,  maar  als  een  vrije  man  met 
eene  vreemde  vrouw  trouwt,  dan  hebben  hunne  kinderen,  ook  al 
ware  hij  de  eerste  persoon  in  den  staat,  volstrekt  geen.  burger- 
recht", m.  a.  w.  de  kindereu  volgen  den  staat  der  moeder,  niet 
dien  van  den  vader,  de  adel  plant  zich  door  de  vrouw  voort.  Ook 
bij  de  Berbers,  die,  gelijk  bekend  is,  het  matriarchaat  beoefenen, 
geldt  dezelfde  regel.  „Le  fils  d'an  père  esclave  ou  serf  et  d'une 
femme  noble  est  noble ;  Ie  fils  d'un  père  noble  et  d'une  femme 
serve  est  serf;  Ie  fils  d'un  noble  et  d'une  esclave  est  esclave"  ^°'). 
Bij  vele  Neger- volkeu  van  de  Westkust  van  Afrika  heerscht  even- 
eens het  matriarchaat  en  ten  gevolge  daarvan  het  beginsel  „par- 
tus  sequitur  ventrem".  Reeds  Bosman  heeft,  in  zijn,  in  1704, 
verschenen  werk  „Nauwkeurige  beschryving  van  de  Guinese  Goud-, 
Tand-  en  Slavekust",  de  aandacht  daarop  gevestigd.  „Een  ieder 
kiest  hier  een  partuur  na  sijn  sin,  en  het  geeft  geen  ongelijk  hou- 
welijk,  een  konings  dogter  met  een  slaaf,  zijnde  nog  beter  als 
dat  de  soon  eens  konings  een  slavin  trouwd:  want  wijl  volgens 
het  gemeen  seggen,  de  kinders  de  moeder  volgen,  gelijk  hier 
mede  gebruykelijk  is,  soo  zijn  de  kinderen  van  de  eerste  vrij,  en 
de  andere  daarentegen  slaven" '06).  Omgekeerd  moet  het  natuurlijk 
onder  het  patriarchaat  zijn:  hier  volgen  de  kinderen  den  staat 
van  den  vader.  Bij  vele  volken  zien  wij  echter  hoe,  door  de  kracht 
der  gewoonte,  het  oude  beginsel  „partus  sequitur  ventrem"  ook 
onder  het  patriarchaat  is  blijven  voortbestaan,  vooral  tea  aanzien 
119  (34)  van  de  voortplanting  der  slavernij.  Zoo  was  dit  o.  a.  in  het  Ger- 
maansche  recht  der  middeleeuwen.  In  Grimm's  Deutsche  Rechts- 
alterthümer,  treft  men  voorbeelden  daarvan  aan.  Eene  bepaling 
uit  de  Constit.  Friderici  I  luidt  o,  a. :  „Si  liber  homo  servam 
superduxerit,  vel  ingenua  servum,  proles  illa  utriusque  matrem 
sequi  debet,  non  patrem".  „Auch  in  Danemark",  lezen  wij  verder 
ter  zelfder  plaatse,  „reichte  die  Freiheit  der  Mutter  hin,  sie  dem 
Kind  mitzutheilen"  ^°').  Ook  in  den  Indischen  Archipel  vinden  wij 


'05)  Duveyrier,  Les  Touareg  du  Nord,  blz.  337. 

'06)  Bosman,  O.  c,  dl.  1,  blz.  184.  —  Voor  meerdere  voorbeelden  zie  onze 
verhandeling:  „Over  de  primitieve  vormen  van  het  huwelijk  en  den  oorsprong 
van  het  gezin",  in  de  Indische  Gids,  jaarg.  1881,  dl.  II,  blz.  240  vlg.  [Deel 
I,  blz.  231  vlg.1. 

'"')  Grimm,  O.  c,  blz.  325.  Overigens  gold  in  het  Germaansche  recht  de  re- 
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een  voorbeeld  van  de  toepassing^  van  het  hier  besproken  beginsel 
onder  het  patriarchaat,  en  v^el  bij  de  Bataks  op  Sumatra.  Het 
kind  van  eene  vrije  vrouw  met  eenen  slaaf  is  bij  hen  vrij,  doch 
het  kind  van  een  vrijen  man  met  eene  slavin  is  slaaf.  Volkomen 
overeenkomstig  dezen  regel  is  ook  verder  de  bepaling,  dat  als  twee 
onvrijen,  aan  verschillende  meesters  behoorende,  met  elkander 
trouwen,  de  uit  dat  huwelijk  geborene  kinderen  aan  den  eigenaar 
der  slavin  vervallen.  Van  een  volk,  dat  zoo  streng  de  uitsluitende 
afstamming  in  de  mannelijke  lijn  in  acht  neemt  als  de  Bataks, 
moet  het  zeker  verwondering  baren,  dat  de  vader,  vrijgeborene, 
niet  bij  machte  is,  het  kind  door  hem  in  wettigen  echt  bij  eene 
slavin  verwekt,  tot  zijnen  stand  op  te  heffen,  terwijl  de  moeder, 
vrije  vrouw,  dit  wel  doen  kan  ten  opzichte  van  het  kind,  dat  zij 
bij  eenen  slaaf  gekregen  heeft.  Inderdaad  is  deze  zonderlinge 
tegenstrijdigheid  alleen  te  verklaren,  door  het  bij  het  slavenrecht 
geldende  beginsel  „partus  sequitur  ventrem"  als  een  overblijfsel 
van  een  oorspronkelijk  matriarchaat  te  beschouwen  ^°^). 

Hetgeen  in  het  voorgaande  gezegd  is,  is  volkomen  van  toepas- 
sing op  de  Arabieren.  In  den  Islam  geldt,  gelijk  men  weet,  de 
regel,  dat  het  kind  den  rechtstoestand  der  moeder  volgt :  is  de 
moeder  vrij,  dan  zijn  de  kinderen  het  ook;  is  zij  echter  slavin, 
dan  zijn  zij  slaven  van  haren  heer.  Evenals  bij  de  Bataks  vervalt 
ook  hier,  geheel  in  overeenstemming  met  dezen  regel,  het  kind, 
geboren  uit  een  huwelijk  van  onvrijen  aan  verschillende  meesters 
behoorende,  aan  den  eigenaar  der  slavin  ^°3).  Dit  blijkt  duidelijk 
uit  eene  plaats  bij  Ibn  Qasim,  waar  het  heet :  „Wanneer  iemand 
gemeenschap  heeft  in  huwelijk  of  in  overspel  met  eene  slavin, 
die  hij  niet  bezit,  en  haar  zwanger  maakt,  is  het  kind,  uit  haar 
geboren,  eigendom  van  haren  heer"  ^^°).  Onder  „iemand"  nu  moet 


gel,  dat  het  kind  uit  het  huwelijk  van  een  vrije  met  een  onvrije  „der  argern 
Hand"  volgde. 

'08)  Zie  voor  het  voorgaande  onze  verhandeling:  over  de  verwantschap  en 
het  huwelijks-  en  erfrecht  bij  de  volken  van  het  Maleische  ras,  blz.  36 — 37. 
[Deel  I,  326 — 327;  verg.  echter  ook  het  „Aanhangsel"  van  het  in  dit  deel 
opgenomen  opstel  over  „de  verbreiding  van  het  matriarchaat  op  Sumatra"]. 

'"9)  Men  vindt  dit  wel  eens  anders  voorgesteld.  Zoo  o.  a.  in  Van  den  Berg, 
Het  Mohammedaansche  recht,  blz.  160  (van  den  3en  druk),  waar  gezegd  wordt, 
dat  de  kinderen  van  eeu  dusdanig  huwelijk  gemeenschappelijk  eigendom  zijn 
van  de  eigenaars  der  ouders. 

110)  L  ?  ;  XI  jJJli  Uu^fj  ij;  ^jt  p-LsCo  K-^  'iLn]  ,  c^3i  ;_«'  v'-^'  en 
L^lXa^J  v^y^'H  Ibn  Qasim,  in  de  uitgaaf  met  Badjuri's  commentaar,  dl.  I, 
blz.  643—644. 
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evengoed   verstaan    worden    een    onvrije   als    een   vrije.    Zoo   toch 
deze   laatste   uitsluitend   bedoeld  is,  zou  dit  ook  wel  bepaald  zijn 
120  (35)  uitgedrukt.   Integendeel,    hetgeen   in  den  commentaar  op  de  aan- 
gehaalde  woorden    volgt,    doet   zien,    dat  de  regel  zeer  algemeen 
moet  worden  opgevat.  Het  heet  toch,  dat  het  kind  aan  den  mees- 
ter  der   slavin    behoort,    „dewijl    het   kroost    de   moeder  volgt  in 
slavernij  en  in  vrijheid"  ^^^).  Hetgeen  dus  beslist  over  den  eigen- 
dom  van   het   kind,    is   het    beginsel  „partus  sequitur  ventrem", 
en    dit   zal   wel   gelden    afgescheiden    er    van,  of  het  een  vrije  is 
dan  wel  een  slaaf,  die  met  de  slavin  van  een  anderen  trouwt.  — 
Dat   de   hier   besproken   regel   reeds,    als  een  overblijfsel  van  het 
matriarchaat,  bij  de  oude  Arabieren  bestond  en  eenvoudig  in  den 
Islam  is  overgegaan,  kan  wel  zonder  bezwaar  worden  aangenomen. 
Inderdaad   is   het   bijna   niet   anders   te   verwachten   bij  de  hooge 
waarde,    die   door   hen   aan   de  moederlijke  afstamming  werd  toe- 
gekend,   zooals    dit   uit    het   zooeven    medegedeelde   omtrent   het 
chalschap    blijkt.    De   hierboven  uit  Freytag  en  Burckhardt  geci- 
teerde  spreekwoorden    bewijzen,    dat    men   iemands    afkomst,  dus 
iemands  staat,  willende  weten,  niet  had  te  vragen  wie  de  vader, 
doch  wel  wie  de  chal  was.  De  adel  plantte  zich  dus  aanvankelijk 
in  de  vrouwelijke  lijn  voort.  Men  weet  hoe,  als  een  nagalm  daar- 
van,   zelfs    tot   in    de  tijden  van  het  chalifaat,  door  de  Arabieren 
even  groote  waarde  werd  toegekend  aan  de  zuiverheid  van  afstam- 
ming   in    de    vrouwelijke    als    in    de   mannelijke   linie  ^^^).    Eerst 
langzamerhand  veranderde  dit.  „Die  alten  Ideen  von  der  Eeinheit 
der   Rasse",    aldus   Von    Kremer,  „verloren  allgemach  ihre  Herr- 
schaft;  wahrend  man  früher  der  adeligen  Abstammung  nicht  blos 
von  vaterlicher,  sondern  auch  von  mütterlicher  Seite  den  höchsten 
Werth   beigelegt   hatte,  begann  man  allmalig  anderen  Ansichten 
zu  huldigen.  So  kam  im  Anbeginne  des  Chalifates  der  Fall  nicht 
vor,    dass   der   Sohn    einer    Beischlaferin,    wenn   auch    sein  Vater 
Chalife     war,     zum    Thronfolger    proclamirt    worden    ware,     ein 
Omajjaden-Chalife   versuchte   es   zwar,    aber   vergeblich.  Wahrend 


"1)    'm^*,   ,3-1!    ^%    ka]   «j-ö  (AJJ!  ^'^.  Zie  Badjuri  in  den  commentaar 

op  de  aangehaalde  plaats  van  Ibn  Qasim. 

"2)  Zie  o.  a.  Freytag,  Einleitung  in  das  Studium  der  Arabischen  Sprache, 
blz.  336.  „Die  Araber  halten  sehr  viel  auf  eine  reine  Abstammung  von  vater- 
licher und  mütterlicher  Seite.  Nur  der  war  ein  reiner  Araber,  welcher  von 
einem  reinen  Arab.  Vater  und  Mutter  abstammte.  Eine  Abstammung  von 
solchen  Eltern  macht  berühmt". 
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man    die   Söhne    von    Concubinen    anfangs    missachtete,    sah   man 
spater  von  der  Abkunft,  mütterlicher  Seite  ganz  ab"  *^'). 

Eene  vraag,  met  bet  voorgaande  ten  nauwste  samenbaugend, 
tot  welker  beantwoording  wij  nu  wenschen  over  te  gaan,  is  in 
boeverre  bij  de  oude  Arabieren  de  exogamie  bestaan  beeft.  Hier- 
voren  merkten  wij  reeds  op,  dat  dit  tijdens  bet  matriarchaat  bet 
geval  moet  zijn  geweest,  doch  dat  die  exogamie  reeds  spoedig 
voor  de  endogamie  beeft  plaats  gemaakt.  Wij  zullen  nu  trachten 
de  gronden  daarvoor  aan  te  voeren. 

Allereerst  willen  wij  opmerken,  dat  ook  door  Kobertson  Smith 
121  (36)  de  meening  wordt  voorgestaan,  dat  de  Arabieren  oorspronkelijk 
de  exogamie  hebben  beoefend.  Hij  gaat  daarbij  uit  van  de  ver- 
klaring door  Mac  Lennan  van  de  instelling  gegeven.  Mac  Lennan 
wil  —  gelijk  men  weet  —  de  exogamie  afgeleid  hebben  van  het 
gebruik  van  den  kindermoord  gepleegd  op  meisjes,  door  welk 
gebruik  de  vrouwen  in  den  stam  schaarsch  werden,  zoodat  het 
noodig  was,  ze  bij  anderen  te  nemen.  Kindermoord  op  meisjes  nu 
kwam  bij  de  oude  Arabieren  veelvuldig  voor.  Men  placht  de 
meisjes  zoodra  zij  geboren  werden,  levend  te  begraven  ^^*).  In 
spreekwoorden  werd  dit  als  prijzenswaardig  voorgesteld.  „Het 
vooruitzenden  van  de  meisjes  (in  den  dood),  behoort  tot  de  edele 
daden" '^^),  heet  het,  of  ook  wel:  „het  (levend)  begraven  van  de 
dochters,  behoort  tot  de  edele  handelingen"  ^"').  Men  bracht  de 
meisjes  om  ten  deele  om  zich  van  de  zorg  te  ontslaan,  haar  groot 
te  brengen,  doch  ook  om  haar,  bij  de  veelvuldige  oorlogen  tus- 
schen  de  stammen  onderling,  voor  eene  latere  gevangenschap  en 
onteering  en  daarmede  zich  zei  ven  voor  schande  te  behoeden  ''^). 

"3)  Von  Kremer,  Culturgeschichte  des  OrieDts,  dl.  II,  blz.  106. 

1'*)  Zie  b.  V.  Zamachsjaiï  op  qoran  LXXXI,  vers  8 — 9.  Als  de  tijd  van  de 
bevalling  gekomen  was,  groef  men  eenen  kuil.  De  vrouw  bracht  dan  het  kind 
bij  dien  kuil  ter  wereld:  was  het  eene  dochter,  dan  werd  zij  dadelijk  daarin 
geworpen;  als  het  een  zoon  was,  werd  hij  in  het  leven  gelaten.  —  Volgens 
eene  andere  mededeeling  had  dit  levend  begraven  eerst  plaats  als  de  meisjes 
den  leeftijd  hadden  bereikt  van  zes  jaren. 

"5)  Al-Maidanï,  dl.  I,  blz.  117:   |^>üi    ^    ^^S\    j^jlXjü'. 

"6)  Al-Maidani,  t.  a.  p.:   otoXl'    ^y%   oUJ!    ^O. 

"")  Zie  o.  a.  Zamachsjari's  en  Baidawi's  commentaren  op  qoran  VI,  vers  141: 
Jiij'tj  ^J:,■.^1^  iLiLs^'  |!?>J"L^  (^^^ Joj)  ,m«.J^.  ^y^  CV'-^^  V-*^'  ■>  ^^  °P 
qoran  LXXXI,  8—9:  ^J-  j!  ^S^"^^  'd^^^  oL^i  Aïi"  v/^'  ^^3 
^^-jL>i    Q^    ^    \jÓ].    Zoo  wordt   ook   van   den  hierboven  genoemden  Bedo- 
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Door  Mobammed  werd  dit  gebruik  afgeschaft  "^).  Uit  het  bestaan 
122  (37)  van  den  kindermoord  nu  concludeert  Robertson  Smith  tot  de 
exogamie  bij  de  Arabieren.  Intusschen  is  de  verklaring  van  Mac 
Lennan,  waarop  de  schrijver  zich  beroept,  niet  onvoorwaardelijk 
aan  te  nemen.  Kindermoord  op  meisjes  heeft  niet  noodzakelijk 
eene  schaarschte  van  vrouwen  ten  gevolge.  Mac  Lennan  toch 
heeft  hier  verzuimd  rekening  te  houden  met  bet  feit,  zoo  alge- 
meen geldend,  dat  het  den  naam  van  eene  wezenlijk  sociale 
natuurwet  verdient,  dat  hoewel  het  aantal  jongens,  die  elk  jaar 
geboren  worden,  grooter  is  dan  het  aantal  meisjes,  die  in  het- 
zelfde tijdvak  ter  wereld  komen,  de  vrouwen  desniettemin  overal, 
en  ten  allen  tijde,  een  talrijker  gedeelte  van  de  bevolking  uit- 
maken dan  de  mannen.  De  schijnbare  tegenstrijdigheid  hier  — 
men  weet  het  —  wordt  grootendeels  opgelost  door  de  omstan- 
digheid,   dat   in    de   eerste   levensjaren    de    sterfte   bij  de  jongens 

winen-hoofdman  Zibriqan  vermeld,  dat  bij  acht  dochters  levend  zou  hebben  be- 
graven. Hierover  ondervraagd,  antwoordde  Zibriqan:  „Ich  fürchtete,  sie  moch- 
ten unwürdigen  Miinnern  anderer  Stamme  in  die  Hande  tallen".  (Sprenger, 
Das  Leben  uud  die  Lehre  des  Mohammad,  dl.  III,  blz.  370).  Iets  dergelijks 
wordt  ook  als  reden  opgegeven,  waarom  de  Banii  Tamïm  den  kindermoord 
zouden  hebben  beoefend.  Deze  stam  zou  namelijk  eens  geweigerd  hebben  aan 
den  koning  No'^man  tribuut  op  te  brengen.  Tot  straf  daarvoor  werden  zijne 
vrouwen  en  kinderen  toen  in  gevangenschap  weggevoerd.  Op  het  verzoek  van 
den  stam,  om  de  gevangenen  terug  te  bekomen,  liet  de  koning  het  aan  de 
keuze  van  dezen  zelf  over,  of  zij  terug  wilden  keeren.  Onder  de  weggevoerden 
nu  behoorde  de  dochter  van  zekeren  Q,ais  b.  ''Afim.  Zij  verkoos  te  blijven  bij 
hem,  die  haar  had  weggevoerd.  De  vader  zwoer  daarop,  dat  hij  alle  dochters, 
die  hem  geboren  zouden  worden,  levend  zou  begraven,  en  zou  dit  ook  wer- 
kelijk gedaan  hebben.  Dit  gebruik  bleef  verder  in  de  familie  bestaan  (Al- 
Maidanï,  dl.  I,  blz.  373). 

"8)  Qoran  XVII,  vers  33:  „Doodt  uwe  kinderen  niet  uit  vre'^s  voor  ar- 
moede; wij  zullen  voor  hen  en  u  zorgen;  waarlijk  het  is  eene  groote  zonde 
hen  te  dooden".  Vergelijk  ook:  qoran  VI,  141  en  152,  en  LXXXI,  8 — 9. — 
Het  moet  echter  worden  opgemerkt,  dat  reeds  vóór  Mohammed  het  gebruik 
van  den  kindermoord  bestrijding  vond.  Zoo  wordt  een  zekere  qJ  i^.ir  *."  t  o 
&;0»lj  genoemd  onder  hen,  die  dit  gebruik  tegengingen.  Hij  placht  elk  meisje, 
dat  levend  zou  worden  begraven,  vrij  te  koopen  voor  twee  wijfjeskameelen, 
die   pas  gejongd   hadden,  en   ccn    mannetjeskameel.    Op   die  wijze  behield  hij 

122(37)360  meisjes  in  leven  en  kreeg  hij  den  bijnaam  van  o'^^vJ'  ic*r^'  Zijn 
kleinzoon,  de  dichter  Farazdaq,  beroemde  er  zich  in  een  versregel  op,  van 
hem  af  te  stammen: 

„Tot  ons  behoort  hij,  die  de  vrouwen  belette,  welke  hare  dochters  levend 
wilden  begraven;  en  hij  behield  die  begraven  zouden  wordeu  in  leven,  zoodat 
zij  niet  werden  begraven".  (Zie:  Zamachsjarï  op  qoran  LXXXI  S — 9,  en  ook 
het  artikel  van  Caussin  de  Perceval  over  Tarazdaq,  in  den  Journal  Asiatique, 
dl.  XIII,  blz.  507  vlg.). 
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grooter  is  dan  bij  de  meisjes,  doch  ook  zeker  niet  minder  daar- 
door, dat  volwassen  mannen  aan  meerdere  gevaren  zijn  blootge- 
steld dan  vrouwen  "^).  Ook  bij  onbeschaafde  volken  moet  zeker 
deze  wet  gelden,  ja  is  zij  bij  hen  nog  eerder  te  verwachten  dan 
bij  beschaafde.  Bij  wilden  toch,  die  onderling  steeds  in  oorlog 
zijn,  die  met  allerlei  moeielijkheden  te  kampen  hebben  ter  ver- 
krijging hunner  eerste  levensbehoeften,  welke  zij  dikwijls  aan  de 
dieren  des  wouds  te  bestrijden  hebben,  zijn  de  sterftekansen  van 
mannen  oneindig  veel  grooter  dan  die  van  vrouwen.  Bij  de  maat- 
schappij der  wilden  zal  dus  eveneens  eene  natuurlijke  neiging 
tot  overmaat  van  vrouwen  over  mannen  bestaan  ^^°).  Waar  dus, 
om  op  het  voorgaande  het  geval  van  den  kindermoord  toe  te 
passen,  meisjes  gedood,  terwijl  jongens  in  het  leven  gelaten  wor- 
den, zal  dit  hoogstens  ten  gevolge  hebben,  dat  de  verhouding 
tusschen  de  seksen  gelijk  blijft,  in  enkele  gevallen  misschien  de 
mannen  het  overwicht  over  de  vrouwen  verkrijgen,  doch  zeker 
zal  nimmer  daaruit  eene  bepaalde  schaarschte  van  vrouwen  voort- 
123  (38)  vloeien.  De  gevolgtrekking  van  Mac  Lennan  is  dus  ten  eenenmale 
onjuist,  en  daardoor  zijne  verklaring  van  de  exogamie  geheel 
verwerpelijk.  Doch  ook  aangenomen,  dat  tegen  die  gevolgtrekking 
niets  ware  in  te  brengen,  dan  nog  zou  de  verklaring  niet  kunnen 
voldoen.  Immers  kan  men  opmerken,  dat  zoo  de  kindermoord  der 
meisjes  werkelijk  tot  eene  schaarschte  van  vrouwen  in  den  stam 
en  dus  tot  de  exogamie  leidt,  diezelfde  moord  in  andere  stammen 
eene  gelijke  schaarschte  veroorzakende,  de  exogamie  ook  weder 
onmogelijk,  althans  moeielijk  moet  maken  '-'). 


"9)  Zie  o.  a.  Darwin,  Descent  of  man,  Holl.  vertaling  van  Dr.  Hartogli 
Heys  van  Zouteveen,  dl.  I,  blz.  391 — 392  en  416  vlg.  (van  den   ]en  druk). 

120)  Men  heeft  daarvan  enkele  sterk  sprekende  voorbeelden.  Zoo  zegt  Morgan 
(Systems  of  consanguinity  and  affinity  of  the  human  family,  blz.  477)  van  de 
Noord-Amerikaansche  Indianen  sprekende:  „The  females  are  usually  more  nu- 
merous  than  t!ie  males  from  the  destruction  of  the  latter  in  war.  In  some 
nations,  as  the  Blackfoot  and  the  Shiyann,  they  are  said  to  be  two  to  one". 
Bij  de  wilde  Guarani's  van  Paraguay,  die  den  kindermoord  op  groote  schaal 
beoefenen,  hebben  de  vrouwen  toch  nog  de  meerderheid  en  verhouden  zich  tot 
de  mannen  als  14:13  (Zie:  Kautsky,  Die  Entstehung  der  Ehe  und  Familie, 
in  Kosmos,  Zeitschrift  für  Entwickelungslehre,  jaargang  VI,  blz.  261).  Voor 
zooveel  den  Indischen  Archipel  betreft,  wijzen  wij  op  de  Kubu's,  een  der 
wilde  stammen  van  de  binnenlanden  van  Sumatra.  Het  aantal  vrouwen  bij 
hen  overtreft  dat  der  mannen,  zoodat  het  ook  mogelijk  is,  dat  iedere  man 
twee,  drie  of  vier  vrouwen  kan  hebben  (Zie  :  Reizen  in  Midden-Sumatra  door 
de  leden  der  Sumatra-expeditie,  dl.  II,  blz.  69 — 70). 

1-')  Bastian  maakt  in  zijn  werk.'  Der  Mensch  in  der  Geschichte,  dl.  III, 
blz.  299,  noot,  melding  van  de  exogamie  bij  de  oude  Arabieren.  „Den  Chi- 
nesen",  aldus   lezen    wij,    „war,   damit   schone   Kinder  erzeugt  würden,  nicht 

—  43  — 


MATRIARCHAAT    BIJ   DE    OUDE   ARABIEREN. 

Hetgeen  ontegenzeggelijk  voor  eene  exogamie  bij  de  oude  Arabie- 
ren pleit,  is  de  bij  hen  in  sterke  mate  bestaande  afkeer  voor  hu- 
welijken tusscben  bloedverwanten.  In  een  artikel,  geschreven  naar 
aanleiding  van  de  verhandeling  van  Eobertson  Smith,  heeft  de 
bekende  oriëntalist  Goldziher  verscheidene  bewijzen  daarvoor  bijeen- 
gebracht '--).  „The  celebrated  poet  of  the  Mu'^allakat,  "^Amr  b. 
Kolthum",  aldus  lezen  wij  onder  anderen,  „in  an  interesting  record 
of  his  wisdom,  namely,  his  testament  to  his  children,  gives  the 
following  advice  to  the  latter:  Do  not  marry  in  your  own  family, 
for  domestic  enmity  arises  therefrom".  Er  is  nog  een  spreekwoord 
waaruit  blijkt  hoe  afkeerig  de  oude  Arabieren  van  huwelijken  in 
de  familie  waren :  „Trouw  de  verwijderden,  trouw  niet  de  naasten 
in  bloedverwantschap"  '-^).  Waar  wij  dit  spreekwoord  vermeld 
124. (39) vinden,   wordt  ook  nog  gewezen  naar  een  gezegde  in  de  hadith: 


erlaubt,  in  ihrem  eigenen  Stamme  zu  heirathen,  wie  bei  den  Arabern,  fügt 
Ibn  Nahab  binzu,  wo  die  Glieder  des  Stammes  Rebua  immer  in  dem  Stamme 
Modjar,  nie  iu  dem  eigenen  heirathen,  und  diese  stets  in  jenem".  Tylor  heeft 
dit  bericht  in  zijn :  Early  history  of  mankind,  blz.  284,  overgenomen.  Daar 
Bastian  de  door  hem  gebruikte  bron  niet  vermeldt,  kunnen  wij  moeielijk  na- 
gaan, in  hoeverre  zijne  mededeeling  juist  is.  Ibn  Nahab  is  intusschen  een 
onbekende  naam.  Zou  hier  misschien  Ibn  Wahab  >--^%  qj'  bedoeld  zijn,  die, 
in  Reinaud's  Relation  des  voyages  faits  par  les  Arabes  et  les  Persans  dans 
rinde  et  a  la  Chine,  dans  Ie  9e  siècle  de  l'ère  chrétienne,  en  in  Ma9udï,s 
Les  prairies  d'or,  genoemd  wordt  als  degene,  die  de  gegevens  verstrekt  heeft 
voor  vele  der  daar  vermelde  bijzonderheden  omtrent  China l*  Zeker  is  het  dat 
hetgeen  in  deze  beide  werken  over  dit  punt  voorkomt,  volkomen  overeen- 
stemt met  het  citaat  uit  Bastian.  Op  blz.  115  namelijk  van  de  Relation  des 
voyages,  overeenkomende  met  deel  I,  blz.  301 — 302  van  Macudï  (ed.  Barbier 
de  Meynard),  wordt  gezegd  dat  de  Chineezen  steeds  uit  den  stam  trouwen, 
exogamisch  zijn,  waarop  de  schrijver  laat  volgen:  "^  *-<-r    ^c^    q'    li^-^    J^ 

jJJJ  u-^jS^S  iiUJ>  ,..t  ...^iAj^i  ijtju.  ^%  j*:2Xi5  „dat  is  dus  juist  alsof  (bij 
de  Arabieren)  de  Banu  Tamïm  niet  zouden  trouwen  in  Tamim,  de  Rabi'a 
niet  in  Rabi^a,  maar  de  Rabfa  in  Modar  en  de  Modar  in  Rabfa;  en  zij  (de 
Chineezen)  zeggen  dat  dit  een  middel  is  om  uitstekende  kinderen  te  erlan- 
gen". Het  niet  mogen  trouwen  in  den  stam  bij  de  Arabieren  is,  onzes  in- 
ziens, hier  slechts  onderstellenderwijze,  en  niet  als  een  bestaand  feit,  tot  voor- 
beeld genomen.  Het  gaat  althans  niet  aan,  hoewel  de  tekst  deze  laatste 
opvatting  niet  geheel  uitsluit,  om  uit  dit  bericht  tot  eene  exogamie  bij  de 
Arabieren  te  concludeeren.  Berust  dus  de  mededeeling  van  Bastian  op  deze 
plaats,  dan  kan  zij  niet  onvoorwaardelijk  worden  aangenomen. 

122)  Academy,  jaarg.  1880  (Vol.  XVÏII),  blz.  26. 

123)  Al-Maidanï,  dl.  Il,  blz.  250:   w^jSyJi'  "^  ^'j^'   verklaard  als:  ]y>-3y 
^)Jil\   !^3:X.i"    ^•^    «.j!j>ÜI.   Men  zegt  ook:    ^tjjj!    "j    ^^lysJt. 
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„Trouw  onder  vreemden,  opdat  gij  geene  zwakke  nakomeling- 
schap krijgt"  '"*).  De  Arabieren,  aldus  wordt  er  verder  bij  aan- 
geteekend,  meenen  dat  kinderen,  uit  huwelijken  tusschen  bloed- 
verwanten geboren,  zwak  en  tenger  zijn  ^^^).  Ook  in  de  latere 
rechtsboeken  vindt  men  dit  gevoelen  voorgestaan.  Zoo  onder 
anderen  doet  Badjuri  dit  in  zijn  commentaar  op  Ibn  Qasim.  Onder 
de  vrouwen,  met  wie  een  huwelijk  gewenscht  is,  noemt  hij 
namelijk  ook  op  vreemden  of  verre  verwanten,  daar  de  man  voor 
zijne  vrouw  slechts  weinig  hartstocht  gevoelt,  zoo  zij  eene  naaste 
verwante  van  hem  is,  waardoor  de  kinderen  uit  zulk  een  huwelijk 
geboren  zwak  en  tenger  zijn  '^^).  Wenscht  men  dus  een  edel 
kroost  te  erlangen,  dan  moet  men  in  den  vreemde  trouwen, 
gelijk  men  schoone  en  goede  vruchten  verkrijgt  van  eenen  tak, 
die  op  een  vreemden  stam  is  geënt  '^').  Schijnbaar  in  strijd  met 
het   voorgaande   is   het   feit,    dat   het  eene  oude  gewoonte  bij  de 

Arabieren  was  om  eene  ,4x:  o^  hint-'^amm,  dat  is  de  dochter  van 

eenen  *x  '^amm^  oom  van  vaderszijde,  te  trouwen.  Zoo  algemeen 
werd  dit  gedaan,  dat  iemand  zijne  geliefde  bint-'^amm,  nicht,  en 
zijn  schoonvader  ^amm,  oom,  noemde,  zelfs  al  stonden  beiden  niet 
in  die  verwantschapsbetrekking  tot  hem  '^^).  Hoe  hebben  wij  nu 
deze  tegenspraak  te  verklaren?  Onzes  inziens  slechts  door  een 
oorspronkelijk   matriarchaat   en    eene   exogamie   aan   te  nemen  *). 


12*)  Al-Maidanï,  1.  c. :    \*y:c3   ^    j^y^'- 

125)  Al-Maidanï,  t.  a.  p.,  die  hiervoor,  zoowel  als  voor  het  voorgaande,  aan- 
haalt: Djawharï's  Arabisch  woordenboek,  s.  v.  (^y^. 

'26j  Badjuri  in  zijn  commentaar  op  Ibn  Qasim,  dl.  II,  blz.  153.  Het  huwelijk 
met  eene  vreemde  vrouw  of  verre  verwante  is  gewenscht,  zooals  het  woor- 
delijk heet:   s-  ^-^\j)    *_xJ!    c>-*-^i'    ^y-jy*^'  ^'j^'    ^'^    i3    ^>-r^''    ^^Jut^ 

12'')  Badjuri,  1.  c,  haalt  hiervoor  de  volgende  versregelen  aan: 

,^^-fOy-^    w*_Jj— c.    *-jLx2_c    ^       U-w»>5    L-*..AJr>    .L*ii!    iïLailili 

128)  Zie  het  aangehaalde  stuk  van  Goldziher.  Verg.  ook  aant.  11  en  14  op 
het  eerste  hoofdstuk  van  Lane's  vertaling  vaa  de  1001  Nacht  (dl.  I,  blz.  02  en  65). 

*)  [Verg.  over  het  volgende  mijn  „Oorsprong  testeer-  en  voogdij  recht," 
löi — 168,  waar  ik  o.  a.  op  gezag  van  Robertson  Smith  gewezen  heb  op  de 
oorspronkelijk  ruimere  beteekenis,  nl.  in  classificatorischen  zin,  van  den  term 
bint-'^amm;  zie  thans  ook  J.  Hastings'  „Encyclopaedia  of  Religion  and  Ethics" 
onder  „^amm"]. 
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In  dat  geval  zullen  de  kinderen  van  twee  broeders,  zoo  deze 
slechts  met  vrouwen  van  verschillende  stammen  getrouwd  waren, 
met  elkander  huwelijken  hebben  mogen  sluiten,  niet  alleen  dewijl 
die  kinderen,  daar  zij  de  moeder  volgden,  tot  verschillende  stammen 
behoorden,  doch  ook  dewijl  zij  feitelijk  onderling  als  niet  verwant 
werden  beschouwd.  Dat  dit  begrip  werkelijk  bij  de  oude  Arabieren 
bestond,  hebben  wij  hiervoren  reeds  gezien.  Zoozeer  immers  werd 
de  verwantschap  in  de  vrouwelijke  lijn  met  uitsluiting  van  die 
in  de  mannelijke  nagegaan,  dat  een  kind  geacht  werd  de  eigen- 
aardigheid te  hebben  van  zijnen  chal,  niet  van  zijnen  vader.  Het 
125  (40)  spreekt  van  zelf,  dat  waar  men  zoo  weinig  betrekking  aannam 
tusschen  iemand  en  zijn  eigen  vader,  men  dit  nog  minder  deed 
tusschen  iemand  en  zijn  oom,  vadersbroeder,  of  diens  kinderen. 
Bij  eene  dergelijke  beschouwing  konden  dus  huwelijken  tusschen 
broerskinderen  niet  als  bloedverwantshuwelijken  beschouwd  en  dus 
ook  zonder  vrees  voor  nadeelige  gevolgen  aangegaan  worden  '^^). 
Na  de  vestiging  van  het  patriarchaat  werd  dit  echter  anders.  Het 
gebruik  om  met  de  bint-'^amm  te  trouwen,  bleef  door  kracht  der 
gewoonte  bestaan,  doch  kreeg  nu  van  zelf  het  karakter  van 
endogamie,  van  een  huwelijk  tusschen  bloedverwanten.  Het  behoeft 
nauwelijks  te  worden  gezegd,  dat  die  huwelijken  van  toen  af 
langzamerhand  als  nadeelig  werden  beschouwd.  Zoo  zeide  een 
dichter  om  zijn  held  te  prijzen:  „Hij  is  een  jongeling  niet  geboren 
uit  eene  bint-'^amm  (van  zijnen  vader),  of  uit  eene  naaste  verwante, 
zoodat  hij  zwak  zou  zijn,  want  alleen  die  gesproten  zijn  uit 
bloedverwanten    zijn    zwak"  '^'^).    Van    Omar   wordt    verhaald,  dat 

'29)  Niet  zoo  licht  daarentegen  zal  men  er  toe  overgegaan  zijn  om  "fle  dochter 
van  een  chal  te  huwen,  hoewel  in  dit  geval  natuurlijk  ook  geene  verwant- 
schap bestond.  Toch  zal,  daar  het  chalschap  zooveel  nauwer  was  dan  het 
vaderschap  en  van  zelf  dus  dan  het  '^ammschap,  men  ook  eerder  eenige  betrek- 
king hebben  aangenomen  tusschen  iemand  en  de  dochter  van  zijn  chal,  dan 
tusschen  iemand  en  de  dochter  van  zijn  "amm,  en  dus  ook  eerder  het  liuwelijk 
met  de  eerste  als  nadeelig  hebben  besciiouwd,  dan  het  huwelijk  met  de  laatste.  — ■ 
Overigens  willen  wij  hier  nog  opmerken  hoe  ook  bij  andere  volken,  die  de 
exogamie  beoefenen,  het  gebruik  voorkomt  dat  de  man  bij  voorkeur  met  eene 
nicht  trouwt.  Zoo  is  dit,  om  hier  slechts  een  enkel  voorbeeld  aan  te  halen, 
het  geval  bij  de  Bataks  op  Sumatra.  De  man  trouwt  bij  voorkeur  met  de 
dochter  van  zijn  tulang,  oom  van  moederszijde,  moedersbroeder.  (De  Bataks 
beoefenen  het  patriarchaat).  Boru-ni-datulang^  dochter  van  moedersbroeder, 
noemt  iemand  dan  ook  zijne  verloofde  of  vrouw,  zelfs  wanneer  zij  niet  in  die 
betrekking  tot  hem  staat,  terwijl  eene  vrouw  haren  minnaar  of  echtgenoot 
met  ihehere  ni  damancj,  zoon  van  vaderszuster,  aanspreekt.  (Zie  onze  verhande- 
ling: Over  de  primitieve  vormen  van  het  huwelijk  en  den  oorsprong  van  het 
gezin,  jaarg.  ]881,  dl.  II,  blz.  616—617).  [Zie  deel  I,  blz.  UI]. 

13")  Al-Maidanï,  dl.  II,  blz.  250. 
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hij  eens  de  opmerking  zou  hebben  gemaakt,  waarom  de  Qoraisjiten 
zoo  klein  van  statuur  waren,  waarop  hem  geantwoord  werd,  dat 
dit  geweten  moest  worden  aan  de  veelvuldige  huwelijken  tusschen 
broerskinderen.  Omar  zou  hun  toen  aanbevolen  hebben  die  huwe- 
lijken in  den  vervolge  niet  meer  te  sluiten  '^').  Tot  den  huldigen 
dag  is  deze  gewoonte  om  de  bint-'^amm  te  trouwen,  bij  vele 
stammen  in  Arabië  in  zwang  gebleven.  Zoo  zegt  Burckhardt: 
„All  Arabian  Bedouins  acknowledge  the  first  cousin's  prior  right 
to  a  girl,  whose  father  cannot  refuse  to  bestow  her  on  him  in 
marriage,  should  he  pay  a  reasonable  price;  and  that  price  is 
always  something  less  than  would  be  demanded  from  a  stranger"  ^^^), 
en  Burton:  „Every  Bedouiu  has  a  right  to  marry  his  father's 
brother's  daughter  before  she  is  giveu  to  a  stranger;  hence 
126(él)cou3in  (bint-^amm)  in  polite  phrase  signifies  a  wife" '^^).  Bij  de 
algemeen  heerschende  meening  onder  de  Arabieren  dat  bloedver- 
wantshuwelijkeu  nadeelig  zijn,  zien  wij  dus,  hoe  het  bij  voorkeur 
trouwen  met  de  bint-^amm,  zooals  dit  bij  hen  van  oude  tijden  af 
tot  den  huldigen  dag  bestaan  heeft,  alleen  verklaard  kan  worden 
als  een  overblijfsel  van  een  oorspronkelijk  matriarchaat  met  exo- 
gamie,  toen  zulk  een  huwelijk  geen  bloedverwautshuwelijk  was 
en  van  zelf  dus  ook  als  onschadelijk  werd  beschouwd. 

Het  blijkt  dus  uit  het  voorgaande  dat  de  Arabieren  aanvanke- 
lijk, tijdens  het  matriarchaat,  de  exogamie  moeten  hebben  beoefend 
en  toen  algemeen  huwelijken  met  hunne  bint-%mm  moeten  hebben 
gesloten,  dat  met  den  overgang  tot  het  patriarchaat  deze  huwe- 
lijken in  zwang  bleven,  zoodat  de  exogamie,  het  verplicht  trouwen 
uit  den  stam,  toen  van  zelf  eene  endogamie,  een  bij  voorkeur 
trouwen  in  den  stam,  werd.  Deze  gewoonte  om  endogame  huwe- 
lijken aan  te  gaan,  die  dus  met  de  vestiging  van  het  patri- 
archaat   ontstond,     was    reeds    vóór    Mohammed    in    zwang.     Bij 


'3>)  Von  Kremer,  Culturgeschichte  des  Orients,  dl.  II,  blz.  104.  —  Ook 
Badjuri  noemt,  zooals  meu  in  de  zooeven  geciteerde  plaats  van  zijn  commen- 
taar op  Ibn  Q,asim  zien  kan,  onder  de  verwanten  met  wie  een  huwelijk,  om 
de  daar  aangegevene  reden  niet  gewenscbt  is,  met  name  de  bint-^amm  op. 

'32 j  Burckhardt,  Notes  on  the  Bedouins  and  Wahabys,  Yol.  I,  p.  272.  Zie 
ook  hetzelfde  deel,  blz.  113. 

'33)  Burton,  A  pilgrimage  to  El-Medinah  and  Meccah,  Vol.  II,  p.  84.  De 
nadeelige  gevolgen  van  dergelijke  huwelijken,  waarvoor  de  Arabieren  zelf  zoo- 
zeer vreezen,  schijnen  in  werkelijklieid  niet  te  bestaan.  Burton  zegt  althans 
t.  a.  p. :  „Here  no  evil  results  are  anticipated  from  the  union  of  Hrst  cousins, 
and  the  experience  of  ages  and  of  a  nation  may  be  trusted."  [Verg.  hierover 
nog  Wilken's  in  dit  deel  opgenomen  verhandeling  „Huwelijken  tusschen 
bloedverwanten"]. 
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Sjahrastani  vinden  wij  medegedeeld,  hoe  de  vader  in  de  djahilija 
bij  een  huwelijk  van  zijne  dochter  met  eenen  bloedverwant,  eeneu 
stamgenoot,  haar  eenen  zegenwensch  medegaf.  „Baar  gemakkelijk 
en  baar  zonen,  geene  dochters",  aldus  heet  het.  „God  vermenig- 
vuldige  u  en  make  uwe  nakomelingschap  machtig  en  duurzaam". 
Trouwde  de  dochter  in  den  vreemde,  dan  werd  haar  in  alles  het 
tegengestelde  toegewenscht,  veranderde  de  zegen  dus  in  eeue 
vervloeking  ^^*). 

De  endogamie  is  dus  bij  de  Arabieren,  spoedig  na  de  vestiging 
van  het  patriarchaat,  regel  geworden.  Nog  andere  bewijzen  zijn 
daarvoor  bij  te  brengen.  Waar  toch  de  exogamie  met  het  patri- 
archaat bestaan  heeft  of  nog  bestaat,  daar  is  het  huwelijk  geheel 
een  koop,  wordt  de  vrouw  voor  een  zekeren  prijs,  de  bruidschat 
of  huwelijksgift,  van  hare  ouders  of  verwanten  gekocht.  Anders 
echter  onder  de  endogamie.  Voor  zoover  de  bruidschat  toch  hier 
voorkomt,  mist  hij  geheel  het  karakter  van  eene  koopsom  '^■^). 
Dit  nu  is  het  geval  bij  de  oude  Arabieren.  Hoe  weinig  de  ^  makr, 
zooals  de  huwelijksgift  bij  hen  heet,  een  koopprijs  is,  zou  reeds 
daaruit  kunnen  blijken,  dat  zij  niet  aan  de  ouders  der  bruid,  doch 
aan  de  bruid  zelve,  vervalt.  Nu  heeft  men  wel  eens  beweerd,  dat 
het  voorheen  anders  was,  dat  bij  de  oude  Arabieren  van  den  tijd 
vóór  Mohammed  het  huwelijk  als  eene  overeenkomst  beschouwd 
werd,  waarbij  men  de  vrouw  van  haren  vader  of  andere  bloed- 
verwanten kocht,  bij  welke  overeenkomst  de  vrouw  dus  geene 
127  (42)  partij  was,  doch  waarvan  zij  slechts  het  voorwerp  uitmaakte '''^'^). 
Hiertegen  valt  echter  wel  het  een  en  ander  te  zeggen.  Wij  wil- 
len niet  ontkennen,  dat,  gelijk  straks  van  zelf  nader  zal  blijken, 
tijdens  Mohammed  ook  huwelijken  gesloten  werden,  die  geheel 
het  karakter  hadden  van  eenen  koop  zooals  onder  de  exogamie 
en  het  patriarchaat,  doch  het  gaat  niet  aan  dit  als  algemeenen 
regel  aan  te  nemen.  De  positie,  die  de  vrouw  in  de  oud-Arabische 
maatschappij  innam,  pleit  geheel  tegen  eene  dergelijke  onderstel- 
ling.   Let   slechts  op  de  vrijheid,  die  de  meisjes  hadden  om  over 


'3*)  Sjahrastani,  ed.  Ciireton,  dl.  II,  blz.  441. 

'^•'')  Het  is  hier  de  plaats  niet  om  aan  te  toonen,  waarom  dit  zoo  is.  Wij 
verwijzen  daarvoor  naar  onze  verhandeling:  Over  de  verwantschap  en  het 
huwelijks-  en  erfrecht  bij  de  volken  van  het  Maleische  ras,  blz.  31  vlg.  en 
blz.  7S  vlg.,  waar  men  ook  de  voorbeelden  kan  vinden,  die  het  gezegde  be- 
vestigen. [Zie  deel  I,  blz.  320  vlg.  en  371  vlg.]. 

•^B)  Zie  b.  V. :  Van  den  Berg,  De  beginselen  van  het  Mohammedaansche 
recht,  blz.  143  en  148  (van  den  3en  druk). 
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hare  hand  te  beschikken,  om  te  trouwen  dien  zij  wilden,  zelfs 
buiten  bemoeienis  van  hare  ouders  of  verwanten,  zooals  dit  het 
geval  was  bij  de  mot'^a  en  bij  de  echtverbintenissen  op  proef, 
gelijk  die  door  Omm  Charidja  en  anderen  gesloten  werden.  Voor- 
beelden bestaan  er  ook  van  vrouwen,  die  den  man  harer  keuze 
zelf  ten  huwelijk  vroegen.  Zoo  deed  Chadidja  dit  ten  opzichte  van 
Mohammed,  en  vinden  wij  een  ander  geval  nog  vermeld  van  den 
Sji'^itischen  dichter  Ismail  b.  Mohammed,  bijgenaamd  de  Himja- 
ritische  Saijid,  die  in  de  eerste  helft  van  de  tweede  eeuw  van  de 
H.  leefde.  „Dans  un  de  ses  fréquents  voyages,  soit  a  Koufah, 
soit  en  Susiane",  aldus  lezen  wij  in  eene  verhandeling  ovefr  dezen 
dichter  van  Barbier  de  Meynard,  „il  rencontra  une  dame  de  la 
tribu  de  Témim  et  de  croyance  ibadite.  Malgré  une  certaine  ana- 
logie avec  Ie  type  noir,  qui  décelait  son  origine  himyarite,  notre 
Seïd  était  grand,  bien  fait  et  de  physionomie  avenante.  Il  plut 
a  la  belle  voyageuse,  qui,  sans  plus  de  fa9on,  lui  proposa  sa 
main.  Le  Seïd,  un  peu  surpris  d'une  bonne  fortuue  si  prompte, 
hésita  d'abord.  „  „En  vérité,  s'écria-t-il,  notre  mariage  ressem- 
blerait  a  celui  de  Omm  Charidja,  qui  n'attendait  pas  la  présence 
de  sou  wali,  ni  celle  des  témoius  pour  faire  choix  d'un  époux"  ^^^).  — 
Hetgeen  van  niet  minder  belang  is,  ter  kenschetsing  van  de  positie 
der  vrouw  in  het  huwelijk,  is  het  feit  dat  bij  de  vóór-islamische 
Arabieren  het  recht  tot  verstooting  aan  haar  evengoed  was  toe- 
gekend als  aan  den  man,  gelijk  wij  boven  gezien  hebben  bij  Omm 
Charidja  en  anderen.  Er  is  nog  een  ander  bericht  waardoor  dit 
bevestigd  wordt.  „In  de  djahilija",  aldus  vermeldt  een  Arabisch 
schrijver,  „hadden  de  vrouwen  de  bevoegdheid  tot  echtscheiding. 
Wanneer  zij  in  tenten  woonden  en  de  deur  der  tent,  die  naar 
het  Oosten  was  gericht,  naar  het  Westen  keerden,  of  omgekeerd, 
dan  was  dit  een  teeken  voor  den  man,  dat  hij  verstooten  was  en 
niet  meer  bij  haar  mocht  komen"  '^^).  Tot  in  latere  eeuwen  was 
de  vrijheid,  welke  op  die  wijze  aan  de  vrouw  in  huwelijkszaken 
was  toegekend,  nog  zeer  aanzienlijk.  „Es  war",  zoo  onder  anderen 
128  (43)  Von  Kremer  sprekende  van  de  tijden  van  het  chalifaat,  „über- 
haupt   den   Frauen    die   freieste   Selbstbestimmung   in    der   Wahl 


"1)  Journal  Asiatique,  Septième  Série,  Tomé  IV  (1874),  blz.  183—184..  Na 
eenig  over  en  weder  praten,  werd  er  tusschen  den  Saijid  en  de  vrouw  een 
mol'^a  huwelijk,  een  huwelijk  op  tijd,  gesloten. 

138)  Ereytag,  Einleitung  in  das  Studium  der  Arabischen  Sprache,  blz.  206, 
die  hiervoor  citeert:  Kitab  al-Aghanï,  fol.  254 r.  (cod.  Goth.). 
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ihrer  Gatten  gestatte t  und  es  kam  sogar  der  Fall  vor,  dass  die 
Frau  eines  Chalifen  nacli  dessen  Ableben  einen  neuen  Gatten 
ihrer  Wahl  heiratete,  der  ein  eiufacher,  uubemittelter  Privatmann, 
wenn  auch  aus  eiuer  der  edelsten  Familien  war.  Aus  der  ersten 
Ehe  brachte  sie  ihm  unermessliche  Schiitze  zu,  verstiess  ilin  aber 
schliesslich,  weil  sie  Verdacht  gefasst  batte,  dass  er  ein  Verbalt- 
niss  mit  einer  Sklavin  habe"  '^^). 

Wij  zien  dus  dat  de  positie  van  de  vrouw  in  de  oud-Arabische 
maatschappij  niet  van  dien  aard  was,  dat  een  koophuwelijk  daar 
mogelijk  zou  zijn  geweest.  Intusschen  zijn  er  twee  zaken,  die 
schijnbaar  daarvoor  pleiten.  Een  kenmerk  namelijk  van  een  dus- 
danig huwelijk  is  in  de  eerste  plaats  dat  het  vrouwelijk  geslacht 
geheel  van  de  nalatenschap  is  uitgesloten.  Als  dochter  toch  kan 
de  vrouw  niet  van  haren  vader  erven,  daar  zij,  bij  haar  trouwen, 
verkocht  wordende,  daardoor  natuurlijk  voorgoed  van  haar  familie- 
verband wordt  losgemaakt  en  dus  in  de  rechten  dier  familie  niet 
meer  deeleu  kan :  het  huwelijk  heeft  voor  haar  noodwendig  eene 
capitis  deminutio  ten  gevolge.  Als  echtgenoote  erft  de  vrouw 
evenmin  van  haren  man,  zoo  deze  te  sterven  komt.  Integendeel, 
daar  zij  als  eene  gekochte  zaak  deel  uitmaakt  van  diens  bezit- 
tingen, behoort  zij  zelf  tot  de  erfenis.  Rechtens  —  en  dit  is  een 
tweede  kenmerk  van  het  koophuwelijk,  dat  op  het  oogenblik 
onze  aandacht  verdient  —  en  zonder  eenigen  vorm  van  huwelijk 
gaat  zij  dan  ook  over  op  een  der  bloedverwanten  (een  broeder, 
oom,  neef  of  stiefzoon)  van  den  overledene  ""^).  Deze  beide  zaken 
nu,  die  dus  het  koophuwelijk  karakteriseeren,  het  uitsluiten  van 
de  vrouwen  van  de  nalatenschap  en  het  overgaan  der.  weduwe 
als  een  erfstuk  op  een  der  familiebetrekkingen  van  den  gestorvene, 
vinden  wij  ook  van  de  oude  Arabieren  vermeld.  Schijnbaar  is  dit 
in  strijd  met  de  resultaten,  waartoe  wij  zooeven  gekomen  zijn. 
Gaan  wij  na  hoe  dit  moet  worden  verklaard. 

In  den  qoran,  vers  8  van  de  vierde  sura,  vindt  men  het  voor- 
schrift dat  ook  vrouwen  tot  de  nalatenschap  gerechtigd  zijn.  „Den 
mannen  komt  een  deel  toe  van  hetgeen  ouders  en  bloedverwanten 
nalaten ;  de  vrouwen  moeten  mede  een  deel  hebben  van  hetgeen 
ouders    of    bloedverwanten    nalaten;    hetzij    weinig   of  veel,    een 


'■'9)  Von  Kremer,  Culturgescliichte  des  Orients,  dl.  II,  blz.  100. 

'■*")  Zie  voor  het  voorgaande  uitvoeriger  onze  meer  geciteerde  verhandeling: 
Over  de  verwantschap  en  het  huwelijks-  en  erfrecht  bij  de  volken  van  het 
Maleische  ras,  blz.  31  vlg.  en.  blz.  105  vlg.  [Deel  I,  320  vlg.  en  399  vlg.]. 
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bepaald  deel  komt  haar  toe."  Volgens  de  commentaren  nu  zou 
dit  vers  geopenbaard  zijn  naar  aanleiding  van  het  volgende.  In 
den  rampzaligen  slag  bij  Ohod  was  een  der  „helpers"  van  den 
profeet,  een  zekere  Aws  b.  Qamit  gevallen,  eene  weduwe  Omm 
Kohha  en  drie  dochters  nalatende  '*').  Zijne  beide  neven  (zonen 
129  (44)  van  vadersbroeder)  trokken  toen  de  nalatenschap  aan  zich,  zooals 
het  heet  „volgens  de  gewoonte  van  de  djahilija:  want  men  liet 
in  de  djahilija  de  vrouwen  niet  erven  en  zeide,  dat  zij  alleen  tot 
de  nalatenschap  geroepen  konden  worden,  die  in  staat  waren  de 
wapens  te  voeren  en  het  land  te  verdedigen."  Omm  Kohha  ging 
echter  tot  den  profeet  en  beklaagde  zich  daarover  bij  hem. 
Mohammed  liet  toen  eene  boodschap  aan  de  beide  neven  brengen 
om  voorloopig  niets  van  de  nalatenschap  te  nemen,  daar  Allah 
ook  een  aandeel  daarvan  aan  de  weduwe  en  de  dochters  had 
beschoren,  doch  hem  dit  nog  niet  geopenbaard  was.  Daarop  volgde 
de  openbaring  volgens  welke  aan  de  weduwe  één  achtste,  aan 
de  drie  dochters  te  zamen  het  twee  derde  gedeelte  en  aan  de 
twee  neven  de  rest  werd  toegekend  "^).  Zijn  wij  uu  gerechtigd 
—  gelijk  dit  wel  eens  gedaan  wordt  —  om  uit  deze  gegevens 
af  te  leiden,  dat  bij  de  oude  Arabieren  als  algemeene  regel  de 
vrouwen   van    de    nalatenschap    waren   uitgesloten  '*^)?  Ons  komt 


'*')  De  naam  van  den  gestorven  echtgenoot  wordt  verschillend  opgegeven. 
Nöldeke,  Geschichte  des  Qorans,  blz.  145 — 146,  na  die  verschillende  namen 
129  (44)  te  hebben  opgegeven,  merkt  dienaangaande  op :  „Wie  dem  auch  sei,  wir  ha- 
ben  ein  Hecht  zu  der  Annahme,  dass  diese  Verse  sich  aufeinen  Mann  beziehen, 
der  beim  Ohod  gefallen  war,  oder,  wie  ich  lieber  sagen  möchte,  auf  mehrere; 
deun  wenn  auch  einige  der  genannten  jMamen  nur  aiis  Verwechselung  ent- 
standen  sein  mogen,  so  bleiben  doch  immer  noch  drei  oder  wenigstens  zwei 
über.  Aber  auch  an  und  für  sich  ist  es  sehr  wahrscheinlich,  dass  diese  ge- 
nauen  Gesetze  über  Waisen  und  über  die  Erbschaft  verstorbener  Manner  zu 
einer  Zeit  gegeben  sind,  wo  viele  Familienvater  auf  einmal  umgekommen  wa- 
ren, so  dass  Erbstreitigkeiten  und  lieblose  Behandlung  der  Waisen  und  Witt- 
wen  hautig  wurden;  das  passt  aber  am  besten  auf  jene  grosse  Niederlage". 

^*-)  Ik  heb  hier  gevolgd  hetgeen  in  de  commentaren  van  Baidawï  en  Za- 
machsjari  op  qoran  IV,  8  vermeld  wordt.  In  Wakidi's  Kitab  al-Maghazi  (be- 
werking van  Wellhausen,  blz.  146)  wordt  verteld  hoe  de  weduwe  Mohammed 
ten  eten  vroeg,  doch  hem  zoo  goed  als  niets  voorzette.  Door  een  wonder  ech- 
ter wist  Mohammed  het  eten  te  vermeerderen.  Na  den  maaltijd  kwam  de  we- 
duwe met  haar  klacht.  —  Zie  ook  Baidawi  op  qoran  IV,  vers  126.  Een  ze- 
kere ^j^-y.2.:>    ^^-j    iwL-fc-'j£:    kwam   tot  Mohammed   en  zeide:    „Men  heeft  ons 

verteld  dat  gij  aan  de  dochters  de  helft  en  aan  de  zusters  de  helft  van  de 
nalatenschap  geeft,  terwijl  wij  gewoon  zijn  alleen  diegenen  te  laten  erven, 
welke  aan  den  strijd  deelnemen  en  buit  verzamelen".  Mohammed  zou  daarop 
geantwoord  hebben:  „Zoo  heeft  God  mij  bevolen". 

'*')  Zie  b.  v. :  Van  den  Berg,  De  beginselen  van  het  Mohammedaansche 
recht,  blz.  129  (van  den  3en  druk). 
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dit  onwaarschijnlijk  voor.  Eeeds  uit  het  verhaal  zelf  kan  dit 
blijken.  Immers,  er  zou  geene  aanleiding  voor  Omm  Kohlia  zijn 
geweest,  om  zich  bij  den  profeet  te  komen  beklagen,  zoo  er  ook 
toen  niet  reeds  eene  adat  bestond  volgens  welke  de  vrouwen  wèl 
konden  erven.  Uit  de  bewoordingen,  die,  volgens  eene  der  over- 
leveringen, de  weduwe  bezigde  toen  zij  hare  klacht  bij  Mohammed 
inbracht,  komt  dit  nog  duidelijker  uit.  „Mijn  man  is  dood,"  aldus 
sprak  zij,  „en  de  erfenis  is  aan  zijnen  broeder  gekomen;  zijne 
dochters  hebben  niets,  en  de  meisjes  trouwen  toch  alleen 
wanneer  zij  eenig  vermogen  bezitten"'**).  Hoe,  de 
vrouwen  zouden  niet  geërfd  hebben  en  toch  werden  zij  alleen  ten 
huwelijk  gevraagd,  die  geld  hadden?  De  tegenspraak  brengt  ons 
van  zelf  er  toe  om  aan  te  nemen,  dat  bij  de  Arabieren  van  de 
djahilija  de  uitsluiting  van  de  vrouwen  van  de  nalatenschap  wel 
130  (45)  verre  van  regel  te  zijn,  eerder  eene  uitzondering  was.  En  hier- 
voor bestaan  nog  andere  gronden.  De  geheele  Moslimsche  traditie 
vloeit  over  van  bewijzen,  dat  de  vrouw,  tijdens  Mohammeds 
optreden,  in  Arabië  eene  zelfstandige  positie  had,  eene  groote  rol 
kon  spelen.  Vrouwen  stelden  soms  belangrijke  gaven  ter  beschik- 
king van  den  profeet;  zijne  eerste  vrouw,  de  weduwe  Chadidja, 
deed  vóór  haar  huwelijk  groote  handelszaken  op  eigen  hand. 
Onderstelt  dit  alles  eene  adat,  die  de  vrouwen  van  de  erfenis 
uitsloot?  ^")  Nogmaals,  zoo  eene  dusdanige  adat  bestaan  heeft, 
dan  moet  het  alleen  geweest  zijn  als  uitzondering,  bij  enkele 
stammen,  geenszins  als  algemeene  regel. 

In  de  tweede  plaats  hebben  wij  het  overgaan  van  de  weduwe 
als  een  erfstuk  op  een  der  verwanten  van  den  overladene.  Dat 
dit  gebruik  bij  de  oude  Arabieren  bestond,  blijkt  uit  eene  ver- 
bodsbepaling in  vers  23  van  de  vierde  sura  van  den  qoran.  „O 
geloovigen!"  aldus  heet  het  daar,  „het  is  u  niet  geoorloofd  vrou- 
wen bij  wijze  van  erfenis  (hereditatis  jure)  tot  u  te  nemen  tegen 
haren  zin"  ^''^).  In  den  commentaar  nu  wordt  ter  verklaring  van 


^**)  Zie;  Wellhausen's  bewerking  van  Wakidï's  Kitab  al-Maghazi,  blz.  147. 
Volgens  dit  verhaal  waren  het  niet  de  neven,  doch  was  het  een  broeder,  die 
zich  de  nalatenschap  had  toegeëigend. 

'4*)  Ook  Dr.  Snouck  llurgronje  betwijfelt  op  dezen  grond  het  bestaan,  als 
algemeene  regel,  van  een  uitsluitend  erfrecht  van  de  mannelijke  nakomelingen 
bij  de  oude  Arabieren.  Zie:  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl.  Indic, 
4e  volgreeks,  dl.  VI,  blz.  390.  [Verg.  deel  I,  blz.  402,  nt.  233]. 

'*•■>)  Er  staat:   LS',5'    sLw-iil    1^.5 J'    ...I    >ij    Jo^r.    "^    hetgeen  in   de  commen- 
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deze  plaats  vermeld,  dat  het  in  de  djahilija  de  gewoonte  was, 
dat  zoo  iemand  stierf,  zijne  weduwe  aan  een  zijner  zonen,  broe- 
ders of  een  zijner  andere  bloedverwanten  verviel.  De  persoon, 
die  het  meest  daartoe  gerechtigd  was,  wierp,  als  hij  de  weduwe 
wenschte  te  aanvaarden,  ten  teeken  daarvan,  zijn  kleed  over  haar 
heen  ^*').  Intusschen  zou  men  verkeerd  doen  door  dit  als  een 
algemeen  gebruik  te  beschouwen.  Veelvuldige  voorbeelden  van 
vrouwen,  die  na  den  dood  van  haren  echtgenoot  volkomen  mees- 
teresse  over  zich  zelve  waren  en  vrijelijk  over  hare  hand  be- 
schikten, zouden  reeds  dadelijk  het  tegendeel  kunnen  aantoonen. 
Wij  wijzen,  om  slechts  een  bekend  geval  te  noemen,  op  Cha- 
didja  ^*^).  Doch  een  meer  rechtstreeksch  argument  dat  het  hier 
besproken  gebruik  in  de  djahilija  niet  bij  alle  stammen  bestond, 
vindt  men  bij  de  Arabische  schrijvers  zelf.  Zoo  deelt  onder 
anderen    Sjahrastani   mede,    dat  het  de  oudste  zoon  was,  die  aan- 


taren  van   Zamachsjari   en   Baidawi   verklaard  wordt  als   ^Le    ..-_5Vl\3>j    ,.J 

'*^)  Zie:  Baidawï  en  Zamachsjari  op  qoran  IV,  23.  Ook:  Sjahrastani,  ed. 
Cureton,  dl.  II,  blz.  MO.  In  Pocock,  Specimen  Historiae  Arabum,  blz.  325, 
lezen  wij :   JU!    q^V.    ^    Jj^^    O^}^    -^'^* 

'*8)  Men  weet  dat  volgens  den  Islam  eene  weduwe  niet  hertrouwen  mag  dan 
na  een  zekeren  tijd,  de  aAc  idda.  Wij  willen  terloops  liier  gewag  maken 
dat,  volgens  eene  traditie  voorkomende  bij  Tirmidzi,  dl.  I,  blz.  153,  ook  in  de 
djahilija  de  ^idda  bestond  en  een  vol  jaar  duurde.  Mohammed  zou  dit  terug- 
gebracht hebben  tot  den  nu  nog  in  den  Islam  geldenden  termijn  van  vier 
maanden  en  tien  dagen,  en  ingeval  van  zwangerschap  tot  na  afloop  der  be- 
valling. Met  zonderlinge  gebruiken  ging  in  de  djahilija  de  ^idda  gepaard.  Bij 
Tirmidzi,  t.  a.  p.,  wordt  daaromtrent  in  eene  noot  aan  den  kant  het  volgende 
131  (46)  aangeteekend:    ÜLyi?    ^— ^    ci^JL=>e>    L.i:>j:    Uiji    ^iyJ    'ói    aUt    ^i^ü'i'    \jl'i 

L^-Jx.    fc*^    tS~^    ^-:-^.')    ^    ^V^    "^3    '-^-r^    (J**^    "^J    ^^^    -^    \:^/^^^Mj^ 

sAxil    q£    ^iV_J^AJ    pr^^    L-t^    (C^r*-*    ^  j*^    Lf^^^*^ ^^'^^^  •    Hieruit 

blijkt  dus  dat  de  vrouw,  als  haar  man  gestorven  was,  in  een  nauw  vertrek 
ging,  hare  slechte  kleederen  aantrok,  geene  parfumerieën  aanraakte  noch  iets, 
waarin  olie  was,  totdat  er  één  jaar  was  verstreken.  Dan  gaf  men  haar  een 
stukje  kameeldrek,  waarmede  zij  moest  werpen,  en  daarmede  trad  zij  uit  hare 
'idda.  Op  dit  gebruik  zinspeelde  Mohammed,  toen  hij,  volgens  de  hier  bedoelde 
traditie,  aan  eene  vrouw,  die  hem  over  de  4dda  van  hare  dochter  (weduwe) 
kwam   vragen,   na   haar  den   termijn   van   4-  maanden  en  10  dagen  te.  hebben 

opgegeven,  zeide:    (J«— c   '^'^^    if-'^ 

^j^   (_,«K .    Het  woord  is-su  wordt  verklaard  als  j^JtJi    c:>j . .   [Zie  over  de 

beteekenis  der  ^idda:  „Anhang  I"  van  Wilken's  „Haaropfer",  op  te  nemen  in 
deel  lil]. 
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131  (46)  spraak  had  op  de  weduwe  zijns  vaders  '").  Toch  laat  hij  daaraan 
onmiddellijk  voorafgaan,  dat  het  bij  de  oude  Arabieren  als  zeer  schau- 
delijk  werd  beschouwd,  wanneer  iemand,  na  den  dood  van  zijnen 
vader,  gemeenschap  had  met  diens  vrouw.  Zulk  een  persoon  werd 
met  den  schimpnaam  ,.,;ty^  daizan  aangeduid  ^^^).  Bij  een  anderen 
schrijver  vinden  wij  vermeld,  dat  eene  verbintenis  als  de  hier 
bedoelde  v.i>Jilt  _lju  nikdh  al-maqt,  het  gehate  huwelijk,  heette  '^'). 
De  tegenspraak  zou  alleen  verklaard  kunnen  worden  door  aan  te 
nemen,  dat  het  gebruik  van  het  overgaan  van  de  weduwe  op  eenen 
zoon  of  anderen  bloedverwant  van  den  overledene  slechts  bij  uit- 
zondering bij  enkele  stammen  bestond  '^^). 


'*9)  Dat  wil  zeggen  op  zijne  stiefmoeder,  want  met  de  eigen  moeder  was 
elke  verbintenis  verboden:  ;^)  oU/»*^'  05^^^^^^  "^  ^'^  ^^°^  Sjahrastani,  t. a.p. 

150)  Sjahrastani,  t.  a.  p.  Zie  ook:  Abulfeda,  Historia  Anteislamica,  ed.  Tlei- 
scher,  b'lz.  180. 

'5')  Zie:  Pocock,  Specimen  Historiae  Arabum,  blz.  325. 

'5'-)  Van  de  hedendaagsche  Bedowinen  zegt  Burck hardt,  Notes  on  the  Be- 
douins  and  Wahabys,  Vol.  I,  p.  112—113:  „If  a  young  man  leaves  a  widow, 
his  brother  generally  offers  to  marry  her;  custom  does  not  oblige  either  him 
or  her  to  make  this  match,  nor  can  he  prevent  her  from  raarrying  another 
man.  It  seldom  happens,  however,  that  she  refiises,  for  by  such  an  nnion  the 
family  property  is  kept  together".  Dit  is  natuurlijk  iets  gelieel  anders  dan  een 
erven  van  de"^  weduwe,  gelijk  in  den  tekst  bedoeld  is.  Bij  dit  laatste  toch  is 
de  vrouw  geheel  een  willoos  voorwerp,  dat  door  een  der  bloedverwanten  wordt 
genaast.  Hetzelfde  gebruik  als  hier  door  Burckhart  van  de  Bedowinen  wordt 
vermeld,  vinden  wij  bij  de  Dajaks,  die  endogamisch  zijn  en  dus  ook  geen 
koophuwelijk  hebben.  Zie  onze  verhandeling:  Over  de  verwantschap  en  het 
huwelijks-  en  erfrecht  bij  de  volken  vau  het  Maleische  ras,  blz.  9G— 97 
[Deel  I,  390]. 

Uit  het  laatstraedegedeelde  in  den  tekst  zien  wij,  dat  men  zeer  verkeerd 
doet  door  zich  voor  te  stellen,  dat  alle  Arabische  stammen  ééne  adat  hebben 
gehad.  A  priori  trouwens  is  het  reeds  aan  te  nemen,  dat  b.  v.  d«  zeden  en 
gebruiken  van  de  woestijnbewoners  anders  moeten  zijn  geweest  dan  die  van 
de  bevolking  der  steden.  Hieruit  is  dan  ook  zeker  in  de  meeste  gevallen  de 
tegenspraak  te  verklaren,  die  wij  in  de  berichten  omtrent  de  djahilïja  bij  de 
Arabische  schrijvers  zoo  dikwijls  ontmoeten.  Wij  willen  hier  nog  op  een  enkel 
voorbeeld  van  dien  aard  de  aandacht  vestigen.  Men  weet  dat  het  in  den  Is- 
lam, volgens  qoran  VI,  vers  27,  verboden  is,  twee  zusters  te  huwen.  Sjahras- 
132  (47)  tani,  dl.  II,  blz.  44.0,  deelt  mede,  dat  dit  verbod  in  de  djahilïja  reeds  bestond. 
Het  was  het  schandelijkste,  dat  iemand  doen  kon,  om  twee  zusters  tot  vrouw 
te  nemen.  Toch  laat  hij  er  dadelijk  een  voorbeeld  op  volgen  van  iemand,  die 
dit  zou  hebben  gedaan.  Hieruit  blijkt  reeds,  dat  deze  adat  niet  algemeen  was. 
Een  ander  bewijs  daarvoor  vinden  wij  in  Dozy's  Histoire  des  Musulmans 
d'Espagne,  dl.  I,  blz.  36 — 37.  Up  gezag  van  Abu  Ismail  Al-Ba^rï,  wordt  hier 
verhaald  van  iemand,  die  twee  zusters  had  gehuwd  en  daarvoor  voor  den 
chalief  Omar  werd  gebracht.  „Ne  savais-tu  pas,  lui  demanda  Ie  calife,  que  la 
religion  ne  permet  pas  de  faire  ce  que  tu  as  fait?  —  Non,  lui  répondit  l'autrc, 
je  l'ignorais  complètement,  et  j'avoue  que  je  ne  vois  rien  de  répréhensible  dans 
l'acte  que  vous  blamez.  —  Le  texte  de  la  loi  est  formel,  cependant.  Repudie 
sur-le-cliamp  l'une  des  deux  soeurs,  ou  je  te  coupe  la  tête.  —  Parlez-vous 
sérieusement?  —  Très-sérieusement.  —  Eh  bien,  c'est  alors  une  détestable  re- 
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132  (47)  Wanneer  wij  het  laatstbehandelde  resumeeren,  zien  wij  dat  bij 
de  Arabieren  vóór  Mohammed,  het  koophuwelijk,  als  uitvloeisel 
van  het  trouwen  uit  den  stam  met  inachtneming  van  het  patriar- 
chaat, hier  en  daar  moet  hebben  bestaan,  dat  echter  als  regel, 
ten  gevolge  van  de  endogamie,  het  vrije  huwelijk  met  weder- 
zijdsch  goedvinden,  gegrond  dus  op  mutuus  consensus  en  affectie 
maritalis,  door  hen  werd  beoefend.  Behalve  in  het  eerste  geval, 
had  de  bruidschat,  de  mahr,  in  de  djahilija  dus  geenszins  het 
karakter  van  eenen  prijs  der  vrouw,  doch  was  zij  toen  reeds, 
zooals  dit  vooral  duidelijk  bij  de  mot'^a  blijkt,  hetgeen  zij  in  den 
Islam  nu  nog  is,  donatio  a  viro  compensandi  usus  puellae  causa. 


ligioa  que  celle  qui  défend  de  telles  choses,  et  jamais  je  n'en  ai  retiré  aueun 
avantage!"  Duidelijk  komt  hierin  uit,  dat  de  bedoelde  adat  niet  algemeen  be- 
stond.   Dit   is    trouwens   ook    uit  de  zooeven    aangehaalde  qoranplaats   op   te 

maken.  Het  huwen  met  twee  zusters  is  verboden  v_JiLw    lXï    Lo    "bSt   „behalve 

hetgeen  reeds  geschied  is".  Voor  hem  dus,  die  vóór  de  uitvaardiging  van  het 
verbod,  zich  met  twee  zusters  had  verbonden,  had  het  voorschrift  geene  terug- 
werkende kracht.  —  Zoo  kunnen  er  zeker  meerdere  voorbeelden  worden  aan- 
gevoerd, ten  bewijze  dat  de  zeden  en  gewoonten  bij  de  verschillende  stammen 
in  de  djahilija  zeer  uiteenliepen. 

[Over  het  leven  der  hedendaagsche  Arabieren  raadplege  men :  Ch.  Doughty, 
Travels  in  Arabia  Deserta  (1888),  2  dln.;  A.  Musil,  Arabia  Petraea,  deel  III 
(1908);  Père  A.  Jaussen,  Coutumes  des  Arabes  au  pays  de  Moab  (1908)]. 
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EENIGE  OPMERKINGEN 

NAAR  AANLEIDING  EENER  CRITIEK   VAN  MIJN 

„MATRIARCHAAT  BIJ  DE  OUDE  ARABIEREN" 

1885. 


Deze  weerlegging  eener  critiek  van  de  voorgaande  verhandeling,  gedagtee- 
kend  „Leiden,  Juni  1885",  verscheen  in  „Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v. 
Ned.  Indië",  IVe  volgreeks,  deel  X  (1885),  blz.  406 — 430.  Ook  hiervan  is  de 
overdruk  afzonderlijk  uitgegeven  bij  Martinus  Nijhoff,  's  Gravenhage,  1885, 
blz.  3 — 27,  welke  pagineering  hier  tusschen  haakjes  is  aangegeven. 


406  (3)      In   liet    „Journal   of  the   Koyal  Asiatic  Society"  komt  van  de 

hand  van  Dr.  Redhouse  een  opstel  voor  getiteld:  „Notes  on  Prof. 
E.  B.  Tylor's  Arabian  Matriarchate"  ').  Deze  titel  is  minder  juist 
gekozen.  Niet  zoozeer  tegen  Prof.  Tylor  is  dit  opstel  gericht,  als 
wel  tegen  den  schrijver  dezes  ^).  Het  bevat  toch  eene  uitvoerige 
critiek  van  eene  verhandeling  door  mij  in  het  begin  van  1884 
gepubliceerd,  waarin  ik  trachtte  aan  te  toonen,  dat  de  Arabieren 
voorheen  het  matriarchaat,  de  verwantschap  uitsluitend  in  de 
vrouwelijke  lijn,  hebben  gekend  ^).  De  slotsom  waartoe  Dr.  Red- 
house geraakt,  is  voor  mij  niet  zeer  gunstig.  Van  mijne  verhan- 
deling heet  het  toch  (blz.  4):  "Far  from  establishing  the  thesis 
that  the  system  of  a  matriarchate  existed  in  olden  time  among 
the  Arabians,  it  almost  categorically  proves  the  direct  contrary." 
En  verder:  „It  is  a  very  interesting  book,  discussing  as  it  does 
with  great  learning  many  traditional  customs  of  the  old  pagan 
Arabians.  But  it  does  not  even  attempt  to  prove  (though  it  asserts 
as   an   a   priori   conception)  that  a  matriarchate  system  was  ever 

407  (4)  in   existence    among   the  Arabians  in  days  of  old."  Het  is  zeker 

geen  bemoedigend  werk  tegen  zulk  eene  uitspraak  in  verzet  te 
komen.    Ik    vlei    mij    dan    ook    niet  Dr.  Redhouse  tot  andere  ge- 


')  Hier  geciteerd  naar  eeu  overdruk,  dien  de  schrijver  de  goedheid  had  mij 
toe  te  zenden.  Het  deel  van  de  „Journal"  waarin  het  stuk  geplaatst  is,  schijnt 
nog  niet  verschenen  te  zijn.  [Zie  vol.  XVII,  new  series  (1885)  van  dat  tijd- 
schrift, blz.  275—292]. 

2)  Door  Prof.  Tylor  is  namelijk,  in  eene  door  hem  uitgesproken  rede,  met 
een  enkel  woord  ook  gewezen  op  overblijfselen  van  het  maljiarchaat  bij  de 
Arabieren.  De  omstandigheid  dat  hij  in  die  rede  van  mijne  verhandeling  „Over 
de  verwantschap  en  het  huwelijks-  en  erfrecht  bij  de  volken  van  het  Maleische 
ras"  gewag  maakt,  doet  Dr.  Redhouse  onderstellen,  dat  hij  zijne  gegeveus  aan 
mij  ontleend  heeft. 

3)  Het  matriarchaat  bij  de  oude  Arabieren,  Amsterdam,  De  Bussy,  1884. 
Eene  Hoogduitsche  vertaling  verscheen  in  hetzelfde  jaar  bij  Schulze  te  Leipzig. 
De  door  Dr.  Redhouse  geciteerde  pagina's  zijn  naar  deze  vertaling. 
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dachten    te   zullen    brengen.    Toch   acht   ik   het    mijn   plicht  met 
een  enkel  woord  op  zijne  critiek  te  antwoorden. 

Ik  begin  met,  tot  mijn  leedwezen,  te  constateeren,  dat  Dr.  Eed- 
house  mij  niet  altijd  even  goed  begrepen  heeft.  Reeds  in  het 
begin  (blz.  5)  vindt  men  een  voorbeeld  daarvan,  waar  Dr.  Redhouse 
het  doet  voorkomen,  alsof  ik  het  bestaan  van  het  totemisme  bij 
de  oude  Arabieren  zou  hebben  betoogd.  Dit  nu  is  ten  eenenmale 
onjuist.  Mijne  verhandeling  werd  geschreven  naar  aanleiding  van 
een  opstel  van  den  Schotschen  oriëntalist  Robertson  Smith:  „Animal 
worship  and  animal  tribes  among  the  Arabs  and  in  the  Old 
Testament."  Ik  heb  gemeend,  bij  wijze  van  inleiding,  van  den 
hoofdinhoud  van  dit  geschrift  gewag  te  moeten  maken,  en  zoo 
is  dan  ook  al  hetgeen  door  mij  over  het  totemisme  gezegd  is 
niets  anders  dan  een  kort  resumé  van  het  door  Robertson  Smith 
daarover  medegedeelde.  Ik  refereerde  slechts ;  ik  critiseerde  niet. 
In  hoeverre  de  stelling  van  den  geleerden  Schot  juist  is,  dat  de 
Arabische  stammen  oorspronkelijk  totem-stammen  waren,  stammen 
die  het  dier  of  het  voorwerp  waarnaar  zij  genoemd  werden,  ver- 
eerden, heb  ik  geheel  in  het  midden  gelaten,  daar  dit  met  de 
door  mij  behandelde  quaestie  niets  te  maken  had.  Het  totemisme 
moge  toch  bij  de  Noord-Amerikaansche  Indianen  met  het  matriar- 
chaat gepaard  gaan,  dit  is  geen  noodzakelijk  vereischte :  men 
vindt  het  evengoed  bij  volkeu  die  het  patriarchale  verwantschaps- 
stelsel huldigen,  waarvan  wij  onder  anderen  in  den  Indischen 
Archipel  voorbeelden  genoeg  aantreffen.  Als  Dr.  Redhouse  dus 
zegt :  „it  is  self-evident  that  this  question  of  a  father's  or  ances- 
tor's  name  or  nickname  has  no  connexion  whatever  with  that  of 
a  matriarchate",  geloof  ik  dat  niemand  hem  zal  tegenspreken. 
Heeft  hij  gemeend  dat  ik  van  het  tegenovergestelde  gevoelen 
was,  dan  heeft  hij  mij  schromelijk  misverstaan. 

Een  ander  voorbeeld  van  eene  onjuiste  opvatting  mijner  woorden 
treft  men  op  blz.  17  aan.  Daar  heet  het  toch:  "The  old  Arabian, 
barbarous,  but  exceptional  and  optional,  practice  of  infanticide 
on  daughters  by  their  own  parents,  discussed  in  pp.  54 — 56  *) 
by  Professor  Wilken,  cannot  in  any  way  be  adduced  as  an  argu- 
ment in  proof  of  a  primitive  matriarchate."  Heb  ik,  vraag  ik  met 
408(5)  verwondering,  dit  dan  gedaan?  Geenszins.  De  quaestie  van  den 
kindermoord    werd    door   mij    om   eene   geheel   andere   reden    ter 


*)  [Zie  boven,  blz.  41—43]. 
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sprake  gebracht.  In  verband  met  het  matriarchaat  behandelde 
ik  ook  de  vraag,  in  hoeverre  bij  de  oude  Arabieren  de  exogamie 
bestaan  heeft.  Eobertson  Smith  zegt  dat  dit  wel  het  geval  is 
geweest,  daarbij  uitgaande  van  de  verklaring  door  Mac  Lenuan 
van  die  instelling  gegeven.  Mac  Lennan  wil  namelijk  de  exogamie 
afgeleid  hebben  van  het  gebruik  van  den  kindermoord  gepleegd 
op  meisjes,  door  welk  gebruik  de  vrouwen  in  den  stam  schaarsch 
werden,  zoodat  het  uoodig  was  ze  bij  anderen  te  nemen.  Hoewel 
nu  toegevende  dat  de  kindermoord  op  meisjes  veelvuldig  bij  de 
oude  Arabieren  voorkwam,  heb  ik  trachten  aan  te  toonen,  dat 
daaruit  niet  noodwendig  de  exogamie  behoefde  voort  te  vloeien. 
Daarom,  en  daarom  alleen,  werd  de  kindermoord  door  mij  be- 
sproken. Nergens  in  mijn  geschrift  is  eene  passage  aan  te  wijzen, 
die  zou  kunnen  doen  onderstellen,  dat  ik  in  dat  gebruik  een 
bewijs  heb  gezien  voor  het  matriarchaat. 

Alvorens  verder  te  gaan,  heb  ik  nog  op  eene  bijzonderheid  te 
wijzen,  waardoor  de  critiek  van  Dr.  Redhouse  gekenmerkt  wordt. 
Bij  de  behandeling  van  het  vraagstuk  heb  ik  de  vergelijkende 
methode  gevolgd.  Deze  is  mijns  inziens  de  eenig  ware.  „La  Geo- 
logie", heeft  een  kundig  beoefenaar  van  de  sociologie  ergens  ge- 
zegd *),  „nous  apprend  aussi  que  certains  continents  ont  conservé 
une  Flore  et  une  Faune  qui  déja  ailleurs  out  disparu  depuis 
longtemps.  Ainsi,  dit-on,  on  trouve  en  Australië  des  plantes  et 
des  animaux  qui  appartiennent  aux  ages  antérieurs  da  dévelop- 
pement  géologique  de  notre  planète.  C'est  dans  des  cas  semblables 
que  la  methode  des  études  comparées  peut  rendre  de  grands  ser- 
vices. Si  certaines  institutions  des  temps  primitifs  se  sont  perpé- 
tuées  jusqu'a  nos  jours  chez  quelques  peuples,  c'est  la  qu'il  faut 
aller  les  surprendre  sur  Ie  vif,  afin  de  mieux  comprendre  un  état 
de  la  civilisation  qui  ailleurs  se  perd  dans  la  nuit  des  temps." 
Gedachtig  aan  deze  les,  heb  ik  de  overblijfselen,  die  ik  van  het 
matriarchaat  bij  de  Arabieren  heb  kunnen  verzamelen,  zooveel 
mogelijk  met  elkander  in  verband  gebracht  en  vergeleken  met 
hetgeen  de  jongste  onderzoekingen  ons  omtrent  dit  verwantschaps- 
stelsel elders  geleerd  hebben.  Op  die  wijze  hebben  de  feiten  die, 
409  (6)  wanneer  zij  elk  op  zich  zelf  beschouwd  worden,  van  betrekkelijk 
geringe  waarde  zijn,  eene  groote  beteekenis  gekregen  als  bewijzen 


*)  Emile   de   Laveleye  in  ziju  werk:  De  la  propriété  et  de  ses  formes  primi- 
tives,  blz.  7. 
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voor  de  juistheid  mijner  stelling.  Bij  zijne  critiek  nu  heeft 
Dr.  Redhouse  dit  te  zeer  uit  het  oog  verloren.  Hij  neemt  de 
verschijnselen  uit  hun  verband  en  schijnt  het  overbodig  te  achten, 
ze  in  het  licht  der  vergelijkende  ethnographie  te  bezien.  Integen- 
deel, hij  wraakt  het  (zie  onder  anderen  blz.  9)  waar  ik  mij  op 
analogieën  beroep.  Van  den  inhoud  mijner  vroegere  geschriften, 
waarnaar  ik  herhaaldelijk  verwees,  heeft  hij  zich  blijkbaar  niet 
op  de  hoogte  gesteld.  Geen  wonder  dat  de  kracht  van  mijn  betoog 
voor  hem  grooteudeels  verloren  is  gegaan,  dat  hij  tot  de  conclusie 
gekomen  is,  dat  het  door  mij  aangevoerde,  wel  verre  van  mijne 
stelling  te  staven,  eerder  voor  het  tegendeel  pleit. 

Bij  de  bespreking  van  de  critiek  van  Dr.  Redhouse  wensch  ik 
mij  alleen  te  bepalen  tot  hetgeen  door  hem  is  aangevoerd  tegen 
de  feiten,  die  ik  als  rechtstreeksche  overblijfselen  van  het  matri- 
archaat heb  voorgesteld,  voorkomende  in  het  tweede  gedeelte 
mijner  verhandeling.  In  het  eerste  gedeelte  toch  heb  ik  alleen 
de  seksueele  verhoudingen  bij  de  oude  Arabieren  besproken  en 
aangetoond  dat  zij  van  dien  aard  waren,  dat  er  van  eeue  zeker- 
heid van  het  vaderschap  dikwijls  geen  sprake  was,  zoodat  men 
reeds  a  priori  tot  de  aanname  van  een  matriarchaat  gerechtigd 
is.  Deze  stelling  nader  toe  te  lichten,  naar  aanleiding  van  de 
bezwaren  door  Dr.  Redhouse  daartegen  aangebracht,  vind  ik  on- 
noodig.  Ik  zou  slechts  grootendeels  in  eeue  herhaling  treden  van 
het  reeds  vroeger  door  mij  medegedeelde. 

Als  eerste  bewijs  dat  de  Arabieren  voorheen  het  matriarchaat 
hebben  beoefend,  werd  door  mij,  in  navolging  van  Robertson 
Smith,  gewezen  op  het  woord  ^jLi  hatn,  dat  is:  buik,  voor  stam, 
familie.  Ik  vestigde,  ter  verduidelijking  hiervan,  er  de  aandacht 
op  hoe  bij  de  Menangkabawsche  Maleiers  van  de  Padangsche 
Bovenlanden,  die  nog  heden  ten  dage  volledig  het  matriarchale 
verwantschapsstelsel  hebben,  eene  dergelijke  uitdrukking  bestaat : 
de  groep  van  bloedverwanten,  die  hetzelfde  huis  bewonen,  duidt 
de  Maleier,  met  het  oog  op  hunne  afstamming  uitsluitend  in  de 
vrouwelijke  lijn  van  dezelfde  stammoeder,  met  het  woord  sabuwah- 
perut  aan,  dat  is :  die  van  één  buik,  van  één  moederschoot,  zijn. 
Bij  tal  van  andere  stammen  van  den  Archipel,  hoewel  het  moeder- 
recht  niet  meer  kennende,  vindt  men  als  overblijfsels  daarvan  nog 
410  (7)  analoge  termen  voor  familie  '"').  Hieromtrent  merkt  nu  Dr.  Redhouse 

*)  Zie   de  voorbeelden  daarvan  in  mijne  verhandeling  blz.  27  (van  de  verta- 
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op  (bl.  9 — 10):  „Whatever  may  be  the  truth  as  to  the  indication 
of  the  Malay  expression,  the  Professor's  reasoning  is  very  faulty 
as  regards  the  Arabian  term.  Both  Lane  and  the  Turkish  trans- 
lation of  the  great  Arabic  lexicon,  the  Qamüs,  give  the  following 
as  the  more  geuerally  received  order  of  the  names  of  au  Arabiau 
tribe  and  its  successive  snbdivisions,  mostly  derived  from  a  com- 
parison   with    the   human    body   and    its   parts.    A   great  tribe  is 

termed     ,_=>  (a  living  individual,  whole);  the  largest  subdivision 

of  this  is  called  ^^oti;  (one  half  of  the  body,  right  or  left,  from 
crown   to  sole);  a  section  of  this  is  uamed  iJL>i  (any  one  of  the 

cranial  bones);  a  branch  of  which  is  denominated  idLxii  (a  sub- 
division); a  twig  of  which  is  designated  a.Uc:  (a  chest,  thorax); 
an  offset  of  this  it  is  that  is  really  styled  ^^Jaj  batn  (a  belly, 
abdomen),    and   a    twig    from    this    is    qualified   cX^s^i  or  Cs^é  (a 

thigh)."  Volgens  Dr.  Eedhouse  is  dus  het  gebruik  van  ^j  batn 
voor  familie,  stam,  duidelijk  genoeg.  „Its  application  to  a  small 
tribe,  clan,  or  sept,  does  not  hang  on  its  meaning  of  the  belly 
as  the  womb,  but  on  that  of  its  sense  of  the  abdomen,  as  under- 
lying  the  thorax,  and  from  which  the  thighs  bifurcate.  This 
argument  then,  of  the  Professor,  and  his  Malay  parallels,  do  not 
serve  to  indicate  a  matriarchate  among  the  Arabiaus." 

Men  ziet.  Dr.  Redhouse  schenkt  onvoorwaardelijk  vertrouwen 
aan  al  hetgeen  de  Arabische  lexicografen  mededeelen.  Ik  geloof 
dat  slechts  weinigen  dit  met  hem  zullen  doen.  De  verklaring 
dat  men  den  stam  zou  hebben  vergeleken  met  het  menschelijk 
lichaam,  de  vertakkingen  van  den  stam  met  de  voornaamste 
411  (8)  lichaamsdeelen,  en  de  eerste  naar  de  laatste  zou  hebben  benoemd, 
is    te  kunstmatig  om  waar  te  zijn.  Al  de  genoemde  woorden  — 

ling:  blz.  38 — 39)  [hierboven,  blz.  30 — 31].  Hier  wil  ik  uog  wijzeu  op  het  Niasche 
talifiiso,  dat  is:  navelstreng,  als  benaming  voor  de  gemeenschappelijke  broeders 
en  zusters,  voor  familie  in  den  engereu  zin  dus  (Zie:  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L. 
en  Vk.,  dl.  XXVIII,  blz.  lOi),  en  op  het  Huwasche  (Malagasische)  Jirenena 
als  uitdrukking  voor  stam,  familie,  welk  woord  afgeleid  is  van  reni  =  moeder, 
met  het  praeüx  ƒ  en  het  achtervoegsel  iiia,  en  dus  letterlijk  beteekeut:  zij  die 
tot  één  moeder,  één  stammoeder,  behooren  (Zie  mijne  verhandeling:  Over  de 
verwantschap  eu  het  huwelijks-  en  erfrecht  bij  de  volken  van  het  Maleische 
ras,  blz.  102 — 103  [Deel  I,  blz.  397]).  Beide  woorden  wijzen  duidelijk  op  de 
moeder  als  het  uitgangspunt  der  familie  en  stammen  dus  af  van  een  oorspron- 
kelijk matriarchaat. 
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uitgezonderd  waarschijnlijk  ^^-Lu  batn  en,  gelijk  straks  zal  blijkeu, 
jc^  fachidli  —  hebben  dan  ook  eene  andere  beteekenis,  waaruit 
hun  gebruik  voor  stam  of  stamafdeeling  moet  worden  verklaard. 

Wij  willen  hier  alleen  als  voorbeeld  op  g=>  en  ». L^  wijzen.  Het 
eerste  wordt  vaak  gebezigd  in  den  zin  van  woning,  verblijf,  dorp, 
en  dit  moet  zeer  zeker  de  oorspronkelijke  beteekenis  zijn  geweest  *"). 
Wat  b^L^  betreft,  de  daaraan  door  de  Arabische  lexicografen,  in 
de  bovenbedoelde  verklaring,  toegekende  beteekenis  van  borst,  is, 
zooals  Prof.  De  Goeje  mij  verzekert,  zeer  quaestieus  en  schijnt 
ter  wille  van  die  verklaring  uitgevonden  te  zijn.  Het  woord  be- 
duidt eigenlijk  ontginning,  vestiging,  het  Eugelsche  „settlement." 
Nu  is  het  geen  ongewoon  verschijnsel  dat  uitdrukkingen,  die  oor- 
spronkelijk „woning,  verblijf,  dorp,  vestiging"  beduiden,  in  de 
tweede   plaats   de    beteekenis  erlangen  van  „stam,  stamafdeeling, 

412  (9)  fiimilie"  ^),    en   zoo   kan   het   ook   met     ^   en   a  L^  gegaan  zijn. 
Overigens  kan  Dr.  Redhouse,  die  zich  op  Lane's  lexicon  beroept. 


8)  Noch  bij  Freytag,  noch  bij  Lane,  vindt  men  deze  beteekenis  vermeld.  Toch 
komt    zij    veelvuldig   voor.   In   het   glossarium   bij   de   Arabische   Chrestomathie 

van  Kosegarten  wordt  onder  anderen     ^.=>  opgegeven  als  „pagus".  Voorbeelden 

van  het  gebruik  van  het  woord  in  dien  zin  treft  men  aan  op  blz.  71  1.  6,  blz. 
75  1.  7,  blz.  76  1.  1,  enz.  —  Prof.  De  Goeje  vestigde  nog  mijne  aandacht  op 
Kitab  al-aghanï  (ed.  Bulaq),  dl.  XIX,  blz.  25,  waar  eene  aardige  fabel  verhaald 
wordt  van  eene  hyena,  „die  eens  in  een  door  de  meuschen  verlaten  verblijf 
kwam  Cj^y  ^3  c*r'  ic^-  '>—''-*)>  waar  zij  een  spiegel  vond.  Toen  zij  daarin 
de  leelijkheid  van  haar  gelaat  zag,  wierp  zij  hem  weg  en  zeide:  om  uwe  slecht- 
heid hebben  de  menschen  u  weggeworpen."  Men  ziet  hoe  ,  ^p-  hier  duidelijk 
voorkomt   in   de   beteekenis   van    „verblijf."   —    Ook   in   het   Arabische  lexicon 

Mobït  wordt  ,  c-^  verklaard  als  (»v- ^'  iLLs^  met  eene  bewijsplaats  van  een 
ouden   dichter.    „Ik   zeide:   laat   af  van  het  berispen,  want  mijn  oog  heeft  hem 

eens  gezien  in  het  verblijf  ((<;•>•)  van  Leila." 

')  Ik  wijs  hier  slechts  op  het  gebruik  van  ons  woord  „huis"  in  den  zin  van 
„familie."  Doch  vooral  in  de  Maleisch-Polynesische  talen  vindt  men  verschei- 
dene voorbeelden  van  de  hier  bedoelde  overdracht  van  beteekenis.  Zoo  beduidde 
het  Maleische  suku,  dat  is:  stam,  oorspronkelijk  district,  in  welken  zin  bet  nu 
nog  bij  enkele  volken  voorkomt.  Bij  de  Alfoeren  van  Boeroe  heeft  fenna  zoo- 
wel de  beteekenis  van  district,  dorp,  als  van  stam.  Het  Bataksche  djabu  =  vQv- 
412  (9)  trek,  en  het  Minahasasch-Alfoersche  awu  =  kookplaats,  haardstede,  beduiden 
ook  gezin.  (Zie  voor  deze  voorbeelden  mijne  verhandeling:  Over  de  verwantschap 
en  het  huwelijks-  en  erfrecht  bij  de  volken  van  het  Maleische  ras,  blz.  15 — 16, 
noot  [Deel  I,  302 — 303]).  In  de  landstaal  der  Ambonsche  eilanden  is  ^<?a«e  =  huis, 
doch  ook  stam,  familie  (Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVII,  blz.  77). 
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daaruit  zien  hoe  de  verschillende  woorden  dikwijls  in  eene  orde 
gebruikt  worden,  welke  met  de  gegevene  verklaring  geheel  in 
strijd  is.  Zoo  is  s' L^  niet  altijd  een  onderdeel  van  een  stam,  doch 

ook  „a  great  tribe  '<4.*^r  idLö  or  j>»Jnr  ^^  that  subsist  by  itself, 
migrating  by  itself,  and  abiding  by  itself,  and  seeking  pasturage 
by  itself',  hetgeen  zeer  wel  overeenkomt  met  de  oorspronkelijke 
beteekenis  van  dit  woord  als  „settlement".  Men  leze  verder  in 
hetzelfde  lexicon  de  verklaring  van  ^-Lu  als  „a  tribe  below  that 
which  is  termed  ^Jlxxï,  or  next  below  the  3,Lv=,  or  below  the  i3^ 
and  above  the  s.Ux.",  of  van  j^  als  „a  small  sub-tribe,  or  portion 
of  the  tribe,  consisting  of  the  nearest  of  the  kinsfolk  of  a  man, 
less  than  a  ^yaj,  or  it  is  below  the  'dXju^  but  above  the  ^i, 
or  below  the  icJi-vei  but  above  the  ^-J^i,  or  below  the  ^^-lu  and 
above  the  icUtós",  en  merke  daaruit  welk  een  verschil  van  gevoe- 
len er  bestaat  ten  aanzien  van  de  plaats,  welke  die  woorden  in 
het  systeem  moeten  innemen. 

Er  is  echter  nog  een  ander  feit  dat  het  geheele  betoog  van 
Dr.  Redhouse  omverwerpt.  De  verklaring  van  ^^^Lu  batn,  als  een 
overblijfsel  van  het  matriarchaat,  wordt  nog  door  een  ander  woord 
gestaafd.  In  zijne  critiek  van  mijn  geschrift  ^)  zegt  toch  Nöldeke, 
na  de  juistheid  dier  verklaring  te  hebben  erkend:  „Ich  glaube 
aber,  ein  anderes  arabisches  Wort  bestatigt  jene  Auffassung  noch. 
mehr.  Blutsverwandtschaft,  respective  das  pietatvoile  Bewusstsein 

der  innigsten  Blutsverwandtschaft,  heisst  arabisch  *.=>.  rahim,  d.  i. 

das  eigentliche  Wort  für  den  Uterus.  So  ist  j».=>Jl  «.I^lï  qdti''  ar-rahim, 
der  den  Uterus  abschneidet,  in  dem  uns  bekannten  Arabisch  Jeder, 
welcher  die  Geschlechtsgenossenschaft  gewaltsam  verletzt,  wie 
z.  B.  der  Prophet  Muhammed,  der  mit  den  Medinensern  gegen 
seinen  eigenen  Stamm  kampfte ;  man  dachte  dabei  nur  noch  an 
413  (10)  die  Verwandtschaft  vom  Vater  her.  Ursprünglich  bezogen  sich 
solche  Ausdrücke  jedoch  umgekehrt  ausschliesslich  auf  die  gemein- 
same  Mutter."  Tegen  deze  verklaring  is  zeker  niets  in  te  bren- 
gen. Hadden  de  Arabieren  altijd  het  patriarchaat  gekend,  dan 
zouden  zij  ter  aanduiding  van  stam,  familie,  nooit  tot  de  twee 
hier   bedoelde    woorden   hunne  toevlucht  hebben  genomen.  Gelijk 


8)  Oesterreichische  Monatsschrift  für  dea  Orieat,  Jaargang  1884,  N°.  12,  blz. 
301—304. 
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toch  de  beaamiugen,  onder  het  matriarchaat  ontstaan,  op  de  moeder 
wijzen,  zoo  doen  die,  welke  zich  onder  het  patriarchaat  gevormd 
hebben,  het  op  den  vader  als  het  uitgaugs-,  het  middelpunt  der 
familie.  Een  voorbeeld  daarvan  vinden  wij  in  het  hierboven  reeds 
genoemde  lAi^  dat  stam,  geslacht,  doch  ook  dij,  lende,  beteekent. 
Volgens  Nöldeke  is  dit  woord  reeds  „ein  Ausfluss  spaterer,  patri- 
archischer  Auffassung,  denn  Schenkel,  Lende  könnte  hier  wie  bei 
den  Israeliten  (Gen.  XXXV  :  11 ;  XLVI :  26  u.  s.  w.)  als  Ursprung 
des  mannlichen  Samens  gefasst  sein." 

Met  het  verwantschapsstelsel  hangt  het  huwelijksverbod  ten 
nauwste  samen.  Duidelijk  blijkt  dit  vooral  uit  de  bepalingen 
betreffende  de  huwelijken  tusschen  halfbroeders  en  halfzusters. 
Waar  het  matriarchaat  bestaat  zijn  kinderen  van  deuzelfdeu  vader, 
doch  van  verschillende  moeders,  niet  met  elkander  verwant  en 
mogen  dus  samen  trouwen.  Van  groot  belang  is  het  zeker  dat 
bij  de  oude  Hebreeën  dergelijke  verbintenissen  voorkwamen,  als 
een  overblijfsel  van  den  tijd,  toen  ook  bij  hen  de  moederlijke  ver- 
wantschap meer  gold  dan  de  vaderlijke.  Zoo  wees  ik  op  Sarah,  die 
eene  halfzuster  was  van  Abraham.  Hieromtrent  nu  merkt  Dr.  Eed- 
house  op  (blz.  12 — 13):  „Abraham  married  his  half-sister  Sarah, 
according  to  the  excuse  he  made  to  Abimelech  (Gen.  XX  :  12)  in 
his  suppressio  veri  for  the  second  time,  having  used  this  subterfuge 
twenty-four  years  earlier  with  Pharaoh  (Gen.  XII :  13,  19) .... 
But  in  Genesis  XI :  29,  31,  Sarai  is  not  said  to  be  a  daughter 
of  Abraham's  father  Terah;  she  is  simply  called  Abram's  wife, 
and  Terah,  in  Genesis  XI :  26,  27,  is  said  to  have  begotten  Abram, 
Nahor,  and  Haran,  no  daughter  being  mentioned.  The  Professor's 
argument  from  this  tergiversation  is  not  particularly  strong."  Ik 
moet  verklaren,  den  twijfel  van  Dr.  Redhouse  niet  te  begrijpen. 
Abraham  zegt  toch  uitdrukkelijk  (Gen.  XX:  12):  „Zij  is  waarlijk 
mijne  zuster;  zij  is  mijns  vaders  dochter,  maar  niet  mijner  moeder 
4]4  (li)  dochter ;  en  zij  is  mij  ter  vrouwe  geworden."  Men  moet  aan- 
nemen dat  Abraham,  toen  hij  dit  zeide,  de  waarheid  sprak,  daar 
hij  toen  niets  meer  van  Abimelech  te  vreezen  had  en  zich  dus 
van  geen  nieuwe  noodleugen  behoefde  te  bedienen.  Doch  ook 
aangenomen  dat  wij  hier  met  eene  suppressio  veri  te  doen  hebben, 
dan  nog  zou,  naar  de  zoo  juiste  opmerking  van  Michaelis,  „die 
Ehe,  die  Abraham  vollzogen  zu  habeu  vorgiebt,  uuter  seinem 
Volke  so  gewöhnlich  gewesen  sein,  dasz  Abimelech  es  ihm  leichter 
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glauben  konnte :  denn  wo  das  nicht  gewesen  ware,  so  hatte  er 
nur  schlechthin  darauf  besteheu  dürfen,  er  babe  seine  Scbwester 
gebeirathet"  ^).  —  Het  tweede  voorbeeld  van  de  mogelijkheid 
van  een  huwelijk  tusschen  halfbroeders  en  halfzusters  van  vaders 
kant  bij  de  oude  Hebreeën,  namelijk  Tamar's  gezegde  tot  Amnon 
(2  Sam.  Xni :  13),  is  volgens  Dr.  Eedhouse  „more  to  the  point", 
doch  waar  ik  mij  in  de  derde  plaats  beriep  op  Ezechiël  XXH  :  11, 
verklaart  hij  dit  argument  van  geen  waarde,  zonder  zich  echter 
de  moeite  te  geven  bet  waarom  daarvan  aan  te  toonen.  —  Ten 
aanzien  van  de  Arabieren  vestigde  ik  de  aandacht  op  de  bewoners 
van  Mirbat,  bij  wie  echtverbintenissen  als  de  hier  bedoelde  schijnen 
voor  te  komen.  Dr.  Redhouse  maakt  er  zich  echter  van  af  door 
eenvoudig  te  onderstellen,  dat  men  hier  wel  aan  Perzische  invloeden 
te  denken  heeft.  —  Doch  waartoe  zouden  voorbeelden  baten?  Zelfs 
al  ware  ik  in  staat  geweest  er  ettelijke  bijeen  te  brengen,  dan 
nog  zouden  zij  volgens  Dr.  RedhoQse  niets  voor  een  oorspronkelijk 
matriarchaat  bewijzen.  Welke  zijne  bezwaren  tegen  het  argument 
zijn,  vermeldt  hij  echter  niet.  Ik  moet  verklaren,  dat  ik  geen 
enkel  weet  te  bedenken.  De  zaak  is  mijns  inziens  zoo  eenvoudig, 
dat  zij  geene  nadere  toelichting  behoeft. 

Het  is  hier  de  plaats  om  de  aandacht  te  vestigen  op  hetgeen 
Dr.  Redhouse,  op  blz.  18  zijner  critiek,  zegt  naar  aanleiding  van 
het  door  mij  aangevoerde  betreffende  het  gebruik  bij  de  Arabieren^ 

om    bij  voorkeur  eene  biné-'amm  *x:  ci^,  dat  is:  de  dochter  van 

eenen  'amm  *£,  oom  van  vaderszijde,  te  trouwen.  Hier  schijnt 
Dr.  Eedhouse  mij  minder  goed  begrepen  te  hebben.  Niet  het 
huwelijk  met  de  bint-'amm  op  zich  zelf,  doch  dit  in  verband 
met  den  bij  de  Arabieren  in  zoo  sterke  mate  be- 
415  (12)staanden  afkeer  van  verbintenissen  tusschen  bloed- 
verwanten, wegens  het  nadeelige  daarvan,  trachtte 
ik  uit  het  matriarchaat  te  verklaren.  Had  toch  het  patriarchaat 
van  den  aanvang  af  gegolden,  dan  zou  de  bint-'amm  altijd  eene 
verwante  zijn  geweest  en  het  gebruik  om  haar  te  huwen  om 
geeuerlei  reden  post  hebben  kunnen  vatten,  ook  niet  „for  the 
security  of  a  pure,  uoble  race",  want  het  is  niet  aan  te  nemen 
dat  men,  om  dit  te  bereiken,  tot  een  middel  de  toevlucht  zou 
hebben  genomen,  dat  den  achteruitgang  van  het  geslacht  physiek 


9)  Michaelis,  Abhandlung  von  den  Ehegesetzen  Mosis,  blz.  114,  noot. 
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en  intellectueel,  immers  naar  de  heerschende  beschouwing,  ten 
gevolge  moest  hebben  '°).  Men  dient  dus  het  huwelijk  met  de 
bint-'amm  als  een  „survival"  van  het  matriarchaat  te  beschouwen. 
Want  waar  dit  laatste  voorkomt,  kunnen  broerskinderen,  daar  zij 
elkander  niet  in  den  bloede  bestaan,  samen  trouwen,  terwijl  zulks 
daarentegen  niet  geoorloofd  is  aan  zusterskinderen  onderling.  Aan- 
vankelijk kon  dus  —  een  oorspronkelijk  matriarchaat  bij  de  Ara- 
bieren aannemende  —  het  huwelijk  met  de  bint-'amm  plaats 
hebben  zonder  vrees  voor  nadeelige  gevolgen.  Eerst  toen  men  de 
verwantschap  ook  door  den  vader  begon  te  rekenen,  werd  dit 
huwelijk  een  bloedverwantshuwelijk  en  dus  in  de  algemeeue 
afkeuring  begrepen  "). 

1")  Men  zou  kunnen  aannemen  —  en  dit  schijnt  ook  het  sfevoelen  van  Dr. 
Redhouse  te  zijn  —  dat  juist  door  het  gebruik  om  met  de  bint-'^amm  te  trou- 
wen, de  minder  goede  uitkomsten  van  de  verbintenissen  tusschen  bloedverwanten 
aan  den  dag  kwamen,  werden  waargenomen,  en  deze  eerst  toen  afgekeurd 
werden.  Hiertegen  merk  ik  op,  dat  lioe  ook  het  geloof  aan  de  nadeelige  ge- 
volgen van  bloedverwantsiiuwelijken  ontstaan  is,  liet  geenszins  bij  de  Arabieren, 
evenmin  als  bij  eenig  ander  volk,  op  eene  dergelijke  waarneming  gegrond  kan 
zijn.  Die  nadeelige  gevolgen  schijnen  toch  in  de  werkelijkheid  niet  te  bestaan, 
althans  niet  in  die  mate  dat  zij  de  aandacht  van  natuurvolken  kunnen  hebben 
getrokken  (Zie  onder  anderen:  Peschel,  Völkerkunde,  biz.  232,  en  Zeitschrift 
für  Etlmologie,  jaargang  VIII,  bIz.  15S  vlg.  Vergelijk  ook  de  volgende  noot). 
Het  begrip  van  bloedschande,  de  afkeer  om  zich  met  personen,  die  men  als 
bloedverwanten  beschouwt,  te  vermengen,  moeten  zich  al  zeer  vroeg  gevormd 
hebben,  te  oordeelen  naar  de  omstandigheid  dat  zij  bij  natuurvolken  het  sterkst 
ontwikkeld  voorkomen  en  bij  toename  der  beschaving  gaandeweg  zwakker  en 
minder  worden.  Ook  bij  de  Arabieren  heeft  zich  ontegenzeggelijk  dit  verschijnsel 
voorgedaan. 

")  In  het  algemeen  regelt  zich,  "elijk  wij  hiervoren  in  den  tekst  reeds  hebben 
opgemerkt,  het  huwelijksverbod,  de  afkeer  van  bloedverwantshuwelijken,  naar 
de  inrichting  der  familie.  Duidelijk  blijkt  dit  juist  in  de  bepalingen  omtrent  het 
al  of  niet  geoorloofde  van  verbintenissen  tusschen  neven  en  nichten.  Bij  het 
matriarchaat  mogen  zusterskinderen,  bij  het  patriarchaat  broerskinderen  niet 
416  (13)  n^et  elkander  trouwen,  terwijl  dit  in  beide  gevallen  wel  geoorloofd  is  aan  broers- 
en  zusterskinderen  onderling.  Voorbeelden  daarvan  treffen  wij  bij  verschillende 
volken  van  den  Indischen  Archipel  aan.  Wij  vinden  hier  dus  eene  bevestiging 
van  hetgeen  wij  in  de  voorgaande  noot  hebben  opgemerkt,  dat  de  afkeer  van 
verbintenissen  tusschen  bloedverwanten  niet  gegrond  kan  zijn  op  waarnemingen 
van  de  nadeelige  gevolgen  daarvan.  "Ware  dit  toch  het  geval,  dan  zouden  geene 
of  gelijkelijk  alle  huwelijken  tusschen  neven  en  nichten  afgekeurd  moeten  wor- 
den. Wij  willen  bier  nog  een  voorbeeld  aanhalen  waaruit  dit  nog  duidelijker 
blijkt.  Huwelijken  tusschen  broers-  en  zusterskinderen  zijn,  gelijk  wij  reeds 
zagen,  zoowel  onder  het  matriarchaat  als  onder  het  patriarchaat  geoorloofd.  Bij 
enkele  volken,  die  dit  laatste  verwantschapsstelsel  hebben,  vinden  wij  echter  de 
bepaling  dat  de  verbintenis  tusschen  een  zusterszoon  on  eene  broersdochter 
toegelaten,  die  tusschen  een  broerszoon  en  eene  zustersdochter  daarentegen  ver- 
boden is.  Zoo  is  dit  het  geval  bij  de  Bataks,  Redjangers  en  Amboneezen.  Hoe 
zonderling  deze  bepaling  ook  schijnt,  laat  zij  zich  echter  geheel  ophelderen  door 
een  oorspronkelijk  matriarchaat  aan  te  nemen.  Wij  moeten  ons  daarvoor  terug- 
denken in  de  tijden,  toen  het  patriarchaat  reeds  bestond,  het  kind  al  tot  den 
vader   behoorde,    doch   de   moederlijke   instellingen   nog  in  alle   opzichten  hare 
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416(13)  Het  is  van  genoegzame  bekendheid  dat,  waar  de  exogamie  en 
het  matriarchaat  roorkomen,  bij  het  huwelijk  de  vrouw  in  haren 
stam  blijft,  terwijl  de  man  bij  haar  komt  inwonen  en  de  kinderen 
den  stam  der  moeder  volgen.  Bij  de  exogamie  en  het  patriar- 
chaat geschiedt  juist  het  tegenovergestelde:  het  is  hier  de  vrouw 
die  uit  haren  stam  in  dien  van  den  man  overgaat,  terwijl  de 
kinderen  tot  den  stam  van  den  vader  behooren.  In  sommige  ge- 
vallen is  echter  de  exogamie  in  de  endogamie  overgegaan.  Van 
eene  uittreding  uit  den  stam  voor  den  man  of  de  vrouw  is  dan 
vanzelf  geen  sprake  meer,  en  het  kind  behoort  gelijkelijk  tot 
den   stam   van   den   vader   en   de  moeder.  Bij  de  endogamie  kan 

il?  (14)  zich  echter  het  geval  nog  voordoen,  dat  iemand  in  den  vreemde 
trouwt.  De  vraag  is  nu  wat  er  dan  gebeuren  zal:  moet  de  vrouw 
den  man  of  de  man  de  vrouw  volgen,  zullen  de  kinderen  tot 
den  stam  van  den  vader  of  tot  dien  der  moeder  behooren?  Het 
ligt  voor  de  hand  om  aan  te  nemen,  dat  de  beantwoording  dezer 
vraag  zal  afhangen  van  de  omstandigheid,  of,  onmiddellijk  vóór 
den  overgang  tot  de  endogamie,  de  exogamie  met  het  patriar- 
chaat, dan  wel  de  exogamie'  met  het  matriarchaat,  bestaan  heeft. 
Duidelijk  zien  wij  dit  onder  anderen  bij  de  Menangkabawsche 
Maleiers  van  Sumatra.  Bij  die  welke  in  de  Padangsche  Boven- 
landen gevestigd  zijn,  heerscht  nog  volledig  de  exogamie  met 
het  matriarchaat.  Een  gedeelte  van  hen  echter,  die  op  de  Oost- 
kust van  Sumatra,  met  name  in  het  landschap  Batoebarah,  zich 
nedergezet  hebben,  zijn  tot  de  endogamie  overgegaan,  trouwen 
dus    bi]    voorkeur   in  de  suku  of  den  stam.  Doet  zich  echter  het 


nawerkinsen  deden  gevoelen.  Zoo  kunnen  wij  ons  voorstellen,  dat  terwijl  de 
broeder  toen  op  de  zusterskinderen  nog  steeds,  gelijk  tijdens  liet  matriarchaat, 
als  op  zijne  eigene  kinderen  nederzag,  de  zuster  geenszins  eene  dergelijke  be- 
schouwing had  ten  aanzien  van  de  broerskinderen,  die  bij  de  vroegere  regeling 
der  familie  vreemden  voor  haar,  dit  nu  ook  bleven.  Bij  een  dergelijken  stand 
was  het  dus  zeer  natuurlijk  dat  zusterszonen,  zonder  eenig  bezwaar,  broers- 
dochters tot  vrouwen  zouden  hebben  genomen,  resp.  gewelddadig  zouden  heb- 
ben geschaakt  —  immers  bij  den  overgang  van  het  matriarchaat  op  het  patri- 
archaat de  gewone  wijze  om  huwelijken  tot  stand  te  brengen  —  broerszonen 
echter,  van  den  aanvang  af,  eene  vereeniging  met  zustersdochters  zouden  hebben 
gemeden,  waaruit  dan  langzamerhand  het  begrip  moet  zijn  voortgekomen,  dat 
de  eerste  verbintenis  volkomen  passend,  de  laatste  volstrekt  ongeoorloofd  was.  — 
Het  medegedeelde  kan  doen  zien  dat  de  huwelijken  tusschen  neven  en  nichten 
eene  meer  gecompliceerde  zaak  is,  dan  Dr.  Redhouse  wel  schijnt  te  vermoeden. 
Het  maakt  althans  een  zonderlingen  indruk,  wanneer  liij  zich  eenvoudig  beroept 
op  hetgeen  daaromtrent  in  Europa  voorkomt,  zonder  in  aanmerking  te  nemen, 
dat  het  huwelijksverbod  hier  reeds  eene  lange  geschiedenis  doorloopen  heeft.  [Zie 
uitvoeriger  Wilken's  in  dit  deel  opgenomen  verhandeling  over  „huwelijken 
tusschen  bloedverwanten"]. 
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geval  voor  dat  iemaud  in  een  anderen  stam  of  suku  huwt,  dan 
gelden  weder  de  regelen  van  het  matriarchaat:  de  man  volgt  de 
suku  der  vrouw,  terwijl  de  kinderen  tot  de  suku  der  moeder 
behooreu  ^-).  Bij  de  Arabieren  nu  vindt  men,  gelijk  ik  in  mijne 
verhandeling  heb  aangetoond,  hetzelfde  verschijnsel.  Ook  zij  be- 
oefenen grooteudeels  de  endogamie.  Trouwt  iemand  echter  in  den 
vreemde,  dan  geldt  de  regel,  althans  hier  en  daar,  dat  de  vrouw 
in  haren  stam  blijft,  haar  echtgenoot  gedwongen  wordt  bij  haar 
te  komen  inwonen  en  de  kinderen  dus  ook  vanzelf  den  stam  van 
418  (15)  de  moeder  volgen.  Mag  hieruit  niet  de  conclusie  getrokken  wor- 
den —  gelijk  ik  dit  dan  ook  gedaan  heb  —  dat  de  Arabieren, 
onmiddellijk  vóór  den  overgang  tot  de  endogamie,  de  exogamie 
met   het  matriarchaat  hebben  gehad?  '-'')  Dr.  Redhouse  betwijfelt 


12)  Zie:  Tijdsclir.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XVII,  blz.  472.  —  Een  voor- 
beeld van  liet  tegenovergestelde  vindt  men  ouder  anderen  bij  de  Alfoereu  van 
de  Minahasa.  Deze  beoefenen  nu  de  endogamie,  hebben  echter  onmiddellijk  v6ór 
den  overgang  daartoe,  de  exogamie  met  het  patriarchaat  gehad.  Als  een  gevolg 
daarvan  zien  wij,  dat  als  er  nu  een  huwelijk  uit  deu  stam  plaats  heeft,  de 
vrouw  den  man  volgt  en  de  kinderen  tot  den  stam  van  den  vader  behooren.  — 
Er  is  nog  een  derde  geval.  Als  een  tusschenvorm  heeft  men  namelijk,  hoewel 
bij  uitzondering,  bij  de  exogamie  het  stelsel  van  kiuderverdeeling,  gelijk  onder 
anderen  bij  de  Makassaren  en  Boegineezen,  waarbij  liet  eerste,  derde,  vijfde 
kind  enz.  aan  de  moeder,  het  tweede,  vierde,  zesde  kind  enz.  aan  den  vader 
behoort.  Volkeu  nu,  die  vóór  den  overgang  tot  de  endogamie,  dit  stelsel  van 
de  kinderverdeeling  hebben  gehad,  passen  dit  weder  toe,  zoodra  iemand  uit 
den  stam  trouwt.  Een  voorbeeld  daarvan  vinden  wij  bij  de  bewoners  der  Phi- 
lippijuen.  Deze  zijn  endogamen,  huwen  in  de  barangai  of  het  dorp.  Neemt 
iemand  echter  eene  vrouw  uit  eene  vreemde  barangai,  dan  worden  de  kinderen 
tusschen  de  barangai's  der  ouders  verdeeld.  (Zie:  Blumentritt,  Die  Staaten  der 
philippinischen  Eingeboruen  in  den  Zeiten  der  Conquista,  blz.  3). 

'2')  Men  zorge  echter  vooral  er  voor  om  dezen  regel  niet  te  veel  te  genera- 
liseeren. Er  waren  zeker  ook  stammen  bij  de  Arabieren  die  vóór  den  overgang 
tot  de  endogamie,  de  exogamie  met  het  patriarchaat,  gedurende  langeren  of 
korteren  tijd,  hebbeu  gehad.  Intusschen  willen  wij  hier  er  op  wijzen,  hoe  zelfs 
in  de  streken  van  Mekka  en  Medina,  kort  vóór  het  optreden  van  Mohammad, 
het  patriarchaat  uog  niet  iu  al  zijne  cousequeuties  werd  toegepast.  Prof.  De 
Goeje  vestigde  namelijk  mijne  aaudacht  op  eene  plaats  in  Tabarï,  dl.  I,  blz. 
1082 — 3.  Hier  is  er  sprake  van  Hasjim,  den  overgrootvader  van  Mohammad. 
Deze  deed  op  eene  handelsreis  van  zijne  woonplaats  Mekka  naar  Syrië  ook 
Medina  aan,  waar  hij  bij  zekeren  'Amr  introk.  'Amr  nu  had  eene  dochter 
Salma,  die  zoozeer  aan  Hasjim  beviel,  dat  hij  haar  aan  haren  vader  ten  huwelijk 
vroeg.  Hij  trouwde  haar  onder  de  uitdrukkelijke  voorwaarde  echter,  dat,  als  zij 
een  kind  kreeg,  hare  bevalling  bij  hare  familie  te  Medina  moest  plaats  hebben. 
Hasjim  nam  zijue  vrouw  naar  Mekka  mede,  doch  toen  de  tijd  van  hare  beval- 
ling naderde,  bracht  hij  haar  naar  hare  familie  in  Medina  terug,  waar  zij  een 
zoon  kreeg,  deu  bekenden  'Abd-Almottalib,  den  grootvader  van  Mohammad. 
Men  weet  dat  Salma  toen  met  haren  zoon  te  Medina  bleef  en  deze  eerst  later 
door  zijnen  oom  Mottalib,  den  broeder  van  Hiisjim,  naar  Mekka  werd  overge- 
bracht, niet  zonder  tegenstand  echter  van  zijne  moeder  Salma,  die  hem  aan- 
vankelijk niet  wilde  laten  gaan  (volgens  Ibn  Hisjam).  Uit  dit  alles  blijkt,  dat 
het  toen   nog  niet  eene  vanzelf  sprekende   zaak   was,   dat   het   kind  den  stam 
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dit  op  blz.  13  zijner  critiek.  Volgens  hem  is  het  verschijnsel 
niets  bijzonders  ").  Misschien  dat  echter  de  zaak,  na  de  voor- 
gaande toelichting,  voor  hem  duidelijker  zal  zijn  geworden. 

Een  voornaam  bewijs  voor  een  oorspronkelijk  matriarchaat  bij 
de  Arabieren  is  de  eigenaardige  betrekking  tusschen  iemand  en 
zijn  chdl,  zijn  oom  van  moederszijde.  Het  is  voornamelijk  Dr. 
Wetzstein,  voormalig  consul  van  Duitschland  te  Damascus,  een 
goed  kenner  van  het  Arabische  volksleven  en  een  vertrouwd 
419  (16)  berichtgever,  welke  die  eigenaardige  verhouding  door  tal  van 
voorbeelden  in  het  licht  gesteld  heeft  '■*).  Bij  het  hooren  vertellen 
van  eene  goede  of  slechte  daad,  zoo  vermeldt  hij  onder  anderen, 
is  het  een  gewoon  verschijnsel  dat  het  niet  de  bedrijver  zelf  is 
die  daarover  geprezen  of  gelaakt  wordt,  doch  zijn  chal.  Vandaar 
dan  ook  de  veelvuldig  voorkomende  uitroepen:  „God  zegene  zijn 
chal!"  en  „God  vervloeke  zijn  chal!"  De  verklaring  hiervan  is, 
volgens  de  Arabieren  zelve,  dat  iemand  het  karakter  bezit 
van  zijn  oom  van  moederszijde,  van  dezen  de  aandrift  geërfd 
heeft  om  goed  of  kwaad  te  doen.  In  dit  licht  beschouwd,  is  ook 
de  oorsprong  ,duidelijk  genoeg  van  het  Arabische  spreekwoord: 
„Als  iemand  zedelijk  te  gronde  gaat,  behoort  hij  voor  twee  derde 
aan  zijn  chal",  d.  w.  z.  twee  derde  van  zijne  slechtheid  heeft  hij 
van    zijn    oom  van  moederszijde  en  een  derde  van  zich  zelven  '^). 

vau  den  vader  volgde.  Dat  de  moeder  in  hare  familie  moest  bevallen,  pleit  er 
voor  dat  het  kind  nog  gerekend  werd  tot  deze  familie  te  behooren.  Opmerking 
verdient  ook  de  uitdrukkelijke  mededeeling  in  het  verhaal  van  Tabari:     ^_.^~s 

Xax  oJ.*^  '^X^-i  Lil?!  ^  W-?*  Eerst  toen  bracht  Hasjim  zijne  vrouw 
naar  Mekka.  —  Men  vergelijke  een  analoog  gebruik  bij  de  Barea's  en  Kunama's 
(Münzinger,  Ostafrikaaische  Studiën,  blz.  527). 

'■■'j  Dr.  Redhouse  zegt:  „This  feeling  is  not  altogethor  peculiar  to  certain 
Arabians,  but  is  to  be  met  with  in  all  countries  at  all  times."  Ik  weet  er  niets 
anders  tegen  aan  to  voeren  dan  dat,  waar  het  verschijnsel  voorkomt,  het,  op 
dezelfde  wijze  als  bij  de  Arabieren,  als  een  overblijfsel  van  het  matriarchaat 
moet  worden  beschouwd.  Overigens  is  het  verschijnsel  niet  zoo  algemeen  als 
Dr.  Redhouse  het  wel  wil  doen  voorkomen. 

'*)  Zeitschrift  für  Ethnologie,  dl.  XII,  blz.  244-  vlg.  der  „Verhandlungen" 
'^)  Op  dezelfde  wijze  moet  dan  ook  het  spreekwoord  verklaard  worden : 
*Lo  "^  OLi-  öjE  dat  is:  „de  ader  van  den  chal  slaapt  niet",  volgens  Wetz- 
stein, „die  vom  Chal  überkommene  Natur  schlaft  nicht,  d.  h.  sie  wirkt  im  Neffen 
ungeschwacht  fort."  —  Het  is  dus  de  heerschende  beschouwing  bij  de  Ara- 
bieren, dat  iemand  niet  de  eigenschappen  heeft  vau  zijn  vader,  doch  van  zijn 
chal.  Intusschen  bestaat  daarbij  de  voorstelling,  dat  de  man  het  in  zijne  macht 
heeft  om,  in  afwijking  van  dien  regel,  het  kind  op  zich  te  doen  gelijken.  Daar- 
voor moet  hij  wakker  zijn  bij  den  coitus  en  dezen  uitoefenen  als  de  vrouw 
boos,  bang   of  verrast  is.   De   vader   zegt   dan  ook  tot  de  moeder  als  de  zoon 
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Het  staat  natuurlijk  aan  iedereen  vrij,  om  deze  verklaring  waar- 
schijnlijk of  onwaarschijnlijk  te  vinden  en  dus  al  dan  niet  aan 
te  nemen;  doch  als  Dr.  Eedhouse,  zonder  zelfs  een  enkelen  grond 
daarvoor  aan  te  voeren,  spreekt  van  (blz.  14)  „the  badly-expressed 
or  ill-understood  explanation  given  to  or  reported  by  Wetzstein", 
420  (17)  (jgjj  noemen  wij  dit  eene  verdachtmaking,  die  in  eene  weten- 
schappelijke critiek  weinig  te  pas  komt.  Hooren  wij  nu  hoe  Dr. 
Redhouse  de  zaak  tracht  te  verklaren. 

Volgens  Dr.  Redhouse  hebben  wij  hier  slechts  eene  uiting  van 
„the  simple  physiological  fact  that  mental  and  moral,  as  well  as 
physical  qualities,  are  greatly  inherited  by  children  from  parents 
and   aucestors."    „But   what",    aldus    heet   het   verder,    „has  this 
physiological  fact  to  do  with  one's  maternal  uncle,  who  is  neither 
one's  parent   nor   one's   ancestor?".  Het   antwoord  op  deze  vraag 
moet   volgens   Dr.    Redhouse   gezocht   worden   in   de   positie    der 
vrouw.  „In  Arabia,  before  and  since  the  advent  of  Islam,  a  woman 
is   usually  secluded  from  the  observation  of  the  public  at  large; 
the  points  of  her  character  are  screened  from  all  but  her  nearest 
relatives;  she  is  never,  generally  speaking,  the  subject  of  common 
public    criticism.    The    moral    qualities   inherited    by  a  man  from 
his    father   are  commonly  well  known  to  the  public.  Should  any 
of   the   points   of  a   man's    character   differ  from  those  known  to 
belong   to    his   father,   good   or  bad,  they  will  most  probably  be 
seen  foreshadowed  in  the  character  of  the  mother's  brother  —  of 
the   man's   maternal   uncle    —   though  not  open  to  public  obser- 
vation  in   the   mother   herself.    The   illogical  mob  at  once  attri- 
butes   to    some    occult  influence   of  the   uncle   what  rs  naturally 
inherited   from    the   unobservable   mother;  and  hence  their  bless- 
ings  or  curses  on  him." 

op    hem  gelijkt:    *.f^^    .J^    (^iVJOlc)    dV-Jj;£   dat  is:  „ik  lieb  zijne  gelijkenis 

u    (in    coitu)    afgewonnen."    In    het    tegenovergestelde    geval    heet   het   echter: 

AJ|y>!  ^ii  iu  c^-j^'-^  x>-^!  Li^^  ^  (?^'t^  ^^^  '^*  n^y'^^  moeder  heeft 
zijne  gelijkenis  mij  (in  coitu)  afgewonnen  eu  hem  naar  (de  zijde  van)  zijne 
clïals  gebracht",  met  andere  woorden:  „hem  het  karakter  van  zijne  chais  ge- 
geven", want  (en  hier  komt  de  toepassing  van  het  zooeven  medegedeelde  spreek- 

woord):    («L^    "^    JL^^^i    i^r-cj    ui*— ♦->    „ik  sliep,  en  de  ader  van  den  chal 

slaapt  nooit."  (Al-Mobarrad,  Kamil,  ed.  Wright,  blz.  78 — 79.  Ik  dank  deze 
plaats  aan  Prof.  De  Goeje).  Men  ziet  dus,  tenzij  de  vader  dit  kunstmatig  voor- 
komt, heeft  het  kind  volgens  de  natuur  het  karakter  van  zijn  chal. 
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Van   deze   verklaring  moeten  -wij  reeds  dadelijk  opmerken,  dat 
zij    ons    te    kunstmatig    voorkomt,    om  juist    te    zijn.    Doch   het 
hoofdbezwaar   tegen  het  geheele  betoog  is  wel  dat  het  uitgangs- 
punt daarvan,  dat  namelijk  „before  and  since  the  advent  of  Islam, 
a  woman  is  usually  secluded  from  the  observation  of  the  public 
at   large,"   zoodat  „the  points  of  her  character  are  screened  from 
all    but    her    nearest    relatives,"    niet    geheel   juist    kan    worden 
genoemd.    Hooren    wij    toch   wat  Von  Kremer,  na  tal  van  feiten 
te   hebben    opgesomd,   omtrent   de  positie  der  vrouw  bij  de  oude 
Arabieren  en  in  de  eerste  tijden  van  den  Islam  zegt:  „Der  Verkehr 
der    Frauen    mit    den    Mannern    war   durchaus    nicht    behindert; 
Frauen    empfingen    ohne  Bedenken  manuliche  Besucher  uud  zwar 
nicht   blos   Anverwandte,   sondern  auch  Fremde.  Sie  gingen  nach 
Belieben  aus  und  batten  das  Eecht,  eben  so  wie  die  Manner,  zu 
den   vorgeschriebenen    Stunden    des    Gebetes    die  Moschee  zu  be- 
421(18)suchen." '*^).    Het   is   van  genoegzame  bekendheid  hoe  de  echtge- 
nooten  van  den  profeet,  na  diens  dood,  een  groot  aanzien  genoten, 
hoe    'Aïsja,    op    een    kameel    gezeten,    zich    te    midden    van   het 
slachtgewoel  begaf  en  in  de  politiek  eeue  beduidende  rol  speelde. 
Als  een  voorbeeld  van  de  onafhankelijkheid  der  vrouwen  en  van 
de    wijze   waarop   zij    zich  in    het    openbaar    wisten  te  vertoonen, 
kan   hier   gewezen    worden    op    eene   andere    'Aïsja,  de  nicht  van 
de   echtgenoote   van  den   profeet.    "Sie  galt,"  aldus  lezen  wij  bij 
Von  Kremer,  „als  die  schönste  und  stolzeste  Frau  ihrer  Zeit.  Nie 
erschien    sie    verschleiert    und    ihrem    Manne,    der   ihr   hierüber 
bittere  Vorwürfe  machte,  antwortete  sie :  Gott  hat  mir  das  Siegel 
der  Schönheit   aufgedrückt,    und   mir  ist    es   lieb,    wenn  man  es 
sieht   und    daraus  die  Gnade  Gottes  erkennt;  desshalb  werde  ich 
mein    Antlitz   nicht   verhullen,    denu    es   ist    bei    Gott  kein  Fehl 
daran"  '^).   Met   dien  onderstelden  staat  van  afzondering  zou  ook 


'^)  Von  Kremer,  Culturgeschichte  des  Orients,  dl.  II,  blz.  101. 

^'')  VoQ  Kremer,  O.  c,  dl.  II,  blz.  99.  —  Het  is  bekend  dat  het  dragen  van 
den  sluier  voorheen  bij  de  Arabieren  niet  bestond  en  eerst  door  Mohamraad  in 
Medina  werd  ingesteld.  'Aïsja  zegt  meer  dan  eens :  „de  vrouwen  behoefden  toen 
nog  niet  het  gelaat  niet  een  sluier  te  bedekken",  of:  „wij  plachten  toen  reeds 
den  sluier  te  dragen"  enz.  (Zie  bij  voorbeeld:  Wellhausen's  bewerking  van 
Wakidï's  Kitab  al-Magliazi,  blz.  125  en  185).  De  onmiddellijke  aanleiding  tot 
de  invoering  van  dit  kleedingstuk  was  de  ijverzucht  van  den  profeet,  toen  een 
Bedowinen-hoofdman  de  schoonheid  van  'Aïsja  te  zeer  bewonderde.  —  Dat  het 
dragen  van  den  sluier  heden  ten  dage  bij  de  Arabieren  niet  algemeen  is,  zal 
straks  in  den  tekst  blijken.  [Over  dit  onderwerp  leze  men  dr.  Snouck  Hur- 
gronje's  opstel  „Twee  populaire  dwalingen,"  in  Bijdr.  T.  L.  Vk.  v.  N.I.,  Ve 
volgr.,  dl.  I  (1886),  blz.  365—377]. 
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moeilijk  overeen  te  brengen  zijn  de  vrijheid  die,  gelijk  wij  in 
onze  verhandeling  uitvoerig  hebben  aangetoond,  de  vrouwen  eer- 
tijds hadden  om  over  hare  hand  te  beschikken,  om  te  trouwen 
dien  zij  wilden,  zelfs  buiten  bemoeienis  van  hare  ouders  en  ver- 
wanten, om  den  man  harer  keuze  zelve  ten  huwelijk  te  vragen, 
om  haren  echtgenoot  te  verstooten,  zoo  zij  in  zijn  gezelschap  niet 
langer  genoegen  wilden  nemen  '^).  Dat  de  toestanden  later  zijn 
422  (19)  veranderd,  de  vrouwen  meer  en  meer  van  den  hoogen  rang,  dien 
zij  innamen,  afgedaald  en  in  een  staat  van  volkomen  isolement 
geraakt  zijn,  is  zeker  in  vele  gevallen  waar,  doch  mag  geenszins 
als  algemeene  regel  worden  voorgesteld.  Hooren  wij  slechts  het- 
geen verschillende  reizigers  ons  daaromtrent  mededeelen.  "The 
absolute  seclusion  which,  it  is  well  known,  imprisous,  physically 
and  morally,  the  fair  sex  in  orthodox  Mahometan  lands,  is  seldom 
if  ever  observed  in  Arabia,  wliere  women  bear  a  great  part  in 
active  life  and  domestic  cares,  keep  shops,  buy,  sell,  and  some- 
times    even   go    to  war  '^).  .  .  .    Nor   is  the  covering  veil,  though 


^8)  Naast  de  bewijzen  daarvoor  in  mijne  verhandeling  aangevoerd,  vestig  ik 
hier  de  aandacht  op  Ibn  Hisjam's  Leven  van  Mohanimad,  blz.  88  (ed.  Wüsten- 
feld),  vFaar  van  Salma,  de  moeder  van  'Abd-Almottalib,  den  grootvader  van 
Mohammad,  verteld  wordt  „dat  zij  in  zulk  een  aanzien  bij  haar  volk  stond,  dat 
zij  geen  man  trouwen  wilde  dan  op  voorwaarde,  dat  het  aan  haar  overgelaten 
zou   zijn   van   hem    weg  te  gaan,  als  zij  een  tegenzin  in  hem  had,"   "^    c> J^j 

bl  Ij^l\o  \s>y)\  ^\  L^  y^yio  ^^^j:^  l^y>  ^  L^j^  ó^y'^   -^oClj 

»JLéji)    ^^L:>.    ^.:,i^^S'.    Misschien  dat  Dr.  Redhouse  ook  dit  bericht  in  twijfel 

zal  trekken.  Van  de  verhalen  toch,  die  ik  in  mijne  verhandeling  blz.  16 — 17 
(van  de  vertaling  blz.  22 — 23)  aanvoerde  als  bewijs  dat  de  Arabische  vrouwen 
voorheen  het  recht  tot  verstooting  hebben  gehad,  zegt  hij  eenvoudfg  (blz.  7) : 
422  (19)  ,/rhey  appear  to  be  about  as  autiientic  as  the  veracious  story  of  Jack  and  the 
Beanstalk,  and  similar  nursery  tales."  Waar  Dr.  Kedhouse  opmerkt  (blz.  6), 
dat  „the  assertions  of  foreigners,  travellers,  and  nou-contemporary  compilers, 
require  great  caution  and  scrutiuy  ere  they  be  fiually  accepted",  zal  ik  de 
eerste  zijn  om  dit  toe  te  geven.  Doch  het  betrachten  van  voorzichtigheid  mag 
niet  in  een  ongemotiveerd  twijfelen  ontaarden.  Dit  is  bij  Dr.  Redhouse  wel 
eens  het  geval.  Wij  vonden  zooeven  reeds  een  voorbeeld  daarvan  in  zijne  uit- 
lating over  Wetzstein.  Op  blz.  9  treft  men  iets  dergelijks  aan.  Naar  aanleiding 
van  hetgeen  door  mij,  op  grond  van  de  talrijke  mededeelingen,  door  Eachofen 
bijeengebracht,  over  de  polyandrie  van  de  Nair's  gezegd  is,  teekent  Dr.  Red- 
house namelijk  aan:  „Whether  Bachofen  has  thus  correctly  stated  the  case  of 
the  Nairs,  or  not,  as  appears  very  possible,  matters  but  little."  Zooals  dit  ge- 
zegde daar  ligt,  is  het  —  Dr.  Redhouse  lioude  ons  de  opmerking  ten  goede  — 
niets  anders  dan  eene  insinuatie.  Waarom  toch  wordt  de  geloofwaardigheid  van 
Bachofen  hier  zoo  in  twijfel  getrokken?  Heeft  Dr.  Redhouse  —  wagen  wij  het 
zelfs  te  vragen  —  het  werk  van  dezen  schrijver  wel  eens  gelezen? 

•8)  Zie  voorbeelden  hiervan  bij :  Palgrave,  Central  and  Eastern  Arabia,  dl.  II, 
blz.  71;  Burton,  Pilgrimage  to  Medinah  and  Meccah,  dl.  Il,  blz.  93;  Wellsted, 
Travels  in  Arabia,  dl.  I,  blz.  192—194. 
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generally  worn,  nearly  so  strict  an  obligation  as  in  Syria  or 
Egypt.  It  is  a  matter  of  custom  and  of  creed,  and  readily  dis- 
pensed  with  when  occasion  requires.  Indeed,  in  some  parts  of 
Arabia,  Oman  for  instance,  and  its  provinces,  it  is  barely  in  use"  ^^). 
Van  de  Arabische  vrouwen  van  Oman  getuigt  een  andere  schrijver: 
„There  is  indeed  but  little  doubt  that  the  Mohammedan  ladies 
in  Oman  enjoy  more  liberty,  and  at  the  same  time  are  more 
respected,  than  in  any  other  eastern  country.  During  civil  com- 
motious,  they  often  take  a  part  in  public  affairs,  and  in  some 
instauces  have  displayed  the  utmost  heroism"  ^').  Doch  het  is 
vooral  bij  de  woestijnbewoners  dat  de  vrouwen  eene  groote  vrijheid 
423  (20)  van  beweging  hebben.  "The  Bedowin  females,"  aldus  vermeldt 
dezelfde  schrijver,  "are  principally  characterised  by  a  greater 
freedom  of  demeanour  than  those  of  the  towu  Arabs ;  they  neither 
veil  their  faces,  nor  conceal,  bevond  the  ordinary  blue  shirt,  their 
persons.  It  is  true  they  eat  apart,  and  do  not  publicly  sit  down 
in  the  presence  of  men,  which  would  be  considered  indecorous; 
but  with  these  tribes  they  enjoy  much  confidence,  are  often 
consulted  in  affairs  of  importance,  and  even  in  some  instances 
have  commanded  them.  Ever  cheerful,  hospitable,  and  virtuous, 
probably  to  an  extent  which  cannot  be  paralleled  proportionably 
by  an  equal  number  of  people  in  any  part  of  the  world,  they 
form,  while  thus  occupying  the  station  which  nature  has  designed 
for  them,  a  striking  contrast  to  the  mere  animal  women  of  Turkey 
or  Persia;  —  softening  by  their  influence  the  ruder  sex,  and 
working  into  a  charm  all  the  affairs  of  social  life"  '--).  Dat  de 
staat  van  afzondering  van  de  vrouw  slechts  weinig  bij  de  woes- 
tijnbewoners wordt  aangetroffen,  verklaart  ook  Burckhardt.  „It 
has  always  appeared  to  me,  that  the  more  a  tribe  is  connected 
with  the  inhabitants  of  towns,  the  stricter  they  are  with  respect 
to  the  seclusion  of  women.  In  the  Mecca  and  Sinai  mountains,  a 
woman,  if  addressed  by  any  stranger,  will  seldom  return  an  answer; 
on  the  contrary,  in  the  distant  plains,  I  have  freely  conversed 
and  joined  in  laughter  with  Aeneze,  Harb,  and  Howeytat  women"  '-^). 
Men  ziet  dus  dat  het  uitgangspunt  van  de  door  Dr.  Eedhouse 
gegevene  verklaring  niet  geheel  juist  is  te  noemen.  Er  is  echter 

20)  Palgrave,  Central  and  Eastern  Arabia,  dl.  I,  blz.  271. 

■^»)  Wellsted,  Travels  in  Arabia,  dl.  I,  blz.  354. 

22)  Wellsted,  Travels   to   the   city   of  the  Caliphs,  including  a  voyage  to  the 

coast  of  Arabia,  dl.  I,  blz.  193—194. 

")  Burckhardt,  Notes  on  the  Bedouins  and  Wahabys,  blz.  200. 
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meer.  Hetgeen  ook  opgehelderd  moet  worden,  doch  in  de  critiek 
geheel  onopgehelderd  is  gebleven,  is  het  aauzien  waarin  bij  de 
Arabieren  de  chal  staat,  blijkbaar  daaruit  dat  die  naam  in  vele 
opzichten  als  een  eerenaam  geldt.  Wij  wezen,  als  voorbeeld  daar- 
van, in  onze  verhandeling  op  het  spreekwoord:  „De  edelgezinde 
wordt  chal  genoemd".  Wetzstein  merkt  nog  op  dat  dit  niet  in 
dien  zin  moet  worden  opgevat  „dass  nur  der  wahrhaft  Edelgesinnte 
Chal  genannt  werde,  sondern  nur,  dass  ich  Jemanden  als  einen 
solchen  bezeichne,  wenn  ich  ihn  Chal  nenne."  Duidelijk  zien  wij 
dit  in  het  mede  door  ons  vroeger  geciteerde  verhaal  van  Moham- 
mad,  die,  Sa'^d  b.  Abi  Waqqa^  voor  zijne  diensten  willende  be- 
424  (21)  danken,  hem  eenvoudig  „zijn  chal"  noemde.  „In  den  syrischen 
Stadten,"  aldus  lezen  wij  nog  bij  Wetzstein,  „kann  man  fort- 
wahrend  horen,  dass  sich  Leute,  deren  sociale  Stellung  ohngefahr 
dieselbe  ist,  im  Gesprach  mit  ja-chali  „  „lieber  Oheim" "  au- 
reden.  Je  eindringlicher  uud  überzeugender  die  Eede  sein  soll, 
desto  öfter  wird  dieser  Vocativ  wiederholt."  Van  de  hooge  waarde 
die  aan  het  chalschap  wordt  toegekend,  moge,  naast  de  vroeger 
daarvan  door  ons  geciteerde  voorbeelden,  nog  het  volgende  ten 
bewijze  strekken.  „Eines  Tags",  zoo  verhaalt  Wetzstein,  „als  ich 
mit  mehreren  Freunden  spat  in  der  Nacht  von  einer  Landpartie 
nach  Damask  zurückkehrte,  stiessen  wir  vor  dem  Gottesthore  auf 
einen  Trupp  bewaffneter  Menschen,  in  deren  Mitte  ein  Weib  ver- 
gebliche  Anstrengungen  machte,  sich  loszureissen  und  schliesslicli 
ausrief:  „  „ihr  Jünglinge,  wer  von  euch  kennt  seinen  Chal?"" 
worauf  Einer  aus  dem  Trupp  mit  den  Worten :  „  „ich,  meine 
Dame!""  seinen  Handjar  (eine  Hieb-  und  Stichwaffe)  in  die  Höhe 
hob,  das  Weib  an  der  Hand  nahm  und,  ohne  dass  ihm  Jemand 
wehrte,  bis  zum  Stadtthor  begleitete,  worauf  er  zu  seinen  Ge- 
fahrten  zurückkehrte.  Die  Worte  des  Weibes  wollten  sagen:  Wer 
von  Euch  bekennt  sich  zu  seinem  Chal?  Wer  braucht  sich  seiner 
nicht  zu  schamen  ?  Wer  beweist  durch  die  That,  dass  er  als  Neffe 
eines  Edelgesinnten  selber  ein  solcher  ist?  Dieser  Ausruf  gilt  dort 
zu  Lande  als  einer  der  wirksamsten  Rettungsversuche  der  gefahr- 
deten  Frauenehre,  nachdem  Bitten,  Thranen  und  der  Apell  an 
den  Hochsinn  des  Islam  nutzlos  waren."  Dit  alles  nu,  de  hooge 
vereering  waarin  de  chal  bij  de  Arabieren  gehouden  wordt,  is, 
gelijk  ik  zooeven  reeds  opmerkte,  door  hetgeen  door  Dr.  Redhouse 
is  aangevoerd,  volstrekt  niet  opgehelderd.  Ook  daarom  dus  kan 
zijne  verklaring  niet  volstaan. 
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Het  is  alleen,  zooals  ik  in  mijne  verhandeling  gedaan  heb, 
door  een  oorspronkelijk  matriarchaat  aan  te  nemen,  dat  de  eigen- 
aardige verhouding  verklaard  kan  worden,  die  er  nog  heden  ten 
dage  bij  de  Arabieren  tusschen  iemand  en  zijn  chal,  zijn  oom  van 
moederszijde,  bestaat.  Tot  recht  verstand  hiervan  is  het  vooral 
noodig  te  letten  op  de  positie  van  dezen  bloedverwant  tijdens  het 
matriarchaat.  Waar  dit  verwantschapsstelsel  voorkomt,  zooals  onder 
anderen  bij  de  Menangkabawsche  Maleiers  van  Midden-Sumatra, 
bestaat,  gelijk  bekend  is,  het  gezin  uit  de  moeder  met  hare  kin- 
deren; de  vader  behoort  er  niet  toe.  Hoofd  van  dit  gezin  is  de 
425  (22;  oudste  broeder  van  de  moeder.  Deze  persoon,  de  oom  van  moe- 
derszijde dus,  de  mdmaq  gelijk  hij  heet,  is  in  zijne  rechten  en 
plichten  de  eigenlijke  vader  van  de  kinderen  zijner  zuster,  van 
zijne  neven.  De  vader  zelf  heeft  niets  over  zijne  kinderen  te  zeg- 
gen. Hij  kan  hen  niet  eens  beknorren,  veel  minder  kastijden,  daar 
de  mömaq,  de  oom  van  moederszijde,  zulks  gewoonlijk  euvel 
opneemt  ^*).  Hetzelfde,  om  hier  een  ander  voorbeeld  aan  te  halen, 
vinden  wij  ook  vermeld  van  de  stammen  der  Noord-Amerikaansche 
Indianen,  die  het  matriarchaat  nog  heden  ten  dage  beoefenen  of 
althans  eertijds  beoefend  hebben  •^^).  „The  relationship  of  uncle  in 
Indian  society",  aldus  lezen  wij  onder  anderen,  „is,  in  several 
particulars,  more  important  than  any  other  from  the  authority 
with  which  he  is  invested  over  his  nephews  and  nieces.  He  is, 
practically,  rather  more  the  head  of  his  sister's  family  than  his 
sister's  husband.  It  may  be  illustrated  in  several  wa^s  from 
present  usages.  Amongst  te  Choctas,  for  example,  if  a  boy  is  to 
be  placed  at  school  his  uncle,  instead  of  his  father,  takes  him 
to  the  mission  and  makes  the  arrangement.  An  uncle,  among 
the  Winnebagoes,  may  require  services  of  a  nephew,  or  administer 
correction,  which  his  own  father  would  neither  ask  nor  attempt"  ^*^). 

Houdt  men  het  voorgaande  in  het  oog,  dan  kan  het  wel  niet 
langer  twijfelachtig  zijn,  dat  de  groote  waarde  die  er  bij  de 
Arabieren  aan  het  chalschap,  aan  de  betrekking  tusschen  iemand 
en  zijn  oom  van  moederszijde,  toegekend  wordt,  dat  het  aanzien 
hetwelk    deze   bloedverwant  geniet,   zoovele  overblijfsels  zijn  van 

2*)  Zie  onze  verhandeling:  Over  de  verwantschap  en  het  huwelijks-  en  erf- 
recht bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel,  blz.  13.  [Deel  I,  blz.  421]. 

25)  Zie  dit  uitvoerig  aangetoond  bij :  Morgan,  Ancieut  society,  or  researches 
in  the  Unes  of  human  progress  from  savagery,  through  barbarism  to  civiliza- 
tion,  blz.  152—182. 

26)  Morgan,  Systems  of  cousanguinity  and  affinity  of  the  human  family,  p.  158. 
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een  voormalig'  matriarchaat.  Doch  ook  het  feit,  dat  men  den  chal 
verantwoordelijk  stellen  kan  voor  de  handelingen  van  den  neef, 
omdat  deze  het  karakter,  de  aandrift  om  goed  of  kwaad  te  doen, 
van  gene  geërfd  heeft,  wijst  duidelijk  op  het  matriarchaat  terug. 
Hetgeen  toch  door  Dr.  Redhouse  als  een  axioma  op  den  voor- 
grond gesteld  wordt,  waar  hij  spreekt  van  „the  simple  physiolo- 
gical  fact  that  mental  and  moral,  as  well  as  physical  qualities, 
426  (23)  are  greatly  inherited  by  children  from  parents  and  ancestors", 
mag  niet  onvoorwaardelijk  als  zoodanig  worden  aangenomen.  Eerst 
door  de  jongste  onderzoekingen  toch  is  het  aan  de  wetenschap 
gelukt  aan  te  toonen,  dat  het  proces  der  bevruchting  werkelijk 
van  dien  aard  is,  dat  het  kind  de  eigenschappen  van  beide  ouders 
erft,  beiden  even  na  in  den  bloede  bestaat.  In  het  wezen  der  zaak 
hebben  echter  de  physiologische  beschouwingen  daaromtrent  zich 
voorheen  veelal  geregeld  naar  de  heerschende  verwantschapsstel- 
sels. Onder  het  matriarchaat  werd  dan  ook  de  meer  verborgene, 
geheim zimiige  werkzaamheid  van  den  man  bij  de  teling  geheel 
ondergeschikt  beschouwd  aan  die  der  vrouw,  was  het  dus  uitslui- 
tend van  de  moederlijke  verwanten,  meer  bepaaldelijk  van  den 
voornaamste  hunner,  den  moedersbroeder,  den  oom  van  moeders- 
zijde, die  immers  voor  het  kind  geheel  de  plaats  innam  van  den 
vader,  dat  iemand  geacht  werd  geheel  of  grootendeels  de  eigen- 
schappen te  hebben.  „Es  ist  nur",  zooals  Lippert  het  zoo  juist 
heeft  uitgedrukt,  „die  uralte  Grundvorstellung  aller  Naturmen- 
schen:  das  Kind  hat  die  Seele  mit  dem  Blute  von  der  Mutter, 
die  Mutter  aber  und  deren  Bruder  haben  sie  wieder  von  derselben 
Mutter,  folglich  ist  das  Seelenwesen  des  Kindes  das  seii\es  Onkels, 
aber  nicht  seines  Vaters"  ^').  Er  is  echter  voor  het  gebruik  om 
voor   iemands    handelingen    zijn   chal   verantwoordelijk   te  stellen, 

21)  Lippert,  Die  Religionen  der  Europaischen  Culturvölker.  blz.  61- — 62.  — 
Ook  na  de  vestiging  van  liet  patriarchaat  bleef  die  beschouwing  bestaan.  Aan- 
vankelijk was  deze  verwantschap  dan  ook  geen  natuurlijke,  doch  slechts  een 
kunstmatige,  berustte  zij  niet  op  het  begrip  dat  het  kind  den  vader  in  den 
bloede  bestond,  doch  was  zij  alleen  gegrond  op  het  bezit  der  vrouw.  Aan  den 
man,  die  heer  der  vrouw  was,  die  hij  geroofd  of  gekocht  had  —  bij  het  patri- 
archaat immers  aanvankelijk  de  gewone  wijzen  om  huwelijken  tot  stand  te 
brengen  —  behoorde  ook  het  kind  toe,  gelijk  aan  den  eigenaar  van  het  veld 
de  vrucht.  (Zoo  onder  auderen  bij  de  Indiërs,  volgens  Manu  IX,  48 — 55). 
Eerst  langzamerhand  kwam  men  tot  de  erkenning  van  de  natuurlijke  paterni- 
teit,  ontwikkelde  zich  het  begrip  dat  de  vader  bij  de  teling  meer  gold  dan  de 
moeder,  totdat  eindelijk  de  eerste  geheel  de  plaats  innam  van  de  laatste,  de 
betrekking  tusschen  deze  en  het  kind  ten  eenenmale  geloochend  werd.  (Wij 
wijzen  als  een  voorbeeld  daarvan  slechts  op  het  bekende  rechtsgeding  van 
Orestes  uit  de  Eumenides  van  Aeschylus). 
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behalve  de  hier  genoemde  physiologische  reden,  nog  eene  andere, 
eene  paedagogische,  te  vinden,  die  ons  eveneens  naar  het  matri- 
archaat terugvoert.  Onder  dit  vervs^antschapsstelsel  is,  gelijk  wij 
zooeven  zagen,  de  oom  van  moederszijde  de  opvoeder  van  de 
kinderen  zijner  zuster.  Voor  hetgeen  deze  laatsten  worden,  is  dus 
alleen  hij,  en  niet  de  eigen  vader,  aansprakelijk.  In  het  feit  dat, 
427  (24)  bij  de  Arabieren  van  den  huidigeu  dag,  men  den  chal  met  ver- 
wijtingen overlaadt  of  hem  prijst  voor  de  goede  of  slechte  daden 
van  den  neef,  hebben  wij  dus  in  alle  opzichten  een  „survival" 
van  een  oorspronkelijk  matriarchaat  te  zien. 

Ten  slotte  staat  Dr.  Kedhouse  nog  stil  bij  hetgeen  door  mij  is 
aangevoerd  over  het  in  het  slavenrecht  van  den  Islam  geldende 
beginsel  partus  sequitur  ventrem,  als  een  overblijfsel  van  een 
voormalig  moederrecht.  Hieromtrent  merkt  hij  onder  anderen  op 
(blz.  15):  „The  law  of  slavery  in  Islam,  treated  of  by  the  Pro- 
fessor in  pp.  48 — 51*),  as  in  the  old  Koman  adage:  partus 
sequitur  ventrem,  is  a  natural,  often  a  necessary,  unavoidable 
consequence  of  female  slavery,  as  of  the  ownership  of  female 
beasts.  A  woman  is  captured,  given,  sold,  or  exchanged  bybarter; 
after  a  time  she  is  found  to  be  pregnant,  and  later  she  gives 
birth.  Her  child,  male  or  female,  belongs  by  law  to  her  owner, 
male  or  female,  whoever  may  have  been  the  known  or  unknown 
father  of  her  child."  Teekenen  wij  hieromtrent  aan  dat  het  be- 
ginsel partus  sequitur  ventrem  niet,  gelijk  Dr,  Redhouse  het  wil 
doen  voorkomen,  allerwege  bij  het  slavenrecht  geldt,  doch  dat 
de  quaestie  van  den  rechtstoestand  van  het  kind  uit  het  huwelijk 
van  vrijen  en  onvrijen  zich  dikwijls  geheel  regelt  naar  de  inrich- 
ting der  familie.  Nergens  komt  dit  zeker  sterker  uit  dan  daar, 
waar  het  stelsel  der  kinderverdeeling  bestaat.  Als  voorbeeld  daar- 
van wijzen  wij  op  de  Makassaren  en  Boegineezen,  Bij  hen  geldt 
als  regel  dat  de  in  een  huwelijk  verwekte  kinderen  gedeeltelijk 
aan  den  vader,  gedeeltelijk  aan  de  moeder  behooren,  in  dien  zin 
dat  het  oudste  kind  dat  der  moeder  is,  terwijl  het  tweede  aan 
den  vader  komt,  het  derde  weder  aan  de  moeder  vervalt,  het 
vierde  aan  den  vader  enz.  Deze  verdeeling  van  kinderen  geldt 
nu  ook  bij  het  slavenrecht.  Trouwt  een  vrije  man  met  eene  slavin 
(hetgeen  veelvuldig  gebeurt),  dan  volgt  het  oudste  kind  de  moeder 


*)  [Zie  boven,  blz.  37—40]. 
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en  is  slaaf,  het  tweede  den  vader  en  is  vrij,  het  derde  komt 
weder  aan  de  moeder  toe  en  is  slaaf,  het  vierde  is  het  deel  van 
den  vader  en  is  vrij,  enz.  Bij  een  huwelijk  tusschen  onvrijen  aan 
verschillende  meesters  behoorende,  wordt  deze  regel  eveneens  in 
acht  genomen,  in  dien  zin  dat  het  eerste,  derde,  vijfde  kind  enz. 
het  eigendom  is  van  den  meester  der  slavin,  het  tweede,  vierde, 
428  (25)  zesde  kind  enz.  dat  van  den  meester  van  den  slaaft®).  Ook  bij 
de  bewoners  van  de  Philippijnsche  eilanden,  bij  wie  voorheen 
het  stelsel  van  de  kinderverdeeling  moet  hebben  bestaan  ^^),  gold 
eene  dergelijke  bepaling.  „Wenn  ein  Mahaldica  (een  vrij  persoon) 
sich  mit  einer  Sklavin  (oder  umgekehrt)  vermahlte,  so  folgten 
die  Kinder  gerader  Zahl  der  Kaste  des  Vaters,  jene  der  unge- 
raden  Zahl  aber  dem  Stande  der  Mutter"  ^% 

Het  spreekt  vanzelf  dat,  zoo  het  patriarchaat  altijd  heeft  ge- 
golden, het  kind  steeds  den  vader  gevolgd,  aan  den  vader  be- 
hoord heeft,  er  geen  enkele  reden  zou  zijn,  om  nu  van  dien 
regel  af  te  wijken  ten  aanzien  van  het  slavenrecht :  waar  twee 
onvrijen  dus,  het  eigendom  van  verschillende  meesters  zijnde, 
samen  trouwen,  daar  zal  het  kind  aan  den  heer  van  den  slaaf 
moeten  vervallen;  waar  de  vader  vrij  is,  daar  zal  het  kind  ook 
vrij,  waar  de  vader  onvrij  is,  het  kind  ook  slaaf  dienen  te  wezen, 
onverschillig  in  welken  rechtstoestand  de  moeder  ook  verkeere. 
Dat  het  dikwijls  niet  zoo  is,  dat  bij  het  slavenrecht  onder  het 
patriarchaat,  als  eene  anomalie,  de  regel  partus  sequitur  ventrem 
voorkomt,  kan  niet  anders  dan  een  overblijfsel  zijn  van  het 
matriarchaat  *). 


28)  Zie  onze  verhandeling:  Over  de  verwantschap  en  het  huWfelijks-  en  erf- 
recht bij  de  volken  van  het  Maleische  ras,  blz.  69 — 70.  [Deel  I,  blz.  362 — 363]. 

29)  Zie  noot  12  hier  voren. 

30)  Blumentritt,  Die  Staaten  der  philippinischen  Eingebornen  in  den  Zeiten 
der  Conquista,  blz.  6  en  10. 

■•■■)  [Van  deze  theorie  is  Wilken  later  teruggekomen  in  het  „Aanhangsel"  van 
zijn  „De  verbreiding  van  het  matriarchaat  op  Sumatra",  in  dit  deel  opge- 
nomen. Ook  prof.  Th.  Nöldeke  schreef  reeds  in  zijne  zeer  waardeerende  critiek 
van  Wilken's  „Das  Matriarchat  bei  den  alten  Arabern",  hetwelk  hij  eene  „treff- 
liclie  Schrift"  noemt,  het  volgende:  „Noch  weniger  bedarf  meines  Erachtens 
das  mnslimische  „Sklavenrecht"  einer  Begriindung  durch  das  Matriarchat.  Das 
Kind  der  Sklavin  von  einem  freien  Manne,  der  nicht  ihr  Herr  ist,  —  in  Wirk- 
lichkeit  wohl  immer  ein  uneheliches  —  ist  Skiave  des  Herrn,  einfach  deshalb, 
weil  das  neugeborne  Wesen  bei  der  Mutter  sein  muss  und  somit  wie  diese  in 
der  Gewalt  des  Herrn  bleibt.  umgekehrt  ist  das  von  einem  Sklaven  mit  einer 
Freien  gezeugte  Kind  frei,  weil  die  freie  Mutter  es  bei  sich  hat.  Wo  es  Skla- 
verei  gibt,  wird  sich  das  wohl  ziemlich  überall  so  gestalten;  ein  specieller  Aus- 
fluss  des  Matriarchats  ist  das  nicht."  Literarisch-kritische  Beilage  der  Oesterr. 
Monatsschrift  für  den  Oriënt,  ]  884,  p.  303;  verg.  boven,  blz.  65,  en  beneden,  blz.  82]. 
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Wij    hebben    nu    de    voornaamste   van   de  vroeger  door  ons  in 
onze    verhandeling    aangevoerde    argumenten    voor   een    oorspron- 
kelijk   matriarchaat   bij    de    Arabieren,  naar  aanleiding  van  de  in 
de  critiek  daartegen  aangevoerde  bezwaren,  nader  trachten  toe  te 
lichten   en    hier   en    daar   door  nieuwe  bewijzen  pogen  te  staven. 
Al   onze   argumenten    zijn    door  Dr.  Redhouse  van  onwaarde  ver- 
klaard  en   zijne   conclusie  is  dan  ook  (blz.  18),  dat  er  nooit  een 
matriarchaat   bij    de   Arabieren   bestaan  heeft,  of  zoo  dit  wel  het 
geval   is   geweest,    dan  toch  „at  some  immensely  remote  period, 
far  removed  from  an  approach  to  historie  times,  say  50,  100,  or 
more  thousands  of  years  ago,  in  the  stone  ages,  before  and  during 
the   great    glacial    period    and    the    advent    of  the  Aryan  race  in 
Asia,    when    mau    was  slowly  or  rapidly  differentiating  from  the 
brutes."    „So  little",  aldus  heet  het  nog  ten  slotte  (blz.   19)  ten 
gunste  dezer  meening,  „bas  any  such  matriarchal  idea  been  cur- 
429  (26)  rent   amongst    Arabians   for   the   last  thirteen  hundred  years  and 
more,    that    the    laws    of   Islam    give    the   inheritance    of  every 
deceased  person,  male  or  female,  married  or  single,  to  be  divided 
in   fixed    shares    amoug    the    deceased's    spouse,    children    (to  any 
degree),    parents    or    ancestors    (to    any    degree),    collaterals,    etc, 
even  to  liberated  slaves  (male  or  female),  according  as  these  may 
exist  and  nearer  links  may  fail.  A  maternal  uncle  or  aunt  would 
never  inherit  from  a  deceased  uephew  or  niece,  nor  would  these 
inherit  from  the  maternal  uncle  or  aunt,  except  as  representatives 
of  their   mother,    in    case   the   deceased  should  leave  neither  de- 
scendants,  asceudants,  nor  near  collaterals,  so  that  the  estate  might 
pass  to  more  distant  relations."  Inderdaad,  een  zonderling  argument, 
even  zonderling  zeker  als  een  beroep  op  de  erfrechtelijke  bepalingen 
van  het  Duitsche  of  Nederlandsche  Burgerlijk  Wetboek  zou  zijn,  ter 
bestrijding  van  een  matriarchaat  bij  de  oude  Germanen.  De  zaak  is 
dat  Dr.  Redhouse  hier,  en  ook  elders  in  zijne  critiek,  volstrekt  geene 
rekening  gehouden  heeft  met  het  bestaan  van  „survivals".  Dezelfde 
Germanen  bij  voorbeeld  hadden,  tijdens  Tacitus  schreef,  reeds  het 
erfrecht   van    de    eigen  kinderen,  en    toch   waren  de  matriarchale 
begrippen  bij  hen  nog  zoo  sterk,  dat  de  betrekking  van  de  zusters- 
kinderen  tot  den    oom    van    moederszijde  als  nauwer  en  heiliger 
werd   beschouwd  dan  die  tot  den  eigen  vader,  zoodanig  dat  men 
bij  het  nemen  van  gijzelaars  ook  meer  daarop  lette  ^^). 


3')  Germania,  XX. 
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Al  hetgeen  door  Dr.  Eedhouse  te  berde  is  gebracht,  heeft  mij 
niet  kunnen  overtuigen  van  de  onjuistheid  mijner  stelling,  dat 
het  matriarchaat  bij  de  Arabieren  eenmaal  de  heerschende  vorm 
is  geweest  van  het  familieleven.  Gaarne  wil  ik  echter  toegeven 
dat  enkele  van  de  door  mij  aangevoerde  feiten,  bepaaldelijk  de 
voorbeelden  van  het  zich  noemen  naar  de  moeder,  in  plaats  van 
naar  den  vader,  en  de  weinige  gevallen  waarbij  vorsten  in  hunne 
betrekking  door  zusterskinderen  vervangen  werden,  te  geïsoleerd 
zijn,  om  op  zich  zelve  iets  te  bewijzen.  Reeds  hetgeen  door  Nöl- 
deke  daartegen  is  ingebracht,  heeft  mij  de  zwakheid  van  dit 
argument  doen  inzien. 

Eene  enkele  opmerking  nog  ten  besluite.  De  conclusie  van  Dr. 
Eedhouse  is  dat  evenmin  als  de  Arabieren,  ook  de  andere  Semi- 
tische volken  ooit  het  matriarchaat  gekend  hebben.  Hiertegen- 
430  (27)  over  stellen  wij  de  volgende  mededeeling  van  Nöldeke.  „Zum 
Schlusse",  aldus  heet  het  in  zijne  meer  aangehaalde  critiek,  „weise 
ich  noch  auf  einen  sehr  merkwürdigen  Rest  des  Matriarchats  auf 
semitischem  Boden  hin,  den  weder  Eobertson  Smith  noch  Wilken 
erwahnen.  Jeder  Mandaer  bezeichnet  sich  in  religiösen  ïexten, 
in  denen  er  auch  oft  einen  anderen  Namen  tragt  als  im  gemei- 
nen  Leben,  als  Sohn  seiner  Mutter,  z.  B. :  Ram  Bachtiar,  Sohn 
der  Hawa  Mudallal,  Behram,  Sohn  der  Simath  u.  s.  w.,  wahrend 
er  sich  soust  nach  seinem  Vater  benennt.  Die  Mandaer,  Nach- 
kommen  der  alten  Babylonier,  haben  hier  im  hieratischen  Styl 
eine  uralte  matriarchale  Ausdrucksweise  beibehalten,  welche  in 
der  Heimat  des  Mylittadienstes,  wie  mir  einst  Gutschmid  be- 
merkte, allerdings  ihren  passenden  Sinn  hatte!" 
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DE  VRUCHT  VAN  DE  BEOEFENING  DER  ETHNOLOGIE 
VOOR-  DE  VERGELIJKENDE  RECHTSWETENSCHAP. 

1885. 


Deze  rede,  den  16e"  September  1S85  uitgesproken  bij  de  aanvaarding  van 
bet  hoogleeraarsambt  aan  de  rijksuniversiteit  te  Leiden,  verscheen  ongeveer 
tegelijkertijd  in  druk  bij  E.  J.  Brill  te  Leiden.  —  Zie  hierover  o.  a.  prof.  mr- 
G.  A.  VAN  Hamel,  „L'etlinologie  et  l'étude  du  droit,  a  propos  d'un  discours 
académique",  in  Revue  coloniale  internationale,  II  (1886),  blz.  88 — 101. 


Mijne  Heeeen  Curatoren,  Professoken,  Doctoren 

EN  Studenten  dezer  Universiteit, 
Gij  allen  voorts  die  deze  plechtigheid  met  uwe 
tegenwoordigheid  vereert, 

Zeer  Gewenschte  Toehoorders! 

5      In    onze   dagen   mag   de   ethnoloog   met   dankbare    voldoening 
zijne   levenstaak    te   gemoet   zien.   Van  alle  zijden  toch  openbaart 
zich    eene    toenemende    belangstelling   in   het   vak   zijner   studie. 
Voor   eenige   tientallen  van  jaren  weinig  gekend  en  gewaardeerd, 
geheel  als  een  onderdeel  der  geographie  beschouwd,  is  de  ethno- 
logie  nu  eene  zelfstandige  en  machtige  wetenschap  geworden,  die 
steeds   meer   en   meer  beoefenaren  telt  en  waaraan  reeds  tal  van 
vereenigingen  hare  krachten  wijden;  toen  eene  weinig  uitgebreide 
literatuur,  grootendeels  bestaande  uit  losse  mededeelingen  in  reis- 
beschrijvingen   verstrooid,    terwijl    in    slechts    enkele    geschriften 
eene  meer  opzettelijke  bespreking  van  het  onderwerp  kon  worden 
aangewezen;    nu    een  nauwelijks  te  overziene  bronnenschat,  dage- 
lijks  aangroeiend   onder   een   stroom  van  afzonderlijke  werken  en 
tijdschriftartikelen ;  toen  in  geheel  Europa  geene  enkele  geordende 
verzameling    van    ethuographische    voorwerpen,    doch    deze,   voor 
zoover   zij    aanwezig  waren,  als  curiositeiten  in  het  een  of  ander 
6  kabinet   van    zeldzaamheden  ten  toon  gesteld;  nu  tal  van  musea, 
getuigende  van  het  ernstig  streven,  het  huiselijk,  maatschappelijk 
en   godsdienstig   leven    van   den  mensch,  op  alle  punten  van  den 
aardbol,   in   aanschouwelijken  vorm  voor  oogen  te  voeren.  Inder- 
daad, er  is  waarschijnlijk  geene  wetenschap  aan  te  wijzen,  die  in 
zoo  korten  tijd  zoo  volledig  tot  ontwikkeling  gekomen  is,  als  de 

ethnologie. 

Ook   bij    ons  mag  de  volkenkunde  zich  in  veler  belangstelling 
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verheugen.  Eerder  misschien  dan  in  eenig  ander  land,  is  men 
hier  begonnen  dit  vak  meer  opzettelijk  en  wetenschappelijk  te 
beoefenen.  Grootendeels  zijn  wij  wel  daartoe  gebracht  door  het 
bezit  van  onze  koloniën  en  de  noodzakelijkheid,  die  er  voor  ons 
bestond,  om  ons  op  de  hoogte  te  stellen  van  de  zeden  en  gewoon- 
ten der  volken  onder  ons  beheer.  Voor  ons  was  dus  vanzelf  in 
onze  Oost-Indische  bezittingen  een  veld  van  onderzoekingen  aan- 
gewezen. Hetgeen  hier  ruim  eene  halve  eeuw  geleden  nog  moest 
worden  gedaan,  vorderde  al  onze  krachten.  De  Compagnie,  Gij 
weet  het,  heeft  zich  weinig  gelegen  laten  liggen  aan  de  kennis 
van  de  streken  door  haar  gekoloniseerd  of  bevaren.  Eerst  tijdens 
het  Engelöche  tusschenbestuur  is  men  met  ernst  begonnen  iets  te 
doen.  Kaffles  brandde  van  ijver  voor  de  wetenschap:  hij  belastte 
bekwame  mannen,  zoowel  Hollanders  als  Engelschen,  met  navor- 
schingen  op  allerlei  gebied,  verzamelde  alles  wat  eenigszins  strek- 
ken kon  om  licht  over  Indië  te  doen  opgaan,  en  voud  bij  al  zijne 
regeeringsbeslommeringen  den  tijd,  om  vele  der  verkregen  bouw- 
stoffen te  bewerken  en  in  zijne  „Geschiedenis  van  Java"  een 
geheel  te  voltooien,  dat  nu  nog  als  een  meesterstuk  beschouwd 
wordt,  al  ontdekt  het  geoefende  oog  van  den  kenner  er  allerlei 
feilen  in.  Het  was  het  eerste  geschrift  over  den  Indischen  Ar- 
chipel, dat  een  blik  gunde  in  het  leven  en  gemoed  zijner  bevol- 
king. Crawfurd,  een  der  bekwaamste  dienaren  van  het  Engelsche 
bestuur,  stelde  er  een  tweede  naast,  van  minder  glansrijke  uit- 
voering, maar  van  niet  geringer  verdienste.  Toch  was  hetgeen 
door  deze  beide  werken,  en  nog  door  eenige  andere,  aan  den  dag 
werd  gebracht,  zoo  goed  als  niets  in  vergelijking  van  -het  vele, 
dat  met  een  dichten  sluier  bedekt  bleef.  Wanneer  wij  nu  een  blik 
achterwaarts  werpen  en  nagaan  wat  er  sedert  verricht  is  om  dien 
sluier  op  te  heffen,  kunnen  wij  niet  anders  dan  stof  tot  tevreden- 
heid hebben.  De  geschriften  van  het  „Genootschap  van  Kunsten 
en  Wetenschappen"  te  Batavia,  van  het  „Koninklijk  Instituut  voor. 
de  Indische  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde"  te  's  Gravenhage  en 
van  het  „Aardrijkskundig  Genootschap"  te  Amsterdam;  de  ver- 
slagen, mededeelingen  en  verdere  uitgaven  van  het  „Nederlandsche 
Bijbelgenootschap",  van  het  „Nederlandsche  Zendelinggenootschap" 
en  van  andere  Zendelingvereenigingen  in  ons  land;  het  door  Dr. 
Van  Hoëvell  in  1838  gestichte  „Tijdschrift  voor  Nederlandsch 
Indië"  en  de  „Indische  Gids",  om  van  andere  bestaande  of  niet 
meer  bestaande  periodieken  te  zwijgen ;  eindelijk  eene  lange  reeks 
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van  afzonderlijke  werken,  te  veel  om  aan  eene  opsomming;,  zelfs 
van  de  voornaamste,  hier  te  kunnen  denken,  zij  leggen  eene 
schitterende  getuigenis  af  van  den  ijver  en  de  nauwgezetheid 
waarmede,  zoowel  door  enkele  personen  als  door  vereenigingen, 
door  particulieren  als  door  den  staat,  het  werk  der  wetenschap- 
pelijke nasporingen  in  het  verre  Oosten  is  geschied;  zij  bevatten 

8  kostbare  bijdragen  voor  de  kennis  van  Insulinde  met  zijne  veel- 
soortige bevolking.  Van  de  Javanen  en  van  de  Maleiers,  van  de 
Bataks  en  van  de  Soendaneezen,  van  de  Makassaren  en  Boegi- 
neezen  en  van  de  Dajaks,  van  de  zoogenaamde  Alfoeren  van 
Noord- Celebes  en  van  die  der  Molukken,  van  de  Papoewa's  van 
Nieuw-Gruinea  en  van  de  verschillende  stammen,  die  de  Kleine 
Soenda-eilanden  bewonen,  bezitten  wij  talrijke  mededeelingen,  velen 
uitmuntende  door  volledigheid,  grondigheid  en  wetenschappelijk- 
heid. Het  is  ondoenlijk  hier  de  namen  in  herinnering  te  brengen 
van  hen,  die  zich  in  dit  opzicht  verdienstelijk  hebben  gemaakt. 
Hier  zij  slechts  in  het  algemeen  er  op  gewezen,  hoe  wij,  naast 
het  vele  goede,  dat  wij  aan  de  bemoeiingen  van  onze  landgenooten 
verschuldigd  zijn,  ook  voor  verscheidene  gunstige  resultaten  aan 
enkele  uitstekende  vreemdelingen  groote  verplichtingen  hebben. 

Hetgeen  in  den  Oost-Indischen  Archipel  in  de  laatste  jaren  voor 
de  ethnologie  verricht  is,  gelijk  ik  dit  hier  in  een  paar  trekken 
heb  trachten  aan  te  geven,  kan  eenigermate  tot  maatstaf  dienen 
van  de  werkzaamheid  elders  op  dit  gebied.  Allerwege  is  men 
begonnen  de  weinig  bekende  onbeschaafde  of  half  beschaafde  men- 
schenrassen  te  bestudeeren.  De  spoed  waarmede  deze  arbeid  voort- 
gezet wordt,  kan  nauwelijks  te  groot  zijn.  Er  is  toch  periculum 
in  mora.  Meer  en  meer  verdwijnen  voor  den  alles  nivelleerenden 
stroom  der  Europeesche  cultuur,  die  zich,  langzaam  maar  zeker, 
een  weg  baant  naar  de  verste  uithoeken  der  aarde,  de  natuur- 
volken van  het  wereldtooneel.  Zij  moeten  dus  bestudeerd  worden 
eer  het  te  laat  is,  eer  zij  te  gronde  gegaan  zijn  in  den  strijd  om 

9  het  bestaan,  of  ouder  de  hun  opgedrongene  beschaving  alle  oor- 
spronkelijkheid verloren  hebben.  Daarom  roepen  wij,  hoewel  dank- 
baar voor  hetgeen  zij  reeds  gepresteerd  hebben,  den  verzamelaars 
op  ethnographisch  gebied  toe:  Vertraagt  niet  in  uwen  ijver,  blijft 
voortgaan  en  tracht  voor  de  wetenschap  te  redden  wat  er  nog  te 
redden  valt! 

Doch  het  is  niet  alleen  tot  het  bijeenbrengen  van  bouwstoffen, 
dat   de   werkzaamheden    op  het  terrein  der  volkenkunde  zich  be- 
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paald  hebben.  Veel  moeite  is  er  ook  gedaan  om  die  bouwstoffen 
te  bewerken,  en,  dank  zij  de  volharding  en  de  scherpzinnigheid 
van  vele  uitstekende  mannen,  is  er  ook  in  dit  opzicht  veel  goeds 
tot  stand  gekomen.  Met  nauwgezetheid  heeft  men  de  zeden,  instel- 
lingen en  gebruiken,  de  verschijnselen  van  het  huiselijk,  maat- 
schappelijk en  godsdienstig  leven  van  de  verschillende  volkereu 
gerangschikt  en  met  elkander  vergeleken,  en  door  middel  der 
inductie  getracht,  de  algemeene  wetten  van  hunnen  samenhang 
en  van  hunne  ontwikkeling  vast  te  stellen.  Dat  men  hierbij  soms 
misgetast  heeft,  wel  eens  in  verkeerde  combinaties  en  onjuiste 
theorieën  vervallen  is,  kan  niet  ontkend  worden.  Toch  was  iedere 
poging  tot  classificatie  en  verklaring  een  stap  voorwaarts,  en  de 
fouten  van  het  verleden  hebben  ook  hier  veelal  den  weg  voor  de 
overwinning  der  toekomst  bereid. 

De   vraag  komt  nu  vanzelf  op  de  lippen :  vanwaar  die  belang- 
stelling, welke  de  ethnologie  in  korten  tijd  zoozeer  op  den  voor- 
grond gebracht  heeft  en  haar  met  zoo  rassche  schreden  heeft  doen 
vooruitgaan?   Het   antwoord   op    deze    vraag   is   niet  moeielijk  te 
ge\en.    In    de    eeuw    van    Darwin   is   die   belangstelling   alleszins 
verklaarbaar.  De  ontwikkelings-hypothese  toch,  waarvan  de  nieu- 
10  were  wetenschap   het   bewijs   op   ieder   gebied   tracht  te  leveren, 
begint   ook   in   de  sociologie  meer  en  meer  toepassing  te  vinden. 
Yolgens  die  hypothese  zijn  de  zoogenaamde  wilde  volken  niet  van 
een   hoogeren   trap    van  cultuur  tot  den  lageren,  waarop  zij  zich 
thans   bevinden,  afgedaald,  niet  door  eene  of  andere  oorzaak  ver- 
wilderd,   doch    eenvoudig   stil   blijven    staan  in  hunnen  groei :  zij 
geven   dus  geene  verbasterde,  doch  primitieve  toestanden  te  aan- 
schouwen,   toonen    ons   niet   wat   er   van  onze  beschaving  worden 
kan,  doch  hoedanig  de  beschaving  onzer  eerste  vaderen  is  geweest. 
Hetgeen   nu,    gelijk    dit   hier  met  het  lagere  het  geval  is,  geene 
afwijking,  geene  onregelmatigheid,  maar  een  begin  is,  moet  vooraf 
gekend  worden,  zal  men  datgene,  wat  uit  die  beginselen  is  voort- 
gekomen,   hier   het   hoogere,   recht  verstaan;  wie  dus  de  ontwik- 
keling der  maatschappij  wil  leeren  kennen,  moet  noodwendig  met 
de   maatschappij    der  wilden  aanvangen.  Voor  den  beoefenaar  der 
sociologie   zijn   inderdaad    deze    wilden,    om   ons   van  eene  gelief- 
koosde   vergelijking   te    bedienen,    even    belangwekkend   als   voor 
den  botanist  of  den  zoöloog  de  lagere  plant-  en  diervormen. 

Het  is  alleszins  verblijdend,  dat  het  nut  der  volkenkunde  reeds 
bij    velen  volledige  erkenning  heeft  mogen  vinden.  Vooral  bij  de 
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vertegenwoordigers  der  godsdienstwetenschap  is  dit  het  geval. 
Welke  de  plaats  is  die  de  godsdiensten  der  zoogenaamde  wilden 
in  de  godsdienstgeschiedenis  behooren  in  te  nemen,  werd  onder 
anderen  reeds  van  dit  spreekgestoelte,  Gij  herinnert  U,  welspre- 
kend aangetoond.  Minder  gunstig  over  het  algemeen  is  het  onthaal, 
dat   aan   de   ethnologie   bij    de  juristen   is  te  beurt  gevallen.  En 

11  toch  zijn  de  uitkomsten,  die  de  studie  van  het  recht  der  natuur- 
volken voor  de  rechtsgeschiedenis  heeft  gehad,  belangrijk  genoeg. 
Wanneer  ik  mij  heden  verstout,  dit  in  enkele  algemeene  trekken 
aan  te  toonen,  past  mij,  naast  een  beroep  op  Uwe  welwillende 
aandacht,    niet    minder   eene   bede    om  Uwe  toegevendheid,  waar 

j  ik    misschien    zaken   ter   sprake    brengen   zal,    die    U   reeds  lang 

bekend  zijn,  doch  die  Gij  op  goede  gronden  gemeend  hebt,  te 
moeten  verwerpen.  Ik  wensch  tot  U  te  spreken  over  de  vrucht 
van  de  beoefening  der  ethnologie  voor  de  vergelij- 
kende rechtswetenschap. 

Gelijk  ik  opmerkte,  is  de  ontvangst,  die  de  ethnologie  bij  de 
rechtswetenschap  heeft  gevonden,  niet  onverdeeld  gunstig  te 
noemen.  Slechts  weinige  juristen  zijn  er,  die  het  uut  van  de 
studie  van  het  recht  der  natuurvolken  bij  rechtshistorische  onder- 
zoekingen zonder  voorbehoud  erkennen,  die  dus  genegen  zijn,  ter 
verklaring  van  verschijnselen  van  het  staats-  en  rechtsleven,  zich 
van  ethuographisch  materiaal  te  bedienen.  Daartegenover  staan 
velen,  die  deze  methode  ten  eeuenmale  verwerpen.  Ik  wil  niet 
spreken  van  hen,  die  dit  doen,  daar  zij  het  als  eene  soort  van 
heiligschennis  aanmerken,  barbaren  in  éénen  adem  met  de  hoogere 
cultuurvolken  te  noemen,  en  naar  het  standpunt  van  de  verbas- 
terings-theorie,  waarop  zij  zich  geplaatst  hebben,  hetgeen  bij  de 
wilden  voorkomt  slechts  als  abnormiteiten,  als  producten  der 
grofste  ontaarding,  en  het  recht  als  eene  uiting  der  grootste 
stompzinnigheid  beschouwen,  waaraan  het  niet  de  moeite  waard 
is  eenige  aandacht  te  schenken.  Ernstiger  bezwaren  hebben  anderen 

12  doen  hooren.  Zij  meenen,  dat  het  materiaal,  waarvan  men  zich 
bedienen  moet,  niet  altijd  even  deugdzaam  is.  De  ethnographische 
berichten,  voeren  zij  aan,  zijn  vaak  weinig  betrouwbaar,  en  vooral 
ten  aanzien  van  de  rechtsgebruiken  en  instellingen  is  voorzich- 
tigheid dubbel  in  acht  te  nemen,  daar  de  gegevens  daaromtrent 
veelal  afkomstig  zijn  van  personen,  die  niet  eens  eene  grondige 
kennis    bezitten    van   het   recht  van  hun  eigen  land,  en  van  wie 
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het  dus  ook  niet  kan  worden  ondersteld,  dat  zij  een  juist  inzicht 
zullen  hebben  in  de  begrippen  der  wilden  op  dit  punt.  Het  is 
wel  uoodig,  de  al  of  niet  gegrondheid  dezer  bezwaren  hier  kortelijk 
te  onderzoeken. 

Het  recht  der  natuurvolken  is  meestal  eea  onbeschreven  ge- 
woonterecht. Alleen  waar  een  eigen  letterschrift  voorkomt,  gelijk 
dit  onder  anderen  bij  sommige  stammen  van  den  Indischen  Archipel 
het  geval  is,  worden  er  in  de  literatuur  ook  geschriften  aange- 
troffen, waarin  de  rechtsgebruiken  en  instellingen  zijn  opgeteekend. 
Dergelijke  geschriften  zijn  bij  voorbeeld  de  Maleische  undang- 
undang,  die  eene  min  of  meer  volledige  codificatie  vormen  van 
de  adat  of  het  gewoonterecht,  ofschoon  zij,  opgesteld  na  de  in- 
voering van  den  Islam,  ook  zaken  bevatten,  die  aan  deze  leer 
ontleend  zijn.  Met  de  undang  undang  kunnen  vergeleken  worden 
de  angger-anggerran  der  Javanen,  wetboeken  die  op  verschillende 
tijden  door  de  vorsten  zijn  uitgevaardigd,  en  die,  behoudens 
sommige  bepalingen  van  Arabischen  oorsprong,  bestaan  uit  eene 
verzameling  van  de  verschillende  landsgebruiken.  Daarnaast  heeft 
men  nog  de  oud-Javaansche  wetboeken,  de  dgamas  welke,  op 
Java-zelf  in  onbruik  geraakt  en  verloren  gegaan,  op  Bali  bewaard 
13  zijn  gebleven.  Hoewel  grootendeels  samengesteld  uit  vertaalde 
voorschriften  van  Hindusche  dharmagdstra's,  vooral  van  het  Mdna- 
vadharmagdstra,  behelzen  zij  ook  veel,  dat  op  eigen  bodem  ont- 
staan is.  Niet  minder  belangrijk  zijn  bij  de  Makassaren  en  Boegi- 
neezen  de  zoogenaamde  rapang  en  latowa,  welke  uitspraken  en 
mededeelingen  behelzen  der  oude  vorsten  en  geleerden  over  ver- 
schillende onderwerpen,  waaronder  niet  het  minst  over  de  adat.  — 
Doch  op  deze  en  enkele  uitzonderingen  na,  moet  het  'recht  bij 
de  natuurvolken,  niet  alleen  in  den  Indischen  Archipel,  doch  ook 
elders,  geheel  uit  de  mondelinge  overlevering  gekend  worden. 
Nu  zouden  er  voor  den  ethnographischen  verzamelaar  onover- 
komelijke moeielijkheden  bestaan  bij  het  bijeenbrengen  van  de 
verschillende  voorschriften,  zoo  deze  een  eenigszins  ingewikkeld 
samenstel  vormden.  Dit  is  echter  geenszins  het  geval.  De  door 
Herbert  Spencer  geformuleerde  algemeene  wet  der  evolutie,  als 
transformatie  van  het  homogene  in  het  heterogene,  geldt  toch 
niet  het  minst  voor  het  recht.  Eenvormig,  en  dus  ook  eenvoudig, 
bij  den  aanvang,  wordt  dit,  naarmate  het  zich  ontwikkelt,  niet 
alleen  door  voortgaande  splitsing  innerlijk  meer  georganiseerd  ten 
opzichte  der  groote  afdeelingen,  doch  worden  gelijktijdig  de  ver- 
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schillende  onderdeeleu  steeds  verder  gespecificeerd.  Ik  behoef  dit 
wel  niet  met  voorbeelden  aan  te  toonen,  doch  herinner  U  slechts, 
om  iets,  dat  zeer  voor  de  hand  ligt,  te  nemen,  aan  het  difieren- 
tiatieproces  waarbij  het  crimineel-  en  het  civielrecht  zich  van 
elkander  loswikkelen  ieder  tot  een  afzonderlijk  recht.  Bij  de 
natuurvolken  zijn  daarentegen  beide  zaken  nog  geheel  vereenigd. 
Immers  de  misdrijven  worden  bij  hen  beschouwd  als  niet  gepleegd 

1^  tegen  het  algemeen,  doch  tegen  particulieren;  zij  hebben  geen 
publiekrechtelijk,  doch  een  zuiver  privaatrechtelijk  karakter.  De 
boeten,  waarmede  alle  vergrijpen  veelal  kunnen  worden  goedge- 
maakt, zijn  ook  niet  aan  te  merken  als  eene  straf,  doch  eenvoudio* 
als  eene  vergoeding  aan  de  beleedigde  partij  voor  het  door  deze 
ondervonden  leed.  Er  bestaat  dus  geen  onderscheid  tusschen  eene 
burgerlijke  en  eene  strafvordering.  Voor  beiden  geldt,  zooals  de 
Maleier  het  zegt,  de  regel:  „bërutang  mëmbajar",  dat  is:  die 
eene  schuld  heeft,  moet  betalen.  Even  goed  nu  als  voor  eene 
schuld  in  het  civiele,  moet  men  voor  eene  in  het  crimineele 
komen  eischen :  zoo  er  dus  bij  een  misdrijf  geen  eischer,  geen 
klager,  opkomt,  blijft  het  feit  eenvoudig  ongestraft.  Dat  overigens 
dezelfde  regelen  van  bewijs  in  civilibus  als  in  criminalibus  van 
kracht  zijn,  behoeft  nauwelijks  te  worden  opgemerkt.  —  Laat 
mij,  als  een  ander  voorbeeld  van  dien  gang  van  het  eenvoudige, 
het  algemeene,  naar  het  meer  samengestelde,  meer  gespecialiseerde, 
bij  het  recht,  nog  even  Uwe  aandacht  vestigen  op  de  lange  reeks 
van  vergrijpen,  die  de  cultuurvolken  onderscheiden,  in  tegen- 
stelling van  de  weinige  delicten,  welke  de  wilden  kennen.  Daar 
bij  deze  laatsten,  gelijk  ik  zooeven  opmerkte,  de  boete  bij  een 
misdrijf  niet  eene  straf,  doch  alleen  eene  vergoeding  is  voor  het 
toegebrachte  leed,  en  dit  leed  hetzelfde  blijft  of  het  misdrijf  toe- 
vallig dan  wel  opzettelijk  heeft  plaats  gehad,  moet  de  boete  ook 
steeds  dezelfde  zijn.  Vandaar  bij  voorbeeld  geen  verschil  tusschen 
moord,  doodslag  en  onwillige  berooving  van  iemands  leven,  even- 
min als  tusschen  moedwillige  en  onwillige  kwetsuren.  Bangun 
heet  bij  den  Maleier  de  boete  bij  eiken  doodslag,  zooals  paynpas 
die  bij  elke  verwonding,  en  de  gansche  strafbepaling  op  dit  stuk 

15  is  samengevat  in  de  weinige  woorden:  „mënantjang  mëmampas, 
mëmbunuh  mëmbangun,"  dat  is:  die  wondt,  betale  de  pampas; 
die  doodt,  betale  de  bangun.  —  Men  ziet  hoe  gelijksoortig,  en 
daardoor  hoe  eenvoudig,  alles  is.  De  rechtsgebruiken  en  instellingen 
vormen    bij    de   natuurvolken  dus  een  weinig  uitgebreid  of  inge- 
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wikkeld  samenstel,  laten  zich  met  een  enkelen  blik,  in  nuce  om 
zoo  te  zeggen,  overzien.  Bij  het  bijeenbrengen  daarvan  zal  dan 
ook  de  ethnographische  verzamelaar  geene  bijzondere  moeielijk- 
heden  ontmoeten,  niet  meer  althans  dan  bij  andere  gedeelten  van 
zijne  nasporingen.  In  geen  geval  zou  ook  onbekendheid  met  het 
recht  van  zijn  eigen  land  voor  hem  een  hinderpaal  kunnen  zijn, 
om  het  recht  der  wilden  te  begrijpen.  Met  evenveel  grond  mag 
bij  voorbeeld  worden  aangenomen,  dat  om  den  godsdienst  der 
natuurvolken  te  verstaan,  men  volkomen  op  de  hoogte  zou  moeten 
zijn  van  de  leerstellingen  van  het  Christendom. 

Intusschen,  men  versta  mij  niet  verkeerd.  Wat  ik  alleen  heb 
willen  aantoonen,  is  dat  hetgeen  in  de  ethnographische  beschrij- 
vingen over  het  recht  voorkomt,  volstrekt  niet  minder  vertrouwen 
verdient,  dan  de  mededeelingen  over  den  godsdienst  als  anders- 
zins, omdat  het  recht  een  moeielijker  punt  van  onderzoek  zou 
zijn.  Dit  sluit  echter  volstrekt  niet  uit,  dat  ik  omzichtigheid  bij 
het  gebruik  der  bronnen  ten  zeerste  noodig  acht.  Bij  alle  waar- 
nemingen, en  zoo  ook  bij  de  ethnographische,  zijn  vergissingen 
mogelijk.  Niet  elke  mededeeling  is  dus  even  betrouwbaar.  Strenge 
critiek  moet  daarom  worden  toegepast  om  vast  te  stellen,  wat 
als  juist  mag  worden  aangenomen  en  derhalve  bruikbaar  is,  dan 
wel  als  twijfelachtig  of  verkeerd  moet  worden  beschouwd  en  bij- 
16  gevolg  voorloopig  of  voorgoed  ter  zijde  gesteld  dient  te  worden. 
Gelukkig  dat  het  ons  aan  de  middelen  daartoe  niet  ontbreekt. 
Hetgeen  Tylor  meer  speciaal  van  de  godsdiensten  der  wilden 
zegt,  dat  zij  namelijk  uit  zichzelven  volkomen  verklaarbaar  zijn, 
„selfcontained  and  selfsupporting"  zooals  hij  het  zoo  kernachtig 
uitdrukt,  geldt  van  hunne  gansche  beschaving.  Deze  vormt  een 
wèlgesloten  geheel,  is  zichzelve  in  alles  gelijk.  Om  nu  de  geloof- 
waardigheid van  eenig  verschijnsel,  dat  ons  van  het  een  of  ander 
volk  wordt  medegedeeld,  te  beoordeelen,  hebben  wij  eerst  na  te 
gaan  in  hoeverre  het  daar  in  zijne  natuurlijke  omgeving  en 
gedachtenverbinding  voorkomt.  In  het  ontkennende  geval,  is  het 
zeker  voorzichtig  het  verschijnsel  voorloopig,  als  nader  bewijs 
behoevend,  ongebruikt  te  laten;  in  het  bevestigende  daarentegen, 
valt  er  voor  zijne  waarschijnlijkheid  reeds  dadelijk  zeer  veel  te 
zeggen.  Doch  die  waarschijnlijkheid  wordt  zekerheid,  wanneer  bij 
vergelijking  datzelfde  verschijnsel,  in  eene  gelijke  omgeving  en 
gedachtenverbinding,  ook  bij  andere  volken  wordt  aangetroffen. 
Tal    van    feiten,    ook   wat   het   recht  betreft,  zijn  er  op  die  wijze 
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door  de  vergelijkende  ethnologie  als  ontwijfelbaar  zeker  vastge- 
steld. Hoewel  bij  deze  methode  om  critiek  uit  te  oefenen,  de 
persoonlijkheid  van  den  berichtgever  eenigszins  op  den  achter- 
grond treedt,  moet  hierop  toch  ook  gelet  worden,  ja  kan  die  in 
sommige  gevallen  de  eenige  grond  zijn  om  eene  mededeeling  aan 
te  nemen  of  te  verwerpen.  Het  is  hier  de  plaats  niet  om  te 
onderzoeken,  welke  eischen  er  vooral  bij  den  ethnographischen 
verzamelaar  moeten  worden  gesteld.  Alleen  wil  ik  in  het  alge- 
meen  doen    opmerken,    dat   er  verscheidene  berichten  zijn,  welke 

17  reeds  daarom  vertrouwen  verdienen,  dewijl  zij  afkomstig  z^n  van 
personen,  die  lang  onder  het  volk  geleefd  en  verkeerd  hebben, 
als  bij  voorbeeld  zendelingen  —  ik  bedoel  natuurlijk  de  ook 
eenigermate  ethnologisch  en  taalkundig  gevormde  —  en,  in  kolo- 
niën, ambtenaren,  gelijk  in  Nederlandsch  Oost-Indië  de  zoogenaamde 
ambtenaren  bij  het  binnenlandsch  bestuur,  die  ook  met  de  recht- 
spraak over  den  inlander  belast,  vanzelf  in  de  gelegenheid  zijn 
om    speciaal  de  rechtsgebruiken  en  instellingen  te  leeren  kennen. 

Er  is  dus,  gelijk  ik  mij  vlei  te  hebben  aangetoond,  groote 
overdrijving  in  als  men,  om  de  weinige  betrouwbaarheid  der  ge- 
gevens, de  toepassing  van  de  ethnologie  bij  de  rechtswetenschap 
wil  afkeuren.  Die  gegevens  zijn  inderdaad  bruikbaar  genoeg,  ter- 
wijl de  critiek  zouder  veel  moeite  het  onjuiste  of  twijfelachtige 
kan  zuiveren.  Zoo  hebben  dan  ook  onze  Oostelijke  naburen  ge- 
dacht, die  onder  den  naam  van  „ethnologische  Jurisprudenz" 
begonnen  zijn,  het  recht  der  natuurvolken  meer  en  meer  te  beoe- 
fenen, vooral  in  verband  tot  de  rechtsgeschiedenis.  Als  baanbreker 
op  dit  veld  van  onderzoek  —  zoo  wij  althans  de  juristen  van 
professie  nemen,  want  anders  zou  Bastian,  de  vorst  der  ethno- 
logen,  hier  in  de  eerste  plaats  genoemd  moeten  worden  —  als 
baanbreker  op  dit  veld  van  onderzoek,  komt  ongetwijfeld  de  eere- 
palm  toe  aan  Dr.  Alb.  Herm.  Post,  Eechter  te  Bremen,  die  in 
tal  van  geschriften,  sedert  1872  verschenen,  de  vruchten  van 
zijne  onvermoeide  en  scherpzinnige  nasporingen  heeft  nedergelegd, 
en  wiens  laatst  verschenen  werk  „Die  Grundlagen  des  Eechts 
und  die  Grundzüge  seiner  Entwickelungsgeschichte",  waarmede 
hij   zoowel  de  rechtswetenschap  als  de  volkenkunde  aan  zich  ver- 

18  plicht  heeft,  ik  niet  nalaten  kan  hier  met  lof  te  vermelden.  Naast 
Post  staat,  als  een  zeer  veelzijdig  uavorscher  op  dit  gebied.  Dr. 
Jos.  Kohier,  Professor  aan  de  Universiteit  te  Würzburg,  schrijver 
van  verscheidene,  van  bewonderingwekkende  belezenheid,  helderen 
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blik  en  diepe  studie  getuigende,  werken  en  verhandelingen.  Ein- 
delijk nog  heeft  de  jonge  wetenschap  der  „ethnologische  Juris- 
prudenz"  in  Dr.  Lothar  von  Dargun,  Professor  te  Krakau,  kortelings 
een  kundigen  en  ijverigen  medewerker  gevonden.  Dat  zijn  geschrift 
„Mutterrecht  und  Kaubehe  und  ihre  Eeste  im  germanischeu  Eecht 
uud  Leben"  eene  plaats  heeft  mogen  erlangen  in  Gierke's  „Un- 
tersuchungen  zur  deutschen  Staats-  uud  Eechtsgeschichte",  mag 
misschien  als  een  verblijdend  bewijs  worden  beschouwd,  dat  de 
rechtshistorische  school  in  Duitschland  niet  zoo  onvoorwaardelijk 
meer  tegen  de  vergelijkend  ethnologische  methode  gekant  is.*) 

Doch  het  is  niet  alleen  in  Duitschland,  dat  op  dit  terrein  ge- 
arbeid is.  Ook  daarbuiten  is  het  recht  der  natuurvolken  wel  eens 
gebruikt  bij  de  oplossing  van]  verschillende  problemen.  Dit  deed 
onder  anderen  Bmile  de  Laveleye  in  zijn  bekend  werk  „De  la 
propriété  et  de  ses  formes  primitives'',  en  zoo  handelden  even- 
eens Bachofen  te  Basel,  Giraud  Teulon  te  Genève,  Mac  Lennan 
en  öir  John  Lubbock  in  Engeland,  Morgan  in  Amerika,  bij  hunne 
onderzoekingen  over  de  geschiedenis  van  de  verwantschap  en  het 
huwelijk.  Vergeten  wij  ook  niet  den  grooten  wijsgeer  Herbert 
Spencer  hier  te  noemen,  die  in  zijn  „Principles  of  sociology"  ook 
aan  het  recht  eene  ruime  plaats  heeft  toebedeeld,  en  Professor 
Edward  B.  Tylor  te  Oxford,  den  man  dien  men,  niet  alleen  in 
zijn  vaderland,  doch  ook  daarbuiten  algemeen  als  den  meester 
19  der  ethnologische  studiën  eert,  en  die  in  zijne  schitterende  ge- 
schriften ook  aan  de  rechtsgebruiken  der  natuurvolken  zijne  aan- 
dacht geschonken  heeft.  **) 

Hetgeen  de  studie  van  de  „ethnologische  Jurisprudenz",  om 
deze  term  kortheidshalve  te  gebruiken,  voor  de  rechtsgeschiedenis 
aan  het  licht  heeft  gebracht,  is,  gelijk  ik  reeds  opmerkte,  in 
hooge  mate  belangrijk.  Gij  wilt  mij  nu  vergunnen,  overeenkom- 
stig het  onderwerp  mijner  rede,  dit  met  een  voorbeeld  aan  te 
toonen. 


*)  [Post  is  25  Aug.  1895  te  Bremen  overleden ;  von  Dargun,  indien  ik  mij 
niet  bedrieg,  reeds  eerder.  Verg.  nog  deel  I,  126  en  478,  nt.  3]. 

**)  [Van  de  hier  genoemden  zijn  nog  slechts  Lubbock  (lord  Avebury)  en 
Tylor  in  leven.  Eerstgenoemde  publiceerde  onlangs  een  werkje,  „Marriage, 
totemism  and  religion,  an  answer  to  critics",  1911;  laatstgenoemde  vierde  den 
2en  Oct.  1907  zijn  75en  jaardag,  bij  welke  gelegenheid  hem  door  verschillende 
ethnologen  en  folkloristen  een  bundel  opstellen,  waaronder  zeer  belangrijke, 
werd  aangeboden:  „Anthropological  Essays,  presented  to  Edward,  Burnott 
Tylor",  welke  o.  a.  twee  mooie  portretten  en  eene  volledige  bibliographie  van 
hem  bevat]. 
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Er  is  waarschijnlijk  geen  vraagstuk,  dat  voor  den  beoefenaar 
der  rechtswetenschap  zoolang  een  raadsel  is  geweest  en  waarvan 
zoo  dikwijls  eene  oplossing  is  beproefd,  als  dat  over  den  oor- 
sprong van  de  civielrechtelijke  verwantschap  bij  de  oude  Romei- 
nen, de  agnatio.  Vanwaar  die  volkomene  uitsluiting  van  de  af- 
stammelingen in  de  vrouwelijke  lijn  van  het  familieverband, 
terwijl  men  aan  den  anderen  kant  de  opname  van  vreemden 
daarin,  door  adoptie  bij  voorbeeld,  toeliet?  Om  deze  vraag  te  be- 
antwoorden, hebben  de  juristen  de  patria  potestas  te  hulp  geroe- 
pen. Deze  toch,  en  niet  de  bloedverwantschap,  was  de  band,  die 
de  leden  der  familie  vereenigde;  alleen  die  personen  behoorden 
tot  de  familie,  welke  aan  dezelfde  potestas  onderworpen  waren, 
of  ook  onderworpen  zouden  zijn,  indien  de  gemeenschappelijke 
stamvader  nog  leefde.  Waar  dus  de  patria  potestas  begon,  begon 
ook  de  verwantschap;  waar  gene  eindigde,  eindigde  ook  deze. 
En  hier,  zegt  onder  anderen  Maine,  heeft  men  vanzelf  de  ver- 
klaring, waarom  de  nakomelingen  in  de  vrouwelijke  lijn  van  het 
20  familieverband  waren  uitgesloten.  Niemand  toch  kon  onder  twee 
verschillende  patriae  potestates  staan,  zoodat  als  eene  vrouw 
trouwde,  hare  kinderen,  niet  onder  de  potestas  van  haren  vader, 
doch  onder  die  van  haren  echtgenoot  komende,  voor  hare  familie 
verloren  waren.  —  Men  gevoelt  echter,  dat  deze  verklaring* 
eigenlijk  geeue  verklaring  mag  heeten.  De  moeielijkheid  is  slechts 
verplaatst,  niet  opgelost.  Immers  wij  komen  nu  tot  de  vraag: 
op  welke  wijze  heeft  zich  die  patria  potestas  gevormd,  en  hoe 
komt  het  dat  daarop,  en  niet  op  eigenlijke  bloedverwantschap, 
de  samenstelling  der  familie  gebaseerd  is?  Hebben  wij  hier  met 
eene  oorspronkelijke  inrichting  te  doen,  of  met  eene  die  zich 
eerst  later  ontwikkeld  heeft?  Ik  wil  trachten,  aan  de  hand  van 
de  ethnologie,  U  op  deze  vragen  het  antwoord  te  geven. 

Ieder,  die  niet  ten  eenenmale  vreemdeling  is  op  het  gebied 
der  volkenkunde,  weet  dat  de  agnatische  familie,  hoe  algemeen 
ook  verspreid,  niet  de  eenige  is,  die  bij  de  natuurvolken  wordt 
aangetroflen.  Daarnaast  vindt  men  toch  nog  eene  andere,  welke 
geheel  de  tegenovergestelde  er  van  is,  waarbij  namelijk  de  af- 
stamming juist  in  de  vrouwelijke  lijn  wordt  nagegaan,  met  uit- 
sluiting van  de  mannelijke,  eene  familieinrichting  die  men  het 
matriarchaat  heeft  genoemd,  gelijk  de  agnatische  ook  wel  eens 
het  patriarchaat  wordt  geheeten.  Wat  de  oorsprong  van  het  matri- 
archaat  is   geweest,   behoeft   hier  niet  te  worden  nagegaan.  Voor 
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het  oogenblik  geldt  het  alleen  de  vraag,  of  dit  verwantschaps- 
stelsel oorspronkelijker  is  dan  het  agnatische  of  patriarchale.  Ik 
geloof,  dat  er  heden  ten  dage  slechts  weinig  ethnologen  zijn,  die 
deze   vraag   niet   dadelijk  toestemmend  zullen  beantwoorden.  Van 

21  tal  van  wilde  of  halfbeschaafde  volken  toch,  in  alle  deelen  der 
wereld,  vinden  wij  vermeld,  dat  zij  het  matriarchaat  nu  nog 
hebben  of  eertijds  gehad  hebben.  Op  zichzelf  is  dit  echter  onvol- 
doende om  de  onderstelling  te  rechtvaardigen,  dat  elke  maat- 
schappij deze  familieinrichting  op  zeker  standpunt  van  hare  ont- 
wikkeling moet  hebben  gekend,  dat  het  matriarchaat  allerwege 
de  primitieve  toestand  is  geweest  en  het  patriarchaat  daaruit 
voortgekomen  is.  Iets  anders  is  het,  wat  tot  deze  hypothese  ge- 
leid heeft.  Hetgeen  zich  ontwikkeld  heeft,  moet  de  sporen  dier 
ontwikkeling  in  zich  dragen.  Het  hoogere,  zoo  het  uit  het  lagere 
geworden  is,  zal  de  indrukken  van  dit  laatste  vertoonen.  Dit  is 
een  der  grondslagen  waarop  de  biologische  evolutiewet  steunt, 
het  is  evenzeer  de  basis  van  de  sociologische.  Is  het  patriarchaat 
niet  oorspronkelijk,  niet  iets  dat  van  den  aanvang  af  door  den 
mensch  gekend  is  geworden,  doch  is  het  uit  het  matriarchaat 
voortgekomen,  dan  moet  het  ook  overblijfselen  van  dit  matriar- 
chaat bevatten.  En  dit  is  het  geval.  Allerwege  ontmoet  men, 
verbonden  aan  de  aguatio,  denkbeelden  en  gebruiken,  welke,  ge- 
heel vreemd  aan  het  wezen  en  karakter  dier  instelling,  niet 
anders  kunnen  worden  verklaard  dan  door  aan  te  nemen,  dat  zij 
overgebleven  zijn  uit  vroegere  eeuwen,  toen  de  familie  nog  uit- 
sluitend geregeld  werd  naar  de  afstamming  in  de  vrouwelijke 
lijn.  Plaats  en  tijd  gedoogen  niet,  dit  door  voorbeelden  aan  te 
toonen.  Met  de  bloote  vermelding  van  het  resultaat  moet  ik  hier 
volstaan. 

Hoedanig  nu  heeft,  op  den  bodem  van  het  oorspronkelijke 
matriarchaat,  het  patriarchaat  zich  gevormd?  Het  is  noodig,  ten 
einde   het   antwoord   daarop   te   geven,    hier  in  alle  kortheid  een 

22  der  meest  eigenaardige  trekken  van  dat  matriarchale  verwant- 
schapsstelsel in  herinnering  te  brengen.  Allereerst  dient  te  wor- 
den opgemerkt,  dat  als  regel,  waar  dit  verwantschapsstelsel  be- 
staat, ook  de  exogamie  voorkomt,  dat  is  het  verbod  van  het 
huwelijk  in  den  stam.  Aan  niemand  is  het  geoorloofd  een  meisje 
van  den  eigen  stam  te  trouwen;  men  moet  er  een  uit  een  vreem- 
den stam  nemen.  Bij  een  huwelijk  nu  blijft  de  vrouw  in  haren 
stam,  terwijl  de  man  bij  haar  komt  inwonen,  dan  wel  zijn  eigen 
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stam  niet  verlaat  en  zich  er  slechts  toe  bepaalt,  bezoeken  bij 
zijne  echtgenoote  te  brengen.  In  geen  geval  wordt  de  betrekking 
tot  zijn  stam  verbroken,  terwijl  hij  ook  in  dien  der  vrouw  een 
vreemde  blijft.  Het  spreekt  vanzelf  dat  de  positie,  die  de  man 
dus  bij  het  huwelijk  inneemt,  eene  volkomen  ondergeschikte  is. 
Over  zijne  vrouw  heeft  hij  niets  te  zeggen,  evenmin  over  zijne 
kinderen.  Deze  laatsten  hebben  in  den  moedersbroeder,  in  den 
oom  van  moederszijde,  hun  natuurlijken  voogd  en  beschermer, 
die  dan  ook  meestal  niet  in  gebreke  blijft,  zijn  gezag  tegenover 
het  vaderlijke  te  doen  gelden.  Hetgeen  wij  onder  anderen  van 
de  Menangkabawsche  Maleiers  van  Midden-Sumatra  vermeld  vin- 
den, dat  de  oom  van  moederszijde  het  gewoonlijk  euvel  opneemt, 
wanneer  de  vader  zijn  eigen  kind  beknort  of  kastijdt,  teekent 
voldoende  den  toestand  onder  het  matriarchaat,  allerwege  waar 
het  voorkomt.  Hetzij  de  man  voortdurend  bij  zijne  vrouw  blijft 
inwonen,  hetzij  hij  haar  slechts  nu  en  dan  komt  bezoeken,  steeds 
is  hij  blootgesteld  aan  de  inmenging  van  hare  verwanten,  meer 
bepaaldelijk  van  hare  broeders,  in  zijne  huiselijke  aangelegen- 
heden. Zoo  moet  het  voorheen  ook  geweest  zijn,  toen  het  matri- 
23  archaat  nog  uitsluitend  bestond.  Was  het  wonder  dat  de  man 
tegen  dien  toestand  in  verzet  kwam?  dat  het  verlangen  bij  hem 
ontwaakte  de  vrouw  voorgoed  aan  den  kring  harer  verwanten  te 
onttrekken,  van  haar  stam-,  haar  familieverband  los  te  maken 
en  naar  zijne  eigene  familie,  zijn  eigen  stam,  over  te  brengen, 
ten  einde  dus  onbeperkt  gezag  over  haar  te  krijgen,  heer  en 
meester  over  zijne  kinderen  te  zijn?  Doch  het  behoeft  nauwelijks 
te  worden  gezegd,  dat  dit  aanvankelijk  hevigen  tegenstand  moet 
hebben  uitgelokt.  Gewelddadige  schaking  moet  zeer  zeker  de  weg 
zijn  geweest  voor  den  man  om  tot  zijn  doel  te  geraken.  Over 
de  dus  geroofde  vrouwen  was  het  gezag  dan  echter  ook  vol- 
komen; de  kinderen  uit  haar  geboren,  behoorden  onverdeeld  aan 
den  vader,  volgden  zijnen  stam  en  niet  meer  dien  der  moeder. 
Niet  langer  meer  omvatte  dus  de  familie,  de  stam,  de  nakome- 
lingen in  de  vrouwelijke,  doch  die  in  de  mannelijke  lijn.  Zoo 
vormde  zich  het  patriarchaat  als  eene  reactie  op  de  oorspronke- 
lijke matriarchale  toestanden. 

Het  was  dus  de  schaking,  de  gewelddadige  overbrenging  van 
de  vrouw  uit  haren  stam  in  dien  van  den  man,  welke  het  vader- 
lijk gezag,  de  patria  potestas,  vestigde  en  daarmede  ook  aan  de 
agnatio  het  aanzijn  schonk.  Op  een  hoogeren  trap  van  cultuur  is, 

—  97  — 

7 


DE   VRUCHT    VAN   DE   BEOEFENING   DER   ETHNOLOGIE. 

voor  die  ruwe  schaking,  de  meer  geregelde  vrouwenkoop  in  de 
plaats  gekomen,  waarbij  het  bezit  van  de  vrouw  verkregen  werd 
door  betaling  van  eene  som  gelds,  den  bruidschat  of  de  huwelijks- 
gift,  aan  hare  ouders.  Het  laat  zich  echter  hooren,  dat  dit  eerst 
mogelijk  kon  zijn,  nadat  de  patria  potestas  tot  volledige  ontwik- 
keling was  gekomen,  een  toestand  geboren  was,  waarbij  de  kin- 
Si  deren  niet  meer  dan  een  deel  uitmaakten  van  het  vaderlijk  ver- 
mogen, met  lijf  en  goed  aan  het  gezag  van  den  vader  onderworpen 
waren.  Op  welke  wijze  nu  dit  huwelijk  bij  koop  in  de  plaats  van 
dat  bij  schaking  getreden  is,  valt  gemakkelijk  na  te  gaan.  Het 
eerste  moet  zich  uit  het  laatste  ontwikkeld  hebben.  Bij  sommige 
volken  toch  zien  wij  hoe  ook  bij  de  schaking  de  bruidschat  voor- 
komt, doch  de  betaling  daarvan  geschiedt  als  zoengave  voor  de 
beleediging  door  die  schaking  den  ouders  der  bruid  aangedaan. 
Ongetwijfeld  hebben  wij  hier  het  oorspronkelijk  karakter  van  den 
bruidschat.  Primitief  moet  hij  overal  eene  dergelijke  zoengave 
zijn  geweest.  Naarmate  het  begrip  van  beleediging  meer  en  meer 
op  den  achtergrond  trad,  moet  die  zoengave  ook  meer  en  meer, 
onder  den  invloed  van  de  steeds  aangroeiende  patria  potestas,  de 
beteekenis  van  eene  koopsom  der  vrouw  hebben  gekregen,  om 
eindelijk  geheel  als  zoodanig  op  te  treden  toen  de  schaking,  hier 
geheel  te  niet  gegaan,  elders  eene  doode  ceremonie  geworden  was. 
Ziedaar  in  ruwe  trekken  U  den  ontwikkelingsgang  der  familie 
van  het  matriarchaat  naar  het  patriarchaat  geschetst.  Het  kan  U 
gebleken  zijn,  hoe  de  grondslag  van  dit  laatste,  bij  zijne  wording, 
het  gezag  over  de  moeder  was.  Aan  den  man,  die  heer  der  vrouw 
was,  welke  hij  geroofd  of  gekocht  had,  behoorden  ook^de  kinde- 
ren toe.  Van  een  begrip  van  bloedverwantschap  was  daarbij  aan- 
vankelijk geen  sprake.  Hoe  vreemd  dit  ons  moge  klinken,  is  de 
zaak  echter  volkomen  verklaarbaar.  Wilden  kunnen  natuurlijk 
niet  die  juiste  voorstelling  hebben  van  het  proces  der  bevruch- 
ting, welke  wij  daarvan  bezitten,  en  de  positieve  wetenschap  dat 
25  het  van  dien  aard  is,  dat  het  kind  de  eigenschappen  van  beide 
ouders  erft,  beide  even  na  in  den  bloede  bestaat,  is  bij  hen  be- 
zwaarlijk te  verwachten.  Wij  zien  dan  ook  hoe  in  het  wezen  der 
zaak  de  physiologische  beschouwingen  daaromtrent  zich  voorheen 
veelal  geregeld  hebben  naar  de  heerschende  verwantschapsstelsels. 
Onder  het  matriarchaat  werd  de  vrouw  bij  de  voortbrenging  van 
meer  beteekenis  beschouwd  dan  de  man,  was  het  dus  van  de 
moederlijke   verwanten,    meer   bepaaldelijk   van   den   voornaamste 
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hunner,  den  moedersbroeder,  den  oom  van  moederszijde,  die  immers 
voor  het  kind  geheel  de  plaats  innam  van  den  vader,  dat  iemand 
geacht  werd  geheel  of  grootendeels  de  eigenschappen  te  hebben. 
Laat  mij,  als  een  voorbeeld  daarvan,  op  de  Arabieren  wijzen. 
Hoewel  zij  nu  niet  meer  het  matriarchaat  hebben,  is,  als  een 
overblijfsel  daarvan,  de  oude  physiologische  beschouwing  bij  hen 
behouden  gebleven.  Iemand  bezit,  naar  de  opvatting  van  den 
Arabier,  niet  het  karakter  van  zijn  vader,  doch  van  zijn  cMl,  zijn 
oom  van  moederszijde.  Van  dezen  alleen  heeft  hij  de  aandrift 
geërfd  om  goed  of  kwaad  te  doen.  Bij  het  hooreu  vertellen  van 
eene  schoone  of  slechte  daad  is  het  dan  ook  een  gewoon  ver- 
schijnsel, dat  het  niet  de  bedrijver-zelf  is,  die  daarvoor  geprezen 
of  gelaakt  wordt,  doch  zijn  chal.  Vandaar  de  veelvuldig  voorko- 
mende uitroepen:  „God  zegene  zijn  chal!"  en  „Grod  vervloeke 
zijn  chal!"  Zoo  zegt  ook  een  Arabisch  spreekwoord:  „Als  iemand 
zedelijk  te  gronde  gaat,  behoort  hij  voor  twee  derde  aan  zijn 
chal",  dat  wil  zeggen:  twee  derde  van  zijne  slechtheid  heeft  hij 
van  zijn  oom  van  moederszijde,  en  een  derde  van  zichzelven.  — 
Bij  de  vestiging  van  het  patriarchaat  was  men  dus  vreemd  aan 
26  de  beschouwing,  dat  het  kind  den  vader  in  den  bloede  bestond. 
Eerst  langzamerhand  kwam  men  tot  de  erkenning  daarvan.  Een- 
maal zoover,  moest  toen  ook,  onder  het  systeem  van  de  uitslui- 
tende afstamming  in  de  mannelijke  lijn,  het  begrip  zich  vormen, 
dat  de  vader  bij  de  voortbrenging  meer  gold  dan  de  moeder, 
totdat  eindelijk  zelfs  de  eerste  geheel  de  plaats  innam  van  de 
laatste,  de  natuurlijke  betrekking  tusschen  deze  en  het  kind  geheel 
geloochend  werd.  Duidelijk  vooral  zien  wij  deze  meening  voor- 
gesteld in  het  bekende  rechtsgeding  van  Orestes  uit  de  Eumenides 
van  Aeschylus.  Orestes  had  zijne  moeder  gedood,  ten  einde  zijn 
vader,  die  door  haar  vermoord  was  geworden,  te  wreken.  Om 
deze  daad  werd  hij  door  de  Furiën  vervolgd,  en  ten  laatste  ge- 
bracht voor  de  rechtbank  der  goden.  Aan  dezen  was  het  te  beslis- 
sen over  de  vraag:  wie  of  meer  gold,  de  vader  of  de  moeder? 
wie  van  beiden  het  kind  nader  bestond,  deze  of  gene?  Orestes-zelf 
stelde  bij  zijne  verdediging  het  vaderschap  boven  het  moederschap, 
en  pleitte  voor  zichzelven  om  vrijspraak,  op  grond  dat  het  kind 
zijner  moeder  niet  bestond  in  den  bloede.  Van  deze  zienswijze  was 
ook  Apollo.  „De  moeder",  aldus  voerde  deze  aan,   ') 

')  Naar   de  vertaling   van   Prof.  Van  Herwerden,  Gids,  jaarg.  1878,  dl.  IV, 
blz.  500. 
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„Ue  moeder  van  het  zoogenaamde  kind 
is  niet  dan  kweekster  van  het  jonge  zaad, 
hetwelk  de  vader  zaait.  Als  voor  een  gastvriend 
bewaart  ze  't  toevertrouwde  spruitje,  dat 
geen  god  het  dere.  Tot  bewijs  hiervan 
mag  dienen,  dat  men  vader  zonder  vrouw 
kan  zijn,  gelijk  Athena  zelf  getuigt, 
27  Zeus'  eigen  dochter,  die  ge  voor  u  ziet. 

Ofschoon  niet  in  een  duistren  schoot  gevoed, 
is  zij  een  telg,  als  geen  godin  kan  baren". 

Op  grond  hiervan  gaf  Apollo  dan  ook  zijne  stem  voor  Orestes, 
hetgeen  Athene  ook  deed,  waarmede  de  vrijspraak  van  den  be- 
schuldigde volgde. 

Doch  zelfs  waar  men  op  die  wijze  al  tot  de  erkenning  gekomen 
was  van  de  natuurlijke  paterniteit,  bleef  het  oude  beginsel,  de 
oude  rechtsregel,  bestaan  dat  het  kind  den  man  behoorde  niet 
qua  genitor,  maar  als  heer  der  vrouw,  dat  dus  alleen  het  gezag 
over  de  moeder  besliste  van  wie  het  kroost  was.  Nog  heden  ten 
dage  zien  wij  dit  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel,  die 
de  agnatische  verwantschap  hebben.  Alleen  de  kinderen  van  de 
vrouw  voor  wie  de  volledige  bruidschat  opgebracht  is,  zijn  van 
den  vader,  volgen  zijnen  stam,  zijne  familie;  is  de  bruidschat 
echter  niet  voldaan,  bij  onvermogen  bij  voorbeeld,  dan  heeft  de 
vader  niets  over  zijne  kinderen  te  zeggen  en  vervallen  dezen  aan 
het  geslacht  der  moeder.  Hier  en  daar  bestaat  het  gebruik  dat, 
bij  betaling  van  eene  kleine  som  gelds,  de  man  althans  op  eenige 
kinderen  aanspraak  heeft.  Bij  de  Makassaren  en  Boegineezen  is 
dit  zelfs  regel  geworden,  in  zooverre  als  er  bij  hen  een  bepaald 
systeem  van  kinderverdeeling  bestaat,  het  eerste  kind  aan  de 
moeder  komt,  het  tweede  aan  den  vader,  het  derde  weder  aan 
de  moeder  vervalt,  het  vierde  aan  den  vader,  enz.  Ook  bij  de 
cultuurvolken  vinden  wij  evengenoemd  beginsel  in  alle  conse- 
quenties toegepast.  Gelijk,  zoo  heet  het  onder  anderen  in  het 
wetboek  van  Manu,  gelijk  aan  den  eigenaar  van  het  veld  het 
28  gewas  toekomt,  wie  ook  het  zaad  moge  hebben  gezaaid,  zoo  is 
van  hem,  aan  wien  de  moeder  behoort,  het  kind,  door  wien  ook 
verwekt.  Niet  alleen  dus  de  wettige  zonen  der  vrouw,  van  wie 
de  echtgenoot  ook  werkelijk  de  genitor  is,  de  aurasas,  behooren 
tot  de  familie,  hebben  rechten  en  verplichtingen,  doch  ook,  zij 
het  na  hen  komende,  de  uit  overspel  geborene,  de  gildliajd's.  Zoo 
is  het  ook  in  het  Keltisch-Iersche  recht,  hoewel  hier  de  aanspraken 
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van  den  werkelijken  vader  in  zooverre  reeds  erkend  worden,  dat 
hem  de  bevoegdheid  is  gegeven,  het  kind  zich  toe  te  eigenen 
tegen  betaling  van  eene  som  gelds  aan  den  echtgenoot  der  moeder. 
Doch  de  merkwaardigste  toepassing  van  het  hier  besproken  be- 
ginsel is  wel  de  Indische  instelling  van  het  niijoga^  het  gebruik 
om  zich  bij  de  procreatie  door  een  ander  te  doen  vervangen, 
waarvan  ook  het  oud-Duitsche  recht  spreekt,  en  dat  eveneens 
werd  aangetroffen  bij  de  Spartanen  en  de  Atheners,  en,  om  een 
niet-Indogermaansch  volk  te  noemen,  bij  de  oude  Arabieren  onder 
de  benaming  van  nikdli  al-istibda^.  Het  was  hoofdzakelijk  om  deze 
instelling  te  bestrijden,  dat  bij  de  Indiërs  later  meer  en  meer, 
gelijk  onder  anderen  uit  Apastamba  blijkt,  de  meening  verbreid 
werd,  dat  het  kind  aan  den  genitor  behoorde.  Eigenaardig  is  het 
echter  te  zien,  hoe  men  aanvankelijk  deze  nieuwe  leer  alleen 
voor  het  hiernamaals  deed  gelden.  Het  niyoga-kind,  de  Icshetraja, 
dus  verkondigde  men,  kwam  hier  op  aarde  aan  den  echtgenoot 
der  moeder  toe;  in  het  rijk  van  Yama  zou  het  echter  van  den 
werkelijken  vader  zijn. 

Matriarchaat,  schaking,  vrouwenkoop  —  hoevele  verschijnselen 
zijn  er  niet  welke,  anders  onverklaarbaar,  daaruit  kunnen  worden 
29  opgehelderd  I  Eene  opsomming  dier  verschijnselen,  zelfs  al  bepaalde 
ik  mij  alleen  tot  de  voornaamste,  zou  meer  tijd  vorderen  dan 
waarover  ik  mag  beschikken.  Laat  mij  daarom  slechts  bij  eene 
enkele  instelling  stilstaan,  die  met  vrouwenkoop  ten  nauwste 
samenhangt. 

Op  een  hoogeren  trap  van  beschaving  slechts  eene  schijnver- 
tooning,  geschiedde  de  vrouwenkoop  aanvankelijk  in  werkelijkheid, 
zooals  dit  nu  nog  bij  de  natuurvolken  het  geval  is.  In  den  letter- 
lijken zin  des  woords  wordt  de  vrouw  bij  het  huwelijk  hier 
gekocht.  Daardoor  wordt  zij  voorgoed  van  haren  stam,  hare 
familie  losgemaakt,  en  aan  de  familie,  den  stam  van  den  man 
verbonden.  Van  de  vele  gevolgen  nu,  die  uit  deze  opvatting 
van  den  echt  als  een  koop  voortvloeien,  is  wel  het  leviraats- 
huwelijk,  ook  uit  de  Semitische  oudheid  bekend,  het  voornaamste. 
Om  deze  instelling  te  begrijpen,  moeten  wij  allereerst  in  het  oog 
houden  hetgeen  Maine  zoo  juist  ergens  heeft  opgemerkt.  De  oude 
wetten,  zegt  hij,  weten  niets  van  individuen  met  eigen  wilsuitin- 
gen, eigen  verbintenissen :  alles  gaat  uit  van  eene  totaliteit,  een 
geheel,  van  de  groep.  Niet  de  enkele  leden  van  de  groep,  de 
personen,   maar  alleen   de   groep-zelve    heeft  rechten.  Worden  er 
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contracten  gesloten,  dan  is  het  van  groep  tot  groep.  Eerst  van 
lieverlede  treedt  de  mensch  op  den  voorgrond,  wordt  een  zelf- 
standig wezen,  dat  handelt  en  overeenkomsten  sluit  naar  willekeur. 
Zoo  ook  ten  aanzien  van  het  huwelijk.  In  het  wezen  der  zaak 
was  dit  aanvankelijk  eene  transactie  tusschen  twee  stammen,  twee 
familiën.  Bij  de  Alfoereu  van  Boeroe,  om  een  voorbeeld  te  noemen, 
is  dit  nog  werkelijk  zoo :  hier  is  het  toch  de  stam  van  den  man, 

30  die  de  bruidschat  opbrengt,  en  die  van  de  vrouw,  welke  hem 
ontvangt.  Hetzelfde  beginsel  vinden  wij  ook  uitgedrukt  in  de 
Hindüsche  wetten,  waar  het  bij  Apastamba  onder  anderen  heet, 
dat  „de  bruid  gegeven  wordt  aan  de  familie  van  den  man,  en 
niet  aan  den  man  alleen."  Het  huwelijk  is  dus  voor  de  vrouw 
niet  ontbonden  met  den  dood  van  haren  echtgenoot.  Rechtens 
gaat  zij  dan  over  op  een  van  diens  stam-,  diens  familiegenooten, 
meestal  op  een  der  broeders.  Als  regel  komt  dit  leviraatshuwelijk 
voor  bij  tal  van  volken,  die  de  agnatische  verwantschap  hebben. 
Hoe  gemeenzaam  de  vrouwen  hier  zijn  met  het  denkbeeld  dat 
zij,  hoewel  uitsluitend  verbonden  aan  een  bepaalden  man,  eigen- 
lijk aan  zijn  geheelen  stam,  zijne  geheele  familie  behooren,  blijkt 
onder  anderen  van  de  Bataks  van  Sumatra  uit  eene  mededeeling 
van  den  heer  De  Haan,  in  bet  verhaal  eener  door  hem  gedane 
reis  in  de  Bataklandeu.  Bij  gelegenheid  namelijk,  dat  de  vorst 
van  Deli,  welke  genoemden  heer  op  die  reis  vergezelde,  door 
eene  Bataksche  vrouw  werd  aangesproken,  voegde  deze  Z.  H. 
in  den  loop  van  het  gesprek  de  woorden  toe:  „Wat,  kent  gij 
mij  niet?  En  ik  ben  uwe  vrouw!"  De  verklaring  dier  verras- 
sende mededeeling  was,  dat  zij  getrouwd  was  in  den  stam,  waartoe 
Z.  H.  geacht  werd  te  behooren,  en  dus  kans  had  hem  te  huwen, 
om  zoo  te  zeggen  reeds  zijne  vrouw  was. 

Het  aangevoerde  zal  U,  vlei  ik  mij,  eenigszins  een  denkbeeld 
gegeven  hebben,  hoe  de  ethnologie  kan  dienen  om  licht  te  doen 
opgaan  over  rechtshistorische  problemen.  Ook  waar  zij  niet  in 
staat  is  zelve  eene  oplossing  te  geven,  leert  zij  ons  althans  wat 
niet   de   oplossing  kan  zijn.  Laat  mij,  om  dit  op  te  helderen,  bij 

31  het  aangehaalde  voorbeeld  van  den  oorsprong  der  agnatische  ver- 
wantschap blijven.  Hier  geeft  de  ethnologie  niet  alleen  eene  ver- 
klaring van  het  vraagstuk,  doch  zij  weerlegt  ook,  op  afdoende 
wijze,  andere  verklaringen,  die  daarvan  gegeven  zijn.  Gij  kent 
onder   meer   de  theorie  door  Fustel  de  Coulanges  in  zijn  classiek 
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geworden   werk    „La   cité  antique"  voorgesteld,  eene  theorie  ook 
door    Hearn   verdedigd   in    zijn   niet    minder   belangrijk    geschrift 
„The  Aryan  household".  Fustel  de  Coulanges  gaat  van  de  stelling 
uit,  dat  een  oorspronkelijke  of  oudste  godsdienst  bij  de  Romeinen, 
Grieken   en    Indiërs,    zoo    niet   de   familie  in  het  leven  geroepen, 
dan  toch  de  samenstelling  daarvan  geregeld  heeft.  De  familie  was 
volgens   hem  eene  „association  religieuse",  geene  „association  de 
nature".  Die  oudste  godsdienst  nu  bestond  in  de  doodenvereering. 
Men   bracht   offers  aan  de  afgestorvenen,  doch,  en  dit  is  volgens 
Fustel   de   Coulanges  juist  het  kenmerkende,  alleen  aan  de  voor- 
vaderen  in   de   mannelijke   lijn.  Zij  die  dezelfde  goden  vereerden 
en  eene  groep,  eene  familie  vormden,  bestonden  dus  ook  elkander 
uitsluitend  in  die  lijn.  De  familie  was  bijgevolg  eene  agnatio.  — 
Ontegenzeggelijk    eene    vernuftige   verklaring,    doch    die,    helaas! 
door°de  ethnologie  geloochenstraft  wordt.  Was  de  redeneering  van 
-  Fustel  de  Coulanges  juist,  dan  zou  allerwege  waar  de  voorouderen- 
dienst  bestaat,  ook  de  agnatio,  en  de  agnatio  alleen,  als  verwant- 
schapsstelsel  aanwezig   moeten  zijn.  Dit  is  echter  niet  het  geval, 
daar  niet  zelden  vereering  der  afgestorvenen  en  matriarchaat  naast 
elkander    voorkomen.    Fustel    de    Coulanges   heeft   dan   ook   hier 
verkeerdelijk   als   oorzaak    voorgesteld,    wat   zelf  juist  een  gevolg 
is.    De    Romeinen,    Grieken    en    Indiërs   hadden    niet    de    agnatio 
32  omdat   zij    de   voorvaderen   in  de  mannelijke  lijn  vereerden,  doch 
zij  deden  dit  laatste  als  uitvloeisel  van  het  eerste.  De  regel  toch, 
gelijk   de   ethnologie  ons  leert,  is  dat  de  doodendienst  uitsluitend 
door   den   man    of  door  de  vrouw  wordt  voortgezet,  naarmate  de 
verwantschap  uit  het  patriarchaat  of  het  matriarchaat  bestaat.  Ik 
heb  hier  slechts  te  wijzen  op  dien  bij  zonderen  vorm  van  de  voor- 
ouderenvereering,    welken  men  het  totemisme  pleegt  te  noemen  ). 
Bij    de    Noord-Amerikaansche    Indianen,    bij    wie   de   moederlijke 
afstamming  nog  geldt,  plant  de  totem  zich  door  de  vrouw  voort; 
bij   vele  volken  van  den  Indischen  Archipel  echter,  die  onder  het 
patriarchaat   leven,    de   agnatische    familie   bezitten,  gaat  de  ver- 
eering van  het  dier-voorvader  uitsluitend  op  de  nakomelingen  in 
de  mannelijke  lijn  over.  Het  is  dus  de  doodenvereering,   die  zich 
naar  de  samenstelling  der  familie  regelt,  en  niet  omgekeerd,  gelijk 
Fustel  de  Coulanges  wil  ^). 

2)  Over  het  totemisme  als  vorm  van  voorouderenvereering,  zie  mijae  verhan- 
delins:  Het  animisme  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel,  biz.  67—76. 

3)  Ook   de  verklaring   door   Fustel  de    Coulanges   (O.  c,  blz.  37)  en  Hearn 
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33      Heb   ik  mij  bepaald  tot  een  enkel  vraagstuk  om  U  de  waarde 
der  ethnologie  voor  de  rechtswetenschap  te  leereu  kennen,  het  is 
niet,  ik  behoef  dit  nauwelijks  te  verzekeren,  dewijl  het  aan  meer- 
dere voorbeelden  ontbreekt.  Heeft  —  om  hier  slechts  enkele  pun- 
ten   aan    te    stippen    —   heeft   de   studie   van   het   landbezit   der 
natuurvolken    niet   een  helder  licht  doen  opgaan  over  de  ontwik- 
kelingsgeschiedenis   dier   instelling?   Is  daardoor  niet  bij  iedereen 
—    behalve    misschien    bij    diegenen    onzer   koloniale  staatslieden, 
wier   politiek    standpunt  ten  opzichte  van  het  stelsel  van  heeren- 
en cultuurdiensten  in  den  Indischen  Archipel  het  medebrengt,  om 
het   tegenovergestelde    vol   te    houden    —   is    daardoor,  vraag  ik, 
niet   bij    iedereen   de   overtuiging   gevestigd,    dat  het  communale 
bezit    de   primitieve    vorm   is    geweest    en    het    individueele    zich 
daaruit    langzaam    en   geleidelijk   ontwikkeld   heeft?   En   wat   bij 
voorbeeld   het   strafrecht    betreft,    hoe   kan   men    niet  de  evolutie 
daarvan   stap   voor   stap  uit  een  oorspronkelijk  wraakrecht  bij  de 
natuurvolken    nagaan?    hoe  niet  bij  het  strafproces  voor  de  ruwe 
godsoordeelen,  de  gerechtelijke  eed,  de  ouschuldseed,  in  de  plaats 
zien   treden,    en    daarnaast  zich  langzamerhand  de  bewijsmiddelen 
door   getuigen   en  door  aanwijzingen  zien  vormen?  Hoe  duidelijk 
bemerkt   men  niet,  dat  die  eed,  met  verwenschingen  en  met  het 
inroepen    van   rampen    en    onheilen    gepaard  gaande,  aanvankelijk 
het   karakter   had   van   een    ordalium,  in  zooverre  als  de  eed-zelf 
niet  besliste  over  het  onschuldig  of  schuldig,  doch  het  feit  of  de 
bezworen   gevolgen,    binnen   een   zekeren   tijd,   al    dan   niet  weg- 
bleven?   Hoe   helder   wordt  het  ons  dat,  bij  voortgaande  ontwik- 
34  keling,  de  eed  zonder  meer  den  beklaagde  voorgoed  zuiverde,  en 
waar   de   gevolgen   intraden,    deze   op  de  gevallen  besFissing  niet 


(O.  c,  bl.  163)  van  de  door  hen  vooropj^estelde  stelling  gegeven,  dat  men  bij 
den  doodendienst  van  den  aanvang  af  alleen  de  voorvaderen  in  de  mannelijke 
lijn  zou  hebben  vereerd,  is  onjuist.  Fustel  de  Coulanges  zegt  daaromtrent:  „Cela 
tenait  sans  nul  doute  a  l'idée  que  les  hommes  se  faisaieiit  de  la  génération.  La 
croyance  des  ages  primitifs  fut  que  Ie  pouvoir  reproducteur  résidait  exclusive- 
ment  dans  Ie  père.  Le  père  seul  possédait  Ie  principe  mystérieux  de  l'être  et 
transmettait  rétincelle  de  vie.  Il  est  résulté  de  cette  vieille  opinion  qu'il  fut  de 
règle  que  le  culte  domestique  passat  toujours  de  male  en  male,  que  la  femme 
n'y  participat  que  par  l'intermédiaire  do  sou  père  ou  de  son  mari,  et  enfin 
qu'après  la  mort  la  femme  n'eiit  pas  la  même  part  que  riiomme  au  culte  et 
aux  cérémonies  du  repas  funèbre".  De  physiologisciie  beschouwing,  waarop  ¥us- 
tol  de  Coulanges  zich  hier  beroept,  is  echter,  gelijk  wij  hiervoren  gezien  hebben, 
niet  de  oorspronkelijke.  Zij  is  niet  aan  de  agnatio,  en  dus  ook  niet  aan  de 
voorvaderenvereering  in  de  mannelijke  lijn,  voorafgegaan,  doch  heeft  zich  inte- 
gendeel eerst  onder  de  agnatio  gevormd. 
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meer  terugwerkten,  doch  blootelijk  als  straf  van  de  bovenaard- 
sche  machten  voor  het  valschelijk  zweren  werden  aangemerkt? 
Hoe  klaar  zien  wij  dat,  toen  de  eed  dus  een  beslissende  geworden 
was,  het  ook  in  vele  gevallen  noodig  werd  dien  te  versterken, 
door  de  stam-,  de  familiegenooten  daarin  te  doen  deelen,  door 
eedshelpers  aan  te  nemen?  —  Voorzeker,  veel  van  hetgeen  dus 
door  de  ethnologie  aan  den  dag  is  gebracht,  was  ons  reeds  uit 
het  oude  recht  der  Europeesche  volkeu  bekend.  Doch  wat  tot 
dusverre  als  bepaald  kenmerkend  voor  het  een  of  ander  ras  is 
beschouwd,  heeft  daardoor  eene  universeelrechtelijke  beteekenis 
verkregen,  wordt  nu  door  de  wetenschap  opgevat  als  eene  phase, 
die  de  maatschappij  allerwege  in  hare  ontwikkeling  doorloopen 
heeft. 

„Maar",  zal  men  mij  te  gemoet  voeren,  „vele  van  de  conclu- 
siën  op  grond  van  ethnographische  feiten  genomen,  zijn  toch 
niets  meer  dan  theorieën  waaromtrent  nog  groote  onzekerheid 
bestaat,  en  waarover  zelfs  de  gevoelens  der  mannen  van  het  vak 
dikwijls  nog  zeer  verdeeld  zijn  !"  Ik  ben  de  eerste  om  dit  toe  te 
geven.  Ik  erken  ten  aanzien  van  dit  twijfelachtige  en  -onderling 
afwijkende  der  uitkomsten,  dat  de  ethnologen-zelven  daarvan  dik- 
wijls de  schuld  hebben,  dat  zij  wel  eens  te  haastig  hebben  willen 
bouwen  met  onvoldoend  materiaal  en  daardoor  slecht  hebben  ge- 
bouwd, dat  zij  niet  altijd  in  het  oog  hebben  gehouden,  dat  de 
volkenkunde  eene  inductieve  wetenschap  bij  uitnemendheid  is,  en 
de  besluiten  dus  des  te  zekerder  zija,  hoe  grooter  het  aantal 
35  feiten  is  waarop  zij  zijn  gebaseerd.  Doch  aan  den  anderen  kant 
beweer  ik:  trekt  al  wat  louter  gissing,  al  wat  in  de  resultaten 
der  ethnologie  twijfelachtig  is  af,  en  Gij  houdt  niet  weinig  over 
wat  boven  allen  twijfel  verheven  is  en  vroeger  onbekend  was. 
Bovendien,  men  bedenke,  dat  het  hier  eene  nog  zoo  jonge  weten- 
schap geldt.  Langzamerhand,  nu  de  eerste  schreden  gezet  zijn, 
zullen  er  ook  meer  zekerheid  en  meer  overeenstemming  komen, 
zal  er  ook  meer  en  meer  naar  eene  vaste  methode  algemeen 
worden  gewerkt.  Voorzichtigheid  blijve  aanbevolen,  en  vooral 
hoede  men  zich  er  voor  alle  verschijnselen  te  willen  verklaren. 
Dat  de  ethnoloog  steeds,  waar  het  •  te  pas  komt,  met  Grimm 
wete  te  zeggen:  „Ich  will  wol  deuten  was  ich  kann,  aber  ich 
kann  lange  nicht  alles  deuten  was  ich  will." 

Is   het  mij  eenigermate  gelukt  het  nut  van  de  studie  der  eth- 
nologie Voor  de  rechtswetenschap  aan  te  toonen,  dan  roep  ik  allen 
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juristen  toe :  Onthoudt  ons  Uwe  medewerking  niet,  doch  helpt 
ons  de  bijeengebrachte  stof  bewerken!  Wij  zullen  de  materialen 
aanvoeren,  schiften  en  ordenen ;  trekt  Gij  daarvan,  met  behulp 
Uwer  wetenschap,  het  gebouw  op  eener  algemeene  ontwikkelings- 
geschiedenis van  het  recht! 


36      Mij    rest,    eer   ik   dit   spreekgestoelte    verlaat,   nog  een  aange- 
name plicht. 

Edelgrootachtbare  Heeren  Curatoren  dezer  Universiteit!  Dat  ik 
door  Z.  M.  den  Koning  tot  het  ambt  van  Hoogleeraar  hier  ge- 
roepen werd,  dank  ik  aan  Uwe  mij  zoo  hoogst  vereerende  voor- 
dracht. Staat  mij  toe,  U  daarvoor  mijne  erkentelijkheid  te  be- 
tuigen. 

Een  gevoel  van  beklemdheid  maakt  zich  van  mij  meester,  zoo 
vaak  ik  bedenk  wat  er  van  mij  gevorderd  wordt,  om  een  niet 
al  te  onwaardig  opvolger  te  zijn  van  den  man,  wiens  plaats  ik 
sta  in  te  nemen.  Wat  Veth  voor  deze  Universiteit,  wat  hij  voor 
de  ludolügische  wetenschap  geweest  is.  Gij  allen  weet  het.  Of 
wie  kent  ze  niet,  de  lange  reeks  geschriften,  waarin  hij  de  resul- 
taten van  zijne  moeitevolle  en  scherpzinnige  nasporingen  heeft 
nedergelegd,  allen  toonbeelden  van  ongeëvenaarde  kennis  en  van 
zeldzame  vlijt  en  nauwkeurigheid?  Wie  heeft  het  niet  gelezen, 
het  meesterwerk  over  Java,  zoo  grootsch  door  zijne  geleerdheid, 
zoo  aantrekkelijk  door  de  helderheid  en  de  levendigheid  der  voor- 
stelling, zoo  bekoorlijk  door  de  liefde  voor  zijn  onderwerp,  die 
den  schrijver  vervult?  Doch  niet  alleen  door  den  inhoud  zijner 
geschriften,  ook  door  zijn  voorbeeld  heeft  Veth  veel  gedaan  tot 
bevordering  der  kennis  van  Insulinde.  Hoeveel  is  er  niet  op 
37  zijne  aansporing  tot  stand  gekomen,  hoevelen  zijn  er  niet  die, 
door  zijn  werken  en  streven  aangevuurd,  zich  toegelegd  hebben 
op  het  doen  van  nasporingen  in  het  verre  Oosten !  En  welk  een 
sieraad  was  Veth  voor  deze  Universiteit,  hoe  hield  hij  haren 
roem  hoog  op,  hij  wiens  naam  vèr  over  de  grenzen  van  ons 
land  reikt! 

Gij  hebt  wel  getoond  v&rtrouwen  in  mij  te  stellen,  Edelgroot- 
achtbare Heeren!  toen  Gij  mij  bestemdet  om  zulk  een  geleerde 
te  vervangen.  Moge  ik  eenigszins  aan  Uwe  verwachtingen  kun- 
nen beantwoorden !  In  het  diep  besef  van  de  geringheid  mijner 
krachten,   aanvaard   ik   mijn   ambt,    met   het   ernstig   voornemen 
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echter,    om   de   taak,    die   mij    wacht,   naar   mija  beste  vermogen 
te  vervullen. 

Hooggeleerde  Heeren,  Hoogleeraren  dezer  Universiteit !  Met 
schroom  zie  ik  het  oogenblik  genaderd,  waarop  ik  in  Uw  midden 
zal  worden  opgenomen.  Een  meer  dan  tienjarige  practische  loop- 
baan in  het  Oosten  ligt  achter  mij,  en  eerst  sedert  kort  heb  ik 
mij  uitsluitend  aan  de  wetenschap  kunnen  wijden.  Ik  gevoel  te 
zeer  wat  mij  ontbreekt,  nu  het  mij  vergund  is  aan  Uwe  zijde 
plaats  te  nemen.  Doch  aan  den  anderen  kant  word  ik  weder 
bemoedigd  als  ik  bedenk,  dat  zóóvelen  Uwer  mij  reeds  met  zóó 
groote  voorkomendheid  te  gemoet  getreden  zijn.  Bovendien,  bezit 
ik  in  de  beooeming  tot  Doctor  in  de  Indische  taal-  en  letter- 
kunde honoris  causa  niet  een  bewijs  van  Uwe  goede  gezindheid 
jegens  mij  ?  Vergunt  mij  U  van  deze  plaats  nogmaals  mijn  op- 
rechten dank  te  betuigen  voor  die,  door  mij  zoo  hooggewaardeerde, 
onderscheiding.  • —  Mij  bij  U  allen  aan  te  bevelen,  is  mij  eene 
behoefte.  Wilt  mij  Uwen  steun  en  Uwe  hulp  niet  onthouden.  Ik 
38  heb  die  van  zoovelen  Uwer  noodig.  In  de  eerste  plaats  van  ü. 
Hoogleeraren  bij  de  faculteit  der  letteren  en  wijsbegeerte!  Doch 
bij  het  bestudeeren  van  de  godsdienstige  denkbeelden  en  gebruiken, 
en  van  de  rechtsbegrippen  en  instellingen  der  natuurvolken,  zal 
ik  ook  Uwe  voorlichting  vaak  moeten  inroepen,  hooggeachte 
Leden  van  de  faculteiten  der  theologie  en  der  rechtsgeleerdheid ! 
En  waar  het  onderwijs  in  de  physische  geographie  van  den  Indi- 
schen  Archipel  mij  eveneens  is  opgedragen,  hoe  zou  ik  Uwen 
bijstand  daarbij  ontberen  kunnen,  Hoogleeraren  bij  de  faculteit 
der  wis-  en  natuurkunde !  Zoo  hoop  ik,  zeer  waarde  Ambtgenooten ! 
van  üwe  wetenschap  de  vruchten  te  ontvangen  voor  mijne  ont- 
wikkeling. 

Hoezeer  had  ik  gewenscht  het  woord  tot  U  te  kunnen  richten, 
hooggeachte  Heer  Veth!  Helaas,  dat  het  smartelijk  verlies  van 
een  zoo  beminden  zoon  U  heeft  moeten  weerhouden  hier  tegen- 
woordig te  zijn.  Ik  had  zoo  gaarne  in  deze  ure  U  verzocht  om 
hetgeen  ik  zooeven  uitsprak,  toen  ik  met  enkele  woorden  in  her- 
innering bracht  wat  Gij  voor  de  Indologische  wetenschap  hebt 
gedaan,  als  eene  oprechte  hulde  te  beschouwen  van  een  der  velen 
welke  uit  Uwe  werken  leeriug  en  wetenschap  hebben  geput,  die 
dus  in  den  ruimeren  zin  des  woords  U  hunnen  leermeester  noemen 
kunnen.    Ik    had    zoo    gaarne    U    openlijk    mijne    erkentelijkheid 
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betuigd  voor  de  welwillendheid,  die  ik  steeds  in  zoo  ruime  mate 
van  U  heb  mogen  ondervinden,  voor  de  waardeering  die  Gij 
steeds  voor  mijnen  arbeid  hebt  betoond.  Ik  had  zoo  gaarne  te 
dezer  plaatse  voor  U  verklaard  hoe  gelukkig  de  wetenschap  mij 
maakt,    dat    het   ook  Uw  wensch  is  geweest,  dat  ik  den  door  U 

39  verlaten  zetel  zou  innemen,  ook  dewijl  ik  daarin  een  waarborg 
zie,  dat  ik  op  Uwe  hulp  en  voorlichting  mag  rekenen  bij  het 
«volbrengen  mijner  taak.  Doch  deze  betuigingen,  zij  moeten  allen 
wijken  voor  die  van  oprechte  deelneming  in  het  zware  leed,  dat 
U  getroffen  heeft.  Moge  de  tijd  leniging  brengen  van  de  smart 
der  wonde,  die  U  is  toegebracht ! 

Hooggeachte  Heeren  Kern  en  De  Goeje !  Het  heugt  mij  als 
de  dag  van  gisteren  dat  ik  U,  nu  ruim  vijfjaren  geleden,  voor 
het  eerst  ontmoette.  Gij  hebt  mij  toen  met  zooveel  voorkomend- 
heid ontvangen  en  mij  sedert  zooveel  welwillendheid  betoond! 
Door  Uw  hooggewaardeerd  onderwijs  hebt  Gij  mij  in  staat  gesteld, 
gemakkelijker  mij  toe  te  leggen  op  de  kennis  van  het  Hindüisme 
en  den  Islam,  in  vele  opzichten  zoo  noodig  tot  goed  verstand 
van  het  recht,  doch  vooral  van  de  godsdiensten  der  volken  van 
den  Indischen  Archipel.  Door  Uwe  voorlichting  en  door  de  rijke 
bron  Uwer  kennis,  die  steeds  zoo  mild  voor  mij  vloeide,  heb  ik 
van  mijne  studiën  reeds  vele  schoone  vruchten  mogen  plukken. 
U  daarvoor  mijn  oprechten  dank  brengende,  voeg  ik  daaraan  de 
bede  toe :  blijf  mij  Uw  bijstand  ook  voor  het  vervolg  verleenen, 
en  wil  mij  Uwe  vriendschap  niet  onthouden.  Mijn  eerbied  voor 
Uwe  groote  kundigheden,  die  U  een  Europeeschen  naam  hebben 
verschaft,  zal  niet  verminderen  nu  mij  het  heuglijk  voorrecht  te 
beurt  valt,  met  U  als  ambtgenooten  te  mogen  arbeiden  aan  den 
opbouw  der  wetenschap.  Steeds  zal  ik  in  U  den  meester  blijven 
eeren. 

Het  is  mij  eene  behoefte,  hooggeachte  Heer  Van  der  Lith! 
om    nog    in    het    bijzonder    een    enkel   woord    tot   U    te   richten. 

40  Samen  zijn  wij  nu  vier  jaren  werkzaam  geweest  voor  eene  instel- 
ling, die  ons  beiden  lief  is.  Ik  heb  in  dien  tijd  vele  bewijzen 
van  vriendschap  van  U  mogen  genieten,  dikwijls  Uwe  hulp  mogen 
ondervinden.  Mij  verder  bij  U  aan  te  bevelen,  zou  geheel  over- 
bodig zijn.  Ik  weet  dat  ik  op  U  kan  rekenen. 

Mijne  Heeren  Studenten  aan  deze  Hoogeschool !  Ook  tot  U 
richt   ik   het   woord,    al   weet   ik   dat   maar   weinigen  Uwer  zich 
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zullen  en  kunnen  toeleggen  op  de  vakken,  die  ik  geroepen  ben 
hier  te  vertegenwoordigen.  Er  is  echter  een  band,  die  mij  van 
nu  af  met  U  verbindt,  en  die  band  is  de  Leidsche  Academie. 
Als  kweekelingen  dezer  Hoogeschool,  weet  ik,  dat  Gij  ook  belang 
stelt  in  de  gebeurtenis  van  dezen  dag.  Voor  die  belangstelling 
mijn  dank  en  de  betuiging  dat  ik  steeds  bereid  zal  zijn  U  te 
helpen  en  te  raden,  waar  ik  dit  kan. 

Hoofdzakelijk  zullen  het  wel  alleen  diegenen  onder  U  zijn, 
welke  als  rechterlijk  of  als  administratief  ambtenaar  in  dienst 
van  den  Staat  zich  naar  Indië  wenschen  te  begeven,  die  mijne 
lessen  zullen  volgen.  Het  zou  tamelijk  overbodig  zijn  hier  nog  te 
willen  bewijzen,  dat  dezen,  om  met  vrucht  werkzaam  te  zijn, 
eene  meer  dan  oppervlakkige  voorstelling  van  het  land  en  zijne 
bevolking  behooren  te  bezitten;  dat  de  kennis  van  de  godsdien- 
stige denkbeelden  en  gebruiken,  van  de  rechtsbegrippen  en  instel- 
lingen, van  de  zeden  en  denkwijzen,  met  één  woord  van  de  adat's 
des  volks,  voor  hen  onmisbaar  is,  opdat  zij  niet  door  onvoorzich- 
tige handelingen,  die  den  inlander  kwetsen  zouder  dat  zij  het 
vermoeden,  de  belangen  van  het  Gouvernement  in  het  Oosten  in 
41  de  waagschaal  brengen.  Want  de  inlander  stelt  zijne  adat's  op 
hoogen  prijs.  „Zoo  iets  adat  is,"  hoort  men  onder  de  Makassaren 
zeggen,  „mag  er  geen  sprake  zijn  van  het  niet  te  willen  of  te 
kunnen;  dan  moet  een  ieder  dat  willen  en  kunnen."  En  de  taal 
van  een  hunner  dichters  luidt:  „Hij  die  zich  houdt  aan  de  adat's 
des  lands,  vindt  daarin  een  ankertouw,  dat  niet  vruchteloos  weer- 
stand biedt,  al  komt  ook  de  Westenwind  met  geweld  tegen  het 
vaartuig  aan."  —  De  kennis  van  de  adat's  is  dus  voor  U,  Mijne 
Heeren  {Studenten,  toekomstige  Indische  Ambtenaren !  van  het 
grootste  belang.  Gij  zijt  bestemd  om  eenmaal  over  den  inlander 
recht  te  spreken,  hem  te  besturen.  Welnu,  hij  zal  U  meer  ver- 
trouwen, Uwe  bevelen  gewilliger  opvolgen,  Uwe  beslissingen  ge- 
makkelijker aannemen,  ook  waar  die  lijnrecht  indruischen  tegen 
zijne  rechtsbegrippen,  zoo  hij  ziet,  dat  dit  niet  een  gevolg  is  van 
onbekendheid  met  deze  laatsten.  Doch  wederkeerig  zal  Uwe  kennis 
van  de  adat's  den  inboorling  ook  vanzelf  ten  goede  komen,  daar 
Gij  hem  daardoor  in  zijne  zoogenaamde  vooroordeelen  beter  kun- 
nende begrijpen,  in  staat  zult  zijn  hem  met  meer  toegevendheid 
te  behandelen.  Want  ook  hier  geldt  het  „teut  comprendre,  c'est 
tout  pardonner." 

Gij   hebt   U   een   schoonen   werkkring   gekozen,   Mijne  Heeren 
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Studenten,  Gij  die  U  bekwamen  wilt  voor  den  Indischen  dienst! 
„Daar  kan  in  Indië  wat  groots  verricht  worden!"  Deze  woorden 
van  den  roemruchtigen  stichter  van  Batavia  zijn  nu  nog  van 
toepassing.  Gij  zult  geroepen  worden  om  mede  te  werken,  dat 
„groots"  tot  stand  te  brengen.  Uw  aandeel  daarbij  zal  zijn,  den 
42  inlander  met  onze  rechtsbegrippen,  met  onze  instellingen  te  ver- 
zoenen, en  hem  ook  langs  dien  weg,  tot  hoogere  beschaving  te 
brengen.  Daarvoor  is  weder  kennis  van  de  adat's  noodig.  Want 
zonder  eenige  concessies  hieraan,  zal  die  verzoening  moeielijk 
plaats  hebben.  Zóó  zult  Gij  kunnen  bijdragen  om  den  band  tus- 
schen  overheerschers  en  overheerschten  te  versterken,  en  op  die 
wijze  het  Uwe  doen,  om  het  schoone  Insuliude  te  behouden  voor 
het  lieve  Yaderland ! 


Ik  heb  gezegd. 
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1888. 


Dit  opstel  verscheen  in  de  „Bijdragen  tot  de  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde 
van  Ned.  Indië",  Ve  volgreeks,  deel  III  (1888),  blz.  121—140  (overdruk 
blz.  1—20). 


121(1)  „Geen  ougegronder  waan  dan  wat  door  sommige  oppervlakkige 
ethnologen  is  geleeraard,  dat  het  eene  volk  iu  recht,  moraal  eu 
geheele  wereldbeschouwing  de  antipode  van  het  andere  zou  zijn; 
ten  minste  indien  die  stelling  iets  anders  moet  beteekenen,  dan 
dat,  ten  opzichte  van  recht,  moraal  eu  wereldbeschouwing,  de 
verschillende  volken  op  een  verschillend  standpunt  van  ontwikke- 
keliug  staan,  —  een  waarheid  die  niet  behoeft  verkondigd  te 
worden,  omdat  zij  door  niemand  wordt  in  twijfel  getrokken". 
Aldus  de  Hoogleeraar  Yeth  waar  hij,  in  zijn  werk  over  Java, 
eene  schets  geeft  van  het  Javaansche  dorpsgenootschap  en  er  op 
wijst,  hoe  in  het  Oosten  en  in  het  Westen  de  oorspronkelijke 
dorpsinstellingen  hetzelfde  karakter  dragen  ^).  Naarmate  de  studie 
der  ethnologie  vordert,  vindt  men  de  waarheid  dier  woorden  meer 
en  meer  bevestigd,  wordt  men  meer  en  meer  overtuigd,  dat  veel 
van  hetgeen  in  onze  ontwikkelde  maatschappij,  in  onze  met  zorg 
bewerkte  wetten  voorkomt,  ook  bij  de  onbeschaafde  en  half  be- 
schaafde stammen  van  het  Oosten  wordt  aangetroffen,  dat  er 
tusschen  de  rechtsbegrippen  ginds  en  hier  eene  groote  overeen- 
komst bestaat.  Met  een  voorbeeld,  dat  eenigermate  actualiteit 
bezit,  stellen  wij  ons  voor  dit  in  de  volgende  bladzijden  aan  te 
toonen. 

Velen  zullen  zich  nog  zeker  de  belangwekkende  rede  herinne- 
ren —  eene  rede  waarvan  de  Heer  Schaepman  getuigt,  dat  zij 
niet  alleen  hulde  afdwingt  door  den  inhoud,  maar  evenzeer  lof 
verdient  om  den  uitnemenden  vorm  —  door  den  afgevaardigde 
uit  Haarlem,  Mr.  Farncombe  Sanders,  in  's  Lands  vergaderzaal 
uitgesproken    over    het   stelsel  onzer  troonopvolging,  bij  gelegen- 


')  Java,  dl.  I,  blz.  648. 
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heid    van    de    algemeeue    beraadslagingen   over   het   voorstel    tot 
■vyijziging   van   de  eerste  afdeeling  van  het  tweede  hoofdstuk  der 
Grondwet  -).  Op  een  betoog  in  die  rede  wenschen  wij  hier  bepaal- 
delijk de  aandacht  te  vestigen. 
122(2)       De   wijze   van  erfopvolging  in  onze  Grondwet  aangenomen,  is, 
gelijk    men    weet,    de   agnatische    liueale   successie,  of,   wat  men 
noemt,  de  opvolging  volgens  de  Salische  wet,  hierop  neerkomende, 
dat,    zoolang   en  in  welken  graad  ook  agnaten  gevonden  worden, 
de   kroon   vererfd  wordt  alsof  de  vrouwen  niet  bestonden,  zoodat 
de   koninklijke   waardigheid   zoolang    mogelijk   in   het  bezit  blijft 
van    hen,    die    denzelfdeu    geslachtsnaam    dragen.    Alleen    als    de 
manstam   geheel   is   uitgestorven,  als  er  geen  agnaten  meer  zijn, 
kunnen  de  vrouwen  of  de  bloedverwanten  door  vrouwen  geroepen 
worden.    Welke   nu,    vraagt   de   Heer   Farncombe   Sanders,   is  de 
beteekenis    der   vrouwelijke   successie?    „Dat",  dus  luidt  het  ant- 
woord,  „het  oude  Huis  wordt  voortgezet  in  het  nieuwe,  dat,  zoo- 
als  de  Beiersche  Grondwet  het  juist  uitdrukt :  de  vrouw  opvolgt 
als   ware   zij   een   man.  De  Kroon  wordt  niet  overgebracht  in  een 
vreemd    Huis,   maar   het  bestaande  Vorstenhuis  leeft  voort  in  de 
descendenten  der  vrouw,  die  dochter  van  dat  Vorstenhuis  was;  en 
gaat   op    hare   descendenten  over,  maar  niet  op  andere  leden  van 
dat    vreemde    Huis    die   niet   van    haar   afstammen.  "Wanneer  bij 
voorbeeld   de  Kroon  kwam  in  het  Huis  van  Saxen- Weimar  of  in 
het  Huis  Hohenzollern,  dan  zou  de  Kroon  enkel  overgaan  op  de 
afstammelingen  van  de  Nederlandsche  Prinses,  maar  niet  op  andere 
leden  uit  het  Huis  van  Saxen- Weimar  of  Hohenzollern.   Dan  zou 
dat  Huis  hier  niet  zijn  het  Huis  van  Saxen- Weimar-Oranje,  maar 
het   Huis   van    Oranje-Saxen-Weimar,    met    Oranje  voorop.   Dit  is 
de  juridische  beteekenis  van  het  erfrecht  door  de  vrouw".  In  het 
algemeen,  waar  namen,  titels  en  waardigheden,  die  slechts  in  de 
mannelijke   lijn   vererfd    worden,  op  eene  vrouw  overgaan,  wordt 
deze  als  stamvader  beschouwd  en  niet  als  moeder.  Duidelijk  vooral 
komt  dit  uit  in  de  Zuidelijke  landen,  in  Spanje,  Italië  en  Napels. 
Daar   worden  dikwijls  door  de  dochters  de  hoogste  titels  vererfd. 
„Wanneer   die   dochter  trouwt",  aldus  weder  de  Heer  Farncombe 
Sanders,  „worden  hare  zonen  erfgenamen  van  den  titel,  die  reeds 
uit  beleefdheid  aan  haren  man  wordt  gegeven;  en  daar  gaat  die 
man   zoo    volkomen   in   zijne  vrouw  op,  dat  het  publiek  dikwijls 


2)  Zie:  Handelingen  der  Staten-Generaal,  1886—87,  blz.  984  vlg.  en  lOOé  vig. 
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even  weinig-  zijnen  eigennaam  weet,  als  hier  den  familienaam  van 
de  vrouw  waarmede  deze  of  gene  getrouwd  is.  Wij  hebben  bij 
voorbeeld  in  der  tyd  hier  gehad  een  afgezant  van  den  ongeluk- 
kigen  Keizer  Maximiliaan,  den  markies  Corio.  Hij  is  naar  Napels 
gegaan,  en  huwde  daar  met  de  erfgename  van  den  prinselijken 
titel  Castelcicala.  Vraagt  gij  nu  te  Napels  naar  hem  met  zijn 
eigen  naam,  dan  begrijpt  niemand  wien  gij  bedoelt,  terwijl  ieder 
123  (3)  hem  kent  als  prins  Castelcicala;  zóó  gaat  daar,  in  dat  geval,  de 
naam  van  den  man  op  in  dien  der  vrouw,  gelijk  bij  ons  het 
omgekeerde  plaats  heeft"  ^). 

Tot  zoover  de  Heer  Farncombe  Sanders.  Het  is  over  het  door 
hem  gereleveerde  feit,  dat  iedere  vrouw,  die  in  het  geval  komt 
het  erfrecht  over  te  dragen,  als  een  man  telt,  als  stamvader  op- 
treedt en  niet  als  moeder,  dat  wij  hier  enkele  opmerkingen  wen- 
schen  te  maken.  Dat  feit  is  niet  geïsoleerd.  Tot  voor  korten  tijd 
geleden  kwam  het  bij  de  Basken,  in  het  Zuidwesten  van  Frankrijk, 
veelvuldig  voor.  Als  regel  werd  hier  tot  de  nalatenschap,  zonder 
onderscheid  van  geslacht,  de  eerstgeborene  geroepen.  Was  deze 
nu  eene  dochter,  dan  werd  zij,  in  de  hoedanigheid  van  uitslui- 
tende erfgename,  hoofd  van  het  huis  en  van  de  bezittingen  der 
familie.  Zij  koos  zichzelve  een  echtgenoot  en  deze  kwam  bij  haar 
inwonen,  verloor  zijn  naam  om  dien  zijner  vrouw  aan  te  nemen, 
terwijl  ook  de  kinderen  naar  de  moeder  genoemd  werden  *).  Doch 


3)  Zie  hier  nog  een  interessant  voorbeeld,  waaruit  blijkt  dat  de  vrouw  in 
Italië  bij  het  huwelijk  dikwijls  haren  familienaam  behoudt  en  dien  op  hare 
kinderen  overbrengt.  De  familienaam  van  Dante  Alighieri  is  namelijk  die  van 
zijne  betovergrootmoeder;  Dante's  betovergrootvader  toch  heette  Cacciaguida. 
Deze  trouwde  met  eene  Aldigeria  degli  Aldighieri  uit  Ferrara;  de  zoon  uit  dit 
huwelijk  heette,  naar  den  naam  zijuer  moeder,  Aldighiero,  welke  vervolgens  de 
„van"  der  geheele  familie  werd,  zoodat  de  zoon  van  dezen  (de  d  ging  verloren) 
Bellincione  Alighieri  heette;  hiervan  heette  weer  de  zoon  Alighiero  Alighieri,  die 
de  vader  werd  van  Dante  Alighieri.  —  Ook  bij  ons  schijnt  het  iu  vroegere  tij- 
den wel  eens  voorgekomen  te  zijn,  dat  de  vrouw  na  het  huwelijk  haren  „van" 
bleef  voeren  en  niet  dien  van  haren  man  aannam.  De  heer  G.  P.  Rouffaer,  aan 
wien  ik  de  voorgaande  mededeeling  omtrent  Daute  verschuldigd  ben,  maakt  mij 
namelijk  opmerkzaam  op  een  door  hem  in  het  tijdschrift  „Oud-Holland"  (jaarg. 
1886)  geplaatste  verhandeling  over  „Vier  Kamper  schilders",  waaruit  blijkt,  dat 
de  oud-Kamper  schilderes  Mechtelt  toe  Boecop,  van  haar  zelve  Joffer  Mechtelt 
van  Lichtenberg  van  Utrechtschen  adel,  en  omstreeks  1545  getrouwd  met  den 
Kamper  patricfer  Gerrit  toe  Boecop,  op  eene  schilderij  van  1572,  terwijl  haar 
man  nog  leefde,  zich  teekeut  „Mechtelt  van  Lichtenbergh,  genaamt  toe  Boecop." 
*)  Cordier,  Le  droit  de  familie  aux  Pyrénées,  Revue  historique  de  droit  fran- 
5ais  et  étranger,  jaarg.  1859,  blz.  257  vv.,  353  yv.,  492  vv.  —  Zie  ook:  Giraud 
Teulon,  La  mère  chez  certains  peuples  de  l'antiquité,  blz.  38  vv.,  en  Les  origi- 
nes  du  mariage  et  de  la  familie,  blz.  342  vv.  „De  nos  iours  même",  aldus  lezen 
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124  (4)  vooral  hebbeu  wy  de  aandacht  te  vestigen  op  de  volken,  die  de 
agnatische  verwantschap  volledig  bezitten,  bij  wie  dus  alleen  de 
agnatio  familierechten  schept.  Hier  geldt  de  regel:  „muiier  est 
finis  familiae".  De  vrouw  toch,  die  trouwt,  treedt  uit  hare  familie 
en  gaat  voorgoed  over  in  de  familie  van  den  man,  waartoe  ook 
hare  kinderen  uitsluitend  behooren.  Het  geslacht  plant  zich  dus 
alleen  door  de  zonen  voort.  Hij  nu,  die  geeue  zonen  heeft,  en 
dus  zijn  geslacht  of  althans  de  lijn,  waartoe  hij  behoort,  zou 
moeten  zien  uitsterven,  kan  dit  voorkomen  door  eene  dochter, 
zoo  hij  die  bezit,  uit  te  huwen  onder  de  uitdrukkelijke  voorwaarde, 
dat  de  kinderen,  uit  die  verbintenis  geboren,  hem  en  niet  den 
werkelijken  vader  zullen  toebehooren.  Zoo  deden  de  oude  Grieken 
en  de  Indiërs :  êuyxTpt^oüc  heette  bij  de  eerstgenoemden  en  putri- 
Mpdra  bij  de  laatsten  de  cognatische  kleinzoon,  welke  op  die 
wijze  tot  een  agnatischen  gemaakt  werd,  om  het  geslacht  voor 
uitsterven  te  bewaren  '^).  Ook  de  Eraniërs  kennen  eene  soort  van 
huwelijk,  yogdn-zan,  waarbij,  om  de  woorden  van  Spiegel  te  ge- 
bruiken, „die  Frau  die  Bedingung  stellt,  dass  der  erstgeborne 
Sohn  nicht  der  Sohn  ihres  Mannes  sein,  sondern  als  die  Nach- 
kommenschaft  ihres  ohne  miiunliche  Nachkommen  verstorbenen 
Vaters  oder  Bruders  gelten  solle"  ^).  Met  alleen  bij  de  cultuur- 
volken, doch  ook  bij  de  zoogenaamde  wilden  vindt  men  deze 
instelling.  In  den  Indischen  Archipel  hebben  onder  anderen  de 
stammen  van  Zuid-Sumatra,  de  liedjangers  en  de  Lampongers, 
de  agnatische  verwantschap.  Wanneer  nu  de  familie,  bij  ontsten- 
tenis van  zonen,  zou  uitsterven,  wordt  ook  bij  hen  eene  dochter 
aangewezen    om    haar    in    stand    te   houden,  m^egaq  timggmoan  of 


wij  bij  den  laatstgenoemde a  schrijver,  „sous  1'einpire  du  code  civil  et  malgré 
lui,  ce  singulier  droit  d'aiuesse  se  maiutient  comme  un  fait  issu  do  la  volonté 
des  parents.  La  traditiou  persiste  et,  sans  cesse  la  loi  est  fraudée,  coutouruée  de 
mille  manicres.  Quaud  la  fille  se  marie,  son  uom  s'ajoute  ïi  celui  de  son  mari, 
est  porté  ))ar  ses  eufants,  souvent  même  enregistré  par  1'état  civil,  complice  des 
moeurs  rebelles.  L'usage  défère  encore  aux  fils  des  héritières,  lo  uom  de  la 
maisou  oii  ils  sout  nés:  s'ils  out  quitte  Ie  pays,  et  qu'ils  y  revienneut  imbus 
des  idees  de  notre  civilisatiou,  ils  s'étonuent  parfois  du  siieuce  oü  l'on  relègue 
la  mémoire  de  leur  père,  et  ils  cberchent,  mais  en  vain,  a  dépouiller  ie  nom 
maternel". 

5)  Zie,  voor  de  Griekeu:  Fustel  de  Coulanges,  La  cité  antique,  blz.  S2  en  83; 
voor  de  Indiërs:  Kolder,  ludisches  Ehe-und  Familiearecht,  Zèitsclirift  für  ver- 
gleichende  Rechtswissenscliaft,  dl.  lil,  blz.  396  vlg.,  waar  men  de  betrekkelijke 
bcpaliugcn  uit  Manu  en  andere  rechtsboeken  uitvoerig  aaugegeven  vindt.  Ver- 
gelijk ook :  Jolly,  iiistory  of  the  Hindu  law  of  partitiou,  iulieritance,  and  adop- 
tion,  blz.  147  vv. 

*)  Spiegel,  Erauische  Alterthumskundc,  dl.  III,  blz.  G7S. 
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ménegaq  rumah,  letterlijk:  het  huis  stutten,  gelijk  dit  heet.  Bij 
de  Lampongers  pleegt  de  vader  daartoe  bij  bekkenslag  bekend 
te  doen  maken,  dat  hij  het  meisje  alleen  wil  uithuwen  aan  den 
persoon,  die  zich  verbindt  bij  hem  te  komen  inwonen  en  in  zijn 
huis  te  blijven.  Vooral  zijn  het  hoofden,  welke  geen  mannelijk 
oir  hebben,  die  hunne  dochter  op  deze  wijze  een  echtgenoot  tot 
zich  doen  nemen,  opdat  hunne  waardigheid  door  de  zonen,  uit 
die  verbintenis  gesproten,  moge  geërfd  worden  ').  In  het  Oosten 
125  (5)  van  den  Archipel,  bij  de  Timoreezeu,  zien  wij  iets  dergelijks.  De 
successie  is  ook  hier  eene  agnatische.  Wanneer  echter  de  vorst 
sterft  zonder  zonen  na  te  laten,  volgt  zijne  oudste  dochter  hem 
op.  Trouwt  zij,  dan  worden  de  kinderen  gerekend  tot  haar  geslacht 
te  behooren.  Alleen  wanneer  er  meer  dan  twee  zijn,  kan  de  man 
of  diens  familie  aanspraak  op  een  jongen,  of  op  een  jongen  en 
een  meisje,  maken  ^). 

De  voorgaande  voorbeelden  toonen  aan,  dat,  waar  de  agnatische 
verwantschap  bestaat,  de  dochter  wel  eens  geroepen  wordt,  om 
bij  ontstentenis  van  zonen  het  geslacht  voort  te  zetten  en  de 
bezittingen  en  waardigheden  in  de  rechte  lijn  te  behouden.  Hoe 
is  dit  te  verklaren?  Waarop  is  het  beginsel  gebaseerd,  dat  de 
vrouw  in  dat  geval  optreedt  als  ware  zij  een  man,  dat  de  kin- 
deren tot  haar  geslacht  behooren,  de  agnatische  kleinzonen  van 
haren  vader  zijn?  —  Het  is  noodig,  ter  beantwoording  dezer 
vraag,  ons  eene  kleine  uitweiding  te  veroorlooven. 

De  agnatio,  hoe  primitief  die  ook  wezen  moge,  schijnt  niet  de 
oorspronkelijke  vorm  van  de  verwantschap  te  zijn  geweest.  Vrij 
algemeen  wordt  aangenomen,  dat  aan  de  agnatische  familie  eene 
andere  voorafgegaan  is,  welke  geheel  het  tegengestelde  daarvan 
was,  waarbij  namelijk  de  afstamming  juist  in  de  vrouwelijke  lijn 
werd  nagegaan,  met  uitbluiting  van  de  mannelijke,  eene  familie- 
inrichting die  men  het  matriarchaat  genoemd  heeft,  gelijk  de 
agnatische  ook  wel  eens  het  patriarchaat  wordt  geheeten.  Het 
feit  dat  de  vrouw  de  afstamming  regelt,  dat  het  kind  geacht 
wordt  te  behooren  aan  de  moeder  en  niet  aan  den  vader,  moge 
oppervlakkig  vreemd  schijnen,  het  is  dit  toch  in  geenen  deele  en 
heeft  zijne  natuurlijke  redenen.  Zij  zijn  eensdeels  gelegen  in  de 
onzekerheid   van    het   vaderschap,    vaak   zelfs  in  eene  beter  geor- 


'')  Zie  onze  verhandeling:  Over  de  verwantschap  en  het  huwelijks-  en  erfrecht 
bij  de  volken  van  het  Maleische  ras,  blz.  6ïi  vlg.  [Deel  I,  blz.  355  vlg.]. 
8)  Forbes,  A  naturalist's  wanderings  in  the  Eastern  Archipelago,  blz.  458  vlg. 
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dende,  hoeveel  te  meer  in  eene  ruwe  maatschappij  als  die,  waarin 
de  instelling  van  het  matriarchaat  haren  oorsprong  moet  hebben 
genomen.  Zonder  zelfs  een  bepaald  echteloozen  voortijd  te  onder- 
stellen, zooals  sommigen  doen,  kan  men  toch  op  goede  gronden 
zeggen,  dat  de  huwelijksband  aanvankelijk  niet  in  dien  zuiveren 
vorm  kan  hebben  bestaan,  waaronder  wij  hem  kennen.  Evenals 
dit  uu  nog  bij  vele  onbeschaafde  volken  het  geval  is,  moet  de 
betrekking  tusschen  man  en  vrouw  primitief  van  geen  duurzamen 
aard  zijn  geweest.  Bij  een  dergelijken  stand  van  zaken  kan  het 
kroost  wel  niet  anders  dan  alleen  van  de  moeder  zijn.  Ten  ande- 
ren komt  bij  deze  onzekerheid  van  het  vaderschap,  en  heeft  tot 
126(6)  instandhouding,  zooal  niet  eenigermate  tot  het  ontstaan,  van  het 
matriarchaat  waarschijnlijk  medegewerkt,  de  oorspronkelijke  phy- 
siologische  beschouwing  omtrent  het  proces  der  bevruchting.  Wil- 
den kunnen  natuurlijk  niet  die  juiste  voorstelling  van  dit  proces 
hebbeu  welke  wij  daarvan  bezitten,  en  de  positieve  wetenschap 
dat  het  van  dien  aard  is,  dat  het  kind  de  eigenschappen  van 
beide  ouders  erft,  beiden  even  na  in  den  bloede  bestaat,  is  bij 
hen  bezwaarlijk  te  verwachten.  Integendeel,  de  voor  iedereen 
zichtbare,  physieke  band,  die  het  kroost  aan  de  moeder  bindt, 
moet  hen  tot  de  meening  brengen,  dat  de  vrouw  bij  de  procreatie 
van  meer  beteekenis  is  dan  de  man,  dat  het  kind  daardoor  meer 
de  eigenschappen  heeft  van  de  moeder  en  de  moederlijke  ver- 
wanten dan  van  den  vader.  Als  een  voorbeeld  daarvan  kunnen 
wij  op  de  Arabieren  wijzen.  Naar  de  bij  hen  bestaande  opvatting 
bezit  iemand  niet  het  karakter  van  zijn  vader,  doch  van  zijn 
cMl,  zijn  oom  van  moederszijde.  Van  dezen  alleen  heeft  hij  de 
aandrift  geërfd  om  goed  of  kwaad  te  doen.  Bij  het  hooren  ver- 
tellen van  eene  schoone  of  slechte  daad  is  het  dan  ook  een  ge- 
woon verschijnsel,  dat  het  niet  de  bedrijver-zelf  is,  die  daarvoor 
geprezen  of  gelaakt  wordt,  doch  zijn  chal.  Vandaar  de  veelvuldig 
voorkomende  uitroepen:  „God  zegene  zijn  chal!"  en  „God  ver- 
vloeke  zijn  chal!"  Zoo  zegt  ook  een  Arabisch  spreekwoord:  „Als 
iemand  zedelijk  te  gronde  gaat,  behoort  hij  voor  twee  derde  aan 
zijn  chal",  dat  wil  zeggen :  twee  derde  van  zijne  slechtheid  heeft 
hij  van  zijn  oom  van  moederszijde,  en  één  derde  van  zichzelven  ^).  — 


9)  Zie  uitvoeriger  hierover  onze  verliandeliugen :  Het  matriarchaat  bij  de  oude 
Arabieren,  blz.  30  vv.,  en  Eeuige  opmerkingen  naar  aanleiding  eener  critick  van 
mijn  „Matriarcliaat  bij  de  oude  Arabieren",  Bijdragen  tot  de  T.  L.  on  Vk.  van 
Nederl.  Indië,  Ie  volgr.  dl.  X,  bi.  418  vv.  [Zie  boven,  blz.  35  en  71]. 

—  118  — 


OOSTERSCHE   EN    WESTERSCHE   RECHTSBEGRIPPEN. 

Als  ovulisteii  zullen  dus  wilden  de  vraag,  of  het  kind  aan  de 
moeder  behoort  dan  wel  aan  den  vader,  vanzelf  in  eerstgenoemden 
zin  beantwoorden.  „Ajam  djantan  tida  bërtelor",  dat  is:  „een  haan 
legt  geen  eieren",  zegt  dan  ook  de  Orang-Talang  van  Sumatra 
ter  verklaring  van  de  bij  hem  bestaande  matriarchale  instellingen  '°). 
Op  de  matriarchale  verwantschap  is  de  patriarchale  of  agnatische 
gevolgd.  Hetgeen  nu  opgemerkt  moet  worden,  is  dat  geeue  ver- 
anderde physiologische  beschouwing  omtrent  het  proces  der  be- 
vruchting tot  deze  wijziging  in  de  inrichting  der  familie  heeft 
127  (7)  geleid,  den  regel  in  het  leven  geroepen  heeft,  dat  het  kind  niet 
langer  meer  van  de  moeder  zou  zijn,  doch  voortaan  aan  den  vader 
behooren  zou.  Integendeel,  aanvankelijk  bleef  men  ovulist.  Eerst 
later  veranderde  dit,  begon,  onder  het  systeem  van  de  uitsluitende 
afstamming  in  de  mannelijke  lijn,  het  begrip  zich  te  vormen,  dat 
de  vader  bij  de  voortbrenging  meer  gold  dan  de  moeder,  totdat 
eindelijk  zelfs  de  eerste  geheel  de  plaats  innam  van  de  laatste, 
de  natuurlijke  betrekking  tusschen  deze  en  het  kind  ten  eenen- 
male  geloochend  werd.  Duidelijk  vooral  zien  wij  deze  meening 
voorgesteld  in  het  bekende  rechtsgeding  van  Orestes  uit  de  Eume- 
nides  van  Aeschylus.  Orestes  had  zijne  moeder  gedood,  ten  einde 
zijn  vader,  die  door  haar  vermoord  was  geworden,  te  wreken. 
Om  deze  daad  werd  hij  door  de  Furiën  vervolgd,  en  ten  laatste 
gebracht  voor  de  rechtbank  der  goden.  Aan  dezen  was  het  te 
beslissen  over  de  vraag:  wie  of  meer  gold,  de  vader  of  de  moe- 
der? wie  van  beiden  het  kind  nader  bestond,  deze  of  gene? 
Orestes-zelf  stelde  bij  zijne  verdediging  het  vaderschap  boven  het 
moederschap,  en  pleitte  voor  zichzelven  om  vrijspraak,  op  grond 
dat  het  kind  zijne  moeder  niet  bestond  in  den  bloede.  Van  deze 
zienswijze  was  ook  Apollo.  „De  moeder",  aldus  voerde  deze  aan  ^'), 

„De  moeder  van  het  zoogenaamde  kind 
is  niet  dan  kweekster  van  het  jonge  zaad, 
hetwelk  de  vader  zaait.  Als  voor  een  gastvriend 
bewaart  ze  't  toevertrouwde  spruitje,  dat 
geen  god  het  dere.  Tot  bewijs  hiervan 
mag  dienen,  dat  men  vader  zonder  vrouw 
kan  zijn,  gelijk  Atheua  zelf  getuigt, 


1")  Van  Rijn  van  Alkemade,  Reis  van  Siak  naar  Poelau  Lawan,  ïijdschr.  van 
het  Nederl.  Aardr.  Genootsch.,  2e  serie,  dl.  III  (Afd.  Meer  uitgebreide  artike- 
len), biz.  140.  —  De  Orang-Talang  zijn  Maleiers  die  de  zoogenaamde  Petalan- 
gan,  gelegen  tusschen  de  Siak-  en  de  Kampar-rtvieren,  bewonen. 

1')  Naar  de  vertaling  van  Prof.  Van  Herwerden,  Gids,  jaarg.  1878,  dl.  IV", 
blz.  500. 
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Zeus'  eigen  dochter,  die  ge  voor  u  ziet. 
Ofschoon  niet  in  een  duistren  schoot  gevoed, 
is  zij  een  telg,  als  geen  godin  kan  baren". 

Op  grond  hiervau  gaf  ApoUo  dan  ook  zijne  stem  voor  Orestes, 
hetgeen  Athena  ook  deed,  waarmede  de  vrijspraak  van  den  be- 
schuldigde volgde.  —  Zoo  doelde  ook  blijkbaar  Justinianus  op 
deze  physiologische  voorstelling,  als  hij,  naar  aanleiding  van  eenige 
veranderingen  door  hem  gebracht  in  de  bepalingen  omtrent  ont- 
ervingen, waarbij  de  twee  seksen  op  gelijke  lijn  gesteld  werden, 
niet  zonder  eenigen  ophef  als  reden  daarvoor  aanvoerde,  dat  elk 
der  ouders  „in  hominum  procreatione  similiter  naturae  officio 
fungitur"  ^^). 

Uit  het  voorgaande  blijkt  dus,  dat,  waar  het  patriarchaat  zich 
128  (8)  pas  uit  het  matriarchaat  ontwikkeld  heeft,  het  niet  op  het  begrip 
van  ^(^o^^verwantschap  tusschen  den  vader  en  het  kind  gebaseerd 
is.  Het  is  eenvoudig  het  gezag  over  de  vrouw,  dat  den  grondslag 
daarvan  uitmaakt.  Het  huwelijk  is  dan  namelijk  een  koop.  Aan 
den  man  nu,  die  heer  der  vrouw  is,  welke  hij  gekocht  heeft, 
behooren  ook  de  kinderen  toe  '^).  Allereerst  wijzen  wij  op  de  vol- 
ken van  den  ludischen  Archipel.  Echtverbintenissen  worden  bij 
hen  alleen  gesloten  tegen  opbrengst  van  den  zoogenaamden  bruid- 
schat, die  in  den  letterlijken  zin  des  woords  een  pretium  puellae 
is.  Duidelijk  nu  zien  wij  hoe  alleen  daardoor,  met  het  gezag  over 
de  vrouw,  ook  dat  over  de  kinderen  verkregen  wordt.  Eene  ge- 
regelde echtelijke  samenleving  heeft  namelijk  dikwijls  plaats  vóór 
dat  de  man,  door  den  gevorderden  prijs  te  betalen,  bezit  erlangd 


12)  Instit,  II,  13,  §  5.  - 

'3)  Het  gezag  over  de  vrouw  kan  echter  ook  verkregen  worden  door  scliaking. 
Velen  meenen  dat  deze  oorspronkelijker  is  dan  de  vrouwenkoop,  dat  eigenlijk 
roof,  gewelddadige  overbrenging  der  vrouw  uit  haren  stam  in  dien  van  den 
man,  het  geweest  is,  welke  het  vaderlijk  gezag,  de  patria  potestas,  gevestigd  en 
daarmede  aan  de  agnatio  het  aanzijn  geschonken  heeft.  „Der  erste",  meent  dan 
ook  een  der  ijverigste  en  kundigste  beoefenaren  van  de  vergelijkende  rechts- 
wetenschap, Prof.  Kohier  in  Würzburg,  „der  erste,  welcher  die  Ehefrau  in 
sklavische  Abhiingigkeit  brachte  und  damit  die  Periode  des  eheherrlichen  Mun- 
diums  inaugurirte,  der  erste,  welcher  vor  Tausenden  von  Jahren  eine  Frau 
raubte,  war  wider  Willen  ein  Wohlthater  der  Meuschheit,  denn  er  hat  die 
Kluft  übersprungen,  welche  das  Mutterrecht  vom  Vaterrechte  trennt"  (Kohier, 
Die  Ehe  mit  und  ohne  Mundium,  Zeitschrift  für  vergleichende  llcchtswissen- 
schaft,  dl.  VI,  blz.  321).  Eerst  later  moet,  neemt  men  verder  aan,  voor  den 
vrouweuroof  de  meer  geregelde  vrouwenkoop  in  de  plaats  gekomen  zijn.  Zie  hier- 
over uitvoeriger  onze  verhandelingen:  De  vrucht  van  de  beoefening  der  ethno- 
logie  voor  de  vergelijkende  reciitswetenschap,  blz.  21  vv.,  en  Plechtigheden  en 
gebruikeu  bij  verlovingen  en  huwelijken  bij  de  volken  van  den  Indischen  Ar- 
chipel, blz.  28  vv.  [Zie  boven,  blz.  96  en  dl.  I,  blz.  475]. 
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heeft  Tan  het  meisje.  Veelal  is  dan  daarbij  de  regel  van  kracht, 
dat  de  kindereu,  welke  gedurende  dien  tijd  geboren  worden,  aan 
den  vader  vervallen  zoodra  deze  later  dien  prijs  voldoet  '*).  In  de 
Molukken  is  dit  echter  niet  overal  het  geval,  doch  geldt  ten  deze 
de,  zeker  oorspronkelijker,  bepaliug,  dat  alleen  zij,  die  ter  wereld 
129(9)  komen  na  de  betaling  van  den  bruidschat,  aan  den  man  behooren, 
doch  de  kinderen,  welke  deze  vóór  dat  tijdstip  verwekt  heeft, 
aan  het  geslacht  der  moeder  blijven.  Zoo  is  dit  bij  de  Alfoeren 
van  Halmahera,  bij  de  Amboneezeu  en  de  bewoners  van  de 
Oeliasers,  bij  enkele  Alfoersche  stammen  van  Ceram  en  bij  de 
Ceramlaoet-eilanders  '^).  Men  ziet  dus  hoe  in  den  Indischen  Ar- 
chipel, waar  de  agnatische  verwantschap  bestaat,  het  alleen  het 
gezag  over  de  moeder  is,  dat  beslist  van  wien  het  kroost  is. 
Onverschillig  kan  het  zelfs  daarbij  zijn,  wie  de  genitor  is.  Bij  de 
Timoreezen  ouder  anderen  komt  dit  duidelijk  uit,  want  bij  hen 
behooren  aan  den  man  niet  alleen  de  kinderen,  welke  door  hem- 
zelven,  doch  ook  die,  welke  door  een  anderen  bij  zijne  vrouw 
verwekt  zijn.  „One  brother",  aldus  lezen  wij,  „coming  to  another 
brother's  house  is  in  every  respect  regarded  as  free,  and  as  much 


'*)  Zoo  bij  de  Bataks.  Naast  het  mangoli^  het  huwelijk  raat  den  bruidscliat, 
komt  bij  hen  het  mandingding  voor,  waarbij  er  niets  betaald  wordt,  de  vrouw 
bij  hare  ouders  blijft  en  de  man  daar  zijn  intrek  neemt.  Door  later  den  bruid- 
schat te  voldoen,  verkrijgt  hij  echter  het  recht  zijne  vrouw  met  de  reeds  ver- 
wekte kinderen  naar  zijne  familie  over  te  voeren.  Gebeurt  dit  niet,  dan  blijven 
de  kindereu  aan  het  geslacht  der  moeder  behooren  (Zie  onze  verhandeling:  Over 
de  verwantschap  en  het  huwelijks-  en  erfrecht  bij  de  volken  van  het  Maleische 
ras,  blz.  44  vlg.,  en  Neuman,  Het  Pane-  en  Bila-stroomgebied,  Tijdschr.  van 
het  Nederl.  Aardr.  Genootsch.,  2e  serie,  dl.  III,  blz.,  472  vlg.  Vergelijk  ook: 
dl.  IV,  blz  13).  Dezelfde  regel  geldt  ook  bij  de  Alfoeren  van  Boeroe  (Zie  onze 
evenaangehaalde  verhandeling,  blz.  52).  [Zie  deel  I,  blz.  334  en  343]. 

'5)  Gampen,  De  Alfoeren  van  Halmahera,  Tijdschr  v.  Nederl.  Indië,  jaarg. 
1883,  dl.  I,  blz.  286 — 287;  Riedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen 
Selebes  en  Papua,  blz.  132  en  173;  Van  Hoëvell,  Ambon  en  de  Oeliasers,  blz. 
135.  —  Behalve  de  kindereu  uit  eene  geregelde  echtelijke  samenleving,  doch 
vóór  de  betaling  van  den  bruidschat,  geboren,  als  in  den  tekst  bedoeld,  behoo- 
ren ook  de  kinderen,  die  de  vrucht  zijn  van  eene  vrije  liefdesbetrekking  van  de 
vrouw  vóór  haar  huwelijk,  aan  den  moederlijkeu  grootvader,  dat  is  aan  hem  in 
wiens  bezit  do  vrouw  zich  dan  bevindt.  Zoo  bij  de  Mentawei-eilanders.  „Simple 
fornication  between  unmarried  persons",  aldus  lezen  wij,  „is  neither  a  crime  nor 
a  disgrace;  and  a  young  woman  is  rather  liked  the  better,  and  more  desired  in 
marriage,  for  haviug  borne  a  cliild;  sometimes  they  have  two  or  three,  when, 
upon  a  marriage  takiug  place,  the  children  are  left  with  the  parents  of  Iheir 
mother"  (Miscellaneous  papers  relaling  to  Indo-China,  dl.  I,  blz.  73).  Het  is 
zeker  het  uitvloeisel  eener  latere  wijziging,  waar,  gelijk  dit  bij  enkele  volken 
het  geval  is  (zie  noot  23  beueden),  de  regel  voorkomt,  dat  dergelijke  kinderen, 
als  de  moeder  trouwt,  met  haar  in  het  bezit  overgaan  van  haren  echtgenoot.  [Dit 
laatste  zou,  volgens  Hinlopen  en  Severijn,  ook  het  geval  zijn  bij  de  bewoners 
der  tot  de  Mentawei-groep  behoorende  Pageh-eilanden ;  verg.  deel  I,  233,  noot}. 
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at  home  as  its  owner.  Nothing  is  withheld  from  him;  even  his 
friend's  wife  is  not  denied  him,  and  a  child  bom  of  such  au 
union  would  be  recognised  by  the  husband  as  his"  '*").  —  Niet 
minder  leerzaam  in  dit  opzicht  is  hetgeen  wij  vau  de  oude  Ara- 
bieren vermeld  vinden.  Tot  kort  voor  het  optreden  van  Moham- 
med, in  de  laatste  tijden  der  djahilija,  moet  bij  hen  het  matriar- 
chaat geheerscht  hebben.  Daarnaast  bestond  echter  reeds  het  pa- 
triarchaat, doch  op  hetzelfde  beginsel  gebaseerd  als  nu  nog  bij 
de  volken  van  den  Indischen  Archipel.  De  regel  hieromtrent  toch 
luidt:  j^^  T^l-^^j  U^^f^  ^j^'',  dat  is  volgens  de  door  Lane  daar- 
van in  zijn  lexicon,  op  grond  van  hetgeen  door  Arabische  schrij- 
vers daaromtrent  is  aangevoerd,  gegeven  verklaring:  „The  child 
is  for  the  master  of  the  bed  (meaning,  the  husband  of  the  child's 
130(10)  mother,  or,  if  she  be  a  slave,  her  owner),  and  for  the  adulterer 
(or  fornicator)  disappoiutment  (meaning,  he  shall  have  no  right 
of  reiationship,  nor  any  share  in  the  child)"  '').  Uit  dezen  rechts- 
regel blijkt  dus  duidelijk,  dat  in  Arabië  vóór  Mohammed  niet 
alleen  de  wettige  kinderen  der  vrouw,  van  wie  de  echtgenoot 
ook  werkelijk  de  genitor  was,  tot  de  familie  behoorden,  doch  ook 
de  uit  overspel  geborene.  De  merkwaardigste  toepassing  van  dit 
beginsel  vinden  wij  iu  het,  onder  de  benaming  van  nik/ih  al-isiihdd'^ 
bekende,  gebruik  om  zich  bij  de  procreatie  door  een  ander  te 
doen  vervangen.  Bepaaldelijk  werd  dit  gedaan  „om  een  edel 
kroost  te  erlangen,"  waarom  de  man  zijne  vrouw  gemeenschap 
liet  hebben  met  „een  edel  persoon"  ^^).  Van  niet  minder  gewicht 
is  het  feit,  dat,  gelijk  door  Kobertson  Smith  in  zijn  voortreffelijk 
werk  „Marriage  and  kinship  in  early  Arabia"  is  aangetoond,  het 
kind,  waarvan  de  vrouw  zich  zwanger  bevond  bij  de  sluiting  van 
het  huwelijk,  aan  de  familie  van  den  man  verviel,  ook  wanneer 
die  zwangerschap  van  een  vorigeu  echt  was.  "So  fully  was  this 
recognised,"  zegt  evengeuoemde  schrijver,  „that  one  of  the  staple 
artifices  of  the  genealogists  for  reconciling  discrepant  opinions  as 
to   the   origin    of  tribes   is   to   say  that  the  mother  of  the  tribe 


16)  Forbes,  A  naturalist's  wanderings  iü  the  Eastern  Archipelago,  blz.  452. 

")  Letterlijk  beteekent  het  tweede  lid  .:S\i>.   ^LxJÜ^, :  „and  for  the  adulterer 

(or  foruicator)   tliere  shall   be  stones",  welke  uitdrukking  te  vergelijken  is  met 

het  gezegde  v'j^'  ^  ■>  ^^^  ^^-   rS^^  shall  have  dust,  meaning,  disappointment 

or  nothing"  (Lane,  Arabisch  lexicon,  i.  vv.   (ji^  en   -ic). 

'8)  Zie  uitvoeriger  hierover  onze  verhandeling:   Bet  matriarchaat  bij  de  oude 
Arabieren,  blz.  19  en  20  [Zie  boven,  blz.  20 — 21]. 
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coDceived  by  oue  husband  and  was  delivered  ou  the  bed  of 
anotber"  '^).  Bijzonder  interessant,  ter  kenschetsing  van  den  hier 
besproken  regel,  is  onder  anderen,  hetgeen  verhaald  wordt  van 
zekeren  'Idjl  b.  Lodjaim.  Deze  had  eene  zwangere  vrouw  getrouwd 
en  was  daarbij  met  haren  vorigen  echtgenoot  overeengekomen, 
dat  hij  het  kind  opvoeden  en  het  later  aan  hem,  den  werkelijken 
vader,  afstaan  zou.  'Idjl  kwam  zijne  belofte  na,  hetgeen  echter 
de  verontwaardiging  van  zijne  verwanten  opwekte.  „Heeft",  voerden 
zij  'Idjl  te  gemoet,  „de  knaap  iemand  anders  tot  vader  dan  u?" 
Zij  gingen  er  dus  toe  over  hem  met  geweld  terug  te  halen,  en 
de  werkelijke  vader,  die  bij  zijne  eigene  familie  niet  veel  steun 
vond,  was  genoodzaakt  van  het  bezit  van  den  zoon  af  te  zien.  Wij 
bemerken  dus,  om  met  Robertson  Smith  te  spreken,  dat  „though 
the  marriage  of  a  divorced  woman  took  place  under  contract 
131(11)  with  her  former  husband,  custom  and  feeling  would  not  sanction 
so  atrocious  a  proposal  as  that  physical  paternity  should  override 
the  claims  of  the  stock  in  wbich  a  child  had  been  actually  born 
and   brought  up"  -'^). 


•3)  Robertson  Smith,  Marria<i;e  aud  kiuship  in  early  Arabia,  blz.  110 — 111. 

20)  Robertson  Smith.  O.  c,  blz.  115 — 116.  —  Gelijk  bekend  is,  mag  volgens 
deu  Islam  de  vrouw  niet  hertrouwen  binnen  de  '^idda,  een  zekeren  termijn  na  de 
ontbinding  vau  een  voorgaand  huwelijk.  De  duur  daarvan  is  bepaald  bij  een 
overlijden  op  vier  maanden  en  tien  dagen,  bij  eene  echtscheiding  op  drie  qoru's 
dat  is  op  drie  maandelijksche  reinigingen,  behalve,  in  beide  gevallen,  bij  geble- 
ken zwangerschap,  wanneer  de  afloop  der  bevalling  wordt  afgewacht.  De  juristen 
zeggen  dat  de  '^idda  is  ingesteld,  om  alle  onzekerheid  over  het  vaderschap,  met 
andere  woorden  om  de  confusio  sanguiuis,  te  voorkomen.  Uit  is  zeer  onwaar- 
schijnlijk, wat  althans  de  'idda  bij  overlijden  betreft.  Deze  toch  bestond  reeds 
in  den  vóór-Islamschen  tijd,  in  de  djahilija,  toen  er,  gelijk  uit  het  medegedeelde 
in  den  tekst  voldoende  kan  zijn  gebleken,  nog  volstrekt  geen  behoefte  werd  ge- 
voeld aan  bepalingen,  om,  bij  een  volgend  huwelijk  na  ontbinding  van  het  voor- 
gaande, de  confusio  sanguinis  te  beletten,  daar  de  vraag,  wie  of  het  kind  ge- 
teeld had,  volstrekt  niet  in  aanmerking  kwam,  en  alleen  het  feit,  in  wiens  bezit 
de  vrouw  bij  de  bevalling  zich  bevond,  over  het  vaderschap  besliste.  Het  ver- 
bod aan  de  vrouw,  om  binnen  een  zekeren  tijd  na  het  overlijden  van  haren 
echtgenoot  te  hertrouwen,  zal  bij  de  oude  Arabieren  dan  ook  niet  anders  dan 
eene  rouwbetooning  zijn  geweest,  gelijk  dit  bij  andere  volken  het  geval  is  (Zie 
onze  verhandeling:  Ueber  das  Haaropfer  und  eiuige  andere  Trauergebrauche 
bei  den  Völkern  Indonesiens,  Revue  coloniale  internationale,  jaarg.  1886,  dl.  II, 
blz.  262  vv).  Werkelijk  is  nog  volgens  den  Islam,  zooals  men  weet,  de  "^idda  bij 
een  overlijden  tevens  een  rouwtijd  voor  de  weduwe,  en  de  traditie  leert  ons, 
dat  dit  in  de  djahilija,  in  den  vdór-Islamschen  tijd,  ook  het  geval  was  (Zie  onze 
verhandeling :  Het  matriarchaat  bij  de  oude  Arabieren,  blz.  iö,  noot  4  [boven 
bl.  53  nt.  148].  Vergelijk  ook:  Wellhausen,  Reste  Arabischen  Heidenthumes, 
blz.  156).  Eerst  later,  tijdens  Mohammed  wellicht,  toen  er,  bij  de  vele  regelin- 
gen, die  er  ten  aanzien  van  het  familieleven  werden  getroffen,  ook  bepalingen 
noodig  werden  om  bij  een  tweede  huwelijk  de  confusio  sanguinis  te  voorkomen, 
is  men  er  toe   overgegaan,  dat   oude  verbod  aan  dit  doel  dienstbaar  te  maken, 
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Ook  bij  de  meer  beschaafde  volken,  die  de  agnatiscbe  ver- 
wantschap hebben,  vinden  wij  dezelfde  toestanden,  als  een 
overblijfsel  van  den  tijd  toen  het  huwelijk  bij  hen  nog  een 
koop  was.  In  de  eerste  plaats  moeten  de  Indiërs  genoemd  wor- 
den. Zeer  duidelijk  verklaart  het  Manavadharma9astra,  dat  het 
kind  behoort  aan  den  man  die  heer  der  vrouw  is,  gelijk  het  kalf 
132(12)  behoort  aan  den  eigenaar  der  koe-').  Op  eeue  andere  plaats  heet 
het  niet  minder  duidelijk  in  hetzelfde  wetboek:  „Gelijk  aan  den 
bezitter  van  het  veld  het  gewas  toekomt,  wie  ook  het  zaad  moge 
hebben  gezaaid,  zoo  is  van  hem,  aan  wien  de  moeder  behoort, 
het  kind,  door  wien  ook  verwekt"  --).  Het  kan  ons  dus  niet  be- 


en tevens  een  dergelijken  termijn  vast  te  stellen  bij  echtsclieiding.  Vandaar  dan 
ook  zeker  het  verschil  in  den  duur  der  ^idda  in  de  twee  gevallen.  Volgeus  de 
juristen  zou  de  termijn  van  vier  maanden  en  tien  dagen  voor  de  Hdda  bij 
overlijden  aangenomen  zijn,  dewijl  de  geest  in  den  foetus  geblazen  wordt  en 
deze  zich  begint  te  bewegen  na  drie  maanden,  als  hij  mannelijk,  en  na  vier 
maanden,  als  hij  vrouwelijk  is;  van  deze  twee  tijdperken  heeft  men  het  langste 
gekozen  en  er  nog  tien  dagen  zekerheidshalve  aan  toegevoegd,  daar  de  bewe- 
ging in  den  aanvang  wellicht  zeer  gering  kan  zijn  en  dus  onopgemerkt  blijven. 
Nu  ligt  de  opmerking  wel  voor  de  haud,  dat,  was  de  V.da  bij  een  overlijden 
werkelijk  opzettelijk  ingesteld  om  de  confusio  sanguinis  te  beletten,  men  dan 
132  (12)  daarvoor  denzelfden  rationeelen  maatstaf  gekozen  zou  hebben  als  vcor  de  'idda 
bij  eene  echtscheiding,  en  niet,  bij  de  vaststelling  van  den  duur  daarvan,  zulk 
eene  onzekere  physiologische  beschouwing  tot  grondslag  zou  hebben  genomen, 
voor  het  oogenblik  zelfs  ondersteld,  hetgeen  onzes  inziens  zeer  twijfelachtig  is, 
dat  deze  beschouwing  toen  reeds  bestond,  en  niet  eerst  later  is  uitgedacht,  juist 
om  van  dien  termijn  van  vier  maanden  en  tien  dagen  eene  verklaring  te  ge- 
ven. — •  Overigens,  om  dit  hier  nog  op  te  merken,  is  het  niet  aan  te  nemen 
dat  de  rouw,  en  daarmede  het  verbod  om  te  hertrouwen,  overal  in  Arabië  vóór 
Mohammed  vier  maanden  en  tien  dagen  zullen  hebben  geduurd.  Misschien  heeft 
de  profeet,  door  de  'idda  daarop  vast  te  stellen,  slechts  een  plaatselijk  gebruik 
tot  algemeenen  regel  verheven.  Eene  traditie  zegt  althans  dat  in  de  cfjahilïja, 
in  den  vóór-Islamschen  tijd,  het  verbod  een  vol  jaar  duurde  (Zie  onze  zooeven 
genoemde  verhandeling:  Het  matriarchaat  bij  de  oude  Arabieren,  t.  a.  p.).  Bo- 
vendien zal,  evenals  dit  bij  andere  volken  bet  geval  is,  bij  de  oude  Arabieren 
de  rouwtijd  zich  geregeld  hebben  naar  den  stand,  en  bij  slavinnen  bij  voorbeeld 
de  helft  korter  zijn  geweest  dan  bij  vrije  vrouwen.  Dit  moet  zoo  gebleven  zijn, 
toen  die  tijd  dienstbaar  werd  gemaakt  om  de  confusio  sanguinis  te  voorkomen. 
Werkelijk  zien  wij  dan  ook  dat  in  den  Islam  de  "idda  eeuer  onvrije  de  helft 
bedraagt  van  die  eener  vrije  vrouw,  bij  een  sterfgeval  dus  twee  maanden  en 
vijf  dagen.  Hierbij  dient  echter  te  worden  aangeteekend,  dat  de  juristen  zeggen, 
dat  dit  zoo  geregeld  is,  „dewijl  do  slavin  in  zeer  vele  bepalingen  der  wet  op 
de  helft  gesteld  wordt".  Wat  er  hiervan  aan  moge  zijn,  duidelijk  blijkt  daaruit 
althans  hoe  w-einig  men  zich,  bij  de  vaststelling  van  den  duur  der  "idda,  door 
physiologische  beschouwingen  als  de  zooeven  bedoelde  heeft  laten  leiden.  (Zie  uit- 
voeriger over  het  in  deze  noot  behandelde  onze  verhandeling:  Ueber  das  Ver- 
bot  der  Wiederverheirathuug  der  VVittwe  wiihrend  der  Trauerzeit  und  die  con- 
fusio sanguinis,  Revue  coloniale  internationale,  jaarg.  1S86,  dl.  II,  blz.  270  vv. 
[Anhang  I  van  Wilken's  „Haaropfer",  op  te  nemen  in  deel  III]). 
2')  Manu  IX,  48  en  50. 
-2)  Manu  IX,  49  en  51. 
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vreemden,  dat,  wat  rechten  en  verplichtingen  betreft,  met  de 
aurasas,  dat  zijn  de  wettige  zonen  der  vrouw,  van  wie  de  echt- 
genoot ook  werkelijk  de  genitor  is,  de  adulterine,  de  gudhajas, 
gelijkgesteld  zijn,  zij  het  dat  dezen  na  genen  komen.  Zoo  is  ook 
bij  de  Indiërs,  evenals  bij  de  oude  Arabieren,  het  kind,  waarvan 
de  vrouw  zwanger  is  bij  de  sluiting  van  het  huwelijk,  van  den 
man.  Dat  het  door  hem  verwekt  moet  zijn,  is  geen  vereischte. 
üe  Indische  juristen  zeggen  dat  de  sahodha,  gelijk  zulk  een  zoon 
genoemd  wordt,  daarom  van  den  echtgenoot  is,  dewijl  deze,  met 
de  vrouw,  vanzelf  ook  de  vrucht  in  haren  schoot,  het  embryo, 
verworven  heeft.  Doch  vooral  dient  hier  op  de  instelling  van  het 
%'njoga  gewezen  te  worden,  waarbij,  analoog  aan  hetgeen  bij  de 
133(13)  oude  Arabieren  bij  de  nikuh  al-istibda'  plaats  had,  de  man  zich 
bij  de  procreatie  door  een  anderen  vervangen  laat  en  het  dus 
verwekte  kind,  de  hshetraja  zooals  het  heet,  als  het  zijne  be- 
schouwt -^.  —  Hetgeen  wij  hier  bij  de  Indiërs  gevonden  hebben, 
werd  voorheen  ook  bij  de  in  Europa  gevestigde  Indogermaansche 


23)  Zie  uitvoeriger  hierover:  Kohier,  ludisclies  Ehe-  iind  Familiearecht,  en 
Die  lousage  uud  das  Vaterrecht,  Zeitschrift  für  vcrgleichende  Rechtswissen- 
schaft,  dl.  III,  blz.  393  vv.,  eu  dl.  V,  blz.  409  vv.,  waar  men  de  bepaliugea  uit 
Manu  en  andere  rechtsboekeu  uitvoerig  aangegeven  vindt.  Vergelijk  ook :  JoUy, 
History  of  the  Hindu  law  of  partition,  iuheritance,  and  adoption,  blz.  150  vv., 
en  Mac  Lennan,  The  patriarclial  theory,  hoofdstuk  XVI  en  XVII  (Sonsiiip 
atnong  the  Hindoes).  —  ïot  de  zonen  der  vrouw,  die  hoewel  door  een  anderen 
bij  haar  verwekt,  toch  als  zonen  van  haren  echtgenoot  worden  beschouwd,  bren- 
gen enkele  rechtsboekeu  ook  de  kantna,  de  zoou  vóór  het  huwelijk  uit  eeue 
vrije  liefdesbetrekking  geboren.  Anderen  zeggen  eciiler  dat  de  kanina  aan  den 
moederlijken  p-ootvader  behoort.  Dit  is  zeker  de  meer  oorspronkelijke  opvatting 
(Vergelijk  noot  15  hierboven).  —  Bij  de  Indiërs  vindt  men  dus  liet  beginsel, 
dat  het  kind  niet  van  den  genitor,  docli  van  den  heer  der  vrouw  is,  in  alle 
consequenties  terug,  Toch  is  er  een  streven  bemerkbaar,  om  met  dit  beginsel 
te  breken.  Wij  zien  hoe  Manu  (IX,  36 — -iO)  van  het  zaad  spreekt,  waardoor  de 
aard  en  het  wezen  van  de  plant  bepaald  wordt,  daarmede  in  beeldspraak  te  " 
kennen  willende  geven,  dat  ook  de  genitor  een  wezenlijk  deel  aan  het  kroost 
heeit,  ja  hoe  deze  wetgever  op  eene  audere  plaats  (IX,  181)  zelfs  geheel  uit 
zijne  rol  valt,  waar  hij  verklaart,  dat  het  kind  eigenlijk  behoorde  te  worden 
toegewezen  aan  hem,  die  liet  in  werkelijkheid  geteeld  heeft.  Sterker  en  meer 
onomwonden  drukt  Apastamba  zich  uit.  Hoofdzakelijk  om  de  instelling  van  het 
niyoga  te  bestrijden,  werd  door  hem  de  meening  verbreid,  dat  het  kind  aan 
den  genitor  toekwam  (Apastamba  II,  6,  13  §  6 — 11).  Eigenaardig  is  het  echter 
te  zien,  hoe  hij  deze  nieuwe  leer  alleen  voor  het  hiernamaals  deed  gelden.  Het 
niyoga-kind,  de  kshetraja,  dus  verkondigde  hij,  beJioorde  hier  op  aarde  aan  den 
echtgenoot  der  moeder,  in  de  onderwereld,  in  het  rijk  van  Yama,  zou  het  ech- 
ter van  den  werkelijken  vader  zijn;  de  doodenoffers,  door  hem  gebracht,  zouden 
dus  dezen,  niet  genen  ten  goede  komen.  Op  die  wijze  trachtte  hij,  door  het 
niyoga  voor  liet  hiernamaals  krachteloos  te  maken,  door  voor  te  stellen  dat  men 
later  geestelijk  geen  voordeel  zou  hebhen  van  den  zoon,  welke  men  langs  dien 
weg  verkregen  heeft,  deze  instelling  te  ondermijnen. 
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volken  aangetroffen.  Ook  bij  hen  was  het  alleen  het  gezag  over 
de  moeder  dat  besliste,  aan  wien  het  kroost  behoorde.  Was  dus 
de  vrouw  bij  het  huwelijk  in  patria  potestate  gebleven,  dan  had 
de  man  geen  recht  op  de  kinderen.  Zoo  bij  de  Romeinen  bij  de 
usus,  wanneer  althans  de  vrouw,  door  vóór  den  afloop  van  eiken 
verjaringstermijn  van  het  trinoctium  gebruik  te  maken,  de  con- 
134(14)  ven tio  in  manum  voorkwam-"*).  Zoo  ook  bij  de  oude  Germanen 
bij  het  huwelijk  zonder  mundium "-'').  Had  daarentegen  de  man 
het  gezag,  de  manus,  het  mundium,  over  de  vrouw  verkregen, 
dan  waren  de  kinderen  van  hem,  in  dien  zin  dat  ook  hier  de 
vraag,  of  hij  de  genitor  was,  volstrekt  niet  in  aanmerking  kwam. 
Bij  de  Romeinen  vinden  wij  dit  beginsel  uitgedrukt  in  het  bekende 
„pater  est  quem  nuptiae  demonstrant."  Deze  woorden  wilden  toch 
oorspronkelijk  eenvoudig  zeggen,  dat  het  kind  behoorde  aan  den 
man,  die  door  het  huwelijk  aangewezen  werd  de  echtgenoot,  dat 
is  de  heer  der  vrouw,  te  zijn,  om  het  even  of  hij  werkelijk  de 
vader  was  of  niet  -'').  Hetzelfde  gold  ook  bij  de  Germaansche 
volken.  Met  groote  klaarheid  en  nog  grooteren  humor  heeft  onder 
andereu  Shakespeare,  in  zijn  „King  John",  dit  begrip  uitgewerkt. 


-■*)  „Es  ist",  zegt  Bernliöft  (Das  Gesetz  voa  Gortyn,  Zeitselirift  für  verglei- 
chende  Rechtswissenschaft,  dl.  VI,  blz.  431),  „selir  wahrscheinlicli,  wenngleich 
uicht  direkt  nachweisbar,  dass  die  Kiuder  aus  solchen  (Usus-)  Eheu  — ■  und 
dies  mogen  vorwiegead  Plebejerehen  geweseu  sein  —  ursprünglich  der  Mutter 
folgteu,  und  dass  erst  spatere  Gesetze,  efwa  die  lex  Canuleja,  die  freie  Ehe  in 
diesem  Punkte  der  Manus- l'-he  gleich  stellten". 

2^)  Bij  zulk  een  huwelijk  „stehen  die  Kiuder  nicht  in  vatcrlicher  Gewalt,  son- 
dern  sie  folgen  der  Mutter  und  ilirem  Vormunde  und  werden  ilirem  Vater  ge- 
genüber  uur  als  natürliche  Kiuder  augesehen"  (Schröder,  Geschichtp  des  eheii- 
cheu  Güterrechts  in  Deutschland,  dl.  1,  blz.  10). 

^fi)  Eerst  later,  waarsclüjulijk  in  de  eerste  tijden  van  de  republiek,  werd  dit 
anders.  Toen  het  vrije  huwelijk,  waarbij  de  vrouw  in  hare  agnateufamilie  en 
onder  de  potestas  van  haren  vader  bleef  en  niet  in  mauum  mariti  kwam,  meer 
en  meer  algemeen  werd,  onderging  het  oude  stelsel  in  zooverre  eeue  wijziging, 
dat  niet  langer  meer  het  gezag  over  de  moeder,  doch  het  feit,  wie  of  het  kind 
geteeld  had,  over  het  vaderschap  besliste.  „Item  in  potestate  nostra  sunt  liberi 
nostri  quos  justis  nuptiis  procreavimus",  zegt  dan  ook  Gajus  (I,  55).  Niet  gelijk 
voorheen  de  tijd  van  gciboorte,  doch  die  van  conceptie  was  dus  het  criterium, 
waar  het  gold  de  vraag  te  beantwoorden,  aan  wien  het  kind  behoorde.  Het 
„pater  est  quem  nuptiae  demonstrant"  verloor  daarmede  zijne  materiëele  botce- 
kenis  en  kreeg  een  zuiver  formeel  karakter.  Het  diende  slechts  om,  waar  dit 
noodig  was,  het  bewijs  van  het  vaderschap  gemakkelijker  te  maken,  geeuszins 
om  aan  den  man  zouder  meer  het  bezit  van  vreemde  kindereu  op  te  dringen 
(Zie  hierover:  Bernhöft,  Staat  und  itecht  der  römischon  Köuigszeit  im  Ver- 
haltniss  zu  verwandten  Rechten,  §§  35 — 36,  en  Germanische  und  moderne  Rechts- 
ideen  im  rezipirten  röinischen  Recht,  Zeitschrift  für  verglcichende  Rechtswissen- 
schaft, dl.  IV,  blz.  234  vv.  Vergelijk  ook:  Kohier,  Shakespeare  vor  dom  Forum 
der  Jurisprudenz,  blz.  223). 
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In  het  eerste  tooneel  van  dit  treurspel  laat  de  dichter  voor  Koning 
Jan  optreden  de  twee  broeders  Philip  en  Kobert  Faulconbridge, 
die  elkander  de  erfenis  van  hunnen  vader  betwistten.  Philip,  de 
oudste  zoon,  zou,  volgens  de  regelen  van  het  majoraat,  recht 
hebben  op  al  de  bezittingen,  doch  de  vader  had  bij  zijn  sterven 
alles  vermaakt  aan  den  jongsten  zoon  Robert.  Deze  toch  was  een 
echte  zoon,  de  andere  daarentegen  de  vrucht  van  eene  overspelige 
betrekking  van  de  echtgenoote  van  den  ouden  Faulconbridge  met 
den  broeder  van  Koning  Jan,  Eichard  Leeuwenhart.  Ofschoon  dit 
een  welbewezen  feit  was,  luidde  toch  de  uitspraak,  conform  het 
135(15)  „pater  est  quem  nuptiae  demonstrant,"  dat  Philip  een  wettige 
zoon  was  en  hem  diensvolgens  de  erfenis  toekwam.  „Mijn  vriend," 
aldus  laat  de  dichter  den  vorst  tot  Robert  zeggen  -'), 

„Mijn  vriend,  uw  broeder  is  een  wettig  zoon, 
Geboren  uit  uws  vaders  vrouw,  na  'thuwlijlc; 
En  speelde  zij  valsch  spel,   dan  draagt  zij  schuld. 
Maar  aan  die  sclnild  moet  ieder  man,  die  trouwt. 
Zich  wagen.  Hoe  toch,  spreek,  indien  mijn  broeder 
Eens  dezen  zoon,  dien  hij  verwekt  heeft,  zegt  ge, 
Als  zijn  zoon  van  uw  vader  had  geëischt? 
üw  vader  kon,  zelfs  tegen  heel  de  wereld. 
Dat  kalf  van  zijne  koe  voor  zich  behouden. 
Naar  recht;  hem  mocht,  al  was  hij  van  mijn  broeder. 
Mijn  broeder  toch  niet  vord'ren,  noch  uw  vader, 
Al  was  hij  niet  van  hem,  verlooch'nen.  Dus, 
Mijn  moeders  zoon  verwekte  uws  vaders  erfzoon; 
Uws  vaders  erfzoon  erft  uws  vaders  land". 

Ook  volgens  het  Keltisch-Iersche  recht  was  het  uit  overspel  ge- 
boren kind  van  den  echtgenoot,  resp.  den  heer,  der  vrouw,  hoewel 
de  aanspraken  van  den  werkelijken  vader  in  zooverre  reeds  erkend 
werden,  dat  hem  de  bevoegdheid  was  gegeven  het  kind  zich  toe 
te  eigenen  tegen  betaling  van  eene  som  gelds  -^).  Dat  wij  hier 
iets  dergelijks  als  het  Arabische  nikfih  al-istibda*^,  het  Indische 
niyoga  aantreffen,  kan  zeker  geene  verwondering  baren.  „Zweck 
der  Ehe",  zegt  Grimm  van  de  Germanen,  „war  Erzeugung  eines 
rechten  Erben;  blieb  die  Frau  unfruchtbar,  so  durfte  sich  der 
Mann  ven  ihr  scheiden.  Lag  es  am  Unvermögen  des  Mannes,  so 
konnte   vor   Alters  auf  andere  Weise  Ratli  geschafft  werden ;  der 


^'')  Naar  de  vertaling  van  Dr.  Burgersdijk  (dl.  II,  blz.  370). 

28)  Ancient  laws  of  Ireland,  dl.  III  (Book  of  Aicill),  blz.  311,  geciteerd  bij : 
Mac  Lennan,  The  patriarchal  theory,  blz.  298.  Verg.  ook:  Kohier,  Die  lonsage 
und  das  Vaterrecht,  Zeitschrift  für  vergleichende  Rechtswissenschaft,  dl.  V,  blz.  412. 
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Ehmann  hatte  die  Befugniss,  sich  einen  Stellvertreter  zu  wahlen"  ^°). 
In  het  gedicht  van  de  heilige  Elisabeth  wordt  verhaald  hoe  een 
ridder  uit  Thüringeu,  „der  wegen  Un vermogens  keinen  Erben  von 
seiner  Frau  gewinnen  konnte,  zu  Landgraf  Ludwig,  dem  Gemahl 
der  heiligen  Elisabeth,  kam,  und  denselbeu  bat,  ihn  zu  vertreten"  ^''). 
Doch  het  is  voornamelijk  in  de  zoogenaamde  „Bauerweisthümer" 
dat  over  de  zaak  onomwonden  gesproken  wordt.  Van  de  door 
136(16)  Grimm  medegedeelde  voorbeelden  willen  wij  slechts  een  paar  hier 
overnemen.  „Frage:  wann  ein  ehemann  seiner  frauen  ihre  hege 
u.  pflege  nicht  thun  könte,  da  sie  mit  zufrieden  ware,  wie  ers 
anfangen  sollte,  dass  sie  ihre  gebührl.  pflege  habenmöchte?  antw. 
der  soll  seine  frau  auf  den  rücken  nehmen  und  über  einen  neun- 
ahrigen  zaun  tragen  u.  so  er  sie  dariiber  kriegt,  soll  er  der  frau 
an  einen  schaffen,  der  ihr  ihre  pflege  thun  kanu,  da  sie  mit  zu- 
frieden ist  (Wendhager  bauernrecht).  Item,  so  wise  ik  ok  vor 
recht,  so  ein  guit  man  seiner  frauen  ihr  fraulik  recht  nicht  don 
konne,  dat  se  darover  klagede,  so  sall  er  sei  upnehmen  u.  dragen 
sei  over  seven  erftuine  u,  bitten  dar  sinen  negsten  nabern,  dat 
er  siner  frauen  helfe;  wan  er  aver  geholfen  is,  sall  hei  sie  weder 
upnehmen  u.  dragen  sei  weder  to  hus  u.  setten  sei  sachte  dal  u. 
setten  er  en  gebraten  hon  vor  u.  ene  kanne  wins  (Benker  heiden- 
recht)"  ^').  Men  kent  overigens  de  gebruiken  in  de  Grieksche 
oudheid,  hoe  in  Sparta  de  bejaarde  echtgenoot,  die  bij  zijne  jonge 
vrouw  geeue  kinderen  kreeg,  haar  een  jeugdigen  vriend  toevoerde 
en  de  vrucht  dier  gemeenschap  als  zijn  eigen  kind  beschouwde, 
en  in  Athene  de  i~tKXy!pog  gerechtigd  was,  den  omgang  met  een 
anderen  te  vorderen  „si  maritus,  qui  eam  sibi  jurg  vindicavit, 
coire  non  posset"  ^-). 


29)  Grimm,  Deutsclie  Rechtsaltertbiimer,  blz.  443. 

30)  Weiuhold,  Die  deutscbeu  Fraueu  in  dem  Mittelalter,  dl.  II,  blz.  47.  Zie 
ook:  Grimm,  O.  c,  blz.  444. 

")  Grimm,  O.  c.,  blz.  445.  Zie  ook:  Dargun,  Mutterrecht  und  Raubehe  und 
ihre  Reste  im  germanischen  Recht  und  Lebeu,  blz.  45. 

•'■■^)  In  Athene  erfden  de  zoons  met  uitsluitino-  van  de  dochters.  Bij  ontsten- 
tenis van  mannelijke  nakomelingen,  kon  iemand  zijne  dochter  uithuwen  op  de 
hicrvoren  in  den  tekst  bedoelde  wijze,  ouder  voorwaarde  namelijk  dat  de  zoou, 
uit  dat  huwelijk  geboren,  de  èvyarpiSovQ,  hem  en  niet  den  werkelijkeu  vader 
zou  toebehooren.  Had  hij  dit  niet  gedaan,  dan  volgde  de  naaste  agnaat  op,  die 
echter  verplicht  was,  do  dochter  te  huwen.  Deze  dochter  nu  heette  £T/«Atfpo?. 
Verkeerd  is  het  dit  woord,  gelijk  veelal  gedaan  wordt,  door  „erfdochter"  te 
vertalen.  De  éx/xAi^po?  erfde  niet,  doch  jnoest  met  de  erfenis  aanvaard  worden, 
behoorde  dus  in  zekeren  zin  daartoe.  „C'est  en  vertu  de  ce  priucipc",  zegt 
Fustel  de  Coulanges  (La  cité  antique,  blz.  82),  „que  Ie  mariage  de  Tonele  avec 
la  nièce  était  autorisé  et  memo  exigé  par  la  loi.  Il  y  a  plus:  ei  cettefiliese  trou- 
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Gelijk   uit   het   aangevoerde  kan  gebleken  zijn,  behoort  bij  de 
agnatische  verwantschap  het  kind  aan  hem,  die  heer  der  moeder 
is,  onverschillig  of  hij  de  genitor  is  dan  niet.  Hierin  nu  ligt  het 
antwoord   op    de   bovengestelde    vraag  opgesloten.  De  vrouw,  die 
bij  de  agnatio  optreedt,  om,  als  er  geene  zonen  zijn,  het  geslacht 
voort  te  zetten,  heeft  daartoe  slechts  te  zorgen  in  patria  potestate 
te  blijven,  waar  het  huwelijk  nog  een  koop  is,  gelijk  bij  de  vol- 
ken van  den  Indischen  Archipel,  door  eene  echtverbintenis  zonder 
137  (17)  bruidschat  aan  te  gaan.  Alleen  op  die  wijze  kunnen  hare  kinderen 
tot  hare  familie  behooren,  de  agnatische  kleinkinderen  van  haren 
vader  zijn.  Feitelijk  treedt  de  vrouw  daarbij  op  als  ware  zij  een 
man.  In  de  praktijk  is  dit  hier  en  daar  niet  geheel  zonder  gevolg 
voor  haar  gebleven.  Oorspronkelijk  toch  had  zij  niet  meer  rechten 
en   verplichtingen   dan   de  andere  dochters,  erfde  zij  evenmin  als 
dezen   van  haren  vader,  doch  werden  hare  zonen  rechtstreeks  tot 
de   nalatenschap    geroepen.    Zoo   is   het   bij  de  stammen  van  den 
Indischen    Archipel.   Zoo  ook  bij  de  Grieken  en  Indiërs:  het  was 
op    den    ^v/xrpipyj^    en    den   puériMputra    dat    de    nalatenschap 
rechtstreeks    overging.    Later   is    dit    gewijzigd,    althans    wat   de 
Indiërs   betreft.    Naar   de   meening   van  eenige  commentatoren  is 
de   putrikaputra,    de   persoon   dus   die,    volgens  het  wetboek  van 
Manu   en   andere   dharma^astra's,    bij    ontstentenis  van  mannelijk 
oir   de   rechten   en  verplichtingen  van  een  eigen  zoon  heeft,  niet 
de    dochterszoon,    doch  —  wat  het  woord  evengoed  kan  beteeke- 
nen  —  de  dochter-zelve  beschouwd  als  zoon  ").  Waar  deze  opvat- 
ting  bestaat,    pleegt   men,  om  de  fictie  meer  volledig  te  maken, 
zelfs    den    naam    van   die    dochter    te   veranderen,   door  voor  den 
vrouwelijken  vorm  daarvan  den  mannelijken  in  de  plaats  te  snel- 
len, Kalyanadevi  bij  voorbeeld  in  Kalyanamalla  te  wijzigen  "^).  — 

vait  déia  mariée,  elle  devait  quitter  son  mari  pour  épouser  1'héritier  de  soa 
père.  Séritier  pouvait  être  déjk  marie  ki-même;  il  devait  divorcer  pour  epou- 

'"33^ H^et'woord  putrikaputra  kan  namelijk  opgevat  worden  als  ^ene  tóJpj«.A^- 
of  eene  /fc«r».arfMr«y«-samenstelling.  In  het  eerste  geval  beteekent  het  „aochters- 
zoon",  in  het  tweede  „eene  dochter  beschouwd  als  zoon  .  „j„„.;„„ 

34)  Jolly,  History  of  the  Hiudu  law  of  partition  inheritance,  and  adoption 
blz  148.  -  Prof.  Jolly  teekent  (t.  a.  p.)  nog  aan,  hoe  deze  opvatting  dat  de 
putrikaputra  niet  de  dochterszoon  is.  doch  ^e  dochter-zelve  beschouwd  als  zoon 
?eer  beperkt  in  Indië  voorkomt,  meer  bepaaldelijk  naar  het  schijnt  in  Kashmir, 
vogens^eene  gelukkige  ontdekking  van 'Prof  Bühler.  Toen  d^^^  n-'^fyk  de 
EÏataran-ini  de  bekende  geschiedenis  van  Kashmir,  met  een  uit  dat  land 
afl^om  "gen  Pandit  las.  vertelde  laatstgenoemde  hem,  „that  ^  «-tain  Brahman 
still  living  in  Srinagar  at  the  time,  had  changed  the  name  of  his  only  child,  a 
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Ziedaar  het  beginsel,  dat,  zooals  Mr.  Farncombe  Sanders  ons  dit 
in  zijne  rede  geleerd  heeft  ^^),  ook  bij  de  Europeesche  volken  ten 
aanzien  van  de  troonopvolging  geldt:  ook  bij  hen  erft,  bij  ont- 
stentenis van  agnaten,  de  vrouw,  die  dan  echter  geteld  wordt  als 
138(18)  een  man,  „maris  vice  fungitur",  gelijk  het  van  haar  heet  ^'^).  De 


daughter,  into  the  corresponding  masculine  form,  in  order  to  obtain  through  her 
the  same  religieus  advantages  as  if  she  had  been  a  son.  The  liistorical  instance 
of  the  same  practice  in  the  Kajataranginï  by  which  the  Pandit's  narrative  was 
suggested,  viz.,  the  History  of  Princess  Kalyanadevï  of  Gauda,  whose  name 
was  eonveited  by  her  royal  father  into  the  male  form,  Kalyanamalla,  makes  it 
certain  that  the  custom  of  substituting  by  means  of  a  peculiar  legal  fiction 
female  issue  to  male,  where  the  latter  was  wanting,  is  of  considerable  antiquity 
in  some  parts  of  India". 

35)  Zie  ook  zijne  zoo  leerzame  brochure  over  „De  troonopvolging"  (Utrecht,  1884). 
'^)  Oorspronkelijk  zal  echter  ook  hier  de  regel  gegolden  hebbeu,  dat  de  vrouw- 
zelve  niet  opvolgde,  doch  de  kroon  over  haar  heen  rechtstreeks  op  haren  zoon 
kwam.  Niet  onwaarschijnlijk  is  het  dat  Eduard  III  van  Engeland  op  deze  ge- 
wooute  zich  beriep,  toen  hij  aanspraken  maakte  op  den  troon  van  Frankrijk. 
Zijne  moeder  toch  was  eene  prinses  uit  het  huis  van  Capet,  eene  dochter  van 
Filips  den  Schoone.  Toen  nu  al  de  zonen  van  dezen  vorst,  die  achtereenvolgens 
als  Lodewijk  X,  Filips  V  en  Karel  IV  geregeerd  hadden,  gestorven  waren,  zon- 
der mannelijke  nakomelingen  na  te  laten,  meende  Eduard  III  het  meest  ge- 
rechtigd te  zijn  tot  de  erfopvolging.  „It  is  usual  both  wi(h  French  and  with 
English  liistorians",  zegt  onder  audereu  Maine  (üissertations  ou  early  law  and 
custom,  blz.  139),  „to  describe  this  claim  as  wholly  untenable,  but,  though  I 
will  not  here  discuss  what  is  realiy  a  point  of  technical  law,  I  will  pause  to 
say  that  this  view  of  the  utter  baselessness  of  Edward's  title  seems  to  me  to 
be  based  partly  on  ignorance  of  certain  peculiarities  in  ancient  systems  of  law 
and  partly  on  the  assumption  that  certain  legal  rules,  which  were  then  unsettled, 
were  as  clearly  recognised  as  they  now  are"  ■■■).  Zooals  reeds  werd  opgemerkt, 
grondde  Eduard  III  zijne  aanspraken  waarschijnlijk  op  eene  bestaande  gewoonte, 
volgeus  welke,  bij  ontstentenis  van  agnaten  in  de  rechte  lijn,  een  cognatische 
kleinzoon  als  een  aguatische  beschouwd  werd  en  tot  de  opvolging  gerechtigd 
was.  De  positie  van  Eduard  III  was  dus  analoog  aan  die  van  den  BvyxTpiSovi 
bij  de  Grieken,  den  putrikuputra  bij  de  Indiërs.  Dit  stelsel  dat  hoewel  de  dochter 
niqt  opvolgen  mag,  de  kroou  toch  over  haar  heen  op  haren  zoon  kan  overgaan 
(zoogenaamd  transmissie  van  recht),  vindt  men  nog  bij  de  Badensche  erfopvol- 
ging (Farncombe  Sanders,  De  troonopvolging,  blz.  23).  —  Opmerking  verdient 
het  dat  deze  wijze  van  successie  voorheen  ouder  anderen  in  België  ook  gegolden 
heeft  bij  de  bedieningen  van  „monnayeur"  en  „ouvrier  de  la  monnaie",  gelijk 
139  (19)  uit  de  volgende  bepaling  blijken  kan,  ontleend  aan  de  „Reglement  et  statuts 
du  corps  des  mounayeurs  ji  Namur"  (afkomstig  van  het  jaar  1298),  die  wij 
aan  de  mededeeling  van  Dr.  Bijvanck  alhier  te  danken  hebbeu:  „Se  acuns  des 
cent  ovriers  et  monoiers  deseuredis  moroit  sens  hoir  marie,  et  il  euist  fille 
loiaus  de  son  corps  propre,  celle  lille  doit  avoir  Ie  proiemetei  de  son  pere  en 
Ie   raonoie,   sauf  se   k'elle  ne  porrat  ovrer  ne  monoiier  de  se  main;  mais  s'elle 


*)  Volkomen  in  overeenstemming  hiermede  is  de  opmerking  van  den  Heer 
Farncombe  Sanders  (De  troonopvolging,  blz.  59,  noot),  dat  men  „ten  opzigte 
van  de  regelen  van  troonopvolgiug  voorzigtig  moet  zijn  om  niet  al  te  vroeg 
vaste  regelen  van  er/regt  te  willen  vinden,  zooals  de  juristen  van  de  17o  en 
18e  eeuw  dit  doen.  Het  zijn,  in  de  12e  en  13e  eeuw,  dikwerf  nog  maar 
gewoonten,  die  men  bij  de  verkiezing  pleegde  in  acht  te  nemen". 
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Beiersche  Grondwet  —  de  afgevaardigde  uit  Haarlem  maakte  er 
ons  reeds  opmerkzaam  op  —  zegt  dit  ronduit.  Zoo  was  het  ook, 
om  een  voorbeeld  uit  de  geschiedenis  aan  te  halen,  zeer  natuur- 
lijk dat  Maria  Theresia,  bij  hare  troonsbeklimming,  zich  liet 
kronen  door  den  Aartsbisschop  van  Strigonië,  die  de  Koningen, 
en  niet  door  den  Bisschop  van  Veszprim,  die  de  Koninginnen 
pleegde  te  kronen,  en  waren  de  Hongaarsche  edelen  volkomen 
correct  in  hun  Latijnschen  kreet:  „Moriamur  pro  rege  nostro 
Maria  Theresia!" 

„Oostersche  en  Westersche  rechtshegrippen"  schreven  wij  boven 
dit  opstel,  en  toonden  met  een  voorbeeld  aan  hoe  daartusschen 
eene  merkwaardige  overeenkomst  bestaat,  en  de  eersten,  minder 
139  (19)  versteend,  kunnen  worden  gebruikt  ter  verklaring  van  de  laatsten. 
„La  geologie",  heeft  een  kundig  beoefenaar  van  de  sociologie 
ergens  gezegd  ^'^),  „nous  apprend  aussi  que  certains  continents 
ont  conservé  une  Flore  et  une  Faune  qui  déja  ailleurs  ont  disparu 
depuis  lougtemps.  Ainsi,  dit-on,  ou  trouve  en  Australië  des  plantes 
et  des  animaux  qui  appartiennent  aux  ages  antérieurs  du  déve- 
loppement  géologique  de  notre  planète.  C'est  dans  des  cas  sem- 
blables  que  la  methode  des  études  comparées  peut  rendre  de 
grands  services.  Si  certaines  institutions  des  temps  primitifs  se 
sont  perpétuées  jusqu'a  nos  jours  chez  quelques  peuples,  c'est  la 
qu'il  faut  aller  les  surprendre  sur  Ie  vif,  afin  de  mieux  comprendre 
un  état  de  la  civilisation  qui  ailleurs  se  perd  dans  la  nuit  des 
temps".  Om  de  verschijnselen,  gebruiken  en  denkbeelden,  niet 
alleen  op  het  gebied  van  den  godsdienst,  doch  ook  van  het  recht, 
in  hunnen  oorsprong  en  hunne  ontwikkeling,  te  verklaren,  moet 
men    ze   in   het  licht  der  vergelijkende  ethnographie  bezien.  Het 


se  voit  marier  a  tel  persone  ki  doive  suffier  pour  estre  en  Ie  monoie,  ses  maris 
doit  estre  en  Ie  monoie  si  ke  manbours,  tant  comme  elle  i  viverat  et  apres  son 
deces  s'il  a  hoir  de  se  femme  li  hiretaiges  de  Ie  monoie  doit  estre  et  revenir  a 
I'hoir  sauf  ce  ke  li  peres  de  l'hoir,  demorans  en  vie  apres  Ie  deces  de  se  femme, 
doit  maintenir  Ie  monoie  de  ei  a  tant  ke  li  hoir  iert  sufficiens  pour  50U  faire 
ki  apartient  a  monoie"  (Monumeuts  pour  servir  a  l'histoire  des  proviuces  de 
Namur,  de  Hainaut  etc,  publ.  par  Reiffenberg,  dl.  I,  blz.  52).  Uit  deze  bepa- 
ling blijkt  dus  dat  de  bedieningen  van  „monnayeur"  en  „ouvrier  de  la  mon- 
naie",  bij  ontstentenis  van  zonen,  rechtstreeks  op  een  cognatischen  kleinzoon 
overgingen,  zij  het  dat  de  dochter-zelve  reeds  min  of  meer  als  erfberechtigd 
werd  beschouwd,  in  dien  zin  dat  haar  echtgenoot,  zoo  hij  althans  de  noodige 
geschiktheid  daarvoor  bezat,  als  haar  „manbours"  (momboor)  in  de  munt  optrad. 
3')  Emile  de  Laveleye,  in  zijn  werk:  De  la  propriété  et  de  ses  formes  primi- 
tives,  blz.  7. 
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in  de  voorgaande  bladzijden  medegedeelde,  kan  tot  bewijs  daarvan 
dienen.  Onnoodig  is  het  dus,  ook  met  het  oog  op  hetgeen  wij 
reeds  elders  daaromtrent  hebben  gezegd  ^^),  langer  hierbij  stil  te 
staan.  Bovendien  hebben  anderen  en  meer  bevoegden  reeds  bij 
herhaling  de  zaak  op  eene  voortreffelijke  wijze  in  het  licht  ge- 
steld '^).  Hier  zij  dus  slechts  er  op  gewezen,  hoe  wij,  Hollanders, 
140(20)  door  het  bezit  onzer  Aziatische  koloniën,  met  hare  veelsoortige 
bevolking,  meer  dan  eenige  andere  natie  geroepen  zijn,  de  eth- 
nologie  te  beoefenen  en  haar  dienstbaar  te  maken  aan  de  verge- 
lijkende rechtswetenschap.  Dat  er  nog  zoo  weinig  in  die  richting 
bij  ons  gedaan  is,  dat  zelfs  vreemdelingen  ons  voorgegaan  zijn 
in  de  juridische  bearbeiding  van  volkenkundig  materiaal  uit  onze 
Oost-Indische  bezittingen  *°),  is  zeker  niet  weinig  beschamend. 
Moge  dit  spoedig  anders  worden !  Opgehoopt  liggen  de  kostbare 
bouwstoffen  op  bewerking  te  wachten.  —  Van  de  hand  van  den 
„Altmeister"  der  vergelijkende  rechtswetenschap,  Dr.  Post,  ver- 
scheen dezer  dagen  een  werk  „Afrikanische  Jurisprudenz,  ethno- 
logisch-juristische  Beitrage  zur  Kenntniss  der  einheimischen  Rechte 
Afrikas",  waarvan  men  niet  weet  wat  meer  te  moeten  bewonde- 
ren, den  rijken  inhoud,  getuigenis  gevende  van  des  schrijvers 
zeldzame  vlijt  en  belezenheid,  of  de  heldere  en  duidelijke  voor- 
stelling en  de  streng  wetenschappelijke  methode.  Dat  de  tijd  niet 
meer  verre  zij,  dat  wij  ook  op  een  dergelijk  werk  over  Indonesië 
wijzen  kunnen ! 


•"'S)  Zie  mijne  oratio  inauguralis:  De  vrucht  van  de  beoefening  der  etlinologie 
voor  de  vergelijkende  reclitswetenschap  [Boven,  blz.  83 — 110]. 

39)  Zie:  Kohier,  Das  Recht  als  Kulturerscheinung,  en  Post,  Einleitung  in  das 
Studium  der  ethnologischen  Jurisprudenz.  Doch  vooral  moet  hier  gewezen  wor- 
140  (20)  den  op  de  voortreffelijke  verhandeling  van  Prof.  Dargun  in  Krakau  „Zur  Me- 
thodik  der  sociologischen  Rechtslehre"  (Arehiv  für  öffentliches  Recht,  dl.  II, 
blz.  542  vv.),  waarin  de  bezwaren  en  bedenkingen,  door  Prof.  Stoerk  te  Greifs- 
wald  tegen  de  vergelijkend  ethnologische  methode  ingebracht,  op  eene  zeer 
gelukkige  en  afdoende  wijze  worden  weerlegd.  —  Bemoedigend  is  het  zeker 
dat  ook  in  ons  land  de  nieuwe  methode  een  voorstander  heeft  mogen  vinden 
in  zulk  een  kundigen  jurist  als  Prof.  Van  Hamel  in  Amsterdam,  blijkens  zijne 
verhandeling  „L'ethnologie  et  l'étude  du  droit"  (Revue  coloniale  internationale, 
jaarg.  1886,  dl.  II,  blz.  88  vv.),  waarin  hij  onder  anderen  (blz.  89)  onomwonden 
verklaart,  „que  l'ethnologie  compte  parmi  les  bases  essentielles  de  toute  véritable 
philosophie  du  droit". 

*o)  Zoo  bij  voorbeeld  Prof.  Kohier,  in  zijne  verhandeling  „Das  Handels-  und 
Seerecht  von  Celebes"  (Zeitschrift  für  Handelsrecht,  dl.  XXXII,  blz.  63  vv.). 
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1890. 


Dit  opstelletje,  gedagteekend  „Leiden,  December  1890",  verscheeu  in  het 
nummer  van  19  December  1890  der  Nieuwe  Rotterdamsclie  Courant.  Men  kan 
het  als  eene  verkorte,  populaire  uitgave  vau  het  voorgaande  beschouwen. 


Klinkt  het  —  werd  eenigen  tijd  geleden  in  een  der  bladen 
■van  de  hoofdstad  geschreven  —  klinkt  het  wel  wat  vreemd,  dat 
H.  M.  in  de  vereenigde  zitting  van  de  Staten- Generaal  verklaart, 
dat  Hoogstdezelve  „tot  instandhouding  en  bevordering  van  de 
algemeene  en  bijzondere  welvaart  alle  middelen  (zal)  aanwenden, 
welke  de  wet  te  (harer)  beschikking  stelt,  gelijk  een  goed  en 
trouw  regent  schuldig  is  te  doen"  —  nog  wonderlijker  lijkt  het 
in  Oostenrijk-Hongarije,  waar  de  grondwet  aan  eene  vorstin,  bij 
hare  komst  tot  den  troon,  den  titel  verleent  van  „Keizer  van 
Oostenrijk  en  Koning  van  Hongarije".  Bij  de  nieuwe  orde  van 
zaken  zal  men  hier  te  lande  ook  blijven  spreken  van  „het  Kabinet 
des  Konings",  van  „'sKonings  commissarissen  in  de  provinciën",  van 
„'s  Konings  adjudanten  in  gewonen  en  buitengewonen  dienst",  enz. 

Hij,  die  deze  opmerking  maakte,  heeft  zeker  al  zeer  weinig 
aandacht  geschonken  aan  hetgeen  in  's  lands  vergaderzaal,  in  het 
zittingjaar  1886 — 87,  bij  gelegenheid  van  de  algemeene  beraad- 
slagingen over  het  voorstel  tot  wijziging  van  de  eerste  afdeeling 
van  het  tweede  hoofdstuk  der  grondwet,  over  de  beteekenis  van 
de  vrouwelijke  successie  in  het  stelsel  onzer  troonsopvolging  is 
opgemerkt.  Het  was  de  afgevaardigde  uit  Haarlem,  mr.  Farn- 
combe  Sanders,  die  in  eene  rede,  waarvan  de  heer  Schaepman 
getuigt,  dat  zij  niet  alleen  hulde  afdwingt  door  den  inhoud, 
maar  evenzeer  lof  verdient  door  den  uitnemenden  vorm,  over  dit 
punt  een  helder  licht  heeft  doen  opgaan.  De  wijze  van  erfopvol- 
ging, in  de  meeste  Europeesche  staten  en  zoo  ook  in  onze  grondwet 
aangenomen,  is,  gelijk  men  weet,  de  agnatische  lineale  successie, 
of  wat  men  noemt,  de  opvolging  volgens  de  Salische  wet,  hierop 
neerkomende,  dat,  zoolang  en  in  welken  graad  ook  agnaten  ge- 
vonden   worden,   de   kroon   vererfd    wordt   alsof  de  vrouwen  niet 
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bestonden,  zoodat  de  koninklijke  waardigheid  zoolang  mogelijk  in 
het   bezit   blijft   van    hen,    die    denzelfden    geslachtsnaam  dragen. 
Alleen  als  de  manstam  geheel  is  uitgestorven,  als  er  geen  agnaten 
meer  zijn,  kunnen  de  vrouwen  of  de  bloedverwanten  door  vrouwen 
geroepen  worden.  Welke  nu,  vraagt  de  heer  Farncombe  Sanders, 
is    de  beteekenis  der  vrouwelijke  successie?  „Dat",  dus  luidt  het 
antwoord,    „het   oude  huis  wordt  voortgezet  in  het  nieuwe;  dat, 
zooals  de  Beiersche  grondwet  het  juist  uitdrukt:  de  vrouw  opvolgt, 
als   ware    zij    een  man.  De  kroon  wordt  niet  overgebracht  in 
een   vreemd   huis,   maar  het  bestaande  vorstenhuis  leeft  voort  in 
de  descendenten  der  vrouw,  die  dochter  van  dat  vorstenhuis  was, 
en   gaat   op    hare    descendenten    over,   maar  niet  op  andere  leden 
van   dat   vreemde   huis,    die   niet    van  haar  afstammen.  Wanneer 
bijvoorbeeld    de   kroon   kwam  in  het  huis  van  Saksen-Weimar  of 
in   het   huis   Hohenzollern,    dan  zou  de  kroon  enkel  overgaan  op 
de   afstammelingen   van   de  Nederlandsche  Prinses,  maar  niet  op 
andere   leden   uit   het   huis   van  Saksen-Weimar  of  Hohenzollern. 
Dan   zou    dat   huis   hier   niet   zijn    het    huis  van  Saksen-Weimar- 
Oranje,    maar   het   huis   van    Oranje-Saksen-Weimar,    met   Oranje 
voorop.    Dit   is  de  juridische  beteekenis  van  het  erfrecht  door  de 
vrouw."   In   het   algemeen,  waar  namen,  titels  en  waardigheden, 
die   slechts  in  de  mannelijke  lijn  vererfd  worden,  op  eene  vrouw 
overgaan,  wordt  deze  als  stamvader  beschouwd  en  niet  als  moeder. 
Duidelijk  komt  dit  vooral  uit  in  de  zuidelijke  landen,  in  Spanje, 
Italië  en  Napels.  Daar  worden  dikwijls  door  de  dochters  de  hoogste 
titels    vererfd.    „Wanneer    die    dochter    trouwt,"    aldus   weder  de 
heer    Farncombe    Sanders,    „worden    hare   zonen    erfgenamen  van 
den  titel,  die  uit  beleefdheid  reeds  aan  haren  man  gegeven  wordt ; 
en    daar  gaat  die  man  zoo  volkomen  in  zijne  vrouw  op,  dat  het 
publiek   dikwijls  even  weinig  zijnen  eigennaam  weet  als  hier  den 
familienaam   van    de    vrouw  waarmede  deze  of  gene  getrouwd  is. 
Wij    hebben    bij    voorbeeld  indertijd  hier  gehad  een  afgezant  van 
den    ongelukkigen  keizer  Maximiliaan,  den  markies  Corio.  Hij  is 
naar   Napels   gegaan   en    huwde  daar  met  de  erfgename  van  den 
prinselijken    titel   Castelcicala.  Vraagt  gij  nu  te  Napels  naar  hem 
met    zijn    eigen    naam,    dan   begrijpt   niemand    wien   gij    bedoelt, 
terwijl   ieder   hem   kent  als  prins  Castelcicala;  zóó  gaat  daar,  in 
dat   geval,    de   naam   van  den  man  op  in  dien  der  vrouw,  gelijk 
bij  ons  het  omgekeerde  plaats  heeft." 

Tot   zoover   de    heer  Farncombe  Sanders.  Het  is  over  het  door 
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hem  gereleveerde  beginsel,  dat  iedere  vrouw,  die  in  het  geval 
komt  het  erfrecht  over  te  dragen,  als  een  man  telt,  als  stam- 
vader optreedt  en  niet  als  moeder,  dat  wij  hier  enkele  opmer- 
kingen wenschen  te  maken.  Waarop  is  dat  beginsel  gebaseerd? 
Wat  is  daarvan  de  rechtshistorische  achtergrond?  Het  kan  mis- 
schien zijn  nut  hebben,  in  enkele  algemeens  trekken  hier  het 
antwoord  op  deze  vragen  te  geven,  nu  de  aandacht  weder  alge- 
meen op  de  quaestie  van  de  troonsopvolging  gevestigd  is.  Hem 
die  zou  willen  zeggen,  dat  het  probleem  alleen  van  geschied- 
kundig belang  en  voor  het  practisch  recht  van  geen  nut  is, 
antwoorden  wij  met  de  opmerking  van  Taine :  "qu'il  n'est  pas 
toujours  nécessaire  que  Ie  vrai  soit  utile." 

De  agnatische  successie,  de  opvolging  in  de  mannelijke  lijn, 
nu  alleen  beperkt  tot  vorstelijke  waardigheden  en  adellijke  titels, 
was  voorheen  in  Europa  algemeen.  De  verwantschap  in  Europa 
was  voorheen  de  agnatische;  alleen  de  agnatio  schepte  familie- 
rechten. Als  een  rudiment  uit  dien  tijd  nu  is  het  door  mr. 
Farncombe  Sanders  uiteengezette  beginsel  op  te  vatten.  Om  het 
beginsel  dus  te  verstaan,  immers  in  zijnen  levenden  staat  waar 
te  nemen,  moeten  wij  ter  schole  gaan  bij  de  volken,  welke  nu 
nog  die  inrichting  der  verwantschap  hebben.  Het  is,  met  andere 
woorden,  in  het  licht  der  vergelijkende  ethnologie,  dat  wij  het 
probleem  dienen  te  beschouwen. 

De  agnatio,  hoe  primitief  die  ook  wezen  moge,  schijnt  niet  de 
oorspronkelijke  vorm  van  de  verwantschap  te  zijn  geweest.  Vrij 
algemeen  wordt  aangenomen,  dat  daaraan  eene  andere  familie- 
inrichting  voorafgegaan  is.  Bij  deze,  nu  nog  bij  tal  van  volken 
voorkomende,  familie-inrichting,  die  men  het  matriarchaat  heeft 
genoemd,  gelijk  de  agnatische  wel  eens  het  patriarchaat  wordt 
geheeten,  wordt  de  afstamming  uitsluitend  in  de  vrouwelijke  lijn 
nagegaan.  De  vrouw  is  hier  de  stamhoudster  en  blijft  dus  bij  het 
huwelijk  in  hare  familie,  terwijl  de  man  bij  haar  komt  inwonen. 
Zij  is  het  hoofd  van  het  gezin,  waarin  haar  echtgenoot  slechts 
eene  ondergeschikte  plaats  bekleedt.  Op  deze  matriarchale  verwant- 
schap nu  is  de  patriarchale  of  agnatische  gevolgd.  Hierbij  heeft 
juist  het  omgekeerde  plaats.  De  vrouw,  die  trouwt,  treedt  uit 
hare  familie  en  gaat  voorgoed  over  in  de  familie  van  den  man, 
waartoe  ook  hare  kinderen  uitsluitend  behooren.  Het  geslacht 
plant  zich  dus  door  de  zonen  voort.  Intusschen  is  dit  niet  altijd 
het  geval.  Hetgeen  toch  wel  in  het  oog  moet  worden  gehouden, 
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is,  dat  waar  het  patriarchaat  zich  pas  uit  het  matriarchaat  ont- 
wikkeld heeft,  het  niet  op  het  begrip  van  bloedverwantschap 
tusschen  den  vader  en  het  kind  gebaseerd  is.  Het  is  eenvoudig 
het  gezag  over  de  vrouw,  dat  den  grondslag  daarvan  uitmaakt. 
Het  huwelijk  is  dan  namelijk  een  koop.  Aan  den  man  nu  behoort 
het  kind,  niet  omdat  hij  het  verwekt  heeft,  doch  omdat  hij  heer, 
eigenaar  der  vrouw  is,  omdat  hij  de  vrouw  door  betaling  van 
den  zoogenaamden  bruidschat,  met  andere  woorden  door  koop, 
in  zijne  macht  heeft.  Daaruit  volgt  van  zelf,  dat  als  de  vrouw 
niet  op  deze  wijze  onder  het  gezag  van  den  man,  in  manum 
mariti  gekomen,  doch  in  patria  potestate  gebleven  is,  de  kinderen 
ook  niet  van  den  vader  zijn,  niet  tot  zijne  familie  behooren,  doch 
van  de  familie,  den  stam,  van  de  moeder  deel  uitmaken.  Men 
heeft  dus,  met  verschillende  rechtsgevolgen  ten  aanzien  van  de 
kindereu,  huwelijken  met  den  bruidschat,  dat  is  dus  met  het 
gezag,  cum  manu,  en  huwelijken  zonder  bruidschat,  zonder  gezag, 
sine  manu.  Aanvankelijk,  in  den  overgangstoestand  namelijk  van 
het  matriarchaat  tot  het  patriarchaat,  kwamen  beide  soorten  van 
echtverbintenissen  gelijkelijk  naast  elkander  voor,  bestond  de 
voorstelling  dat  het  geslacht  evengoed  in  de  mannelijke  als  in  de 
vrouwelijke  lijn  kon  worden  voortgezet.  Langzamerhand  veranderde 
dit  echter,  zien  wij  de  huwelijken  cum  manu  en  daarmede  het 
patriarchale  stelsel  algemeen  worden,  de  meeuing  meer  en  meer 
post  vatten  dat  het  geslacht  in  de  eerste  plaats  door  de  zonen 
behoorde  te  worden  voortgezet,  en,  alleen  bij  ontstentenis  van 
zonen,  de  dochters  daarvoor  in  aanmerking  konden  komen.  Zoo 
namen  de  echtverbintenissen  sine  manu  vanzelf  gaandeweg  af,  om 
ten  slotte  geheel  uitzondering  te  worden,  zich  alleen  voor  te  doen, 
wanneer  eene  dochter  op  die  wijze  tot  de  instandhouding  van 
den  stam  geroepen  werd.  Dit  is  de  regel,  dien  wij  bij  vele  volken 
terugvinden,  welke  de  agnatische  verwantschap  hebben,  onder 
anderen,  om  dit  hier  met  een  voorbeeld  toe  te  lichten,  bij  de 
bewoners  van  Zuid-Sumatra.  Het  geslacht  plant  zich  bij  hen  door 
de  zonen  voort,  die  zich,  tegen  betaling  van  den  bruidschat,  eene 
vrouw  koopen.  Zijn  er  geene  zonen,  dan  is  de  oudste  dochter 
aangewezen  om  de  familie  in  stand  te  houden,  mënëgaq-tungguwan, 
dat  is  letterlijk:  het  huis  stutten,  gelijk  dit  heet,  door  een  huwe- 
lijk zonder  bruidschat  aan  te  gaan,  in  de  ouderlijke  woning  dus 
te  blijven,  waar  de  man  zijnen  intrek  neemt.  Bij  de  bewoners 
van  de  Lampongsche  districten  doet  de  vader  zelfs  bij  bekkenslag 
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bekend  maken,  dat  hij  zijne  dochter  op  die  wijze  wenscht  uit  te 
huwen,  en  roept  hij  dus  openlijk  alle  candidaten  naar  hare  hand  op. 
Het  blijkt  dus  dat,  bij  de  agnatische  verwantschap,  het  geslacht 
door  de  zonen  wordt  voortgezet,  en,  als  er  geene  zonen  zijn,  door 
eene  dochter  die  daarvoor  in  patria  potestate  blijven  moet,  waar 
het  huwelijk  nog  een  koop  is,  door  eene  verbintenis  zonder  bruid- 
schat aan  te  gaan.  Ten  aanzien  nu  van  de  rol,  welke  die  dochter 
daarbij  te  vervullen  heeft,  bestaan  er  twee  verschillende  opvat- 
tingen. Duidelijk  zien  wij  dit  bij  de  Indiërs.  Volgens  sommigen 
is  de  putrikaputra,  de  persoon  die,  ingevolge  het  wetboek  van 
Manu  en  andere  dharma§astra's,  de  familie  heeft  in  stand  te 
houden  bij  afwezigheid  van  mannelijk  oir,  in  overeenstemming 
met  de  grammatische  beteekenis  van  dat  woord,  de  dochter  zelve 
als  zoon  beschouwd,  volgeus  anderen  echter,  naar  eene  tweede 
beteekenis  van  hetzelfde  woord,  de  dochterszoon  ').  In  het  eerste 
geval  heeft  de  dochter  de  rechten  en  verplichtingen  van  eenen 
zoon,  treedt  zij  op  als  stamvader  en  niet  als  moeder,  als  ware 
zij  dus  een  man,  eene  fictie  die  men  zelfs  vollediger  tracht  te 
maken,  door  haren  naam  te  veranderen,  voor  den  vrouwelijkeu 
vorm  daarvan  den  mannelijken  in  de  plaats  te  stellen.  In  het 
tweede  geval,  is  de  dochter  zelve  niets,  en  gaan  de  rechten  en 
verplichtingen  over  haar  heen  rechtstreeks  op  hare  zonen  over, 
die  zij  voor  haren  vader,  ingevolge  diens  opdracht,  heeft  voort- 
gebracht, en  die  dus  voor  dezen  als  eigen  zonen  zijn.  Deze  laatste 
opvatting,  bij  de  Indiërs  de  meest  algemeene,  kwam  onder  anderen 
ook  bij  de  Grieken  voor:  de  óuyxrpi'^ovt;  toch  was  het,  die  bij 
hen,  bij  ontstentenis  van  mannelijke  nakomelingen,  als  zoon,  als 
stamhouder,  optrad.  Anders  is  dit  bij  de  zooeven  genoemde  volken 
van  Zuid-Sumatra.  Hier  geldt  het  eerstbedoelde  stelsel,  dat  bij 
de  Indiërs  slechts  uitzondering  is,  is  het  mënëgaq-tungguwan,  de 
instandhouding  van  het  geslacht  als  er  geene  mannelijke  nako- 
melingen zijn,  aan  de  dochter  zelve  opgedragen,  die  met  eenen 
zoon  gelijk  gesteld  wordt  en  dus  ook  al  de  rechten  heeft  van 
eenen  zoon.  Zoozeer  is  zulk  eene  dochter  doordrongen  van  het 
begrip,  als  stamhouder  en  hoofd  van  het  gezin  de  rol  van  een 
man    te    vervullen,    dat    het   geen    zeldzaamheid   is,    dat   zij,  van 


1)  Het  woord  putrikaputra  kan  namelijk  opgevat  worden :  als  eene  tatpurusha- 
of  eene  karmadharaya-samenstelling.  In  het  eerste  geval  beteekent  het  „doch- 
terszoon",  in  het  tweede  „eene  dochter  beschouwd  als  zoon". 
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haren     echtgenoot    sprekende,     saja    punja    bini,    dat    is:    mijne 
vrouw,  zegt. 

Ziedaar  het  beginsel,  dat,  zooals  mr.  Farncombe  Sanders  ons 
dit  in  zijne  rede  geleerd  heeft,  ook  bij  de  Europeesche  volken 
ten  aanzien  van  de  troonsopvolging  geldt:  ook  bij  hen  erft, 
bij  ontstentenis  van  agnaten,  de  vrouw,  die  dan  echter  optreedt 
als  ware  zij  een  man.  De  Beiersche  grondwet  —  de  afgevaardigde 
uit  Haarlem  maakte  er  ons  reeds  opmerkzaam  op  —  zegt  dit 
ronduit.  Bevreemden  kan  het  ons  dus  ook  niet,  dat  in  Oostenrijk- 
Hongarije  aan  eene  vorstin  bij  hare  komst  tot  den  troon  de  titel 
verleend  wordt  van  „Keizer  van  Oostenrijk  en  Koning  van  Hon- 
garije." Zoo  was  het  dan  ook  zeer  natuurlijk,  dat  Maria  Theresia 
zich  liet  kronen  door  den  aartsbisschop  van  Strigonië,  die  de 
koningen,  en  niet  door  den  bisschop  van  Veszprim,  die  de  koningin- 
nen pleegde  te  kronen,  en  waren  de  Hongaarsche  edelen  volkomen 
correct  in  hun  Latijnschen  kreet:  „Moriamur  pro  rege  nostro 
Maria  Theresia!". 

Ook  onze  Koningin  Wilhelmina  is  eene  putrikaputra.  Zij  is 
geroepen  om  het  huis  van  Oranje-Nassau  voort  te  zetten.  Blijft 
zij,  gelijk  ons  aller  bede  is,  in  het  leven  gespaard  en  trouwt  zij, 
dan  zouden  hare  kinderen  rechtens  haren  naam  dragen.  Voor 
koning  "Willem  Hl  zouden  die  kinderen  de  aguatische  kleinkin- 
deren zijn  geweest.  Voorzeker  is  het  onnoodig  de  fictie,  dat  de 
koningin  hierbij  optreedt  als  ware  zij  een  man  vollediger  te 
maken,  door  haar  » Koning"  te  heeten.  Integendeel,  met  haar 
beeld  voor  oogen  vol  aanvalligheid  en  gratie,  zou  die  naam  ons 
niet  op  de  lippen  kunnen  komen. 

Zoo  luide  dan  onze  kreet:  „Moriamur  pro  regina  nostra 
Wilhelmina!". 
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Dit  opstel  verscheen  in  de  „Bijdragen  tot  de  Taal-,  Land-,  en  Volkenkunde 
van  jSTederlandscli-Indië",  Ve  volgreeks,  deel  IV  (1889),  blz.  250 — 265  (over- 
druk biz.  1—16). 


250  (1)  Van  de  oude  bewoners  van  Corsica  deelt  Diodorus  Siculus 
mede,  dat  zij,  wanneer  een  kind  geboren  werd,  de  zonderlinge 
gewoonte  hadden,  van  zich  volstrekt  niet  om  de  moeder  te  be- 
kommeren, doch  dat  de  vader  zich  als  eene  kraamvrouw  behandelen 
liet  en  verscheidene  dagen  in  bed  bleef  liggen.  Omtrent  de  Iberiërs 
in  het  Noorden  van  Spanje  vindt  men  hetzelfde  opgeteekend  bij 
Strabo.  Als  de  vrouwen  in  de  kraam  kwamen,  waren  het  de 
mannen,  die  zich  zorgvuldig  lieten  verplegen.  Nog  heden  ten  dage 
bestaat  dit  gebruik  bij  de  Basken,  de  nakomelingen  dier  oude 
Iberiërs.  In  Biscaya,  aldus  verhaalt  Michel,  staat  de  moeder  na 
de  geboorte  van  een  kind  onmiddellijk  op  en  verricht  hare  gewone 
werkzaamheden  in  het  huishouden,  terwijl  de  vader,  met  het  pas- 
geboren wicht  in  zijne  armen,  in  bed  zich  neervlijt  en  dus  de 
gelukwenschen  der  buren  ontvangt.  In  Navarra  en  aan  de  Fransche 
zijde  der  Pyreneën  werd  deze  gewoonte  voorheen  eveneens  ge- 
vonden. Legrand  d'Aussy  wijst  er  op,  dat,  in  een  oud  Fransch 
fabliau,  de  koning  van  Torelore  „au  lit  et  en  couche"  was,  toen 
de  held  van  het  verhaal,  Aucassin,  tot  hem  kwam  en  hem  deed 
beloven,  het  gebruik  in  zijn  gebied  af  te  schaffen.  Dezelfde  schrijver 
vermeldt,  dat  tegenwoordig  nog  het  in  de  kraam  liggen  der 
mannen  in  Béarn  voorkomt,  waar  het  bekend  is  onder  den  naam 
van  „faire  la  couvade". 

Deze  instelling  der  couvade  of  van  het  kraambed  der  mannen 
komt,  gelijk  dit  door  verschillende  schrijvers,  wij  noemen  hier 
slechts  Lubbock,  doch  vooral  Tylor  en  Ploss,  is  aangetoond '),  bij 


1)  Zie:  Lubbock,  On  the  origin  of  civilisation  and  the  primitive  condition 
of  man,  blz.  15—19;  Tylor,  Early  history  of  mankind,  biz.  293—302;  Ploss, 
Das  Kind  in  Brauch  und  Sitte  der  Vöiker,  dl.  I,  blz.  143—160.  [Van  dit 
laatste   werk   verschijnt   thans   de   derde,   sterk  vermeerderde  en  geïllustreerde 
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tal  van  volken  in  alle  deelen  der  wereld  voor.  Niet  overal  is  zij 
251  (2)  echter  even  volledig,  even  ongeschonden  bewaard  gebleven.  Waar 
dit  het  geval  is,  zien  wij  dat  de  man,  bij  de  bevalling  zijner 
vrouw,  zich  niet  alleen  in  bed  legt,  doch  zich  ook  van  tal  van 
zaken  onthoudt,  een  zekeren  leefregel  in  acht  neemt.  Wanneer 
een  kind  geboren  wordt,  verhaalt  Du  Tertre  van  de  Caraïben,  gaat 
de  moeder  dadelijk  aan  het  werk,  maar  de  vader  begint  te  steunen 
en  te  klagen  en  trekt  zich  in  zijne  tent  terug,  waar  hij  als  een 
zieke  behandeld  en  op  dieet  gesteld  wordt.  Hoe  zij  zoo  kunnen 
vasten  en  niet  dood  gaan,  is  een  raadsel,  want  zij  blijven  in  den 
regel  de  eerste  vijf  dagen  zonder  eten  en  drinken.  Van  den  vijfden 
tot  den  tienden  dag,  mogen  zij  niets  anders  gebruiken  dan  een 
drank,  die  ongeveer  dezelfde  voedende  bestanddeelen  heeft  als  ons 
bier.  Na  dezen  termijn,  is  het  hun  geoorloofd  bij  dien  drank  wat 
kassave  te  eten,  doch  moeten  zij  overigens,  gedurende  ééne  maand, 
zich  nog  van  alle  andere  spijzen  onthouden  ^).  Vollediger  nog  komt 
het  gebruik  voor  bij  de  stammen  in  Guiana.  De  staat  van  ont- 
houding begint  hier  al  tijdens  de  zwangerschap.  Als  de  mannen 
vermeerdering  van  familie  te  wachten  hebben,  aldus  Brett,  achten 
zij  zich  verplicht  enkele  vleeschsoorten  niet  te  eten,  opdat  het 
kind  er  niet  de  nadeelige  gevolgen  van  ondervinde.  Heeft  de 
bevalling  plaats  gehad,  dan  vlijt  de  vader  zich  in  zijne  hangmat 
neder.  Hij  blijft  eenige  dagen  liggen,  als  ware  hij  ziek,  en  hoort 
zoo  de  gelukwenschen  en  het  beklag  zijner  vrienden  aan.  De 
vrouwen  passen  hem  op,  vol  teederheid  en  zorg,  terwijl  de  moeder 
van  den  jonggeborene  bezig  is  met  koken  en  niemand  op  haar 
let^).  In  tal  van  gevallen  zijn  echter  van  de  instelling  niet  veel 
meer  dan  sporen,  in  den  vorm  van  enkele  onthoudingsgebruiken 
voor  of  na  de  bevalling,  overgebleven. 

Het  is  mijn  doel,  in  de  volgende  bladzijden  het  bestaan  van 
de  couvade  bij  de  stammen  van  den  Indischen  Archipel  na  te 
gaan.  Zijn  de  berichten,  die  wij  daaromtrent  hebben,  weinig  talrijk, 
door  er  de  aandacht  op  te  vestigen,  zullen  misschien  zij,  die 
daartoe  in    de   gelegenheid  zijn,   opgewekt  worden,  nadere  onder- 


uitgave,  bezorgd  door  dr.  B.  Ilenz;  over  de  couvade  handelen  de  blz.  197 — 211 
van  het  eerste  deel,  waarvan  de  laatste  vijf  een  kort  overzicht  geven  der  ver- 
schillende opvattingen  betrellende  ontstaan  en  beteekenis  dezer  gewoonte.  De 
bewerking  van  dit  hoofdstuk  is  echter  niet  gelukkig  uitgevallen,  de  nieuwere 
literatuur  over  dit  onderwerp  zeer  onvoldoende  geraadpleegd]. 

2)  Tylor,  O.  c,  blz.  294. 

3)  Lubbock,  O.  c,  blz.  16—17. 
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zoekingen  in  te  stellen.  Niet  onwaarschijnlijk  toch  is  het,  dat  het 
gebruik  in  Indonesië  eenmaal  in  ruimen  kring  gegolden  heeft,  en 
men  er  dus  de  disjecta  membra  van  bij  onderscheidene  volken 
moet  terugvinden. 

Allereerst  dienen  de  Alfoeren  van  Boeroe  genoemd  te  worden. 
252(3)  Ziehier  hoe  Wouter  Schouten,  die  in  het  midden  van  de  17eeeu"v\" 
dit  eiland  bezocht^),  de  couvade  daar  beschrijft:  „De  swarte 
kraemvrouw  houd  haer  ook  niet  in  't  bed,  maer  gaet  van  stonden 
aen  met  haer  nieuwgebooren  kindeken  na  de  rivier,  en  haer,  als 
ook  't  kleine  wigjen  wel  gereynigt  hebbende,  keertse  wederom 
tot  haer  bedrijf;  en  nochtans  loopt  alles  ten  besten  af.  Noch 
daer-en-boven  is  my  voor  de  waerheyt  verhaelt,  dat,  als  de  swar- 
tinnetjens  van  dit  eylant  Boero  komen  een  kleyntje  te  prospereeren, 
dat  hem  als  dan  den  man,  als  kraemheer,  seer  belachelijk,  en  als 
siekelik  weet  aen  te  stellen,  en  laet  hem  wel  mooytjens  koesteren ; 
soó  dat  den  oomkool  dan  boven  gewoonten  wort  gedient.  En 
ondertussen  moet  de  swakke  vrouw  aen  't  werk,  om  desen  kraem- 
heer wat  lekkers  toe  te  maken ;  op  dat  den  armen  sul  toch 
wederom  op  de  been  geraeken  mag"  *"").  Dit  bericht  wordt  door 
den  Kapitein-ter-Zee  Van  der  Hart  bevestigd.  Deze,  die  in  1850 
eene  reis  rondom  Celebes  en  naar  eenige  der  Moluksche  eilanden 
maakte,  vond  op  Boeroe  veel  terug  van  hetgeen  Wouter  Schouten 
daar  had  aangetroffen.  „Hoewel",  zegt  hij  onder  anderen,  „er 
bijna  twee  eeuwen  verloopen  zijn  sedert  Wouter  Schouten  dit 
eiland  bezocht,  schijnt  de  beschaving  in  dit  lange  tijdperk  hier 
nog  niet  zooveel  veld  gewonnen  te  hebben  als  op  vele  andere 
plaatsen  van  den  Indischen  Archipel"  ^).  Zoo  constateerde  Yan 
der  Hart  bij  de  Alfoeren  nog  het  geloof  aan  de  legende  van  den 
heiligen  krokodil,  waarvan  Schouten  in  zijn  reisverhaal  gewag 
maakt.   Zoo   schijnt  ook  de  couvade  nog  door  hem  op  het  eiland 


*)  Wouter  Schouten,  geboren  omstreeks  1638  te  Haarlem,  vertrok  in  April 
1658  als  chirurgijn  op  een  schip  der  Oost-Indische  Compagnie  naar  Batavia, 
bezocht  vandaar  Ambon,  Boeroe,  Ternate  en  de  omliggende  eilanden,  het  rijk 
Arakan,  de  kusten  van  Coromandel  en  Ceilon,  en  kwam,  na  veel  gevaren  door- 
worsteld te  hebben,  in  October  1665  weder  te  Haarlem  aan,  waar  hij  in  1704 
stierf.  Zijne  //Reys-togten  naar  en  door  Oost-Indien"  munten  evenzeer  uit  door 
belangrijkheid  als  door  waarheidsliefde. 

*")  Wouter  Schouten's  Reys-togten  naar  en  door  Oost-Indien  (Amsterdam, 
2e  druk,  1708),  dl.  I,  blz.  73.  [De  eerste  druk  verscheen  in  1676  onder  den 
titel  „Aanmercklijke  Voyagie  gedaan  door  Wouter  Schouten  naar  Oost-Indien"]. 

5)  Van  der  Hart,  Reize  romdom  het  eiland  Celebes  en  naar  eenige  der 
Moluksche  eilanden,  blz.   135. 

—  145  — 

10 


DE    COUVADE   BIJ   DB   VOLKEN   YAX   DEN   INDISCHEN    ARCHIPEL. 

te  zijn  waargenomea.  „Zoodra  een  kind  geboren  wordt,"  schrijft 
hij  althans,  „heeft  men  daar  zooveel  onaslag  niet  bij  als  in  Europa  ; 
de  moeder  gaat  dadelijk  na  hare  bevalling  met  het  kind  naar  de 
rivier,  beiden  reinigen  zich,  en  daarmede  is  de  zaak  afgeloopen  .... 
Van  de  rivier  terugkeerende,  hervat  de  moeder  hare  gewone 
253(4)  werkzaamheden;  de  man  daarentegen  stelt  zich  zoo  ziekelijk  en 
belachelijk  aan,  alsof  hij  bevallen  ware,  en  gebruikt  met  veel 
smaak  de  lekkernijen,  die  hem  door  zijne  vrouw  bereid  worden"  ''■'). 
In  hoeverre  de  gewoonte  nu  nog  op  Boeroe  bestaat,  blijkt  niet. 
Tijdens  mijn  aanwezen  op  het  eiland,  verzuimde  ik,  er  opzettelijk 
onderzoek  naar  te  doen.  In  het  werk  van  Dr.  Riedel  wordt  ook 
niets  daaromtrent  vermeld.  Het  heet  integendeel,  dat,  na  de 
bevalling,  de  man,  evenals  de  vrouw,  den  dagelijkschen  arbeid 
verricht  ^').  lutusschen  schijnen,  gelijk  ik  dit  reeds  elders  heb 
opgemerkt  '),  de  mededeelingen  van  den  Heer  Riedel  hoofdzakelijk 
betrekking  te  hebben  op  de  Alfoeren  van  de  Zuidelijke  regentschappen, 
zoodat  het  zeer  wel  mogelijk  is,  dat  bij  de  stammen  in  het 
Noorden  van  het  eiland  de  couvade  nog  voorkomt. 

Alvorens  de  Molukken  te  verlaten,  hebben  wij  nog  op  sporen 
van  de  couvade,  bij  enkele  andere  volken  daar,  te  wijzen.  Zoo 
vinden  wij  van  de  bewoners  van  eeuige  der  Zuidwester-eilanden, 
bepaaldelijk  van  Leti  en  Kisser,  vermeld,  dat,  wanneer  eene  vrouw 
bevallen  is,  het  bijgeloof  haren  man  verbiedt,  gedurende  eenige 
maanden  te  ploegen,  land  om  te  keeren,  te  graven,  te  hakken, 
enz.  ^).  Als  een  overblijfsel  van  de  couvade  is  verder  wel  het 
gebruik  te  beschouwen  op  de  Timorlaoet-eilanden,  dat  de  vader 
in  den  eersten  tijd  het  kind  dragen  en  verzorgen  moet,  terwijl 
de  moeder,  nadat  zij  zich  gebaad  heeft,  haar  gewoon  huiswerk 
verricht  ^).  Bij  de  bewoners  van  de  Oeliasers  eindelijk  zien  wij, 
hoe  de  man  zich,  tijdens  de  zwangerschap  zijner  vrouw,  van  tal 
van  zaken  te  onthouden  heeft.  Hem  is  het,  gelijk  wij  lezen,  ver- 
boden „om  voorwerpen,  gelijk  tafels,  stoelen,  deuren,  vensters  en 
dergelijke  van  welken  aard  ook,  in  derzelver  verband  te  brengen 
of  ineen  te  voegen,  of  om  ergens  een  pen  of  spijker  in  te  slaan. 


*")  Van  der  Hart,  O.  c,  blz.  137.  [Verg.  mijne  opmerking  in  deel  I,  278,  nt.  2]. 

6)  Riedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua,  blz.  24. 

'']  Zie  mijne  verhandeling:  Het  sbamanisme  bij  de  volken  van  den  Indischen 
Archipel,  blz.  42,  noot  129.  [Zie  deel  III]. 

8)  Zie:  Mededeelingen  van  wege  het  Nederlandsche  Zendelinggenootschap, 
dl.  XX,  blz.  250,  en  dl.  XXVIII,  blz.  194. 

")  Riedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua,  blz.  304. 
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ter  voorkoming  dat  de  vrouw  met  moeite  baart."  Ook  mag  hij 
zooals  ons  verder  bericht  wordt,  geen  bamboe  splijten,  om  bij 
voorbeeld  een  haak  te  maken,  opdat  het  kind  geen  hazenlip 
bekome.  Evenmin  is  het  hem,  met  het  oog  op  het  kind,  geoor- 
loofd, klappers  open  te  maken,  haar  te  snijden  of  het  roer  van 
een  vaartuig  vast  te  houden  ^^). 
254(5)  £)at  ook  op  de  Philippijnen  voorheen  de  couvade  moet  hebben 
gegolden,  blijkt  uit  enkele  gebruiken.  Yan  de  stammen  in  de 
binnenlanden  van  Noord-Lu9on,  bepaaldelijk  van  het  landschap 
Bontok,  lezen  wij  toch :  „Hat  eine  Frau  geboren,  so  geht  sie  mit 
dam  Kinde  an  den  Fluss,  wilscht  sich  und  das  Kind,  kehrt  in  die 
Kancherie  zurück,  übergiebt  das  Kind  dem  Manne  und  geht  an 
ihre  Arbeit;  nur  um  Nahrung  zu  geben,  nimmt  es  die  Mutter, 
der  Mann  pflegt  es,  triigt  es,  in  eine  Decke  gehüllt,  auf  dem 
Kücken  und  empfangt  auch  die  Besuche  der  Freunde  und  Bekannten, 
wahrend  die  Frau  auf  dem  Felde  arbeitet"  ").  Verder  heet  hei 
van  de  Tagala's,  dat  niet  alleen  de  moeder,  doch  ook  de  vader 
„gewisse  Kegeln  aus  Rücksicht  für  seine  Nachkommenschaft  zu  beo- 
bachten  bat ;  so  muss  er  den  Genuss  auffallig  zusammengewachsener 
Früchte  unterlassen,  weil  seine  Frau  ihm  sonst  Zwillinge  gebaren 
könute,  was  bei  den  Tagalen  durchaus  nicht  gern  gesehen  wird"  '"'). 
Duidelijker  overblijfselen  van  de  couvade  vindt  men  bij  de  Dajaks. 
In  de  eerste  plaats  noemen  wij  de  Land-Dajaks  van  Sarawak. 
„The  husband  of  a  pregnant  woman",  aldus  Spenser  St.  John, 
„until  the  time  of  her  delivery,  may  not  do  work  with  any  sharp 
instrument,  except  what  may  be  absolutely  necessary  for  the 
cultivation  of  his  farm ;  he  may  not  tie  things  together  with 
rattans,  or  strike  animals,  or  fire  guns,  or  do  anything  of  a 
violent  character  —  all  such  things  beiug  imagined  to  exercise 
a  malign  influence  on  the  formation  and  development  of  the 
unborn  child".  Evenzeer  heeft  de  man,  na  de  geboorte  van  het 
kind,  zich  aan  zekere  regelen  te  onderwerpen.  Gedurende  acht 
dagen,  „the  unfortunate  husband  is  dieted  on  rice  and  salt,  and 
may    not   go    out   in    the   sun,  or  even  batlie  for  four  days ;  the 

'0)  "Vaa  Schmid,  Aanteekeningen  nopens  de  zeden,  gewoonten  en  gebruiken, 

254(5)  benevens   de  vooroordeelen  en  bijgeloovigheden  der  bevolking  van  de  eilanden 

Saparoea,   Hoeroekoe   en  Noessa  Laut,  Tijdschr.  v.  !Nederl.  Indië,  jaarg.  1843, 

dl.    II,  blz.  527 — 528;  Ludeking,  Schets  van  de  residentie  Amboina,  blz.  163. 

";  Schadenberg,  Beitrage  zur  Kenntniss  der  im  Innern  Nordluzons  lebenden 
Stamme,  Verhandlungen  der  Berliner  Gesellschaft  fur  Anthropologie,  Ethnologie 
und  Urgeschichte,  jaarg.  1888,  blz.  35. 

'2)  Blumentritt,  Sitten  und  Brauche  der  Tagalen,  Ausland,  jaarg.  1885,  blz.  1017. 

—  147  — 


DB    COUVADE   BIJ    DE   YOLKBN   YAN   DEN    INDISCHEN    ARCHIPEL. 

rice   and   salt   diet  is  to  prevent  the  baby's  storaach  swelling  to 
an   unnatural   size"  '^).  Bij  de  Babau-Dajaks,  in  het  stroomgebied 
der   Mahakam,   beperken  de  onthoudingsgebruiken  zich  alleen  tot 
het   tijdperk    na    de  bevalling.  Dan  mag  de  man,  gedurende  drie 
dagen,    geen    water  drinken  en  vijf  maanden  achtereen  geen  zout 
255  (6)  gebruiken,  noch  sirih  kauwen  of  rooken,  terwijl  het  hem  ook  niet 
toegelaten    is,    met   iemand    samen    te    eten   of  gemeenschap  met 
eene    vrouw    te    hebben.    Zoodra    het    kind   den   leeftijd    van  vijf 
maanden  bereikt  heeft,  is  de  vader  vrij  om  zijne  oude  levenswijze 
te   volgen  '*).    Tets    dergelijks   schijnt  bij   de  Dajaks  van  Sanggau, 
in  Borneo's  Wester-Afdeeliug,  te  bestaan.  Bij  eene  bevalling  komt 
de    vader   in   eenen   toestand    van  pantang  of  pemali,  dat  is,  naar 
de    beteekenis    van   het    woord,   in    eenen    toestand,    waarin    hem 
zekere  handelingen  verboden  zijn.  Zoo  mag  hij  dan  bij  voorbeeld, 
gedurende    vier   dagen,    het    dorp   niet   verlaten ''').  Anders  bij  de 
Olo-Ngadju,    in    het    stroomgebied    van    de   Barito.    Ook   bij    hen 
heeft    de    man    eenen    staat   van    onthouding   in    acht    te  nemen, 
echter  niet  na,  doch  vóór  de  geboorte  van  het  kind.  Verscheidene 
zaken  zijn  er  dan  voor  hem,  zoowel  als  voor  zijne  zwangere  vrouw, 
pali  verboden,  opdat  het  kind  niet  de  nadeelige  gevolgen  er  van 
ondervinde    en    een    wanschepsel,  pahïngen,    worde.    Beide    ouders 
mogen   volstrekt    geen    vuur    aansteken    of  naderen,   —  het  kind 
zou  dan  gevlekt  ter  wereld  komen ;  zij  mogen  geenerlei  vruchten 
eten,  —  het    kind    zou    aan    buikziekte    lijden;    zij    mogen  geene 
gaten  in  hout  maken,  —  het  kind  zou  dan  blind  geboren  worden ; 
zij    mogen    niet    onder    water    duiken    of  andere   lichamen  onder 
water    houden,    —    het    kind    zou    anders    in  het  lijf  der  moeder 
stikken,  enz.  "^). 

Ons  naar  het  Westen  van  den  Archipel  yerplaatsende,  zien  wij 
hoe  dergelijke  onthoudingsgebruiken  als  bij  de  Olo-Ngadju  ook 
bij  de  Niasers  voorkomen.  „Eigenthümlich",  zegt  Dr.  Schreiber, 
„ist  auch  die  Besorgniss  des  Vaters  für  sein  noch  ungeborenes 
Kind.  Man  meint,  dass  zwischen  ihm  und  seinem  Kinde  die 
innigste  Sympathie  besteht,  und  desswegen  muss  der  Vater  bei 
allem,  was  er  thut  oder  was  ihm  begegnet  auf  sein  Kind  Eück- 


13)  Spenser  St.  John,  Life  in  the  forests  of  the  far  East,  dl.  I,  blz.  IGO— 161. 

•*)  Bock,  Reis  in  Oost-  en  Zuid-Borneo  van  Koetei  naar  Banjermassin, 
blz.  97— 98. 

'S)  Bakker,  Het  rijk  Sanggau,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXIX,  blz.  415. 

'")  Perelaer,  Ethnographische  beschrijving  der  Dajaks,  blz.  38 — 39,  en  Harde- 
land,  Dajaksch  woordenboek,  i.  v.  pahingen. 

—  148  — 


DE    COUVADE   BIJ   DE   YOLKEN    VAN    DEN    INDISCHEN    ARCHIPEL. 

sicht   nehmen"  '').  Men  heeft  dan  ook  eene  reeks  van  gebruiken 
en  voorschriften  tijdens  de  zwangerschap,  die  niet  alleen  door  de 
vrouw,    doch    ook  door  den  man  nauwkeurig  moeten  worden  na- 
geleefd, opdat  de  geboorte  goed  afloope  en  alle  mogelijke  onheilen 
in  het  latere  leven  van  het  kind  voorkomen  worden.  Beide  ouders 
moeten    zich   van    vele   zaken    onthouden,  zekere  spijzen  niet  ge- 
bruiken,   bepaalde   plaatsen    niet    bezoeken,    sommige  voorwerpen 
256(7)  niet    aanraken,    enz.    Zoo    mogen    zij    geen    varken,  slang,  kip  of 
vlieg    dooden,    geen    banaanboomen    planten,    geen    spijker  ergens 
in   slaan,   niet   timmeren,    zich  niet  in  het  water  spiegelen,  geen 
plek   voorbijgaan    waar   een  mensch  is  vermoord  of  een  buffel  of 
eenig   ander   dier  geslacht  is,  enz.  Al  deze  verboden  handelingen 
worden   aangeduid   met    den  naam  mamoni.  Wordt  door  den  man 
of  de  vrouw  tegen  een  dezer  voorschriften  gezondigd,  dan  kunnen 
daaruit   vele    ongelukken    voortspruiten:    de   placenta   kan   in   de 
baarmoeder    achterblijven,    het   kind   kan   doodgeboren    worden  of 
met  een  lichaamsgebrek,  eene  hazenlip,  een  scheven  hals,  kromme 
beenen,    schele   oogen,    ter   wereld   komen,    de  jonggeborene   kan 
door  stuipen,  huiduitslag,  oogziekten,  enz.,  worden  aangetast.  Het 
niet-opvolgen    der   mamoni-bepalingen    zou  zelfs  op  het  kind  nog 
tot  het  vierde  levensjaar  een  nadeeligen  invloed  kunnen  uitoefenen, 
en  wel  is  de  tijd,  waarin  de  straf  verschijnt,  afhankelijk  van  het 
oogenblik,    waarop    de    overtreding    gedurende    de   zwangerschap 
heeft  plaats  gehad,  in  dier  voege,  dat  het  verwaarloozen  van  een 
der   voorschriften,   in    de    eerste    maanden    der    zwangerschap,   op 
den  jonggeborene   gewroken    wordt   tot   in  de  achtste  maand  van 
diens   leven,    en    een   verzuim,    gedurende  de  middelste  zwanger- 
schapsmaanden,   tot   in  het  tweede  jaar,  terwijl  eene  overtredmg, 
op  het  einde  der  zwangerschap,  het  kind  tot  aan  zijn  vierde  jaar 
aan   allerlei    ziekten   blootstelt.    Al   deze   onheilen   kunnen  echter 
door  offers  gekeerd  worden  *^). 

Ten  slotte  hebben  wij  nog  de  aandacht  te  vestigen  op  de  Orang- 
Bënuwa   van   Malaka   en   de  Boegineezen  en  Makassaren.  Van  de 


1^)  Schreiber,  Die  Insel  Nias,  Petermann  s  Mittheilungen,  dl.  XXIV  blz  50. 

m  Durdik,  Genees-  en  verloskunde  bij  de  Niasers,  Geneeskundig  ^yd^cbnft 
voor  Nederl  Indië,  dl.  XXII,  bk.  268-270.  -  Behalve  m  de,  m  de  voor- 
gaande noot  geciteerde,  verhandeling  van  Dr.  Schreiber,  vindt  men  nog  mt- 
^oerfe  meded'eeUngen  ^ver  dit  gebruik  bij :  Chatehn  Godsdienst  en  bygelo^ 
Hpr  Niasers  Tiidsch.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVI,  blz.  loS— 160  ihomas, 
imen'uTd'Abr^tben  auf  N,as,  Globus  dl  XXXIX  bl.  U;  Sundermann, 
Die  Insel  Nias,  Allgemeine  Missions-Zeitschrift,  dl.  Xi,  blz.  ^^ó. 
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eerstgenoemden,  bepaaldelijk  van  de  Djakun's,  die  in  het  gebied 
van  Djohor  langs  de  Madek-rivier  wonen,  lezen  wij,  dat  zij  een 
bijgeloof  hebben,  „which,  so  long  as  children  are  unable  to  walk, 
prevents  their  paren ts  from  iising  as  food  certain  fish  and  animals; 
as  soon  as  the  little  ones  have  acquired  the  use  of  their  legs 
this  restriction  is  removed,  and  the  parents  are  once  more  able 
to  indulge  in  what  has  so  long  been  pantang  or  forbidden.  Should 
this  superstition  not  be  complied  with,  and  any  parent  eat  of 
any  of  the  forbidden  creatures  during  the  period  of  restriction, 
257(8)  the  children  are  supposed  to  be  liable  to  an  illness  called  husong, 
arising,  according  to  the  Malays,  from  iSénd-lcemhung  or  swollen 
stomach"  i^).  Wat  de  Makassaren  en  Boegineezen  betreft,  deze 
gelooven  dat  de  man,  tijdens  de  zwangerschap  zijner  vrouw, 
evenals  deze,  zich  dikwijls  zeer  nukkig  gedraagt  en  lusten  heeft, 
trek  dus  naar  spijzen,  die  men  anders  niet  eet,  —  een  geloof  dat, 
gelijk  straks  zal  blijken,  oorspronkelijk  met  de  couvade  moet 
hebben  samengehangen  ^'^). 

Wanneer  wij  de  aangevoerde  voorbeelden  nagaan,  zien  wij  hoe 
de  couvade  het  volledigst  bij  de  Alfoeren  van  Boeroe  voorkomt, 
terwijl  overal  elders  daarvan  slechts  eenige  sporen  zijn  aan  te 
wijzen.  De  man  heeft,  hetzij  vóór  de  bevalling  zijner  vrouw  (bij 
de  bewoners  van  de  Oeliasers,  de  Tagala's,  de  Olo-Ngadju  en  de 
Niasers),  hetzij  daarna  (bij  de  bevolking  van  eenige  der  Zuid- 
wester-eilanden, de  Bahau-Dajaks,  de  Dajaks  van  8anggau  en  de 
Orang-Bënuwa  van  Malaka),  zich  van  tal  van  zaken  te  onthouden  -'). 
Eene   enkele  maal  (bij  de  Land-Dajaks  van  Sarawak)  hebbeu  die 


'5))  Hervey,  The  Endau  and  its  tributaries,  Journal  of  the  Straits  Branch  of 
the  Royal  Asiatic  Society,  jaarg.  1881,  K".  8,  blz.  120. 

■■^0)  Matthes,  Makassaarsche  en  Boesjineesche  woordenboeken,  i.  vv.  irange.nideng. 

-')  Bij  de  Zanibales  van  Lu(;on  bestaat  het  gebruik,  dat  de  bruidegom  zich, 
gedurende  de  laatste  week  vóór  de  bruiloft,  van  het  eten  van  zure  vruchten 
te  onthouden  heeft,  //weil  sonst  seine  zu  erwartenden  Kinder  viel  von  Bauch- 
schmerzen  zu  leiden  liatten"  (Blumentritt,  Hochzeitsbriiuche  der  Zambalen, 
Globus,  dl.  XLIX,  blz.  125).  (Jok  dit  kan  een  overblijfsel  der  couvade  zijn. 
Dat  toch  een  meisje  reeds  bij  het  huwelijk  in  gezegende  omstandigheden  ver- 
keert, is  bij  de  stammen  der  Philippijnen  volstrekt  geene  zeldzaamheid.  Bij 
de  Igorroten  is  dit  zelfs  regel.  Het  bruidspaar  leeft  gedurende  eenigen  tijd 
in  concubinaat,  terwijl  het  huwelijk  eerst  plaats  heeft  bij  gebleken  zwanger- 
schap (Blumentritt,  Ethnographie  der  Philippinen,  blz.  27 — 28).  Misschien 
dat  dit  bij  de  Zambales  ook  het  geval  is  of  althans  geweest  is,  en  dat  daaruit 
het  voorkomen  van  de  onthoudingsgebruiken  in  de  bruidsdagen  moet  worden 
verklaard.  Hetgeen  wij  medegedeeld  vinden,  dat  de  jongeling,  eenigen  tijd 
vóór  liet  huwelijk,  bij  de  ouders  van  het  meisje  moet  komen  inwonen,  tot 
het  praesteeren  van  diensten,  maakt  deze  gissing  waarschijnlijker. 

—  150  — 


DE    COUYADE    BIJ    DE   VOLKEN    VAN   DEN   INDISCHEN    ARCHIPEL. 

onthoudiugsgebruiken  zoowel  vóór  als  na  de  bevalling  plaats.  Bij 
een  tweetal  volkeu  (de  Timorlaoet-eilanders  en  de  stammen  van 
Bontok  in  Noord-Lu^on)  is  van  de  instelling  niets  meer  overge- 
bleven dan  de  gewoonte,  dat  de  vader  in  den  eersten  tijd  het 
kind  dragen  en  verzorgen  moet,  terwijl  de  moeder  aan  hare  ge- 
wone werkzaamheden  gaat.  In  vele  gevallen  schijnen  deze  ge- 
bruiken slechts  bloot  werktuigelijk  te  worden  nageleefd,  zonder 
dat  daaraan  eenigerlei  beteekenis  wordt  toegekend.  Anders  is  dit 
bij  sommige  volken  (de  bewoners  van  de  Oeliasers,  de  Tagala's, 
258  (9)  de  Land-Dajaks  van  Sarawak,  de  Olo-Ngadju,  de  Niasers  en  de 
Orang-Bënuwa),  die  de  beschouwing  hebben,  dat  de  voorschriften 
en  geboden,  door  den  man  in  acht  te  nemen,  noodig  zijn  voor 
het  welzijn  van  het  nog  ongeboren  of  pasgeboren  kind,  eene  be- 
schouwing —  om  dit  hier  in  het  voorbijgaan  op  te  merken  — 
die  ook  elders,  waar  de  couvade  voorkomt,  wordt  aangetroffen, 
onder  anderen,  zooals  uit  het  hiervoreu  medegeelde  blijkt,  bij  de 
stammen  van  Guiana  -^). 

Wat  —  deze  vraag  wenschen  wij  nog,  alvorens  dit  opstel  te 
besluiten,  te  beantwoorden  —  is  de  oorsprong  van  de  couvade? 
Eet  is  mijn  voornemen  niet,  bij  de  verschillende  verklaringen, 
die   men  van  deze  instelling  heeft  willen  geven,  stil  te  staan  ^^). 


22)  In  de,  in  noot  1  genoemde,  werken  van  Lubbock,  Tylor  en  Ploss,  kan 
mer.  meerdere  voorbeelden  hiervan  vinden.  Zie  overigens  noot  28  hierbeneden. 

25)  Bij  Ploss,  O.  e.,  blz.  153  vv.,  vindt  men  een  overzicht  van  de  verschil- 
lende gissingen  en  theorieën  omtrent  den  oorsprong  der  couvade.  Zie  overigens 
noot  28  beneden.  —  Het  is  echter  hier  de  plaats  om  de  aandacht  te  vestigen 
op  eene  verklaring,  in  deu  laatsten  tijd  door  Lippert,  in  zijn  „Kulturgescbichte 
der  Menschheit  in  ihrem  organischen  Aufbau",  gegeven.  Lippert  beschouwt 
de  couvade  als  eene  „Ablösung  des  Kindesopfers".  Kinderen  zijn  aan  tal  van 
werkelijke  of  vermeende  gevaren  blootgesteld.  Booze  geesten  en  daemonen 
belagen  hen,  en  niets  natuurlijker  dan  dat  men  het  bedreigde  leven  tracht  te 
behouden,  door  er  iets  anders  voor  in  de  plaats  te  geven.  Nu  is  het  zich 
onthouden  van  de  dagelijksche  bezigheden  en  van  de  gewone  spijzen  en  dranken, 
het  vieren  en  vasten,  volgens  Lippert,  in  het  algemeen  een  vorm  van  offer. 
Wel  geeft  de  mensch  dan  niets  „von  seiner  Speise  oder  seinem  Erwerb  — 
der  doch  ursprünglich  immer  auf  Speise  abzielte  — ,  aber  er  enthalt  sich 
beider  zu  gunsten  eines  anderen  aus  dem  Geisterreiche"  (Lippert,  O.  c,  dl.  II, 
blz.  237).  Zoo  ook  hier.  „Der  Vater  enthalt  sich  von  der  Geburt  des  Kindes 
an  durch  eine  Zeit  lang  der  Jagd  auf  gewisse  Tiere,  und  gewisser,  oder  selbst 
aller  Speisen  —  er  feiert  und  fastet".  Dat  nu  „der  so  feiernde  und  durch  das 
Tasten  zur  Arbeit  untaugliche  Mann  in  der  Hangematte  sich  streckte",  spreekt 
vanzelf,  doch  was  oorspronkelijk  „gewiss  sehr  nebensachlich,  wo  sich  aber  der 
Sinn  der  Handlung  verloren  hat,  als  Hauptsache  betraclitet  worden"  (Lippert, 
O.  c,  dl.  II,  blz.  312—313).  Mij  komt  deze  verklaring  gezocht  en  weinig 
aannemelijk  voor.  De  groote  ingenomenheid  daarmede,  door  Von  Hellwald,  in 
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Ontegenzeggelijk  is  de  door  Bachofen,  en  in  navolging  van  liem 
door  Giraud  Teulon,  voorgestelde  theorie  de  aannemelijkste  -*). 
259(10)  Beiden  willen  iu  de  couvade  eene  imitatio  naturae  zien,  gelijk 
die,  welke  bij  de  adoptie,  en  wel  de  adoptio  in  cubiculo  pro  toro 
geniali,  door  de  nabootsing  van  eenen  partus,  plaats  had.  Bij  de 
Romeinen  bestond  deze  wijze  van  aanneming  zelfs  nog  in  de 
eerste  tijden  van  het  keizerrijk.  Het  was,  volgens  Plinius,  Nerva 
welke  hierin  verandering  bracht,  door,  bij  de  adoptie  van  Trajanus, 
deze  niet  te  doen  geschieden  „in  cubiculo  sed  in  templo  nee  ante 
genialem  torum  sed  ante  pulvinar  Jovis  Optimi  Maximi"  ^*''). 
Met  de  couvade  nu  wilde  men  aanvankelijk  evenzeer  eene  na- 
bootsing geven  van  het  kraambed.  De  vraag  is  slechts,  welke 
aanleiding  er  bestond  dit  te  doen. 

Ter  beantwoording  dezer  vraag,  hebben  wij  ons  te  herinneren, 
dat  de  primitieve  inrichting  der  familie  allerwege  het  matriar- 
chaat moet  zijn  geweest,  gebaseerd  op  de  uitsluitende  afstamming 
in  de  vrouwelijke  lijn.  De  verwantschap  tusschen  moeder  en  kind 
was  dus  ouder  dan  die  tusschen  vader  en  kind.  Toen  deze  laatste 
zich  begon  te  ontwikkelen,  bestond  er  dus  vanzelf  behoefte,  om 
haar  aan  den  dag  te  leggen,  iu  concreten  vorm,  ad  oculos,  te 
brengen.  „Oomment  indiquer",  aldus  Giraud  Teulon,  „des  rapports 
de  consanguinité  entre  Ie  père  et  Ie  fils?  D'après  Ie  système  de 
la  parenté  maternelle,  c'était  chose  simple :  les  liens  entre  la 
mère  et  l'enfant,  résultant  de  l'acte  même  de  la  mise  au  monde, 
la  notion  de  consanguinité  découlait  du  fait  Ie  moins  contestable. 
Qnant  a  l'homme,  dans  l'impossibilité  de  prouver  son  intervention, 
et  surtout  exclusive,  il  ne  pouvait  fonder  sa  paternité  que  sur 
une  présomption  ou  une  fiction  legale.  Or,  les  peuples  dans  leur 
enfance  sont  quelque  peu  rebelles  a  l'intelligence  des  fictions  et 
des  idees  abstraites:  il  faut  leur  en  faciliter  l'admission  au  moyen 


zijn  kortelings  verschenen  werk  „Diemenschliche  Eamilie  nach  ihrer  Entstehung 
und  natürlichen  Entwickelung"  aan  den  dag  gelegd,  kan  ik  althans  niet 
deelen.  Tegenover  de  bestaande  theorieën,  meent  deze  onderzoeker,  „bedarf  die 
Ungezwungenheit  der  Lippertschen  Erklariing  kelner  Befürwortung".  Hij  drukt 
dan  ook  de  hoop  uit,  „dass  dieselbe  allgemeinen  Anklan^  und  in  der  Völker- 
kunde  fernerhin  alleinige  Geltung  finden  werde"  (Von  Hellwald,  O.  c.,  blz.  362). 

2*)  Bachofen,  Das  Mutterrecht,  blz.  17  en  254  vv  ;  Giraud  Teulon,  La  mère 
chez  certains  peuples  de  l'antiquité,  blz.  33  vv.,  en  Les  origines  de  la  familie, 
blz.  194  vv. 

2*")  Ook  bij  de  Grieken  schijnt  de  adoptie  door  nabootsing  van  eenen 
partus  plaats  te  grijpen.  Op  die  wijze  toch  geschiedde,  volgens  de  mythe,  de 
aanneming  van  Hercules  door  Juno.  Over  het  voorkomen  van  dit  symbool  bij 
andere  volken,  zie:  Bachofen,  Das  Mutterrecht,  blz.  254 — 255. 
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d'un  acte  sensible  ou  d'une  cérémonie  extérieure".  Vandaar  de 
couvade.  „On  se  crut  obligé,  pour  établir  des  liens  de  parenté 
entre  Ie  père  et  Ie  fils,  de  copier  l'acte  qui  rattache  l'enfant  a  sa 
mère,  de  parodier  raccouchement  et  d'assimiler  Ie  père  a  la  mère 
en  faisant  de  lui  une  seconde  mère.  Le  mari  fut  donc  condamné 
au  róle  d'une  femme  en  couches,  et  dut  se  prêter  a  un  simu- 
lacre  d'enfautement"  ~^). 

Wij  hebben  aan  het  voorgaande  nog  iets  toe  te  voegen.  Waarop 
toch  in  het  bijzonder  de  aandacht  moet  worden  gevestigd,  is,  dat 
260(11)  de  couvade  niet  minder  moet  worden  opgevat  als  eene  reactie 
tegen  de  oorspronkelijke  phvsiologische  beschouwingen  omtrent 
het  proces  der  bevruchting,  beschouwingen,  die  zooal  niet  eeuiger- 
mate  tot  het  ontstaan,  dan  toch  tot  de  instandhouding  en  ont- 
wikkeling van  het  matriarchaat  moeten  hebben  medegewerkt. 
Wilden,  merkten  wij  reeds  elders  op  ^°),  kunnen  natuurlijk  niet 
die  juiste  voorstelling  van  dat  proces  hebben,  welke  wij  daarvan 
bezitten,  en  de  positieve  wetenschap  dat  het  van  dien  aard  is, 
dat  het  kind  de  eigenschappen  van  beide  ouders  erft,  beiden  even 
na  in  den  bloede  bestaat,  is  bij  hen  bezwaarlijk  te  verwachten. 
Integendeel,  de  voor  iedereen  zichtbare,  physieke  band,  die  het 
kroost  aan  de  moeder  bindt,  moet  hen  tot  de  meening  brengen, 
dat  de  vrouw  bij  de  procreatie  van  meer  beteekenis  is  dan  de 
man,  dat  het  kind  daardoor  meer  de  eigenschappen  heeft  van  de 
moeder  en  de  moederlijke  verwanten  dan  van  den  vader.  Als  een 
voorbeeld  daarvan  kunnen  wij  op  de  Arabieren  wijzen.  Naar  de 
bij  hen  bestaande  opvatting,  bezit  iemand  niet  het  karakter  van 
zijnen  vader,  doch  van  zijnen  chctl,  zijnen  oom  van  moederszijde. 
Van  dezen  alleen  heeft  hij  de  aandrift  geërfd  om  goed  of  kwaad 
te  doen.  Bij  het  hooren  vertellen  van  eene  schoone  of  slechte 
daad  is  het  dan  ook  een  gewoon  verschijnsel,  dat  het  niet  de 
bedrijver-zelf  is,  die  daarvoor  geprezen  of  gelaakt  wordt,  doch 
zijn  chal.  Vandaar  de  veelvuldig  voorkomende  uitroepingen:  „God 
zegene  zijn  chal!"  en  „Grod  vervloeke  zijn  chal!"  Zoo  zegt  ook 
een   Arabisch  spreekwoord:  „Als  iemand  zedelijk  te  gronde  gaat, 


-5)  Giraud  Teulon,  Les  origines  de  la  familie,  blz.  194 — 195. 

26)  Zie  mijne  verhandeling:  Oostersche  en  Westersche  rechtsbegrippen, 
Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl.  Indië,  5e  volgreeks,  dl.  III,  blz. 
126,  en  verder  mijne  oratio  iuauguralis:  De  vrucht  van  de  beoefening  der 
ethnologie  voor  de  vergelijkende  rechtswetenschap,  blz.  24 — 25.  [Zie  boven 
blz.  118  en  98]. 
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beboort  bij  voor  twee  derde  aan  zijn  cbal",  dat  wil  zeggen:  twee 
derde  van  zijne  slecbtbeid  beeft  bij  van  zijnen  oom  van  moeders- 
zijde, en  één  derde  van  zicbzelven.  Als  ovulisten  zullen  dus  wilden 
de  vraag,  of  bet  kind  aan  de  moeder  beboort  dan  wel  aan  den 
vader,  vanzelf  in  eerstgenoemden  zin  beantwoorden.  „Ajam  djantan 
tida  berlelor'\  dat  is:  „een  baan  legt  geen  eieren",  zegt  dan  ook 
de  Orang-Talang  op  Sumatra  ter  verklaring  van  de  bij  bem  be- 
staande matriarcbale  instellingen.  —  Het  was  nu  ook  tegen  deze 
bescbouwingen,  dat  de  couvade  gericbt  was.  Bij  de  ontwikkeling 
van  de  vaderlijke  verwantscbap  bad  de  man  niet  alleen  zijne  be- 
trekking tot  den  jonggeborene  in  bet  Hebt  te  stellen,  docb  diende 
bij    ook   te    doen  uitkomen,  dat  die  betrekking  van  geene  lagere 

261  (12)  orde,    de    band    tusscben    bem  en  bet  kind  niet  minder  stoffelijk, 

niet  minder  vleescbelijk,  was,  dan  die  tusscben  de  moeder  en  bet 
kind.  Vandaar  de  getrouwe  nabootsing  niet  alleen  van  bet  kraam- 
bed, docb  ook  van  de  gebruiken  tijdens  de  zwangerscbap  en  na 
den  partus.  Vandaar  de  ontbouding  van  alles,  waarvoor  de  vrouw 
zicb  bad  in  acbt  te  nemen,  ten  einde  zicb  van  een  voorspoedigen 
afloop  der  bevalling  te  verzekeren  en  bet  ongeboren  of  pasgeboren 
en  nog  zuigende  kind  niet  te  scbaden  ^^).  Dat  bieruit  langzamer- 
band  bet  geloof  moet  zijn  ontstaan,  dat  die  ontbouding,  door 
eene  gebeimzinnige,  sympatbetiscbe  betrekking  tusscben  den  vader 
en  zijn  kroost,  werkelijk  noodig  was  voor  het  welzijn  van  dit 
laatste  —  een  geloof,  dat,  zooals  uit  bet  bierboven  medegedeelde 
blijkt,    bij    sommige    volken  werkelijk  voorkomt  —  laat  zicb  ge- 

262  (13)  makkelijk  nagaan  2^).  Ook  de  zonderlinge  meening  bij  de  Makas- 


2^)  Zoo  heeft,  gelijk  wij  boven  gezien  hebben,  bij  de  Tagala's  de  man  zich 
te  onthouden  van  het  eten  van  vruchten,  die  samengegroeid  zijn,  opdat  zijne 
vrouw  geen  tweelingen  krijge,  een  verbod  dat,  om  gelijke  reden,  elders,  onder 
anderen  op  Ambon  en  de  Oeliasers  (Riedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen 
tusscben  Selebes  en  Papua,  blz.  71)  en  op  Halmahera  bij  de  üalela-  en  Tobelo- 
reezen  (Riedel,  Galela-  und  Tobeloresen,  Zeitschrift  für  Ethnologie,  dl.  XVII, 
blz.  78),  voor  de  zwangere  vrouw-zelve  bestaat.  Overigens  zien  wij  hoe  bij 
enkele  volken  (de  Niasers,  de  Orang-Benuwa  pan  Malaka  en  de  Olo-Ngadju) 
de  onthoudingsgebruiken  voor  man  en  vrouw  dezelfde  zijn. 

^8)  Hierin  hebben  sommigen  den  oorsprong  van  de  couvade  willen  zoeken. 
Zoo  doet  Ur.  Starcke  dit.  „Durch  die  Couvade",  zegt  hij,  „wird  einfach,  wie 
schon  voa  Tylor  hervorgehoben,  der  Glaube  an  eine  gcheimnissvoUe  mystische 
Verbindung  des  Vaters  und  seines  Kindes  zum  Ausdruck  gebracht".  En 
verder:  „Die  Couvade  ist  nicht  wegen  der  Mutter  noch  wegen  des  Vaters 
entstanden :  des  Kindes  Wohl  und  Gedeihen  ist  ihr  Zweck"  (Starcke,  Die 
primitive  Familie  in  ihrer  Entstehung  und  Entwickelung  dargestellt,  blz.  56). 
Intusschen  schijnt  Tylor,  op  wien  Starcke  zich  beroept,  nu  eene  andere  meening 
te  zijn  toegedaan,  en  ook  aan  te  nemen,  dat  het  geloof  aan  eene  geheimzinnige, 
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saren  en  Boegineezen  omtrent  de  bijzondere  dispositie  van  den 
man,  tijdens  de  zwangerschap  zijner  vrouw,  verschijnt  ons  nu 
duidelijk  als  een  overblijfsel  van  de  couvade.  De  betrekking  tus- 
schen  den  vader  en  het  ongeboren  kind,  moest  ook  door  het 
simuleeren  van  de  pica  en  van  de  grillen  en  nukken,  gelijk 
vrouwen  die  in  gezegende  omstandigheden  plegen  te  openbaren, 
aan  den  dag  gelegd  worden.  Wat  nu  aanvankelijk  slechts  eene 
imitatio  naturae  was,  werd  later  als  werkelijkheid  beschouwd. 

De  couvade  is  dus  oorspronkelijk  een  middel  geweest  tot  erken- 
ning van  het  vaderschap.  In  de  eerste  plaats  bij  de  agnatio  of 
het  patriarchaat.  Wel  berustte  hierbij  het  vaderschap  aanvankelijk 
alleen  op  gezag,  gold  bij  dit  verwantschapsstelsel  primitief  de 
regel  „pater  est  quem  nuptiae  demonstrant,"  dat  hij  vader  was, 
die  door  het  huwelijk  aangewezen  werd  de  echtgenoot,  dat  is  de 
heer,  der  vrouw  te  zijn,  om  het  even  of  hij  werkelijk  de  genitor 
was  of  niet,  doch  veranderde  dit  later  vanzelf.  Langzamerhand 
ontstond  toch  de  reactie  tegen  de  oorspronkelijke  physiologische 
beschouwingen  omtrent  het  proces  der  bevruchting,  waarover 
zooeven  gesproken  werd,  ja  ontwikkelde  zich  zelfs,  onder  het 
systeem  van  de  uitsluitende  afstamming  in  de  mannelijke  lijn  en 
tot  steun  hiervan,  de  leer,  dat  de  man  bij  de  voortbrenging  meer 
gold  dan  de  vrouw,  totdat  eindelijk  de  eerste  geheel  de  plaats 
innam  van  de  laatste,  de  natuurlijke  betrekking  tusschen  deze 
en  het  kind  ten  eenenmale  geloochend  werd  ^^).  Dat  de  behoefte. 


sympathetisclie  betrekking  tusschen  den  vader  en  het  kind  niet  de  oorzaak 
van  de  couvade  is  geweest,  doch  juist  als  het  gevolg  daarvan  moet  worden 
beschouwd.  „In  my  account  of  the  couvade  (Early  history  of  mankind,  Chap. 
X)",  merkt  hij  althans,  in  eene  kortelings  door  hem  gepubliceerde  verhandeling, 
op,  „I  have  laid  stress  on  the  magical-sympathetic  nature  of  a  large  class  of 
couvade  rites  as  implying  a  physical  bond  between  parent  and  child ;  thus  an 
Abipone  would  not  take  snuff  lest  his  sneezing  might  hurt  his  newborn  baby, 
and  a  Carib  father  must  abstain  from  eating  sea-cow  lest  his  infant  should 
get  little  round  eyes  like  it.  This  motive,  which  is  explicitly  or  implicitly 
recognised  by  the  savages  themselves,  certainly  forms  part  of  the  explanation 
of  the  couvade.  It  is,  howewer,  secondary,  beiug  due  to  the  connexion  consi- 
dered  as  subsisting  between  parent  and  child,  so  that  these  sympathetic  pro- 
hibitions  may  be  interpreted  as  originally  practised  by  the  mother  only,  and 
afterwards  adopted  by  the  father  also"  (Tylor,  On  a  method  of  investigating 
the  development  of  institutions,  applied  to  laws  of  marriage  and  descent, 
Journal  of  the  Anthropological  Institute  of  Great  Britain  and  Ireland, 
Tebruari  188'.),  blz.  256,  noot). 

29)  Duidelijk  ziet  men  deze  meening  voorgestaan  in  het  bekende  rechtsgeding 
uit  de  Eumenides  van  Aeschylus,  waarbij  Orestes,  wegens  den  moord,  dien  hij 
op  zijne  moeder  gepleegd  had  om  zijnen  vader  te  wreken,  voor  de  rechtbank 
der  goden  gebracht,  werd  vrijgesproken,  op  grond  dat  het  kind  zijne  moeder 
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263  (14)  om  dit  uit  te  drukken,  tot  de  couvade  moet  hebben  geleid,  is 
duidelijk  ^^).  Dit  vinden  wij  ook  in  den  Indischen  Archipel  beves- 
tigd. Van  de  stammen  hier,  bij  wie  wij  het  gebruik  of  sporen 
daarvan  hebben  aangetroffen,  hebben  eeuige,  de  Alfoeren  van 
Boeroe,  de  Niasers,  de  Timorlaoet-eilanders  en  de  bewoners  van 
de  Oeliasers,  de  streng  agnatische  of  patriarchale  verwantschap 
dan  wel  eene  in  de  hoofdzaken  daaraan  beantwoordende  familie- 
inrichting ^'^''),  —  Doch,  en  dit  hebben  velen,  met  name  Lubbock, 


niet  bestond  in  den  bloede.  Zoo  doelde  ook  blijkbaar  Justinianus  op  deze 
physiologische  voorstelling,  als  hij,  naar  aanleidiïig  van  eenige  veranderingen, 
door  hem  gebracht  in  de  bepalingen  omtrent  ontervingen,  waarbij  de  twee 
seksen  op  gelijke  lijn  gesteld  werden,  niet  zonder  eenigen  ophef  als  reden 
daarvoor  aanvoerde,  dat  elk  der  ouders  „in  hominum  procreatione  similiter 
naturae  ofEcio  fungitur"  (Instit.  II,  13,  §  5).  üok  bij  wüde  volken  vindt 
men  de  beschouwing  dat  er  tusschen  moeder  en  kind  geenerlei  betrekking 
bestaat.  Het  meest  karakteristieke  voorbeeld  daarvan  leveren  de  Tupinambas 
van  Erazilië,  „who  would  give  their  own  women  as  wives  to  their  male 
captives,  and  then,  without  scruple,  eat  the  children  when  they  grew  up, 
holding  them  simply  to  be  of  the  ftesh  and  blood  of  their  enemies"  (Tylor, 
Early  history  of  mankind,  blz.  299).  Zie  overigens  hierover  mijne  verhande- 
lingen :  Oostersche  en  Westersche  rechtsbegrippeu.  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en 
Vk.  van  Nederl.  Indië,  5e  volgreeks,  dl.  III,  blz.  126  vv.,  en  De  vrucht  van 
de  beoefening  der  ethnologie  voor  de  vergelijkende  rechtswetenschap,  blz.  25 
vv.  [Zie  boven  blz.  119  en  99]. 

30)  Wij  kunnen  ons  dus  niet  geheel  vereenigen  met  Tylor,  als  hij,  in  zijne, 
in  noot  28  geciteerde,  verhandeling  (blz.  255),  uit  het  feit  dat  van  de  acht- 
entwintig volken,  bij  wie  hij  de  couvade  gevonden  heeft,  slechts  acht  het  patriar- 
chaat hebben,  de  conclusie  wil  trekken,  dat  de  instelling  hier  niet  meer  is  dan 
een  „dwindling  survival",  immers  zoo  hij  daarmede  wil  zeggen,  dat  de  couvade 
niet  onder  dit  verwantschapsstelsel-zelf  ontstaan  is,  doch  uit  eene  vroegere  ont- 
wikkelingsphase  der  familie  is  overgebleven. 

30")  Misschien  ook  de  bewoners  van  Bontok  inNoord-Lu9on  en  deOrangBenuwa 
van  Malaka.  De  eerstgenoemden  behooren  toch,  volgens  sommigen,  tot  de  Igorroten, 
wier  familieinrichting  aan  het  patriarchaat  doet  denken  (Zie  hetgeen  hierover 
medegedeeld  wordt  bij  Blumentritt,  Ethnographie  der  Philippinen,  blz.  28,  en 
Hans  Meyer,  Die  Igorrotes  von  Luzon,  Verhandlungen  der  Berliner  Gesell- 
schaft  für  Anthropologie,  Ethnologie  und  ürgeschichte,  jaarg.  1883,  blz.  385). 
Ook  bij  de  Orang-Benuwa,  althans  bij  eenigen  hunner,  vindt  men  bepalingen, 
die  aan  het  patriarchaat  beantwoorden.  Zoo  bij  voorbeeld  bij  de  Orang-Sabimba, 
in  het  Zuiden  van  Malaka,  het  verbod,  dat  de  kinderen  van  twee  broeders 
met  elkander  mogen  trouwen,  terwijl  dit  wel  geoorloofd  is  aan  de  kinderen 
van  twee  zusters  en  de  kinderen  van  een  broer  en  eene  zuster.  Zoo  ook  de 
bepaling  bij  dezelfde  Orang-Sabimba,  dat  alleen  zoons  erven  (Journal  of  the 
Indian  Archipelago,  dl.  I,  blz.  297).  [Volgens  A.  E.  Jenks  is  de  familie  bij  de 
Igorroten  van  Bontok  naar  het  endogame  stelsel  ingericht,  met  parentale  ver- 
wantschap, en  is  ook  het  erfrecht  dienovereenkomstig  geregeld:  „The  Bontoc 
Igorot",  1905,  blz.  68  v.,  164  v.  De  Orang-Benuwa  hebben  volgens  Skeat  en 
Blagden  („Pagan  races  of  the  Malay  Peninsula,"  I,  512  v.,  II,  79  v.v.)  inder- 
daad het  vaderrechtelijk  verwantschapsstelsel].  —  Dat  de  Niasers  en  de  Alfoeren 
van  Boeroe  de  streng  agnatische  of  patriarchale  verwantschap  hebben,  kan  be- 
kend zijn  (zie  hierover  mijne  verhandeling:  Over  de  verwantschap  en  hethuwclijks- 
en  erfrecht  bij  de  volken  van  het  Maleische  ras,  blz.  15  vv.  en  48  vv.  [Deel 
I,  blz.  335  en  338]).  Wat  de  Timorlaoet-eilanders  betreft,  is  het  huwelijk  met 
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te  zeer  uit  het  oog  verloren,  ook  bij  de  vestiging  van  de  cognatio, 
moet  het  symbool  van  de  couvade  noodig  zijn  geweest.  Niet 
zelden  toch  is  deze  rechtstreeks  uit  het  matriarchaat  voortgeko- 
men. Verschillende  volken,  die  de  couvade  beoefenen,  verkeeren 
dan  ook  in  de  phase  van  overgang  van  het  matriarchale  tot  het 
cognatische  of  parentale  verwantschapsstelsel,  hebben  eene  familie- 
inrichting waarbij,  naast  de  bestaande  afstamming  in  de  vrouwelijke 
26é(15)  lijn,  die  in  de  mannelijke  begonnen  is,  zich  te  vormen  ^'),  In  den 
Indischen  Archipel  is  dit  het  geval  met  de  bewoners  van  Leti  en 
Kisser,  van  de  Zuidwester-eilanden,  en  met  de  Olo-Ngadju  en  de 
Land-Dajaks  van  Sarawak  ^'''). 


den  bruidschat  bij  hen  regel.  De  vrouw  volgt  den  man,  van  wien  ook  de  kinderen 
zijn.  De  verwantschap  heeft  dus  een  patriarchaal  karakter  (Riedel,  De  sluik- 
en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua,  blz.  301  vlg.).  Ook  bij  de 
bewoners  van  Ambon  en  de  Oeliasers  is  dit  het  geval.  De  kinderen  behooren 
aan  den  man,  doordat  deze  heer  der  vrouw  is,  die  hij  geschaakt  of  tegen  be- 
taling van  den  bruidschat  gekocht  heeft  (Riedel,  O.  c,  blz.  67  vv. ;  Van  Hoëvell, 
Ambon  en  de  Oeliasers,  blz.  135). 

31)  Volgens  Tylor  bevinden  zich  twintig  van  de  achtentwintig  volken,  bij  wie 
hij  de  couvade  heeft  aangetroffen  (zie  noot  30),  in  deze  phase,  of,  gelijk  hij 
het  noemt,  in  de  „maternal-paternal  stage",  van  de  ontwikkeling  der  familie. 
Lubbock  vat  dus  de  quaestie  te  beperkt  op,  als  hij  aanneemt,  dat  de  couvade 
alleen  ontstaan  is  onder  het  patriarchaat,  dat  is  toen  de  afstamming  in  de  vrouwe- 
lijke lijn  reeds  geheel  voor  die  in  de  mannelijke  had  plaats  gemaakt  (Lubbock, 
On  the  origin  of  civilisation,  blz.  148).  Dat  Starcke  (Die  primitive  Eamilie, 
blz.  54 — 55)  deze  voorstelling  van  Lutabock  bestrijdt,  is  natuurlijk;  doch  hij 
gaat  te  ver,  door,  op  grond  van  het  voorkomen  der  couvade  bij  volken,  die 
de  afstamming  in  de  vrouwelijke  lijn  nog  huldigen,  de  verklaring  van  die  in- 
stelling, als  middel  tot  erkenning  van  het  vaderschap,  te  verwerpen. 

3'^)  Óp  Kisser  bestaat  het  matriarchaat,  doch  reeds  in  het  stadium  van  over- 
gang tot  de  parentale  verwantschap.  De  zusterskinderen  erven  bij  voorbeeld 
nog  alleen  bij  ontstentenis  van  eigen  kinderen.  Ook  in  waardigheden  volgen 
zonen  hunnen  vader  reeds  op.  Alleen  wanneer  er  geene  zonen  zijn,  hebben  de 
zusterszonen  den  voorrang  boven  de  broerszonen.  Evenzoo  zien  wij  uit  het 
huwelijksverbod,  hoezeer  bij  de  bewoners  van  Kisser,  naast  de  moederlijke  ver- 
wantschap, de  vaderlijke  begonnen  is,  zich  te  ontwikkelen.  Verboden  is  name- 
lijk niet  alleen  het  huwelijk  tusschen  de  kinderen  van  twee  zusters,  gelijk  dit 
het  geval  is  waar  het  matriarchaat  iu  zuiveren  vorm  bestaat,  doch  ook  dat 
tusschen  de  kinderen  van  twee  broeders,  zoodat  alleen  toegelaten  zijn  echtver- 
bintenissen  tusschen  de  kinderen  van  een  broer  en  eene  zuster  (Zie  mijne  ver- 
handeling: De  verbreiding  van  het  matriarchaat  op  Sumatra,  blz.  30 — 40).  Op 
Leti  verkeert  men  in  denzelfden  overgangstoestand,  hoewel  de  familieinrichting 
hier  een  meer  matriarchaal  karakter  behouden  heeft  (Zie  mijne  zooeven  aan- 
gehaalde verhandeling,  blz.  51).  Wat  de  Olo-Ngadju  en  de  Land-Dajaks  betreft, 
bekend  is  het,  dat  zij  de  cognatische  of  parentale  verwantschap  hebben  en  dat 
deze  zich  uit  het  matriarchaat  moet  hebben  ontwikkeld  (Zie  mijne  verhandeling: 
Over  de  verwantschap  en  het  huwelijks-  en  erfrecht  bij  de  volken  van  het 
Maleische  ras,  blz.  79  vv.  [Deel  I,  blz.  372  vv.])  Misschien  is  dit  —  om  de  overige, 
in  den  tekst  niet  genoemde,  volken  hier  nog  even  na  te  gaan  —  ook  het  geval 
met  de  Bahau-Dajaks  en  de  Dajaks  van  Sanggau.  Anders  bij  de  Makassaren 
en  Boegineezen.  Deze  hebben,  gelijk  men  weet,  eene  familieinrichting  staande 
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Voor  de  outwikkeliugsgeschiedenis  van  de  Terwantschap  is  de 
couvade,  zooals  meu  uit  het  aangevoerde  zien  kan,  niet  zonder 
beteekenis.  Inderdaad,  gelijk  Giraud  Teulou  dit  zoo  eigenaardig 
uitdrukt:  „Cette  cérémonie  singuliere  parait  indiquer  que  la  parenté 
entre  Ie  père  et  Ie  fils  aurait  été  calquée  sur  celle  qui  existait 
entre  la  mère  et  l'enfaut;  c'est-a-dire  que  l'ordre  de  filiation  par 
265(16)  les  mfiles  aurait  été  une  institution  postérieure  a  la  filiation  par 
les  femmes"  ^-).  Het  is  met  ingenomenheid,  dat  wij  hier  nog  er 
op  wenschen  te  wijzen,  hoe  deze  meening  omtrent  de  beteekenis 
der  couvade  nu  ook  gedeeld  wordt  door  Tylor,  den  geleerde,  dien 
men  niet  alleen  in  zijn  land,  doch  ook  daarbuiten  algemeen  als 
den  meester  der  ethnologische  studiën  eert.  In  zijne  zoo  belang- 
rijke verhandeling  „On  a  method  of  iuvestigating  the  development 
of  institutions,  applied  to  laws  of  marriage  and  descent"  "),  heeft 
toch  deze  uiterst  scherpzinnige  en  critische  onderzoeker,  als  slot- 
som zijner  nasporingen  over  de  couvade  in  verband  met  de  inrich- 
tingen der  familie,  de  stelling  kunnen  verkondigen,  dat  deze 
schijnbaar  onzinnige  gewoonte  niet  alleen  blijkt  te  zijn  „incidentaliy 
an  indicator  of  the  tendency  of  society  from  maternal  to  paternal, 
but  the  very  sign  and  record  of  that  vast  change"  ^^)  *). 


tusschen  het  matriarchaat  en  het  patriarchaat,  berustende  op  eene  gelijke  ver- 
deeling van  de  kinderen  tusschen  de  beide  ouders,  welke  familieinrichting,  naar 
het  schijnt,  de  Tagala's  ook  voorheen,  tijdens  de  conquista,  hebben  gehad  (Zie 
mijne  verhandeling:  üe  verbreiding  van  het  matriarchaat  op  Sumatra,  blz.  35, 
noot  96,  en  blz.  48 — 49.  [Deze  verhandeling  vindt  men  onmiddellijk  hierachter]. 

32)  Giraud  Teulon,  Les  origines  de  la  familie,  blz.  177. 

^3)  In  deze,  reeds  in  de  voorgaande  noten  (28,  30  en  31)  geciteerde,  ver- 
handeling, tracht  Tylor  aan  te  toonen  „that  the  developmeut  of  instilutions 
may  be  investigated  on  a  basis  of  tabulation  and  classification".  „For  this  end", 
aldus  gaat  hij  voort,  „I  have  taken  up  a  subject  of  the  utmost  real  as  well  as 
theoretical  interest,  the  formatiun  of  laws  of  marriage  and  descent,  as  to  which 
during  many  years  I  have  been  coUecting  the  evidence  found  among  between 
three  and  four  hundred  peoples,  ranging  from  insignificant  savage  hordes  to 
great  cultured  nations.  The  particular  rules  have  been  scheduled  out  into  tables, 
so  as  to  ascertain  what  may  be  called  the  adhesions  of  each  custom,  showing 
which  peoples  have  the  same  custom,  and  what  other  cu stoms  accompany  it 
or  lie  apart  from  it.  Erom  the  recurrence  or  absence  of  these  customs  it  will 
be  our  business  to  infer  their  dependence  on  causes  acting  over  the  whole  range 
of  mankind"  Beoefenaren  van  de  ethnologie  zullen  in  deze  verhandeling  van 
Tylor  opwekking  en  leering  in  ruime  mate  vinden. 

3*)  Tylor,  O.  c,  blz.  256. 

•*■)  [Aan  dit  onderwerp  wijdde  H.  Ling  E,oth  een  lezenswaardig  opstel,  „On 
the  signification  of  Couvade",  in  Journal  of  the  anthropological  Institute  of 
Great  Britain  and  Ireland,  deel  XXII  (1893),  blz.  204—243,  waarin  een  groot 
gedeelte  van  Wilken's  verhandeling  vertaald  is  opgenomen.  Hij  verklaart  dit 
gebruik  als  een  voortvloeisel  uit  het  geloof  aan  de  sympathetische  betrekking 
tusschen  vader  en  kind  (verg.  boven,  noot  28).  Inderdaad  moet  deze  zienswijze 
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m.  i.  als  de  juiste  worden  aangemerkt;  de  ongerijmdheid  van  de  meening,  als 
zou  de  couvade  eene  nabootsing  van  het  vrouwenkraambed  zijn,  toonde  Von 
Dargun  aan  (Vaterrecht  und  Mutterrecht,  1892,  blz.  20  v. )  door  er  op  te  wijzen, 
dat  juist  bij  die  volken,  waar  de  couvade  in  haren  oorspronkelijken  vorm  wordt 
aangetroiïen,  vrouwenkraambed  of  geheel  of  zoo  goed  als  geheel  onbekend  is. 
De  voorbeelden,  hierboven  op  blz.  l-i3 — 146  gegeven,  kunnen  de  waarheid 
dezer  opmerking  bevestigen.  —  Anderen,  die  de  couvade  als  imitatio  naturae 
blijven  beschouwen,  zoeken  daarvoor  eene  m.  i.  meer  plausible  verklaring  dan 
de  boven  ontwikkelde;  zoo  bv.  J.  G.  Frazer  in  zijn  „Totemism  and  exogamy", 
IV,  244 — 255.  Deze  maakt  een  scherp  onderscheid  tusschen  de  gebruiken,  volgens 
welke  de  vader  aan  strenge  taboevoorschriften  gebonden  wordt,  en  die,  welke 
neerkomen  op  eene  nabootsing  van  het  kraambed  door  den  man  (vader),  maar 
ook  wel  door  anderen;  en  hij  dringt  er  terecht  op  aan,  beide  soorten  van 
gebruiken  niet  onder  dezelfde  benaming  samen  te  vatten.  De  eerste  kategorie 
van  gebruiken  zou  dienen,  om  de  kwade  invloeden,  die  des  vaders  handelingen 
op  het  kind  zouden  kunnen  uitoefenen,  zooveel  mogelijk  te  voorkomen;  de 
tweede,  om  de  barensweeën  voor  de  moeder  te  verzachten.  Beide  zijn  zij  te  brengen 
tot  sympathetische  magie,  maar  van  verschillende  soort;  de  eerste  kategorie  van 
gebruiken  berust  n.1.  op  die  soort  van  sympathetische  magie,  welke  door  Frazer 
„contagious  magie''  wordt  genoemd,  de  tweede  op  die,  welke  hij  als  „homoeo- 
pathic"  of  „imitative"  aanduidt.  Ook  E.  Crawley  maakt  een  dergelijk  onder- 
scheid in  „The  mystic  rosé,"  422 — 424,  maar  verklaart  de  nabootsing  van  het 
kraambed  als  poging,  om  door  verwisseling  van  rollen  de  booze  geesten,  die  voor 
de  jonge  moeder  gevaarlijk  zijn,  op  een  dwaalspoor  te  leiden  (blz.  424 — 426)]. 
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Deze  verhandeling  verscheen  in  de  //Bijdragen  tot  de  Taal-,  Land-  en  Volken- 
kunde van  Nederlandsch-Indië",  Ve  volgreeks,  deel  III  (188S),  163 — 215.  De 
overdruk  werd  afzonderlijk  uitgegeven  bij  Martinus  Nijhoif,  eveneens  in  1888, 
blz.  1—53. 


163  (1)  Ia  onze  verhandeling  „Over  de  verwantschap  en  het  huwelijks- 
en  erfrecht  bij  de  volken  vau  het  Maleische  ras"  '),  hebben  wij 
uitvoerig"  gesproken  over  het  matriarchaat  bij  de  Maleiers  van  de 
Padangsche  Bovenlanden,  bepaaldelijk  van  de  landschappen  Agam, 
L  Kota  en  Tanah-Datar-).  Gelijk  echter  bekend  is,  wordt,  behalve 
de  Padangsche  Bovenlanden,  nog  een  belangrijk  deel  van  Sumatra, 
en  wel  het  stroomgebied  van  al  de  groote  naar  de  Oostkust 
vloeiende  rivieren,  de  Moesi,  Djambi,  Indragiri,  Kampar,  Siak  en 
Eokan,  door  Maleiers  bewoond.  Het  is  ons  doel  in  de  volgende 
bladzijden  in  de  eerste  plaats  na  te  gaan,  in  hoeverre  ook  bij 
deze  Maleiers  het  matriarchaat  gevonden  wordt.  Beginnen  wij 
daartoe  met  het  stroomgebied  van  de  Kampar,  om  vervolgens 
de  jNToordelijk  daarvan  gelegen  öiak-  en  Eokan-landen  te  beschouwen, 
en  daarna  over  te  gaan  tot  de  streken  ten  Zuiden  van  genoemde 
rivier,  welke  door  de  Indragiri,  Djambi  en  Moesi  worden  bespoeld. 

De  Kampar,  ook  wel  Kampar-Bësar  of  de  groote  Kampar  ge- 
heeten,  ontstaat  uit  de  samenvloeiing  van  twee  kleinere  rivieren, 
die  de  Kampar-Kanan  en  de  Kampar-Kiri  (dat  is,  naar  de  letter- 
lijke beteekenis,  de  rechter-  en  linker-,  maar  naar  ons  spraak- 
gebruik de  linker-  en  rechter-Kampar)  genoemd  worden.  Het 
bovenstroomgebied  van  de  Kampar-Kanan  omvat  eenige  federaties 
van  kota's  of  dorpen,  geschoeid  op  de  leest  van  dergelijke  kota- 
161  (2)  vereeuigingen  in  de  Padangsche  Bovenlanden.  Evenals  daar,  zijn 
ook  hier  de  federaties  geheeteu  naar  het  aantal  kota's,  welke  zich 
samengevoegd  hebben  ^).  Het  Westelijkste  landschap  aan  de  Kampar- 


')  Opgenomen  in  het  tijdschrift  „De  Indische  Gids",  jaarg.  1SS3,  dl.  I,  blz. 
656 — 764,  ook  afzonderlijk  verschenen  bij  De  Bussy,  Amsterdam,  1SS3.  Naar 
deze  afzonderlijke  uitgave  zal  in  dit  opstel  worden  geciteerd.  [Tusschen  vier- 
kante haakjes  zal  hierbij  telkens  naar  de  bladzijden  van  deze  uitgave,  I,  287 — 
410,  verwezen  worden.  Voor  de  nieuwere  literatuur  zie  men  I,  313,  nt.  33, 
en  beneden,  blz.  199]. 

-)  O.  c,  blz.  24  vv.  [Deel  I,  blz.  313  v.v.]. 

3)  O.  c,  blz.  18,  noot.  [Deel  I,  305]. 
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Kanan  is  Gloeg-oer  VI  Kota,  uit  twee  federaties  bestaande,  namelijk 
Gloegoer  III  Kota  di-moediq  en  Gloegoer  III  Kota  di-ilir,  waar- 
van de  eerste,  gelijk  de  naam  dit  vanzelf  aanduidt,  bovenstrooms, 
de  andere  benedenstrooms  gelegen  is"*).  Na  dit  landschap  van 
haren  oorsprong  af  in  eene  richting  van  het  Westen  naar  het 
Oosten  te  hebben  doorloopen,  komt  de  Kampar-Kanan  in  het 
gebied  van  de  federatie  Kampar  nan  XII  Kota,  ook  wel  XII  Kota 
Kampar  geheeten^).  Oostelijk  hiervan  strekken  zich  de  Kampar 
nan  V  Kota  of  V  Kota  Kampar  uit,  eene  vereeniging  van  vijf 
dorpen.  Ten  Zuiden  van  de  XII  Kota  Kampar  heeft  men  nog 
het  landschap  Pangkalan,  Ier  onderscheiding  van  andere  streken 
vau  denzelfden  naam  meer  Oostelijk  in  het  stroomgebied  van  de 
Kampar-Kiri  gelegen,  meestal  Pangkalan-Kota-Baroe  of  Pangkalan 
VI  Kota  genoemd,  welk  landschap  eerst  in  eene  Oostelijke,  dan 
in  bijna  Noordelijke  richting  doorstroomd  wordt  door  de  Mahi, 
een  rechtertak  van  de  Kampar-Kanan.  Al  deze  landschappen  zijn 
achtereenvolgens  in  1879,  1881  en  1882  bij  het  Gouvernements- 
gebied ingelijfd*^),  met  uitzondering  van  de  V  Kota,  welke  nog 
onafhankelijk  zijn*).  —  Oostelijk  van  de  V  Kota  vindt  men  het 
eveneens  nog  onafhankelijke  dorpsstaatje  Kampar  *)  benevens  het 
plaatsje    Taratak-Boeloeb,    dat    eene    onderhoorigheid   is    van    den 


^)  Gloegoer  III  Kota  di-moediq  bestond,  gelijk  uit  den  naam  blijkt,  oor- 
spronkelijk uit  eene  federatie  van  drie  kota's;  nu  omvat  het  er  echter  zes. 
Naar  de  voornaamste  kota,  Moewara  of  Moewara-Soengei-Lolo,  gelegen  aan  de 
uitwatering  van  de  Soengei-Lolo  in  de  Kampar,  heet  het  landschap  Gloegoer 
III  Kota  di-moediq  ook  Moewara-Soengei-Lolo  VI  Kota. 

5)  Kampar  nan  XII  Kota  is  onderscheiden  in  twee  deelen,  namelijk  Kampar 
toengkoe  nan  III,  oorspronkelijk  bestaande  uit  drie,  later  uit  zes  dorpen,  en 
Kampar  nan  VII  Kota,  uit  zeven  dorpen  samengesteld,  waarvan  echter  later 
een  verdween. 

<>)  En  wel  Pangkalan-Kota-Baroe  en  de  XII  Kota  Kampar  in  Januari  1S79, 
Gloegoer  III  Kota  di-ilir  in  Juni  ISSl,  en  Gloegoer  III  Kota  di  moediq  of 
Moewara-Soengei-Lolo  YI  Kota  in  Mei  18S2.  De  drie  eerstgenoemde  land- 
schappen zijn  administratief  gebracht  tot  de  afdeeling  L  Kota  van  de  Padangsche 
Bovenlanden,  terwijl  Gloegoer  III  Kota  di-moediq  of  Moewara-Soengei-Lolo 
VI  Kota  gevoegd  is  aan  de  afdeeling  Ajer-Bangis  en  Ilau  van  de  Padangsche 
Benedcnlanden.  [Bij  Ind.  Stbl.  1S91  no.  03  werden  Rau  en  Loeboek  Sikaping, 
waarbij  de  VI  Kota  behooren,  van  Ajer-Bangis  afgescheiden;  bij  Ind.  Stbl. 
lÜlO  no.  GOS  werden  vervolgens  de  afdeeling  Ajer-Bangis  en  het  gebied 
Bondjol  gevoegd  bij  de  afdeeling  Loebock-Sikaping  dor  Padangsche  Boven- 
landen, welke  afdeeling  thans  bestaat  uit  de  onderafdeelingen:  l"  Bondjol, 
Loeboek  Sikaping  en  Rau;  2e  üpliirdistricten;  3'-  Ajer-Bangis;  4e  Batoe-eilanden]. 

*)  [De  V  Kota  en  Kampar  zijn,  met  een  paar  andere  landschappen,  den 
4den  September  1899  voorloopig,  bij  Ind.  Stbl.  1901  no.  292  definitief  ingelijfd, 
en  vormen  thans  een  deel  der  onderafdeeling  Boven-Kampar,  afd.  L  Kota, 
der  Padangsche  Bovenlanden.  Zie  Tijds.  Aardr.  Gen.  Serie  II,  dl.  XVII  (1900), 
p.  G7  vv. :  A.  L.  van  Hasselt,  „De  inlijving  der  V  Kota-Kampar"]. 
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sultau  van  Siak.  —  De  landschappen  aan  de  Kampar-Kiri,  die 
eveneens  nog  niet  onder  geregeld  bestuur  zijn  gebracht,  zijn  in 
den  bovenloop  Pangkalan-Indawong,  Paugkalan-JSari  en  Pangkalan- 
Kapas,  terwijl  ten  Oosten  van  dit  laatste  zich  de  VUI  Kota  uit- 
165  (3)  strekken,  eene  federatie  van  acht  dorpen,  waarvan  Seilan  het 
voornaamste  is.  Even  vóór  de  vereeniging  van  de  Kampar-Kanan 
en  de  Kampar-Kiri  begint  het  gebied  van  het  rijk  Poelau-Lawan 
of  Pelalawan,  dat  zich  verder  langs  de  beide  oevers  der  Kampar- 
Bësar  tot  aan  de  straat  van  Malaka  uitstrekt,  welk  rijk,  nadat 
de  vorst  de  suzereiniteit  van  iS'ederland  erkend  heeft,  in  1882  bij 
het  Gouvernementsgebied  is  ingelijfd  '). 

Gaan  wij  nu  na  in  hoeverre  in  het  stroomgebied  der  Kampar 
het  matriarchaat  gevonden  wordt.  —  Dit  is  vooreerst  het  geval 
in  Gloegoer  VI  Kota,  XII  Kota  Kampar  en  Pangkalan-Kota-Baroe. 
Van  het  eerstgenoemde  landschap  lezen  wij :  „De  maatschappelijke 
instellingen  wijken  van  de  zuiver  Maleische  (dat  is  dan :  Menang- 
kabausch-Maleische)  niet  af.  Het  volk  is  verdeeld  in  suku's,  welke 
naar  het  aantal  familiehoofden  wederom  in  buwah-perut  of  rumah 
zijn  onderverdeeld  ....  Bij  erfopvolging  houdt  men  zich  vast  aan 
de  adat-kamanakan",  met  andere  woorden  aan  de  bepaling  dat 
de  kamanakan's  of  zusterskinderen  de  nalatenschap  bekomen  "^j. 
Ook  in  de  XII  Kota  Kampar  „wordt  de  adat-kamanakan  nog 
zonder  afwijkingen  toegepast.  Suku-verdeeling,  huwelijk,  in  het 
kort  alle  instellingen  zijn  hier  geheel  (Menangkabausch-)Maleisch"  ^). 
Uitvoeriger  zijn  de  mededeeliugen  omtrent  Pangkalan-Kota-Baroe. 
Men  treft  hier  nog  de  indeeliug  in  suku's  aan  en  het  verbod  om 
in  de  suku  te  trouwen.  Uitzonderingen  op  dezen  regel  komen 
echter  voor  in  een  paar  dorpen,  waar  leden  van  dezelfde  suku 
wel  een  huwelijk  met  elkander  mogen  aangaan,  mits  de  betrokkenen 
niet  onder  denzelfden  panghulu  staan,  dat  is,  met  andere  woorden, 
niet  tot  dezelfde  familie  behooren.  De  vrouw  blijfc  na  hare  echt- 
vereeniging  bij  hare  ouders  wonen,  terwijl  de  kinderen  hare  suku 
volgen.  Wat  echter  het  erfrecht  betreft,  wordt  de  regel  dat  van 
den  man  alleen  de  kamanakan's  erven,  niet  meer  zoo  streng  toe- 


')  Administratiefis  Poelau-Lawan  gebracht  tot  de  residentie  Sumatra's  Oostkust. 

8)  Van  Delden,  Verslag  over  den  toestand  van  het  landschap  Gloegoer  VI 
Kota,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVII,  blz.  169. 

9)  Du  Ry  van  Beest  Bolle,  Aanteekeningen  betreffende  de  landschappen 
VI  Kota  Pangkalan  (:=:  Pangkalan-Kota-Baroe)  en  XII  Kota  Kampar,  Tijdschrift 
V.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXIV,  blz.  386. 
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gepast;  integendeel  hebben  de  eigen  kinderen  ongeveer  gelijke 
rechten  als  de  zusterskinderen  op  de  nagelaten  bezittingen.  Titels 
en  waardigheden  gaan  echter  nog  uitsluitend  in  de  vrouwelijke 
166  (4)  lijn  over '*^).  —  Vau  de  overige  deelen  van  het  stroomgebied  der 
Kampar  ontbreken  ons  directe  mededeelingen  betreffende  de 
inrichting  van  de  verwantschap  en  bet  huwelijks-  en  erfrecht. 
Dat  echter  in  de  V  Kota  Kampar  het  matriarchaat  voorkomt,  is 
zeer  waarschijnlijk.  Dit  landschap  toch  wordt  gezegd  dezelfde 
bevolking  te  hebben  als  de  XII  Kota  Kampar:  beide  streken 
waren  dan  ook  slechts  kabung's  of  onderdeelen  van  een  grooter 
geheel  *'),  Zoo  is  verder  uit  hetgeen  van  de  bewoners  van  de 
landschappen  der  Kampar-Kiri  gezegd  wordt,  dat  zij  namelijk 
„verwant  zijn  aan  de  bevolking  vau  de  landschappen  der  Kampar- 
Kanan  en  gelijke  zeden  en  gebruiken  hebben  als  die  der  Padangsche 
Bovenlanden"'-),  op  te  maken,  dat  ook  zij  het  matriarchaat  hebben. 
Wat  echter  Poelau-Lawan  betreft,  is  het  onwaarschijnlijk  dat  hier 
de  instelling  nog  gevonden  wordt.  Onder  den  invloed  van  Djohor 
moet  zij  integendeel  in  dit  gebied,  evenals  in  de  andere  kust- 
landen,  gelijk  straks  zal  blijken,  verloren  gegaan  zijn.  Wij  vinden 
dan  ook  nergens  iets  vermeld,  dat  aan  het  bestaan  van  het 
matriarchaat  hier  denken  doet,  behalve  de  mededeeling  dat  bij 
echtscheiding  al  de  kinderen  de  moeder  volgen  '^). 

Noordelijk  van  de  Kampar  stroomt  de  Siak,  die  uit  de  ver- 
eeniging  ontstaat  van  twee  rivieren  de  Tapoeng-Kiri  en  de 
Tapoeng-Kanan,  en  tot  voornaamste  zijtakken  heeft  rechts  de 
üasip  en  links  de  Mandau.  Het  benedenstroomgebied  word  inge- 
nomen door  het  rijk  van  Siak.  Voorheen  behoorde,  gelijk  bekend 


10)  Du  Ry  van  Beest  Holle,  O.  c,  blz.  380—381. 

")  Het  woord  kabung  beteekent  „een  gedeelte  van  een  geheel",  bij  voorbeeld 
een  gedeelte  vau  een  stuk  lijnwaad.  Zoo  spreekt  men  dus  ook  van  kahung-ajer^ 
dat  is  „een  gedeelte  van  het  stroomgebied  eener  rivier".  Elk  der  beide  deelen, 
waaruit,  gelijk  wij  boven  in  noot  5  gezien  hebben,  de  XII  Kota  Kampar 
oorspronkelijk  bestond,  was  een  kabung,  terwijl  de  derde  kabun''  door  de  V 
Kota  Kampar  gevormd  werd  (Zie:  Aanteekeningen  omtrent  Middcn-Sumatra 
uit  ofBciëele  bescheiden  ontleend,  Verhandelingen  v.  h.  Bat.  Gen.  v.  K.  en 
W.,  dl.  XXXIX,  blz.  20).  Samen  maakten  dus  de  XII  Kota  Kamper  en  de 
V  Kota  Kampar  eene  groote  federatie  uit.  In  1859  zijn  echter  de  betrekkingen 
tusschen  die  twee  deelen  afgebroken  (Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1880, 
dl.  I,  blz.  169). 

'-')  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1880,  dl.  I,  blz.  168.  Zie  ook:  Aantee- 
keningen  omtrent   Midden-Sumatra  uit  officiëele  bescheiden  ontleend,  blz.  45. 

'2)  "Faes,  Het  rijk  Pelalawan,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVII, 
blz.  499. 
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is,  dit  gebied  aau  den  sultan  van  Djobor.  Het  gezag  van  dezen 
vorst  strekte  zich  uit  tot  Pasir-Sala,  ongeveer  een  uur  roeiens 
boven  het  tegenwoordige  Pakan-Baroe  gelegen  '"*).  Rechtstreekschen 
167  (5)  invloed  schijnt  echter  Djobor  alleen  uitgeoefend  te  hebben  tot 
aan  de  Koewala-Mandau,  de  plaats  dus  waar  de  Mandau  in  de 
Siak  valt.  Men  weet  hoe  deze  landstreek  in  1717  door  Radja 
Ketjil,  een  avonturier  vermoedelijk  van  Menangkabauschen  oorsprong, 
op  Djobor  werd  veroverd,  welke  Radja  Ketjil  de  stichter  werd 
van  het  tegenwoordige  rijk  van  Siak.  Het  gebied  van  dit  rijk 
langs  de  Siak-rivier  is  hetgeen  men  „Eigenlijk  Siak"  pleegt  te 
noemen,  in  tegenstelling  van  de  onderhoorigheden,  waartoe  be- 
paaldelijk de  meer  Noordelijk  langs  de  Rokan  gelegen  landschappen 
Tanah-Poetih,  Koeboe  en  Bangka  behooren  '^^).  Van  de  monding 
der  rivier  strekt  zich  Eigenlijk  Siak  stroomopwaarts  uit  tot  aan 
de  grens  der  districten  langs  de  Tapoeng-Kiri  en  de  Tapoeng- 
Kanan  '^'^).  Gewoonlijk  worden  deze  districten  ook  als  onderhoorig- 
heden van  Siak  beschouwd.  Feitelijk  maken  zij  echter  twee  op 
zichzelf  staande  bondgenootschappen  uit.  Wel  erkennen  de  Ta- 
poengsche  hoofden  den  sultan  van  Siak  als  hun  souverein,  doch 
de  band,  welke  hen  aan  dezen  bindt,  is  meer  van  federatieven 
dan  van  ondergeschikten  aard  '■^). 

In    de  Tapoengsche    landschappen,    om   hiermede    te    beginnen, 
schijnt   het   matriarchaat    nog  volledig  te  bestaan.  Dit  wordt  wel 


'*)  Dat  het  gezag  van  Djohor  zich  zoover  uitstrekte,  blijkt  onder  anderen  uit 
een  contract  den  '6  April  1685  tusschen  Djohor  en  de  üost-lndische  Compagnie 
gesloten.  Zie:  Netscher,  De  Nederlanders  in  Djohor  en  Siak,  Bijlage  IV. 

'*")  Zie  over  deze  landschappen  beneden  blz.  176. 

'*  )  De  grens  van  Eigenlijk  Siak  met  de  Tapoengsche  districten  ligt  een  weinig 
boven  het  vereenigingspunt  van  de  Tapoeng-Kiri  en  de  Tapoeng-Kanan. 

'5)  Hij  mans  van  x'Vnrooy,  Siak  Sri  Indrapoera,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk., 
dl.  XXX,  blz.  286 — 287  en  35i  vv.  —  Dat  de  band,  die  de  Tapoengsche  land- 
schappen aan  Siak  bindt,  meer  van  federatieven  dan  van  ondergeschikten  aard 
is,  blijkt,  gelijk  de  heer  Hijmans  van  Anrooy  opmerkt,  uit  het  feit  dat  zij  ook 
in  eene  soortgelijke  positie  ten  opzichte  van  Kota-Intan,  een  Noordelijker  aan 
de  Rokan  gelegen  rijkje,  verkeerden.  De  formule,  waardoor  de  verhouding 
der  districten  aau  de  Tapoeng-Kiri  en  de  Tapoeng-Kanan  tot  Siak  en  Kota- 
Intan  werd  aangegeven,  luidde:  „beradja  ka-Sial^berdiwan  Ica-Koia-Inta/i".Ilerst 
in  1876  werd  dit  veranderd,  deed  Kota-Intan  formeel  afstand  van  alle  rechten, 
die  het  op  de  beide  Tapoeng's  had,  en  liet  de  sultan  van  Siak  bij  plakaat  aan 
de  bevolking  daar  bekend  maken,  dat  zij  voortaan  ^beradja  dan  hertuwan  ka-Siak" 
(Hijmans  van  Anrooy,  t.  a..p.,  en  blz.  367  vlg.  Zie  ook:  Aanteekeningen  om- 
trent Midden-Sumatra  uit  officiëele  bescheiden  ontleend,  blz.  21  en  76,  eu  Hijmans 
van  Anrooy,  De  grenzen  van  de  Residentie  Sumatra's  Oostkust,  en  van  haar 
samenstellende  deelen,  Tijdschr.  v.  h.  Nederl.  Aardrijksk.  Gen.,  2e  serie,  dl.  1, 
blz.  305). 
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nergens  uitdrukkelijk  gezegd,  doch  kan  uit  verschillende  gegevens 
worden    opgemaakt.    Zoo    wordt,    wat  deze  instelling  zoozeer  ken- 
merkt, bet  gebruik  dat  bij  bet  buwelijk  de  man  de  vrouw  volgt, 
bij    baar   kcmt   inwonen,    ook  bier  aangetroffen,  betgeen  duidelijk 
uit   de    mededeeling  blijkt,  dat  ,^eene  gebeele  familie  met  aange- 
168  (6)  trouwde  zoons  zooveel  mogelijk  in  één  huis  geherbergd  wordt,  en 
daarvoor  in  de  achterste  ruwang  (het  achterste  vak)  verschillende 
gedeelten  afgezonderd  worden"  ^*').  Verder  wijst  wat  wij  over  het 
erfrecht    vermeld    vinden,    hoe    weinig    ook,    op    de   matriarchale 
inrichting  der  familie.  Tot  de  voornaamste  individueele  bezittingen 
van  de  bewoners  dezer  landschappen  behooren  namelijk  de  sijalang's, 
hoornen    waarin  bijen  zich  genesteld  hebben  en  waarvan  dus  was 
en   honig    worden   ingezameld.    Deze   sijalang's  nu  gaan  bij  over- 
lijden   van    den    eigenaar  over  op  de  kamanakan's,  de  zusterskin- 
deren '').    Niet   onwaarschijnlijk    is    het,    dat    deze   regel    ook  ten 
aanzien   van  de  overige  goederen  geldt.  Daaruit  zou  het  dan  ook 
alleen   te   verklaren    zijn,    dat   zaken,  die  tot  de  harta-pusaka  be- 
hooren, erfstukken  dus  zijn,  bewaard  worden  bij  de  oudste  zuster, 
zooals  onder  anderen  van  de  kabësaran,  de  waardigheidsteekenen, 
die   in    het    bezit   van    enkele    hoofden    zijn,  uitdrukkelijk  gezegd 
wordt  '^).    Ook   de    successie    in  ambten  en  bedieningen  geschiedt 
in    de   vrouwelijke   lijn,    wordt    de   oom    door   den    zusterszoon  in 
zijne    betrekking   opgevolgd  '^).    Omtrent  het  voorkomen  van  het 
matriarchaat  in  de  Tapoengsche  landschappen  kan  dus  geen  twijfel 
bestaan.    In    hoeverre   hiermede  de  esogamie  gepaard  gaat,  blijkt 
niet.  Wel  wordt  de  indeeling  van  het  volk  in  suku's  opgegeven  -°j, 
doch    nergens   gezegd    dat    het  huwelijk  in  de  suku  ^verboden  is. 

Wij  komen  nu  aan  Eigenlijk  Siak.  Het  is  echter  noodig,  alvorens 
het  bestaan  van  bet  matriarchaat  hier  na  te  gaan,  eerst  kortelijk 
een  overzicht  te  geven  van  de  bevolking  van  dit  gebied. 

In  Eigenlijk  Siak  hebben  wij  eene  oorspronkelijke,  eene  inheemsche 
Maleische    bevolking    te    onderscheiden    van    eene   in   lateren  tijd 


'6)  Van  Rijn  van  Alkemade,  Verslag  eener  reis  van  Siak  naar  Paja-Kombo, 
Tijdscbr.  v.  h.  Nederi.  Aardr.  Gen.,  2e  serie,  dl.  II,  Ie  stuk,  blz.  211. 

'")  Hijmans  van  Anrooy.  Siak  Sri  Indrapoera,  Tijdscbr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk., 
dl.  XXX,  blz.  3G2,  364— 3G5  en  366. 

'8)  Van  Rijn  van  Alkemade,  Het  rijk  Gasip,  Tijdscbr.  v.  b.  Nedcrl.  Aardr. 
Gen.,  2e  serie,  dl.  II,  2e  stuk,  blz.  222,  noot  2. 

''J)  Hijmans  van  Anrooy,  Siak  Sri  Indrapoera,  blz.  359,  363  en  364;  Van  Rijn 
van   Alkemade,    Verslag  eener  reis  van  Siak  naar  Paja-Kombo,  blz.  212 — 213. 

^^)  Ilijmans  van  Anrooy,  Siak  Sri  Indrapoera,  blz.  359,  361,  362,  enz. 
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geimiuigreerde  Menangkabausche.  Keeds  vroeg,  tijdens  Siak  nog- 
onder  de  suprematie  van  Djohor  stond,  hadden  zich  vele  Menang- 
kabauërs  aldaar  gevestigd.  Het  was  vooral  door  hunnen  steun 
dat  Radja  Ketjil  zich  van  deze  landstreek  heeft  kunnen  meester 
maken.  Niet  dus  door  Radja  Ketjil  alleen  werd  het  rijk  van 
Siak  gevestigd,  doch  door  hem  en  zijne  Menangkabausche 
169  (7)  medestanders.  De  hoofden  van  deze  laatsten  veerden  dan  ook 
geacht  met  den  vorst  de  vorstelijke  waardigheid  te  vertegen- 
woordigen. Was  de  vorst  de  personificatie  van  de  Jcaradjaan, 
het  rijk,  zij  waren  de  tljang-lcaradjaan,  de  stijlen  waarop  het 
rijksgebouw  rust.  Buiten  de  karadjaan  zijn  zij  niets,  maar  omge- 
keerd kan  ook  het  rijk  niet  zonder  hen  blijven  bestaan.  Tot  den 
huldigen  dag  is  deze  toestand  behouden  gebleven :  de  Menang- 
kabauërs  worden  niet  als  directe  onderdanen  van  den  sultan 
beschouwd,  doch  staan  onder  hunne  eigen  hoofden,  datuq's,  die 
hunne  oorspronkelijke  onafhankelijke  positie  vrij  wel  weten  te 
bewaren  ^').  Naar  de  streken  vanwaar  zij  herkom.stig  zijn,  of  liever 
hunne  voorouders  herkomstig  waren,  zijn  deze  Menangkabausche 
kolonisten  in  vier  suku's  verdeeld,  namelijk  Limapuluh,  Tanah- 
Datar,  Pasisir  en  Kampar.  Die  tot  de  suku's  Limapuluh  en  Tauah- 
Datar  behooren,  zijn  nakomelingen  van  emigranten  uit  de  land- 
schappen L  Kota  en  Tanah-Datar  in  de  Padangsche  Bovenlanden, 
terwijl  de  suku's  Pasisir  en  Kampar  personen  omvatten,  wier 
voorvaderen  respectievelijk  uit  Agam,  met  het  Westelijk  daarvan 
gelegen  land  tot  aan  de  zee,  en  uit  de  bovenstreken  van  de 
Kampar,  alsook  van  de  Indragiri  en  Djambi,  gekomen  zijn  --). 
Collectief  worden  deze  kolonisten  van  Menangkabauschen  oorsprong* 
samengevat  onder  den  naam  Anaq  IV  Suku.  Zij  wonen  door  het 
geheele  rijk  verspreid,  hoewel  de  meesten  in  de  hoofdplaats  Siak 
gevestigd    zijn  ^").    —    Naast   de    Anaq   IV    Suku,    heeft   men    de 


2')    Hijmans  van  Anrooy,  Siak  Sri  Indrapoera,  blz.  273 — 274  en  311 — 312. 

22)  Hijmans  van  Anrooy,  O.  c,  blz.  314 — 315. 

23)  Hijmans  van  Anrooy,  O.  c,  blz.  317.  —  De  Menangkabausche  kolonisten 
zijn  niet  alleen  afstammelingen  van  hen,  die,  tijdens  de  verovering  van  Hiak 
door  Radja  Ketjil,  reeds  daar  woonden,  doch  ook  van  personen,  vrelke  zich 
er  later  gevestigd  hebben.  Voornamelijk  zijn  tijdens  de  Padri-onlusten  velen 
uit  de  Padangsche  Bovenlanden  naar  Siak  uitgeweken.  Zij  werden  natuurlijk 
naar  de  streken,  vanwaar  zij  herkomstig  waren,  in  eene  der  vier  suku's  opge- 
nomen, met  voorbijgang  van  hunne  eigenlijke  suku,  waartoe  zij  door  geboorte 
behoorden.  Het  woord  suku  heeft  dus  in  Siak  eene  andere  beteekenis  dan  in 
de  Padangsche  Bovenlanden :  de  suku  duidt  hier  geen  familieverband  aan, 
omvat  niet  personen  van  dezelfde  afstamming,  doch  van  dezelfde  luwak  of  streek. 
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oorspronkelijke  bevolking-,  de  directe  onderdanen  van  den  vorst. 
Zij  worden  onderscheiden  in  twee  categorieën,  de  Hamba-Eadja 
170(8)  en  de  Eajat-Radja  ^'),  welke  afzonderlijk  wonen,  de  eersten  dichter 
bij  de  kust,  langs  den  benedenloop  der  Siak,  de  anderen  meer  in 
de  binnenlanden.  Het^  schijnt  dat  bepaaldelijk  de  godsdienst  als 
het  criterium  moet  worden  beschouwd  van  de  ondersclieiding 
tusschen  de  Kajat-Kadja  en  de  Hamba-Radja:  dezen  zijn  namelijk 
goede  Mohammedanen,  terwijl  genen  in  naam  slechts  den  Islam 
belijden  of  nog  Heidenen  zijn,  waarom  zij  dan  ook,  als  men  in 
Siak  van  »Orang-Malaju"  spreekt,  daaronder  niet  worden  begre- 
pen ■-^).   Het   gebied    van   de  Hamba-Eadja  strekt  zich  uit  van  de 


169  (7)  24)  Samen  heeten  zij  orang-kahanjaka/i  =  menschen  van  de  menigte,  dat  is 
dus:  het  gros,  de  volksklasse,  in  tegenstelling  van  de  anaq-radja^  de  afstam- 
melingen der  verschillende  vorsten,  welke  gezamenlijk  den  adel  uitmaken  en 
ter  hoofdplaats  Siak  wonen.  Men  heeft  dus  bij  de  bevolking  van  Eigenlijk 
Siak  de  volgende  bestanddeelen  te  onderscheiden:  1"  de  anaq-radja,  2"  de  anaq 
IV  suku,  3"  de  hamba-radja  en  4''  de  rajat-radja. 

2?)  Hijmans  van  Anrooy,  O.  c.,  blz.  324.  —  Uit  het  feit  dat  de  Rajat-Radja 
geen  „Orang-Malaju"  heeten,  blijkt  onzes  inziens  voldoende,  dat  de  godsdienst 
het  voornaamste  criterium  is  van  de  onderscheiding  tusschen  hen  en  de  Hamba- 
Radja.  De  benaming  „Orang-Malaju"  is,  gelijk  Dr.  Van  der  Tuuk  dit  voorlang 
al  heeft  opgemerkt  (Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl.-Indië,  nieuwe 
volgreeks,  dl.  I  blz.  173,  noot),  op  Sumatra  geheel  synoniem  met  Mohamme- 
daan. De  splitsing  tusschen  Hamba-Radja  en  Rajat-Radja  dagteekent  zeker 
van  den  tijd,  toen  de  Islam  nog  niet  in  de  binnenlanden  van  Sumatra,  en  dus 
ook  in  die  van  Siak,  doorgedrongen  was,  tijdens  Djohor  de  suprematie  had 
over  dat  land.  De  bewoners  van  den  benedenloop  der  Siak,  die  al  Moham- 
medanen waren,  werden  dus  vanzelf  door  de  Djohoreezen  onderscheiden  van 
die,  welke  meer  bovenstrooms  woonden  en  het  Heidendom  nog  beleden.  Boven- 
dien moeten  de  eerstgenoemden  zich  al  spoedig  met  de  vreemde  overheerschers, 
die  iu  hun  midden  gevestigd  waren,  vermengd  hebben,  en  heeft  deze  om- 
standigheid zeker  in  geen  geringe  mate  er  toe  bijgedragen,  de  dooj  den  gods- 
dienst gevormde  onderscheiding  scherper  te  maken.  Op  die  wijze  zal  wel  de 
splitsing  tusschen  de  Hamba-Radja  en  de  Rajat-Radja  ontstaan  zijn.  —  Wat 
de  namen  betreft,  hebben  hamha-radja  zoowel  als  rajat-radja  de  beteekenis 
van  „vorstelijke  onderdanen"  of  „vorstelijke  onderhoorigen",  hoewel  de  eerste 
een  meer  intieme,  een  meer  nauwe  betrekking  te  kennen  geeft  dan  de  laatste. 
Opmerking  verdient  het  nog  dat  ook  op  Malaka  het  woord  rajat  gebruikt 
wordt  door  de  Mohammedanen  der  kust,  ter  aanduiding  van  de  Heidensche 
bevolking  der  binnenlanden,  de  zoogenaamde  Orang-Beauwa.  —  De  afscheiding 
tusschen  de  Rajat-Radja  en  de  Hamba-Radja  was  vroeger  zeer  groot,  zoodanig 
zelfs  dat  volgens  de  adat  de  eerstgenoemden  niet  met  de  laatsten  samen 
mochten  eten  en  huwelijken  wederkeerig  niet  konden  plaats  hebben.  Nu  wordt 
echter  hieraan  minder  streng  de  hand  gehouden  (Hijmans  van  Anrooy,  O.  c, 
blz.  32i — 325).  —  De  rechten  en  verplichtingen  van  deze  beide  klassen  van 
onderdanen  wijken  echter  nog  steeds  van  elkander  af.  Over  het  algemeen 
verkeeren  de  Rajat-Radja  in  ongunstiger  omstandigheden.  Hunne  positie,  zegt 
de  Heer  Hijmans  van  Anrooy,  is  over  het  algemeen  niet  benijdenswaardig. 
Hebben  de  Hamba-Radja  nog  eenige  rechten,  die  de  sultan  te  respecteeren 
heeft,  alles  wat  hij  zijnen  Rajat's  laat  behouden,  wordt  geacht  een  medelijdend 
gunstbetoon   te   zijn.    Zij    zijn,    wat  men  vroeger  in  Europa  noemde,  „taillable 
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monding  der  Siak  tot  aan  de  Koewala-Mandau,  en  van  beide 
171(9)  oevers  landwaarts  in  zoover  als  men  het  geluid  der  tetawaq  (eene 
soort  van  gong  of  muziekbekken)  hooren  kan,  sap'éndengaran 
■pemuhul  teiawaq,  gelijk  dit  heet  -'^).  Boven  de  plaats  waar  de 
Mandau  in  de  Siak  valt,  tot  aan  de  grens  der  Tapoengsche  land- 
schappen, zijn,  eveneens  zoover  landwaarts  in  als  het  geluid  der 
tëtawaq  reikt,  de  Rajat- Radja  gevestigd  -').  Bovendien  behooren 
tot  de  Eajat-Eadja  de  zoogenaamde  Oraug-Talang,  onder  welken 
naam  worden  begrepen  al  degenen,  die  niet  langs  de  hoofdrivier, 
doch  in  het  boscli  aan  of  bij  de  zijrivieren  wonen,  en  daar  in 
zekeren  zin  een  nomadisch  leven  leiden  ^^).  Deze  Orang-Talang 
worden  onderscheiden  in  drie  hoofdgroepen.  Twee  daarvan  komen 
op  den  rechteroever  der  Siak  voor.  Waar  op  dezen  oever  het 
geluid  der  tëtawaq  niet  meer  gehoord  wordt,  begint  het  gebied 
der  Orang-Talang,  de  Përtalaugan  gelijk  het  gewoolijk  genoemd 
wordt  -°).    Het   Westelijk   gedeelte   van    dit  gebied  wordt  geoccu- 


et  corvéable  a  merci"  (Hijmans  van  Anrooy,  O.  c,  blz.  336 — 337).  —  Tegen- 
woordig zijn  de  meeste  Rajat-Radja  al  tot  den  Islam  overgegaan,  althans  in 
naam.  Alleen  de  Orang-Sakei  met  de  Orang-Akit,  de  Orang-Utan  en  de  Orang- 
Rawa,  die  later  ter  sprake  zullen  komen,  zijn  nog  Heidenen.  Zie  noot  27,  31 
en  94;  beneden,  en  blz.  174 — 175  van  den  tekst. 

26)  Hijmans  van  Anrooy,  O.  c.,  blz.  288.  —  De  Hamba-Radja  staan  onder 
het  gezag  van  vier  panghidu's^  namelijk  dien  van  Siak-Ketjil,  van  Rempah, 
van  Siak-Bësar  en  van  Eetoeng,  ieder  met  een  eigen  gebied.  Over  deze  pang- 
hulü's  zijn  verder  twee  ambtenaren  aangesteld,  de  bintara-kiri  ea  de  bintara- 
kanan.  Bevelen  van  den  sultan  worden  door  deze  bintara's  overgebracht,  die 
ook  voor  de  richtige  uitvoering  daarvan  zorg  dragen  (Hijmans  van  Anrooy, 
O.  c,  blz.  288—290  en  325—326). 

2^)  Deze  Rajat-Radja  staau  onder  het  gezag  van  vier  batin's^  dien  van  Gasip, 
van  Senapalan,  van  Prawang  en  van  Si-Galas.  Langs  den  linkeroever  der  Siak, 
te  beginnen  met  de  Koewala-Mandau,  heeft  men  achtereenvolgens  het  gebied 
van  de  batin's  van  Prawang  en  van  Senapalan,  langs  den  recliteroever  dat 
van  de  batin's  van  Gasip  en  van  Senapalan,  terwijl  het  gebied  van  den  batin 
van  Si-Galas  zich  van  het  vereenigingspunt  van  de  Tapoeng-Kiri  en  de 
Tapoeng-Kanan  stroomopwaarts  langs  de  oevers  van  deze  beide  armen  uit- 
strekt tot  aan  de  grens  der  Tapoengsche  landschappen  (Hijmans  van  Anrooy, 
O.  c,  blz.  291—291.  Zie  ook:  "Van  Rijn  van  Alkemade,  Reis  vau  Siak  naar 
Paja-Kombo,  Tijdschr.  v.  h.  Nederl.  Aardr.  Genootsch.,  2e  Serie,  dl.  II,  Ie 
stuk,  blz.  204,  en  de  daarbij  behoorende  kaart,  waarop  het  gebied  van  elk  der 
batin's  duidelijk  aangegeven  is,  lioewel  eenigszins  anders  dan  bij  den  Heer 
Hijmans  van  Anrooy,  waarover  het  slot  van  noot  31  hier  beneden  te  verge- 
lijken is).  —  De  Rajat-Radja  van  de  batin's  van  Gasip,  Senapalan  en  Si-Galas 
zijn  Mohammedanen,  die  van  den  batin  van  Prawang  Heidenen,  en  wel 
volgens  sommigen  (Hijmans  van  Anrooy,  O.  c,  blz.  292  en  351)  Orang-Akit, 
volgens  anderen  (Van  Rijn  van  Alkemade,  Het  rijk  Gasip,  Tijdschr.  v.  h. 
Nederl.  Aardr.  Genootsch.,  2e  serie,  dl.  II,  2e  stuk,  blz.  221,  noot  3)  Orang-Sakei. 

28)  Het  woord  talang  beteekent  „bosch",  orang-talang  dus  „boschbewoner". 
De  naam  heeft  derhalve  volstrekt  geene  ethnographische  beteekenis. 

het  Zuidelijk  gelegen  rijk  Poelau-Lawan  heeft  de  Pertalangan  geene 
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172  (10)  peerd  door  de  Orang-Talang-Gasip,  zoo  genoemd  naar  de  Gasip, 
een  rechtertak  van  de  Siak,  gelijk  boven  reeds  werd  opgemerkt, 
het  Oostelijk  deel  door  de  Orang-Talang-Dajun,  welke  hunnen 
naam  ontleenen  aan  de  Dajoen,  die  zich  in  de  rivier  van  Poelau- 
Lawan  stort  ^").  De  derde  hoofdgroep  van  de  Orang-Talang  is 
gevestigd  op  den  linkeroever  der  Siak,  langs  den  benedenloop  der 
Maudau,  waarnaar  deze  groep  ook  den  naam  van  Orang-Talang- 
Mandau  draagt  ^'). 

In  het  algemeen  kan  het  gezegd  worden,  dat  in  het  gebied 
van  den  sultan  van  Siak,  dat  is  dan  in  Eigenlijk  Siak,  het  matriar- 
chaat wordt  aangetroffen  van  de  grens  der  Tapoengsche  landschappen 
tot  aan  de  Koewala-Maudau,  bij  de  Eajat-Radja  dus,  terwijl  het 
beneden  de  Koewala-Mandau,  bij  de  Ïïamba-Eadja,  gemist  wordt. 
Niet  onwaarschijnlijk  is  het,  dat  de  instelling  ook  hier  voorheen 
gegolden  heeft,  en  eerst  tijdens  Djohor  het  gezag  over  Siak  had, 
verloren  is  gegaan.  Dat  zij  boven  de  Koewala-Mandau  in  stand 
is   gebleven,   is   dan    daaruit   te  verklaren,   dat  de  rechtstreeksche 


afgebakende  grenzen.  Oostelijk  strekt  de  Përtalangan  zich  uit  tot  aan  de 
Menipoera,  die  zich,  niet  ver  boven  de  hoofdplaats  Siak,  in  de  rivier  van  dien 
naam  stort,  en  "Westelijk  tot  aan  de  Tiga-Loewak  of  Tiga-Loerali,  zooals  de 
landstreek  heet  tusschen  Pakan-Earoe  aan  de  Siak  en  Taratak-Boeloeh  aan 
de  Kampar. 

30)  De  Poelau-Lawan  is  een  linkertak  van  de  Kamper. 

31)  Zie  voor  het  voorgaande:  Hij  mans  van  Anrooy,  Siak  Sri  Indrapoera, 
blz.  290 — 291  en  294 — 297;  Van  Rijn  van  Alkemade,  Reis  van  Siak  naar 
Poelau-Lawan,  Tijdschr.  v.  h.  Nederl.  Aardr.  Gen.,  2e  serie,  dl.  UI,  blz. 
133 — 134.  —  Er  zijn  nog  andere  groepen  van  Orang-Talang,  als  de  Orang- 
Talang-Pandan,  de  Orang-Talaiig-Kutip  enz.,  die  echter,  volgens  den  Heer  Van 
Rijn  van  Alkemade  (O.  c,  blz.  133),  allen  onder  de  Orang-'£alang-Gasip 
kunnen  worden  begrepen.  —  Het  hooid  van  de  Orang-ïalang-Dnjun  voert 
den  titel  van  iiaüh^  dat  van  de  Orang-Talang-Mandau  die  van  panghulu,  terwijl 
over  de  Orang-Talang-Gasip  de,  in  noot  27  genoemde,  batin  van  Gasip  staat. 
Overigens  is  over  de  Orang-Talang-Dajun  en  de  Orang-Talang-Gasip  de 
hinlara-kanan^  en  over  de  Orang-Tahiug-Mandau  de  bintara-kiri  (zie  noot  26) 
aangesteld.  Bevelen  van  den  sultan  worden  door  hen  aan  de  evengcnoenide 
volkshoofden  overgebracht  (Van  Rijn  van  Alkemade,  O.  c,  blz.  134).  —  De 
godsdienst  der  Orang-Talang  is  de  Islam,  die  echter  slechts  in  naam  beleden 
wordt  en  waaraan  men  zich  weinig  gelegen  laat  liggen  (Hij mans  van  Anrooy, 
O.  c,  blz.  295  j  Van  Rijn  van  Alkemade,  O.  c,  blz.  141).  —  Gelijk  in  den 
tekst  is  gezegd,  wonen  de  Orang-Tnlang-Mandau  langs  den  benedenloop  der 
Mandau.  Dit  is  volgens  de  mededeeiing  van  den  Heer  Hijmans  van  Anrooy. 
De  Heer  Van  Rijn  van  Alkemade  zegt  echter  (vergelijk  zijne  in  noot  27 
geciteerde  verhandeling,  blz.  204,  en  de  daarbij  behoorende  kaart),  dat  ook 
een  gcdeelle  van  het  land  langs  den  linkeroever  der  Siak,  bij  de  Koewala- 
Mandau  gelegen,  aan  den  panghulu  van  de  Orang-Talang-Mandau  behoort. 
Volgens  deze  voorstelling  begint  dus  het  gebied  van  den  batin  van  Prawang 
niet,  gelijk  de  Heer  Hijmans  van  Anrooy  beweert  (zie  noot  27),  bij  even- 
genoemde  plaats,  doch  een  weinig  meer  stroomopwaarts. 
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invloed  van  Djohor,  gelijk  boven  werd  opgemerkt,  zich  niet  verder 
dan    tot    de    genoemde    plaats    beeft    uitgestrekt  ^^).    Ook   bij    de 
Menangkabauscbe  kolonisten,  de  Anaq  IV  Suku,  wordt  het  matriar- 
173(11)  chaat   niet   gevonden").    Bij    hunne  vestiging  in  Siak  hebbeu  de 
Meuangkabauers    dus    hunne    oude   adat    prijs   gegeven.  Het  kan 
zijn,    dat    dit    eveneens    onder   Djohorschen    invloed    geschied   is; 
doch    de    zaak    laat    zich    ook    op    eene    andere   wijze    verklaren. 
Emigraties  toch  kunnen,  waar  zij  op  kleine  schaal  plaats  hebben, 
het   patriarchaat   ten    gevolge   hebben.    Duidelijk    zien  wij  dit  bij 
de  Noord- Amerikaansche  Indianen.   „At  the  British  Associatiou  at 
Montreal",    aldus    deelt    Tylor    mede,    „the    Hon.    J.    W.  Powell 
mentioned  from  his  own  observation  of  American  tribes  a  visible 
cause  of  the  change  from  female  to  male  kinship  —  the  necessity 
of  tribes    spreading   over   the    country  for  hunting.  The  husband 
thus  removing  his  wife  from  the  neighbourhood  of  her  uncles  and 
brothers   in    the    matriarchal   settlement,    naturally   gets  her  and 
their   children   into   his  own  power,  and  a  kind  of  patriarchalism 
with  male  kinship  sets  in"  ^*). 

Gelijk  dus  werd  opgemerkt,  komt  het  matriarchaat  in  Eigenlijk 
Siak  voor  bij  de  Rajat-Radja,  en  dit  zoowel  bij  die,  welke  langs 
de  oevers  der  hoofdrivier  gevestigd  zijn,  als  bij  de  Orang-Talang. 
Van  de  laatsten  bezitten  wij  eenigszins  uitvoerige  berichten.  Zie- 
hier hetgeen  de  Kontroleur  Van  Eijn  van  Alkemade  ons  meer 
bepaaldelijk  van  de  Orang-Talang-Dajun  mededeelt.  Zij  zijn  gesplitst 
in  zeven  suku's.  Huwelijken  worden  steeds  gesloten  met  goed- 
vinden van  de  beide  partijen,  suha  clengan  suka  gelijk  dit  heet. 
De  vrouw  blijft  in  hare  eigen  suku,  waartoe  ook  de  kinderen 
behooren;  de  man  trekt  dan  ook  bij  zijne  schoonouders  in,  in 
wier  woning  een  afzonderlijk  vertrek,  klambu,  voor  de  jongge- 
huwden wordt  afgeschoten.  Bij  overlijden  van  den  vader  of  de 
moeder,  blijven  de  kinderen  aan  den  kant  der  moeder;  de  vader 
heeft  op  hen  geenerlei  recht.  De  Orang-Talang  geeft  dan  ook 
door  zijn  gezegde  „ajam  cljantan  tlcla  bertelor,''^  dat  is :  „een  haan 
legt  geen  eieren,"  te  kennen,  dat  stamverwantschap  uitsluitend 
in  de  gemeenschap  van  stammoeder  is  gegrond.  Hiermede  is  het 
erfrecht   geheel  in  overeenstemming.  Bij  overlijden  van  den  man 


32)  Hijinaus  van  Anrooy,  O.  c,  blz.  261  en  263. 

33)  Hijmans  van  Anrooy,  O.  c,  blz-  261,  315—316  en  317. 

34)  Academy,  dl.  XX  VIII,  blz.  67. 
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komen  de  harta-pusaka,  de  familiegoederen,  aan  de  bloedverwanten 
van  den  man,  en  krijgen  derhalve  zijne  vrouw  en  kinderen  daar 
niets  van;  evenzoo  erven  de  bloedverwanten  van  de  vrouw  hare 
harta-pusaka  en  heeft  de  man  daarop  geen  recht.  De  harta-pentjarian 
of  de  goederen  door  man  en  vrouw  in  den  huwelijksstaat  door 
17é  (12)  gemeenschappelijken  arbeid  verkregen,  worden,  bij  overlijden  van 
de  vrouw,  gelijkelijk  verdeeld,  tusschen  den  man  en  de  kinderen; 
bij  overlijden  van  den  man,  komt  de  eene  helft  aan  zijne  bloed- 
verwanten, de  andere  aan  de  vrouw  en  de  kindereu.  Laat  de  man 
bij  zijn  overlijden  schulden  na,  dan  moeten  die  betaald  worden 
door  zijne  familie  en  kunnen  zijne  eigen  kinderen  nooit  ter  vol- 
doening daarvan  tot  pandelingen  worden  gemaakt.  Anders  evenwel 
bij  overlijden  der  vrouw  :  om  hare  schuld  te  voldoen,  kunnen  de 
kinderen  pandelingen  worden  ^^).  Hetgeen  hier  van  de  Orang- 
Talang-Dajuu  gezegd  is,  geldt  ook,  in  de  hoofdzaken  althans,  van 
de  overige  Orang-Talang  ^*').  —  Men  ziet  dus,  hoe  streng  het 
matriarchaat  bij  hen  gehandhaafd  wordt.  Zooals  uit  de  aangehaalde 
woorden  van  den  Heer  Van  Eijn  van  Alkemade  zou  kunnen  worden 
opgemaakt,  schijnt  daarmede,  althans  bij  de  Orang-Talang-Dajun, 
de  exogamie  gepaard  te  gaan.  Waarschijnlijk  is  dit  ook  het  geval 
bij  de  Orang-Talang-Gasip.  Van  de  Orang-Talang-Mandau  aan  den 
linkeroever  der  Siak  echter  wordt  ons  uitdrukkelijk  medegedeeld, 
dat  huwelijken  in  de  suku  geoorloofd  zijn  ").  —  Ook  bij  de  opvol- 
ging in  waardigheden  gelden  de  regelen  van  het  matriarchaat. 
De  hoofden  worden  wel  door  den  sultan  benoemd,  doch  aangewezen 
door  de  suku-genooten  van  den  vorigen  titularis,  uit  diens  kama- 
nakan's,  diens  zusterskinderen  ^^). 

Alvorens  het  stroomgebied  der  Siak  te  verlaten,  hebben  wij  nog 
de  aandacht  te  vestigen  op  een  kleinen  stam,  die  langs  den  boven- 
loop der  Mandau  en  in  de  ten  Noorden  daarvan  gelegen  landstreek 
gevestigd  is,  en  bekend  staat  onder  den  naam  van  Orang-Sakei  ^^). 

■*5)  Van  Rijn  van  Alkemade,  Reis  van  Siak  naar  Poelau-Lawan,  Tijdschr.  v. 
h.  Nederl.  Aardr.  üen.,  2e  serie,  dl.  III,  blz.  140—141. 

*")  Van  Rijn  van  Alkemade,  ü.  c.,  blz.  139  en  141,  noot.  Zie  ook:  Hijmans 
van  Anrooy,  Siak  Sri  Indrapoera,  blz.  341. 

^'')   Van  Rijn  van  Alkemade,  O.  c,  blz.  141,  noot. 

•■'S)  Van  Rijn  van  Alkemade,  O.  c.,  blz.  134  en  141.  Zie  ook:  Hijmans  van 
Anrooy,  Siak  Sri  Indrapoera,  blz.  341. 

■"•)  liet  woord  sa/cei  beteekent  „ondcrhoorigc",  zoodat  o;y/;<//-.?«/.w' eigenlijk  geen 
volksnaam  is,  geene  ethnographische  bcleekenis  heeft.  Gelijk  men  weet,  heet 
een  der  stammen  van  de  Orang-Benuwa  van  Malaka  ook  Ürang-Sakei.  Het 
spreekt  vanzelf,  dat  men  uit  deze  gelijkheid  in  de  benamingen  niet  mag  con- 
cludeeren,  dat  die  stammen  identiek  zijn. 
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Deze  Orang-Sakei  zijn  Maleiers,  spreken  althans  een  dialect  van 
het  Maleisch  *°),  zijn  nog  Heidenen  en  bevinden  zich  misschien 
175(13)  van  alle  stammen  op  Sumatra  op  den  laagsten  trap  van  bescha- 
ving. Uit  de  bosschen,  die  zij  bewonen  en  waar  zij  grootendeels 
een  zwervend  leven  leiden,  komen  zij  zelden  of  nooit  te  voorschijn, 
zoodat  zij,  met  geringe  uitzonderingen,  geheel  vrij  gebleven  zijn 
van  alle  vreemde  invloeden.  Gedeeltelijk  staan  zij  onder  het  gezag 
van  Siak,  waar  zij  gerekend  worden  tot  de  Kajat-Radja  te  behooren, 
gedeeltelijk  onder  dat  van  het  Noordelijker,  in  het  stroomgebied 
van  de  Rokan,  gelegen  rijk  van  Kota-Intan.  Van  deze  Orang-Sakei 
nu  vinden  wij  vermeld,  dat  zij  het  matriarchaat  hebben.  Zij  zijn 
namelijk  verdeeld  in  suku's  ^').  Bij  het  huwelijk,  aldus  lezen  wij, 
volgen  de  kinderen  de  suku  van  de  moeder.  De  verdeeling  van 
de  nalatenschappen  heeft  dan  ook  naar  de  regelen  van  het  matriar- 
chaat plaats,  welke  regelen  hier  in  bijna  alle  opzichten  gevolgd 
worden  ^2).  Ook  de  successie  in  waardigheden  geschiedt  iu  de 
vrouwelijke  lijn :  bij  overlijden  van  een  hoofd  wordt  hij  opgevolgd 
door  den  oudsten  kamauakan,  den  oudsten  der  zusterszonen  ^^). 
Dat  bij  de  Orang-Sakei  de  exogamie  bestaat,  wordt  nergens  uit- 
drukkelijk gezegd,  doch  zouden  de  geciteerde  woorden  „de  kinderen 
volgen  de  suku  van  de  moeder"  vanzelf  doen  denken,  dat  de 
vader  steeds  van  eene  andere  suku  is. 

De  Noordelijkste  rivier,  op  de  Oostkust  uitwaterende,  waarvan 
het  geheele  stroomgebied  door  Maleiers  ingenomen  wordt,  is  de 
Rokan,  ontstaande  uit  de  vereenigiug  van  twee  armen,  de  Rokan- 
Kanan  en  de  Rokan-Kiri.  Langs  de  Rokan-Kanan  liggen  de  land- 
schappen Tamboesei,  Ramba,  Kapanoean  en  Rantau-Binoewang ; 
langs  de  Rokan-Kiri,  te  beginnen  met  den  bovenloop  waar  de 
rivier  nog  onder  de  benaming  Soempoer  in  Noordwestelijke  rich- 
ting stroomt,  Loeboe-Sikaping  met  Rau,  en,  Oostelijk  van  dit 
laatste,   Mapat-Toenggoel,  dat  in  1882  onder  geregeld  bestuur  is 


*o)  Hijmans  van  Anrooy,  Siak  Sri  Indrapoera,  blz.  348.  Zie  ook:  Tijciscbr.  v. 
Nederl.  Indië,  jaarg.  18SÜ,  dl.  I,  blz.  187,  waar  het  heet,  dat  de  taal  der  Orang- 
Sakei  „veel  overeenkomst  moet  hebben  met  het  Maleisch". 

*')  De  Orang-Sakei  van  Siak  zijn  verdeeld  in  vijf,  die  van  Kota-Intan  in  acht 
suku's.  Elke  suku  staat  onder  een  óaiin.  Vandaar  de  benamingen  Batin-Lima 
en  Batiii-Selapan,  waarmede  collectief  de  hoofden  der  Orang-Sakei  van  Siak  en 
van  Kota-Intan  worden  aangeduid. 

*2)  Van  Rijn  van  Alkemade,  Het  rijk  Gasip,  Tijdschr.  v.  h.  Nederl.  Aardr. 
Gen.,  2e  serie,  dl.  II,  2e  stuk,  blz.  238. 

*3)  Van  Rijn  van  Alkemade,  O.  c,  blz.  236;  Hijmans  van  Anrooj,  Siak  Sri 
Indrapoera,  blz.  350. 
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176(14)  gebracht  *'),  terwijl  verder  beuedenstrooms,  nadat  de  Soempoer 
zich  Oostelijk  gewend  en  den  naam  Rokan-Kiri  aangenomen  heeft, 
de  federatie  Eokan  of  IV  Kota  en  Koento,  omvattende  de  staatjes 
Kota-Intan  en  Kota-Lama,  zich  uitstrekken.  Beneden  het  vereeni- 
gingspunt  van  de  Eokan-Kanan  en  de  Rokan-Kiri  heeft  men  de 
Siaksche  onderhoorigheden  *^)  Tanah-Poetih,  Koeboe  en  Bangka, 
de  beide  laatstgenoemden  langs  de  monding,  het  eene  links,  het 
andere  ten  deele  links,  doch  voor  het  grootste  gedeelte  rechts.  — 
Alleen  van  Mapat-Toenggoel,  Rantau-Binoewang,  Koeboe  en  Bangka 
bezitten  wij  min  of  meer  uitvoerige  mededeelingen  over  het  familie- 
en  erfrecht.  Van  de  overige  landschappen  ontbreken  ons  alle  ge- 
gevens. 

In  Mapat-Toenggoel  wordt  het  matriarchaat,  zij  het  met  eenige 
afwijkingen,  nog  aangetroffen,  gepaard  met  de  exogamie.  Huwe- 
lijken in  de  suku  zijn  verboden  en  strafbaar.  De  kinderen  volgen 
de  suku  van  de  moeder  en  blijven  ook  bij  echtscheidingen,  welke 
overigens  zelden  voorkomen,  daartoe  behooren  *^).  Bij  het  erfrecht 
vinden  wij  echter  eene  wijziging  in  de  adat-kamanakan.  Bij  over- 
lijden van  den  man  erven  namelijk  zijne  zusters  en  kamanakan's 
alles,  behalve  als  er  kinderen  uit  het  Imwelijk  zijn,  in  welk  geval 
de  helft  van  het  vermogen  op  de  weduwe  overgaat  ^").  Het  blijkt 
dus  dat  hier  de  eigen  kinderen,  zoo  niet  rechtstreeks,  dan  toch 
door  tusschenkomst  der  moeder,  van  hunnen  vader  reeds  erven 
kunnen.  De  successie  in  waardigheden  schijnt  echter  nog  uitslui- 
tend in  de  zijlinie  plaats  te  hebben,  ja  zelfs  bij  de  Mohamme- 
daansche  geestelijkheid  is  dit  het  geval,  wel  een  bewijs  hoezeer 
de  Islam  zich  in  dit  opzicht  naar  de  oorspronkelijke  adat  heeft 
moeten  voegen  ^^).  Verder  zien  wij,  hoe,  als  een  uitvloeisel  van 
de  matriarchale  instellingen,  bij  moord  het  w^ergeld  van  den  ver- 
slagene aan  diens  kamanakan's  wordt  uitbetaald  ''^). 


**)  En  wel  in  de  maand  Mei,  tegelijk  met  het  Zuidelijk  daarvan  langs  de 
Kampar-Kanan  gelegen  Gloegoer  III  Kola  di-moediq  of  Moewara-Soengei  Lolo 
VI  Kota,  met  welk  landschap  liet  gebracht  is  tot  de  afdeeling  Ajer-Bangis  en 
Kau  van  de  Padangsche  Benedenlanden  (Zie  noot  G  hierboven). 

45)  Zie  boven  blz.  167. 

4'"')  Neumann,  Nota  betreffende  de  onaf  hankelijke  landschappen  Mapat-Toeng- 
goel en  Moewara-Soengei-Lolo  VI  Kota,  Tijdschr.  v.  Ind.  ï.  L.  en  Vk.,  dl. 
XXIX,  blz.  62—63. 

*i)  Neumann,  O.  c,  blz.  63.  - 

*8)  Neumann,  O.  c,  blz.  62. 

<9)  Wel  te  verstaan  de  helft  van  het  wergeld,  de  andere  helft  komt  aan  de 
reciiters   toe,   die   het  vonnis   hebben  uitgesproken  (Neumann,  O.  c,  blz.  59). 
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Ook  in  Hantau-Binoewang  komt  het  matriarchaat  vrij  volledig' 
voor,  verbonden  met  de  exogamie.  Niemand  mag  in  zijne  suku 
177(15)  trouwen;  de  man  komt  bij  de  ouders  zijner  vrouw  inwonen  en 
de  kinderen  volgen  de  suku  der  moeder  ^'^).  De  suku  omvat  dus 
alleen  de  afstammelingen  in  de  vrouwelijke  lijn.  Op  dezelfde  wijze 
is  natuurlijk  ook  de  familie,  als  onderdeel  der  suku,  samengesteld : 
eens  gemeenschappelijke  stammoeder  vormt  het  uitgaugs-,  het 
middelpunt  hiervan.  Vandaar  dan  ook  het  woord  induq  =  moeder 
(en  wel  lichamelijke  moeder)  als  benaming  voor  de  onderdeelen, 
de  familiën  dus,  waarin  elke  suku  verdeeld  is^').  Wat  het  erf- 
recht betreft,  vinden  wij  vermeld,  dat  de  harta-pusaka,  het  erfgoed, 
bij  het  overlijden  van  den  man  aan  de  zusterskinderen,  de  kama- 
nakan's,  vervallen ;  de  harta-pentjarian  (waarmede  hier  blijkbaar 
de  goederen  bedoeld  worden,  die  de  beide  echtgenooten  staande 
huwelijk  door  gemeenschappelijken  arbeid  verworven  hebben  en 
die  dus  ook  gemeenschappelijk  eigendom  zijn)  deelt  de  man,  bij 
overlijden  van  zijne  vrouw,  met  de  kinderen  (welke  natuurlijk 
voor  het  aandeel  hunner  moeder  opkomen);  sterfc  de  man,  dan 
erven  de  kinderen  alles  (dat  wil  zeggen,  al  hetgeen  den  overledene 
individueel  toebehoort),  ten  minste  wanneer  het  jongens  zijn;  zijn 
het  meisjes,  dan  wordt  de  erfenis  gedeeld  met  de  zusterskinderen 
van  den  man.  Als  er  ^qqw  kinderen  zijn,  vervallen  de  harta- 
pentjarian  gelijkelijk  aan  de  nabestaanden  van  man  en  vrouw. 
Indien  de  overledene  schulden  nalaat,  gaan  die  over,  wat  den 
man  betreft,  op  de  zusterskinderen,  wat  de  vrouw  aangaat,  op  de 
eigen  kinderen  ^'^).  Wij  zien  dus  duidelijk  hoe  in  Rantau-Binoewang 
de  regelen  van  het  matriarchaat  in  de  hoofdzaken  nos;  van  kracht 


In  de  Padangsche  Bovenlanden  krijgen,  zooals  bekend  is,  de  bloedverwanten  l, 
de  rechters  \  (Zie  onze  verhandeling:  Het  strafrecht  bij  de.  volken  van  het 
Maleische  ras,  blz.  23). 

*")  Van  Rijn  van  Alkemade,  Beschrijving  eener  reis  van  Bengkalis  langs  de 
Rokan-rivier  naar  Rantau-Binoewang,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Ncderl. 
Indië,  vierde  volgreeks,  dl.  VIII,  blz.  45. 

^^)  Van  Rijn  van  Alkemade,  O.  c.,  blz.  48.  —  Het  woord /«^«y  als  benaming 
voor  familie,  onderdeel  eener  suku,  vindt  men  ook  in  de  ïapoengsche  land- 
schappen (Hijmans  van  Anrooy,  Siak  Sri  Indrapoera,  blz.  SfiG — 367).  Het  blijkt 
echter  niet,  of  dit  hier  algemeen  in  gebruik  is.  —  Van  induq  afgeleid,  heeft 
men  verder  het  woord  jjerindiian^  dat  is :  al  wat  van  ééne  moeder  is,  hetwelk 
in  het  woordenboek  van  Von  de  Wall-Van  der  Tuiik  opgegeven  wordt  als  be- 
naming voor  familie,  gezin.  Waar  het  echter  bijzonder  in  gebruik  is,  blijkt  niet. 

5')  Van  Rijn  van  Alkemade,  O.  c,  blz.  45.  Wij  hebben  hier  zooveel  mogelijk 
de  eigen  woorden  van  den  schrijver  geciteerd.  Hetgeen  tusschen  haakjes  ge- 
plaatst is,  hebben  wij  echter  gemeend,  er  duidelijkheidshalve  aan  te  moeten 
toevoegen. 
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zijn.  Eene  voorname  afwijking  echter  is,  gelijk  uit  het  medege- 
deelde blijkt,  dat  de  kinderen  hier  reeds  de  harta-pentjarian,  het 
individueele  vermogen,  van  hunnen  vader  erven  kunnen,  in  de 
178(16)  eerste  plaats  de  zoons,  bij  ontstentenis  van  zoons,  de  dochters,  in 
welk  geval  de  zusterskinderen  ook  een  aandeel  bekomen.  Zonen 
sluiten  dus  hierbij  dochters  en  zusterskinderen  uit.  —  Ook  waar- 
digheden gaan  in  de  vrouwelijke  lijn  over,  allereerst  op  de  kama- 
nakan's.  Niet  alleen  de  eigenlijke  volkshoofden,  de  kapala-suku, 
worden  op  deze  wijze  opgevolgd  ^^),  doch  ook  de  hoogere  staats- 
ambtenaren, de  rijksgrooten  ^^).  Zelfs  bij  de  benoeming  van  den 
bandahara,  den  voornaamsten  der  rijksgrooten,  den  persoon  die 
de  gemachtigde  is  van  den  vorst  bij  diens  afwezigheid,  wordt  de 
adat-kamanakan  in  acht  genomen.  De  bandahara  behoort  namelijk, 
volgens  den  Heer  van  Rijn  van  Alkemade,  óf  tot  de  suku  Malaju 
óf  tot  de  süku  Ampu,  met  dien  verstande,  dat  nooit  tweemaal 
achtereen  een  bandahara  uit  dezelfde  suku  wordt  benoemd.  Be- 
hoort de  bandahara,  zooals  de  tegenwoordige,  tot  de  suku  Malaju, 
dan  volgt  diens  neef,  kamanakau,  en  tevens  tongkat  of  helper 
den  volgenden  bandahara,  die  uit  de  suku  Ampu  wordt  aangesteld 
en  nu  den  titel  van  Sri  Paduka  Maharadja  heeft,  op.  Diens  neef 
krijgt  dan  den  titel  van  Pakumu  Radja  en  de  tongkat  uit  de  suku 
Malaju  dien  van  Sri  Paduka  Maharadja,  welke  laatste  titel  dus 
door  den  aanstaanden  opvolger  van  den  in  functie  zijnden  banda- 
hara wordt  gedragen.  Is  derhalve  de  bandahara  uit  de  suku  Malaju, 
dan  is  de  Sri  Paduka  Maharadja  uit  de  suku  Ampu  ^^). 

Aangaande  Tanah-Poetih,  Bangka  en  Koeboe  zijn  de  berichten 
niet  zoo  uitvoerig.  A  priori  is  het  echter  te  verwachten,  dat  hier, 
meer  in  het  bijzonder  in  de  twee  laatstgenoemde  landschappen, 
het  matriarchaat  in  minder  zuiveren  vorm  moet  voorkomen.  Het 
benedenstroomgebied  van  de  Rokan  heeft  toch  vroeger  onder  de 
suprematie  van  Djohor  gestaan,  en  onder  den  invloed  van  de 
Djohoreezen  zal  zeker  veel  oorspronkelijks  hier  verloren  gegaan 
zijn.  Dat  vóór  dien  tijd  de  matriarchale  instellingen  volledig  in 
de  drie  landschappen  moeten  hebben  gegolden,  valt  niet  te  be- 
twijfelen. In  Tanah-Poetih  vinden  wij  dan  ook,  evenals  in  Rantau- 
Binoewang,  het  woord  induq  =  moeder  als  benaming  voor  familie 


53)  Van  Jlija  van  Alkemade,  O.  c,  biz.  41. 
*•*)  Van  Rijn  van  Alkemade,  O.  c,  bIz.  40. 
55)  Van  Rijn  van  Alkemade,  O.  e.,  bIz.  39. 
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of  onderdeel  eeuer  suku  ^'^),  er  op  wijzende  hoezeer  hiervan  de 
vrouw,  oorspronkelijk  althans,  middel-  of  uitgangspunt  is  geweest. 
Nog  heden  ten  dage  is  zij  het,  die  de  stamhoorigheid  bepaalt 
bij  het  huwelijk  buiten  de  suku.  Het  is  namelijk  niet  meer  ver- 
179  (17)  boden,  in  de  suku  te  trouwen.  Huwt  iemand  echter  in  eene 
andere  suku  dan  de  zijne,  dan  volgen  de  kinderen,  in  Koeboe  en 
Bangka  zoowel  als  in  Tanah-Poetih,  de  suku  der  moeder^').  — 
Omtrent  het  erfrecht  vinden  wij  alleen  van  Tanah-Poetih  vermeld, 
dat  de  nalatenschap  voor  het  grootste  gedeelte  op  de  eigen 
kinderen  overgaat,  hoewel  ook  de  kamanakan's  iets  bekomen  ■^^*). — 
Ook  bij  de  opvolging  in  waardigheden  wordt  reeds  van  de  oude 
adat  afgeweken.  In  Tanah-Poetih  en  Bangka  is  het  de  zoon  die 
opvolgt,  doch  daar  de  betrekkingen  door  personen  uit  de  suku 
moeten  worden  vervuld,  alleen  wanneer  hij  van  dezelfde  suku  is 
als  de  vader.  Is  dit  niet  het  geval,  doordat  de  vader  in  eene 
andere  suku  gehuwd  is,  dan  gaat  de  waardigheid  op  een  der 
zusterskinderen  over^^).  In  Koeboe  wordt  deze  beperking  zelfs 
niet  meer  in  acht  genomen,  treedt  de  zoon  in  de  plaats  van  den 
vader,  ook  al  behoort  hij  niet  tot  diens  suku^'-*). 

Gelijk  wij  reeds  opmerkten,  ontbreken  ons  omtrent  de  overige 
landschappen,  Kokan  of  de  IV  Kota  en  Koento  (Kota-Intan  en 
Kota-Lama),  langs  de  Eokan-Kiri,  en  Tamboesei,  Eamba  en 
Kapanoean,  langs  de  Eokan-Kanan,  alle  gegevens.  Toch  kan  het 
zeker  niet  gewaagd  zijn,  aan  te  nemen,  dat  ook  hier  dezelfde 
toestanden  bestaan  als  in  Rantau-Binoewang.  Wat  Tamboesei 
betreft,  kan  dit  zelfs  met  vrij  groote  zekerheid  gezegd  worden. 
Eantau-Binoewang  toch  is  eene  zeer  jonge  nederzetting  van  uit 
Tamboesei,  geheel  uit  dit  laatste  voortgekomen.  De  instellingen 
in  beide  landschappen  moeten  dus  dezelfde  zijn,  en  de  adats  in 
het  eene,  eene  weerspiegeling  van  die  in  het  andere  '^'^). 

Oüs  rest  nog  het  gebied  van  de  Zuidelijk  van  de  Kampar 
vloeiende  rivieren,  de  Indragiri,  Djambi  en  Moesi,  te  beschouwen. 


^^)  Hijmans  van  Anrooy,  Siak  Sri  Indrapoera,  blz.  382. 

5'')  Van  Rijn  van  Alkemade,  Besclirijving  eener  reis  van  Bengkalis  langs  de 
Rokan-rivier  naar  Rantau-Binoewang,  blz.  26  en  29;  Hijmans  van  Anrooy, 
Siak  Sri  Indrapoera,  blz.  383. 

5^")  Hijmans  van  Anrooy,  O.  c,  blz.  383. 

58)  Van  Rijn  van  Alkemade,  O.  c,  blz.  26 — 27  en  34j  Hijmans  van  Anrooy, 
O.  c,  blz.  383. 

59)  Van  Rijn  van  Alkemade,  O.  c,  blz.  29. 

60)  Van  Rijn  van  Alkemade,  O,  c,  blz.  37. 
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In  liet  boveustroomgebied  van  de  Indragiri  bevinden  wij  ons 
op  den  klassieken  grond  van  bet  matriarcbaat  op  Sumatra.  Deze 
rivier  doorstroomt  tocb  in  haren  bovenloop,  onder  den  naam 
Sinamoe,  met  haren  voornaamsten  zijtak,  de  Ombilin,  de  land- 
180  (IS)  schappen  L  Kota  en  Tanah-Datar.  Na  dit  laatste  verlaten  te  hebbeu, 
komt  de  Indragiri  in  het  onafhankelijke  district  Loeboe-Djambi 
of  Rantau-Koeantan.  De  bewoners  hiervan  worden  ffeze^d  nauw 
verwant  te  zijn  aan  die  van  de  Padangsche  Bovenlanden.  Het 
matriarchaat  wordt  dan  ook  volledig  bij  hen  gevonden *"').  — 
Oostelijk  van  Loeboe-Djambi  strekt  zich  het,  tot  het  rijk  van 
Indragiri  behoorende,  landschap  Tiga-Loeroeng  uit,  zijnde  eene 
vereeniging  van  drie  dorpen,  waarvan  Pranap,  gelegen  ter  plaatse 
waar  het  riviertje  van  dien  naam  zich  rechts  in  de  Indragiri 
ontlast,  het  voornaamste  is.  Ook  hier  komt  het  matriarchaat  voor, 
met  deze  afwijking  echter,  dat  eigen  kinderen  en  zusterskinderen 
in  de  erfopvolging  gelijke  rechten  hebben''-).  —  In  hoeverre  in 
het  overige  gedeelte  van  het  rijk  van  Indragiri,  dat  is  in  het 
benedenstroomgebied  der  rivier,  de  instelling  nu  nog  gevonden 
wordt,  blijkt  niet.  Alleen  uit  berichten  van  Chineesche  geschied- 
schrijvers tijdens  de  Ming-dynastie  (1368 — 1643),  zien  wij  dat 
dit  vroeger  het  geval  moet  zijn  geweest.  Volgens  die  berichten 
toch  bestond  te  Tong-ki-gi  (dat  is  Indragiri)  de  regel,  dat  bij 
het  huwelijk  „de  man  de  vrouw  v^olgde  en  in  hare  familie  over- 
ging" *'^),  waaruit  zou  moeten  voortvloeien,  dat  de  kinderen  aan 
de  moeder  behoorden. 

Zooals  bekend  is,  draagt  de  Zuidelijk  van  de  Indragiri  vloeiende 
Djambi  in  haren  bovenloop  den  naam  Batang-Hari.  In  Zuidooste- 
lijke richting  doorstroomt  deze  rivier  eerst  het  Zuidelijk  deel  van 
de  Padangsche  Bovenlanden  en  vervolgens,  na  zich  Oostelijk 
gewend  te  hebben,  de  zoogenaamde  Batang-Hari-districten,  ook 
Rantau-di-baroeh  geheeten,  bestaande  uit  verschillende  onafhanke- 
lijke dorpsstaatjes.  Zuidelijk  hiervan  strekken  zich  de  evenzeer 
onafhankelijke  Korintji-landen  uit.  Alleen  van  deze  beide  streken 
van  het  zoo  uitgestrekte  stroomgebied  der  Djambi  bezitten  wij 
eenige   mededeelingen.    Van  de  Batang-Hari-districten  of  Rantau- 


"')  Aanteekeningen   omtrent  Midden-Sumatra,  aan  officiëele  bescheiden  ont- 
leend, blz.  50. 

62)  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1842,  dl.  I,  blz.  542. 

63)  Groenevcldt,  Notes  on  llie  Malay  Arcbipelago  and  Malacca  compiled  from 
Chinese  sources,  blz.  77. 
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di-baroeh  vinden  wij  het  bestaan  van  het  matriarchaat  vermeld. 
Titels  en  waardigheden  gaan  over  op  de  broeders,  daarna  op  de 
zusters,  en  niet  zelden  direct  op  dezen.  In  staatsbetrekkiugen  is 
de  oudste  zoon  der  oudste  zuster  de  rechtmatige  opvolger.  Wat 
echter  de  successie  in  bezittingen  betreft,  wordt  hier  in  zooverre 
181(19)  van  de  adat-kamanakan  afgeweken,  dat  de  harta-pentjarian,  het 
zelfgewonnen  goed,  dat  individueel  eigendom  is  van  den  man, 
reeds  op  de  eigen  kinderen  overgaat*^').  Dezelfde  regel  geldt  ook 
in  Korintji.  De  zusterskinderen,  penakan  gelijk  zij  beeten,  erven 
ook  hier  niet  meer  in  de  eerste  plaats,  doch  alleen  bij  ontstentenis 
van  eigen  kinderen  '^^). 

Ten  slotte  komen  wij  aan  het  stroomgebied  der  Moesi.  Bij  de 
Maleiscbe  bevolking  van  al  de  landen,  tot  dit  stroomgebied  be- 
hoorende,  heeft  het  matriarchaat  reeds  geheel  voor  het  patriarchaat 
plaats  gemaakt.  Alleen  in  een  enkel  district,  namelijk  Sëméndo, 
gelegen  ten  Zuiden  van  Pasëmah,  is  dit  anders.  Het  erfrecht  is 
hier  nog  geheel  het  matriarchale  in  dien  zin  dat  bij  overlijden 
van  de  moeder  de  oudste  dochter  uitsluitende  erfgename  is  van 
de  vaste  goederen,  de  woning  en  de  rijstvelden,  welke  op  die  wijze 
dus  steeds  in  de  vrouwelijke  lijn  blijveu,  terwijl  alleen  de  roe- 
rende have  onder  de  overige  kinderen  verdeeld  wordt.  Geheel  in 
overeenstemming  hiermede  is  het  dan  ook,  dat,  als  de  oudste 
dochter  trouwt,  de  man  bij  haar  komt  inwonen.  Alleen  bij  het 
huwelijk  van  eene  jongere  dochter  gebeurt  het  wel  eens,  dat  de 
vrouw  den  man  volgt,  vooral  wanneer  deze  reeds  een  huis  bezit  of 
genegen  is  er  een  te  bouwen.  Hoezeer  overigens  de  kinderen  hier 
geacht  worden,  meer  tot  de  moeder  dan  tot  den  vader  te  behooren, 
blijkt  daaruit,  dat  in  geval  van  echtscheiding  zij  bij  de  eerstgenoemde 
blijven  ^^), 

Wanneer  wij  het  hiervoren  medegedeelde  kortelijk  nagaan,  zien 
wij  hoe,  met  uitzondering  van  de  kustlanden,  in  het  stroomgebied 
van  de  Djambi,  Indragiri,  Kampar,  Siak  en  Rokan,  voor  zoover 
de  berichten  reiken,  het  matriarchaat  nog  de  heerschende  vorm  van 


'^^)  Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  250. 

fi*)  Aanteekeningen  omtrent  Midden-Sumatra  aan  officiëele  bescheiden  ont- 
leend, blz.  66. 

•^G)  Gramberg,  Schets  van  Kesam,  Semendo,  Makakauw  en  Blalauw,  Tijdschr. 
V.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XV,  blz.  459;  Pauw  ten  Cate,  Rapport  van  de  Marga 
Semindo  Darat,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XVII,  blz.  535  en  546. 
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de  verwantschap  is.  Het  kind  behoort  uitsluitend  aan  de  moeder, 
terwijl  de  vader  er  geen  recht  op  heeft,  niet  alleen,  zooals  in  de 
Padangsche  Bovenlanden,  volgens  eene  overgeleverde  leer,  die  weinig 
meer  begrepen  wordt,  doch,  hier  en  daar  althans,  nog  geheel  op  grond 
van  de  ovulistische  beschouwiug,  welke  zooal  niet  tot  het  ontstaan, 
dan  zeker  tot  de  ontwikkeling  en  instandhouding  van  de  instelling 
182  (20)  in  ruime  mate  heeft  bijgedragen  *^'),  dat  het  aandeel  van  de 
vrouw  bij  de  voortbrenging  grooter  is  dan  dat  van  den  man,  zoo 
karakteristiek  door  de  Orang-Talang  van  het  stroomgebied  der  Siak 
uitgedrukt  in  de  woorden  „ajam  djantan  tida  lë7-tëlor",  een  haan 
legt  geen  eieren.  Het  sterkst  geprononceerd  komt  het  matriarchaat 
natuurlijk  voor,  waar  het  met  de  exogamie  gepaard  gaat,  eene 
gemeenschappelijke  stammoeder,  waarvan  men  uitsluitend  en  alleen 
in  de  vrouwelijke  lijn  zijne  afkomst  kan  afleiden,  het  uitgangs-, 
het  middelpunt  van  de  suku,  den  stam,  en  daarmede  ook  van  de 
familie,  vormt.  De  berichten  omtrent  dit  punt  zijn  echter  weinig 
volledig.  Met  meerdere  of  mindere  zekerheid  kan  alleen  gezegd 
worden,  dat  de  exogamie  gevonden  wordt  in  Gloegoer  VI  Kota, 
XH  Kota  Kampar  en  Pangkalan-Kota-Baroe  (Kampar-Kanan), 
hoewel  in  het  laatstgenoemde  landschap  in  een  paar  dorpen  wel  eens 
van  dien  regel  afgeweken  wordt,  bij  de  Orang-Talang-Dajun,  de 
Orang-Talang-Gasip  en  de  Orang-Sakei  (Siak),  in  Mapat-Toenggoel 
en  Rantau-Binoewang  (Rokan),  terwijl  van  de  Orang-Talang-Mandau 
(Siak)  en  de  bewoners  van  Tanah-Poetih,  Koeboe  en  Bangka  (Rokan) 
uitdrukkelijk  medegedeeld  wordt,  dat  huwelijken  tusschen  leden  van 
dezelfde  suku,  denzelfden  stam,  bij  hen  reeds  toegelaten  zijn.  Van 
de  overige  landschappen  ontbreken  ons  alle  mededeeliogen  ^^). 


'■")  Zie  hiervoor  onder  anderen  onze  verhandeling:  Oosterscbe  en  Westersche 
rechtsbegrippen,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl.  Indië,  vijfde  volg- 
reeks, dl.  III,  blz.  125 — 126(blz.  5 — 6  van  den  overdruk).  (Zie  boven,  blz.  118). 

^S)  Zooals  men  weet,  wordt  ook  in  de  Padangsche  Bovenlanden  het  verbod, 
om  in  don  stam  te  huwen,  niet  overal  meer  met  even  groote  strengheid  ge- 
handhaafd. In  Tanah-Datar  bij  voorbeeld  trouwt  men,  volgens  den  Heer  Stibbe 
(Het  suku-bestuur  in  de  Padangsche  Bovenlanden,  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië, 
jaarg.  18G9,  dl.  I,  blz.  32),  reeds  in  de  suku,  mits,  gelijk  dit  in  Pangkalan- 
Kota-Baroe,  blijkens  het  hierboven  (blz.  165)  medegedeelde,  ook  het  geval  is, 
de  vrouw  slechts  van  eene  andere  familie  of  buwah-perut  is.  Hiermede  komt 
de  mededceling  van  den  Heer  Van  Hasselt  (Volksbeschrijving  van  Midden- 
Sumatra.  blz.  282)  overeen,  dat  van  de  exogamie  veelvuldig  in  de  Padangsche 
Bovenlanden  afgeweken  wordt,  waar  het  eene  echtverbintenis  buiten  het  dorp 
geldt.  A^anzelf  behooren  partijen  dan  toch  tot  twee  verschillende  familiën.  l)at 
overigens  het  huwelijk  buiten  den  stam  nog  als  adat  beschouwd  wordt,  blijkt 
daaruit,  dat,  althans  in  Agam,  men  niet  in  den  stam  mag  trouwen,  zonder 
alvorens   een   feest  aan   de   ingezetenen   gegeven   en  eene  geldsom  voldaan  te 
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Geheel  in  overeenstemmino;  met  het  matriarchaat  is  de  reo-elius" 
van  het  erfrecht.  Afwijkingen  Tan  de  adat-kamanakan,  \an  de 
bepaling  dat  de  bezittingen  van  den  man  niet  op  de  eigen  kinderen, 
183(21)  doch  op  de  zusterskinderen  overgaan,  komen  echter  ook  voor.  Gelijk 
bekend  is,  wordt  deze  adat  in  fle  Padangsche  Bovenlanden  nog  streng 
gehandhaafd.  De  kinderen  bekomen  bij  den  dood  van  den  vader 
niets  en  kunnen  alleen  tijdens  diens  leven  geschenken  van  hem 
ontvangen.  Voor  zulk  eene  schenking  mogen,  gelijk  vanzelf  spreekt, 
alleen  de  harta-pentjarian,  de  particuliere  bezittingen,  in  aanmerking 
komen.  Doch  ook  hierover  kan  de  man  niet  onbeperkt  beschikken, 
maar  staat  hij  ten  dezen  onder  de  controle  van  de  aanstaande 
erfgenamen,  die  reeds  bij  het  leven  van  den  erflater  rechten 
op  de  vermoedelijke  nalatenschap  kunnen  doen  gelden,  en  die 
er  dan  ook  steeds  op  uit  zijn,  om  elke  vervreemding  tegen  te 
gaan.  Toch  is  het  langzamerhand  in  vele  streken  regel  geworden, 
dat  althans  de  helft  van  de  harta-pentjarian  van  den  man  door 
schenking  aan  de  eigen  kinderen  ten  goede  kan  komen  '^^).  Buiten 
de  Padangsche  Bovenlanden  nu  is  men  in  dit  opzicht  hier  en 
daar  verder  gegaan.  In  de  Tiga-Loeroeng  (Indragiri)  hebben  de 
eigen  kinderen  in  de  erfopvolging  gelijke  rechten  met  de  zusters- 
kinderen, gaat  dus  reeds  bij  versterf  de  helft  der  bezittingen  van 
den  vader  op  hen  over.  Dezelfde  regel  geldt  ook  in  Pangkalan-Kota- 
Baroe  (Kampar-Kanan)  en  Mapat-Toenggoel  (Rokan).  In  Tanah-Poetih 
(Rokan)  wordt  de  nalatenschap  niet  alleen  reeds  tusschen  de  eigen 


hebben,  ten  einde  daardoor  de  overtreding  als  liet  ware  goed  te  maken  (Van 
der  Toorn,  Aanteekeningen  uit  het  familieleven  bij  den  Maleier  iu  de  Padantrsche 
Bovenlanden,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVI,  blz.  51S). 

"9)  Het  komt  ook  wel  voor,  dat  de  man  bij  testament  over  zijne  pentjarian- 
goederen  beschikt.  Eene  schenking  blijft  echter  de  voorkeur  verdienen,  dewijl 
men  op  die  wijze  verzekerd  is  van  de  richtige  nakoming  van  zijnen  wil,  ook 
na  zijnen  dood.  — •  Overigens  moet  elke  schenking  plaats  hebben,  bij  roerende 
goederen,  met  medeweten,  bij  onroerende,  met  goedvinden  van  hen,  die  aan- 
spraak op  de  nalatenschap  hebben,  en  van  het  familiehoofd.  Komt  men  deze 
voorwaarden  niet  na,  dan  is  het  zeker,  dat  bij  sterfgeval  het  geschonkene  tot 
in  de  geringste  kleinigheid  wordt  teruggeëischt.  Vooral  in  de  afdeeling  Padangsche 
Ommelanden  komt  de  schenking  veelvuldig  voor,  en  baant  zij  er  den  weg  tot 
eeue  meer  met  onze  sociale  begrippen  overeenstemmende  regeling  van  het  erf- 
recht (Zie  onze  verhandeling:  Over  de  verwantschap  en  het  huwelijks-  en  erf- 
recht bij  de  volken  van  het  Maleische  ras,  blz.  29  [I,  318],  en  verder:  Van 
Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra.blz.  2il — 248;  Verkerk Pistorius, 
Studiën  over  de  inlandsche  huishouding  in  de  Padangsche  Bovenlanden,  blz. 
45 — 46;  Van  der  Toorn,  Aanteekeningen  uit  het  familieleven  bij  den  Maleier 
in  de  Padangsche  Bovenlanden,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVI, 
blz.  515  en  526;  Kroesen,  Het  grondbezit  ter  Sumatra's  Westkust,  Tijdschr. 
V.  "Ned.  Indië,  jaarg.  1874,  dl.  II,  blz.  20;  Résumés  van  het  onderzoek  naar 
het  grondbezit  op  Sumatra,  blz.  19  en  21). 
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kinderen    en    de   zusterskinderen    verdeeld,   doch  krijgen  de  eerst- 
g'enoemden  zelfs  het  grootste  gedeelte,  terwijl  in  Rantau-di-baroeh  en 
Korintji  (Djambi)  de  laatste  schrede  in  die  richting  al  gedaan  is, 
de  zusterskinderen  nog  alleen  in  aanmerking  komen  bij  ontstentenis 
lSl-(22)  van  eigen  kinderen,  dezen  dus  uitsluitend  erven.  Eenigszins  bijzonder 
is   de   regel  in  Rantau-Binoewang  (Rokan).  Ook  hier  gaan  al  de 
harta-pentjarian,  al  de  individueele  bezittingen,  van  den  man  op  de 
eigen  kinderen  over:  in  de  eerste  plaats  echter  erven  de  zoons,  en 
alleen  wanneer  dezen  er  niet  zijn,  de  dochters,  in  welk  geval  de 
zusterskinderen  ook  iets  bekomen.  Zonen  sluiten  dus  dochters  van 
de  nalatenschap  uit.  De  reden  van  deze  bevoorrechting  vinden  wij 
niet  vermeld,  doch  eene  gissing  hieromtrent  is  wel  te  maken.  Naast 
deharta-pentjarian,hetindividueele  vermogen,  door  eigen  vlijt  verwor- 
ven, heefr.  men  de  harta-pusaka,  het  erfgoed,  dat  communaal  bezit  is. 
Evenals  ia  de  Padangsche  Bovenlanden,  en  om  dezelfde  reden  als 
daar  ''^),    zullen    misschien    ook   in    Rantau-Binoewang    voor    deze 
erfgoederen  de  vrouwelijke  leden  der  familie  eerder  in  aanmerking 
komen  dan  de  mannelijke,  voor  hetgeen  de  moeder  nagelaten  heeft  en 
dat  pusaka  van  de  gezamenlijke  kinderen  is,  de  meisjes  dus  eerder 
dan  de  jongens.  Het  kan  nu  zijn,  dat  deze  bevoorrechting  van  de 
dochters    boven    de  zoons,  bij  de  opvolging  in  do  bezittingen  der 
moeder,  den  vader  er  toe  gebracht  heeft,  juist  omgekeerd  de  laatsten 
boven  de  eersten  voor  te  trekken,  waar  het  de  successie  in  zijne 
nalatenschap  gold.  —  Tegenover  de  genoemde  streken,  waar  reeds 
min  of  meer  van  de  adat-kamanakan  afgeweken  wordt,  staan  echter 
andere,    waar    de    oude   instelling   nog   in    alle    zuiverheid  wordt 
gehandhaafd.   Zoo    —    om    alleen    de   landschappen  te  vermelden, 
waarvan  wij  bepaalde  mededeelingen  hebben  —  in  het  district  Rantau- 
Koeantan   (Indragiri),    in    Gloegoer   VI    Kota  en    in  de  XII  Kota 
Kampar  (Kampar-Kanan),  in  de  Tapoengsche  landschappen  en  in 
het  gebied  van  de  Orang-Talang  en  de  Orang-Sakei  (Siak). 

Waar  het  matriarchaat  bestaat,  gaan  niet  alleen  goederen,  doch 
ook  titels  en  waardigheden  uitsluitend  in  de  vrouw^elijke  lijn  over. 
Het  is  dan  ook  bij  het  overlijden  van  een  hoofd  niet  de  eigen 
zoon  die  hem  opvolgt,  doch  de  oudste  zoon  van  de  oudste  zuster. 
Deze  regel  geldt  allerwege  in  de  door  ons  beschouwde  landschappen, 


"")  Zie:  "Verkerk  Pistorius,  Studiën  over  de  inlandscbe  huishouding  in  de 
Padancschc  Bovenlanden,  biz.  4.7,  en  onze  in  de  voorgaande  noot  geciteerde 
verhau^doling,  blz.  27  [Deel  I,  blz.  317]. 
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zelfs  daar,  waar,  bij  de  successie  in  bezittingen,  reeds  belangrijk 
van  de  adat-kamanakan  afgeweken  wordt  ",  gelijk  in  Eantau- 
(23)  di-baroeli  (Djambi),  Pangkalan-Kota-Baroe  (Karapar-Kanan),  Mapat- 
Toenggoel  en  Rantau-Binoewang  (Rokan).  Kenmerkend  is  het  zeker, 
dat,  gelijk  in  Mapat-Toenggoel,  zelfs  de  bedieningen  van  Moham- 
medaansch  geestelijke  erfelijk  in  de  zijlinie  zijn,  op  de  zusters- 
kinderen dus  overgaan.  —  Afwijkingen  van  deze  wijze  van  successie 
vinden  wij  alleen  van  Tanah-Poetih  vermeld.  Hier  gaat  de  waardig- 
heid van  hoofd  reeds  op  den  zoon  over,  zoo  deze  althans  van 
dezelfde  suku  is  als  de  vader.  Is  dit  niet  het  geval,  doordat  de 
vader  in  eene  andere  suku  getrouwd  is,  dan  is  het  de  zusterszoon 
die  opvolgt '-). 

Uit  het  in  de  voorgaande  regelen  geresumeerde  blijkt,  dat  in 
verschillende  streken,  naast  de  moederlijke  rechten,  de  vaderlijke 
begonnen  zijn,  zich  te  ontwikkelen,  de  matriarchale  verwantschap 
zich  dus  daar  in  den  toestand  van  overgang  tot  de  parentale 
bevindt.  In  de  kustlanden  schijnt,  onder  vreemden,  bepaaldelijk 
Djühorschen,  invloed,  deze  overgang  reeds  volledig  tot  stand  ge- 
komen te  zijn  ^-*).  Van  het  benedenstroomgebied  der  Siak,  tot  aan 
de  Koewala-Mandau,  hebben  wij  toch  uitdrukkelijk  vermeld  ge- 
vonden, dat  daar  het  matriarchaat  niet  meer  voorkomt,  terwijl 
in  Bangka  en  in  Koeboe  (Rokan)  van  de  geheele  instelling  blijk- 


")  Ook  bij  andere  volken  zien  wij,  hoe  bij  de  successie  in  waardigheden,  bij 
de  politieke  erfopvolging  dus,  de  afstamming  in  de  vrouwelijke  lijn  in  acht 
genomen  wordt,  terwijl  dit  bij  de  gewone  burgerlijke  niet  meer  plaats  heeft. 
185(23)  Zoo  vernemen  wij  van  Dr.  Riedel  (De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen 
Selebes  en  Papua,  blz.  315,  320,  375  en  383),  dat  op  enkele  van  de  Zuidwester- 
eilanden, met  name  op  de  groep  van  Loewang-Sermata  en  op  Leti-Moa-Lakor, 
priesterlijke  en  andere  bedieningen  op  de  zusterszonen  overgaan,  terwijl  er  in 
de  regelen  omtrent  de  verdeeling  der  nalatenschappen,  gelijk  wij  die  bij  den- 
zelfden schrijver  uiteengezet  vinden  (O.  c,  blz.  330  en  395),  weinig  of  niets 
te  bespeuren  is,  dat  aan  het  matriarchaat  herinnert.  Het  is  trouwens,  gelijk 
Kohier  dit  ergens  heeft  opgemerkt  (Zeitschrift  für  vergleichende  Rechtswissen- 
schaft,  dl.  VII,  blz.  375),  een  veelvuldig  voorkomend  verschijnsel,  dat  „die 
Erbfolge  in  die  Hiiuptlingsschaft  stationürer  und  alterthümlicher  ist  als  die 
Vermögenserbschafl". 

■**)  Dat  deze  bepaling  het  trouwen  in  de  suku  bevorderlijk  moet  zijn,  spreekt 
vanzelf.  Wij  hebben  hier  waarschijnlijk  eene  der  oorzaken,  die  ook  elders  tot 
de  endogamie  geleid  hebben.  Waar  tocii  het  matriarchaat  bestaat,  kan  bij  voor- 
beeld de  vader,  evenzeer  alleen  door  in  zijn  eigen  stam,  ja  in  zijne  eigen  familie, 
te  trouwen,  zijne  kinderen  doen  deelen  in  het  genot  van  de  erfgoederen,  welke 
communaal  bezit  der  familie  zijn. 

^'^")  Immers  de  Djohoreezen-zelve  moesten,  toen  zij  begonnen,  zich  op  de 
Oostelijke  kustlanden  vau  Sumatra  te  vestigen  en  met  de  Maleiers  daar  zich 
te  vermengen,  reeds  volledig  tot  de  parentale  verwantschap  zijn  overgegaan. 
Zie  hierover  noot  76'  beneden. 
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baar  niets  meer  overgebleven  is  dan  de  regel,  dat,  bij  een  huwelijk 
buiten  de  suku,  de  kinderen  de  moeder  volgen  '-^),  en,  wat  het 
186  (24)  eerstgenoemde  landschap  betreft,  ook  de  bepaling,  die  wij  reeds 
in  Tanah-Poetih  hebben  aangetroffen,  dat,  bij  de  opvolging  in 
waardigheden,  de  zusterszoon  in  aanmerking  komt,  als  de  eigen 
zoon  van  een  anderen  stam  is  dan  de  vader.  Van  Poelau-Lawan 
(Kampar)  en  het  benedenstroomgebied  der  Indragiri  bezitten  wij 
geene  bepaalde  mededeelingen,  doch  zou  het  zeker  niet  gewaagd 
zijn,  met  het  oog  op  den  invloed,  dien  de  Maleiers  van  Djohor 
en  van  den  Riouw-Lingga-Archipel  op  de  bewoners  dier  streken 
uitgeoefend  hebben,  te  onderstellen,  dat  ook  hier  de  parentale 
verwantschap  reeds  geheel  in  de  plaats  van  de  matriarchale  ge- 
treden is,  hoewel  overblijfselen  van  de  oude  familieinrichting  er 
zich  nog  voordoen,  gelijk  onder  anderen  de  regel  in  het  eerst- 
genoemde rijk,  dat  bij  echtscheiding  de  kinderen  bij  de  moeder 
blijven.  Ook  van  de  benedenlanden  der  Djambi  ontbreken  ons 
alle  gegevens.  Met  den  Heer  Van  Hasselt  mogen  wij  echter  wel 
aannemen,  dat  bij  de  bewoners  van  dit  gebied,  die  zich  zoozeer 
met  vreemdelingen  vermengd  hebben,  het  matriarchaat  zeker  niet 
meer  wordt  gevonden. 

Zien  wij  dus  hoe  in  de  Oostelijke  kustlanden  de  matriarchale 
verwantschap  langzamerhand  in  de  parentale  overgegaan  is,  anders 
in  het  Zuiden,  in  het  stroomgebied  der  Moesi.  Met  uitzondering 
van  het  landschap  Sëmëndo,  is  overal  hier  het  matriarchaat  geheel 
verdwenen,  doch  de  familieinrichting,  welke  daarvoor  in  de  plaats 
gekomen  is,  is  niet  de  ouderlijke,  doch  de  vaderlijke,  de  patriar- 
chale of  agnatische.  Vooral  in  de  boveustreken  is  deze  familie- 
inrichting,  behoudens  afwijkingen  die  zich  hier  en  daar  beginnen 
voor  te  doen,  nog  heden  ten  dage  de  heerscliende  ~'^).  Dat  de 
Sëmëndoërs  te  midden  van  deze  omgeving  het  oude  matriarchaat, 
zij  het  ook  niet  meer  in  zijnen  oorspronkelijken  vorm,  zijn  blijven 
beoefenen,  is  zeker  zeer  karakteristiek,  en  kan  een  gevolg  zijn 
van  het  conservatisme,  dat  hun  in  groote  mate  eigen  moet  zijn'*). 


^2'')  Ook  in  het  benedenstroomgebicd  der  Siak  scliijncn,  bij  een  huwelijk 
buiten  de  suku,  de  kinderen  de  moeder  te  volgen  (Hijmans  van  Anrooy,  Siak 
Sri  Indrapoera,  blz.  310).  Intussclien  vinden  wij  dit  slechts  zoo  terloops  mede- 
gedeeld, dat  eene  nadere  bevestiging  hiervan  zeker  niet  overbodig  is. 

•3)  Zie  hierover  onze  verhandeling:  Over  de  verwantschap  en  het  huwclijks- 
cu  erfrecht  bij  de  volken  van  het  Maleische  ras,  blz.  55  vv.  en  97  vv.  [I,  348  en  391]. 

'*)  Gramberij,  Schets  van  Kesam,  Semendo,  Makakauw  en  Elalauw,  Tijdschr. 
V.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XV,  blz.  455— 45Ü. 
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De  resultaten  van  het  in  de  voorg-aande  bladzijden  Ingesteld 
onderzoek  samenvattende,  komen  wij  tot  de  conclusie,  die  echter 
in  vele  opzichten  eene  nadere  bevestiging  verdient  en  dus  als 
eene  voorloopige  moet  worden  beschouwd,  dat  Midden-Sumatra, 
wat  de  inrichting  van  de  verwantschap  betreft,  kan  worden  ver- 
deeld in:  P  de  Padangsche  Bovenlanden  met  de  aangrenzende 
187  (25)  streken  langs  den  boven-  en  voor  het  grootste  gedeelte  ook  den 
middenloop  van  de  Moesi,  Indragiri,  Kampar,  Siak  en  Eokan, 
waar  het  matriarchaat  in  zuiveren  vorm  of  meer  of  minder  ge- 
wijzigd voorkomt,  2^  het  stroomgebied  der  Moesi,  waar  de  patri- 
archale, en  3*^  de  Oostelijke  kustlanden,  waar  de  parentale  familie- 
inrichting  heerscht.  Min  of  meer  valt,  opdat  wij  dit  hier  nog 
opmerken,  deze  indeeling  samen  met  de  taalkundige.  In  het  gebied 
van  het  matriarchaat  toch  is  de  taal  het  Menangkabausch-Maleisch, 
in  dat  van  het  patriarchaat  een  dialect,  dat  men'  het  Midden- 
Maleisch  heeft  genoemd,  terwijl  daar,  waar  de  parentale  verwant- 
schap bestaat,  het  Eiouw-Linggasch  resp.  Djohorsch-Maleisch  ge- 
sproken wordt  ^■^). 

Van  deze  drie  verwantschapsstelsels  is  het  matriarchaat,  gelijk 
wij  dit  in  het  voorgaande  reeds  meermalen  stilzwijgend  aange- 
nomen hebben,  het  oudste,  en  moet  het  door  de  Maleiers  algemeen 
beoefend  zijn  geworden,  toen  zij  het  vasteland  van  Azië  verlieten, 
om  zich  op  Sumatra  te  vestigen.  Men  weet  dat  de  overlevering 
van  de  zaak  eene  andere  voorstelling  heeft  willen  geven.  Volgens 
het  verhaal  toch  zou  de,  het  matriarchaat  zoozeer  kenmerkende, 
adat-kamanakan  eerst  nadat  de  Maleiers  bezit  hadden  genomen 
van  de  Padangsche  Bovenlanden,  door  de  twee  bekende  wetgevers, 
de  gebroeders  Datuq  Katumënggungan  en  Përpatih  Sabatang, 
ingesteld  zijn  geworden.  Toen  deze  namelijk  zich  eens  naar  Atjeh 
wilden  begeven,  werd  hun  vaartuig  op  het  strand  geworpen,  en 
daar  het  water  laag  was,  zeiden  zij  tot  hunne  kinderen:  „Komt 
hier  om  tot  rollen  voor  onze  gestrande  boot  te  dienen".  Hunne 
kinderen  weigerden  dit,  maar  hunne  neven  (zusterskindereu)  boden 


")  Zie  de  door  de  Heeren  Holle  en  Brandes  vervaardigde  taalkaart  van 
Sumatra,  belioorende  bij  het  Koloniaal  Verslag  van  18S7.  Het  dient  echter  te 
worden  opgemerkt,  dat,  onder  meer,  ook  in  het  gebied  van  Siak  de  taalgrens 
niet  geheel  samenvalt  met  de  grens  tusscben  de  matriarchale  en  de  parentale 
verwantscbapsstelsels,  daar  de  eerste  op  de  kaart  Westelijker  getrokken  is, 
een  weinig  beneden  de  vereeniging  van  de  Tapoeng-Kiri  en  de  Tapoeng-Kanau. 
Misschien  dat  een  nader  onderzoek  zal  leeren,  dat  dit  minder  juist  is,  en  dat 
de  Koewala-Mandau  ook  bet  punt  is,  waarover  de  taalgrens  behoort  te  loopen. 
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zich  bereidwillig  daartoe  aan.  Daarom  werd  bepaald,  dat  voortaan 
de  nalatenschap  niet  in  de  rechte  lijn  op  de  kinderen  of  kinds- 
kindereu, maar  op  de  zusterskinderen  zou  overgaan.  Wij  mogen 
natuurlijk  aan  dit  fantastische  verhaal  geenerlei  waarde  toekennen 
en  daaruit  zelfs  niet,  gelijk  sommigen  dit  hebben  willen  doen, 
de  conclusie  trekken,  dat  de  adat-kamauakan  op  een  gegeven 
188 (26) tijdstip  als  iets  nieuws  ingevoerd  is  geworden'*^),  Integendeel, 
het  feit  dat  door  stammen,  die,  gelijk  de  Orang-Talaug  en  meer 
nog  de  Orang-Sakei,  op  ongeveer  denzelfden  trap  van  beschaving 
zijn  blijven  staan  als  waarop  de  Maleiers  zich  algemeen  moeten 
hebben  bevonden  bij  hunne  vestiging  op  Suraatra,  het  matriarchaat 
volledig  en  in  den  meest  zuiveren  vorm  beoefend  wordt,  pleit 
zeker  voor  de  oudheid  en  de  oorspronkelijkheid  dezer  instelling  ''*''^). 

Als  de  Noordelijkste  rivier,  waarvan  het  geheele  stroomgebied 
door  Maleiers  bewoond  wordt,  hebben  wij  de  Rokan  leeren  ken- 
nen "').  Ten  Noorden  van  de  Piokan  komen  wij  in  het  land  der 
Bataks.  Dezen  hebben  echter  alleen  de  binnenlanden  geoccupeerd, 
terwijl  langs  de  kusten  de  Maleiers  nog  verder  voortgedrongen 
zijn,    zoodat   de  geheele  streek  van  den  mond  der  Rokan  tot  aan 


■''>)  Hoe  weinig  dit  mag  geschieden,  blijkt  nog  uit  eene  opmerking  van  Dr. 
Van  der  Tuuk  betreffende  de  namen  Datuq  Katumenggungan  en  Perpatih 
Sabatang,  volgeus  welke  men  hier  slechts  met  twee  legendarische  personen  te 
doen  heeft.  Zonder  moeite  herkent  men  namelijk  hier  twee  Jaraansche  anibts- 
titels  timenggnHf/  en  patik,  zoodat  katumenggungan  met  „het  tumenggungscbap", 
en  perpatih  met  „de  patih's"  te  vertalen  is.  Daar  nu,  volgens  Dr.  Van  der 
Tuuk,  deze  ambtstitels  in  het  Menangkabausch-]\Ialeisch  niet  in  zwang  zijn, 
moet  men,  naar  den  geest  der  Maleische  overlevering,  vanzelf  tot  de  gevolg- 
trekking komen,  dat  die  namen  als  verpersoonlijkte  feiten  op  ecne-Ja^aansche 
overheersching  wijzen  (Van  der  Tuuk,  Bataksche  chrestomathie,  dl.  IV,  blz.  123). 
'"")  Het  mag  dan  zeker  niet  gewaagd  heeten,  de  conclusie  verder  uit  te 
strekken,  en  bij  de  nauwe  verwantschap,  welke  er  tusschen  de  Maleiers  van 
Sumatra  en  die  van  den  Riouw-Lincrga-Archipel  en  van  Djohor  bestaat,  aan 
te  nemen,  dat  ook  deze  laatsten  aanvankelijk  het  matriarchaat  liebben  gehad. 
Dat  daarvan  geene  overblijfselen  meer  bij  hen  aangetroffen  worden  (althans 
voor  zoover  onze  kennis  reikt),  is  zeker  een  gevolg  daarvan,  dat  zij  die  in- 
stelling reeds  vroeg  prijs  gegeven  hebben,  waarvoor  alle  aanleiding  bestond  in 
hunne  veelvuldige  aanrakingen  met  vreemdelingen,  bepaaldelijk  Mohamme- 
danen. Voor  de  oorspronketijke  matriarchale  verwantscLap  is  toen  zeker  de 
parentale  in  de  plaats  getreden.  Ouder  den  invloed  van  den  Islam  toch  was 
er  geene  andere  oplossing  mogelijk,  een  overgang  tot  de  streng  agnatische 
familieinrichting  althans  niet  denkbaar,  van  welke  familieinrichting  dan  ook  bij 
hen  geene  sporeu  schijnen  te  bestaan.  Zoo  moesten  dus  de  Djohoreezen  reeds  vol- 
ledig de  parentale  verwantschap  hebben  aangenomen,  toen  zij  begonnen,  zich  op  de 
Oostelijke  kustlanden  te  vestigen  en  met  de  Maleiers  daar  zich  te  vermengen. 
'')  De  uitdrukking  „het  geheele  stroomgebied"  is  niet  geheel  juist,  daar 
toch  het  grootste  gedeelte  van  de  streek,  waardoor  de  Sosah,  een  linkertak 
van  de  Hokan-Kanan,  vloeit,  door  Bataks  bewoond  wordt. 
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Kaap  Tamiang",  de  grens  van  Atjeh,  door  ben  ingenomen  wordt. 
Van  de  Maleiers,  die  hier  gevestigd  zijn,  bezitten  wij  boogst  on- 
volledige berichten.  Het  schijnt  echter  dat  zij  bet  matriarchaat 
189  (27)  grootendeels,  zeker  onder  vreemde,  bepaaldelijk  Mobammedaansche, 
invloeden,  hebben  prijs  gegeven.  Toch  ontmoeten  wij  bier  en 
daar  duidelijke  overblijfselen  van  deze  instelling.  Zoo  in  Laboean- 
Batoe,  het  onmiddellijk  ten  Noorden  van  Koeboe  gelegen  beneden- 
stroomgebied  van  de  Pane  en  de  Bila.  Bij  de  Maleiers  van  dit 
landschap  is  het  meest  gewone  huwelijk  het  scrnando.  De  vrouw 
is  dan  hoofd  van  het  gezin.  De  man  komt  bij  haar  inwonen  en 
treedt  in  hare  familie.  Dat  de  kinderen  meer  geacht  worden  tot 
de  moeder  dan  tot  den  vader  te  behooren,  blijkt  daaruit,  dat  bij 
echtscheiding  zij  bij  de  eerstgenoemde  blijven ").  Omtrent  bet 
erfrecht  vinden  wij  echter  niets  vermeld,  dat  aan  het  matriarchaat 
herinnert.  De  verdeeling  der  nalatenschappen  geschiedt,  zegt  de 
Heer  Neumann,  zonder  eenige  wettelijke  regeling,  hoewel  men 
beweert  daarbij  de  bepalingen  van  het  Mobammedaansche  recht 
te  volgen  '^;.  — •  Xog  hebben  wij  te  wijzen  op  eene  mededeeling 
omtrent  de  Maleiers,  die  in  het  landschap  Batoe-Bara,  een  weinig 
Noordelijker  van  Laboean-Batoe  gelegen,  gevestigd  zijn.  Zij  zijn 
in  vier  sukii's  verdeeld,  die  schier  g-eheel  gescheiden  van  elkander 
wonen.  Deze  omstandigheid  maakt,  dat  zelden  huwelijken  tusscben 
leden  van  verschillende  suku's  gesloten  worden,  doch  dat  men 
bij  voorkeur  in  zijne  suku  trouwt.  In  hoeverre  het  matriarchaat 
daarbij  gevolgd  wordt,  blijkt  niet.  Heeft  er  echter  eene  verbinte- 
nis buiten  de  suku  plaats,  dan  is  het,  gelijk  wij  uitdrukkelijk 
yermeld  vinden,  de  vrouw  die  de  stamboorigheid  bepaalt.  De 
man  volgt  in  dit  geval  de  suku  der  vrouw,  terwijl  de  kinderen 
tot  de  suku  der  moeder  behooren  ^'^). 


"8)  Neumann,  Schets  der  afdeeling  Laboean-Batoe,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L. 
en  Vk.,  dl.  XXYI,  blz.  458 — i59 ;  Vigelius,  Memorie  van  overgave  van  het 
bestuur  over  de  afdeeiing  Panei  en  Bila,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  A^k.,  dl. 
XVII,  blz.  44i — 445.  Hetgeen  de  Heer  Vigelius  vermeldt,  wijkt  in  een  paar 
punten  af  van  de  mededeelingen  van  den  Heer  Neumann.  Zoo  zegt  hij  dat 
het  xvel  eens  voorkomt,  dat  de  vrouw  den  man  volgt.  Misschien  is  dit  echter 
eene  vergissing,  en  heeft  de  schrijver  het  5^Mör»f/o-huwelijk  verward  met  het, 
niet  door  hem  genoemde,  huwelijk  bij  lelandja,  waarbij  werkelijk  de  vrouw 
den  man  volgt,  terwijl  bij  echtscheiding  de  kinderen  verdeeld  worden,  de 
zonen  bij  den  vader,  de  dochters  bij  de  moeder  blijven.  Zie  hierover  ook 
noot  96  beneden. 

'9)  Neumann,  O.  c,  blz.  461. 

8")  De  Scheemaker,  Nota  betreffende  het  landschap  Batocbarah,  Tijdschr.  v. 
Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XVII,  blz.  472. 
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Langs  den  boven-  en  den  middenloop  der  ten  Noorden  yan  de 
Rokan  vloeiende  rivieren  wonen,  gelijk  reeds  werd  opgemerkt,  de 
Bataks;  Noordelijk  van  dezen  de  Orang-Alas,  en  daarop  de  Orang- 
Gaju,  terwijl  de  kustlanden  door  Atjehneezen  ingenomen  worden. 
190(28)Zuid-Samatra,  dat  is  het  land  ten  Zuiden  van  het  stroomgebied 
der  Moesi,  wordt,  zooals  men  weet,  door  Lampongers  bevolkt. 
Bij  geen  dezer  stammen  treft  men  het  matriarchaat  heden  ten 
dage  aan^').  Duidelijke  bewijzen  ontmoet  men  echter  bij  de  Bataks, 
dat  zij  voorheen  deze  instelling  hebben  gehad*''').  Het  is  noodig 
hierop  de  aandacht  te  vestigen. 

Yan  algemeene  bekendheid  is  het,  dat  het  nu  bij  de  Bataks 
geldende    verwantschapsstelsel    het   patriarchale    of  agnatische  is, 


8')  Voor  zoover  namelijk  de  berichten  reiken.  Yan  de  Orang-Alas  en  de 
Orang-Gaju  weten  wij  toch  zoo  goed  als  niets.  Alleen  omtrent  de  laatstge- 
noemden hebben  wij  eenige  mededeelingen.  Daaruit  is  althans  op  te  maken, 
dat  zij  de  agnatische  verwantschap  hebben,  daar  de  vrouw,  tegen  betaling  van 
een  bruidschat,  overgaat  in  de  familie  van  den  man  (Van  Langen,  Bijdrage 
tot  de  kennis  der  Gajoe-landen,  ïijdschr.  v.  h.  Nederl.  Aardrijksk.  Genootsch., 
dl.  V,  blz.  37).  Ook  de  Atjehneezen  hebben  dit  verwantschapsstelsel,  gelijk 
de  Heer  Van  Langen  ons  mededeelt,  en  evenzoo,  zooals  van  algemeene  bekendheid 
is,  de  Bataks  en  de  Lampongers.  [Zooals  bekend,  bezitten  wij  thans  over  de 
Atjehers  en  de  Gajo's  twee  van  de  mooiste  werken  op  het  gebied  der  ethno- 
grapbie  van  onzen  Indischen  Archipel,  nl.  Prof.  dr.  C.  Snouck  Hurgronje's  „De 
Atjehers",  1893 — 1894,  twee  deelen  (2e,  Engelsche,  uitgave  1906,  „The 
Achenese"),  en  zijn  „Het  Gajüland  en  zijne  bewoners",  1903]. 

8'^)  In  hoeverre  dit  ook  bij  de  overige  volken  het  geval  is,  valt  moeielijk 
te  zeggen.  Alleen  van  de  Atjehneezen  deelde  ons  de  Heer  Van  Langen,  die 
door  zijn  langdurig  verblijf  in  Noord-Sumatra  zeker  als  een  bevoegd  getuige 
mag  worden  beschouwd,  iets  mede,  dat,  oppervlakkig  bezien,  een  overblijfsel 
van  het  matriarchaat  schijnt  te  zijn.  Eene  vrouw  namelijk  in  de  zoogenaamde 
Onderhoorigheden  van  Atjeh,  zoowel  op  de  Oost-  als  op  de  Westkust,  die 
met  iemand  trouwt,  welke  niet  op  de  plaats  tehuis  behoort,  mag  den  man 
niet  volgen,  doch  blijft  wonen  waar  zij  is  en  waar  zij  door  hare  familie  onder- 
houden wordt,  terwijl  ook  de  kinderen  aan  haar  behooren  (Zie  ook:  Kruyt, 
Atjeh  en  de  Atjehers,  blz.  193  vlg.  Volgens  dezen  sclirijver  kan  de  man  de 
kinderen  naar  verkiezing  tot  zich  nemen  of  bij  de  moeder  laten.  Misschien 
heeft  deze  mededeeling  echter  meer  uitsluitend  betrekking  op  het  landschap 
Edi).  Deze  bepaling  heeft  volgens  den  Heer  Van  Langen  hareu  bijzonderen 
grond  daarin,  dat  er  in  de  Onderhoorigheden  groot  gebrek  aan  vrouwen 
bestaat,  zoodat  men,  door  haar  te  verbieden  den  man  te  volgen,  voorkomen 
wil,  dat  dit  gebrek  nog  grooter  worde  (Ook  Kruyt,  O.  c,  blz.  65,  spreekt 
over  dit  gebrek  aan  vrouwen  in  de  Onderhoorigheden,  bepaaldelijk  op  de 
Oostkust).  Wat  hiervan  aan  moge  zijn,  onnoodig  is  het  zeker  in  deze  regeling 
een  reohtstreeksch  overblijfsel  van  het  matriarchaat  te  zien.  Wij  vinden  hier  toch 
slechts  een  beginsel  terug,  hetwelk  dikwijls  bij  de  agnatische  verwantschap 
voorkomt,  dat  vreemdelingen  namelijk  geen  connubium  bezitten,  dat  wil 
zeggen  geen  huwelijk  met  manus  mogen  aangaan,  zoodat  zij  ook  geen  recht 
op  de  kinderen  hebben  (Zie  hierover  uitvoeriger  het  Aanhangsel  aan  het  slot 
van  dit  opstel,  en  in  het  bijzonder  noot  18  daarvan).  [Over  sporen  van  een 
vroeger  moederrecht  bij  de  Atjehers,  zie  Snouck  Hurgronje,  o.  c,  I,  412;  bij 
de  Gajö's,  zijn  „Gajüland",  292]. 
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hier  no^  gepaard  met  de  exogamie.  Niemand  mag  in  zijn  stam 
of  raarga  huwen;  de  kinderen  Yolgen  den  stam  van  den  vader: 
de  marga  is  dus  eene  vereeniging  van  personen,  die  hunne  afkomst 
uitsluitend  in  de  mannelijke  lijn  van  denzelfden  stamvader  afleiden. 
Voorheen  was  dit  echter  anders,  is  er  een  tijd  geweest,  dat  niet 
de  man,  doch  de  vrouw  de  stamhoorigheid  bepaalde,  dat  eene 
191  (29)  gemeenschappelijke  stammoeder  het  middel-,  het  uitgangspunt 
der  familie  vormde.  Dit  blijkt  allereerst  uit  de  benamingen  voor 
bloedverwantschap.  Dat  onder  het  matriarchaat  personen,  die  met 
elkander  verwant  zijn,  „moedergenooten"  of  „afstammelingen  van 
dezelfde  stammoeder"  heeten,  is  even  natuurlijk  als  het  eene 
anomalie  zou  zijn,  wanneer  onder  het  patriarchaat  agnaten  elkan- 
der zoo  betitelden.  Toch  wordt  dit  bij  de  Bataks  gedaan.  In  het 
Daïrisch  dialect  noemen  zij,  die  tot  dezelfde  marga,  denzelfden 
stam  behooren,  elkander  sênnina,  letterlijk  „moedergenooten"  ^-), 
in  het  Tobasch  dialect  dongan-sabutuha,  dat  is  „metgezellen  van 
één  buik"  of  „buikgenooten"  ^^),  terwijl  de  onderdeelen,  waarin 
de  marga's  gesplitst  zijn,  de  ondermarga's  dus,  ter  aanduiding 
van  hun  gemeenschappelijken  oorsprong,  gezegd  worden  dongan- 
sada-ina,  dat  is  „van  één  moeder",  te  zijn  ^').  De  verklaring  van 
deze  anomalie  ligt  voor  de  hand.  Oude  namen  duiden  vaak  nieuwe 
begrippen  aan;  eene  zaak  kan  veranderen,  terwijl  men  blijft  voort- 
gaan, ze  met  den  eenmaal  bestaanden  term  aan  te  duiden.  Met 
de  evengenoemde  uitdrukkingen  moet  het  op  die  wijze  gegaan 
zijn.  Zij  kunnen  zich  alleen  onder  het  matriarchaat  gevormd  heb- 
ben, en  zijn  behouden  gebleven,  toen  de  samenstelling  der  familie 
zich  later  wijzigde  ^^). 

8'^)  Het  woord  seiinma  is  eigenlijk  sin-ina,  gevormd  uit  ina  =  moeder  met  het 
voorvoegsel  «,  dat  steeds  door  een  neusklank  gevolgd  wordt,  en,  aan  een  sub- 
stantief gehecht,  evenals  in  het  Tobasch  dialect  sa,  het  deelgenootschap  te 
kennen  geeft  in  hetgeen  dat  substantief  voorstelt.  In  de  uitspraak  nu  is  sui-ina 
drielettergrepig,  dus  si-ni-na.  Volgens  het  Daïrisch  klankstelsel  heeft  echter  de 
lichtere  lettergreep  gaarne  e,  zoo  de  volgende  lettergrepen  een  verschillenden 
klinker  hebben  (Van  der  Tuuk,  Tobasche  spraakkunst,  blz.  31),  zoodat  si-ni-na 
als  se-ni-na  uitgesproken  wordt.  Waar  de  toonlooze  e  dus  voorkomt,  mag  zij 
nooit  het  verlies  van  eene  lettergreep  veroorzaken;  integendeel  de  opene  letter- 
greep, waar  zij  zich  bevindt,  wordt  gesloten  door  den  beginner  der  volgende 
dubbel  te  schrijven  (O.  c,  blz.  33).  Senina  wordt  dus  in  schrift  sennina.  [Verg. 
hiermede  het  üajösch  sarinó\  zie  Snouck  Hurgronje,  Het  Gajöland,  79,  292, 
334  nt.]. 

83)  Van  der  Tuuk,  Bataksch  Woordenboek,  i.  v.  dongan. 

8*)  Neumann,  Het  Pane-  en  Bila-stroomgebied,  Tijdschr.  v.  h.  Nederl.  Aardr. 
Genootsch.,  2e  serie,  dl.  IV,  blz.  8. 

85)  Dat  wij  bij  de  Maleiers  op  Sumatra,  die  het  matriarchaat  nog  hebben, 
in  de   eerste   plaats  termen,  gelijk  in  den  tekst  bedoeld,  als  benamingen  voor 
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192  (30)  In  de  tweede  plaats  vindeu  wij  een  bewijs  voor  eene  oor- 
spronkelijke verwantschap  in  de  vrouwelijke  lijn  bij  de  Bataks 
in  de  bepalingen  omtrent  de  indeeling  bij,  en  de  vrijstelling  van 
de  verplichte  diensten  ten  behoeve  van  de  hoofden.  Elk  ingezetene 
toch  is  'Vterplicht  zijn  hoofd  bij  algemeene  werkzaamheden  hulp 
te  verleenen,  als  bij  het  bouwen  van  diens  woning  en  telken  jare 
bij  den  veldarbeid  gedurende  eenige  dagen,  namelijk  een  paar  dagen 
bij  de  ontginning  van  het  terrein,  een  paar  dagen  bij  het  planten, 
een  paar  dagen  tijdens  het  onderhoud,  en  een  paar  dagen  ge- 
durende   den    ooffst.    Verder    worden    onbetaalde    diensten  door  de 


bloedverwantschap  moeten  aanlrefFen,  ligt  voor  de  hand.  Zoo  is  dan  ook  wer- 
kelijk in  de  Padangsche  Bovenlanden  fiabuirah-perut  of  sabuah-paruï,  dat  is  „die 
vau  één  buik  zijn",  de  gewone  uitdrukking  voor  familie  (Van  Hasselt,  Volks- 
beschrijving van  Midden-Suniatra,  blz.  2i5j,  terwijl  in  Rantau-Jïinoewang, 
Tanati-Poetih  en,  ten  deele  althans,  in  de  Tapoengsebe  landschappen,  gelijk 
wij  boven  (blz.  177  en  178)  gezien  hebben,  daarvoor  het  woorct  induq  =  moaécv 
in  gebruik  is.  üok  het  hiervan  afgeleide  perhuluan,  dat  is  letterlijk  „al  wat 
van  ccne  moeder  is",  hebben  wij  hierboven  (noot  51)  leeren  kennen  als  eene 
in  het  Maleisch  bestaande  benaming  voor  familie  of  gezin.  Elders  in  den  Archipel 
192  (30)  komen  dergelijke  woorden  evenzeer  voor,  gelijk  onder  anderen  bij  de  Makas- 
saren  pasaribatiaiitjanr/,  gevormd  van  battang  ^hvnV.,  en  beteekenende  „zij  die 
tot  één  buik  behooren",  ter  aanduiding  van  de  gezamenlijke  broeders  en  zusters, 
van  de  verwantschaj)  in  engeren  zin  dus  (Matthes,  Makassaarsch  woordenboek, 
i.  V.  saribactang).  Blijkbaar  is  deze  uitdrukking  afkomstig  uit  den  tijd,  toen 
het  matriarchaat  ook  bij  dit  volk  bestond.  Een  gelijksoortigen  term  voor  familie, 
die  eveneens  op  eene  oorspronkelijke  afstamming  in  de  vrouwelijke  lijn  terug- 
wijst, vinden  wij  bij  de  Alfoereu  van  de  Minahasa,  namelijk  sanatotoan,  van 
i'o^o  =  melk,  en  dus  letterlijk  vertaald  „zij  die  éénzelfde  melk  gezogen  hebben". 
Kenmerkend  is  verder  het  woord  talifaso  =  navelstreng  als  benaming  voor 
gezin,  broeders  en  zusters,  bij  de  Niasers  (Tijdschr.  v.  Ind.  ï.  L.  en  Vk.,  dl. 
XXVIIJ,  blz.  lOt).  Het  gebruik  van  dat  woord  in  dien  zin  kan  zich  natuurlijk 
alleen  gevormd  hebben,  toen  de  moeder  het  middel-,  het  uitgangspunt  van  de 
verwantschap  was.  Want  hetgeen  toen  eenige  personen  tot  bloedverwanten 
maakte,  was  de  navelstreng  waarmede  zij  aan  hetzelfde  moederlijf  verbonden 
■waren  geweest.  Zoo  kan  het  ons  dus  niet  verwonderen,  dat  ook  bij  de  Eidjiërs 
het  woord  rusa^  dat  aan  het  Maleische  ;)«5«if  =  navel  beantwoordt,  een  terju 
is  ter  aanduiding  van  stam  of  geslacht  (Kern,  De  Fidjitaal  vergeleken  met 
hare  verwanten  in  Indonesië  en  Polynesië,  blz.  20:2)  *).  Vormelijk  gelijk  aan, 
en  in  dezelfde  beteekenis  gebruikt  als  het  zooeven  genoemde  Maleische  pcrin- 
duan,  is  het  Malagasische  yi>e«e;/ff,  afgeleid  van  re«/=  moeder  met  het  praelix 
Ji  en  het  achtervoegsel  ina^  en  letterlijk  beteekenende  „zij  die  van  ééiie  moeder 
zijn".  —  Dat  ook  bij  andere  volken  dan  de  Maleisch-Polyuesische  woorden 
voor  familie  in  gebruik  zijn,  die  als  een  overblijfsel  van  een  oorspronkelijk 
matriarchaat  moeten  worden  beschouwd,  kan  bekend  zijn.  Hier  wijzen  wij 
slechts  op  het  Arabische  ^-Ja^  batn  =  buik,  *;>.  raJiim  =  uterus,  verder  op  het 
Sanskritsche  ndbJii^  dat  zoowel  navel  als  nauwe  bloedverwantschap  beteekent. 


*)  lutusschen  is,  gelijk  Prof.  Kern  (t.  a.  p.)  o|)mcrkt,  het  eenigszins  onzeker, 
dat  i'icsa  aan  pusat  beantwoordt.  INaast  luisa  heeft  men  namelijk,  in  dezelfde 
beteekenis,  yavusa.  Ware  nu  vusa  =  pusat^  dan  zou  dit  i/a  moeilijk  te  ver- 
klaren zijn. 
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bevolking   gepraesteerd    wanneer   een   hoofd   op  reis  gaat,  gasten 
ontvangt,   en  bij  verschillende  gebeurtenissen,  als  huwelijken,  be- 
grafenissen, enz. '").  De  regel  nu  is  dat  alleen  zij,  die  eene  vrouw 
193  (31)  hebben,   tot   het   praesteereu   dezer  diensten  gehouden  zijn.  Sterft 
de    vrouw,    dan   is    de   man  vrij;  sterft  integendeel  de  inan,  dan 
blijft   de   vrouw,    wanneer    er  namelijk  een  volwassen  ongehuwde 
zoon   in   huis   is,    bij    de   verplichte  diensten  ingedeeld,  welke  zij 
dan,  daar  zij  die  niet  persoonlijk  kan  praesteeren,  óf  moet  afkoopen 
óf  door  anderen  tegen  betaling  moet  laten  verrichlen.  Het  gezin 
houdt  dus  bij  het  overlijden  van  de  vrouw  op,  dienstplichtig  of, 
gelijk    de   Batak  het  uitdrukt,  een  r'ipe  te  zijn  ^^),  terwijl  het  bij 
overlijden  van  den  man  dat  blijft  ^^).  Vanzelf  voert  ons  deze  rege- 
ling,   die   zoo   geheel    vreemd   is    aan  het  wezen  en  het  karakter 
van    de   agnatische    verwantschap,   zoo,  volkomen  in  strijd  is  met 
het   daarbij  behoorende  huwelijksrecht  en  de  positie  der  weduwe, 
welke  laatste  wel  verre  van  sui  juris  te  zijn,  gelijk  hare  dienst- 
plichtigheid zou  doen  denken,  integendeel  niet  veel  meer  dan  als 
eene    zaak    op  een  der  broeders  van  haren  overleden  gemaal  kan 
overgaan  ''^),    terug   tot   de   tijden   van  het  matriarchaat,  toen  de 
vrouw   hoofd   des   gezins    was,   de    man  vreemdeling  in  het  huis 
zijner  echtgenoote,  tot  het  gezin  zijner  moeder  en  zuster  behoorde, 
waarin  hij  echter  eene  ondergeschikte  plaats  bekleedde.  Stierf  de 
man,  dan  bleef  het  gezin  in  wezen  en  moesten  de  bestaande  ver- 
plichtingen vervuld  worden ;  stierf  integendeel  de  vrouw,  dan  was 


8G)  Zie  uitvoeri'-er  hierover:  Neumann,  Het  Pane-  en  Bila-stroomgebied, 
Tijdsein-.  V.  h.  ^ederl.  Aardr.  Gen.,  2e  serie    dl.  IV,  bk.  22-23. 

sn  Het  woord  ripe  beteekent  „huisgezin",  bepaaldelijk  „dienstpliclitig  Huis- 
gezin", welk  begrip  al  in  de  grondbeleekenis  van  het  woord,  namelijk  „meüe 
doen",  opgesloten  ligt  (Zie:  Van  der  Tuuk,  Bataksch  woordenboek,  i-/-  «;^^> 

88)  Neumann,  Het  Pane-  en  Bila-stroomgebied,  Tijdschr.  v.  h.  ^ederl.  Aardr. 
Gen.,  2e  serie,  dl.  III,  blz.  249  en  252,  en  dl.  IV,  blz.  15.  Zie  ook  onze  ver- 
handeling: Over  de  primitieve  vormen  van  het  huwelijk  en  den  oorsprong  ^an 
het  ^ezin,  Indische  Gids,  jaarg.  1881,  dl.  II,  blz.  25G-257  [I,  252-2o3]  Deze 
adat-bepalingen  omtrent  de  indeeling  bij,  en  de  vrijstelling  van  de  yerplicbte 
diensten  bij  de  hoofden  werden,  bij  de  invoering  van  de  Gouvernemenis  heeren- 
en kultuurdiensten,  door  de  bevolking  eenvoudig  op  dezen  overgebracht,  lijdens 
ons  verblijf  in  de  Bataklanden,  bepaaldelijk  te  Sipirok,  in  1879,  was  de  quaestie 
aanhangig  deze  diensten  te  hervormen,  en  te  bepalen,  dat  dienstplichtig  zoucien 
zijn  alle  mannelijke  personen,  behoudeus  eenige  vrijstellin<?en,  van  Ib  tot  bu 
iaren.  Reeds  vroeger,  vergissen  wij  ons  niet,  30  jaren  geleden  heett  men  deze 
re'-elin'^  willen  toepassen,  doch  daarvan  moeten  terugkomen,  daar  volksverioop 
er°het°gevolï  van  dreigde  te  worden.  [Zie  aant.  in  deel  I,  2o3,  nootj. 

80)  Wij  hebben  hier  natuurlijk  het  leviraalshuwclijk  op  het  oog.  In  de  praktij t 
zullen  de  gevallen,  waarin  de  weduwe  werkelijk  dienstplichtig  is,  door  dit 
leviraatshuwelijk  zich  betrekkelijk  weinig  voordoen. 
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het  gezin  ontbonden  en  gingen  de  verplichtingen  vanzelf  dus  te  niet. 
Een  niet  minder  belangrijk  bewijs  voor  een  oorspronkelijk 
matriarchaat  bij  de  Bataks  levert  ons  eindelijk  een  eigenaardig 
huwelijksgebruik,  dat  wij  bij  hen  aantreffen.  Regel  is  het  dat  de 
194(32)Batak  bij  voorkeur  trouwt  met  eene  dochter  van  zijn  Uilang, 
oom  van  moederszijde,  moedersbroeder;  boru-ni-datulang,  dochter 
van  moedersbroeder,  noemt  iemand  dan  ook  zijne  verloofde  of 
vrouw,  zelfs  wanneer  zij  niet  in  die  betrekking  tot  hem  staat, 
terwijl  eene  vrouw  haren  minnaar  met  ibebere-tii-damanj,  zoon 
van  vaderszuster,  aanspreekt  ''^).  Het  omgekeerde  echter  —  en 
dit  is  het  waarop  hier  bepaaldelijk  de  aandacht  moet  worden  ge- 
vestigd —  kan  niet  plaats  hebben:  het  is  een  A^ergrijp  tegen  de 
adat,  en  dus  ook  strafbaar,  eene  boru-niambo,  eene  dochter  van 
vaderszuster,  tante  van  vaderskant,  tot  vrouw  te  nemen.  „Is  het 
mogelijk",  vraagt  de  Batak,  om  het  tegennatuurlijke  van  eene 
dergelijke  verbintenis  uit  te  drukken,  „dat  het  water  naar  zijn 
oorsprong  terugvloeit?"  of  gelijk  het  in  zijne  taal  luidt:  „mar- 
sunljanj  do  aek  pahuliC'  ^'.  Het  zonderlinge  van  deze  bepaling 
springt  sterker  in  het  oog,  zoo  zij  dus  geformuleerd  wordt,  dat 
het  huwelijk  tusschen  een  zusterszoon  en  eene  broersdochter  toe- 
gelaten, tusschen  een  broerszoon  en  eene  zustersdochter  verboden 
is ''^).    —   Hoe   hebben    wij    dit    nu    te    verklaren?    Onzes  inziens 


9")  Van  der  Tuuk,  Batakscli  woordenboek,  i.  v.  tiilang^  en  Bataksche  chresto- 
mathie, dl.  IV,  blz.  49,  noot,  en  108;  Neumann,  Het  Pane-  en  Bila-stroom- 
gebied,  Tijdschr.  v.  h.  Nederl.  Aardr.  Gen.,  2e  serie,  dl.  III,  blz.  243  ea  492. 
Zie  ook  onze  verhandeling:  Plechtigheden  en  gebruiken  bij  T^erlovingen  en 
huwelijken  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel,  blz.  5 — 6  [I,  452]. 

9')  Neumann,  O.  c,  blz.  492.  Zie  ook  onze  in  de  voorgaande  noot  geciteerde 
verhandeling,  blz.  9  [I,  455],  en  Over  de  primitieve  vormen  van  het  huwelijk 
en  den  oorsprong  van  het  gezin,  Indische  Gids,  jaarg.  1881,  dl.  II,  blz.  255 
[I,  249].  —  Als  een  natuurlijk  uitvloeisel  van  het  iu  den  tekst  besproken 
huwelijksverbod,  in  verband  met  het  bij  voorkeur  trouwen  met  de  dochter  van 
een  oom  van  moederszijde,  aldus  teekenden  wij  nog  in  laatstgenoemd  opstel 
(blz.  256,  noot  1)  aan,  zien  wij  hoe  in  de  Bataklanden  twee  familiën,  A  en  B 
bij  voorbeeld,  die  reeds  van  ouder  tot  ouder  in  huwelijksrelaties  met  elkander 
staan,  dit  altijd  in  dien  zin  zullen  zijn,  dat  zoo  A  vrouwen  van  B  neemt,  B 
zulks  niet  van  A  doen  mag,  al  bestaan  de  betrokken  personen  elkander  niet 
meer  in  den  verboden  graad  van  broerszoon  en  zustersdochter  (Zie  ook:  Neu- 
mann, O.  c,  blz.  493).  [Verg.  mijne  aant.  in  deel  I,  250 — 251,  noot]. 

'J2)  Opmerking  verdient  het  dat  deze  bepaling  nog  bij  twee  andere  volken 
in  den  Indischen  Archipel  wordt  gevonden,  namelijk  bij  de  Redjangers  in  de 
Palembangsche  Bovenlanden  en  de  Amboneezen.  Van  de  eerstgenoemden  zegt 
Marsden:  „A  sister's  son  may  marry  a  brother's  daughter;  but  a  brother's  son 
may  not  marry  a  sister's  daughter"  (History  of  Suniatra,  blz.  228).  Wat  de 
Amboneezen  betreft,  ontmoeten  wij  bij  hen  voor  „nicht"  twee  verschillende 
benamingen,   namelijk   auamakain  en    (aidi.   Tegenover   eene  anamakain,  dat  is 
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195  (33)  door  een  oorspronkelijk  matriarchaat  aan  te  nemen.  Wij  moeten 
ons  dan  terugdenken  in  den  tijd,  toen  bet  patriarchaat  reeds 
bestond,  bet  kind  al  tot  den  vader  behoorde,  doch  de  moeder- 
lijke instellingen  nog  in  alle  opzichten  bare  nawerkingen  deden 
gevoelen.  Zoo  kunnen  wij  ons  voorstellen,  dat  terwijl  de  broeder 
toen  op  de  zusterskiuderen  nog  steeds,  gelijk  tijdens  bet  matriar- 
chaat, als  op  zijne  eigen  kinderen  nederzag,  de  zuster  geenszins 
eene  dergelijke  beschouwing  had  ten  aanzien  van  de  broerskin- 
deren, die  bij  de  vroegere  regeling  der  familie  vreemden  voor 
haar,  dit  nu  ook  bleven.  Bij  een  dergelijken  stand  van  zaken 
zouden  er  van  den  kant  der  zusterskinderen  geene  bezwaren  be- 
staan hebben  tegen  eene  verbintenis  met  broerskinderen,  wel 
echter  omgekeerd.  Terwijl  dus  zusterszonen  zouden  zijn  voortge- 
gaan, broersdochters  tot  vrouwen  te  nemen,  resp.  gewelddadig 
te  ontvoeren  —  bij  den  overgang  van  het  matriarchaat  tot  het 
patriarchaat,  gelijk  men  weet,  eene  zeer  gewone  wijze  om  huwe- 
lijken tot  stand  te  brengen  —  zouden  broerszonen,  echter  eene 
vereeniging  met  zustersdochters  hebben  gemeden,  waaruit  dan 
langzamerhand  het  begrip  moet  zijn  voortgekomen,  dat  de  eerste  ver- 
bintenis volkomen  passend,  de  laatste  volstrekt  ongeoorloofd  was  ^^). 

Behalve  de  in  de  voorgaande  bladzijden  genoemde  volken  wor- 
den er  op  Sumatra  nog  eenige  andere  stammen  aangetroffen,  die 
hier  nog  vermeld  dienen  te  worden.  Zij  zijn  de  Orang-Lubu,  welke 
in   het   gebergte    van    Zuid-Mandaïliug  gevestigd  zijn,  de  Orang- 


eene  dochter  van  moedersbroeder,  mag  de  neef  zich  allerlei  vrijheden  veroor- 
loven; hij  mag  met  haar  lachen,  gekscheren,  stoeien,  enz.,  zonder  dat  dit  door 
de  ouders  verboden  wordt.  Een  huwelijk  met  eene  anamakain  is  ook  toegelaten 
en  heeft  dikwijls  plaats.  Anders  echter  is  de  verhouding  tusschen  een  neef  en 
zijne  tauli,  dochter  van  vaderszuster:  dezen  staan  in  nauwer  betrekking  tot 
195  (33)  elkander,  beschouwen  zich  als  broeder  en  zuster  en  mogen  niet  met  elkander 
trouwen.  Het  tegennatuurlijke  van  het  aangaan  eener  verbintenis  met  de  tauli 
drukt  de  Ambonees,  op  analoge  wijze  als  de  Batak,  uit  door  te  zeggen,  dat 
men  daardoor  gelijk  aan  het  water  is,  dat  naar  zijn  oorsprong  terugvloeit,  of 
gelijk  het  in  het  locaal-Maleisch  der  Moluksche  eilanden  heet:  „kaki  ajer  bali 
di  kapala  ajer"  (Zie  onze  verhandeling:  Plechtigheden  en  gebruiken  bij  ver- 
lovingen en  huwelijken  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel,  blz.  9,  en 
de  daar  aangehaalde  bronnen  [I,  456.  —  Voor  nieuwere  literatuur  verg.  deel  I, 
248,  noot]. 

83)  In  mijne  verhandeling  „Over  de  verwantschap  en  het  huwelijks-  en  erf- 
recht bij  de  volken  van  het  Maleische  ras"  (blz.  37)  werd  door  mij  als  een 
rechtstreeksch  overblijfsel  van  het  matriarchaat  bij  de  Bataks,  nog  gewezen  op 
den  bij  het  slavenrecht  geldenden  regel  „partus  sequitur  matrem".  Ondertus- 
schen  heeft  een  nader  onderzoek  mij  geleerd,  dat  deze  voorstelling  minder 
juist  is,  gelijk  in  een  aanhangsel  aan  het  slot  van  dit  opstel  nader  zal  worden 
aangetoond  [I,  327]. 
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Kubu,  die  in  de  wildernisseu  tusscheu  de  Moesi  en  de  Djambi 
rondzwerven,  en  de  Rajat-Laut  benevens  de  Orang-Akit,  de  Orang- 
Utan  en  de  Orang-Rawa,  die  hoofdzakelijk  in  Eigenlijk  Siak  langs 
de  kusten,  zoowel  op  den  vasten  wal  als  op  de  daartegenover  lig- 
196(3i)gende  eilanden,  wonen,  en  gerekend  worden  tot  de  Eajat-Eadja 
te  behooren  ^'),  al  welke  stammen  in  meerdere  of  mindere  mate 
verwant  zijn  met  de  Maleiers,  Van  de  Orang-Akit,  de  Orang- 
Utan  en  de  Orang-Rawa  weten  wij  zoo  goed  als  niets,  en  is  bet 
ook  onbekend  of  zij  het  matriarchaat  hebben.  Wat  de  Orang- 
Lubu,  de  Orang-Kubu  en  de  Rajat-Laut  betreft,  met  vrij  groote 
zekerheid  kan  het  worden  gezegd,  dat  die  instelling  bij  hen  niet 
wordt  aaugetrofien.  Het  bij  laatstgenoemden  bestaande  verwant- 
schapsstelsel verdient  wel  in  het  bijzonder  hier  te  worden  ver- 
meld. Hebben  wij  tot  dusverre  drie  soorten  van  familieinrichting 
op  Sumatra  leeren  kennen,  hier  ontmoeten  wij  eene  vierde,  welke, 
staande  tusschen  het  patriarchaat  en  het  matriarchaat,  gebaseerd 
is  op  de  kinderverdeeling.  De  regel  bij  de  Rajat-Laut  is  name- 
lijk, dat  de  onevengeboren  kinderen  de  moeder  volgen  en  dus 
ook  hare  erfgenamen  zijn,  de  evengeboreu  kinderen  echter  aan 
den  vader  behooren  en  zijne  nalatenschap  bekomen.  Is  het  laatste 
kind  een  onevengeboren,  zoodat,  wanneer  de  adat  werd  gevolgd, 
de  moeder  één  kind  meer  zou  hebben  dan  de  vader,  dan  wordt 
het  eerst  niet  aan  een  der  beide  ouders  toebedeeld,  maar  het 
kan  later,  als  het  tot  de  jaren  des  onderscheids  gekomen  is,  zelf 
kiezen,  wie  het  volgen  wil.  Zoolang  die  keuze  niet  is  gedaan, 
zegt  men  dat  zulk  een  kind  mata  malang,  dat  is,  wat  wij  zouden 


o*)  De  Orang-Akit  wonen  hoofdzakelijk  op  het  kusteiland  Roepat,  terwijl 
vroeger  ook  eenigen,  de  zoogenaamde  Akit-Penguling,  gevestigd  waren  aan  den 
rechteroever  van  de  monding  der  Siak.  Dezen  hebben  ecliter  hunnen  grond 
verlaten,  zijn  de  Siak  opgevaren  eu  houden  zich  nu  op  in  de  buurt  van 
Koewala-Mandaii,  waar  zij  op  vlotten  op  de  rivier  woneu  (Hijmans  van  An- 
rooy,  Siak  Sri  Indrapocra,  blz.  o50— 352.  Zie  ook:  blz.  302—303).  Nog  be- 
hooren volgens  sommigen  tot  de  Orang-Akit,  gelijk  wij  in  noot  27  hierboven 
gezien  hebben,  de  onderiioorigen  van  den  batiu  van  Prawang.  De  Orang-Rawa 
ontleenen  hunnen  naam  aan  de  Soengei-Rawa,  een  rivierljc  dat  ten  Zuiden 
van  de  Siak  in  zee  valt,  waarlangs  zij  gevestigd  zijn,  terwijl  de  Orang-Utau 
gevonden  worden  op  de  kusteilanden  in  de  nabijheid  van  de  mondingen  der 
Siak  en  Kampar  (Hijmans  van  xVnrooy,  O.  c,  blz.  352).  Al  deze  stammen,  die, 
zooals  reeds  in  den  tekst  is  opgemerkt,  gerekend  worden  tot  de  Rajat-Radja 
van  Siak  te  behooren,  zijn  Heidenen  (zie  noot  25  hierboven),  en  staan  nog 
op  een  lagen  trap  van  beschaving.  —  De  Rajat-Laut  zijn  vooral  gevestigd 
langs  de  kust  bij  de  Brouwerstraat,  ongeveer  ter  hoogte  van  Boekit-Batoe,  ten 
Noorden  dus  van  de  uitwatering  der  Siak  (Hijmans  van  Anrooy,  O.  c,  blz.  343). 
Zij  behooren  ook  tot  de  Rajat-Radja,  doch  zijn  al  Mohammedanen. 
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zeggen,  schele  oogen,  geeft  ^^).  —  Het  systeem  van  de  verwant- 
schap gebaseerd  op  eene  gelijke  verdeeling  der  kinderen  tusschen 
de  ouders,  bij  de  Rajat-Laut,  is  daarom  zoo  belangrijk,  dewijl 
] 97  (35)  liet,  voor  zoover  onze  kennis  reikt,  volledig  nog  alleen  bij  een 
tweetal  andere  stammen  in  den  Indischen  Archipel  wordt  aange- 
troffen, namelijk  bij  de  Makassaren  en  Boegiueezen.  Ook  bij  hen 
behoort  het  eerste  kind  aan  de  moeder,  het  tweede  aan  den  vader, 
het  derde  weder  aan  de  moeder,  het  vierde  aan  den  vader,  enz. 
Anders  echter  dan  bij  de  Rajat-Laut,  is,  bij  een  oneven  aantal 
kinderen,  het  jongste  gelijkelijk  van  beide  ouders,  hoewel  de 
moeder  het  recht  heeft  dat  overschietende  kind,  tegen  betaling 
van  eene  som  gelds  aan  den  vader,  zich  toe  te  eigenen  ^^). 


■'^)  Hijmans  van  Anrooy,  Slak  Sri  Indrapoera,  blz.  344. 

96)  Zie  uitvoeriger  hierover  onze  verhandeling:  Over  de  verwantschap  en 
het  huwelijks-  en  erfrecht  bij  de  volken  van  het  Maleische  ras,  blz.  69  vv. 
[I,  361].  —  Overigens  zien  wij  de  kinderverdeeling  bij  enkele  volken  nog 
alleen  in  bepaalde  gevallen  plaats  hebben.  Zoo  voorheen  bij  de  Tagala's  van 
de  Philippijnen  bij  een  huwelijk  buiten  de  barangai  of  het  dorp.  Bij  voorkeur 
trouwde  men  in  de  barangai;  was  de  vrouw  echter  van  eene  andere  barangai 
dan  de  man,  dan  werden  de  kinderen  tusschen  de  barangai's  der  ouders 
verdeeld  (Blumentritt,  Die  Staaten  der  philippinischen  Eingebornen  in  den 
Zeiten  der  Conquista,  blz.  3).  Misschien  was  oorspronkelijk  wel  het  huwelijk 
buiten  de  barangai,  en  daarmede  de  kinderverdeeling,  algemeene  regel.  — 
Verder  komt  bij  een  paar  volken,  die  de  agnatische  of  patriarchale  verwant- 
schap bezitten,  de  kinderverdeeling  voor,  ais  er  eene  echtverbintenis  zonder 
bruidschat  gesloten  wordt.  Allereerst  wijzen  wij  op  de  Pasemahers.  Dezen 
hebben  het  patriarchaat  gepaard  met  de  exogamie,  in  dien  zin  dat  bewoners 
van  hetzelfde  dorp  of  dusua  niet  met  elkander  mogen  trouwen.  De  kinderen 
behooren  aan  den  vader  en  dus  ook  aan  diens  dusuu,  als  de  bruidschat  volledig 
is  opgebracht.  Bij  niet-betaling  van  den  bruidschat  echter,  worden  de  kin- 
deren —  in  afwijking  van  hetgeen  elders  gebeurt,  waar  zij  in  een  dergelijk 
geval  allen  de  moeder  volgen  —  gelijkelijk  tusschen  de  verwanten  der  beide 
ouders  verdeeld,  zoodat  zij  voor  de  eene  helft  in  het  dorp  van  de  vrouw, 
voor  de  andere  in  dat  van  den  man  verblijf  houden  (Zie  onze  zooeven  aange- 
haalde verhandeling,  blz.  64,  en  de  djiar  aangehaalde  bronnen  [I,  357]).  Ook 
bij  de  Savoeneezen  be.staat  de  regel,  dat,  als  er  geen  bruidschat  betaald  wordt, 
de  kinderen  gedeeltelijk  aan  den  vader,  gedeeltelijk  aan  de  moeder  behooren. 
Van  drie  kinderen  bij  voorbeeld  zijn  het  eerste  en  het  laatste  kind  dan 
bepaaldelijk  van  de  moeder  (Donselaar,  Aanteekeningen  over  het  eiland  Savoe, 
Mededeel,  v.  w.  h.  Nederl.  Zend.  Genootsch.,  dl.  XVI,  blz.  312).  —  Dan  nog 
zien  wij  hoe  er  wel  eens  eene  kinderverdeeling  plaats  heeft  bij  gemengde 
huwelijken  en  bij  echtscheidingen.  Van  het  eerste  zullen  wij  gelegenheid 
hebben,  in  het  aanhangsel  aan  het  slot  van  dit  opstel,  eenige  voorbeelden  bij 
te  brengen.  Wat  de  kinderverdeeling  bij  echtscheiding  betreft,  wij  vinden  die 
vooreerst  bij  de  Redjangers.  Dezen  hebben  de  agnatische  verwantschap:  tegen 
voldoening  van  den  voUedigen  bruidschat,  bij  het  semendo-ZerdJun-pesHwi,  volgen 
de  kinderen  den  vader;  als  de  bruidschat  echter  niet  is  opgebracht,  bij  het 
198  (36)  semendo-hetanam-batu,  behooren  zij  aan  de  moeder.  In  latere  tijden  heeft 
echter,  tusschen  deze  beide  huwelijksvormen,  een  derde  zich  ontwikkeld,  het 
zoogenaamde  semeiido-bidup-idup,  waarbij  er  een  kleine  bruidschat  betaald  wordt  en 
de  kinderen  aan  de  beide  ouders  behooren.  Misschien  weerden  zij  oorspronkelijk 
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Wij  ziju  hiermede  aan  het  einde  van  ons  overzicht  gekomen. 
„Dankbaar,  maar  niet  voldaan",  plegen  recensenten  te  zeggen. 
„Dankbaar,  maar  niet  voldaan",  zeggen  ook  wij.  Onze  kennis 
van  Sumatra  is  zeker  in  de  laatste  jaren  buitengewoon  vooruit- 
gegaan, vooral  door  de  onderzoekingen  van  de  Ambtenaren  bij 
198(36jhet  Binnenlandscli  Bestuur,  onder  wie  de  Heeren  Van  Rijn  van 
Alkemade,  Hijmans  van  Anrooy  en  Neumann  met  lof  genoemd 
moeten  worden.  Doch  aan  den  anderen  kant  zijn  er  —  uit  het 
in  de  voorgaande  bladzijden  medegedeelde  kan  dit  ten  aanzien 
van  de  verwantschap  en  het  huwelijks-  en  erfrecht  duidelijk  ge- 
worden zijn  —  vele  leemten  in  die  kennis  gebleven.  Mogen  dus 
niet  alleen  de  genoemde  Heeren,  aan  wie  de  wetenschap  reeds 
zooveel  verschuldigd  is,  doch  ook  anderen,  welke  daartoe  in  de 
gelegenheid    zijn,    zich    opgewekt    gevoelen,    door    hunne    navor- 


wel  tusschen  man  en  vrouw  gelijkelijk  verdeeld,  evenals  dit  bij  de  Makassaren 
en  Boegineezen  en  bij  de  Rajal-Laut  het  geval  is.  Nu  heeft  deze  verdeeling 
echter  alleen  plaats  bij  echtscheiding.  Is  het  aantal  kinderen  daarbij  oneven, 
dan  heet  het  jongste,  niet  toegewezen,  kind  merdika^  vrij,  en  blijft  voorloopig 
bij  de  moeder.  Door  haar  eene  som  van  acht  rijksdaalders,  de  zoogenaamde 
icanf/-pesusahan,  te  betalen,  krijgt  de  vader  echter  het  recht  dat  kind,  zoodra 
het  de  moederlijke  zorgen  niet  meer  behoeft,  bij  zich  te  houden  en  in  zijne 
familie  op  te  nemen  (Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  IMidden-Sumatra, 
blz.  292).  Iets  dergelijks  trett  men  ook  in  Laboean-Batoe  aan.  Boven  (blz.  189) 
zagen  wij  hoe  het  gewone  huwelijk  hier  het  semando  is,  waarbij  de  kinderen 
meer  gerekend  worden  aan  de  moeder  te  behooreu  dan  aan  den  vader,  zoodat 
zij  ook  in  geval  van  echtscheiding  bij  haar  blijven.  Daarnaast  vindt  men 
echter  het  in  noot  78  genoemde  huwelijk  bij  helandja,  waarbij  waarschijulijk 
primitief  de  kinderen  tusschen  de  beide  ouders  verdeeld  werden.  Evenals  in 
lledjang,  wordt  echter  nu  nog  alleen  bij  echtscheiding  tot  de  verdeeling  over- 
gegaan: de  jongens  volgen  dan  den  vader,  de  meisjes  de  moeder  (Neumann, 
Öchets  der  afdeeling  Laboean-Batoe,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Yk.,  dl.  XXVI, 
blz.  459).  Op  eenc  vroegere  kinderverdeeling  wijst  misschien  de  volgende 
bepaling,  voorkomende  in  de  „Abstract  of  some  of  the  laws  which,  according 
to  the  tradition  of  the  Javans,  were  in  force  against  the  inhabitants,  previous 
to  the  supposed  arrival  of  Aji  ISaka",  door  RalHes  in  zijn  „History  of  Java" 
(dl.  Il,  Appendix,  blz.  LUI)  medegedeeld:  „LawfuUy  married  persons  wishing 
to  separate  from  each  other,  each  retook  the  property  brought  at  the  marriage, 
and  an  equal  division  was  made  of  what  had  been  gaincd  since  the  marriage. 
This  included  the  children;  the  eldest  was  always  to  remain  with  the  motlier, 
the  second  with  the  father.  After  the  separation  on  the  decease  of  either,  the 
whole  effects  were  to  be  taken  possession  of  by  those  children  wl\o,  at  the 
separation,  had  come  to  the  share  of  the  deceased;  but  they  were  also  obliged 
to  pay  tlie  debts  of  the  deceased,  whatever  the  same  miglit  amount  to.  When 
the  number  of  children  was  unequal,  the  odd  one  was  to  fall  to  the  share 
of  the  wife;  but  such  as  were  imperfect  or  deformed  were  excluded  from  the 
division,  and  mainlained  by  botli  parties".  Eindelijk  moeten  wij  er  o])  wijzen, 
lioe  eene  kinderverdeeling  bij  echtscheiding  ook  voorkomt  bij  de  Papuwa's 
van  Kaimani  op  de  Zuidwestkust  van  Nieuw-Guinea.  Evenals  in  Laboean- 
Batoe  volgen  dan  de  zoons  den  vader,  de  dochters  de  moeder  (Nieuw-Guinea, 
cthnographisch  en  natuurkundig  onderzocht  en  beschreven,  blz.  126 — 127). 
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199(37)  schingen,  het  ontbrekende  of  minder  goed  bekende  aan  te  vullen, 
het  onjuiste  te  verbeteren.  Dat  men  toch  bedenke  hoezeer  er 
hierbij  periculum  in  mora  is.  Men  moet  zich  haasten  de  ver- 
schillende stammen,  niet  het  minst  die,  weJke,  gelijk  de  Orang- 
Sakei,  de  Oraug-Akit,  de  Orang-Utan  en  de  Orang-Rawa,  nog 
het  Heidendom  belijden,  of,  als  de  Orang-Talang  en  de  Eajat- 
Laut,  nog  meer  of  min  intact  zijn  gebleven,  en  dus  bij  uitne- 
mendheid als  de  representanten  eener  primitieve  beschaving  te 
beschouwen  zijn,  te  bestudeeren,  eer  het  te  laat  is,  en  zij  al  het- 
geen hun  karakteriseert,  al  het  oorspronkelijke  verloren  hebben, 
onder  den  alles  nivelleerenden  stroom  eener  Europeesche  of  Moham- 
medaansche  cultuur.  Moge  op  die  wijze  de  wetenschap  spoedig 
in  staat  zijn,  onder  meer,  ook  een  volledig  beeld  te  ontwerpen 
van  de  ontwikkelingsgeschiedenis  der  familie  op  Sumatra*). 


*)  [Behalve  de  werken  en  verhandelingen  over  de  Bataks,  waarvoor  men  M. 
Joustra's  „Litteratuuroverzicht"  raadplege  (zie  deel  I,  ÜS),  en  de  in  noot  81 
genoemde  werken  van  prof.  dr.  C.  Snouck  Hurgronje,  is  er  over  het  familie- 
en  erfrecht  der  hier  behandelde  volksstammen  sedert  dit  opstel  betrekkelijk 
weinig  verschenen.  In  de  eerste  plaats  zij  gewezen  op  de  twee  belansrijke  ver- 
liaudelingen  van  ü.  J.  van  Dongen  over  de  Koeboes,  in  deel  XXX  van  het 
Tijdschrift  B.  B.  (1906),  blz.  225  vv.,  „Bijdrage  tot  de  kennis  van  de  Ridan- 
Koeboes",  en  in  Bijdr.  T.  L.  Vk.,  7e  volgr.,  IX  (1910),  blz.  181  vv.,  „üe 
Ivoeboes  in  de  onderafdeeling  Koeboestreken  der  residentie  Palembang'";  en  op 
dr.  B.  Hagen's  werk,  „Die  Orang  Kubu  auf  Sumatra"  (1909).  Een  keurig 
geïllustreerd  en  goed  verzorgd  werk  is  M.  Moszkowski's  „Auf  ueuen  We.:en 
durch  Sumatra"  (1909),  waarin  men  o.  a.  het  een  en  ander  over  de  Orang 
Sakei  en  Orang  Akit  vindt,  maar  dat  met  de  uoodige  omzichtigheid  moet  wor- 
den geraadpleegd.  Het  werk  van  J.  W.  IJzermann  c.  s.,  „Dwars  door  Sumatra" 
(Padang-Siak,  1895)  is  voor  huwelijks-  en  erfrecht  van  geen  belang. 

Van  de  verschillende  meer  of  minder  belangrijke  opstellen  noem  ik :  J.  L. 
0'Brien,  „Rapport  over  de  tegenwoordige  politieke  en  economische  verhou- 
dingen en  toestanden  in  de  Kampar-kiri-landen"  in  Tijds.  Aardr.  Gen.,  2e 
Serie,  XXIH  (1906),  939— lOlJ.  (speciaal  blz.  989);  de  blz.  996  vv.  worden 
ingenomen  door  eene  „bijlage",  waarin  o.  a.  het  een  en  ander  over  Tanah 
Darat  en  Kwantan.  —  H.  C.  E.  Quast,  „Verslag  nopens  den  politieken  toe- 
stand in  de  Rokanstaatjes",  in  Tijds.  Bat.  Gen.,^  XLVIII  (1905),  408—478 
(speciaal  414 — 419).  —  Rapporten  over  Bila,  Panei,  Rajah  in  de  Bijdr.  T.  L. 
Vk.,  7e  volgr.  II  (1905),  speciaal  blz.  556—557,  569—570,  582.  —  A.  F.  P. 
Graafland,  „De  verbreiding  van  het  matriarchaat  in  het  landschap  Indragiri", 
naar  aanleiding  van  Wilken's  opstel  geschreven,  in  de  Bijdr.  T.  L.  Vk.,  5e 
volgr.,  V  (1890),  40 — 47 ;  van  minder  belang  voor  ons  onderwerp  is  zijn 
werkje  „Schetsen  uit  Indragiri",  in  1889  te  Batavia  door  eenige  vrienden  uit- 
gegeven ten  voordeele  van  schrijver's  nagelaten  betrekkingen.  —  C.  van  de 
Velde.  „Nota  betreffende  het  landschap  Loeboeq  Ramo",  in  Tijds.  Aardr.  Gen., 
2e  Serie,  XXIII  (1906),  725— 7S1.  —  O.  L.  Helfnch,  „Bijdrage  tot  de  kennis 
van  Boven-Djambi",  in  Tijds.  Aardr.  Gen.,  2e  Serie,  XXI  (1904),  973—997, 
en  XXII  (1905),  331—350,  speciaal  blz.  339 — 340.  Vau  denzelfden  schrijver: 
„Nota  omtrent  het  stroomgebied  der  Boelian  Djeba  en  Djangga"  (zijtakkeu  der 
Batang-Hari  en  Tambesi),  in  Tijds.  Bat.  Gen.,  deel  45  (1902),  530 — 540  (over 
de    Koeboe    djinaq,    beschaafde   Koeboes;   zie  vooral   533 — 535).   —   F.  Twiss, 
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^Eenige  aanteekeningen  omtrent  land  en  volk  der  beoosten  de  onderafdeeling 
kotta°VII  gelegen  onafhankelijke  landen",  in  Tijds.  Bat.  Gen.,  deel  i-i  (1901), 
255—285.  —  H.  J.  E.  F.  Scliwartz,  „Nota  over  den  politieken  en  ecouomi- 
sclien  toestand  van  het  landschap  Kwantan",  in  hetzelfde  tijdschrift,  deel  36 
(1893),  325— 342.  —  E.  A.  Klerks,  „Geographisch  en  ethnographisch  opstel 
over  de  landschappen  Korintji,  Seraiupas  en  Soengai  Tenang",  in  hetzelfde  tijd- 
schrift, deel  39  (1S95),  1—117,  vooral  blz.  63-70,  73—75,  76—79,  over 
huwelijk,  echtscheiding,  erfrecht]. 
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IETS   OVER   DEN    STAAT   DER   KINDEREN    UIT    GEMENGDE  HUWELIJKEN 
BIJ   DE   VOLKEN    VAN    DEN   INDISCHEN    ARCHIPEL. 


In  mijne  verhandeling  „Over  de  verwantschap  en  het  huwelijks- 
en  erfrecht  bij  de  volken  van  het  Maleische  ras",  voerde  ik,  als 
een  overblijfsel  van  het  matriarchaat  bij  de  Bataks,  nog  den  regel 
aan,  bij  het  slavenrecht  geldende,  dat  het  kroost  steeds  den  staat 
der  moeder  volgt.  Bij  een  huwelijk  toch  tusscheu  een  vrijen  man 
en  eene  slavin  is  het  kind  slaaf,  terwijl  bij  eene  verbintenis  tus- 
schen  eene  vrije  vrouw  en  een  slaaf  het  kind  vrij  is.  „Ten  einde", 
aldus  merkten  wij  nu  op  ^),  de  waarde  van  deze  bepaling  te  be- 
grijpen, houde  men  in  het  oog,  dat  er  hier  niet  van  eene  rechte- 
looze  vereeniging,  van  een  concubinaat  sprake  is,  doch  van  een 
geregeld  huwelijk.  Ware  het  eerste  het  geval,  dan  zou  het  voor- 
schrift, dat  het  kroost  de  moeder  volgt,  volkomen  op  zijne  plaats 
zijn.  Nu  echter  kan  het  niet  anders  dan  vreemd  klinken,  dat 
onder  het  stelsel  van  de  uitsluitende  afstamming  in  de  manne- 
lijke lijn,  de  vader,  vrijgeborene,  niet  bij  machte  is,  het  kind 
door  hem  in  wettigen  echt  bij  eene  slavin  verwekt,  tot  zijnen 
stand  op  te  heffen,  terwijl  de  moeder,  vrije  vrouw,  dit  wel  doen 
kan  ten  opzichte  van  het  kind,  dat  zij  bij  eenen  slaaf  gekregen 
heeft.  Ongetwijfeld  hebben  wij  dan  ook  in  deze  bepaling  slechts 
een  overblijfsel  te  zien  van  eene  oorspronkelijke  matriarchale 
inrichting  der  familie".  —  Dies  diem  docet.  Zoo  heeft  dan  ook, 
gelijk  ik  hierboven  in  noot  93  reeds  met  een  enkel  woord  deed 
uitkomen,  een  voortgezet  onderzoek  mij  geleerd,  dat  wat  ik  zoo- 
zeer als  een  rechtstreeksch  overblijfsel  van  het  matriarchaat  heb 
beschouwd,    zich   geheel  uit  de  regelen  van  het  patriarchaat  ver- 


')  Zie  de  aangehaalde  verhandeling,  blz.  37  [I,  327]. 
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klaren   laat.    Ik    stel    mij    voor,    onder    meer,  dit  in  de  volgeude 
bladzijden  kortelijk  aan  te  toonen. 

Het  kan  zeker  in  het  algemeen  gezegd  worden,  dat  bij  gemengde 
huwelijken  de  staat  van  het  kind  bepaald  wordt  door  het  heer- 
schende  verwantschapsstelsel.  Bij  het  matriarchaat,  om  dit  in  de 
eerste  plaats  te  noemen,  regelt  die  zich  naar  de  moeder :  het  is 
door  de  vrouw,  dat  zoowel  de  adel  als  de  slavernij  zich  voort- 
201  (39)  plant.  Een  paar  voorbeelden  mogen  hier  volstaan.  Yan  de  Lyciërs 
sprekende,  die  het  matriarchaat  beoefenen,  zegt  Herodotus:  „Als 
eene  vrije  vrouw  met  eenen  slaaf  huwt,  worden  hunne  kinderen 
gerekend  van  goede  geboorte  te  zijn,  maar  als  een  vrije  man 
met  eene  vreemde  vrouw  trouwt,  hebben  hunne  kinderen,  ook  al 
ware  hij  de  eerste  persoon  in  den  staat,  volstrekt  geen  burger- 
recht" ").  Bekend  is  het  dat  bij  de  Berbers  in  Noord-Afrika  de 
verwantschap  gebaseerd  is  op  de  afstamming  uitsluitend  in  de 
vrouwelijke  lijn.  Overeenkomstig  daarmede  heeft  ook  bij  hen  de 
vrouw  het  voorrecht  van  te  adelen.  „Le  fils  d'un  père  esclave 
OU  serf  et  d'une  femme  noble  est  noble;  le  fils  d'un  père  noble 
et  d'une  femme  serve  est  serf;  le  fils  d'un  noble  et  d'une  esclave 
est  esclave"  ^).  Bij  de  Negervolken  van  West-Afrika  geldt  dezelfde 
regel,  als  een  uitvloeisel  van  de  bij  hen  nog  geldende  matriarchale 
instellingen.  In  zijne  „Nauwkeurige  beschrijving  van  de  Guinese 
Goud-  Tand-  en  Slavekust"  zegt  Bosman  daaromtrent:  „Een  ieder 
kiest  hier  een  partuur  na  sijn  sin,  en  het  geeft  geen  ongelijk 
houwelijk,  een  konings  dogter  met  een  slaaf,  zijnde  nog  beter 
als  dat  de  soon  eens  konings  een  slavin  trouwd  (en  dat  geschied 
onvermijdelijk  alle  dage);  want  wijl  volgens  het  gemeen  seggen, 
de  kinders  de  moeder  volgen,  gelijk  hier  mede  gebruykelijk  is, 
soo  zijn  de  kinderen  van  de  eerste  vrij,  en  de  andere  daar  en 
tegen  slaven"  *).  Van  de  volken  van  den  Indischen  Archipel 
wijzen  wij,  om  een  enkel  sterk  sprekend  voorbeeld  aan  te  halen, 
op  de  bewoners  van  Kisar,  behoorende  tot  de  Zuidwestereilanden. 
Dezen  hebben  het  matriarchaat,  hoewel  niet  meer  volledig,  doch 
reeds  in  het  stadium  van  overgang  tot  de  parentale  verwantschapt). 


2)  Herodotus  I,  173. 

3)  Duveyrier,  Les  Touareg  du  Nord,  blz.  337. 
*)  Bosman,  O.  c,  blz.  184. 

5)  Wij  vinden  namelijk  op  Kisar  eenen  toestand  ongeveer  als  in  de  Djam- 
bische  Bovenlanden,  met  name  in  de  Batang-Hari-districten  en  in  Korintji. 
De  zusterskiuderen  erven  nog  alleen  bij  ont.stenteiiis  van  eigen  kindereu  (Riedel, 
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Bij  gemengde  huwelijken  nu  volgen  de  kinderen  den  staat  der 
moeder.  Men  heeft  hier  namelijk  drie  standen,  de  mama,  de  adel, 
202  (40)  de  orang-hur,  de  volksklasse,  en  de  slaven.  Eene  verbintenis  tus- 
schen  eene  vrouw  van  hoogeren  en  iemand  van  lageren  stand  is 
op  straffe  des  doods  verboden;  daarentegen  is  het  toegelaten  dat 
bij  voorbeeld  een  marna-Tnan  eene  vrouw  van  de  orang-hur  trouwt : 
de  kinderen  behooren  dan  tot  den  stand  der  moeder,  tot  de  orang- 
lur  dus ").  Nog  vindt  men  op  Kisar  eene  andere  klasse  van  inge- 
zetenen, bestaande  uit  de  afstammelingen  van  de  Hollanders,  welke 
vroeger  op  dit  eiland  gevestigd  zijn  geweest.  Deze  mestiezen, 
die  zich  door  niets  anders  van  de  overige  inlanders  onderscheiden 
dan  door  hunne  Europeesche  familienamen,  trouwen  meestal  onder 
elkander.  „Ce  n'est  qu'exceptionnellement  qu'une  de  leurs  femmes 
est  donnée  en  mariage  a  un  homme  d'une  autre  race,  même, 
dans  ce  cas,  les  descendants  conserveut  Ie  nom  de  la  mère,  Ie 
nom  hollandais"  ^).  Ook  in  dit  geval  bepaalt  dus  de  staat  der 
moeder  dien  van  het  kind. 

Eegel  is  het  dus  dat  onder  het  matriarchaat  het  kind  den  staat 
der  moeder  volgt  bij  gemengde  huwelijken.  Hoe  is  dit  nu  onder 
het  patriarchaat?  A  priori  zou  men  zeggen,  dat  de  staat  van  het 
•  kind  zich  hier  moet  regelen  naar  dien  van  den  vader.  Intusscheu 
is  dit  niet  zonder  meer  het  geval.  Gelijk  men  toch  weet,  is  de 
agnatische  of  patriarchale  verwantschap  gebaseerd  op  gezag:  het 
kind  behoort  aan  den  man,  die  heer  der  vrouw  is.  Heeft  de  man 
bij  het  huwelijk  het  gezag,  de  manus,  het  mundium,  over  de 
vrouw  verkregen,  dan  zijn  de  kinderen  van  hem;  is  de  vrouw 
integendeel  in  patria  potestate  gebleven,  dan  heeft  hij  niets  over 
zijne  kinderen  te  zeggen  en  behooren  dezen  tot  het  geslacht  der 
moeder^).   In    het   eerste    geval  regelt  zich  dus  de  staat  van  het 


De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua,  blz.  409).  Üok  in 
waardigheden  volgen  zonen  hunnen  vader  reeds  op.  Alleen  wanneer  er  geene 
zonen  zijn,  hebben  de  zusterszonen  den  voorrang  boven  de  broerszonen  (Riedel, 
Ü.  e.,  blz.  406).  Evenzoo  zien  wij  uit  het  huwelijksverbod  hoezeer  bij  de  be- 
woners van  Kisar,  naast  de  moederlijke  verwantschap,  de  vaderlijke  begonnen 
is,  zich  te  ontwikkelen.  Verboden  is  namelijk  niet  alleen  het  huwelijk  tusschen 
202  (40)  de  kinderen  van  twee  zusters,  gelijk  dit  het  geval  is  waar  het  matriarchaat 
nog  in  zuiveren  vorm  bestaat,  doch  ook  dat  tusschen  de  kinderen  van  twee 
broeders,  zoodat  alleen  toegelaten  zijn  echtverbintenissen  tusschen  de  kinderen 
van  een  broer  en  eene  zuster  (Riedel,  O.  c,  blz.  416  en  474). 

")  Rinnooy,  L'ancienne  sous-résidence  de  Kisser,  Revue  coloniale  inter- 
nationale, jaarg.  1886,  dl.  II,  blz.  52. 

■")  Rinnooy,  O.  c,  blz.  42. 

8)  Zie  hierover  onder  anderen  onze  verhandeling:  Oostersche  en  Westersche 
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kind  naar  dieu  van  den  vader,  in  het  tweede  naar  dien  der  moeder. 
Zoo  ook  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel.  De  wijze 
waarop  hier  het  gezag  over  de  vrouw  verkregen  wordt,  is  door 
den  bruidschat  te  betalen.  Bij  de  bewoners  van  de  Watoebela- 
eilauden  nu  —  om  de  zaak  dadelijk  met  een  voorbeeld  toe  te 
lichten  —  treft  men  drie  standen  aan,  de  iuntata  of  de  adel,  de 
'20Z  {-^1)  iamansia  of  de  volksklasse,  en  de  ataa  of  slaven.  Echtverbintenissen 
tusschen  de  twee  eerste  standen  zijn  geoorloofd.  Is  de  bruidschat 
voldaan,  dan  is  het  kind  van  een  tunlata-man  en  eene  tammisia- 
vrouw,  tuntata,  van  een  lama?isia-m2in  en  eene  iutUafa-yroxiVf , 
daarentegen  tamansia.  Door  echter  een  huwelijk  zonder  bruidschat 
aan  te  gaan,  kan  in  het  laatste  geval  de  vrouw  het  kind  tot 
haren  stand  verheffen,  hetgeen  dan  ook  veelal  gedaan  wordt'). 
Een  dergelijken  regel  vindt  men  eveneens  op  Ceram,  Ceramlaoet 
en  Boeroe:  alleen  door  betaling  van  den  bruidschat  behoort  hier 
het  kind  tot  den  stand  van  den  yader'").  Ook  ten  aanzien  van 
het  slavenrecht  geldt  hetzelfde  beginsel,  en  het  is  alleen  door 
de  toepassing  daarvan,  dat,  bij  verbintenissen  tusschen  eene  vrije 
vrouw  en  een  slaaf  of  tusschen  een  vrijen  man  en  eene  slavin, 
het  kind  steeds  de  moeder  volgt.  Wij  zullen  dit  nu  speciaal  bij 
de  Bataks  nagaan")* 


rechtsbegrippen,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Nederl.  Indië,  vijfde  volg- 
reeks, dl.  111,  bl.  127  vv.  (overdruk  blz.  7  vv.)  [Boven,  blz.  120  vv.]. 

3)  lliedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua,  blz. 
191:.  —  Waar  dus  de  agnatische  verwantschap  bestaat,  kan  de  vrouw,  door 
bij  het  huwelijk  den  bruidschat  niet  te  ontvangen,  met  andere  woorden  door 
eene  verbintenis  zonder  manus  aan  te  gaan,  het  kind  tot  haren  staat  doen 
behooren,  zoo  zij  de  hoogere  in  rang  is.  Ziehier  nu  een  eigenaardig*  wijziging, 
die  dit  gebruik  op  de  Ambonsche  eilanden  (Ambon  en  de  Oeliasers)  ondergaan 
heeft.  Gelijk  men  weet,  wordt  de  bevolking  hier  onderscheiden  in  burgers  en 
negorijlieden,  waarvan  de  eersten  geacht  worden  hooger  te  staan.  Voor  zoover 
zij  nu  Christenen  ziju,  geschieden  huwelijken  bij  deze  beide  standen  ingevolge 
de  verordening,  door  het  Gouvernement  uitgevaardigd  bij  Staatsblad  vau  1861, 
N"  38.  Bij  deze  verordening  is  er  natuurlijk  geen  sprake  van  een  huwelijk 
met  bruidschat  en  zonder  bruidschat,  cum  manu  en  sine  manu.  Is  de  ver- 
bintenis gesloten  ingevolge  de  bepalingen  iu  dat  Staatsblad  vervat,  dan  volgen 
de  kinderen  den  stand  van  den  vader  en  moeten  dus  bij  gemengde  huwelijken, 
waarbij  de  vrouw  van  den  burgerstand  is,  tot  de  lagere  klasse  der  negorij- 
lieden  behooren.  Ten  einde  dit  nu  te  voorkomen,  wordt  in  zulk  een  geval, 
tot  het  sluiten  van  den  echt  ingevolge  de  wettelijke  bepalinf^en  niet  overge- 
gaan, doch  blijven  man  en  vrouw  in  concubinaat  leven,  waardoor  de  kinderen 
den  naam  van  de  moeder  verkrijgen  en  haren  staat  volgen,  burgers  dus  worden 
(Van  Hoëvell,  Ambon  en  meer  bepaaldelijk  de  Oeliasers,  blz.  131 — 135).  üp 
de  Ambonsche  eilanden  tracht  men  dus  nu  door  het  concubinaat  te  verkrijgen, 
wat  men  vroeger  verwierf  door  een  huwelijk  sine  manu. 
'0)  Riedel,  Ü.  c,  blz.  16,  101  en  154. 
")  Hoofdzakelijk  zullen  wij  hierbij  gebruik  maken  van  de  belangrijke  mede- 
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Allereerst  verdient  het  opgemerkt  te  worden,  dat  eene  slavin 
door  haren  meester  nooit  tot  bijzit  mag  worden  genomen.  Alleen 
aan  hoofden  is  dit  geoorloofd.  Door  zulk  eene  daad  wordt  de 
slavin  vrij,  terwijl  de  kinderen  tot  den  stand  van  den  vader  be- 
hooren.  Indien  iemand,  die  geen  hoofd  is,  gemeenschap  heeft 
gehad  met  zijne  slavin,  wordt  hij  beboet  met  54  realen;  de  slavin 
204  (42) erlangt  dan  hare  vrijheid  en  moet  zich  een  waris  of  voogd  zoeken. 
Hieruit  blijkt  dus  dat  de  adat  geen  concubinaat  met  eene  slavin 
erkent,  doch  alleen  eene  wettige  verbintenis  met  haar  toelaat. 
Verder  moet  hier  nog  op  den  voorgrond  worden  gesteld,  dat 
niemand  zijne  eigen  slavin  mag  huwen,  tenzij  met  gelijktijdige 
vrijlating.  De  slavin  deelt  dan  in  alle  rechten  van  eene  wettige 
vrouw.  Overigens  zijn  alle  verbintenissen  tusschen  vrijen  en  on- 
vrijen geoorloofd,  hoewel  die  uit  den  aard  der  zaak  weinig  in 
aanzien  zijn.  Van  eene  vrije  vrouw,  die  een  slaaf  huwt,  zegt  men, 
dat  zij  zich  besmet  heeft,  en  drukt  dit  uit  met  de  woorden 
,.galapan(j  madabu  iu  hustalc"  letterlijk:  de  galapang'-)  is  in  den 
modder  gevallen,  terwijl  het  van  een  vrijen  man,  die  zich  met 
eene  slavin  verbindt,  heet  „ihan  mangalumpai  tu  farmi',  dat  is: 
(zoo  dom  als)  een  visch  die  in  een  vaartuig  springt'^).  —  Het 
huwelijk  van  eenen  slaaf  met  eene  vrije  vrouw  heeft  steeds  zonder 
bruidschat  plaats.  Dit  ligt  geheel  in  den  aard  der  zaak,  daar  het 
betalen  van  den  bruidschat  gezag  ten  gevolge  heeft  en  een  onvrije 
dit  niet  over  eene  vrije  kan  hebbeu.  De  eigenaar,  die  voor  zijn 
slaaf  den  koopprijs  betaalt,  de  waris  of  voogd  van  de  vrije  vrouw, 
die  hem  van  een  slaaf  vordert,  de  radja,  die  de  betaling  erkent, 
zijn  zelfs  strafschuldig.  De  misdaad  is  gelijk  gesteld  aan  een 
moord,  omdat,  volgens  de  Bataksche  uitdrukking,  „een  levende 
dood  gemaakt  wordt":  de  straf  is  de  dood.  De  kinderen,  die  uit 
het  huwelijk  van  eenen  slaaf  en  eene  vrije  vrouw  geboren  worden, 
zijn  van  de  moeder,  volgen  haren  staat  en  hebben  haren  waris, 
voogd,   tot  waris.  De  slaaf-zelf  wordt  gezegd  awang-ni-manuk,  een 


deelingen  van  den  Heer  Neumann,  Het  Pane-  en  Bila-stroomgebied,  Tijdschr. 
V.  h.  Nederl.  Aardr.  Gen.,  2e  serie,  dl.  IV,  blz.  36  vv. 

'2)  Een  galapang  is  een  schijfvormig  stuk  hout,  dat  aan  de  palen  onder  de 
woningen,  doch  vooral  onder  de  rijstschuren  bevestigd  wordt,  om  te  beletten 
dat  de  ratten  naar  boven  klimmen. 

'3)  Sommigen  bezigen,  onzes  inziens  echter  minder  juist,  dit  gezegde  „ihan 
mangalumpat  tu  jtarau"  met  betrekking  tot  de  slavin,  omdat  zij,  door  haar 
huwelijk  met  een  vrijen  man,  op  een  hooger  standpunt  komt  te  staan,  gelijk 
dit  het  geval  is  met  een  visch,  die  uit  het  water  ia  een  vaartuig  springt. 
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vader  van  kippen,  te  zijn,  waarmede  men  wil  te  kennen  geven, 
dat  er  even  weinig  betrekking  tusschen  hem  en  zijne  kinderen 
bestaat  als  tusschen  een  haan  en  zijne  kiekens.  —  Bij  een  huwelijk 
tusschen  een  vrijen  man  en  eene  slavin  kunnen  zich  twee  ge- 
vallen voordoen.  De  eigenaar  van  de  slavin  kan  namelijk  eenen 
bruidschat  voor  haar  eischen.  Deze  geldt  dan  als  losprijs  voor 
de  vrouw,  die  dus  vrij  wordt,  terwijl  de  kinderen  ook  vrij  zijn 
en  aan  den  vader  behooren.  Wordt  er  geen  bruidschat  betaald, 
dan  blijft  de  slavin  natuurlijk  in  handen  van  haren  meester, 
205  (43)  terwijl  de  kinderen,  den  staat  der  moeder  volgende  en  dus  slaven 
zijnde,  ook  aan  hem  behooren^'). 

Het  voorgaande  samenvattende,  zien  wij  hoe  de  drie  volgende 
gevallen  te  onderscheiden  zijn:  P  huwelijken  tusschen  eene  vrije 
vrouw  en  een  slaaf,  waarbij  geen  bruidschat  mag  worden  betaald, 
de  kinderen  aan  de  moeder  behooren  en  den  staat  der  moeder 
volgen,  2°  huwelijken  tusschen  een  vrijen  man  en  eene  slavin, 
zonder  bruidschat,  waarbij  de  kinderen  den  staat  der  moeder 
volgen  en  slaven  zijn  van  haren  heer,  en  3°  huwelijken  tusschen 
een  vrijen  man  en  eene  slavin  tegen  betaling  van  den  bruidschat 
resp.  losprijs  aan  den  eigenaar,  waarbij  de  kinderen  den  staat  van 
den  vader  volgen.  Ten  aanzien  van  het  door  ons  behandelde 
vraagstuk,  staat  het  laatste '  geval  buiten  het  slavenrecht,  daar 
toch  bij  het  huwelijk  de  slavin,  gelijk  opgemerkt  is,  yrij  wordt. 
Het  blijkt  dus  dat,  daar  alleen  de  twee  eerste  gevallen  in  aan- 
merking mogen  worden  genomen,  bij  verbintenissen  tusschen 
vrijen  en  onvrijen,  zooals  die  in  de  praktijk  zich  kunnen  voordoen, 
het  „partus  sequitur  matrem"  geldt,  niet  als  een  vooropgezet 
beginsel,  rechtstreeks  overgebleven  uit  het  matriarchaat,  doch 
blootelijk  als  uitvloeisel  van  den  regel  bij  het  patriarchaat,  dat 
het  kind  alleen  bij  betaling  van  den  bruidschat,  bij  een  huwelijk 
met  gezag,  met  manus  dus,  den  staat  van  den  vader  volgt,  terwijl 
bij  niet-betaling  van  den  bruidschat,  bij  een  huwelijk  zonder 
manus,  de  staat  zich  naar  dien  der  moeder  regelt. 

Het  beginsel  „partus  sequitur  matrem"  geldt,  gelijk  bekend  is, 
bij    meer   volken,    die  de  patriarchale  of  agnatische  verwantschap 


'*)  De  vader  kan  echter,  van  de  verwekte  kinderen,  één  jongen  bij  den 
rechter  voor  zich  eiscben.  Wordt  dit  toegestaan,  dan  richt  hij  een  gastmaal 
aan  en  verklaart  als  waris,  voogd,  van  den  jougeling  op  te  treden.  Nooit  kan 
hij  echter  op  die  wijze  meer  dan  één  zoon  voor  zich  bekomen,  hoeveel  kinderea 
hij  ook  bij  de  slavin  heeft. 
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hebben,  teu  aanzien  van  het  slavenrecht  of  in  het  algemeen  van 
gemengde  huwelijken.  Niet  onwaarschijnlijk  is  het,  dat  het  bij 
hen,  op  dezelfde  wijze  als  bij  de  Bataks,  daaruit  moet  worden 
verklaard,  dat  dergelijke  verbintenissen  steeds  zonder  bruidschat, 
dat  is  zonder  manus,  gesloten  worden.  Zoo  onder  anderen  bij  de 
oude  Komeinen.  Alleen  bij  huwelijken  tusschen  personen,  die  het 
connubium  hadden,  volgden,  zooals  men  weet,  de  kinderen  den 
staat  des  vaders;  waar  geen  connubium  was,  bij  gemengde  huwe- 
lijken, gold  de  regel  „partus  sequitur  matrem."  Bij  eene  verbin- 
tenis dus  tusschen  een  civis  Romanus  en  eene  peregrina,  was  het 
206  (44)  kind  een  peregrinus,  in  het  omgekeerde  geval,  bij  eene  verbintenis 
tusschen  eene  civis  Romana  en  een  peregrinus,  een  civis  Roma- 
nus  ^^).  Geheel  overeenkomstig  hetzelfde  beginsel  was  ook  het 
kind  van  een  vrijen  man  en  eene  slavin,  slaaf,  van  eene  vrije 
vrouw  en  een  slaaf,  vrij  "").  Dit  nu  is  zeker  alleen  daardoor  te 
verklaren,  dat  ook  bij  de  Romeinen,  oorspronkelijk  althans,  het 
gezag  over  de  moeder  over  het  vaderschap  besliste  "^^),  en  een 
huwelijk,  waarbij  de  man  gezag  over  de  vrouw  verkreeg,  slechts 
mogelijk  was  waar  connubium  bestond.  Alleen  personen  toch,  die 
het  connubium  hadden,  konden  een  matrimonium  justum  aan- 
gaan ^^),  dat  wil  zeggen  een  huwelijk  met  in  manum  conventio  '*''). 

'*)  Zoo  was  het  oorspronkelijk.  Later  werd  echter  bij  de  Lex  Minicia  be- 
paald, dat  bij  gemengde  huwelijken  tusschen  Romeinen  en  peregrini  het  kind 
den  staat  zou  volgen  ran  dengene  der  ouders,  die  het  slechtste  recht  had. 
Ulpianus  V,  8:  „Connubio  interveniente  liberi  semper  patrem  sequuntur;  non 
interveniente  connubio  matris  condicioni  accedunt,  excepto  eo,  qui  ex  pere- 
grino  et  cive  Romana  nascitur;  nam  is  peregrinus  nascitur,  quoniam  lex  Minicia 
ex  alterutro  peregrino  natum  deterioris  parentis  condicionem  sequi  jubet". 
Vergelijk  ook:  Rossbach,  Untersuchungen  über  die  römische  Ehe,  blz.  464 vlg. 

16)  Gajus  1,  82:  „lUud  quoque  his  consequens  est,  quod  ex  ancilla  et  libero, 
jure  gentium,  servus  nascitur,  et  ex  libera  et  servo  liber  nascitur". 

'6^)  Zie  hierover  onze  verhandeling:  Oostersche  en  Westersche  rechtsbegrip- 
pen,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Nederl.  Indië,  vijfde  volgreeks,  dl.  III, 
blz.  138  vlg.  (blz.  18  vlg.  van  den  overdruk),  en  de  daar  aangehaalde  plaatsen 
[Boven,  blz.  126].  Verder:  Dargun,  Mutterrecht  und  Raubehe  und  ihre  Reste 
im  germanischen  Recht  und  Leben,  blz.  9  vv. 

'^)  Ulpianus  V,  2:  „Justum  matrimonium  est,  si  inter  eos,  qui  nuptias  con- 
trahunt,  connubium  sit". 

i^")  De  manus  werd,  gelijk  bekend  is,  oorspronkelijk  althans,  verkregen  door 
confarreatio  of  door  coemptio.  De  confarreatio  was  het  patricisch  gewijd  of 
sacraal  huwelijk,  de  coemptio  de  wereldlijke  vorm,  waarvan  zich  primitief  de 
plebejers  bedienden.  Deze  laati^te  bouwt  op  het  recht  des  vaders  om  zijne 
kinderen  te  verkoopen.  Men  bediende  zich  van  den  oud-Romeinschen  vorm 
van  verkoop  mancipatio,  welke  plaats  greep  ten  overstaan  van  kooper,  verkooper, 
vijf  getuigen  en  deu  libripens,  een  onpartijdig  persoon,  die  ia  vroeger  tijd, 
toen  de  koopprijs  werd  toegewogen,  noodig  was.  Bij  de  coemptio  was  de  brui- 
degom kooper  en  kocht  de  bruid  van  haren  vader  of  voogd,  door  met  een 
geldstuk  de  schaal  aan  te  raken. 
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Waar  geen  counubium  was,  kon  ook  zulk  een  huwelijk  niet  plaats 
hebben,  kwam  de  vrouw  dus  niet  onder  het  gezag  van  den  man 
en  had  deze  geen  recht  op  de  kinderen,  welke  aan  de  familie 
der  moeder  behoorden  en  dus  ook  den  staat  der  moeder  volsrden. 
Het  beginsel  „partus  sequitur  matrem"  bij  het  gemengde  huwelijk 
had  dus  zijn  natuurlijken  grond  daarin,  dat  zulk  een  huwelijk 
steeds  sine  manu  was,  in  tegenstelling  van  het  matrimonium 
207  (45)  justum,  het  huwelijk  waar  connubium  bestond,  dat  cum  manu 
werd  aangegaan.  Die  tegenstelling  hield  echter  vanzelf  op,  het 
beginsel  verloor  daarmede  zijn  rechtsgrond  en  bleef  alleen  als 
eene  overgeleverde  leer  voortleven,  toen  het  later  regel  was  ge- 
worden, dat  het  matrimonium  justum  ook  zonder  manus  kou 
plaats  hebbeu,  terwijl  de  kinderen  toch  aan  den  vader  behoorden  ^*). 


'8)  Hetzelfde  beginsel  als  bij  de  Romeinen  dat  vreemdelingen,  tenzij  liet  tegen- 
deel is  vastgesteld,  geen  connubium  hebben,  dat  is  dus  geen  huwelijk  met  manus 
mogen  sluiten,  vinden  wij  ook  in  den  Indischen  Archipel  bij  sommige  volken, 
die  de  agnatische  verwantschap  bezitten.  Een  voorbeeld  daarvan  hebben  wij 
boven  (zie  noot  81")  reeds  leeren  kennen  bij  de  Atjehneezen.  Hier  wijzen  wij 
in  de  eerste  plaats  op  de  bewoners  van  de  Timorlaoet-eilandcn.  Bij  hen  mogen 
vreemdelingen  geen  echtverbintenissen  aangaan  tegen  betaling  van  den  gewonen 
bruidschat.  Er  heeft  dus  geen  in  manum  conventio  jflaats,  zoodat  de  vader  geen 
recht  heeft  op  de  kinderen,  doch  dezen  aan  de  moeder  behooren  en  natuur- 
lijk ook  haren  staat  volgen  (Riedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen 
Selebes  en  Papua.  blz.  302).  Een  dergelijke  regel  geldt  verder  bij  de  ürang- 
Gaju  op  Sumatra.  Vreemdelingen  mogen  alleen  huwelijken  zonder  bruidschat, 
dat  is  zonder  manus,  sluiten,  hebben  dus  ook  het  recht  niet  hunne  vrouwen 
mede  te  nemen,  terwijl  de  kinderen  eveneens  bij  demoeder  blijven  (Van  Langen, 
Bijdrage  tot  de  kennis  der  Gajoe-landen,  Tijdschr.  v.  h.  Nederl.  Aardr.  Gen., 
dl.  V,  blz.  37).  —  Het  spreekt  overigens  vanzelf  dat  wanneer  bij  de  agnatische 
verwantschap  tusschen  twee  stammen  resp.  twee  staten  A  en  B  het  connubium 
bestaat,  dit  in  dien  zin  is,  dat  manus-huwelijken  evengoed  toegelaten  zijn  tus- 
schen mannen  van  A  en  vrouwen  van  B,  als  omgekeerd  tussclien  mannen  van 
B  en  vrouwen  van  A.  Eene  merkwaardige  uitzondering  op  dezen  regel  ontmoet 
men  echter  bij  de  bewoners  van  het  Portugeesch  gedeelte  van  Timor.  Ziehier 
hetgeen  wij  onder  anderen  in  het  werk  van  den  Heer  Eorbcs  omtrent  de 
„connubial  relations"  bij  hen  vermeld  vinden.  //To  the  west  of  Bibi9U9u  lies 
the  neighbouring  kingdom  of  Manufahi,  and  to  the  south-west  that  of  Alias. 
The  men  of  Manufahi  cannot  purchase  wives  from  Bibi^ufu,  but  tlie  men  of 
Bibi9U9u  can  obtain  wives  hy  barter  from  Manufahi.  The  women  of  Bibi^ufu 
can  obtain  husbands  from  Manufahi,  if  these  men  come  and  live  during  the 
lifetime  of  their  wives  in  the  kingdom  of  their  wives.  No  purchasemoney  may 
be  paid,  and  none  may  be  accepted  for  them".  En  verder:  „Saluki  and  Bidauk 
are  two  districts  of  the  kingdom  of  Bibifufu.  A  man  of  Saluki  may  marry  a 
woman  of  Bidauk,  and  take  her  back  with  him  to  Saluki;  but  he  must  pur- 
chase her,  and  it  is  not  ia  his  option  to  remain  iu  Bidauk  with  his  wife'.s 
relatives  instead  of  paying  for  her.  On  the  otiier  hand,  the  men  of  Bidauk  can 
marry  with  the  women  of  Saluki;  but  the  man  must  go  to  Saluki  and  live  in 
the  house  of  the  woman,  and  he  has  not  the  option  of  paying  for  her  at  all. 
Tlie  children  of  the  union  belong  to  her,  and  on  her  death  inherit  all  her 
property,  while  the  husband  returns  to  his  own  kingdom,  leaving  the  children 
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208  (i6)  Behalve  bij  de  oude  Eomeinen  vinden  wij  bij  de  verschillende 
Germaansche  volken,  gelijk  dit  door  Dargun,  in  zijn  voortreffelijk 
werk  „Mutterrecht  iind  Raubehe  und  ihre  Reste  im  germanischen 
Recht  und  Leben,"  met  tal  van  voorbeelden  is  aangetoond,  de 
bepaling  „^artus  sequitur  matrem",  of  gelijk  het  heet  „das  Kind 
folget  dem  Busen,"'  bij  gemengde  huwelijken,  vooral  bij  verbin- 
tenissen tusschen  vrijen  en  onvrijen  ''').  Ook  de  Skandinavische, 
vooral  de  Deensche,  volksrechten,  huldigden  hetzelfde  beginsel. 
„Entschieden  tritt  der  Zusammenhang  zwischen  dem  Stand  der 
Mutter  und  dem  der  Kinder  in  danischen  Rechtsquellen  hervor," 
lezen  wij  onder  anderen  in  het  werk  van.  Dargun,  „und  wir  stehen 
nicht  an  zu  behaupten,  dieselben  hutten  hierin  einen  altertüm- 
licheren  ursprünglicheren  Character  bewahrt,  denn  das  islandische, 
norwegische  und  schwedische  Recht ....  Andreas  Sunesen  sagt  in 
seuier  Paraphrase  des  schonischen  Rechtes,  dem  altesten  Denkmal 
desselben :  Matris  conditionem  sequitur  semper  partus,  ut  sit  liber 
nartus  ex  libero  ventre  procreatus,  licet  pater  servili  conditione 
premeretur.  Ebenso  bestimmt  das  Waldemar-Seelandische  Gesetz : 
Ist  die  Frau  frei,  der  Mann  uufrei  und  hat  er  Kinder  mit  ihr, 
so    sind  die  Kinder* frei,  und  Andreas  Sunesen  an  anderem  Orte : 

Ut  partus sit  servus  es  ventre  servili  progenitus,  quantum- 

cunque  pater  inter  ingenuos  nobilitatis  genere  praefulserit"  '^^).  — 


behind  him,  except  in  the  case  of  tbeir  being  more  tban  two,  wlien  lie  is 
entitled  to  claim  at  least  one".  Deze  regel  bestaat  evenwel  niet  tusschen  alle 
dorpsstaatjes.  „Also",  teekent  Forbes  onder  anderen  nog  aan,  „as  far  as  I  am 
able  to  learn,  Maaufabi  men  niay  take  wives  from  Alias  —  or  Alias  men  from 
Manufabi  —  on  paying  the  ordinary  price  demanded  in  tliese  kingdoms  for 
a  wife,  without  incurring  any  restriction  as  to  residence"  (Forbes,  A  natura- 
list's  wanderings  in  the  Eastern  Arcbipelago,  p.  457). 

''••)  Dargun,  U.  c,  blz.  23  vv.  Zie  ook:  Grimm,  Deutsche  Rechtsaltertbümer, 
blz.  325. 

19")  Dargun,  O.  c,  blz.  39.  Zie  ook.-  Grimm,  Deutsche  Recbtsaltertbümer, 
blz.  325.  —  Wat  de  voortplanting  van  den  adel  betreft,  was  bet  reeds  spoedig 
bij  de  Europeesche  volken  een  algemeene  regel,  dat  dit  door  den  man  ge- 
schiedde, zoodat  bij  huwelijken  tusschen  personen  van  adel  en  niet-adel  bet 
kind  den  staat  van  den  vader  volgde.  Uitzonderingen  hierop  kwamen  echter, 
zelfs  tot  in  latere  tijden,  voor,  bij  voorbeeld,  in  Frankrijk,  in  Champague  en 
Barrois.  „Il  est  certain",  zegt  in  zijn  „Précis  de  l'histoire  du  droit  fran9ais" 
ouder  anderen  VioUet,  „qu'au  XI  Ve  et  au  XVe  siècle,  la  noblesse  maternelle, 
c'est-a-dire  la  noblesse  par  la  mère,  a  cté  admise  en  Champagne.  Grosley  a 
cité  a  eet  égard  des  textes  décisifs.  La  noblesse  maternelle  était  encore  admise 
en  quelques  parties  de  la  Champagne  au  XVllIe  siècle.  La  noblesse  mater- 
nelle de  Champagne  a  donné  lieu  a  diverses  discussions  et  contestations;  celle 
du  Barrois  n'a  point  été  contestée.  La  transmission  de  la  noblesse  par  la  mère 
a  donné  lieu  a  ce  dicton:  {en  Champagne  et  en  Barrois)^  Ie  ventre  anoblit" 
{Viollet,  O.  c,  blz.  219).  De  vraag  is  echter  in  hoeverre  dit  beginsel  „la  ventre 
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Niet  minder  verdienen  de  voorschriften  van  den  Islam  omtrent 
huwelijken  tusschen  vrijen  en  onvrijen  hier  vermeld  te  worden. 
209  (47)  Evenals  bij  de  Bataks,  raag  niemand  zijne  eigen  slavin  huwen, 
tenzij  na  voorafgaande  onvoorwaardelijke  vrijlating.  De  kinderen 
volgen  dan  natuurlijk  den  staat  van  den  vader  2°).  Overigens 
geldt  bij  het  slavenrecht  de  regel  „partus  sequitur  matrem" :  is 
de  moeder  vrij,  dan  zijn  de  kinderen  het  ook;  is  zij  echter  slavin, 
dan  zijn  de 'kinderen  slaven  van  haren  heer'-').  Zeer  waarschijnlijk 
is  deze  bepaling  van  vóór-Islamschen  oorsprong,  en  heeft  zij  zich, 
op  analoge  wijze  als  bij  de  Bataks,  gevormd  onder  het  patriarchale 
of  agnatische  verwantschapsstelsel,  dat  in  de  laatste  tijden  der 
djahilija,  zoo  niet  overal,  dan  toch  in  de  voornaamste  streken 
van  Arabië,  moet  hebben  bestaan--). 

Wij  hebben  in  het  voorgaande  nu  gezien,  hoedanig  de  staat 
der  kinderen  uit  gemengde  huwelijken  is  onder  de  heerschappij 
van  het  matriarchaat  en  van  het  patriarchaat.  De  regelen,  dus 
gevormd,  bleven  bestaan,  ook  toen  die  twee  familieinrichtingen 
zich  langzamerhand  in  het  parentale  verwantschapsstelsel  hadden 
opgelost.  Naarmate  aan  dit  verwantschapsstelsel  het  matriarchaat 
dan  wel  het  patriarchaat  onmiddellijk  is  voorafgegaan,  zullen  dus 
ook  bij  gemengde  huwelijken  de  kinderen  den  staat  van  de  moeder 
of  dien  van  den  vader  aannemen,  behalve  dat  bij  het  slavenrecht, 
ook  in  het  laatste  geval,  wel  eens  het  beginsel  „partus  sequitur 
matrem"  gelden  zal.  Overigens  ontmoet  men  ten  dezen  nog 
andere  bepalingen.  Zoo  is  soms  de  regel  van  kracht,  die  echter 
zeker  een  product  is  van  lateren  tijd,  dat  het  kind  bij  gemengde 
huwelijken  „der  argeren  Hand"  volgt,  gelijk  de  ouif-Duitsche 
rechtsboeken,  waarin  dit  voorschrift  voorkomt,  het  uitdrukken  ^^). 


anobht"  een  rechfstreeksch  overblijfsel  was  van  het  matriarchaat,  of  zich,  op- 
analoge  wijze  als  de  regel  „parlus  sequitur  matrem"  bij  verbintenissen  tus- 
schen vrijen  en  onvrijen,  onder  de  ])atriarchale  verwantschap-zelve  gevormd  heeft. 

2")  Van  den  Berg,  Het  Mohammedaansche  recht,  blz.  143.  —  Heeft  een 
meester  omgang  met  zijne  slavin  gehad  en  brengt  zij  hem  dientengevolge  eeu 
kind  ter  wereld,  dan  wordt  zij  onim-walad,  dat  is  zij  geraakt  buiten  het  han- 
delsverkeer, mag  dus  niet  meer  verkocht  of  verpand  worden,  en  is  van  rechts- 
wege vrij  bij  den  dood  van  den  meester  (Van  den  Berg,  O.  c,  blz.  132 — 133 
en  143).  Ook  bij  de  Bataks  vindt  men,  gelijk  wij  gezien  hebben,  eene  dergelijke 
bepaling:  bij  hen  wordt  echter  de  slavin  onmiddellijk  vrijgelaten. 

2')  Van  den  Berg,  O.  c,  blz.  146. 

-■-)  Zie  hiervoor  onder  anderen  onze  verhandeling:  Oostcrsche  en  Westersche 
rechtsbegrippen,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Nederl.  Indië,  5e  volgreeks, 
dl.  III,  blz.  129  vv.  (blz.  9  vv.  van  den  overdruk)  [Boven,  blz.  122]. 

'")  Grimm,  Deutsche  Rechtsalterthümcr,  blz.  324.  Zie  ook :  Dargun,  Mutterrecht 
und  Ilaubehe  und  ihre  lleste  im  germanischen  Recht  und  Leben  blz.  32. 
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Ook  bij  de  oude  Komeinen  werd,  in  afwijking  van  de  oorspronke- 
lijke bepaling  „partus  sequitur  mairem",  bij  verbintenissen  tusscben 
personen,  die  het  connubium  niet  hadden,  later  bij  de  Lex  Minicia 
210(48)  bepaald,  dat  het  kind  den  staat  verkrijgen  zou  van  dengene  der 
ouders,  die  het  slechtste  recht  had^*).  Bij  de  volken  van  deu 
Indischen  Archipel  schijnt  eene  dergelijke  bepaling  niet  te  be- 
staan. Daarentegen  vindt  men  hier  veelvuldig  den  regel,  die  ook 
aan  het  oud-Duitsche  recht  niet  geheel  en  al  vreemd  was  ^^), 
dat  de  kinderen  voor  de  eene  helft  den  staat  van  den  vader, 
voor  de  andere  dien  van  de  moeder  volgen.  Wij  wenschen  vol- 
ledigheidshalve dit  nog  na  te  gaan. 

Gelijk  vanzelf  spreekt,  moet  men  de  hier  bedoelde  bepaling  in 
de  eerste  plaats  verwachten  bij  volken,  wier  geheele  verwant- 
schapsstelsel gebaseerd  is  op  de  kinderverdeeling,  in  het  bijzonder 
dus  bij  de  Makassaren  en  Boegineezen.  Zelden  gebeurt  het  bij 
hen,  dat  eene  vrije  vrouw  met  een  slaaf  trouwt,  ja  is  eene  derge- 
lijke verbintenis  zelfs  verboden.  Daarentegen  komt  het  veelvuldig 
voor,  dat  een  vrije  man  eene  slavin  huwt.  In  dit  geval  behoort 
het  oudste  kind  aan  de  moeder  en  is  slaaf,  het  tweede  volgt 
den  vader  en  is  vrij,  het  derde  komt  weder  aan  de  moeder  toe 
en  is  slaaf,  het  vierde  is  het  aandeel  van  den  vader  en  is  vrij, 
enz.  ^'').  Zoo  volgt  ook  bij  de  Eajat-Laut  in  Siak,  in  overeen- 
stemming met  de  bij  hen  op  de  kinderverdeeling  berustende 
familieinrichting,  bij  gemengde  huwelijken  de  helft  der  kinderen 
den  staat  des  vaders,  de  andere  helft  dien  der  moeder.  Bij  eene 
verbintenis  bij  voorbeeld  tusscben  een  Anak  IV  Suku  en  eene 
vrouw  van  de  Kajat-Laut'-'),  zijn  de  evengeboren  kinderen  Anak 
IV  Suku,  de  onevengeboren  Rajat-Laut^^).  Dezelfde  regel  bestond 
ook  tijdens  de  conquista  bij  de  Tagala's  van  Lugon,  als  een  over- 
blijfsel van  den  tijd,  toen  hunne  geheele  familieinrichting  nog  op 
de  kinderverdeeling  gebaseerd  was-^).  „Wenn  ein  Mahaldica  (een 
vrije)",  aldus  lezen  wij  in  eene  verhandeling  van  den  uitnemenden 


■-*)  Zie  noot  15  hierboven. 

25)  Grimm,  Deutsche  Rechtsalterthümer,  blz.  325. 

26)  Zie    onze    verhandeling:    Over    de    verwantschap   en   het   huwelijks-   en 
erfrecht  bij  de  volken  van  het  Maleische  ras,  blz.  69.  [Deel  I,  36^]. 

2^)  In  het  gebied  van  de  Rajat-Laut  te  Boekit-Batoe  zijn  namelijk  ook  leden 
van  de  Anak  IV  Suku  gevestigd. 

28)  Hijmans  van  Anrooy,  Siak  Sri  Indrapoera,  T.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl. 
XXX,  blz.  317,  322  en  '6U. 

29)  Zie  noot  96  boven  [blz.  197]. 

—  211  — 


MATRIARCHAAT   OP    SUMATRA    (AANHANGSEL). 

kenner  der  Philippijnen,  Prof.  Blumentritt  ^''),  „sicli  mit  einer 
Öklavin  (oder  umg-ekehrt)  verraahlte,  so  fulgten  die  Kinder  ge- 
211  (49)  rader  Zahl  der  Kaste  des  Vaters,  jene  der  uugeraden  Zahl  aber 
dem  Staude  der  Mutter  ^°*) :  wenn  iiua  solche  in  einer  Mischehe 
vereinigten  Eltern  nur  ein  Kind  oder  eine  ungerade  Anzahl  von 
Nachkommen  hinterliessen,  so  war  dieses  eine  oder  das  letzte 
Kind  ein  Halbsklave".  Tot  welke  eigenaardige  verhoudingen  de 
consequente  toepassing  van  dezen  regel  moest  leiden,  leeren  wij 
onder  anderen  op  eene  andere  plaats  in  Blumentritt's  verhandeling. 
Huwelijken  hadden  bij  de  Tagala's  namelijk  ook  plaats  tegen 
betaling  van  den  bruidschat.  Door  niet-voldoening  hiervan,  kon 
de  jonge  echtgenoot  in  den  toestand  van  tijdelijke  lijfeigenschap 
bij  zijne  schoonouders  komen,  en  het  zelfs  beleven,  dat  hij  zijne 
eigen  kinderen  als  slaaf  moest  dienen,  „wenn  widrige  Verhaltnisse, 
schwere  Schicksalsschlage  oder  die  Habsucht  seines  Schwiegervaters 
es  ihm  unmöglich  machten,  sich  wieder  aus  dem  Stande  der 
Sklaven  in  die  Kaste  der  Freien  herauszuarbeiten".  „Wir  wissen 
niimlich  bereits",  aldus  gaat  Blumentritt  voort,  „dass  die  Kinder 
eines  aus  Sklaven  und  Freien  zusammengesetzten  Ehepaars  theils 
Sklaven,  theils  Freie  wurden.  Blieb  nun  der  Catipado  ■'^')  im 
Sklavenstande,  so  war  ein  Theil  seiner  Kinder  ebenfalls  dem 
Sklavenstande  angehörig,  wahrend  andere  Kinder  dem  Stande  der 
^lutter  folgend  frei  blieben.  Starb  der  Schwiegervater,  dem  bisher 
der  Schwiegersohn  und  ein  Theil  seiner  Enkel  als  Sklaven  gedient 
batten,  so  wurden  die  freigeborenen  Enkel  die  Herren  ihres  Vaters 
und  ihrer  Brüder.  Wir  wollen  boffen,  dass  in  einem  solchen  Falie 
die  freien  Söhne  von  ihrem  Rechte  keinen  Gebraudi  machten, 
sondern  den  Vater  und  die  Geschwister  von  dem  Joche  der 
Sklaverei  befreiten"  ^-). 

Van  de  andere  volken  van  den  Archipel  noemen  wij  in  de  eerste 
plaats  de  bevolking  van  Sumbawa,  bepaaldelijk  van  het  rijk  van 
dien  naam.  Onder  de  standen,  waarin  het  volk  hier  verdeeld  is, 
behoort  ook  de  zoogenaamde  ai^al-aï-hinïng,  die  eene  soort  van 
lageren  adel  vormt.  Wanneer  nu  iemand  van  deze  a^al-ai-kuniug 
met  eene  vrouw  uit  de  tau-djuran  of  de  tau-Jcamutar,  de  volksklasse, 


•■io)    üeber   die   Staaten   der  phiUppiniscbcn   Eingebornen   in   den  Zeilen  der 
Conquista,  blz.  6. 

3"")  Er  staat  „dem  Stande  des  Vaters",  betgeen  blijkbaar  een  lapsus  calami  is. 

'')    Zoo    beette    de   ecbtgenoot,    „der   deu   Brautpreis   durcb   öklavendienste 
abarbeitete". 

:'-)  Elunientritt,  O.  c,  blz.  10. 
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trouwt,  volgen  al  de  kinderen  de  moeder,  zoo  er  geen  bruidschat, 
paleli,  betaald  is.  Heefo  dit  echter  plaats  gehad,  dan  worden  de 
kinderen  verdeeld.  Niet  echter  als  bij  de  Makassaren  en  Boegi- 
neezen,  de  Kajat-Laut  en  de  Tagala's,  behoort  het  oudste  kind 
aan  de  moeder,  doch  aan  den  vader  en  is  dus,  evenals  deze,  agal- 
ai-kuning;  het  tweede  kind  vervalt  aan  de  moeder  en  wordt  tau- 
212(50)  djuran  of  tau-kamutar,  al  naardat  de  moeder  tau-djuran  of  tau- 
kamutar  is;  het  derde  kind  behoort  weder  tot  de  agal-ai-kuning, 
enz.  Is  er  een  oneven  aantal  kinderen,  dan  wordt  het  jongste 
voorloopig  aan  den  vader  toegewezen  en  dus  onder  de  aqal-ai- 
kuning  opgenomen.  Als  echter  later  dit  kind,  volwassen  geworden, 
trouwt,  worden  de  kinderen,  die  dan  geboren  worden,  ouder  de 
twee  standen  verdeeld  ^^).  —  Verder  treft  men  nog  den  regel, 
dat  bij  huwelijken  tusschen  vrijen  en  onvrijen  de  kinderen  voor 
de  helft  den  stand  van  den  vader,  voor  de  andere  helft  dien  der 
moeder  volgen,  bij  de  Bolaang-Mongondouërs  en  de  stammen  van 
Centraal-Celebes  aan.  „Krijgt",  aldus  lezen  wij  van  de  eerstge- 
noemden,  „eene  slavin  kinderen  bij  een  vrijen  man,  dan  wordt 
de  helft  der  kinderen  het  eigendom  van  den  meester  der  slavin, 
terwijl  de  overigen  vrij  zijn,  indien  de  vader  den  door  den  eigenaar 
vastgestelden  bruidschat  betaald  heeft ....  Bij  een  oneven  getal, 
wordt  door  eene  der  partijen  eene  som  tot  lossing  van  het  over- 
schietende kind  opgebracht"  ^*).  Bij  de  stammen  van  Centraal- 
Celebes  vindt  men  de  bepaling,  dat  wanneer  bij  eene  hatua-  of 
slaven  vrouw  door  een  Jcabusenja  of  ingJcai,  iemand  van  adel,  eene 
dochter  verwekt  wordt,  deze  den  stand  van  den  vader  volgt,  terwijl 
een  zoon  den  stand  der  moeder  aanneemt,  tenzij  de  vader  hem 
vrijkoopt  ^^).  Iets  dergelijks  geldt  ook  op  het  eiland  Leti.  Kinderen 


33)  Ligtvoet,  Aanteekeningen  omtrent  den  economischen  toestand  en  de 
ethnographie  van  het  rijk  van  Sumbawa,  ïijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl. 
XXIII,  blz.  559.  —  Gelijk  men  weet,  is  Sumbawa  voorheen  onderworpen 
geweest  aan  het  Makassaarsche  rijk,  en  hebben,  gelijk  de  Heer  Ligtvoet  opmerkt 
(O.  c.,  blz.  556),  de  Sumbawaneezen  ten  allen  tijde  eene  sterke  zucht  getoond, 
om  de  zeden  en  gebruiken  der  Makassaren  na  te  volgen.  Het  is  nu  zeer  de 
vraag,  of  de  in  den  tekst  besproken  regeling  ook  niet  door  hen  van  hunne 
overheerschers  overgenomen  is.  Zoo  ja,  dan  hebben  zij  dat  toch  niet  geheel 
onveranderd  gedaan,  hetgeen  blijken  kan  1"  uit  het  feit,  dat  de  onevengeboren 
kinderen  bij  hen  den  vader  volgen,  en  2"  uit  de  eigenaardige  wijze,  waarop 
bij  een  oneven  aantal  kinderen  gehandeld  wordt. 

3*)  N.  P.  Wilken  en  J.  A.  Schwarz,  Allerlei  over  het  land  en  volk  van 
Bolaang-Mongondou,  Mededeel,  v.  w.  h.  Nederl.  Zend.  Genoolsch.,  dl.  XI,  blz.  383. 

35)  Riedel,  De  oorspronkelijke  volksstammen  van  Centraal-Selebes,  Bijdragen 
tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Nederl.  Indië,  vijfde  volgreeks,  dl.  I,  blz.  82. 

—  213  — 


MATRIARCHAAT    OP    SUMATRA    (AANHANGSEL). 

van  een  mara-  of  ynarna-m^in,  iemand  van  adel,  bij  eene  ivnsnni, 
vrouw  uit  de  volksklasse,  komen,  wat  de  meisjes  betreft,  in  den 
stand  van  den  vader,  en  wat  de  jongens  aangaat,  in  dien  der 
moeder ").  —  Het  zou  zeker  voorbarig  zijn,  uit  de  bestaande 
regeling  te  willen  concludeeren,  dat  ook  bij  de  laatstgenoemde 
volken  de  geheele  familieinricbting  eenmaal  op  dezelfde  wijze  op 
213  (51)  de  kinderverdeeling  gebaseerd  is  geweest,  als  dit  nu  nog  het 
geval  is  bij  de  Makassaren  en  Boegineezen  en  bij  de  Rajat-Laut. 
Wat  de  Letineezen  betreft,  kan  men  zelfs  zeggen,  dat  zulk  eene 
conclusie  zeker  onjuist  is.  Het  verwantscbapsstelsel  bij  hen  be- 
antwoordt toch  in  de  hoofdzaken  aan  het  matriarchaat '').  Bij 
gemengde  huwelijken  zouden  dus  eigenlijk  alle  kinderen  tot  den 
stand  der  moeder  moeten  behooren.  Bijzondere  redenen  hebben 
zeker  tot  afwijking  van  dezen  regel  aanleiding  gegeven  ^^).  In 
allen  gevalle  blijkt  daaruit,  dat  zoo  het  hierboven  opgem^kte  in 
het  algemeen  juist  is,  dat  namelijk  bij  verbintenissen  tusschen 
personen  van  verschillende  standen,  de  staat  van  het  kind  door 
het  heerschende  verwantschapsstelsel  bepaald  wordt,  uitzonderingen 
daarop  toch  ook  voorkomen. 

Alvorens   te    eindigen,    nog   eene   enkele  opmerking.  Gelijk  uit 
het   medegedeelde    blijkt,    bestaat    er  connubium  tusschen  de  ver- 


3f>)  Riedel,  De  shiik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua,  blz.  384. 

^'')  Dat  op  Leti  de  inrichting  der  verwantschap  in  de  hoofdzaak  aan  het 
matriarchaat  beantwoordt,  blijkt  in  de  eerste  plaats  uit  het  feit,  dat  de  kinderen 
de  moeder,  dat  is  dan  de  familie  der  moeder,  volgen  (Riedel,  De  sluik-  en 
kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua,  blz.  395,  regel  1  v.  o.,  en  de 
verbetering  daarop  op  blz.  474).  Verder  vinden  wij  een  bewijs  van  het  ma- 
triarchaat in  het  bestaande  huwelijksverbod.  Terwijl  namelijk  verbintenissen 
tusschen  de  kinderen  van  een  broer  en  eene  zuster  of  tusschen  de  kinderen 
van  twee  broeders  toegelaten  zijn,  zijn  die  tussclien  de  kinderen  van  twee 
zusters  verboden  (Riedel,  O.  c,  blz.  385  en  474).  Verder  wijst  de  erfopvolging 
van  de  zusterskinderen,  zoo  niet  in  bezittingen,  dan  toch  in  priesterlijke  en 
andere  waardigheden  (Riedel,  O.  c,  blz.  375  en  383.  Zie  ook  noot  71  hier- 
boven), op  eene  afstamnung  in  de  vrouwelijke  lijn. 

38)  Zoo  wordt  de  zaak  ook  door  Dr.  Riedel  voorgesteld.  De  door  hem 
medegedeelde  reden,  waarom  de  kinderverdeeling  zou  zijn  ingevoerd,  kan 
echter,  onzes  inziens,  bezwaarlijk  de  juiste  zijn.  Volgeus  hem  zou  dit  namelijk 
geschied  zijn,  om  de  gemengde  huwelijken  tegen  te  gaan  (Riedel,  O.  c,  blz.  384). 
Doch  dergelijke  huwelijken  kunnen  alleen  plaats  hebben  tusschen  een  man 
van  hoogeren  en  eene  vrouw  van  lageren  rang,  terwijl  het  omgekeerde,  gelijk, 
straks  in  den  tekst  zal  blijken,  niet  geschieden  mag.  Nu  ligt  het  voor  de  hand 
dat,  daar  naar  de  regelen  van  het  matriarchaat,  die  hier  oorspronkelijk  moeten 
hebben  gegolden,  al  de  kinderen  de  moeder  volgden,  door  de  invoering  van 
eene  kinderverdeeling  zulk  een  gemengd  liuwelijk  voor  den  man  voordeeli^er 
werd  gemaakt,  dewijl  nu  althans  de  dochters  tot  zijnen  stand  behoorden.  De 
maatregel  moet  dus  het  sluiten  van  verbintenissen  met  vrouwen  van  lageren 
rang  eerder  in  de  hand  gewerkt,  dan  beperkt  hebben. 
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schillende  standen,  zelfs  tusschen  vrijen  en  onvrijen.  Toch  kan  het 
gezegd  worden,  dat  over  het  algemeen  ongelijke  verbintenissen 
weinig  in  aanzien  zijn,  ja  afgekeurd  worden.  Van  de  Bataks  heb- 
ben wij  dit  hiervoren  al  gezien.  „Galapang  madahu  tu  bustak'', 
een  in  den  modder  gevallen  galapang,  of  „ihan  mangalumimt  tu 
paTa%i\  zoo  dom  als  een  visch,  die  in  een  vaartuig  springt,  heet 
214(52)  het  bij  hen  van  de  vrije  vrouw,  die  met  een  slaaf,  resp.  den 
vrijen  man,  die  met  eene  slavin  trouvvt.  Ook  bij  andere  volken 
vindt  men  dergelijke  spreekwijzen  ter  bespotting  van  hen,  welke 
beneden  hunnen  stand  een  huwelijk  aangaan,  vooral  van  vrijen, 
die  zich  met  onvrijen  verbinden.  „Meikatijo)i  2oiUi7n  panga  pera', 
dat  is :  hij  (of  zij)  is  door  een  dorren  tak  gegrepen,  zegt  men  in 
dat  geval  bij  de  Alfoeren  der  Minahasa  ^'O.  Bij  de  Koeteineezen 
vergelijkt  men  den  vrijen  man,  die  eene  vrouwelijke  sajmngan 
(iem&nd  die  bij  den  vorst  in  slavernij  zich  bevindt  ter  zake  van 
eenig  vergrijp)  huwt,  bij  een  kiekendief  die  op  een  lijmstok  neer- 
strijkt, „henia  menerdjuni  pulut'" ,  gelijk  het  gezegde  luidt,  terwijl 
het  van  eene  vrije  vrouw,  die  met  een  sapangan  trouwt,  heet 
„harbau  masuk  kandang" ,  de  buffel  gaat  de  kraal  binnen  ^^).  — '■ 
Niet  altijd  is  eene  verbintenis  tusschen  personen,  tot  verschillende 
standen  behoorende,  onvoorwaardelijk  toegelaten,  doch  mag  die 
alleen  plaats  hebben,  als  de  man  de  hoogere  in  rang  is.  Zoo  is 
dit,  gelijk  wij  hiervoren  gezien  hebben,  bij  de  bewoners  van  Kisar 
het  geval  ■*').  Ook  bij  de  Makassaren  en  Boegineezen  vindt  men 
denzelfdeu  regel,  zooals  uit  het  boven  aangevoerde  mede  kan  zijn 
gebleken.  Terwijl  huwelijken  tusschen  een  vrijen  man  en  eene 
slavin,  in  het  algemeen  tusschen  iemand  van  hoogeren  stand  en 
eene  vrouw  van  lagere  afkomst,  geoorloofd  zijn  en  niet  zelden 
voorkomen,  mag  het  omgekeerde  niet  geschieden.  Het  is  vooral 
bij  vorstelijke  familiën,  dat  geen  meisje  trouwen  mag,  alvorens  het 
na  een  zorgvuldig  onderzoek  is  uitgemaakt,  dat  haar  aanstaande 
echtgenoot    minstens    haar    volkomen    gelijke    in    geboorte    is  ■*'-). 


39)  N.  P.  Wilken,  Spreekwoorden  en  eigenaardige  spreekwijzen  in  het 
Tombulusch,  blz.  6,  N»  28  (Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Mederl.  Tndië, 
derde  volgreeks,  dl.  V,  bk.  200). 

*o)  Tromp,  Uit  de  salasila  van  Koetei,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Yk.  van 
Nederl.  Indië,  vijfde  volgreeks,  dl.  III,  blz.  S4,  aanteekening  6i. 

41)  Zie  blz.  20-2  boven. 

■*-)  Zie  onze  verhandeling:  Plechtigheden  en  gebruiken  bij  verlovingen  en 
huwelijken  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel,  blz.  15,  en  de  daar  in 
noot  51  geciteerde  bronnen.  —  Eene  uitzondering  op  het  in  den  tekst  mede- 
gedeelde maken,  gelijk  bekend  is,  de  Boegineezen" van  het  rijk  Wadjo.  Bij  hen 
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215(53)  Verder  hebben  wij  hiervoren  opgemerkt,  hoe  ook  bij  de  Letineezen 
en  de  stammen  van  Ceutraal-Celebes  mannen  yan  rang  met  vrouwen 
van  lageren  stand  zich  verbinden  kunnen.  Het  omgekeerde  echter 
is  bij  beide  volken  verboden").  In  Centraal-Celebes  wordt  de 
hihusenja-woMVf,  de  vrouw  van  hoogen  adel,  die  gemeenschap 
o-ehad  heeft  met  een  ingkai,  iemand  van  lageren  adel,  een  iausonda, 
een  man  uit  de  volksklasse,  of  een  batua,  een  onvrije,  beboet, 
terwijl  haar  medeplichtige  met  zijne  geheele  familie  tot  den  slaven- 
stand  veroordeeld,  of,  zoo  hij  een  batua  is,  zonder  vorm  van  proces 
ter  dood  gebracht  wordt  **).  Ook  op  Boeroe  mogen  mannen  van 
hooo-en  stand  met  vrouwen  van  lage  afkomst  trouwen,  niet  om- 
o-ekeerd  *^).  —  Bij  enkele  volken  bestaat  volstrekt  geen  connubium 
tusschen  de  verschillende  standen,  zijn  alle  verbintenissen  verboden 
tusschen  personen  van  ongelijke  geboorte.  Zoo  bij  de  bewoners 
van  Kei  en  Babar  '^^),  terwijl  ook  bij  de  Soembaneezen  met  de 
grootste  strengheid  er  op  gelet  wordt,  dat  de  aanstaande  echtge- 
nooten  van  denzelfden  rang  zijn :  kinderen  van  hen,  die  een  huwe- 
lijk boven  of  beneden  hunnen  stand  hebben  gesloten,  worden  niet 
zelden  tot  slaven  veroordeeld  *'). 


komt  een  huwelijk  van  iemand  van  lagere  afkomst  met  eene  vrouw  van  adel, 
zelfs  met  eene  vorstin,  niet  zelden  voor.  Een  noodzakelijk  vereischte  daarbij 
echter  is,  dat  de  man  zich  als  het  ware  edel  bloed  koope,  dat  wil  zegj^en  der 
adellijke  dame  eene  door  haarzelve  te  bepalen  som  gelds  ter  hand  stelle,  ten 
einde  haar  in  rang  gelijk  te  worden,  zooals  uit  de  benamingen  van  die  som 
blijkt,  namelijk  pangalli-dara^  dat  is:  koopprijs  van  (edeler)  bloed,  of  oicang- 
paenré,  letterlijk:  geld  tot  verheffing  (van  rang).  Zie  onze  zooeven  aangehaalde 
verhandeling,  blz.  15—16,  en  de  daar  in  noot  52  geciteerde  plaatsen  [l,  4G2]. 

■*3)  Zie:  Riedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua, 
blz.  384,  en  De  oorspronkelijke  volksstammen  van  Centraal-Selebes,  Bijdragen 
tot   de   T.    L.    en   Vk.  van  Nederl.  Indië,  vijfde  volgreeks,  dl.  I,  bfz.  82 — 83. 

■»•*)  Riedel,  De  oorspronkelijke  volksstammen  van  Centraal-Selebes,  t.  a.  p. 

•*5)  Riedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua,  blz.  16. 

i<-')  Riedel,  O.  c,  blz.  228—229  en  346. 

*')  Roos,  Bijdrage  tot  de  kennis  van  taal,  land  en  volk  van  Soemba,  Yer- 
handelinKen  v.  h.  Bat.  Gen.  v.  K.  en  TV.,  dl.  XXXVI,  blz.  49. 
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OVER   HET  HUWELIJKS-  EN  ERFRECHT  BIJ  DE  VOLKEN 
VAN  ZUID-SÜMATRA. 

1S91. 


Deze  verhandeling  verscheen  in  de  „Bijdragen  lot  de  Taal-,  Land-  en  Vol- 
kenkunde van  Nederlandsch-lndië",  Ye  volgreeks,  deel  YI  (1891),  149 — 235. 
De  in  hetzelfde  jaar  bij  Martinus  Nijhoft'  uitgegeven  overdruk  (blz.  1 — 87) 
voert  tot  ondertitel:  „Eene  bijdrage  tot  de  ontwikkelingsgeschiedenis  van  het 
familierecht" 


149(1)      Zuid-Sumatra,  of  juister  gezegd  het  gedeelte  van  Zuid-Sumatra, 
dat   meer    speciaal   in   de    volgende  bladzijden  bedoeld  is,  en  dat 
de  residenties  Palembaug,  met  uitzondering  van  Djambi  *),  de  Lam- 
pongsche  Districten  en  Bengkoelen  omvat,  wordt  door  drie  hoofd- 
stammen   bewoond:    de    Midden-Maleiers,    de    Eedjangers    en    de 
Lampongers.    De   twee    eerstgenoemden,   de  Midden-Maleiers,  zoo 
genoemd    dewijl   het    door   hen    gesproken  Maleisch  tusschen  het 
Mënangkëbau-    en   het  Riouw-Lingga-Maleisch  staat,  en  de  Rëd- 
jangers    zijn    gevestigd   in    Palembaug,    dat   is  in  het  gebied  van 
de    Moesi   met   hare   voornaamste    takken,   links:  de  Rawas  met 
de  Ptoepit,  rechts:  de  Lematang,  de  Ogan  en  de  Komeriug.   Van 
dit  uitgestrekte  gebied  wordt  alleen  het  Noordwestelijke  gedeelte, 
omvattende    de    landschappen  Rawas,  Lebong,  Ampat-Petoelai  en 
Ampat-Lawang,  door  de  Rëdjangers  ingenomen.    Het  overige  ge- 
deelte wordt  geheel  door  de  Midden-Maleiers  bevolkt,  met  uitzon- 
dering van  de  Oostelijke  kustlanden,  waar  Riouw-Lingga-Maleiers 
gekofoniseerd    hebben.    De   Midden-Maleiers    vervallen    weder    in 
een    aantal  stammen,  zooals,  om  hier  slechts  de  voornaamsten  te 
noemen,  die,  welke  langs  den  hoofdstroom- zelven,  in  Moesi-Oeloe 
en    Moesi-Ilir,    gevestigd   zijn    en    zich    van    het    Sindangsch    en 
Moesisch    dialect    bedienen,  die  langs  de  Ogan,  in  Ogan-Oeloe  en 
Ogan-Ilir,    welke  het  Ogansch,  en  die  langs  de  Komering,  in  de 
Ranau-districten    en    in    Komering-Oeloe  en  Komering-llir,  welke 
het  Komeringsch  dialect  spreken.  Eindelijk  nog  vormen  de  Pasë- 
mahers,  waartoe  ook  de  Sëmëndoërs  en  de  Makakauërs  behooren, 
een  belangrijken  stam  van  de  Midden-Maleiers.  Hoofdzakelijk  zijn 
zij    gevestigd,    behalve   in    Sëmëndo  en  Makakau,  op  het  plateau 
van    Pasëmah-Lebar   en   in    Pasëmah-Oeloe-Lintang,    en  verder  in 
Kisam    en   langs    de   Lematang,  in  Lemataug-Oeloe  en  Kikim  en 


')  [Zooals  bekend,  vormt  Djambi  sedert  1906  een  afzonderlijk  gewest]. 
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in  Lematang-Ilir.  De  Lampongers,  die  in  twee  stammen  verval- 
150(2)len,  de  Aboengers  en  de  eigenlijk  gezegde  Lampongers,  die  bet 
zoogenaamde  Pabijanscb  dialect  spreken,  bewonen  de  Lampongsche 
districten,  en  wel  de  eersten  de  Oostelijke,  de  laatsten  de  Weste- 
lijke helft.  In  Bengkoelen  eindelijk  worden,  behalve  in  het  Noor- 
den, in  het  gebied  van  de  beneden-Ketaoen  en  in  Laïs,  waar 
Rédjangers,  en  in  het  Zuiden,  in  Kroë,  waar  Lampongers  geves- 
tigd zijn,  hoofdzakelijk  stammen  gevonden,  die  tot  de  Midden- 
Maleiers  behooren  ^). 

Het  is  ons  doel  in  de  volgende  bladzijden  van  de  inrichting 
der  verwantschap  en  van  het  huwelijks-  en  erfrecht  bij  de  hier- 
boven genoemde  volken  van  Zuid-Sumatra  een  overzicht  te  geven. 
Bij  de  bewerking  van  dit  overzicht  hebben  wij  in  de  eerste  plaats 
gebruik  kunnen  maken  van  een  negental,  door  het  Koninklijk 
Instituut  voor  de  Taal-  Land-  en  Volkenkunde  van  Nederlandsch- 
Indië  van  het  Ministerie  van  Koloniën  ontvangen,  nota's,  afkom- 
stig van  eenige  ambtenaren  bij  het  binnenlandsch  bestuur  in  de 
residentie  Palembang,  den  Assistent-Resident  Roskott  en  de  Kon- 
troleurs  Schuller  tot  Peursum,  Van  der  Meulen,  De  Heer,  Engel- 
hard, Raedt  van  Oldenbarnevelt,  Van  Driest  en  Vonek.  De  door 
deze  Heeren  gedane  mededeelingen  betreffen  hoofdzakelijk  de  Ranau- 
districten  (Schuller  tot  Peursum),  Komering-Oeloe  en  Ogan-üeloe 
(Van  der  Meulen),  Sëmëndo  (De  Heer),  Pasëmah-Lebar  (Engel- 
hard), Lematang-Oeloe  (Raedt  van  Oldenbarnevelt),  Kikim  (Van 
Driest),    Rawas  (Van  Driest  en  Roskott)  en  Moesi-llir  (Vonck)  *). 


')  Zie  voor  liet  voorgaande  de  door  de  Heeren  Holle  en  Brandes  vervaar- 
digde taalkaart  van  Sumatra,  beboorende  bij  het  Koloniaal  Verslag  van  1887. — 
Op  deze  kaart  is  het  Makakausch,  een  onderdialect  dus  van  het  Pasrmahsch, 
opgegeven  als  de  taal,  die  gesproken  wordt  in  de  E,anau-districten  en  in 
Komering-Oeloe.  Volgens  den  Kontroleur  Van  der  Meulen  is  dit  minder  juist, 
en  is  de  taal,  waarvan  zoowel  de  Raaauërs  als  de  bewoners  van  Komering- 
Oeloe,  de  Djelma-Daja  zooals  zij  heeten,  zicli  bedienen,  het  Komeringsch.  Van 
de  streken,  tot  het  stroomgebied  van  de  Komering  behoorende,  zijn  liet  alleen 
Kisam  en  Makakau,  waar  het  Past'mahsch  gebezigd  wordt.  Nog  moet  hier 
worden  opgemerkt,  dat  het  ook  niet  juist  is,  als  op  dezelfde  kaart  Semendo,^ 
dat  is  de  vallei  van  de  boven-Enim,  als  tot  het  gebied  van  het  Ogansch  dialect 
behoorende,  voorkomt,  daar  ook  hier  het  Pasëmahsch  de  taal  is,  gelijk  mede 
in  het  aangrenzende  Seinrndo-Oeloe-Loewas. 

2)  Naar  aanleiding  van  een  door  het  bestuur  van  het  Koninklijk  Instituut 
gedaan  verzoek,  werd  door  Z.  E.  den  Minister  van  Koloniën  van  mijne  verhan- 
deling „De  verbreiding  van  het  matriarchaat  op  Sumatra",  voorkomende  in  deel 
III  van  dit  tijdschrift,  blz.  163  vv.  [Zie  boven,  blz.  163  vv.],  cea  aantal  exemplaren 
naar  Indië  gezonden,  ter  uitreiking  aan  de  ambtenaren  op  Sumatra,  met  uilnoodi- 
ging  onderzoekingen  in  te  stellen,  ten  einde  de  bestaande  leemten  ajin  te  vullen. 
De  in  den  tekst  bedoelde  nota's  zijn  ingevolge  deze  uitnoodiging  vervaardigd. 
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Voor  eene  afzonderlijke  uitgave  zijn  de  meeste  van  die  nota's, 
lal  (^)  door  haren  fragmentarischen  aard  en  niet  zelden  door  den  missive- 
vorm  waarin  zij  gestoken  zijn,  minder  geschikt.  Zij  bevatten 
echter  —  en  hiervoor  komt  aan  de  samenstellers  de  dank  der 
wetenschap  toe  —  vele  belangrijke  gegevens,  die,  aangevuld  met 
hetgeen  van  elders  over  het  onderwerp  bekend  is,  ons  in  staat 
hebben  gesteld  eene  eenigszins  volledige  schets  te  ontwerpen  van 
de  verschillende  ontwikkelingsvormen  van  het  huwelijks-  en  erfrecht 
op  Zuid-Sumatra  ^). 

De  afzonderlijke  werken  en  tijdschriftartikelen,  die  ons  ten  dienste 
hebben  gestaan  bij  de  bewerking  van  dit  opstel,  zal  men  in  de 
noten  aan  den  voet  der  bladzijden  telkens  opgegeven  vinden, 
Eenige  daarvan  zijn  van  jongeren  oorsprong,  andere  daarentegen 
van  betrekkelijk  ouden  datum.  De  raadpleging  van  deze  laatsten 
was  echter  niet  minder  noodig,  daar  het  onze  bedoeling  was,  niet 
alleen  den  feitelijken  toestand  te  doen  kennen,  doch  ook  de  bouw- 
stoffen voor  eene  ontwikkelingsgeschiedenis  bijeen  te  brengen. 
Naar  volledigheid  in  het  gebruik  der  bronnen  hebben  wij  zooveel 
mogelijk  getracht.  Daarom  wenschen  wij  reeds  dadelijk  hier  er 
rekenschap  van  te  geven,  waarom  de  undang-undang ,  gelijk  bij 
eene  inzage  van  de  noten  blijken  kan,  slechts  zoo  zelden  zijn 
aangehaald.  Dit  moge  oppervlakkig  vreemd  schijnen,  het  heeft 
toch  eene  bepaalde  reden.  Zijn  de  undang-undang  elders  voor  de 
kennis  van  de  ad atvoorsch riften  en  de  gewoonterechten  van  groot 
belang,  op  Zuid-Sumatra  is  dit  niet  geheel  het  geval.  Gelijk 
bekend  is,  zijn  de  voornaamsten  dier  undang-undang,  ouder  anderen 
de  Undang-undang  simbur  tjaja,  door  tusschenkomst  van  het 
Europeesche  bestuur  op  schrift  gebracht,  om  door  de  ambtenaren 
als  richtsnoer  te  worden  gebruikt  bij  de  rechtspraak,  en  dragen 
zij  dus  een  semi-officieel  karakter.  Eeeds  daarom  kunnen  zij  niet 
als  eene  getrouwe  afspiegeling  van  de  voorvaderlijke  adats  worden 
beschouwd.  Bij  de  codificatie  zijn  zooveel  mogelijk  alle  voorschriften 
daaruit  verwijderd  gebleven,  die  als  strijdig  met  het  volksbelang 
werden  beschouwd,  en  waarvan  de  afschaffing  gewenscht  werd 
geacht.    Zoo   treft  men  in  de  undang  undang  bijna  niets  aan  van 


■'')  Hetgeen  hier  aangeboden  wordt,  is  dus  eene  „veel  verbeterde  en  ver- 
meerderde" omwerking  van  de  schets  van  het  huwelijks-  en  erfrecht  op  Zuid- 
Sumatra,  voorkomende  in  mijne  verhandeling  „Over  de  verwantschap  en  het 
huwelijks-  en  erfrecht  bij  de  volken  van  het  Maleische  ras",  blz.  55 — 65  en 
97— iUO  [I,  347—357  en  391—395]. 
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wat  op  het  huwelijks-  eu  erfrecht  betrekking  heeft,  voor  zoover 
dit  althans  met  de  instelling  van  de  djudjur  of  den  bruidschat 
samenhangt.  Daarentegen  vindt  men  er  eene  bepaling  in  opge- 
nomen, waarbij  de  afschaffing  van  die  instelling  wordt  bevolen, 
lutusscheu  is  de  djudjur  met  al  hare  rechtsgevolgen  in  verschil- 
152(4)  lende  streken  nog  altijd  van  kracht.  Met  het  onbeschreven  is  dus 
het  beschreven  recht,  zooals  dit  in  de  undang-undang  voorkomt^ 
niet  altijd  in  harmonie.  Hoewel  met  een  goed  doel  samengesteld, 
zegt  de  Kontroleur  Roos  van  de  Undang-undang  simbur  tjaja, 
namelijk  om  den  bestureuden  ambtenaar  bij  do  rapatzittingeu  als 
leiddraad  te  dienen,  ware  het  toch  beter  geweest,  zoo  zij  niet  in 
het  leven  waren  geroepen.  Niettegenstaande  den  weidschen  titel 
toch,  waren  die  undang-undang  niet  alleen  zeer  onvolledig,  maar 
kwamen  de  bepalingen  voor  het  meerendeel  niet  overeen  met  de 
bestaande  onbeschreven  adats.  Werden  de  eersten  bij  de  rapat- 
zittingeu als  richtsnoer  gebezigd,  bij  eigen  afdoeningen  van  zaken 
hielden  de  hoofden  zich  aan  de  laatsten.  Eindelijk  hebbeu  enkelen 
getracht  tusschen  het  beschreven  en  het  onbeschreven  recht  eenige 
overeenstemming  te  brengen,  en  zoo  is  het  dat  men  nu  —  het 
medegedeelde  heeft  meer  bepaaldelijk  betrekking  op  de  afdeeling 
Kaoer  —  spreekt  van  de  adat-da/mlu,  de  undang-undmig  simbur 
tjaja  en  de  adat  jang  terpakai.  Hiermede  is  echter  het  kwaad  niet 
verholpen,  doch  de  verwarring  integendeel  grooter  geworden.  Bij 
de  beraadslagingen  in  eene  rapatzitting,  hebben  dan  ook  dikwijls, 
langdurige  en  onvruchtbare  discussies  plaats,  en  worden  de  meest 
uiteenloopende  meeningen  geuit.  Feitelijk  zijn  daarmede  de  rollen 
van  den  voorzitter  en  de  leden  omgekeerd,  de  laatsten  adViseeren, 
terwijl  de  voorzitter,  de  Europeesche  ambtenaar,  ofschoon  hem 
slechts  eene  raadgevende  stem  toekomt,  de  persoon  is  geworden 
die  beslist  *).  —  Het  blijkt  uit  het  medegedeelde,  dat  er  voor  de 
kennis  van  het  gewoonterecht,  speciaal  wat  het  huwelijks-  en 
erfrecht  betreft,  uit  de  undang-undang  niet  veel  te  leeren  valt. 
Een  tweetal  van  die  verzamelingen  maakt  echter  daarop  eene 
uitzondering.  Wij  bedoelen  de  door  den  Heer  Gersen  medege- 
deelde „Undang-undang  of  verzameling  van  voorschriften  in  de 
Lematang-Oeloe  en  Ilir  en  in  de  Pasemah-landen  van  oudsher 
gevolgd   en  door  langdurig  gebruik  adat  of  wet  geworden"  '')  en 


*)  Roos,  Aanteekeningen  over  de  afdeeling  Kaoer,  Tijdschrift  voor  het  Binnen- 
landsch  Bestuur,  dl.  IV,  blz.  158—160. 

*)  Opgenomen  in  het  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XX,  blz.  lOS  vv. 
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de,  tijdens  het  Britsche  tusschenbestuur,  door  den  Magistraat 
Henry  Kobert  Lewis  op  schrift  gebrachte  „Maleische  wetten,  ge- 
woonten en  instellingen,  zooals  zij  door  Radja  en  Panghulu  in  het 
landschap  Bengkoelen  worden  opgevolgd"  •").  Beide  undang-undang 
153(5)  zijn  blijkbaar  eene  eenvoudige  en  vrij  getrouwe  codificatie  van 
de  voorvaderlijke  adats.  Zij  werden  dan  ook  meer  dan  de  anderen, 
bij  de  samenstelling  van  dit  opstel  geraadpleegd. 

Ten  slotte  eene  captatio  bevevolentiae.  De  bewerking  van  het 
materiaal,  zoowel  van  het  reeds  gepubliceerde  als  van  het  onge- 
publiceerde in  de  nota's,  heeft  niet  geheel  zonder  bezwaren  plaats 
gehad.  Nergens  toch  treft  men  naast  elkander  zoovele  huwelijks- 
vormen aan,  in  de  meest  uiteenloopende  stadiën  van  ontwikkeling 
en  met  zoovele  nuanceeringeu  en  overgangsvormen,  als  op  Zuid- 
Sumatra.  Niet  altijd  nu  was  het  even  gemakkelijk,  waar  dit  niet 
door  de  berichtgevers-zelve  gedaan  is,  die  vormen  uit  elkander  te 
houden,  de  voor  elk  daarvan  geldende  regelen  af  te  zondereu, 
het  essentiëele  daarbij  van  het  toevallige  te  scheiden.  Gevaren 
voor  dwaling  waren  dus  hier  in  ruime  mate  aanwezig.  Zoo  kan 
het  ook  zijn,  dat  wij  enkele  malen  misgetast,  de  feiten  verkeerd 
verklaard  of  onjuist  met  elkander  in  verband  gebracht  hebben. 
Moge  in  die  gevallen  slechts  het  oude  adagium  bevestigd  worden, 
dat  uit  dwaling  de  waarheid  eerder  geboren  wordt  dan  uit  con- 
fusie :  citius  emergit  veritas  ex  errore  quam  ex  confusione. 

I. 

In  tegenstelling  van  de  bewoners  van  Midden-Sumatra,  de  ver- 
schillende stammen  van  de  Mënangkëbau-Maleiers,  die  het  matri- 
archaat beoefenen,  hebben  de  volken  van  Zuid-Sumatra  het  patri- 
archaat. Bij  deze  inrichting  der  verwantschap  geldt,  gelijk  bekend 
is,  de  regel:  muiier  est  finis  familiae.  De  vrouw  toch  die  trouwt, 
treedt  uit  hare  familie  en  gaat  voorgoed  over  in  de  familie  van 
den  man,  waartoe  ook  hare  kinderen  uitsluitend  behooren.  Het 
geslacht  plant  zich  dus  door  de  zonen  voort.  Intusschen  is  dit 
niet  altijd  het  geval.  Men  herinnert  zich,  dat,  waar  het  patriar- 
chaat  zich    pas    uit    het   matriarchaat    ontwikkeld  heeft,  het  niet 

8)  Eene  vertaling  hiervan  is  opgenomen  in  het  rechtskundig  tijdschrift:  Het 
regt  in  Nederlandsch  Indic,  dl.  I,  blz.  256  vv.  [Zie  verder  mr.  L.  W.  C.  van 
den  Berg,  „Rechtsbronnen  van  Zuid-Sumatra"  (Bijdr.  T.  L.  Vk.,  5e  volgr.  IX^ 
1894);  C.  A.  van  Ophuijsen,  //Eenige  opmerkingen  naar  aanleiding  van  de 
door  prof.  mr.  L.  W.  C.  van  den  Berg  bezorgde  uitgave  van  de  Oeudang- 
oendang  Djambi,"  in  hetzelfde  tijdschrift,  6e  volgr.,  II,  (1896),  153 — 213]. 
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op  het  begrip  van  dloedveTwantscha-p  tusschen  deu  vader  en  het 
kind  gebaseerd  is.  Het  is  eenvoudig  het  gezag  over  de  vrouw, 
dat  den  grondslag  daarvan  uitmaakt').  Het  huwelijk  is  dan 
namelijk  een  koop.  Aan  den  man  nu  behoort  het  kind,  niet  omdat 
151  (6)  ijij  het  geteeld  heeft,  doch  omdat  hij  heer,  eigenaar,  der  vrouw 
is,  omdat  hij  de  vrouw  door  betaling  van  den  zoogenaamden 
bruidschat,  met  andere  woorden  door  koop,  in  zijne  macht  heeft. 
Daaruit  volgt  vanzelf,  dat  als  de  vrouw  niet  op  deze  wijze  onder 
het  gezag  van  den  man,  in  manum  mariti,  gekomen,  doch  in 
patria  potestate  gebleven  is,  de  kinderen  ook  niet  van  den  vader 
zijn,  niet  tot  zijne  familie  behooren,  doch  van  de  familie,  den 
stam,  van  de  moeder  deel  uitmaken.  Werkelijk  komen  bij  tal 
van  volken,  die  de  patriarchale  of  agnatische  verwantschap  hebben, 
en  bij  wie  dus  huwelijken  met  den  bruidschat,  cum  manu,  regel 
zijn,  echtverbintenissen  sine  manu,  zonder  betaling  van  den  bruid- 
schat, voor.  Niet  alleen  dus  door  de  zonen,  doch  ook  door  de  bij 
haar  huwelijk  in  patria  potestate  gebleven  dochters,  wordt  bij 
die  volken  het  geslacht  voortgezet. 

Evenals  het  matriarchaat,  komt  het  patriarchaat  het  sterkst 
geprononceerd  voor,  waar  het  nog  met  de  exogamie  gepaard  gaat. 
Wij  hebben  dus  allereerst  na  te  gaan,  in  hoeverre  deze  instelling 
bij  de  volken  van  Zuid-Sumatra  wordt  aangetroffen. 

De  exogamie  komt  in  de  eerste  plaats  voor  bij  de  Pasemahers, 
die  het  plateau  van  Pasëmah-Lebar  en  Pasèmah-Oeloe-Lintang 
bewonen,  en  die  wij  de  Pasëmahers  in  engeren  zin  zouden  kunnen 
noemen.  Deze  Pasëmahers  —  wij  ontleenen  de  volgende  bijzonder- 
heden aan  de  nota  van  den  Kontroleur  Engelhard  —  zijn  verdeeld 
in  een  vijftal  sumèai's  of  stammen,  namelijk  Sumbai  Tandjong-Raja, 
Sumbai  Oeloe-Loerah,  Sumbai  Besar,  Sumbai  Maugkoe-Anom  en 
Sumbai  Pandjalang.  De  oudste  van  deze  sumbai's  is  de  Sumbai 
Oeloe-Loerah,  waarvan  de  pojang  of  stamvader  een  zekere  Atoeng- 
Boengsoe  is.  Uit  die  sumbai  zouden  de  sumbai's  Pandjalang  en 
Tandjong-Raja  zijn  voortgekomen,  terwijl  Pandjalang  op  hare  beurt 
het  aanzijn  zou  hebben  geschonken  aan  de  Sumbai  Besar  en  de 
Sumbai  Mangkoe-Anom.  Een  onderdeel  van  Pandjalang  is  verder 

')  Zie  hierover  onder  meer  mijne  verhandeling:  Oostersche  en  Westersche 
rechtsbegrippen,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Nederl.  Indië,  5»  vol^- 
reeks,  dl.  III,  blz.  126  vv.,  en  mijne  oratio  inaiiguralis:  De  vrucht  van  de 
beoefening  der  etimologie  voor  de  vergelijkende  rechtswetenschap,  blz.  2i  vv. 
[Zie  boven,  blz.  119  en  98]. 
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Moewara-Gloempai,  dat  echter  geene  afzonderlijke  sumbai  is,  daar 
het  zich  nog  niet  officieel  heeft  afgescheiden.  Zulk  eene  afscheiding 
van    een    onderdeel    van    eene    sunibai    en    de    verheffing  van  dat 
onderdeel  tot  eene  zelfstandige  sumbai  konden  alleen  plaats  hebben 
na  raadpleging  en  met  eenparige  goedkeuring  van  alle  pasirah's, 
hoofden,   in   de  Pasëmah-landen,  waartoe  eene  groote  vergadering 
belegd    werd.    Was    de    beslissing  gevallen,  dan  werden  er  twaalf 
karb°ouwen    geslacht,    en    moesten  door  de  nieuwe  sumbai  aan  de 
moeder-sumbai  twee  budjang's,  jongelingen,  en  twee  gadis,  maagden, 
155  (7)  worden   afgestaan.    Als    eene  zesde  sumbai  wordt  door  sommigen 
ook  Sëmidaug  genoemd  »),   waarvan  de  pojang  of  stamvader,  een 
zekere    Seroenting-Sakti,    zich   in    de  Pasëmah-landen  zou  hebben 
o-evestigd,  nadat  deze  reeds  door  Atoeng-Boengsoe  in  bezit  waren 
^euome°n.    Een   verdrag    zou    toen    echter    zijn    gesloten,    waarbij 
door    Atoeng-Boengsoe    de    zelfstandigheid    van    Seroenting-Sakti 
erkend    werd    en  het  door  dezen  ingenomen  gebied  mardika,  vrij, 
werd    verklaard.    Tot    den   huldigen  dag  heeft  zich  Sëmidang,  te 
midden    van    de    vijf  andere    sumbai's,    krachtens    deze    overeen- 
komst,   als    mardika   weten    te  handhaven.  -  Elke  sumbai  heeft 
eenige   suku's   en    verder  een  grooter  of  kleiner  aantal  dusun's  of 
dorp^en.    —    Personen   nu   van   dezelfde   sumbai    mogen  niet  met 
elkander   trouwen.    Zij,    die    dit   verbod   overtreden,    worden    met 
hunne   nakomelingen   door   de   dewa's,    de   goden,  in  het  verderf 
gestort.    Kinderen    mogen    bovendien   niet  trouwen  in  de  sumbai 
van   hunne   ouders,  dat  wil  zeggen:  uit  een  huwelijk  met  bruid- 
schat  geboren,    is    het   hun   verboden,    niet   alleen  in  de  sumbai 
waartoe  zij  behooren,  dat  is  de  sumbai  van  den  vader,  eene  echt- 
verbintenis  aan  te  gaan,  doch  ook  in  de  sumbai  van  de  moeder, 
terwijl  bij  een  huwelijk  zonder  bruidschat,  op  dezelfde  wijze  eene 
echtverbintenis   in   de   sumbai   van    den  vader  niet  is  toegelaten, 
hoewel  in   dit   geval   de   moeder   de    stamhoorigheid    bepaalt    en 
dus   ook    de   groep,   waaruit  men  zich  geene  vrouw  mag  nemen. 
Ten   aanzien    van   de  kleinkinderen   bestaan  dergelijke  bepalingen 
niet,    zoodat   het   dezen    vrijstaat   in  de  sumbai's  te  trouwen  van 
hunne    grootouders,    zoo  zij-zelve  of  hunne  ouders  slechts  daartoe 
niet   behooren.    Alles   hangt   slechts  daarvan  af,  of  de  grootvader 
al  dan  niet  met  den  bruidschat  gehuwd  is  geweest.  In  het  eerste 

8)  Ziei^mberg,  De  inlijving  van  het  landschap  Pasoemah.  blz.  13  vlg  en 
Réume's  van  heronderzoek  naar  de  re^.tea  ^ve  Ike  ^-/%Gouvernemen  s- 
landen  op  Sumatra  op  de  onbebouwde  gronden  worden  uitgeoefend,  fol.  116  vlg. 
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geval,  zullen  de  kleinkinderen  niet  in  diens  sumbai,  doch  alleen 
in  de  sumbai  van  de  grootmoeder  eene  eclitverbintenis  mogen 
sluiten,  in  het  andere,  zullen,  juist  omgekeerd,  echtverbintenissen 
in  de  sumbai  van  den  grootvader  wel,  in  die  van  de  grootmoeder 
niet  toegelaten  zijn.  Het  spreekt  verder  vanzelf,  dat,  daar  de 
suku's  en  de  dusun's  slechts  onderdeelen  zijn  van  de  sumbai's, 
a  fortiori  zij,  die  van  dezelfde  suku  of  dezelfde  dusun  zijn,  ook 
niet  onderling  mogen  trouwen.  Waar  dan  ook  een  huwelijk  in 
de  suku  mag  plaats  hebben,  is  dit  alleen  een  gevolg  daarvan, 
dat  in  die  suku  leden  van  eene  andere  sumbai  zijn  opgenomen. 
356  (S)  Een  enkel  voorbeeld  vinden  wij  daarvan  vermeld.  Tot  de  Sumbai 
Oeloe-Loerah,  die  nu  uit  vier  suku's  bestaat,  behoorde  voorheen 
ook  de  Suku  Goenoeng-Kaja,  welke  suku,  na  het  overlijden  van 
den  laatsten  pasirah,  ingelijfd  werd  bij  de  Suku  Talang-Tinggih 
van  de  Sumbai  Maugkoe-Anom.  De  leden  van  die  suku  zijn  zich 
echter  blijven  beschouwen  als  tot  hunne  eigene  sumbai  te  be- 
hooren  en  zullen  dus  in  geene  van  de  vier  suku's  van  deze  sumbai 
een  huwelijk  sluiten,  terwijl  zij  dit  wel  zullen  doen  in  de  suku 
waarin  zij  opgenomen  zijn. 

Behalve  in  Pasëmah-Lebar  en  Pasëmah-Oeloe-Lintang,  is  het,, 
van  de  overige  streken  door  Past-mahers  bewoond,  alleen  in  Kisam 
dat  de  exogamie  volledig  voorkomt.  Men  vindt  hier  nog  de  iudee- 
ling  in  sumbai's,  waarvan  er  vier  worden  opgegeven,  namelijk 
Sumbai  Tandjong-Raja,  Sumbai  Oeloe-Loerah,  Sumbai  Besar  en 
Sumbai  Pandjalang,  en  het  verbod  om  in  de  sumbai  te  trouwen^;. 
Elders  heeft  men  dit  verbod  reeds  geheel  prijs  gegeven  of  het 
beperkt  tot  de  leden  van  den  stam,  die  hetzelfde  dorp.  of  dusun 
bewonen,  gelijk  dit  voorheen  de  regel  schijnt  te  zijn  geweest  in 
Lematang-Oeloe  en  Lematang-IIir.  Huwelijken  tusschen  dusun- 
genooten,  heet  het  onder  anderen  in  de  door  den  Heer  Gersen 
medegedeelde  undang-undang  van  deze  landstreek,  worden  als- 
bloedschande  aangemerkt  en  mogen  niet  plaats  hebben^'').  Heden 
ten  dage  wordt  echter  ook  deze  bepaling  niet  meer  nageleefd. 
Slechts  één  dorp  wordt  ons  met  name  genoemd,  waar  zij  nog 
van  kracht  is.  In  het  zuiden  van  Lematang-üeloe,  zegt  namelijk 
de    Kontroleur    Raedt    van    Oldenbarnevelt   in    zijne    nota,  ligt  in 


9)  Gramberg,  Schets  van  Kesam,  Semendo,  Makakau  en  Blalaii,  Tijdschr.  v. 
Ind.  T.  L.  en   Vk.,  dl.  XV,  blz.  450. 

»")  Gersen,  Undang-undan?  in  de  Lematang-Oeloe  en  Ilir  en  in  de  Pasemah- 
landen,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XX,  blz.  116,  art.  2i. 
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het  gebergte  de  marga  of  het  district  Pagar-Goeuoeng,  met  de 
dusun's  Karang-Agoeiig,  Penantian,  Tandjoeng-Agoeng,  Bandoe- 
Agoeng  en  Kedaton,  die  allen  onder  dezelfde  sumbai  sorteeren. 
Alleen  in  Karang-Agoeng  nu  is  het  aan  de  dusungenooten  ver- 
boden onder  elkander  te  trouwen.  In  de  overige  dusiin's  bestaat 
dit  verbod  niet  meer. 

Dat  bij  de  overige  stammen,  die  Zuid-Sumatra  bewonen,  voor- 
heen de  exogamie  regel  moet  zijn  geweest,  valt  onzes  inziens 
niet  te  betwijfelen,  zij  het  dat  wij  alleen  nog  bij  de  Eëdjangers 
het  bestaan  daarvan  medegedeeld  vinden.  In  het  landschap  Lebong 
namelijk  is  het  volk  verdeeld  in  sukus  of  stammen,  terwijl  het 
verboden  is  in  de  suku  te  trouwen  ^°).  Ook  in  het  overige  ge- 
157  (9)  deelte  van  het  door  de  Piëdjaugers  bewoonde  gebied,  in  Ampat- 
Lawang,  Ampat-Petoelai  en  Rawas,  moet  zeker  voorheen  de  suku- 
indeeling  op  deze  wijze  bestaan  hebben,  doch  later  tenietgegaan 
zijn.  Verboden  zijn  dan  ook  hier,  gelijk  overal  elders  in  Zuid- 
Sumatra,  alleen  de  huwelijken  tusschen  de  naaste  bloedverwanten. 
Toch  strekt  de  groep  van  deze  verwanten  zich  dikwijls  nog  zeer 
ver  uit,  in  Sëmendo  bij  voorbeeld  tot  de  afstammelingen  van 
dezelfde  overgrootouders  ^').  Anders  echter  in  Kaoer,  waar  bloed- 
verwantschap in  den  vierden  graad  nog  alleen  een  beletsel  is 
voor  het  huwelijk  ^-j,  terwijl  in  Komeriug-Oeloe  en  Ogan-Oeloe 
het  verbod  nog  beperkter  is,  daar  hier,  volgens  den  Kontroleur 
Van  der  Meulen,  echtverbintenissen  zelfs  tusschen  neven  en  nichten, 
broers-  en  zusterskiuderen,  geoorloofd  zijn.  Elders,  ouder  anderen 
in  Laïs,  het  door  Eëdjangers  bewoonde  gedeelte  van  Bengkoelen, 
zijn  deze  huwelijken  eveneens  toegelaten,  doch  met  zekere  beper- 
kingen, in  dien  zin  namelijk,  dat  —  en  dit  geheel  in  overeen- 
stemming met  het  aguatische  stelsel  —  de  kinderen  van  twee 
broers  niet  met  elkander  trouwen  mogen,  terwijl,  wat  de  kinde- 
ren van  eenen  broer  en  eene  zuster  aangaat,  de  karakteristieke 
bepaling   geldt,    dat   het   huwelijk  tusschen  eenen  zusterszoon  en 


'")  Van  Hasselt,  Volksbescbrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  214; — 215. 

")  Pauw  ten  Kate,  Rapport  van  de  Marga  Semindo  Da  rat,  Tijdschr.  v.  Ind. 
T.  L.  en  Vk.,  dl.  XVII,  blz.  5t6.  —  Misschien  bedoelt  de  Kontroleur  De 
Heer  dit,  waar  hij  in  zijne  nota  zegt,  dat  huwelijken  tusschen  hen,  die  wat 
men  noemt  nenek-hersanak  zijn,  niet  mogen  plaats  hebben.  De  uitdrukking  zou 
in  dat  geval  dan  beteekenen:  zij  van  wien  de  grootouders,  nenek's^  broeder 
en  zuster,  satiak's,  zijn. 

'■^)  Roos,  Aanteekeningen  over  de  afdeqling  Kaoer,  Tijdschrift  voor  het 
Binnenl.  Bestuur,  dl.  lY,  blz.  153.  —  Hoewel  dit  niet  er  bij  gezegd  wordt, 
zal  wel  de  vierde  graad  Romeinsch,  niet  canoniek,  bedoeld  zijn. 
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eene  broersdochter  toegelaten,  tusschen  eenen  broerszoon  en  eene 
zustersdochter  verboden  is  '■'').  Overigens  schijnen  langzamerhand 
op  dit  punt  hier  en  daar  eenige  bepalingen  van  den  Islam  ingang- 
te  hebben  gevonden.  Zoo  bij  voorbeeld  in  Eawas,  waar  geene 
echtverbintenis  mag  plaats  hebben  tusschen  snsous,  zoogbroeder 
en  zoogzuster,  voorts,  behalve  tusschen  ouders  en  kinderen,  broe- 
158  (10)  ders  en  zusters,  ouk  nog  tusschen  een  man  en  de  zuster  zijner 
overleden  of  gescheiden  vrouw,  tusschen  oom  en  nicht,  tante  en 
neef,  schoonzoon  en  schoonmoeder,  schoonvader  en  schoondochter^*). 

Wat  de  wijzen  van  huwelijkssluiting,  de  huwelijksvormen,  betreft, 
vinden  wij  op  Zuid-Sumatra  volledig  de  regelen  terug,  die  aan 
de  patriarchale  of  agnatiscbe  verwantschap  beantwoorden.  De  meest 
algemeene  wijze,  waarop  in  dit  uitgestrekte  gebied  echtverbinte- 
nissen  tot  stand  komen,  is  door  betaling  van  den  bruidschat  aan 
de  ouders  of  de  verwanten  der  vrouw.  Het  bedrag  van  dien 
bruidschat,  algemeen  djwJjur  geheeten,  is  dikwijls  zeer  aanzienlijk 
en  regelt  zich  naar  verschillende  omstandigheden,  vooral  naar 
rang  en  stand  van  het  meisje.  Het  sterkst  komt  dit  wel  uit  bij 
de  bewoners  van  de  Lampongsche  Districten,  het  volk  dat,  meer 
dan  eenig  ander  in  den  Archipel,  op  prerogatieven  en  op  het 
voeren  van  onderscheidingsteekenen  gesteld  is.  De  hoogste  bruid- 
schat bij  hen,  die  voor  de  dochter  van  een  marga-  of  districts- 
hoofd, bedraagt  1000  realen  of  2000  gulden.  Aanmerkelijk  minder, 
namelijk  400  realen,  wordt  er  voor  de  dochters  van  dorpshoofden 
betaald,  terwijl  voor  die  van  de  meer  ondergeschikte  hoofdeu 
niet  meer  dan  310  realen  mogen  worden  gevordewi.  De  vrije 
ingezetenen,  welke  geen  hoofden  zijn  of  geen  rang  hebben,  zijn 
slechts  gerechtigd  tot  eenen  eisch  van  100  realen.  De  bruidschat 
varieert  dus  hier  van  200  tot  2000  gulden  '''').  —  Aanzienlijk  is 


'3)  Marsden,  History  of  Sumatra,  blz.  22S.  —  Laatstgenoemde  verbodsbe- 
paling komt  ook,  gelijk,  bekend  is,  bij  de  Bataks  en  de  Amboneczen  voor  (zie 
mijne  verhandelingen:  Plechtigheden  en  gebruiken  bij  verlovingen  en  huwe- 
lijken bij  de  volken  van  den  indischen  Archipel,  blz.  9 — 10  [I,  456],  en  De 
verbreiding  van  het  matriarchaat  op  Sumatra,  blz.  31 — 33  [boven,  blz.  193  vv.]), 
en  verder,  zooals  door  deu  Heer  Van  Hoëvell  korten  tijd  geleden  is  aange- 
toond, op  de  Kei-eilanden  (Van  lioüvell,  De  Kei-eilanden,  Tijdschr.  v.  Ind. 
T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXIII,  blz.  125).  Eene  ])oging  tot  verklaring  van  het  verbod 
vindt  men  in  mijne  zooeven  geciteerde  verhandelingen. 

'•*)  Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  293. 

'■■■')  Erancis,  Herinneringen  uit  den  levensloop  van  een  Indisch  Ambtenaar 
dl.  I,  blz.  170.  Zie  ook:  Horst,  Uit  de  Lamjjongs,  Indische  Gids,  jaarg.  ISSO, 
dl.  1,  blz.  978,  waar  gezegd  wordt  dat  de  djudjur  van  lüü  tot  20U0  gulden  varieert. 
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ook  de  djudjur  in  de  afdeeling  Kroë  van  Bengkoelen.  Ook  hier 
hangt  de  te  betalen  som  —  gelijk  trouwens  in  de  overige  ge- 
deelten van  dit  gewest  —  van  rang  en  stand  der  bruid  af,  waar- 
van eene  onderscheiding  van  de  djudjur  in  drie  klassen  het  gevolg 
is.  De  groote  djudjur,  de  djudjur-agonr/  of  djudjur-balaJc,  bedraagt, 
volgens  den  Heer  Helfrich,  500  tot  1000  gulden  en  w^ordt  opge- 
bracht wanneer  men  de  dochter  van  eenen  pasirah,  een  marga-  of 
districtshoofd,  trouwt.  De  middelsoort  djudjur,  de  djudjur-tengali, 
waarvan  het  maximum  300  gulden  beloopt,  betaalt  men  bij  een 
huwelijk  met  de  dochter  van  eenen  proatin,  een  dusun-  of  dorps- 
hoofd, of  van  een  ander  voornaam  persoon,  terwijl  de  (ljndJ7ir- 
Jceijil  of  djudjur-renik,  de  kleine  djudjur,  die  de  som  van  200 
159(11)  gulden  niet  te  boven  mag  gaan,  bij  de  volksklasse  voorkomt, 
waarom  zij  ook  djndjur-kahanj ahan  heet  "").  Behalve  van  den  stand, 
hangt  de  hoegrootheid  van  de  djudjur  ook  daarvan  af,  of  de  bruid 
nog  maagd  dan  wel  weduwe,  gescheiden  of  verstooten  vrouw  is. 
Voor  eene  maagd  wordt  wel  het  dubbele  betaald  van  hetgeen 
voor  eene  reeds  eenmaal  gehuwde  vrouw  wordt  gegeven  '').  — 
In  de  andere  afdeelingen  van  Bengkoelen  is  de  djudjur  niet  zoo 
aanzienlijk  als  in  Kroë.  In  Kaoer  bijvoorbeeld  varieert  zij  volgens 
den  Koutroleur  Eoos  tusschen  50  en  100  realen,  dat  is  100  en 
200  gulden  '*).  Volgens  eene  andere,  oudere,  opgave  bedraagt  de 
djudjur-ketjil  hier  40  tot  60,  de  djudjur-tengali  60  tot  80,  de 
djudjur-agong  100  tot  120  realen  '^).  —  In  Palembang  betaalt 
men  bij  de  eigenlijk  gezegde  Pasëmahers,  in  Pasëmah-Lebar, 
volgens  den  Konlroleur  Engelhard,  20  tot  200,  gewoonlijk  echter 
20  tot  40,  rijksdaalders,  en  bij  de  Redjangers,  in  Rawas,  80  rijks- 
daalders,   in    Lebong,    Ampat-Petoelai    en    Ampat-lLawang,    even 


'•>)  Helfrich,  Bijdrage  tot  de  kennis  der  geoErraphie,  geologie  en  ethnograpliie 
der  afdeeling  Kroë,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl.  Indië,  5e  voigreeks, 
dl.  IV,  blz.  545.  —  Volgens  eene  andere  opgave  (Kort  overzicht  van  de  wetten, 
gewoonten  en  instellingen  .in  de  afdeeling  Kroë,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en 
Vk.  van  Nederl.  Indië,  2e  volgreeks,  dl.  IV,  blz.  280 — 2Jl)  is  het  maximum- 
bedrag van  de  djudjur-ketjil  en  de  dujdjur-tengah  ook  200  en  oOO  gulden, 
doch  zou  dat  van  de  djudjur-agong  slechts  400  gulden  bedragen.  [Het  „kort 
overzicht  van  ...  de  afdeeling  Kroë",  hier  aangehaald,  is,  evenals  de  later  ge- 
citeerde „korte  overzichten"  betreffende  Kaoer,  de  Ommelanden  van  Beng- 
koelen, enz.  (zie  nt.  19,  39,  71,  82,  112  enz.),  afkomstig  van  J.  R.  Abegg, 
medegedeeld  door  mr.  H.  D.  Levyssohn  Norman]. 

1')  Helfrich,  O.  c,  blz.  548. 

18)  Roos,  Aanteekeningen  over  de  afdeeling  Kaoer,  Tijdschr.  v.  h.  Binnenl. 
Bestuur,  dl.  IV.  blz.  93. 

'9)  Wetten  en  instellingen  in  de  afdeeling  Kaoer,  Bijdragen  tot  de  ï.  L. 
en  Vk,  V.  ]>^ederl.  Indië,  2e  volgreeks,  dl.  IV,  blz.  311. 

—  229  — 


HUWELIJKS-   EX    ERFRECHT   VAX   ZUID-SÜMATRA. 

zoovele  realen,  zoo  de  bruid  maagd  is,  anders  de  helft  Tan  deze 
som,  dat  is  40  realen  of  80  gulden  -°j.  Ongeveer  hetzelfde,  althans 
geen  hooger,  bedrag  wordt  in  de  overige  streken  van  Palembang 
voor  de  djudjur  gevorderd  -').  Alleen  in  Ogan-Oeloe  zou  de  som, 
die  voor  een  meisje  gegeven  wordt,  wel  eens  tot  1000  realen 
stijgen  ^'^). 

Blijkt  uit  het  medegedeelde,  dat  het  bedrag  van  de  djudjur, 
den  bruidsprijs,  dikwijls  zeer  aanzienlijk  kan  zijn,  het  feit  staat 
hiertegenover,  dat,  gelijk  in  het  tweede  hoofdstuk  nader  zal 
blijken,  een  gedeelte  van  dien  prijs  moet  worden  beschouwd  als 
160(12)  eene  vergoeding  A^oor  hetgeen  aan  de  bruid,  door  hare  ouders, 
aan  kleederen  en  sieraden,  wordt  medegegeven,  dat  eene  aanzien- 
lijke waarde  vertegenwoordigt,  en  waarover  de  man  de  vrije 
beschikking  heeft.  Hierbij  komt,  althans  in  de  Lampongsche 
Districten,  nog  iets  anders.  De  gewoonte  bestaat  hier  namelijk, 
om,  bij  rechtshandelingen,  met  realen  te  rekenen,  doch  met 
ramban,  goederen,  te  betalen,  die  in  lansen,  krissen,  allerlei  katoenen 
stoffen,  karbouwen,  enz.,  bestaan.  Gewoonlijk  worden  deze  zaken, 
vooral  als  men  den  betaler  helpen  wil,  zeer  hoog  geschat,  op 
welke  wijze  de  voor  de  verschillende  adat-handelingen  op  te 
brengen  sommen  aanzienlijk  gereduceerd  kunnen  worden  -^).  Het- 
zelfde nu  wordt  gedaan  bij  den  bruidschat.  Deze  heeft  dan  ook 
vaak  eene  gefingeerde  waarde,  doordat  de  goederen,  die  in  vol- 
doening daarvan  moeten  worden  opgebracht,  hooger  worden  ge- 
taxeerd dan  zij  waard  zijn  -^).  Niet  zelden  ziet  men  zelfs,  hoe  nog* 
alleen  de  namen  van  de  kostbare  voorwerpen,  waaruit  de  djudjur 
bestaan  moet,  vermeld  worden,  doch  die  voorwerpen  bij  de  afleve- 
ring   door    andere,    onaanzienlijke,  vervangen  worden,  in  dien  zin 


2")  Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Middeu-Siimatra,  ))lz.  292 — 293  en 
298;  Van  Rees,  De  annexatie  der  Rrdjang,  biz.  91. 

-')  Praetorius,  Eenigc  bijzonderheden  omtrent  Palembang.  De  Indische  Bij, 
dl.  I,  blz.  419,  421,  422  en  428. 

2')  Praetorius,  O.  c,  blz.  4in.  —  Elders,  in  de  aanteekeningen  op  de  ver- 
taling van  Undang-undang  sinibiir  tjaja  (Tijdschrift  v.  Nederl.  Indic,  jaarg. 
1870,  dl.  I,  blz.  134),  wordt  gezegd,  dat  de  djudjur  in  Palembang  voorheen 
van  40  tot  2000  dollars  bedroeg. 

2''')  Cornets  de  Groot,  Nota  over  de  slavernij  en  het  pandelingschap  in  de 
Lampongsche  Districten,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XX VII,  blz. 
4G5,  noot. 

2*)  Zollinger,  De  Lampongsche  Districten,  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg. 
1847,  dl.  I,  blz.  131.  Zie  ook:  Hari-ebomée,  Eene  bijdrage  over  den  fciteiijkcn 
toestand  der  bevolking  van  de  Lampongsche  Districten,  l?ijdragen  lot  de  T.  L. 
en  Vk.  van  Nederl.  Indië,  4e  volgreeks,  dl.  X,  blz.  391. 
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bii    voorbeeld,   dat,   ^aar   een   karbouw   of  een   kris  .net  gouden 
schelle  gevraagd  is.  een  stuk  katoen  resp.  een  buAband  gegev  n 
wordteuz.  Het  scl^ynt  dat  vooral  bij  huwelijken,  die  het  gevolg 
zijn  van  eene  schaking,  dergelijke  practijken  P'^if  %^'".'^f  ,  '  ^,, 
De  dindjur  moet  aan  de  ouders  of  verwanten  der  bruid  voldaan 
ziin    alvorens    tot   de   voltrekking  van  het  huwelijk  n>ag  woroeu 
„ve;.egaan.  lutusschen  kan  zij  als  schuld  blijven  bestaan,  met  andere 
woorden,   ook   bij   de   djudjur  kan  crediet  worden  verleend    m, 
zekerheid    daarvoor   gesteld  wordt.   Een   by    de   ™lken   van  den 
Indischen  Archipel  veelvuldig  voorkomende  vorm  van  zekerheids- 
s  eiut  nu  is,  gelijk  bekend,  het  pandelmgschap.  Pandehngschap 
o      ta^t,   behil^e   wanneer   een    schuldenaar   wegens  wan  e talmg 
161(13)  n   hechtenis   genomen   wordt,   doch  in   plaats  van  °Pgesloten  te 
worden,   voor  den   schuldeischer  werken  moet,  ook  daardoor    dat 
Temand  bij    het   aangaan   eeuer  schuld,  bij  gebrek  aan  goederen, 
r  bij    in   pand    kan   geven,    zicbzelven    als  zoodamg  m  handen 
van  den   er  diteur  stelt.   Ook   in   dit  geval  wordt  er  arbeid  ver- 
richt.  Deze   arbeid  wordt  soms  als  interest  van  de  verschuldigde 
.elden    beschouwd.    Het   gebruik    bestaat   echter  ook  om  be  geen 
fl    r    den   pandeling   verricht   wordt,    óf  alleen  tot  schulddelging 

e   doen   dienen,  in°welk  geval  eene  »f-°dfl«''\™>  h    f     tan 
wordt,   óf  tot  rentebetaling  en  amortisatie  der  schu  d  beul  n  aan 
,e  wenden,  door  de  laatste  jaarlijks  met  een  zeker  bedrag  te  v    - 
minderen-).  Evenals  elders  in  den  Archipel,  komt  ook  op  Zuid- 
S^atra    het    pandelingschap    voor.    Ziehier    hetgeen    Ma^  en 
daaromtrent  mededeelt:    „When  a  debtor  is  "-"e  to  W  wl 
he   owes,    and   has  no  relation  or  friends  capable  of  d^ng    t  for 
him;    or    wheu    the   children   of  a    deceased   person   do  not  find 
p  operty  enough  to  discharge  the  debts  of  their  parent,    hey  are 
Lid  L  the  state  wlüeh  is  called  „min-»,  ™t.ch  simply  mean 
to   foUow   or  be  dependant  on,  hut  here  implies  the  becoming  a 
species  of  bondslaves  to  the  credilor,  who  allows  them  subsistance 
and  clothing,  hut  does  not  appropriate  the  produce  ot  theirlabour 

«)  Horst,  Uit  de  Lampongs,  Indische  '^'^i-J^^^f^^il: ^^Z'^o^. 
ïro4p,    Uit   het   Lampongsche   ï»'^ jf  ™' J^ff  crSoist  ïhijnt  Ie  meenen, 

Europeesche  bestuur  om  de  dj^i^J^f  «P  ^4,*;  „'"drecht  bii  de  volken  van  den 
iJie?™  t;H;kT^/ornr„;l?izi?tZLtung  i^  i.  d.  dee., 
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to  the  dimiuutiou  of  their  debt"-^).  Het  blijkt  dus  dat  de  ver- 
richte arbeid  niet  in  mindering  van  de  schuld  strekt  en  dus  als 
rente  beschouwd  moet  worden.  Vandaar  dan  ook  het  volgende 
voorschrift:  „If  a  person  takes  up  money,  under  promise  of 
rtiémjïring  at  a  certain  period,  should  he  not  perform  bis  agreement, 
he  must  pay  interest  for  the  money"  ^-).  '^^qw  duidelijk  blijkt 
uit  eene  bepaling,  in  de  door  den  Heer  Gerseu  uitgegeven  undaug- 
undang  van  het  gebied  der  Lematang,  hoezeer  hetgeen  door  den 
pandeling  verricht  wordt,  eene  rentebetaling  is.  „Ieder  die  pandeling' 
is",  zoo  heet  het,  „blijft  zulks  totdat  de  schuld,  waarvoor  de 
verpanding  heeft  plaats  gehad,  is  afbetaald.  Deze  schuld  ver- 
interest  niet,  doch  hebben  de  pandelingen  geene  aanspraak  op 
geldelijke  kortingen  van  hunne  schuld"  ^^).  Op  dezen  regel  doen 
zich  echter  ook  uitzonderingen  voor.  „In  some  cases",  lezen  wij 
162  (U)  bij  Marsden,  „one  half  of  the  produce  of  the  labour  is  applied 
to  the  reduction  of  the  debt"  ^°).  —  Ook  de  bruidschat  nu  kan 
op  dezelfde  wijze,  tegen  zekerheidsstelling  door  middel  van  pande- 
lingschap,  verschuldigd  blijven.  Het  mengiring-djudjur,  het  in 
pandelingschap  zich  begeven  voor  de  djudjur,  komt  onder  anderen 
bij  de  Lampongers  voor.  De  man  moet  bij  zijne  schoonouders 
blijven  totdat  hij  den  vollen  bruidsprijs  betaald  heeft.  Eene  enkele 
maal  duurt  dit  verblijf  totdat  de  schoonzoon  eene  dochter  ge- 
kregen heeft  en  deze  groot  geworden  is,  wanneer  hij  haar  aan 
den  schoonvader  of  diens  erven  afstaat,  voor  zooveel  als  zijne 
djudjur-schuld  bedraagt.  Nog  treft  men  bij  de  Lampongers  het 
zoogenaamde  ngisik  aan,  waarbij  vooraf  een  termijn  wordt  vast- 
gesteld, gewoonlijk  zeven  jaren,  gedurende  welken  de  man  bij 
zijne  schoonouders  wonen  en  arbeid  voor  hen  verrichten  moet, 
welke   arbeid  ter  afbetaling  strekt  van  de  djudjur  ^^).  —  In  hoe- 


2'')  Marsden,  History  of  Sunialra,  blz.  252. 

28)  Marsden,  O.  c.,  blz.  224. 

2'')  Gersen,  ündang-undang  in  de  Lematang-Oeloe  en  llir  en  de  Pasemab- 
landen,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XX,  blz.  137,  art.  10. 

••i")  Marsden,  O.  c,  blz.  253. 

■")  i'rancis,  Herinneringen  uit  den  levensloop  van  een  Indisch  Ambtenaar, 
dl.  I,  blz.  178;  Cornets  de  üroot,  Nota  over  de  slavernij  en  het  ])andeling- 
schap  in  de  residentie  Lampongsche  Districten,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en 
Vk.,  dl.  XXYII,  blz.  476;  Tromp,  Uit  het  Lampongsche  volksleven,  Eigen 
Haard,  jaarg.  1890,  No.  21,  blz.  328.  (Jok  de  lieer  Ilarrebomee,  Eene  bijdrage 
tot  den  feitelijken  toestand  der  bevolking  in  de  Lampongsclie  Districten,  Bij- 
dragen tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl.  Indic,  4e  volgreeks,  dl.  X,  blz.  392, 
maakt   van    het  gebruik   gewag,   dat   de  man  bij  zijne  schoonouders  komt  in- 

—  232  — 


HUWELIJKS-    EN    ERFRECHT    YAN    ZUID-SUMATRA. 

verre    iu    Beugkoelen   en  Palembang  het  trouwen  op  crediet  met 
163(15)pandeliugschap    heden    ten    dage   nog    voorkomt,   blijkt    niet   uit 
de   ons   ten   dienste    staande    mededeelingen.    Voorheen    moet  het 
echter  geene  zeldzaamheid  zijn  geweest.  Wanneer,  aldus  lezen  wij 
in    een    bericht   omtrent    de  adat-djudjur  in  Palembang,  een  man 
niet    in    staat   is   den    bruidsprijs    te    voldoen,  en  hij  verlangt  te 
huwen,    verbindt  hij    zich   voor   zijne  schoonouders  te  werken  en 
bij  hen  te  blijven,  totdat  hij  dien  prijs  zal  hebben  betaald.  Vindt 
hij    bij    zijn    leven    daartoe    de    gelegenheid    niet,    dan    zijn    zijne 
kinderen    eveneens    dienstbaar,    welke    dienstbaarheid    voortduurt, 
totdat   zijne   dochters,    met   hetgeen  voor  haar  als  bruidschat  be- 
taald wordt,  voldoen  wat  voor  de  moeder  verschuldigd  is  gebleven  ^^). 
Voor   Bengkoelen    hebben    wij  op  eene  mededeeling  van  Marsden 
hier   te    wijzen.    Sprekende   van  de  instelling  van  den  bruidschat, 
merkt  deze  schrijver  op:  „V/hen  there  is  a  difficulty  in  produciug 


wonen  om  met  zijnen  arbeid  de  djudjur  te  verdienen,  hetgeen  hij  echter  ver- 
keerdelijk tjamhur-sumbai  noemt,  daar  dit  de  naam  is  van  een  anderen 
huwelijksvorm,  gelijk  wij  straks  zullen  zien.  —  Het  trouwen  op  crediet  komt 
ook  elders  in  den  Archipel  voor.  Hier  willen  wij  in  de  eerste  plaats  op  de 
Bataks  wijzen,  bij  wie  men  dezelfde  regelingen  vindt  als  bij  de  bewoners  vau 
de  Lampongsche  Districten.  Het  zich  in  pandelingschap  begeven  bij  zijnen 
crediteur  heet  bij  de  Bataks  mandingding,  welk  woord  dus  geheel  gelijk  be- 
teekenend  is  met  mengiring  op  Zuid-Sumatra.  Wie  nu  den  bruidsprijs  schuldig 
blijft,  moet  daarvoor  mandingding,  bij  zijnen  schoonvader  intrekken  en  voor 
hem  arbeid  verrichten,  totdat  hij  dien  prijs  betaald  heeft,  of  deze  hem  voor 
den  verrichten  arbeid  is  kwijtgescholden.  Verder  zien  wij  iioe  het  mcmdingdmg 
soms  duurt  totdat  eene  der  dochters  volwassen  is,  welke  dochter  dan  uitge- 
huwd  wordt,  zoodanig  dat  de  bruidschat  voor  haar  met  aan  den  vader,  maar 
aan  diens  schoonvader  wordt  gegeven,  ter  voldoening  van  den  on  betaalden 
bruidsprijs  van  de  moeder  (Neumann,  Het  Pane- en  Bila-stroomgebied  iijdschr 
V.  h.  Aardrijkskundig  Genootschap,  2e  serie,  dl.  111,  blz.  4=72-4/3)  In  het 
Oosten  van  den  Archipel  vindt  men  gelijksoortige  schikkingen  b^)  het  trouwen 
op  crediet,  ouder  anderen  bij  de  Alfoeren  ^an  Ceram.  Behoettigen  betalen 
den  bruidspriis  in  arbeid,  terwijl  het  ook  gebeurt,  dat,  in  voldoening  van 
dien  prijs,  eenige  van  de  verwekte  kinderen  aan  de  ouders  van  de  vrouw 
worden  afgestaan  (Kiedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  belebes  en 

Papua,  blz.  132).  .     t-,  .      i_  m-j    i 

:«)  Zie  de  verhandeliDg:  Afscliaffiag  van  de  djudjur  in  Palembang,  iijdschr 
V.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1852,  dl.  I,  blz.  227,  en  verder:  Reynst,  Iets  over  het 
iulaudsch  bestuur  in  de  binneulanden  van  Palembang,  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indie, 
iaars.  1S3S,  dl.  I,  blz.  264.  —  Dat  de  kinderen  aansprakelijk  zijn  voor  den 
bruidschat,  zoo  deze  bij  den  dood  van  den  vader  oubetaald  is  gebleven,  blijkt 
ook  uit  eene  bepaling  van  de  door  den  Heer  Gersen  verzamelde  a.latregelen 
uit  het  gebied  vau  de  Lemataug.  „Indien",  zoo  lezen  wij,  „de  man  arm  is,  kan 
hij  het  djudjur-geid  ook  bij  termijnen  betalen;  zijnde  echter  bij  ziju  overlijden, 
voordat  die  schuld  is  afbetaald,  zijne  kindereu,  of  bij  ontstentenis  vau  deze,  zijne 
broeders  ofanderefamiliebetrekkingen,  daarvoor  verantwoordelijk  ((^^ersen,  Undang- 
undancr  iü  de  Lematang-Oeloe  en  llir  en  de  Pasemah-landeu,  Iijdschr.  v.  ind. 
T.  L.°en  Vk.,  dl.  XX,  blz.  110—111,  art.  3,  alinea  2). 
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tlie  necessary  sum,  it  is  uot  uucommon  to  resort  to  an  expediënt 
termed  mengiring-jnjur,  that  is,  to  continue  a  debtor  with  the 
family  until  he  can  raise  money  sufficiënt  to  redeem  himself; 
and  after  this,  long  credit  is  usually  g'iven  for  the  remainder. 
Years  often  elapse,  if  the  families  continue  on  good  terms,  without 
the  debt  being  demanded,  ....  unless  distress  obliges  them  to  it. 
Sometimes  it  remains  unadjusted  to  the  second  and  third  gene- 
ration,  and  it  is  not  uncommon  to  see  a  man  suing  for  the 
jujur  of  the  sister  of  his  grandfather"  ■").  —  Wij  zien  dus  dat 
de  djudjur,  wanneer  deze  niet  kontant  betaald  wordt,  als  eene 
gewone  schuldvordering  wordt  behandeld,  de  man  daarvoor, 
gelijk  ieder  ander  debiteur  dit  bij  zijn  crediteur  zou  doen  —  de 
handeling  wordt  in  beide  gevallen  dan  ook  met  hetzelfde  woord 
mengiring  aangeduid  ^^■^)  —  zich  in  pandelingschap  begeeft  bij 
zijnen  schoonvader  en  ten  behoeve  van  dezen  arbeid  verricht, 
164  (16)  welke  arbeid  eene  enkele  maal,  in  de  Lampongsche  Districten 
bij  het  ngisilc,  tot  amortisatie  van  de  djudjur-schuld  dient,  meestal 
echter  niet  in  mindering  daarvan  strekt  en  dus  wel  als  rente- 
betaling moet  worden  beschouwd.  Alleen  in  Bengkoelen  schijnt 
het  pandelingschap  niet  voor  den  geheelen  duur  der  schuld  plaats 
te  hebben,  wordt  de  schoonzoon  ontslagen  als  hij  een  gedeelte 
van  den  prijs  afgedragen  heeft.  Het  verleenen  van  crediet  voor 
de  djudjur  op  deze  wijze,  dat  is  zonder  eenige  zekerheidsstel- 
ling ^*),  schijnt  echter,  om  dit  hier  nog  op  te  merken,  niet 
altijd  even  gaarne  te  worden  gedaan.  Het  gebeurt  w^el  eens, 
zegt  toch  de  Kontroleur  Roos  in  zijne  beschrijving  van  de  af- 
deeling  Kaoer,  dat  de  mannen  huwelijken  aangaan  onder  voor- 
waarde, dat  de  koopsom  eerst  later  door  hen  voldaan  zal  worden. 
üp    dit    huwelijk,    dat    men    iépasoh   noemt,    zijn    de    ouders   der 


33)  Marsden,  History  of  Sumatra,  biz.  259. 

33')  Gelijk  ook  bij  de  Balaks  lietzclfdo  woord  mandingding  (zie  uoot  31  liicr- 
boveu)  daarvoor  gebruikt  wordt. 

3*)  Andere  zekerlicidsstellingen  dan  pandelingschap  schijnt  men  op  Zuid-Sumatra 
bij  de  d]udjur-scliuid  niet  te  kennen.  Bij  de  Bataks  evenwol  wordt  ook  tegen 
borgstelling  crediet  verleend  bij  het  trouwen.  De  onderhandelingen  over  den 
bruidschat  worden  hier  namelijk  nooit  door  de  partijen-zelve  gevoerd,  doch  door 
vier  afgevaardigden,  twee  van  de  zijde  van  den  bruidegom,  twee  van  die  der 
bruid.  Deze  personen,  de  hotnng -na-opat  zooals  zij  heeteu,  zijn  ook  borg  voor  de 
betaling,  zoo  er  op  crediet  getrouwd  wordt.  Voldoen  zij  den  bruidschat  voor  den 
bruidegom,  gelijk  wel  eens  gebeurt,  dan  trekt  het  echtpaar  bij  hen  in,  hetgeen, 
zooals  duidelijk  is,  ook  mandingding  heet  (Zie:  Neuniauu,  Het  Pane-  en  Bila- 
stroomgebied,  Tijdschr.  v.  h.  Aardrijksk.  Geu.,  2e  serie,  dl.  III,  blz.  473). 

—  234  — 


HUWELIJKS-    EN    ERFRECHT    VAN    ZÜID-SUMATRA. 

meisjes  weinig  gesteld,  daar  de  betaling  wel  eens  achterwege  blij  ft  ^^). 
Het  is  noodig,  alvorens  van  dit  punt  af  te  stappen,  nog  eene 
andere  wijze  te  vermelden,  waarop  de  vereffening  van  de  djndjur 
plaats  heeft.  Marsden  maakt  namelijk  gewag  van  eene  transactie 
in  Bengkoelen,  die  naar  het  schijnt  heden  ten  dage  er  niet  meer 
voorkomt  en  voorheen  er  ook  weinig  algemeen  moet  zijn  geweest, 
daar  wij  bij  geen  anderen  schrijver  daarvan  melding  gemaakt 
vinden.  „In  lieu  of  paying  the  jujur,  a  barter  transaction, 
ealled  libei,  sometimes  takes  place,  where  one  gadis  (virgin)  is 
given  in  exchange  for  another;  and  it  is  not  unusual  to  borrow 
a  girl  for  this  purpose,  from  a  friend  or  relation,  the  borrower 
binding  himself  to  replace  her,  or  pay  her  jnjur,  when  required. 
A  man  who  has  a  son  and  daughter,  gives  the  latter  in  exchange 
for  a  wife  to  the  former.  The  person  who  receives  her,  disposes 
of  her  as  bis  own  child,  or  marries  her  himself.  A  brother  will 
give  bis  sister  in  exchange  for  a  wife,  or,  in  default  of  such, 
165  (17)  procure  a  cousin  for  the  purpose.  If  the  girl  given  in  exchange 
be  under  age,  a  certain  allowance  per  annum  is  made,  till  she 
becomes  marriageable"  ^^). 

Ten  aanzien  van  de  rechtsgevolgen  van  den  bruidschat,  kan  in 
het  algemeen  worden  opgemerkt,  dat  die  in  Zuid-Sumatra  dezelfde 
zijn  als  elders,  waar  de  instelling  voorkomt.  De  bruidschat  is  de 
som  waarvoor  de  vrouw  verkregen,  gekocht,  wordt,  het  middel 
waardoor  zij  aan  het  vaderlijk  gezag,  de  patria  potestas,  onttrokken 
en  in  de  macht  van  den  man,  in  manum  mariti,  gebracht  wordt, 
waardoor  zij  losgemaakt  wordt  van  hare  familie  en  overgaat  in 
de  familie  van  den  man.  Die  overgang  is  volledig.  Karakteristiek 
blijkt  dit  uit  de  voor  het  dj udjur -huwelijk  in  Rawas  gebruikelijke 
benaming,  namelijk  ierdjun-pesuwi.  Het  woord  terdjun  beteekent 
sprong,  en  pesmoi  is  een  wit-gevlekt  hert,  dat,  naar  men  zegt, 
op  de  bergen  leeft,  doch  eene  enkele  maal  ook  naar  de  vlakte 
afdaalt.  In  dat  geval  keert  het  echter  nimmer  terug  naar  de 
oude  woonplaats,  maar  sterft  in  zijne  nieuwe  omgeving.  "Depësuwi, 
die  de  bergen  verlatende  en  naar  de  vlakte  afdalende,  bestemd 
is  daar  te  blijven,  is  dus  voor  den  Rawaser  het  beeld  der  vrouw, 
die,  bij  het  huwelijk  uit  hare  familie  treden  en  in  de  familie  van 


■'S)   Roos,   Aanteekeningen   over  de  afdeeling  Kaoer,  Tijdschr.  v.  h.  Binnenl. 
Bestuur,  dl.  IV,  blz.  91. 

36)  Marsden,  History  of  Sumatra,  blz.  259.  Zie  ook  blz.  227. 

—  235  — 


HrWELIJKS-    EN   ERFREÜHT   VAN    ZUID-BUMATRA. 

den  man  overgaan  moet,  en  daarvan  een  deel  moet  uitmaken 
tot  haren  dood.  Inderdaad  wordt  bij  liet  tërdjun-pesuwi,  bij  het 
hertensprong-huwelijk,  de  vrouw  zoo  volkomen  uit  haar  familie- 
verband losgemaakt,  dat  de  man  het  reclit  heeft  haar  te  verbieden, 
hare  ouderlijke  woning  te  betreden  ^'). 

Door  het  huwelijk  bij  bruidschat  wordt  dus  aan  het  gezag  van 
den  vader  over  zijne  dochter  een  einde  gemaakt,  verliest  de  vader 
het   recht   zich  met  de  aangelegenheden  van  zijne  dochter  te  be- 
moeien.  Elke    tusschenkomst  van  zijnen  kant  ten  haren  behoeve, 
zelfs    bij    slechte   behandeling  van  de  zijde  van  haren  echtgenoot, 
is  ten  eenenmale  uitgesloten.  Dat  reeds  spoedig  zich  een  streven 
moest    openbaren,    om    deze    strenge   gevolgen    van   het    djudjur- 
huwelijk  te  temperen,  spreekt  vanzelf.  Eene  uiting  daarvan  vinden 
wij  in  de  instelling  van  de  talï-hulo.  Wat  de  tali-hulo  is  en  welke 
beteekenis    zij    heeft,    vinden    wij    bij    Marsden    duidelijk    en    net 
omschreven.    „The  jujur,''    aldus    lezen    wij,    „is    a    certain    sum 
of  money,    given  by  one  man  to  another,  as  a  consideration  for 
the   person  of  his  daughter,  whose  situation,  in  this  case,  diflfers 
not   much   from  that  of  a  slave  to  the  man  she  marries,  and  to 
166  (18)  his  family.  His  absolute  property  in  her  depends,  however,  upon 
some   nice    circumstances.    Beside   the  batang-jujur,  or  main  sum, 
there    are    certain    appendages    or   branches,    one    of  which,    the 
tali-kulo,   of  five  dollars,  is  usually,  from  motives  of  delicacy  or 
friendship,  left  unpaid,  and  so  long  as  that  is  the  case,  relation- 
ship   is   understood   to  subsist  between  the  two  families,  and  the 
parents   of   the    w^oman  have  a  right  to  interfere  on  occasions  of 
ill  treatment;  the  husband  is  also  liable  to  be  fined  for  wounding 
her;  with  other  limitations  of  absolute  right.  When  that  sum  is 
finally  paid,  which  seldom  happens  hut  in  cases  of  violent  quarrel, 
the  talï-hulo,  i.  e.  tie  of  relationship,  is  said  to  be  putus,  broken, 
and  the  woman  becomes  to  all  intents  the  slave  of  her  lord"  ^''). 
Wat    wij,    in    de    andere   berichten,    omtrent  de  tali-kulo  vermeld 
vinden,  komt  met  het  door  Marsden  gezegde  overeen.  „De  alge- 
meeue  bepalingen  omtrent  het  huwelijk,"  heet  het  in  een  daarvan, 
„zijn,    dat,    zoo   iemand   met   de    djudjur    trouwt,    de    vrouw  zijn 
eigendom   wordt,    en    de    ouders   geene  aanspraken  meer  op  haar 
kunnen    doen    gelden,    dan   alleenlijk    bij    slecht   gedrag    van  den 


3')  Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  vau  Middeu-Suniatra,  blz.  :292— 293. 
38)  Marsden,  History  of  Sumatra,  blz.  257  -258. 
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echtgenoot,  en  opdat  in  dergelijke  gevallen  de  bloedverwanten  der 
echtgenoote   hunne  klachten  zouden  kunnen  doen  bij  de  hoofden, 
daartoe    dient  de  tali-kulo,  een  gedeelte  namelijk  van  den  bruid- 
schat, hetwelk  niet  voldaan  wordt"  ^^).  De  djudjur",  om  hier  nog 
de  mededeeling  van  den  Kontroleur  Roos  te  citeeren,  wordt  betaald 
aan  de  ouders  of  voogden  der  bruid,  die  daarvan  twintig  gulden 
aan  den  bruidegom  teruggeven  als  tali-kulo,  waardoor  zij  te  kennen 
geven,    dat  zij  hunne  dochter  niet  geheel  verkocht  hebben,  maar 
door   teruggave    van    een    deel   der    djudjur,    het    recht  behouden 
voor   haar   op   te    komen,    als  zij  te  eeniger  tijd  door  haren  man 
mishandeld   mocht    worden"  *°).    Ook    in    Palembang  —  de  voor- 
gaande   mededeelingen    hebben    uitsluitend    betrekking    op    Beng- 
koelen  —  in  de  Redjang-landen,  komt  de  instelling  van  de  tali- 
kulo  voor,  en  is  zij  hier  eveneens  de  band,  die  de  beide  familiën 
verbindt,  en  waardoor  de  ouders  van  de  vrouw  het  recht  behouden, 
zich  in  de  huwelijks-aangelegenheden  te  mengen  ■*'). 
167  (19)       Uit   hare    familie    getreden   en   overgebracht  in  de  familie  van 
den   man,  moet  de  vrouw  hiervan  een  deel  blijven  uitmaken  tot 
haren    dood.   Bij    het    overlijden   van   den  man,  hebben  zijne  ver- 
wanten de  beschikking  over  haar.   Zij  kunnen  haar  óf  voor  zich- 
zelve    behouden,    of  aan    anderen   uithuwen.   In  het  eerste  geval, 
is   het  gewoonlijk    een    der   broeders   van   den  overledene,  die  de 
weduwe    aanvaardt.    Dit   gebruik,   het   leviraatshuwelijk,  is    ken- 
merkend voor  de  agnatische  verwantschap.  In  het  wezen  der  zaak 
komt,    als    uitvloeisel  van    het    begrip    dat    de    vrouw,    voor    den 
bruidschat  gekocht  zijnde,   het  eigendom  van  den  man  is  en  dus 
bij  zijnen  dood  een  deel  van  de  nalatenschap  uitmaakt,  het  levi- 
raatshuwelijk hierop  neer,  dat  de  weduwe  hereditatis  jure  op  een 
der  broeders  overgaat.    Ook  op  Zuid-Sumatra  wordt  de  instelling 
aangetroffen.  In  de  Lampongsche  Districten  heet  zij  adat-mmalang 
of  adat- angcj aio.  „Eigendom  zijnde",  aldus  Dr.  Horst,  „behoort  de 
vrouw    bij    het    overlijden    van    haren    echtgenoot  tot  den  boedel, 
en    de   beschikking    over   haar    vervalt    aan    zijnen    broeder.  Zelfs 
ken  ik  een  voorbeeld,  dat  de  verloofde  van  eenen  overledene  aan 


39)  Kort  overzicht  van  de  wetten,  gewoonten  en  instellingen  in  de  afdeeling 
Ommelanden  van  Bengkoelen,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl.  ludië, 
2e  volgreeks,  dl.  IV,  blz.  265. 

*o)  Roos,  Aanieekeniugen  over  de  afdeeling  Kaoer,  Tijdschr.  v.  h.  Binnenl. 
Bestuur,  dl.  IV,  blz.  94. 

41)  Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  291;  Van  Rees, 
De  annexatie  der  Redjang,  blz.  91 — 92. 
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zijnen  broeder  overging,  omdat  de  djudjur  in  haar  geheel  betaald 
was,  en  de  vader  van  den  knaap  al  die  onkosten  niet  voor  niet 
gemaakt  wilde  hebben"  ^-).  Jeugd  is  daarbij  geen  beletsel.  „Het 
gebeurt",  zegt  de  Heer  Du  Bois,  „dat  men  soms  kinderen,  ja 
zuigelingen  vindt,  waarop  vier,  zes  en  soms  meer  vrouwen  wach- 
tende zijn.  Te  Tiginaning,  aan  de  rivier  Toelang-Bawang,  ken  ik 
een  kind,  van  hoogstens  twaalf  jaren  oud,  zoon  van  wijlen  zeke- 
ren Pangeran  Djaja  Singa,  in  leven  hoofd  van  het  geslacht  Bulan, 
op  wien  sedert  twee  jaren  zes  jonge  weduwen,  door  een  zijner 
broeders  nagelaten,  wachten,  welk  getal,  voor  twee  maanden, 
met  nog  één  vermeerderd  is,  door  het  overlijden  van  een  anderen 
broeder"  *^j.  Gelijk  uit  het  medegedeelde  blijkt,  is  het  ook  hier 
eenvoudig  hereditatis  jure,  dat  iemand  de  weduwe  van  zijnen 
broeder  tot  zich  neemt.  Met  eene  bijzondere  bedoeling  —  het  zij 
hier  slechts  in  het  voorbijgaan  opgemerkt,  daar  wij  straks  bij  de 
behandeling  van  het  erfrecht  er  vanzelf  uitvoeriger  over  spreken 
moeten  *^'^)  —  geschiedt  dit  echter,  wanneer  die  broeder  zonder 
nakomelingen  gestorven  is.  De  uit  het  leviraatshuwelijk  geboren 
168(20)  kinderen  worden  dan  toch  beschouwd  als  kindereu  van  den  over- 
^L^*^^  ledene ''').  —  Verder  wordt  de  instelling  van  het  leviraatshuwelijk 

in  Palembang  aangetroffen,  onder  de  benaming  (janü-ühar,  dat 
is:  het  verwisselen  van  mat,  dat  is:  van  slaapstede.  Bijzondere 
melding  wordt  daarvan  gemaakt  in  de  Redjang-landen.  Hier  zou- 
den gevallen  van  polygamie  niet  zelden  er  het  gevolg  van  zijn. 
Zoo  vertelt  de  heer  Van  Hasselt  van  eenen  pasirah,  een  districts- 
hoofd, die  zeven  vrouwen  had,  waaronder  vijf  weduwen  zijner 
overleden  broeders  *^).  In  het  stroomgebied  van  de  Lemataug 
heet  het  leviraatshuwelijk,  gelijk  in  de  Lampongsche  Districten, 
adat-ancjgaw.  „Om  reden",  aldus  lezen  wij,  in  de  door  den  Heer 
Gersen  gepubliceerde  undang-undaug  van  deze  landstreek,  „om 
reden,  door  het  betalen  van  het  djudjur-geld,  de  man  als  het 
ware  zijne  vrouw  koopt,  is  deze  bij  het  overlijden  van  haren 
echtgenoot  verplicht  met  een  van  diens  broers  of  andere  familie- 
betrekkingen,   zoo    een    hunner   zulks  verlangt,  een  huwelijk  aan 


42)  Horst,  Uit  de  Lampongs,  Indische  Gids,  jaarg.  ISSÜ,  dl.  I,  blz.  982. 

43)  Fraucis,   Herinueriugcn   uit  dea   levensloop   vau   eou   Indisch  Ambtenaar, 
dl.  I.  blz.  205. 

43')  Zio  blz.  213—214  hierbeneden  [blz.  285]. 

«)  Francis,  O.  c,  blz.  170—171. 

4S)  Vau  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Suinatra,  blz.  291. 
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te  gaan"  "**').  —  Verbreid  is  ook  het  leviraatshu weiijk  in  Beng- 
koelen,  waar  wij  weder  de  namen  ganti-tikar  en  aclat-anggaw,  deze 
laatste  meer  in  het  Zuiden,  in  Kroë,  aantreffen.  „On  the  death 
of  a  man  married  by  jvjur  or  purchase,  any  of  his  brothers, 
the  eldest  in  preference,  if  he  pleases,  may  succeed  to  his  bed. 
If  no  brother  chuses  it,  they  may  give  the  woman  in  marriage 
to  any  relation  on  the  father's  side"*').  Verlangt  geen  der  bloed- 
verwanten haar  te  nemen,  dan  kan  zij  uitgehuwelijkt  worden  aan 
eenen  vreemdeling,  tegen  betaling  van  de  djudjur,  in  welk  geval 
zij  de  familie  verlaat,  of  zonder  djudjur,  met  de  gewone  gevolgen, 
die  aan  zulk  een  huwelijk  verbonden  zijn,  gelijk  wij  ze  straks 
zullen  leeren  kennen  *^).  Dezelfde  regelen  gelden  ook  in  Kroë, 
volgens  eene  mededeeling  van  den  Kontroleur  Helfrich.  Verder 
zien  wij  hoe  ook  hier,  waar  het  eene  kinderlooze  weduwe  geldt, 
het  leviraatshuwelijk  dezelfde  bijzondere  strekking  heeft  als  in 
de  Lampongsche  Districten  *^). 

Blijkt  uit  het  medegedeelde,  hoe  algemeen  het  leviraatshuwelijk 
op  Zuid-Sumatra  voorkomt,  hoe  zeer  het  beginsel  hier  gehuldigd 
169(21)  wordt,  dat  de  dood  van  den  man  aan  de  vrouw  hare  vrijheid 
niet  teruggeeft,  doch  zij  als  een  willoos  voorwerp  voortaan  slechts 
aan  een  ander  heeft  te  behooren,  onopgemerkt  mag  het  niet 
blijven,  dat  in  den  loop  der  tijden  enkele  mildere  bepalingen  op 
dit  punt  zich  ingang  hebben  weten  te  verschaffen.  Zoo  kan  in 
de  Redjang-landen  de  weduwe  zich  tegen  de  toepassing  van  de 
instelling  van  het  leviraat  verzetten,  door  de  betaling  van  eene 
geldsom,  afhankelijk  van  het  bedrag  dat  bij  haar  huwelijk  werd 
voldaan  s").  Zoo  volgt  —  om  hiervan  nog  een  ander  voorbeeld 
aan  te  halen  —  op  de  zooeven  geciteerde  bepaling  uit  de  door 
den  Heer  Gersen  gepubliceerde  uudang-uudang  van  het  stroom- 
gebied der  Lemataug  de  alinea:  „Indien  de  weduwe  echter  het 
djudjur-geld  kan  terugbetalen  aan  de  erfgenamen  van  haren  man. 


*")  Gerseu,  ündanfr-undaug  in  de  Lematau£r-Oeloe  ea  Ilir  ea  de  Pasemali- 
landen,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XX,  blz.  111,  art.  6. 

*')  Marsden,  History  of  Sumatra,  blz.  22S— 229.  Zie  ook  blz.  260—261. 

48)  Marsden,  1.  e. 

*9)  Helfrich,  Bijdrage  tot  de  kenuis  van  de  geographie,  geologie  en  ethno- 
graphie  der  afdeeling  Kroë,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl.  Indië, 
5e  vol^reeks,  dl.  IV,  blz.  547  en  551. 

^ö)  Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  252.  —  Volgens 
den  Heer  Van  Rees  (Annexatie  der  Kedjaug,  blz.  92)  moet  de  weduwe,  die 
weigert  zich  aan  de  instelling  van  het  leviraat  te  onderwerpen,  „óf  een  gedeelte 
der  djudjur  terugbetalen,  of  dienstbaar  worden  aan  de  familie  vau  haren  man". 
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kan  zij  (met  achterlating  natuurlijk  van  hare  kinderen)  naar  hare 
familie  terugkeeren"  5').  Eene  andere  bepaling  geeft  haar  de  vrij- 
heid, om  een  nieuw  huwelijk  aan  te  gaan.  „Wanneer  eene  vrouw 
met  iemand  uit  eene  andere  dusun  huwt,  en  haar  man  komt  te 
overlijden,  dan  is  zij  verplicht  in  de  dusun  van  haren  man  te 
blijven.  Als  een  ander  haar  daarna  wil  huwen,  is  deze  verplicht 
het  djudjurgeld,  hetgeen  haar  overleden  man  in  der  tijd  opge- 
bracht heeft,  terug  te  betalen  aan  de  kinderen  of  familiebetrek- 
kingen van  den  overledene.  De  kinderen  blijven  evenwel  bij  de 
aanverwanten  van  den  vader  en  volgen  de  moeder  niet  in  hare 
nieuwe  verbintenis.  Indien  er  echter  zijn,  welke  nog  niet  ge- 
speend of  te  jong  zijn,  om  van  de  moeder  gescheiden  te  worden, 
blijven  zij  voorloopig  bij  haar  totdat  zij  groot  genoeg  zijn.  De 
bloedverwanten  van  den  overledene  betalen  alsdan  aan  de  moeder 
voor  ieder  kind  acht  rijksdaalders  opvoedingsgeld"  ''-).  Meer  vrij- 
heid nog  heeft  de  weduwe  in  Pasemah-Lebar.  Gelijk  bekend  is, 
geldt,  waar  de  exogamie  bestaat,  de  regel,  dat  de  vroaw,  bij 
het  overlijden  van  haren  man  en  zoo  deze  geene  broers  of  naaste 
verwanten  heeft,  aan  een  der  andere  leden  van  den  stam  ver- 
vallen kan.  In  Pasëmah-Lebar  zien  wij  echter,  hoe  —  zooals  de 
Kontroleur  Engelhard  dit  in  zijne  nota  mededeelt  —  de  weduwe 
in  een  zoodanig  geval  niet  belet  mag  worden,  naar  haren  stam, 
hare  sumbai  —  men  herinnert  zich  dat  het  hier  verboden  is 
]70(22)in  de  sumbai  te  huwen  —  terug  te  keeren,  natuurlijk  ook  hier 
met  achterlating  van  hare  kinderen.  —  Doch  het  is  vooral  door 
den  invloed  van  het  Europeesche  bestuur,  dat  de  strenge  regelen 
omtrent  het  leviraatshuwelijk  in  vele  opzichten  verzacht  zijn, 
dat  zelfs  in  enkele  streken  de  instelling  gezegd  kan  worden,  niet 
meer  te  bestaan,  en  de  vrouw  na  den  dood  van  haren  man  vol- 
komen vrij  is.  Zoo  getuigt  de  Heer  Roos  dit  in  zijne  beschrij- 
ving van  de  afdeeling  Kaoer  ^^),  en  wijst  de  Kontroleur  Vonck 
er  in  zijne  nota  op,  dat,  in  art.  25  van  het  hoofdstuk  „Aturan 
budjang-gadis  dan  kawiu"  van  de  hierboven  genoemde  Undang- 
undang  simbur  tjaja,  de  adat-anggaw  nog  alleen  toegelaten  is 
met  toestemming:  van  de  weduwe. 


5')  Gersou,  Undaiig-undant^,  blz.   ]1],  art.  O,  alinea  2. 
•^'')  Gersen,  Undaiig-uudang,  blz.  123 — 124,  art.  21. 

"■■')  Koos,    Aauteckeningoü   over  de   afdeeling   Kaoer,  Tijdsclir.  v.  li.  Biuneul. 
Bestuur,  dl.  IV,  blz.  Ü2. 
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Het  behoeft  nauwelijks  te  worden  gezegd,  dat  echtscheiding 
bij  de  instelling  van  de  djadjur  eene  onmogelijkheid  is.  Het 
huwelijk  toch  is  niets  dan  een  koop  en  kan  niet  ongedaan  wor- 
den gemaakt;  de  vrouw,  eenmaal  afgeleverd  aan  den  man  en 
aan  zijne  familie,  kan  niet  meer  aan  haren  vader  of  aan  hare 
verwanten  worden  teruggegeven.  Slechts  in  één  enkel  geval  zou 
dit  kunnen  plaats  hebben,  wanneer  namelijk  de  vrouw  niet  be- 
antwoordt aan  het  doel,  waarvoor  zij  gekocht  is,  het  verkrijgen 
van  kinderen.  Een  voorbeeld  daarvan  vinden  wij  bij  de  Bataks. 
Een  Batak  trouwt  liberorum  quaerendorum  gratia.  Blijft  de  echt 
kinderloos,  dan  kan  de  man  zijne  vrouw  wegzenden  naar  hare 
ouders,  die  verplicht  zijn  óf  den  voor  haar  betaalden  bruidschat 
terug  te  geven,  óf  een  ander  meisje  in  hare  plaats  te  stellen  ''^). 
Het  blijkt  niet  dat  eene  dergelijke  regeling  op  Zuid-Sumatra 
bestaat.  Voor  het  overige  geldt  hier,  hoewel  met  uitzonderingen, 
de  regel,  dat  een  djudjur-huwelijk  niet  door  echtscheiding  ont- 
bonden kan  worden.  Zoo  in  de  Lampongsche  Districten,  volgens 
de  getuigenissen  van  Du  Bois,  Cornets  de  Groot  en  Horst  ^^). 
„Zoodra  de  djudjur  betaald  is",  schrijft  laatstgenoemde,  „is  de 
vrouw  het  onvervreemdbaar  eigendom  van  den  man.  Alleen  de 
171  (23)  dood  kan  het  huwelijk  ontbinden.  Echtscheiding  bestaat  volgens 
de  adat  niet.  Ik  herinner  mij  dat  iemand  tot  eenige  jaren  dwang- 
arbeid in  den  ketting  veroordeeld  was,  en  dat  toch  het  verzoek 
van  zijne  vrouw  om  echtscheiding  van  de  hand  gewezen  werd, 
op  grond  dat  hij  haar  gekocht  had"  ^'').  Hoezeer  de  vrouw  wer- 
kelijk als  onverbrekelijk  aan  den  man  verbonden  beschouwd 
wordt,  kan  nog  daaruit  blijken,  dat  eene  slavenfamilie  bij  ver- 
koop niet  mag  worden  gescheiden,  geenszins  ten  gevolge  van 
een  recht,  dat  de  slaaf  heeft,  doch  eenvoudig  als  een  uitvloeisel 
van  de  adat,  dat  de  vrouw  een  onvervreemdbaar  eigendom  van 
den   man  is,  zoodat  de  Lamponger  zelfs  niet  kan  denken  aan  de 


5*)  Zie  mijne  verhandeling:  Over  de  verwantschap  en  het  huwelijks- en  erfrecht 
bij  de  volken  van  het  Maleische  ras,  biz.  43  [I,  333];  verder:  Neumaun,  Het 
Paue-  en  Bila-stroomgebied,  Tijdschr.  v.  h.  Nederl.  Aardr.  Gen.,  2e  serie,  dl. 
III,  blz.  487.  „De  djudjuran",  lezen  wij  onder  anderen  hier,  „vertegenwoordigt 
niet  alleen  de  waarde  van  de  vrouw,  maar  van  haar  met  minstens  eenmaal  baren''. 

5')  Francis,  Herinneringen  uit  den  levensloop  van  een  Indisch  ambtenaar, 
dl.  I,  blz.  164  en  180 — 181;  Cornets  de  Groot,  Nota  over  de  slavernij  en  het 
pandelingschap  in  de  Lampongsche  Districten,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  "Vk., 
dl.  XXVII,  blz.  467;  Horst,  Uit  de  Lampongs,  Indische  Gids,  jaarg.  1880, 
dl  ï,  blz.  980. 

56)  Horst,  O.  c,  blz.  980. 
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scheiding  van  eenen  slaaf  en  eene  slavin,  zoo  zij  door  het  huwe- 
lijk verbonden  zijn  ^^j.  Ontbinding  van  het  huwelijk  kan  zelfs 
niet  geëischt  worden,  wanneer  de  man  zijne  vrouw  verwaarloost, 
zoodat,  zegt  Du  Bois,  het  geene  zeldzaamheid  is  dat  een  Lam- 
ponger,  die  vele  vrouwen  heeft,  ze  somtijds  ettelijke  jaren  laat 
zitten,  zonder  naar  ze  om  te  zien  of  ze  eeuig  onderhoud  te  zen- 
den. „Ik  heb",  gaat  de  berichtgever  voort,  „iemand  als  schrijver 
in  mijnen  dienst,  die  zeven  vrouwen  heeft,  van  welke  hij  er 
eene  reeds  in  geen  vier  jaren  gezien  heeft,  niettegenstaande  hij 
bij  haar  kinderen  heeft,  en  zij  aan  ééne  en  dezelfde  rivier  met 
hem  woont"  ^^).  In  den  laatsteu  tijd  hebben  echter  de  invloed 
van  het  Mohammedanisme  en  de  omgang  met  vreemdelingen  de 
adat  op  dit  punt  eenigszins  gewijzigd,  doch  hoofdzakelijk  ten 
gunste  van  den  man.  Wil  hij  van  zijne  vrouw  af,  dan  kan  de 
echtscheiding  plaats  hebbeu.  Gaat  echter  het  verzoek  om  schei- 
ding van  de  vrouw  uit,  dan  beroept  men  zich  op  het  oude  ge- 
woonterecht en  al  haar  pogen  is  vergeefsch  *'').  Zelfs  als  het  eene 
enkele  maal  gebeurt,  dat  eene  vrouw,  die  om  dringende  redenen 
ontbinding  van  het  huv/elijk  vordert,  haren  wensch  verkrijgt,  is 
het  nadeel  geheel  aan  haren  kant.  De  djudjur  toch  moet  zij 
teruggeven,  terwijl  de  kindereu  bij  den  man  blijven  *''^). 

Welke  regelen  omtrent  de  echtscheiding  in  Bengkoelen  be- 
staan, en  hoe  ook  hier  de  geheele  quaestie  beheerscht  wordt  door 
de  opvatting  dat  het  huwelijk  een  koop  is,  blijkt  uit  hetgeen 
172  (24)  Marsden  daaromtrent  mededeelt.  Als  de  djudjur  nog  niet  geheel 
is  aangezuiverd,  is  ontbinding  van  het  huwelijk  mogelijk,  niet 
alleen  als  de  man  die  verlangt,  doch  ook  als  zij  van  de  zijde 
der  vrouw  gewenscht  wordt.  „If  a  man",  aldus  lezen  wij,  „would 
divorce  a  wife  lie  lias  married  by  jiijur,  he  may  claim  back 
what  he  has  paid  in  part,  less  twenty-five  dollars,  the  adat-cJiaro, 
for  the  damage  he  has  done  her".  En  verder:  „If  a  man  has 
paid  part  of  a  jujtir,  but  cannot  raise  the  remainder,  though 
repeatedly  dunned  for  it,  the  parents  of  the  girl  may  obtain  a 
divorce;    but   if  it  is    not    with  the  husbaud's  concurrence,  they 


5')  Coruets  de  Groot,  O.  c,  blz.  462. 

58)  Francis,  O.  c,  blz.  164.  Ougcveer  hetzelfde  zegt  ZoUiuger:  „Het  scheiden 
gaat  moeiclijk,  ofschoon  de  mannen  dikwijls  hunne  vrouwen  voor  gcruimen  lijd 
verlaten  en  zich  in  andere  dorpen  bij  andere  vrouwen  ophouden"  (Zollinger, 
De  Lampongsche  Districten,  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1847,  dl.  1,  blz.  131). 

5«)  Horst,  O.  c.,  blz.,  9S0. 

eo)  Francis,  O.  c,  blz.  180. 
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lose  the  advantage  of  the  eharo,  and  must  refund  all  they  have 
received"  '^').  Is  echter  de  bruidschat  geheel  betaald,  heeft  het 
piiUis  tali-kulo  plaats  gehad,  dan  heeft  de  vrouw  ,,no  title  to 
claim  a  divorce  in  any  predicament".  Omgekeerd  zijn  hare  ouders 
ook  niet  verplicht  haar  terug  te  nemen,  als  de  man  zich  van 
haar  wil  ontdoen.  In  dat  geval  zou  hij  echter  het  recht  hebben 
haar  te  verkoopen  *"-).  —  Ziedaar  wat  voorheen  de  regel  was.  Nu 
schijnen  ontbindingen  van  het  huwelijk,  zoowel  in  Benkoelen  als 
in  Palembang,  algemeen  te  kunnen  plaats  hebben.  In  de,  in  het 
stroomgebied  van  de  Lematang  geldende,  undang-undang,  vindt 
men  de  bepaling,  dat  de  man  ten  allen  tijde  van  zijne  vrouw 
kan  scheiden,  doch  dan  het  recht  mist  het  djudjur-geld  terug  te 
vorderen.  Ook  de  vrouw  kan  scheiding  vragen,  wanneer  zij  niet 
langer  meer  met  haren  echtgenoot  weuscht  om  te  gaan,  doch  is 
dan  verplicht  den  bruidschat  dubbel  terug  te  geven.  Overigens 
kan  scheiding  verleend  worden,  op  verzoek  van  de  vrouw,  wanneer 
de  man  impotent  is,  of  aan  melaatschheid,  framboesiae  of  andere 
besmettelijke  huidziekten  lijdt;  wanneer  hij  zijne  vrouw  mishandelt, 
haar  het  hoofdhaar  afsnijdt,  haar  in  het  publiek  slaat,  of  haar 
weefgetouw  verbreekt;  wanneer  hij  niet  behoorlijk  in  hare  huis- 
vesting, voeding,  kleeding  en  verder  onderhoud  voorziet,  dan  wel 
wanneer  hij  geruimen  tijd  afwezig*  is  geweest,  zonder  iets  van 
zich  te  hebben  doen  hooren  ^^).  Of  de  djudjur  in  deze  gevallen 
moet  worden  teruggegeven,  blijkt  niet.  In  Fasëmah-Lebar  schijnt 
dit  wel  te  gebeuren.  „Bij  echtscheiding,"  zegt  de  Kontroleur 
Engelhard,  „is  het  geld  voor  den  aankoop  der  vrouw,  uwang- 
173(25)  djudjur,  verloren  indien  de  man  de  ontbinding  vraagt.  Gaat  deze 
om  gegronde  redenen  van  de  vrouw  uit,  dan  ontvangt  hij  dat 
terug."  De  algemeene  regel  is,  dat  bij  scheiding  de  kinderen 
zonder  meer  bij  den  vader  blijven.  Zoo  wordt  dit  uitdrukkelijk 
voorgeschreven  in  de  undang-undang  van  het  gebied  van  de 
Lematang,  in  al  de  zooeven  bedoelde  gevallen  ^'^^).  Alleen  in 
Kroë  vindt  men  daaromtrent  eene  bijzondere  bepaling.  Het  djudjur- 
geld  wordt  hier  in  zijn  geheel  terugbetaald,  als  in  den  echt  geene 


<")  Marsden,  History  of  Sumatra,  hlz.  262. 

62)  Marsden,  O.  c,  blz.  25S  en  2G2. 

O-')  Gersen,  Uüdaag-undan|T  in  de  Leniataug-Oeloe  en  Ilir  en  iu  de  Pasemah- 
landeu,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XX,  blz.  118,  art.  31,  en  119— 
120,  art.  35—38. 

''^^)  Zie  de  iu  de  voorgaande  noot  geciteerde  artikelen. 
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kindereu  zijn  verwekt;  in  het  tegenovergestelde  geval,  worden 
daan^an  zoovele  twintigtallen  gulden  gekort  als  liet  aantal  kindereu 
bedraagt  door  de  vrouw  ter  wereld  gebracht  ^'^). 

Hoedanig  de  positie  van  de  vrouw  bij  het  djudjur-huwelijk  is, 
welke  plaats  zij  tegenover  haren  echtgenoot  inneemt,  kan  uit  het 
voorgaande  genoegzaam  gebleken  zijn  en  behoeft  hier  niet  uitvoerig 
meer  uiteengezet  te  worden.  Waar  de  instelling  van  den  bruidschat 
bestaat,  is  —  het  werd  hierboven  reeds  herhaaldelijk  opgemerkt  — 
het  huwelijk  een  koop,  de  vrouw  eene  gekochte  zaak.  Zoo  ook 
op  Zuid-Sumatra.  De  man  is  dan  ook  hier  heer,  eigenaar,  van  de 
vrouw,  wier  positie  daardoor  eene  volkomen  ondergeschikte,  eene 
volmaakt  rechtelooze  is.  De  vrouw  —  het  zal  straks  bij  de  behan- 
deling van  het  huwelijksgoederenrecht  blijken  —  bezit  niets; 
hetgeen  zij  staande  het  huwelijk  verwerft,  is  het  eigendom  van 
baren  man ;  zelfs  hare  bruidsieraden  en  haar  uitzet  behooren  aan 
hem.  De  vrouw  is  integendeel  een  voorwerp  van  bezit,  zoowel 
voor  de  ouders,  die  haar  verkoopen,  als  voor  den  man,  die  haar 
koopt,  of  voor  diens  broeder  of  anderen  bloedverwant,  op  wien 
zij  krachtens  het  leviraatshuwelijk  als  een  erfstuk  overgaat. 

Met  een  enkel  woord  hebhen  wij  nog  na  te  gaan  de  rechtsge- 
volgen van  het  djudjur-huwelijk  ten  aanzien  van  de  kinderen.  Daar 
de  man  heer  van  de  vrouw  is,  behooren  de  kinderen  uit  het 
huwelijk  aan  den  vader  en  maken  zij  een  deel  uit  van  zijne  familie, 
zijnen  stam.  De  stam,  de  familie,  van  de  moeder  kan  op  hen 
geenerlei  aanspraken  maken.  Dit  geldt  niet  alleen  als  de  bruid- 
schat betaald  is,  doch  ook  wanneer  deze  nog  geheel  of  gedeeltelijk 
onvoldaan  is  gebleven  en  de  man  daarvoor  menffiring ;-2X&  pandeling 
174(26)  verblijven,  moet  bij  zijne  schoonouders.  Voldoende  blijkt  dit  toch 
daaruit  —  en  hierin  onderscheidt,  opdat  wij  dit  reeds  dadelijk 
opmerken,  het  mengiring-djudjur  zich  wezenlijk  van  het  straks 
te  vermelden  ambil-anak,  waarmede  het  uiterlijk  zooveel  overeen- 
komst heeft '^•'"')  —  dat,  zoodra  de  djudjur-schuld  voldaan  is,  al  de 
reeds  verwekte  kinderen  zonder  meer  den  vader  volgen,  en  verder 
uit  het  feit,  dat  —  gelijk  wij  dit  bij  de  Lampongers  gezien 
hebben  —  eene   der   dochters    wel   eens   aan   den  schoonvader  in 


<■'♦)  Helfricl),  Bijdrage  tot  de  kennis  van  de  gcographie,  geologie  eu  ctlino- 
graphie  der  afdeeling  Kroë,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  "Vk.  v.  Neder!.  Indië, 
5e  volgreeks,  dl.  IV,  blz.  54.9.  Zie  ook:  Kort  overzicht  van  do  wetten,  ge- 
woonten en  instellingen  in  de  afdeeling  Kroë,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk. 
van  Nederl.  Indië,  2e  volgreeks,  dl.  IV,  blz.  2S0. 

")  Zie  blz.  183—184  liierbeneden  [254]. 
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betaling  gegeven  wordt  voor  die  schuld.  Zoo  is  het  niet  minder 
een  bewijs  dat  de  kinderen  van  den  vader  zijn,  dat  zij  na  diens 
dood  aansprakelijk  zijn  voor  de  onbetaald  gebleven  djudjur,  en 
daarvoor  meugiring  moeten,  gelijk  zij  dit  voor  elke  andere  der 
nagelaten  schulden  zouden  moeten  doen  ^^').  Bij  echtscheiding 
blijven,  zooals  zooeven  reeds  opgemerkt  werd,  de  kinderen  altijd 
bij  den  vader.  Hoe  eene  enkele  maal  aan  de  moeder  resp.  aan 
hare  familie  eene  kleine  vergoeding  voor  elk  kind  g%^Q^Q\\  wordt, 
hebben  wij  eveneens  gezien.  Op  eene  bijzonderheid  moet  echter 
hier  ter  plaatse  nog  de  aandacht  gevestigd  woorden.  Daar  bij  de 
agnatische  verwantschap  niet  het  feit  wie  of  het  kind  geteeld 
heeft,  doch  het  gezag  over  de  moeder  over  het  vaderschap  beslist, 
is  het  duidelijk  dat  ook  niet  de  tijd  van  de  conceptie,  doch  die 
van  de  geboorte  het  criterium  is,  waar  het  geldt  de  vraag  te 
beantwoorden  van  wien  het  kroost  is.  Zoo  behoorde  dan  ook  het 
kind,  gelijk  dit  de  regel  was  bij  de  Indiërs  en  bij  de  oude 
Arabieren,  waarvan  de  vrouw  zwanger  was  bij  de  sluiting  van 
175  (27)  het  huwelijk,  aan  den  man.  Dat  het  door  hem  verwekt  moest 
zijn,  was  ^%q.\\  vereischte  ''^).  Omgekeerd  kan  natuurlijk  de  echt- 
genoot ook  geene  aanspraken  maken  op  de  vrucht,  die  de  vrouw 

Bfi)  Ook  bij  de  Bataks  zija  de  kiaderen,  die  geboren  wordeu  tijdens  het  man- 
(Jingding  (zie  noot  31  hierboven),  van  den  vader.  Zij  nemen  (de  Bataks  zijn 
exogamen)  zelfs  reeds  dadelijk  den  stamnaam  van  deu  vader  aan  (Neumanu, 
Het  Pane-  en  Bila-stroomgebied,  Tijdschr.  v.  h.  Aardr.  Gen.,  2e  serie,  dl.  III, 
blz.  473).  —  Op  deu  regel  dat  al  de  kinderen  aansprakelijk  zijn  voor  deu 
onbetaald  gebleven  bruidschat  van  de  moeder  en  daarvoor  paudeling  kunnen 
worden,  vinden  wij  eene  merkwaardige  uitzondering  op  de  Philippijnen  bij  de 
Tagala's.  Oorspronkelijk  schijnt  de  geheele  familieinrichtiue:  bij  hen  op  de  kiuder- 
verdeeling  gebaseerd  te  zijn  geweest,  zoodanig  dat,  gelijk  dit  nu  nog  bij  de 
Makassareu  en  Boegineezen  het  geval  is,  als  de  bruidschat  betaald  was,  de 
onevengeboreu  kinderen  van  de  moeder,  de  evengeboren  van  den  vader  waren. 
Bleef  nu  de  man  deu  bruidsprijs  schuldig,  dan  kwam  hij  daarvoor  in  paude- 
lingschap  bij  zijnen  schoonvader,  terwijl  natuurlijk  alleen  de  kinderen,  die  aan 
hem  behoorden,  de  evengeborenen,  mede  aansprakelijk  waren  voor  dien  prijs 
en  dus  daarvoor  dienstbaar  konden  worden.  Zoo  deed  zich  het  vreemde  ver- 
schijnsel voor,  dat  de  man,  na  den  dood  van  zijnen  schoonvader,  pandeling 
werd  bij  een  deel  van  zijne  eigen  kinderen,  de  onevengeboreoen,  bij  wie  ook 
de  evengeboren  broeders  en  zusters  in  denzelfden  toestand  kwamen  (Zie: 
Blumentritt,  Üie  Staaten  der  philippinischen  Eingebornea  in  den  Zeiten  der 
Conquista,  blz.  6). 

^■i)  De  Indische  juristen  zeggen  dat  de  sahodha^  gelijk  zulk  een  kind  heet, 
daarom  van  den  echtgenoot  is,  dewijl  deze,  met  de  vrouw,  vanzelf  ook  de 
vrucht  in  haren  schoot,  het  embryo,  verworven  heeft.  Zie  onze  verhandelingen: 
Ueber  das  Verbot  der  Wiederverheirathuug  der  Wittwe  wahrend  der  Trauer- 
zeit  und  die  confusio  sanguinis.  Revue  coloniale  internationale,  jaarg.  1SS6,  dl. 
II,  blz.  270  vv.  [zie  deel  III],  en  Oostersche  en  Westersche  rechtsbegrippen, 
Bijdrasren  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Nederl.  Indië,  5e  volgreeks,  dl.  III,  blz. 
130  vv.  [boven,  blz.  123]. 
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bij  de  scheiding  in  haren  schoot  draagt.  Werkelijk  vinden  wij 
eene  bepaling  van  dien  aard  in  de  undang-undang  van  het  stroom- 
gebied der  Lematang.  „Indien",  zoo  heet  het,  „de  vrouw,  tijdens 
de  echtscheiding  plaats  heeft,  zwanger  is,  heeft  haar  gewezen 
man  geen  recht  meer  op  dat  kind"  '"''*).  Of  een  soortgelijk  voor- 
schrift ook  in  de  overige  streken  van  Zuid-Sumatra  voorkomt, 
is  ons  niet  gebleken,  doch  is  zeker  een  punt,  dat  wel  nader 
onderzocht  verdient  te  worden.  —  Over  de  uitgestrektheid  van  de 
vaderlijke  macht,  is  het  hier  niet  de  plaats  uitvoerige  mededeelingen 
te  doen.  Zeer  zeker  is  zij  in  zekeren  zin  onbeperkt.  Onbeperkt  toch 
beschikt  de  vader  over  zijne  dochters,  die  hij  immers  feitelijk  bij 
het  huwelijk  verkoopt,  zij  het  ook,  dat  —  gelijk  wij  dit  elders 
hebben  aangetoond  —  de  wil  van  het  meisje,  bij  het  tot  stand 
komen  van  eene  echtverbintenis,  zeer  in  aanmerking  wordt  ge- 
nomen '^'^).  Doch  meer  nog  blijkt  de  omvang  van  de  patria  potestas 
uit  het  recht,  dat  de  vader  heeft,  om  zijne  kinderen  in  slavernij 
te  verkoopen,  gelijk  dit  ons  van  de  bewoners  van  de  Lampongsche 
Districten  medegedeeld  wordt.  Slavernij  ontstond  voorheen  in  dit 
gebied  ook  „door  verkoop  van  kinderen  door  hunne  ouders." 
Voornamelijk  had  dit  plaats  in  tijden  van  gebrek  aan  voedings- 
176  (28)  middelen.  Kinderen,  vooral  meisjes,  werden  dan  voor  betrekkelijk 
geringe  hoeveelheden  rijst  door  de  ouders  verkocht  en  daardoor 
tot  slavernij  gedoemd''').  In  het  wezen  der  zaak  maken  de  kinderen, 
vooral  de  dochters,  een  deel  uit  van  het  vermogen  van  den  huisvader. 

Tegenover   het  huwelijk  met  den  bruidschat,  cum  manu,  staat 
dat  zonder  bruidschat,  sine  manu.  Bij  dit  huwelijk  blijft  de  vrouw 


•5^)  Gersen,  Undanp^-undaiio;  iu  de  Lemataiiïr-Oeloe  en  Ilir  eu  in  de  PasiMuah- 
landen,  Tijdschr.  v.  lud.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XX,  blz.  120,  art.  32,  alinea  8.  — 
Waar  een  dergelijk  beginsel  nog  gehuldigd  wordt,  is  een  verbod  voor  de 
weduwe,  om,  binnen  een  zekeren  termijn  na  de  ontbinding  van  een  voorgaand 
huwelijk,  te  hertrouwen,  ter  voorkoming  van  de  coufusio  sanguinis,  natuurlijk 
geheel  overbodig.  Men  weet  dat  dit  do  strekking  is  van  de  '^idda.  Zoo  weinig 
wordt  deze  instelling  echter  begrepen,  dat  zij  in  helzcll'de  artikel  van  de  undang- 
nudang  is  opgenomen.  „De  vrouw",  heet  het,  „mag  binnen  de  drie  maanden 
en  tien  dagen  na  de  echtscheiding  geen  nieuw  huwelijk  aangaan".  Het  blijkt 
dus,  dat,  ook  wat  den  duur  der  ^idda  betreft  (bij  eene  echtscheiding:  drie 
gorus  of  maandelijksche  reinigingen,  bij  een  overlijden  vier  maanden  en  tien 
dagen),  men  iu  het  gebied  van  de  Lematang  niet  op  de  hoogte  is  van  de  be- 
palingen van  den  Islam.  Kennelijk  hooft  men  de  twee  termijnen  met  elkaar  verward. 

<"•)  Zie  onze  verhandeling:  Plechtigheden  en  gebruiken  bij  verlovingen  eu 
huwelijken  bij  do  volken  van  den  Indischen  Archipel,  blz.  16  vv.  [I,  463]. 

■•'>)  Cornets  de  Groot,  Nota  over  de  slavernij  en  het  |)andelingscha))  iu  de 
residentie  Lampongsche  Districten,  Tijdschr.  v.  Ind.  ï.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVII, 
Wz.  455—456. 
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in  het  huis  harer  ouders,  waar  de  man  zijnen  intrek  neemt,  terwijl 
de  kinderen  tot  het  geslacht  der  moeder  behooren.  Onder  het 
matriarchaat  konden,  gelijk  vanzelf  spreekt,  alleen  huwelijken 
van  deze  soort  gesloten  worden.  Bij  den  overgang  tot  het  patri- 
archaat bleven  zij  aanvankelijk  bestaan,  had  men  dus  eenen  toe- 
stand waarbij  echtverbintenissen  sine  manu  naast  die  cum  manu 
gelijkelijk  voorkwamen.  Bij  enkele  volken  is  deze  toestand  be- 
houden gebleven.  Zoo  ook  op  Zuid-Sumatra  bij  de  Pasëmahers 
in  engeren  zin,  die  het  plateau  van  Pasëmah-Lebar  bewonen. 
Onjuist  zou  het  zijn  te  zeggen,  dat  bij  hen  het  agnatische  ver- 
wantschapsstelsel bestaat.  Meer  toch  dan  huwelijken  cum  manu, 
worden  hier  echtverbintenissen  sine  manu  aangegaan.  De  meest 
voorkomende  huwelijken,  zegt  de  Kontroleur  Engelhard,  zijn  die 
waarbij  de  man  zijne  sumbai,  zijnen  stam,  verlaat  —  men  herinnert 
zich  dat  hier  de  exogamie  nog  bestaat  —  en  bij  zijne  vrouw 
komt  inwonen,  als  kind  wordt  opgenomen,  niet  zoozeer  door  hare 
ouders,  als  wel  door  hare  sumbai.  De  huwelijksplechtigheid  ge- 
schiedt dan  ook  op  de  tëngah-lamang,  het  plein,  van  de  dusun 
der  bruid,  gelijk  die  bij  het  huwelijk  met  den  bruidschat  om- 
gekeerd op  de  tëngah-lamang,  het  plein,  der  dusun  van  den 
bruidegom  plaats  heeft.  Na  den  dood  zijner  vrouw,  mag  de  man 
desverkiezende  terugkeeren  naar  zijne  sumbai  en  de  kindereu,  zoo 
deze  nog  klein  zijn,  medenemen,  hetgeen  niet  verhinderd  mag 
worden.  Wanneer  zij  echter  later  de  vaderlijke  zorgen  niet  meer 
behoeven,  kan  de  sumbai  der  moeder  hen  opeischen.  Het  is  ook 
toegestaan  dat  de  man  hertrouwt  met  de  zuster  zijner  vrouw, 
ditongkat  gelijk  dit  heet,  en  dan  in  hare  sumbai  blijft.  Omgekeerd 
mag  de  vrouw,  als  de  man  sterft,  door  een  van  diens  broeders 
worden  onderhouden  en  daartoe  zelfs  in  de  sumbai  van  dezen 
overgaan.  Hare  kinderen  behoort  zij  echter  in  hare  eigene  sumbai 
achter  te  laten. 

Aanvankelijk  dus,  bij  den  overgang  van  het  matriarchaat  tot 
177  (29)  het  patriarchaat,  kwamen  huwelijken  cum  manu  en  sine  manu 
gelijkelijk  naast  elkander  voor,  bestond  de  voorstelling  dat  het 
geslacht  evengoed  in  de  mannelijke  als  in  de  vrouwelijke  lijn 
kon  worden  voortgezet.  Langzamerhand  veranderde  dit  echter, 
zien  wij  de  huwelijken  cum  manu  en  daarmede  het  patriarchale 
stelsel  algemeener  worden,  de  meening  meer  en  meer  post  vatten, 
dat  het  geslacht  in  de  eerste  plaats  door  de  zonen  behoorde  te 
worden  voortgezet,  en,  alleen  bij  ontstentenis  van  zonen,  de  dochters 
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daarvoor    in    aanmerking    konden    komen.    Zoo    namen   de    echt- 
■verbintenissen   sine   manu   vanzelf  gaandeweg   af,    om    ten    slotte  i    .. 

geheel  uitzondering  te  worden,  zich  alleen  Yoor  te  doen,  wanneer      \J^ 
eene   dochter   op    die    wijze    tot  de  instandhouding  van  den  stam      r\/  *^ 
geroepen    werd.    Dit   is  de  regel,  dien  wij  bij  vele  volken  terug- 
vinden,   welke    de    agnatische    verwantschap    hebben,    en  zoo  ook 
bij  de  meeste  stammen  van  Zuid-Sumatra.  Gaan  wij  dit  meer  in 
bijzonderheden  na. 

In  de  eerste  plaats  willen  wij  de  aandacht  vestigen  op  de 
interessante  mededeelingen  van  den  Kontroleur  Van  der  Meulen 
betreffende  de  landschappen  Ogau-Oeloe  en  Komering-Oeloe.  Om 
het  begrip  van  stamverwantschap  uit  te  drukken,  bezigt  men, 
zegt  hij,  hier  de  uitdrukking  twiggal-pojang,  dat  is:  één  van 
pojang.  Het  woord  pojang  beteekent,  gelijk  bekend  is,  voorvader, 
doch  bepaaldelijk  een  voorvader  die  vereerd  wordt.  Van  de  detcas 
nu,  de  goden,  stammen  in  mannelijke  lijn  de  piojang's  af,  en  van 
deze,  op  dezelfde  wijze,  de  nenek's  en  het  tegenwoordige  geslacht. 
De  agnaten  zijn  dus  de  verwanten  bij  uitnemendheid.  Op  eene 
eigenaardige  wijze  komt  dit  uit  in  de  verhouding  van  de  broers- 
kindereu  tot  de  zusterskinderen.  Deze  noemen  gene  anah-lehu  of 
lebii-jmhun,  terwijl  zij-zelve  omgekeerd  met  anaJc-bemdung  of  anak- 
helai  betiteld  woi'den.  De  anak-lebu  nu  zijn  de  meerderen  van  de 
anak-belai.  Zoo  zal  bij  voorbeeld  een  anak-lebu  niet  in  eenen 
vruchtboom  van  eenen  anak-belai  klimmen,  om  er  de  vruchten 
uit  te  halen,  maar  zal  de  anak-belai  zich  uit  eerbied  daartoe  aan- 
bieden, want  deed  hij  dat  niet,  dan  zou  de  boom  sterven.  Bij 
feesten  moeten,  eveneens  uit  eerbied,  de  geschenken  van  den 
anak-belai  bestaan  uit  rijst,  kippen  en  vruchten,  waarvoor  hij 
van  den  anak-lebu  legmatjes,  kopjes  en  schotels  terugkrijgt.  Ook 
in  de  rechtspleging  komt  de  superioriteit  van  den  anak-lebu  uit, 
daar  zij  den  zuiveringseed  aan  den  anak-belai  mogen  opleggen, 
terwijl  het  omgekeerde  verboden  is.  —  Het  is  duidelijk  dat  de 
voortzetting  van  het  geslacht  hier  in  de  eerste  plaats  aan  de 
zoons  opgedragen  is,  die  daarvoor  een  huwelijk  met  bruidschat, 
178(30)  cum  manu,  hebben  aan  te  gaan.  Heeft  iemand  echter  geen  zoon, 
dan  trouwt  eene  van  de  dochters,  zoo  mogelijk  de  oudste,  op  de 
wijze  kaambil-anak-lepas.  Hierbij  is  de  man  verplicht  bij  zijne 
vrouw  te  komen  inwonen.  Deze  is  hoofd  van  de  cijurai,  het  gezin, 
en  wordt  geheel  gelijkgesteld  met  eenen  zoon.  De  kinderen  uit 
het    huwelijk   geboren,    behooren    aan    de  flimilie  der  moeder.  De 
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zorg  om  zijn  geslacht  ia  stand  te  houden,  voor  uitsterving  te 
bewaren,  brengt  den  vader  er  wel  eens  toe,  vooral  wanneer  hij 
vermogend  is,  eene  oudere  dochter  een  huwelijk  kaambil-anak-lëpas 
te  doen  sluiten,  wanneer  hij  eenen  zoon  heeft,  doch  deze  nog 
jeugdig  is.  Zulk  eene  daad  wordt  echter  veroordeeld,  omdat  men 
meent  dat  ziekte  en  dood  van  dien  zoon  daarvan  het  gevolg 
moeten  zijn,  daar  de  vader  toch  toont  weinig  hoop  op  zijnen 
stamhouder  te  hebben.  Meer  algemeen  is  het,  dat,  in  zulk  een 
geval,  eene  der  dochters  een  huwelijk  sluit,  waarbij  zij  wel  bij 
haren  vader  blijft,  doch  geen  djurai,  gezin,  sticht.  Dit  heeft  eerst 
plaats,  het  voorloopige  huwelijk  sine  manu  wordt  in  eene  defini- 
tieve verbintenis  van  dien  aard,  dat  is  dus  in  een  kaambil-auak- 
lëpas,  veranderd,  wanneer  die  zoon  sterft  alvorens  gehuwd  te  zijn 
en  mannelijke  nakomelingen  te  hebben  verkregen.  Blijft  de  zoon 
echter  in  leven,  zoodat  de  instandhouding  van  het  geslacht  door 
hem  kan  geschieden,  dan  is  de  dochter  vrij  haren  man  naar  diens 
familie  te  volgen.  — •  In  Komering-Oeloe  en  Ogan-Oeloe  wordt 
dus  het  geslacht  voortgezet  door  de  zonen  en,  bij  ontstentenis 
van  zonen,  door  de  kaambil-anak-lëpas  gehuwde  dochters,  die  met 
zoons  gelijkgesteld  worden. 

In  de  aan  Komering-Oeloe  grenzende  Ranau-districten,  vinden 
wij  ongeveer  dezelfde  toestanden.  Ieder  huisgezin  op  zichzelf,  zegt 
de  Kontroleur  Schuller  tot  Peursum,  vormt  een  djurai,  aan  de 
instandhouding  waarvan  de  meeste  zorg  wordt  besteed.  Wanneer 
er  zoons  zijn,  is  de  oudste  daarvoor  aangewezen.  Hij  mag  daarom 
nooit  het  ouderlijk  huis  voorgoed  verlaten,  zich  elders  vestigen. 
Bij  het  afsterven  van  zijnen  vader,  treedt  hij  dadelijk  als  hoofd 
van  de  djurai  op.  Voor  hem  is  er  geen  ander  huwelijk  mogelijk 
dan  door  betaling  van  de  djudjur.  Bij  ontstentenis  van  mannelijke 
kinderen,  is  de  oudste  dochter  belast  met  het  tegaq-djurai,  de 
instandhouding  van  de  djurai.  Het  huwelijk,  dat  zij  moet  sluiten, 
is  het  zoogenaamde  semendo  tjamhur-simgkai^  waarbij  er  geen  bruid- 
schat betaald  wordt,  de  man  bij  zijne  vrouw  intrekt,  en  de  kinderen 
aan  de  moeder  behooren. 

Aan  het  semendo-tjamhur-sungJcai  bij  de  Ranauërs  beantwoordt  het 
huwelijk  tjamhur-sumhaï  of  tjmnhor-sumhai  bij  de  Lampongers  en  de 
179  (31)  bewoners  van  Kroë  in  Bengkoelen.  In  Kroë,  zegt  de  Kontroleur 
Helfrich,  trouwt  men  gewoonlijk  volgens  de  adat-djudjur.  Alleen 
bij  het  ten  huwelijk  vragen  van  de  oudste  dochter,  uit  een  gezin 
zonder   zonen,    wordt,    daar   aan   die    dochter   de   voortzetting   en 
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oplioudiug  van  den  stam  is  opgedragen,  van  dezen  regel  afge- 
weken en  de  aclat-tjamhor-sumhai  toegepast,  waarbij  de  man  geen 
bruidschat  behoeft  te  betalen,  doch  daarvoor  ook  bij  zijne  vrouw 
moet  komen  inwonen  en  geene  aanspraken  kan  doen  gelden  op 
de  kinderen,  welke  uitsluitend  van  de  familie  van  de  moeder 
zijn^').  Hetzelfde  geschiedt  in  de  Lampongsche  Districten.  Hier 
doet  de  vader  zelfs  bij  bekkenslag  bekend  maken,  dat  hij  zijne 
dochter  op  die  wijze  "wenscht  uit  te  huwen,  en  roept  hij  dus 
openlijk  alle  candidaten  naar  hare  hand  op  "). 

Behalve  in  Kroë,  komt  het  huwelijk  sine  manu,  onder  de  be- 
namingen semendo-amhil-anak  of  semendo-ambil-anaJc-lengit,  in  de 
overige  afdeelingen  van  Bengkoelen  voor.  Evenals  bij  het  sëmëndo- 
tjambor-sumbai,  wordt  er  bij  het  ambil-anak  niets  betaald,  ver- 
laat de  man  zijne  familie  en  komt  bij  zijne  vrouw  inwonen,  aan 
wier  familie  al  de  kinderen  behooren.  Gesloten  wordt  het  ambil- 
anak  evenzeer,  om,  bij  ontstentenis  van  zonen,  door  eene  dochter 
het  geslacht  in  stand  te  doen  houden.  Voorbeelden  van  deze  wijze 
van  huwen,  lezen  wij  onder  anderen,  „treft  men  genoegzaam 
alleen  aan  in  zoodanige  familiëu,  welke  geene  mannelijke,  maar 
slechts  vrouwelijke  afstammelingen  bezitten,  vooral  wanneer  in 
dezelve  een  recht  van  erfopvolging  in  eene  waardigheid  berust, 
als  wanneer  dit  recht,  of  ook  dat  der  stamhouding,  op  eene  dezer 
telgen  is  overgebragt,  welke  nu,  op  gezegde  wijze  huwende,  het- 
zelve op  hare  mannelijke  nakomelingschap  doet  afdalen,  en  op 
die  wijze  den  tenietgang  of  de  uitsterving  van  den.  stam  harer 
vaderen  verhoedt"  '^^).  Ook  Francis  zegt,  dat  titels,  bij  ontsten- 
tenis van  een  wettigen  mannelijken  erfgenaam,  aan  eene  dochter 
opgedragen  worden,  die  dan  eenen  man  in  het  huwelijk  neemt 
bij  ambil-anak,  waardoor  de  waardigheid  in  het  geslacht  behou- 
]80(32)  den  blijft'').  Het  instandhouden  op  deze  wijze  van  het  geslacht 
door    eene    vrouw    heet    menegaq-tungcjuwan    of  menegaq-rumah,  dat 


"')  Helfrich,  Bijdrage  tot  de  kennis  van  de  ^eosjrapliie,  geolojjie  en  etJmogra- 
pliie  van  de  afdeelinj^  Kroë,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Ncderl.  Indië,  5e 
volgreeks,  dl.  IV,  blz.  546,  547  en  551 — 552;  en  Kort  overzicht  van  de  wetten, 
gewoonten  en  instellingen  in  de  afdeeling  Kroë,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  on  Vk. 
v.  Ncderl.  Indië,  2e  volgreeks,  dl.  IV,  blz.  281  en  285. 

■''■^)  Cornets  de  Groot,  Nota  over  de  slavernij  en  het  pandelingscliap  in  de 
Lampongsche  Districten,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk  ,  dl.  XX Vil,  blz.  476 
en  484—485. 

■3)  Lewis,  Maleisclie  wetten,  gewoonten  en  instellingen.  Het  regt  in  Nederl. 
Indië,  dl.  I,  blz.  261,  noot. 

"  Francis,  Herinneringen  uit  den  levensloop  van  een  Indisch  ambtenaar,  dl. 
II.  blz.  96—97. 

—  250  — 


HUWELIJKS-    EN   ERrRECHT    VAN   ZÜID-SUMATRA. 

is:    bet   huis,    met   andere   woorden    de    familie,    stutten  of  over- 
eind houden  '^). 

In  een  drietal  landschappen  van  Palembang,  Komering-Oeloe, 
Ogan-Üeloe  en  de  Kanau-districten,  hebben  wij  reeds  het  huwelijk 
sine  manu  leeren  kennen.  Ook  in  de  overige  streken  van  deze 
residentie,  met  name  in  de  Redjang-landen,  liawas,  MoesiOeloe 
en  Moesi-Ilir,  is  dit  huwelijk  bekend,  onder  denzelfden  naam  van 
ambil-anah,  als  in  Bengkoelen.  Uit  de  oudere  berichten,  onder 
anderen  uit  hetgeen  Van  Eees  daaromtrent  van  de  Eëdjangers 
mededeelt '"),  en  uit  de  nota's  van  de  heeren  Roskott,  Van  Driest 
en  Vonck,  zien  wij  hoe  hier  zulk  een  huwelijk  eveneens  gesloten 
wordt,  wanneer  er  geene  zonen  zijn  en  het  geslacht  door  eene 
dochter  moet  worden  voortgezet. 

Het  kan  uit  het  medegedeelde  gebleken  zijn,  hoe  algemeen  op 
Zuid-Sumatra,  naast  de  huwelijken  met  bruidschat,  cum  manu, 
die  zonder  bruidschat,  sine  manu,  voorkomen,  en  hoe  deze  ge- 
sloten worden,  wanneer,  bij  ontstentenis  van  mannelijke  nakome- 
lingen, aan  eene  vrouw  de  voortzetting  van  den  stam  is  opge- 
dragen. Het  gebruik  om  op  die  wijze  de  instandhouding  van  het 
geslacht,  als  er  geene  zonen  zijn,  door  eene  dochter  te  doen  plaats 
hebben,  komt  —  wij  duidden  dit  hierboven  reeds  met  een  enkel 
woord  aan  —  bij  meer  volken  voor,  die  de  patriarchale  of  agna- 
tische  verwantschap  hebben.  Alleen  omtrent  de  rol,  welke  die 
dochter  daarbij  te  vervullen  heeft,  bestaat  er  verschil  van  opvat- 
ting. Duidelijk  zien  wij  dat  bij  de  Indiërs.  Volgens  sommigen  is 
de  puirikdputra,  de  persoon  die,  ingevolge  het  wetboek  van  Manu 
en  andere  dharma^astra's,  het  geslacht  heeft  voort  te  zetten  bij 
afwezigheid  van  mannelijk  oir,  in  overeenstemming  met  de  gram- 
matische beteekenis  van  dat  woord,  de  dochter-zelve  als  zoon 
beschouwd,  volgens  anderen  echter,  naar  eene  tweede  beteekenis 
van  hetzelfde  woord,  de  dochterszoon  ").  In  het  eerste  geval, 
181  (33)  heeft  de  dochter  de  rechten  en  verplichtingen  van  eenen  zoon, 
treedt  zij  op  als  stamvader  en  niet  als  moeder,  als  ware  zij  dus 
een  man,  eene  fictie  die  men  zelfs  vollediger  tracht  te  maken, 
door   haren    naam    te    veranderen,    voor    den    vrouwelij  ken    vorm 


'Sj  Marsden,  History  of  Sumatra,  blz.  Sié  en  26-i — 265. 

"'')   Van  Rees,  De  annexatie  der  Redjang,  blz.  92 — 93. 

"')  Het  woord  putrikdputra  kan  namelijk  opgevat  worden  als  eene  tatpurusha- 
of  eene  /ta?-OT««/^«rüf*/a-samenstelling.  In  het  eerste  geval  heteekent  het  „dochters- 
zoon", in  het  tweede  „eene  dochter  beschouwd  als  zoon". 
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daarvan,  den  mannelijken  in  de  plaats  te  stellen,  Kalyanadevi 
bij  voorbeeld  in  Kalyjuiamalla  te  ^yijzigen  '*).  In  het  tweede 
geval,  is  de  dochter-zelve  niets,  en  gaan  de  rechten  en  verplich- 
tingen over  haar  heen  rechtstreeks  op  hare  zonen  over,  die  zij 
voor  haren  vader,  ingevolge  diens  opdracht,  heeft  voortgebracht 
en  die  dus  voor  dezen  als  eigen  zonen  zijn.  Deze  laatste  opvat- 
ting, bij  de  Indiërs  de  meest  algemeene,  kwam  onder  anderen 
ook  bij  de  Grieken  voor:  de  èuyxTptlovi;  toch  was  het,  die  bij 
hen,  bij  ontstentenis  van  mannelijke  nakomelingen,  als  zoon,  als 
stamhouder,  optrad '").  Anders  is  dit  bij  de  volken  van  Zuid- 
Sumatra.  Hier  —  uit  de  voorgaande  mededeelingeu  kan  ons  dit 
duidelijk  geworden  zijn  —  geldt  het  eerstbedoelde  stelsel,  dat 
bij  de  Indiërs  slechts  uitzondering  is,  is  het  Ugaq-djurai,  het 
menegaq-tungguivan  of  memgaq-nimali,  de  instandhouding  van  het 
geslacht  als  er  geene  mannelijke  nakomelingen  zijn,  aan  de  dochter- 
zelve  opgedragen,  die,  zooals  de  Kontroleur  Van  der  Meulen  in 
zijne  nota  over  Komering-Oeloe  en  Ogan-Oeloe  uitdrukkelijk  ge- 
tuigt, met  een  zoon  gelijkgesteld  wordt  en  dus  ook  —  uit  de 
behandeling  van  het  huwelijksgoederen-  en  het  erfrecht  zal  dit 
later  blijken  —  geheel  de  i-echten  heeft  van  een  zoon.  Intusschen 
zullen  wij  straks  zien,  hoe  deze  voorstelling  niet  de  eenige  is, 
doch  nog  eene  andere  in  dit  gebied  wordt  aangetroflen  -^'). 

Huwelijken  sine  manu  worden  dus  gesloten  door  dochters,  die 
bij  ontstentenis  van  zonen  aangewezen  zijn,  om  het  geslacht  voort 
te  zetten.  Een  bruidschat  wordt  in  dit  geval  niet  gevorderd,  en 
zou,  zelfs  als  men  dien  betalen  wilde,  niet  worden  aangenomen. 
Niet  zelden  worden  echter  dergelijke  huwelijken  sine  jnanu  ook 
aangegaan  pecuniae  causa,  wanneer  de  man  namelijk  niet  in  staat 
is,  den  bruidschat  te  voldoen.  Ook  dan  trekt  hij  bij  de  vrouw 
in  en  behooren  de  kinderen  tot  hare  familie. 

Hetgeen    het    huwelijk   sine   manu    kenmerkt,    is  —  wij  deden 

dit   herhaaldelijk  uitkomen  —  dat  de  man  de  vrouw  volgt.    Hij 

182(34)  wordt   daarbij    losgemaakt   van    zijne    familie    en    ingelijfd   bij   de 

familie   van   zijne   vrouw.    Ziehier   hetgeen    Marsden  daaromtrent 


"8j  Jolly,  History  of  the  Hiudu  law  of  partition,  iul\critauce,  and  adoptiou  blz.  1-1-S. 

■'^j  Zie,  voor  de  Grieken:  Fustel  do  Coulanges,  La  cité  antique,  blz.  S^ciiSIi; 
voor  de  Indiërs:  Jolly,  O.  c,  blz.  1±7  vv.,  en  Kohier,  Indisciies  Ehe- und  Familien- 
reclit,  Zeitschrift  für  vergleicheude  Roohtswisscaschaft,  dl.  III,  blz.  396  vlg.,  waar 
men  de  betrekkelijke  bepalingen  uit  Manu  en  andere  rechtsboekeu  uitvoerig  aan- 
gegeven vindt. 

80)  Zie  blz.  1S5  hierbcneden  [blz.  250]. 
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opmerkt:  „lu  the  mode  of  marriage  by  ambel-anak,  the  father 
of  a  virgin  makes  choice  of  some  young  man  for  her  husband, 
generall}^  from  an  inferior  family,  which  renounces  all  further 
right  to,  or  interest  in,  him,  and  he  is  taken  into  the  house  of 
his  father-in-law,  who  kills  a  buffalo  on  the  occasion.  After  this, 
the  hunik-baiJvnia,  the  good  and  bad  of  him,  is  vested  in  the 
wife's  family.  If  he  murders  or  robs,  they  pay  the  hangun  (wer- 
geld)  or  the  fine.  If  he  is  murdered,  they  receive  the  bangun. 
They  are  liable  to  any  debts  he  may  contract  after  marriage; 
those  prior  to  it  remaining  with  his  parents"  ^*).  üok  bij  de  andere 
berichtgevers  vinden  wij  gewag  gemaakt  van  dezen  overgang 
van  den  man  in  de  familie  van  zijne  vrouw,  zoodanig  dat  hij 
geheel  van  zijn  eigen  familieverband  wordt  losgemaakt.  Wordt 
er,  heet  het  onder  anderen  van  het  ambil-anak-lengit  in  Kaoer, 
bij  de  huwelijksinzegening  een  afscheidsfeest  aan  de  dusun  of  het 
dorp  van  den  man  gegeven,  door  het  slachten  van  eeneu  buffel, 
dan  is  dit  een  bewijs,  dat  de  man  geheel  afstand  doet  van  zijnen 
stam  en  zich  voortaan  beschouwt  als  tot  den  stam  van  zijne  vrouw 
te  behooren.  Hij  is  dan  ook  voor  de  zijnen  verloren,  lengit,  gelijk 
door  de  toevoeging  van  dit  woord  aan  de  benaming  ambil-analc, 
wordt  uitgedrukte^).  De  man  —  zegt,  om  hierop  nog  de  aan- 
dacht te  vestigen,  de  Kontroleur  Schuller  tot  Peursum  in  zijne 
nota  over  de  Ranau-districten  —  trekt  bij  het  sëmëndo-tjambur- 
sungkai  bij  zijne  vrouw  in  en  verliest  daarbij  het  recht,  om  de 
echtelijke  woning  eigendunkelijk  te  verlaten.  Karakteristiek  is  de 
verklaring  door  de  inlanders  van  de  benaming  ijambur-sungliai 
gegeven,  die,  al  zou  men  de  juistheid  daarvan  willen  betwijfelen, 
toch  van  gewicht  is,  dewijl  daaruit  blijkt,  hoezeer  bij  hen  het 
begrip  op  den  voorgrond  staat,  dat  de  man  door  dit  huwelijk 
voorgoed  bij  de  familie  zijner  vrouw  wordt  ingelijfd.  „Tjambur\ 
aldus  antwoordde  een  ontwikkelde  Eanauër  den  Kontroleur  SchuUer, 
op  diens  vraag  naar  de  beteekenis  van  die  benaming,  „tjambur 
ii7i  artivja  ijampiir  atawa  7)iasuq  atawa  lekat;  sungkai  Uu  batang 
kaju,  Tcajunja  her  as  nian,  kata  orang  üciva-tmoa  bolih  cljadi  baUi; 
cljadinja  tjamhur-simghaï  artinja  jang  lelalci  leTcat  sama  bininja  seperti 
183  (35)  djadi  saiu  batu  tiada  bisa  lepas  lagi,  melainhan  djiJcalu  antjitr' .  — 


8')  Marsden,  History  of  Sumatra,  blz.  262.  Zie  ook:  blz.  223  en  236. 

82)  Wetten  en  instellingen  in  de  afdeeling  Kaoer,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en 
Vlv.  V.  Nederl.  Indië,  2e  volgreeks,  dl.  IV,  blz.  312;  Roos,  Aanteekeningen  over 
de  afdeeling  Kaoer,  Tijdschr.  v.  h.  Binneul.  Bestuur,  dl.  IV,  blz.  93. 
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Het  spreekt  echter  vanzelf,  dat,  als  de  man  weg  wil  gaau» 
scheiden  wil,  hem  dit  niet  zou  kunnen  worden  belet:  zijne  vrouw 
en  kinderen  moet  hij  echter  achterlaten ;  hij  keert  terug,  zooals 
hij  gekomen  is. 

Terugkeer  van  den  man,  die  bij  ambil-anak  gehuwd  is,  naar 
zijne  familie  kan  dus,  gelijk  uit  het  laatst  medegedeelde  blijkt, 
alleen  plaats  hebben  met  achterlating  van  de  vrouw.  Intusschen 
bestaan  er  uitzonderingen  op  dezen  regel.  Soms  is  het  aan  den 
man  toegelaten,  zijne  vrouw  mede  te  nemen,  na  althans  den 
bruidschat  voor  haar  te  hebben  voldaan.  Het  is  duidelijk  dat  dit 
alleen  geschieden  kan,  wanneer  het  ambil-anak  niet  heeft  plaats 
gehad  om  den  stam  op  te  houden,  doch  pecuniae  causa.  Onver- 
mogenden, zegt  de  Heer  Van  Hasselt,  sprekende  van  de  Rëdjangers, 
trouwen  dikwijls  op  deze  wijze,  met  het  voornemen  om  later,  als 
.  w^  zij  in  gunstiger  financiëele  omstandigheden  mochten  komen,  de 
djudjur  te  betalen  '^^).  Wij  ontmoeten  hier  een  gebruik,  dat  uiterlijk 
veel  overeenkomst  heeft  met  het  mmgiring-djudjïir ,  doch  daarvan. 
wezenlijk  onderscheiden  is,  zooals  hierboven  reeds  met  een  enkel 
woord  werd  aangeduid ''•*).  Onjuist  zou  het  zijn  het  mëngiring- 
djudjur  een  huwelijk  sine  manu  te  noemen,  daar  toch  rechtens 
de  in  manum  conventio  van  de  vrouw,  met  de  erkenning  van 
den  bruidschat  als  schuld  en  met  het  mengïring,  het  zich  in 
pandelingschap  begeven,  daarvoor,  heeft  plaats  gehad.  Vandaar 
dat  de  man  recht  heeft  op  al-  de  door  hem  verwekte  kinderen, 
en  deze,  bij  de  Bataks,  zelfs  reeds  dadelijk  zijn  stamnaam  aan- 
nemen''''j.  Anders  bij  het  ambil-anak.  Ook  waar  dit  pecuniae  causa 
plaats  heeft,  wordt  de  djudjur  niet  genoemd,  nog  veel  minder 
als  schuld  erkend,  komt  de  man  bij  zijne  schoonouders  inwonen, 
omdat  hij  de  manus  niet  over  zijne  vrouw  verkregen  heeft,  zij 
in  patria  potestate  is  gebleven '^'^).  De  kinderen,  die  geboren 
worden,    kunnen    dus   niet    aan    den    vader   behooren.    Betaalt  hij. 


8^)  "Van  Hasselt,  Volksbescbrijviag  van  MiddcuSumatra,  blz.  292. 

81)  Zie  blz.  173— 174.  hierboven  [blz.  2t4]. 

8>)  Zie  noot  66  hierboven. 

86)  Het  is  ecliter  duidelijk,  dat,  wanneer  een  matrimonium  sine  manu  gesloten 
vrordt  pecuniae  causa  en  met  liet  bepaalde,  ook  aan  de  andere  partij  bekende, 
doel  het  later,  door  betaling  van  den  bruidsprijs,  in  eene  verbintenis  cum  manu 
te  veranderen,  het  begrip,  dat  die  prijs  versclmldigd  is  gebleven,  ook  meer  op 
den  voorgrond  zal  treden,  en  maken  zal,  dat  het  verblijf  van  den  schoonzoon 
bij  zijne  schoonouders  meer  het  karakter  van  cene  pandelingschap  zal  verkrijgen. 
Zoo  zuilen  in  de  praclijk  het  ambil-anak  en  het  mlncjiring -djudjur  vrel  eens  iu 
elkander  vloeien. 
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later  den  bruidschat,  dan  blijven  die  kinderen  aan  het  geslacht 
184(36)  van  de  moeder  ^^).  Wenscht  hij  hen  mede  te  nemen,  dan  kan, 
althans  op  Zuid-Sumatra,  dit  wel  geschieden,  doch  tegen  vol- 
doening van  een  zekeren  prijs.  „If  he  has  not  daughters  by 
the  marriage",  zegt  Marsden  van  het  ambil-anak  in  Beng- 
koelen,  „he  may  redeem  himself  and  wife,  by  paying  her  jv.jur ; 
but  if  there  are  daughters  before  they  become  emancipated,  the 
difficulty  is  enhanced,  because  the  family  are  likewise  entitled  to 
their  value.  It  is  common,  bowever,  when  they  are  upon  good 
terms,  to  release  him,  on  the  payment  of  one  jujiir^  or  at  most 
with  the  addition  of  an  adat  of  fifty  dollars.  With  this  addition, 
he  may  insist  upon  a  release,  whilst  his  daughters  are  not  marri- 
ageable"  '^^).  In  de  Lampongsche  Districten  wordt  voor  elk  kind, 
dat  de  vader  wil  medenemen,  dertig  realen  als  schadevergoeding 
betaald '^'').  Over  het  algemeen  schijnt  het  echter,  dat  dit  gebruik^ 
om  het  huwelijk  sine  manu,  door  betaling  van  den  bruidschat,  in 
eene  verbintenis  cum  manu  te  veranderen,  op  Zuid-Sumatra  weinig 
voorkomt.  De  meeste  berichtgevers  maken  er  althans  geen  gewag  van. 
Dat  bij  het  huwelijk  sine  manu  de  vrouw  hoofd  van  het  gezin  is  en 
de  man  eene  ondergeschikte  positie  bekleedt,  is  duidelijk.  Francis  zegt 
onder  anderen  zelfs,  dat  de  man  daarbij  de  slaaf  van  de  vrouw  is, 
gelijk  bij  het  djudjur-huwelijk  de  vrouw  als  de  slavin  van  den 
man  moet  worden  aangemerkt "^°).  Hetzelfde  getuigt  de  Kontroleur 
Schuller   tot  Peursum,  waar  hij  over  het  tjambur-sungkai  bij  de 


«■i)  De  regel  dat,  als  een  huwelijk  sine  manu,  door  betaling  van  deu  bruidschat, 
ia  eene  verbiuteuis  cum  mauu  wordt  veranderd,  de  reeds  verwekte  kinderen  aan 
de  familie  van  de  moeder  blijven,  vinden  wij,  in  het  Oosten  van  deu  Archipel, 
onder  anderen  bij  de  Alfoeren  van  Halmahera  (Campen,  De  Alfocren  van  Hal- 
mahera,  Tijdschr.  voor  Nederl.  Indië,  jaarg.  1883,  dl.  I,  blz.  286 — 287),  bij  eeuige 
Alfoeren  van  Ceram  en  bij  de  bewoners  vau  de  Ceramlaoet-eilandea  (Riedel, 
De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua,  blz.  132  en  173). 
Waar,  gelijk  bij  de  Alfoeren  van  Boeroe  (zie  onze  verhandeling:  Bijdragen  tot 
de  kennis  der  Alfoeren  vau  het  eiland  Boeroe,  Verhandel,  v.  h.  Bat.  Gen.  van 
K.  en  W.,  dl.  XXXVIII,  blz.  18),  bij  de  betaling  van  den  bruidschat,  de  reeds 
geboren  kinderen  zonder  meer  deu  vader  volgeu,  daar  hebben  wij  ook  zeker 
geen  echt  matrimonium  siue  manu,  doch  eene  verbintenis,  waarbij  de  bruidschat 
direct  of  (zie  de  voorgaande  noot)  indirect  als  schuld  is  erkend.  Dat  overigens 
het  trouwen  op  crediet  in  deze  streken  ook  voorkomt,  en  daarbij  practijken 
zich  voordoen,  gelijk  wij  ze  op  Zuid-Sumatra  bij  het  mëngiring-djudjur  hebbeu 
leereu  kennen,  is  in  het  slot  van  noot  31  hierboven  reeds  opgemerkt.  [Zie  I,  iT, 
343—344;  verg.  ook  boven,  blz.  121]. 

88)  Marsden,  History  of  Sumatra,  blz.  263.  Zie  ook  blz.  236. 

89)  Cornets  de  Groot,  Nofa  over  de  slavernij  en  het  paudelingschap  in  de 
Lampongsche   Districten,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  eu  Vk.,  dl.  XXVII,  blz.  477. 

90)  ïrancis.  Herinneringen  uit  den  levensloop  van  een  ludisch  ambtenaar,  dl. 
II,  blz.  102. 
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bewoners  van  de  Ranau-districten  spreekt.  Zeker  is  liet,  dat  de  man 
185(37)  volkomen  afhankelijk  is  van  zijne  vrouw  en  van  hare  familie,  dat 
hij  niets  bezit  en  geeue  rechten  kan  doen  gelden  op  hetgeen  hij-zelf 
gedurende  het  huwelijk  verworven  heeft,  zooals  straks  bij  de 
behandeling  van  het  huwelijksgoederenrecht  nader  blijken  zal. 
Intusschen  wijst  de  benaming  ambil-anaJc,  dat  is :  kindaanneming, 
er  op,  dat  men  de  positie  van  den,  op  die  wijze  gehuwden,  man 
zich  pleegt  voor  te  stellen  als  die  van  een  aangenomen  zoon. 
Bepaaldelijk  waar  dit  huwelijk  plaats  heeft  tot  ophouding  van 
den  stam,  schijnt  die  voorstelling  te  bestaan  en  hier  en  daar 
zelfs  in  de  practijk  niet  geheel  en  al  zonder  gevolg  te  zijn  ge- 
bleven, in  dien  zin  namelijk,  dat,  niet  meer  de  dochter,  doch  de 
schoonzoon  filii  loco  is,  bij  den  vader  de  plaats  inneemt  van  een 
eigen  zoon  en  de  rechten  en  verplichtingen  van  dezen  heeft.  In 
I  de  Eedjang-landen  en  in  Moesi-Oeloe,  zegt  bij  voorbeeld  de  Heer 
I  Eoskott,  is  het  bij  het  huwelijk  ambil-anak  de  fictie,  dat  de  vreemde 
I  jongeling  als  eigen  kind  in  huis  komt,  terwijl  de  eigen  dochter 
\  als  aangehuwd  wordt  beschouwd.  Het  is  zelfs  geene  zeldzaam- 
heid dat  dergelijke  jongelingen,  zoo  zij  met  de  dochters  van 
pasirah's  of  districtshoofden  trouwen,  in  dier  plaats  als  zoodanig 
worden  verkozen.  Dit  gebeurde  onder  anderen  —  gaat  de  Heer 
Eoskott  voort  —  eenige  jaren  geleden  in  de  marga  Kadjahatan- 
Maudi-Moesi,  in  Ampat-Lawang,  en  zal,  naar  alle  waarschijnlijk- 
heid, over  niet  langen  tijd,  plaats  vinden  in  de  marga  Soeka- 
Pinda-Oeloe,  in  Rawas.  Ook  in  Kroë  zien  wij  hoe  enkele  waar- 
digheden, die  erfelijk  zijn,  van  vader  op  zoon  overgaan,  bij 
ontstentenis  van  zonen,  aan  den  echtgenoot  van  de  dochter  komt, 
die  volgens  de  adat-tjambor-sumbai  gehuwd  is^').  Nog  meer  heeft, 
in  de  Lampongsche  Districten,  bij  het  huwelijk  sine  manu  de  schoon- 
zoon de  positie  van  een  aangenomen  zoon  met  al  de  rechten  van 
een  eigen  zoon,  ook  wat  de  erfopvolging  in  goederen  betreft,  gelijk 
wij  hierbeneden  gelegenheid  zullen  hebben  nader  aan  te  toonen  °^). 

Bij  het  huwelijk  sine  manu,  het  ambil-anak-huwelijk,  behooren, 
gelijk   uit   het   medegedeelde  blijkt,  de  daaruit  geboren  kinderen 


9')  Helfrich,  Bijdragen  tot  de  keunis  der  goograpliie,  geologie  cu  ethnograpliie 
der  afdeeliug  Kroc,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Nederi.  Indië,  5e  volg- 
reeks,  dl.  IV,  blz.  59r.. 

^'-)  Cornets  de  Groot,  Nota  over  de  slavernij  en  het  pandelingscliap  in  de 
Lampongsche  Districten,  Tijdschr.  v.  Iiid.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XX VII,  blz.  484 — 
485.  Zie  verder  blz.  219—220  hierbeneden  [blz.  291]. 
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uitsluitend  aan  de  moeder.  Intusscheu  doet  zich  dit  huwelijk 
soms  met  deze  wijziging  voor,  dat  de  kinderen  ook  gedeeltelijk 
186  (38)  van  den  vader  zijn.  Op  het  voorkomen  van  dezen  vorm  van  het 
ambil-anak  bij  enkele  stammen  van  Zuid-Sumatra  willen  wij  nu 
de  aandacht  vestigen. 

In  de  eerste  plaats  noemen  wij  de  bewoners  van  Lematang- 
Oeloe  en  Kikim.  Deze  hebben,  in  tegenstelling  van  hunne  stam- 
geuooteu,  die  het  plateau  van  Pasemah-Lebar  bewonen,  de  Pasë- 
mahers  in  eugeren  zin,  welke  zich  nog  in  het  stadium  van 
overgang  van  het  matriarchaat  tot  het  patriarchaat  bevinden, 
reeds  volledig  dit  laatste  verwantschapsstelsel.  Als  regel  worden 
de  huwelijken  hier  dus  tegen  betaling  van  de  djudjur  of  den 
bruidschat  gesloten.  Naast  dit  matrimonium  cum  manu,  heeft 
men  echter  ook  hier  een  ambil-anak-huwelijk,  eene  verbintenis 
sine  manu,  die  hierdoor  gekenmerkt  is,  dat  de  kinderen  tusschen 
de  wederzijdsche  ouders  gelijkelijk  verdeeld  worden  ^■^).  Bij  dit 
huwelijk,  zegt  de  Kontroleur  Piaedt  van  Oldenbarnevelt,  in  zijne 
nota  over  Lematang-Oeloe,  waarbij  er  geen  bruidschat  betaald 
wordt,  trekt  de  man  bij  de  ouders  zijner  vrouw  in,  terwijl  de 
kinderen  gedeeltelijk  aan  den  vader,  gedeeltelijk  aan  de  moeder 
behooren.  Sterft  de  man,  dan  heeft  zijne  faniilie  recht  op  de 
helft  van  het  aantal  kinderen ;  de  andere  helft  komt  aan  de 
vrouw.  Sterft  de  vrouw,  dan  worden  de  kinderen  gelijkelijk  ver- 
deeld tusschen  hare  familie  en  den  man.  Sterven  man  en  vrouw, 
dan  heeft  de  verdeeling  van  de  kinderen  tusschen  beider  ver- 
wanten plaats.  Het  eerste  en  derde  kiud  worden  gewoonlijk  aan 
de  moeder,  het  tweede  en  vierde  aan  den  vader  toegewezen.  Is 
het  aantal  kinderen  oneven,  dan  wordt  het  jongste  kind,  zoolang 
het  nog  de  moederzorgen  behoeft,  bij  de  moeder  gelaten,  en  kan 
het  later,  tot  de  jaren  des  onderscheids  gekomen,  zelf  kiezen  of 
het   bij    haar  blijven  dan  wel  den  vader  volgen  wil.  Eene  eenige 


83)  Zie  hierover  ook:  Gersen,  Dndang-undang  in  de  Lematang-Oeloe  en  Ilir 
en  de  Pasemah-landen,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XX,  blz.  111,  art.  4 
en  5,  en  blz.  123,  art.  20,  waar  echter  de  wijze  van  verdeeling  niet  opgegeven 
wordt,  en  verder.-  Keynst,  Iets  over  het  binnenlandsch  bestuur  in  de  binnen- 
landen van  Palembang,  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1838,  dl.  I,  blz.  264. 
„Bij  het  ambil-anak",  aldus  lezen  wij  hier,  „bestaat  doorgaans  de  voorwaarde 
van  hayi-anak,  waardoor  het  eerste  kind  bij  de  moeder  blijven  moet,  maar 
het  tweede  een  ingezeten  moet  worden  van  het  dorp,  waartoe  deszelfs  groot- 
vader van  vaderszijde  behoort,  en  zoo  vervolgens  beurtehngs  met  de  volgende 
kinderen". 
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dochter  blijft  evenwel  bij  de  moeder.  Ook  hier  heeft  het  ambil- 
anak  plaats  bij  onvermogen  van  den  bruidegom  om  de  djudjur 
te  betalen,  doch  verder  wanneer,  bij  ontstentenis  van  zonen,  de 
oudste  dochter  aangewezen  wordt  om  de  familie  in  stand  te 
187(39)  houden,  tunggu-djurai  gelijk  dit  hier  heet.  Eene  eenige  dochter 
is  natuurlijk  op  die  wijze  de  stamvoortzetster.  Soms  gebeurt  het, 
dat  zulk  eene  dochter  niet  trouwt  bij  ambil-auak,  doch  bij  djudjur 
uitgehuwd  wordt.  In  dit  geval,  wordt  een  van  hare  oomskinderen 
voor  haar  in  de  plaats  gesteld,  en  trachten  de  ouders  op  die 
wijze,  bij  gemis  aan  zonen,  erfgenamen  te  verkrijgen.  —  Dezelfde 
regelen  vinden  wij  ook  in  Kikim.  Hier  wordt,  volgens  den  Kon- 
troleur  Van  Driest,  het  huwelijk  bij  ambil-anak  eene  enkele  maal 
evenzeer  pecuniae  causa  aangegaan,  doch  in  verreweg  de  meeste 
gevallen  gesloten,  wanneer  in  eene  familie  geene  mannelijke 
nakomelingen  meer  zijn,  en  dus  eene  der  dochters,  meestal  de 
oudste,  de  stamhoudster  is,  hetgeen  ook  hier  tiinggu-djuraï  wordt 
genoemd.  De  kinderen,  in  ambil-anak-huwelijk  geboren,  worden 
in  Kikim  eveneens  verdeeld.  Is  het  aantal  oneven,  dan  wordt  er, 
zegt  de  Heer  Van  Driest,  omtrent  het  jongste  kind  niets  beslist. 
Dit  kind  wacht  totdat  het  tot  oordeel  des  onderscheids  gekomen 
is  en  kiest  dan,  of  het  de  familie  van  den  vader  dan  wel  die 
der  moeder  wenscht  te  volgen.  Mocht  intusschen  een  van  de 
kinderen,  aan  den  vader  of  aan  de  moeder  toegewezen,  komen  te 
sterven,  dan  treedt  het  bedoelde  kind  er  voor  in  de  plaats.  — 
Het  kan  gebeuren  dat  eene  vrouw,  bij  ambil-anak  gehuwd,  slechts 
één  kind  heeft.  Dat  kind  is  natuurlijk  aangewezen  om  het  geslacht 
der  moeder  in  stand  te  houden,  doch  daar  het  ook  aaü  den  vader 
behoort,  wordt  het,  zoowel  in  Kikim  als  in  Lematang-Oeloe, 
gezegd  tunggu-djurai  Tcaduwa  pehak.  Huwt  het  later  en  krijgt  het 
kinderen,  dan  worden  deze  tusschen  de  beide  grootouders  verdeeld, 
waarbij,  als  er  een  oneven  aantal  is,  gehandeld  wordt  op  de 
zooeven  uiteengezette  wijze.  Voor  het  geval  dat  er  wederom  slechts 
één  kind  wordt  geboren,  wordt  met  de  verdeeling  op  diens 
nakomelingen  gewacht.  Is  —  dit  wordt  door  de  berichtgevers 
niet  gezegd,  doch  volgt  uit  het  medegedeelde  vanzelf  —  het 
eenige  kind,  dat  tunggu-djurai  Jcaduwa  joehak^  eene  dochter,  en 
trouwt  deze  —  hetgeen  natuurlijk  moet  —  bij  ambil-anak,  dan  zal 
alleen  de  helft  van  hare  kinderen  voor  de  verdeeliug  tusschen 
de  grootouders  in  aanmerking  komen,  daar  de  andere  helft  van 
haren    echtgenoot   is.    Dat  deze  regeling,  die,  zegt  de  Kontroleur 
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Van  Driest,  soms  zeer  ver  wordt  doorgedreven,  tot  allerlei 
quaesties  aanleiding  moet  geven,  is  duidelijk.  —  Ten  slotte 
moet  bier  er  nog  op  gewezen  worden,  hoe  de  zorg  om  zijn 
geslacht  in  stand  te  houden,  den  vader  er  toe  brengt  eenen 
maatregel  te  nemen,  gelijk  wij  dien  in  Komering-Oeloe  en 
Ogan-Oeloe  hebben  leeren  kennen.  Zijn  de  zoons  namelijk  klein, 
dan  trouwt  —  dit  gebeurt  in  Kikim  zoowel  als  in  Lematang- 
1S8  (40)  Oeloe  —  eene  der  dochters  op  de  wijze  amhil-anak-pernantian.  De 
man  neemt  dan  zijnen  intrek  in  het  huis  der  ouders  van  de 
vrouw  en  blijft  er  totdat  een  van  de  zoons  getrouwd  is,  waarna 
hij  zijne  schoonouders  verlaat  en  de  vrouw  hem  naar  de  plaats 
zijner  inwoning  volgt.  Dikwijls  wordt  zelfs  hiermede  gewacht 
totdat  de  gehuwde  zoon  kinderen  heeft.  In  Kikim  heeft  dit 
ambil-anak-përnantian  ook  plaats,  als,  bij  ontstentenis  van  zoons, 
niet  de  oudste,  doch  de  jongste  dochter  voor  het  tunggu-djurai 
aangewezen  is,  en  zij  nog  niet  den  huwbaren  leeftijd  heeft 
bereikt. 

Ook  bij  het  huwelijk  sine  manu,  het  ambil-anak,  met  kinder- 
verdeeling  komt  de  man  dan  bij  de  vrouw  inwonen.  Voor  zoover 
dit  uit  de  berichten  kan  worden  opgemaakt,  is  echter  zijne  positie 
daarbij  niet  van  zulk  een  ondergeschikten  aard  als  bij  het  gewone 
ambil-anak.  Zoo  staan,  ook  wat  het  huwelijksgoederenrecht  betreft, 
gelijk  straks  .zal  blijken,  de  echtgenooten  meer  op  den  voet  van 
gelijkheid  tegenover  elkaar.  Behalve  hierdoor,  onderscheidt  het 
huwelijk  sine  manu  met  kinderverdeeling  zich  nog  in  een  ander 
opzicht  van  het  gewone.  Aan  de  vrouw  is  het  namelijk  toegestaan 
den  man  te  volgen,  zoo  deze  naar  zijne  familie  wenscht  terug  te 
keeren.  Voldoet  hij  voor  haar  de  djudjur,  den  bruidsprijs,  dan  is 
zij  natuurlijk  daartoe  verplicht.  Doch  ook  zonder  dien  prijs  te 
betalen,  gebeurt  het  dat  de  man  zijne  vrouw  medeneemt,  wanneer 
zij-zelve  en  hare  ouders  althans  daarin  toestemmen.  Zoozeer  schijnt 
dit  in  Lematang-üeloe  reeds  regel  te  zijn,  vooral  wanneer  de 
echtelingen  al  jaren  met  elkander  getrouwd  zijn  geweest,  dat, 
vóór  het  aangaan  van  het  huwelijk,  wel  eens  de  conditie  gemaakt 
wordt,  dat  nooit  of  nimmer  de  vrouw  het  huis  of  de  woonplaats 
van  hare  ouders  mag  verlaten,  ten  einde  haren  man  naar  elders 
te  volgen.  Overigens  is  het  duidelijk,  dat  de  man  niet  op  die 
wijze  met  zijne  vrouw  weg  kan  gaan,  vooral  wanneer  de  echt 
plaats  heeft  gehad  voor  de  voortzetting  van  haar  geslacht,  alvorens 
er   kinderen  geboren  zijn.  Die,  welke  het  aandeel  van  de  moeder 
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izijn,  blijven  dan  vanzelf  achter^'*).  Wil  de  vrouw  den  man  niet 
volgen,  wanneer  deze  naar  zijne  familie  verlangt  terug  te  keeren, 
dan  is  echtscheiding  natuurlijk  daarvan  het  gevolg,  en  worden 
de  kinderen,  op  de  hierboven  aangegeven  wijze,  verdeeld,  zoo 
althans  niet  vroeger  daaromtrent  andere  voorwaarden  zijn  gemaakt. 
Niet  zelden  toch  worden,  merkt  de  Heer  Raedt  van  Oldenbarnevelt 
189  (41)  op,  bij  het  ambil-anak  condities  gesteld,  zooals  wij  zooeven  er 
reeds  eene  leerden  kennen,  in  welk  geval  men  van  amhil-analc 
dengan  perdjandjian  spreekt,  en  zulk  eene  conditie  kan  onder 
anderen  ook  zijn,  dat  de  man,  bij  scheiding  zonder  toestemming 
van  de  vrouw,  geen  recht  heeft  op  de  helft  van  de  kinderen  ^^). 
In  Lematang-Oeloe  en  Kikim  vinden  wij  dus  een  ambil-anak, 
een  huwelijk  sine  manu,  met  kinderverdeeling,  in  plaats  van  het 
gewone  ambil-anak,  dat  misschien  vroeger  wel  bestaan  heeft,  doch 
door  het  andere  verdrongen  is.  Anders  is  dit  in  Bengkoelen.  Dat 
hier  het  gewone  matrimonium  sine  manu  voorkomt,  hebben  wij 
boven  reeds  gezien.  Daarnaast  vindt  men  echter  een  gewijzigden 
vorm  daarvan.  In  Kroë  kan  namelijk  de  ophouding  van  den  stam 
door  eene  dochter,  in  plaats  van  door  het  sèmëndo-tjambor-sumbai, 
geschieden  door  het  semendo-ment)avi]an-7nulan.  Ook  bij  dit  huwelijk 
wordt  er  geen  bruidschat  betaald,  hoewel  eene  kleine  som  gelds, 
bekend  onder  den  naam  van  antaran  of  penghinar,  soms  aan  de 
ouders  der  bruid  wordt  opgebracht,  hetgeen  echter  niet  verplich- 
tend is.  De  man  komt  bij  de  vrouw  inwonen,  doch  heeft  het 
recht  dat  een  der  door  hem  verwekte  kinderen,  een  zoon  zoo  er 
meer  zoons  aanwezig  zijn,  aan  zijne  familie  wordt  afgestaan. 
Gewoonlijk  wordt  dit  gedaan,  wanneer  de  man  van*  zijnen  kant 
erfgoederen  te  wachten  heeft  en  die  niet  voor  zijne  nakomelingen 
geheel  verloren  wil  laten  gaan.  Het  kind,  dat  hem  wordt  toege- 
wezen, is  dan  toch  gerechtigd  in  zijne  plaats  aanspraken  te  doen 
gelden  op  die  erfgoederen  en  voor  het  aandeel  daarin  op  te  komen, 
waarop   hij -zelf  aanspraak    zou    hebben   gehad,    ware   hij    in  zijne 


"*)  Gerson,  Undang-undau<T  ia  de  Lematfing-Oeloe  eu  Ilir  en  de  Pasemah- 
landen,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XX,  blz.  111,  art.  5. 

'J-')  Volgens  Gersen,  Undaug-undaug,  blz.  IIS — 119,  art.  32,  blijven,  als  de 
man  van  zijne  vrouw  wil  scheiden,  zonder  dat  er  daarvoor  wettige  redenen 
bestaan,  de  kinderen  altijd  bij  de  moeder.  Dit  is  zeker  minder  juist,  daar  zoowel 
door  den  Heer  Kaedt  van  Oldenbarnevelt  als  door  den  Heer  Van  Driest  uit- 
drukkelijk gezegd  wordt,  dat  de  kinderen  steeds  verdeeld  worden  bij  eene 
echtscheiding,  tenzij  bij  de  sluiting  van  het  huwelijk  de  in  den  tekst  bedoelde 
voorwaarde  is  gemaakt. 
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familie  gebleven  '%  Door  een  huwelijk  sine  manu  toch  ondergaat 
de  manr gelijk  wij  straks  zullen  zien,  eene  capitis  deminutio.  — 
In  het  overige  gedeelte  van  Bengkoelen  schijnt  deze  vorm  van 
het  ambil-anak  nog  alleen  voor  te  komen  in  Kaoer  en  in  de 
Ommelanden  van  Bengkoelen,  waar  hij  bekend  staat  onder  den 
naam  van  semendo  èalik-djurai  of  semendo  aniMUnak  dahk-djurm. 
190(42)  Evenals  in  Kroë  komt  het  betalen  van  eene  kleine  som  gelds, 
antaran,  daarbij  voor,  en  wordt  een  der  kinderen  aan  de  familie 
van  den  vader  afgestaan  ^^). 

Twee  soorten  van  echtverbintenissen  hebben  wij  op  Zuid-Sumatra 
leeren  kennen,  de  verbintenissen  cum  manu  en  sine  manu,  waarbij 
de   kinderen    uitsluitend    van    den    vader    of   van  de  moeder  zijn. 
Zelfs    wanneer,   zooals   bij    het    ambil-anak  in  Lematang-Oeloe  en 
Kikim    of  bij    het    sëmëndo   balik-djurai  s.  mentjantjan-mulan  in 
Bengkoelen,  beide  ouders  gelijke  rechten  op  de  kinderen  hebben, 
is   het    dit    in  dien  zin,  dat  van  dezen  eenigen  alleen  den  vader, 
anderen    alleen    de    moeder    volgen.    Intusschen    hebben    wij    hier 
reeds  den  overgang  tot  den  huwelijksvorm,  die  aan  het  parentale 
of  cognatische  stelsel  beantwoordt,  waarbij  alle  kinderen  gelijkelijk 
aan    beide    ouders    behooren.    Ook   in   Zuid-Sumatra    vindt   men, 
gelijk  wij  nu  zullen  trachten  aan  te  toouen,  dezen  huwelijksvorm, 
na  eens  blijkbaar  voortgekomen  uit  het  huwelijk  cum  manu,  dan 
weder  zich  aansluitende  aan  het  huwelijk  sine  manu,  waaruit  hij 
zich  kennelijk  ontwikkeld  heeft. 

Het  is  in  de  eerste  plaats  in  Palembang,  dat  wij  den  parentalen 
huwelijksvorm,  om  deze  benaming  kortheidshalve  te  bezigen, 
aantreffen.  Zoo  bij  de  bewoners  van  de  Eanau-districten.  Eene 
veelvuldig  voorkomende  wijze  bij  hen  om  echtverbintenissen  tot 
stand   te   brengen,    zegt    de  Kontroleur  Schuller  tot  Peursum,  is 


96)  Helfrich,  Bijdrage  tot  de  kennis  van  de  -eographie,  geologie  en  ethno- 
..raphie  der  afdeeling  Kroë,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Nederl.  Indie. 
Ie  vol^reeks,  dl.  IV,  blz,  546,  547,  549  en  551—552. 

9.)  Roos,  Aanteekeningen  over  de  afdeeling  Kaoer,  Tijdsclir.  v  li.  Binnen  . 
Bestuur  dl  IV,  blz.  93;  Kort  overzicht  van  de  wetten,  gewoonten  en  instel- 
lingen i'n  de  afdeeling  Ommelanden  van  Bengkoelen.  en  Wetten  en  instellingen 
in  de  afdeeling  Kao°er,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Nederl  Indie,  2e 
volgreeks,  dl.°IV,  blz'.  265  en  266-267  en  312.  -  Nog  komt  de  naam 
senicndo-balik-djurai  in  Mana  voor  (zie  de  aangehaalde  Bijdragen,  blz.  3Uo), 
doch  schijnt  er  hier  iets  anders  mede  bedoeld  te  zijn. 

FBii  de  Gajo's  treft  men  ook  eene  soort  ambil-anak-huwehjk  aan  ouder  de 
beuaming  angkap-huwelijk;  zie  Snouck  Hurgronje,  Het  Gajóland  en  zijne  bewoners, 
60,  260,  269,  317  v.]. 
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het  semendo  radja-radjaan.  Hierbij  wordt  er  geen  bruidschat  be- 
taald en  komt  de  man  bij  zijne  vrouw  inwonen.  Het  verschil 
met  het  gewone  ambil-anak,  het  tjambur-sungkai,  zou  volgens 
den  inlander  door  den  naam  aangegeven  worden.  „Semendo  radja- 
radjdan',  aldus  luidt  de  verklaring,  welke  men  den  Kontroleur 
Schuller  tot  Peursum  van  dien  naam  gaf,  ,Ja-üu  kaamhil-anaq 
tetapi  menunit  sasuJca-suka  liati  sadja;  hagimana  maqsudnja  tiada 
dapat  dilarang^  aeperii  radja  pwija  hendaq  tiada  dapat  dilarang". 
De  man  trekt  dan  ook  wel  bij  de  vrouw  in,  doch  is  daar  niet 
verplicht  te  blijven.  Meestal  behoudt  hij  zich  het  recht  voor,  om 
als  hem  zulks  goed  dunkt,  zelfs  wanneer  hij  van  een  ander  dorp 
is,  met  medeneming  van  zijne  vrouw  en  kinderen,  naar  de  woning 
191  (43)  zijner  ouders  terug  te  keeren.  De  kinderen,  uit  zulk  een  huwelijk 
geboren,  kunnen,  wanneer  zij  tot  de  jaren  des  onderscheids  zijn 
gekomen,  zelve  kiezen  waar  zij  zich  wenschen  te  vestigen,  hetzij 
bij  de  grootouders  van  vaders-,  hetzij  bij  die  van  moederszijde. 
Zij  worden  echter  geacht  aan  beide  ouders  te  behooren,  zooals 
ten  duidelijkste  blijkt  uit  het  feit,  waarop  wij  straks  terugkomen, 
dat  zij  van  beiden  gelijkelijk  erven.  Alleen  bij  eene  echtscheiding 
worden  zij  tusschen  de  echtelingen  verdeeld,  in  dier  voege  dat 
de  mannelijke  kinderen  den  vader  volgen,  de  vrouwelijke  bij  de 
moeder  blijven.  Het  is  overigens  duidelijk  dat  dit  semendo  radjS,- 
radjaan  niet  kan  worden  aangegaan  door  de  zonen  of  docbters, 
aan  wie  de  instandhouding  van  de  djurai  is  opgedragen,  en  die 
daarom  een  djudjur-huwelijk  sluiten  of  bij  tjambur-sungkai 
trouwen  moeten. 

In  de  Eanau-districten  zien  wij  hoe  de  oude  huwelijken  cum 
manu  en  sine  manu  naast  den  nieuwen,  den  parentalen,  huwelijks- 
vorm zijn  blijven  voortbestaan.  Anders  in  Eawas  en  Moesi-Ilir. 
Hier  kan  men  zeggen  —  naar  hetgeen  moet  worden  opgemaakt 
uit  de  door  de  Kontroleurs  Van  Driest  en  Vonck  ingediende  nota's, 
in  verband  met  de  mededeelingen  door  den  Heer  Van  Hasselt, 
in  zijn  werk  over  Midden-Sumatra  gedaan  °^)  —  is  de  agnatische 
verwantschap  bijna  volledig  door  de  parentale  of  cognatische  ver- 
vangen. De  bij  het  eerstgenoemde  stelsel  behoorende  strenge 
huwelijken  cum  manu  en  sine  manu  treft  men  toch  hier  zoo  goed 
als    niet   meer   aan,    daarentegen   eene   andere   verbintenis,  welke 


98)  Van    Hasselt,    Volksbeschrijving    vau    Midden-Sumatra,    blz.    250 — 251, 
292  en  297. 
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„>eer  aaa  het  laatste  systeem  beantwcrdt.  Het  echtpaar  hetrekt 
daarbij  een  eigen  hnis  en  vormt  een  gezin,  waarvan  .e  man  het 
hoofd  is.  Een  vereischte  is  het  echter  -/"  l^^Vf '  "\^" '^ 
een    dnideliik   overblijfsel   van   het   agnatische  stelsel  -  dat  een 
knd    een  ion,  n.et  echtgenoote  en  kinderen,  bij  de  onders  bl,ft, 
om  opvolger   Ie  zijn  in  het  onderlijke  huis.  Bij  ontstentems  van 
zonen,' is  eene  dochter  verplicht  daarvoor  hij  het  huwelyk  m  de 
onder  ijke    woning    te    blijven,    waar   de   man   dan   ^,nen   rntrek 
neemt    Ten    aanzien   van   de  kinderen  geldt  steeds  de  regel,  da 
allen  gelijkelijk   aan   den   vader   en   de  moeder  oehooren  en  dus 
gelijketijk   van   beiden   erven.  Heeft  er  ecWer  eene  ech  scheuhng 
plaats,    dan   worden  zij,  althans  in  Kawas,   tnsscben   de   ond  rs 
verdeid,   in   evengroot  aantal  -"  ™d",  ™  »"^e,"  *°:^™      " 
Schiet  er  een  kind  over,  dan  is  dit,  volgens  den  Heer  Van  Hasselt     ), 
^,  nardika,  en  blijft  voorloopig  bij  de  moeder.  Door  haar  eene 
som   van  acht  rijksdaalders,   de  zoogenaamde  J-»*"^-"" f?  J 
199  (é*)  moeitegeld,  te  betalen,  krijgt  de  vader  echter  het  rech    dat  kn>d 
zoodra   het    de    moederlijke    zorgen    niet  meer  behoeft,   :n   zyne 
ami  ie   op   te  nemen.   Niet  altijd  schijnt  dit  echter  te  gebenren 
De  Kontroleur  Van  Driest  zegt  althans,  dat,  bij  een  oneven  aanta 
kinderen,  men  in  der  minne  tracht  nit  te  maken,  wie  der  onde  s 
Lt  overgebleven  kind  krijgen  zal,  i^-'"- ^VrTTt  t 
dan   blijft  het  kind  zoolang  bij  de  moeder,  om  later,  als  het    ot 
de  jarei   des   onderscheids  is  gekomen,  zelf  eene  keuze  te  dn 
Een  gszins  anders  is  de  regeling  bij  echtscheiding  in  Moesi  1 1  . 
De  kinderen,  zegt  de  Heer  Vonck,  kunnen  naar  eigen  goedvinden 
^i  h   bij    den   va°der  of  hij  de  moeder  aansluiten.  Gebruike^^.k  is 
het  evenwel,   dat  men   daaromtrent   schikkingen  maakt,  m  esta 
in   dien  zin,   dat  de   zoons   de   moeder   volgen,   om  haar  bij  bet 
aanleo-gen   van  ladangs   of  rijstvelden  behulpzaana  te  zijn,  en  de 
docbtl    den    vader.    Kinderen,   die   de   moe  erhjke   zorgen   nog 
behoeven,   blijven  voorloopig  bij  de  moeder,  d^b  kunnen,  al»  z^j 
groot  geworden   zijn,  aan  den  vader  komen,  die  dan  verplich    is 
aan   de  moeder   een   zeker  bedrag  als  ^oaug-pesu,ahav.  te  betalen, 

gelijk  dit  in  Rawas  gebeurt.  ,,,»;„,  „itiM 

Bit  het  medegedeelde  kan  het  gebleken  zyn,  dat  he    niet  a  tyd 

de  vrouw  is,   die  den  man  in   het  huwelijk  volgt,  doch  dat  in 

een   gezin,  waar  geene  zoons  zijn,  eene  dochter  in  het  ouderlijke 

98M  Van  Hasselt,  O.  c,  blz.  298. 
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huis  blijft,  waar  de  man  zijuen  intrek  nemen  moet.  Dit  beant- 
woordt geheel  aan  het  oude  ambil-anak,  doch  verschilt  natuurlijk 
daarvan,  doordat  de  vader  evenveel  recht  heeft  op  de  kinderen 
als  de  moeder.  Het  is  niet  alleen  in  het  hierbedoelde  geval,  dat 
zulk  eene  verbintenis  gesloten  wordt.  Volgens  den  Heer  Roskott, 
gebeurt  dit  in  Rawas  vrij  veelvuldig.  Gedurende  de  jaren  van 
mijn  bestuur  in  deze  afdeeling  (namelijk  Tebing-Tinggi,  waarvan 
Rawas  eene  onderafdeeling  is),  merkt  deze  ambtenaar  op,  is  het 
herhaaldelijk  voorgekomen,  dat  aan  niet  zeer  gefortuneerde  meisjes 
uit  Rawas  huwelijksvoorstellen  werden  gedaan  door  jonge  en  wel- 
gestelde hoofden  van  Moesi-Oeloe,  en  dat,  niettegenstaande  de 
jongelieden  elkander  genegen  en  het  onderling  reeds  eens  waren, 
de  zaak  afsprong,  daar  de  familie  van  het  meisje  streng  aan 
den  eisch  bleef  vasthouden,  dat  de  man  naar  de  dusun  van  zijne 
vrouw  moest  verhuizen.  Ook  bij  dit  huwelijk  betrekt  het  echt- 
paar een  eigen  huis.  Bij  eenigszins  welgestelde  lieden  is  het  de 
vrouw,  die  de  echtelijke  woning  aanbrengt,  welke  woning  haar 
eigendom  blijft.  Nominaal  is  de  man  wel  hoofd  van  het  gezin, 
doch  feitelijk  doet  de  vrouw  zich  als  zoodanig  gelden.  Ik  heb, 
193  (45)  merkt  de  Heer  Roskott  op,  herhaaldelijk  gevallen  gehad,  dat  de 
vrouw  zoozeer  overtuigd  was  van  hoofd  te  zijn  van  het  gezin, 
dat  zij,  van  haren  man  sprekende,  hem  „saja  ])unja  hini\  dat 
is:  „mijn  vrouw",  noemde.  Echtscheidingen  komen  voor  en  wor- 
den niet  zelden  door  de  vrouw  aangevraagd  met  de  woorden : 
„saja  mïnta  pegat  sebab  saja  ])2inja  lalci  ücla  mau  turut  saja".  — 
Niet  minder  veelvuldig  worden  in  Moesi-Ilir  deze  huwelijken 
gesloten.  De  man,  zegt  de  Kontroleur  Vonck,  neemt  daarbij, 
hetzij  bij  mondelinge,  hetzij  bij  schriftelijke  overeenkomst,  de 
verplichting  op  zich,  om  bij  de  ouders  der  bruid  te  komen 
inwonen,  waar  hij  door  zijne  vrouw  onderhouden  wordt.  Wenscht 
bij,  na  verloop  van  eenige  jaren,  zich  in  eene  andere  woning  of 
op  eene  andere  plaats  te  vestigen,  dan  is  het  gebruikelijk  dat 
de  vrouw  en  kinderen  hem  derwaarts  volgen.  Stemt  de  vrouw 
hierin  niet  toe  en  geeft  deze  quaestie  aanleiding  tot  echtschei- 
ding, dan  kunnen  de  kinderen,  die  de  moederlijke  zorgen  niet 
meer  behoeven,  naar  verkiezing  zich  óf  bij  de  moeder  of  bij  den 
vader  aansluiten. 

Wij  zien  hoe  in  Palembang,  in  enkele  streken,  een  huwelijks- 
vorm zich  ontwikkeld  heeft,  welke  aan  het  parentale  of  cognati- 
sche    verwantschapsstelsel   beantwoordt,    in   dien   zin    dat    daarbij 
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beide  ouders  gelijke  rechten  op  al  de  kinderen  hebben.  Ook  in 
Bengkoelen  is  dit  het  geval,  waar  die  huwelijksvorm  bekend  is 
onder  de  benamingen  s'êmendo-mardika  of  semendo  suTca-sama-sul^a^ 
ook  semendo-radj a-radja  of  semendo-beradat.  Voornamelijk  is  het 
bij  de  bewoners  van  de  hoofdplaats  Bengkoelen  en  van  de  hoofd- 
plaatsen der  afdeelingen,  dat  is  dus  bij  de  strandbevolking,  dat 
dit  huwelijk  voorkomt,  terwijl  in  de  binnenlanden  de  echtver- 
bintenissen  cum  manu  en  sine  manu  de  gebruikelijke  zijn  ^^). 
Alleen  in  Noord-Bengkcelen,  in  het,  door  Rëdjangers  bewoonde, 
gebied  van  de  Ketaoen,  is  het  sëmëndo-beradat,  volgens  den  Kon- 
troleur  Raedt  van  Oldenbarnevelt,  de  schier  eenigst  bekende  huwe- 
lijksvorm ^°°).  Bij  het  sluiten  van  deze  echtverbintenis,  is  het 
betalen  van  eene  kleine  huwelij ksgift,  bekend  onder  den  naam 
van  antaran,  gebruikelijk.  De  hoegrootheid  daarvan  loopt  zeer 
uiteen  en  regelt  zich  naar  rang  en  stand  van  de  ouders  van  het 
meisje.  Volgens  Francis,  wiens  opgaven  misschien  meer  bepaal- 
19J(46)  delijk  betrekking  hebbeu  op  de  Ommelanden  van  Bengkoelen, 
bedraagt  de  antaran  40  tot  80,  soms  wel  200  gulden  ^°^).  Overi- 
gens vindt  men  voor  de  verschillende  afdeelingen  ook  een  ver- 
schillend bedrag  vermeld  ^'^^).  Zoo  zou,  om  hier  alleen  de  twee 
nieuwste  opgaven  te  noemen,  de  antaran  in  Kroë  van  40  tot  100 
gulden  varieeren  '^"),  terwijl  in  het  gebied  van  de  Ketaoen  door 
den  kleinen  man  eene  som  van  10  tot  20  gulden,  door  hoofden 
en  gegoeden  iets  meer  betaald  wordt,  hoewel  enkelen  een  grooter 
bedrag  opbrengen,  dewijl  zij  zoogenaamd  malu  zijn,  om  zoo  weinig 
te  geven,  en  ook  meenen  dat  eene  grootere  antaran  den  huwe- 
lijksband hechter  maakt  ^°^).  De  antaran  dient  ter  bestrijding  van 


99)  Zie,  om  slechts  de  twee  nieuwste  berichten  te  noemen:  Helfrich,  Bijdrage 
tot  de  weographie,  geologie  en  etlmographie  van  de  afdeeling  Kroë,  Bijdragen 
tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Ned.  Indië,  5e  volgreeks,  dl.  IV,  blz.  547,  en  Roos, 
Aanteekeningen  over  de  afdeeling  Kaoer,  Tijdschr.  v.  h.  Binnenl.  Bestuur,  dl. 
IV,  blz.  94. 

'00)  Raedt  van  Oldenbarnevelt,  Tochten  in  het  stroomgebied  der  Beneden- 
Ketaoen,  Tijdschr.  v.  h.  Nederl.  Aardrijksk.  Genootsch.,  2e  serie,  dl.  V.,  blz.  429. 

'<")  Francis,  Herinneringen  uit  den  levensloop  van  een  Indisch  Ambtenaar, 
dl.  II,  blz.  100. 

'02)  Zie  bij  voorbeeld:  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Ned.  Indië,  2e 
volgreeks,  dl.  IV,  blz.  267,  298,  305  en  312. 

103)  Helfrich,  Bijdrage  tot  de  geographie,  geologie  en  ethnographie  der  afdeeling 
Kroë,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl.  Indië,  5e  volgreeks,  dl.  IV 
blz.  546. 

'O*)  Raedt  van  Oldenbarnevelt,  Tochten  in  het  stroomgebied  der  Beneden- 
Ketaoen,  Tijdschr.  v.  h.  Nederl.  Aardr.  Gen.,  2e  serie,  dl.  V,  blz.  430. 
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de  huwelijkskosten,  zegt  Francis  '°^).  Dezelfde  bestemming  heeft 
zij  volgens  Helfricli  ook  in  Kroë  '^'').  In  het  gebied  van  de  Kataoen 
wordt  meer  speciaal  van  de  antaran  gezegd,  dat  daarvoor  het 
uitzet  van  de  bruid  —  een  kasur,  een  klambu,  een  paar  kains 
en  zoo  meer  —  wordt  gekocht  '^').  —  Behalve  de  antaran,  is 
bij  het  sëmëndo-mardika  nog  noodzakelijk  een  hïmbang  of  huwe- 
lijksfeest, waarvan  de  kosten,  die  meer  of  minder. belangrijk  zijn 
naar  gelang  van  den  rang  en  den  stand  van  de  partijen,  voor 
I  door  de  vrouw,  voor  *  door  den  man,  moeten  worden  gedra- 
gen '°^).  Alleen  in  Ketaoen  komt  de  bimbang,  in  de  meeste  ge- 
vallen, geheel  voor  rekening  van  de  bloedverwanten  der  jonge 
dochter,  die  uit  schaamtegevoel  de  hulp  van  den  jonkman  daarbij 
niet  inroepen  '°^).  Zagen  wij  hoe  in  Palembang  de  nieuwe  huwe- 
lijksvorm nog  eenigermate  het  karakter  vertoont  van  het  oude 
matrimonium  cum  manu  of  van  dat  sine  manu,  daarbij  toch  nu 
eens  de  vrouw  den  man,  dan  weder  de  man  de  vrouw  te  volgen 
beeft,  in  Bengkoelen  is  bij  het  sëmëndo-mardika  daarvan  weinig 
meer  te  bespeuren.  Vaste  regelen  omtrent  de  samenwoning  wor- 
195  (47)  den  hier  niet  aangetroffen.  Het  hangt,  zegt  de  Kontroleur  Helfrich, 
van  de  echtgenooten-zelve  af,  of  zij  bij  de  ouders  van  den  man, 
of  bij  die  van  de  vrouw,  of  op  hun  eigen  willen  wonen  ^'°). 
Het  huwelijk,  voltrokken  zijnde,  zegt  een  andere  berichtgever, 
kunnen  de  jongelieden  zich  vestigen  in  het  dorp  of  de  dusun 
van  den  man  of  wel  in  die  van  de  vrouw.  Zij  zijn  niet  gedwon- 
gen om  op  eene  bepaalde  plaats  te  blijven,  doch  kunnen  naar 
verkiezing  verhuizen  ^^^).  Eene  uitzondering  op  het  voorgaande 
vindt  men  alleen  in  Seloema  en  in  het  gebied  van  de  Ketaoen, 
waar  bij  het  sëmëndo-mardika  het  regel  is,  dat  de  vrouw  bij 
den  man  intrekt.  In  het  laatstgenoemde  landschap  gaat  de  man 
echter  eerst  nog  inwonen  bij  zijne  schoonouders,  totdat  hij  zich- 
zelven  een  huis  gebouwd  heeft  ^'").  —  De  kinderen,  in  het  huwe- 


•05)  Francis,  Herinneringen  uit  den  levensloop  van  een  Indisch  Ambtenaar, 
dl.  Il,  blz.  100. 

108)  Helfrich,  O.c,  blz.  546. 

'O')  Raedt  van  Oldenbarnevelt,  O.  c.,  blz.  430. 

'08)  Erancis,  ü.  c.,  dl.  II,  blz.  100—101. 

'09)  Raedt  van  Oldenbarnevelt,  O.  c.,  blz.  430. 

110)  Helfrich,  O.c,  blz.  546. 

11')  Wetten  en  instellingen  in  de  afdeeling  Kaoer,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en 
Vk.  van  Nedcrl.  Indië,  2e  volgreeks,  dl.  IV,  blz.  312. 

"2)  Wetten  en  instellingen  in  de  afdeeling  Seloema,  Bijdragen  tot  de  T.  L. 
en  Vk.    V.   Nederl.  Indië,  2e  volgreeks,  dl.  IV,  blz.  298,  on  Èaedt  van  Oldcn- 
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lijk  yerwekt,  behooren  gelijkelijk  aan  beide  ouders,  zooals  wij 
bij  alie  berichtgevers  uitdrukkelijk  vermeld  vinden.  Bij  echt- 
scheiding kunnen  zij  naar  verkieziag  den  vader  of  de  moeder 
volgen.  Zijn  zij  nog  klein,  dan  blijven  zij  voorloopig  bij  de 
moeder,  totdat  zij  een  voldoenden  ouderdom  hebben  bereikt,  om 
eeue  keuze  tusschen  de  beide  ouders  te  doen.  Alleen  in  Mana 
worden,  in  een  dergelijk  geval,  de  kinderen  voorloopig  verdeeld, 
doch  staat  het  hun  later  vrij  te  kiezen,  bij  wie  der  ouders  zij 
zich  willen  aansluiten  "").  In  de  Ommelanden  van  Bengkoelen 
geldt  de  bepaling,  dat  de  kinderen  „ofschoon  het  recht  van  de 
moeder  meer  dan  dat  van  den  vader  op  dezelve  wordt  geacht, 
Icera-^  djnwa  sabelah  mduqnja,  in  geval  van  echtscheiding,  bij  den  vader 
verblijven  kunnen",  wanneer  zij  althans  zelve  dat  verkiezen"'^). 
Nog  een  enkel  woord  hebben  wij  te  zeggen  over  de  positie, 
die,  bij  dezen  huwelijksvorm  in  Bengkoelen  en  Palembang,  de 
echtgenooten  tegenover  elkander  innemen.  Dat  de  vrouw  daarbij 
ondergeschikt  zou  zijn  aan  den  man,  of  de  man  aan  de  vrouw, 
op  dezelfde  wijze  als  bij  het  djudjur- of  bij  het  ambil-anak-huwelijk, 
is  natuurlijk  niet  te  verwachten.  Integendeel  staan  beiden  op  den 
voet  van  gelijkheid  ten  opzichte  van  elkander,  en  hebben  beiden 
196  (iS)  gelijke  rechten.  „This  marriage",  zegt  Marsden,  „is  a  regular 
treaty  between  the  parties,  on  the  footing  of  equality" ''').  Alleen 
in  Palembang  schijnt  de  man,  in  de  gevallen  dat  hij  bij  zijne 
vrouw  komt  inwonen,  nog  iets  van  de  oude  ondergeschikte  positie 
te  hebben  behouden.  De  Kontroleur  Vonck  zegt  althans,  dat,  in 
Moesi-Ilir,  hij  vaak  een  speelbal  is  van  zijne  schoonouders,  aan 
wier  luimen  en  grillen  hij  is  blootgesteld,  bij  wie  hij  zich  dus 
niet  tehuis  gevoelt,  „makan  dan  iidur  lagi  rasanja  kurang  enak'\ 
zooals  een  hoofd,  met  den  Kontroleur  Vonck  sprekende,  zich  uit- 
drukte-. In  den  regel  zijn  het  dan  ook  arme  jongelingen,  die  dat 
huwelijk  sluiten,  of  zij  die  kans  zien  met  eene  rijke  jonge  dochter 
te  worden  verbonden,  om  op  die  wijze  een  gemakkelijk  leven  te 
kunnen  leiden. 


barnevelt.  Tochten  in  het  stroomgebied  der  Beneden-Kataoen,  Tijdschr.  v.  h. 
Nederl.  Aardr.  Gen.,  2e  serie,  dl.  V,  blz.  430. 

"••')  Helfrich,  O.  c,  blz.  549;  Kaedt  van  Oldenbarnevelt,  O.  c .,  blz.  430— 
431;  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl.  Indië,  2e  volgreeks,  dl.  IV, 
blz.  305. 

"*)  Lewis,  Maleisclie  wetten,  gewoonten  en  instellingen,  Het  regt  in  Neder- 
landsch  Indië,  dl.  I,  blz.  260,  §  3. 

H5)  Marsden,  History  of  Sumatra,  blz.  263. 
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Met  het  voorgaande  hebben  wij  een,  zooveel  mogelijk  volledig, 
overzicht  trachten  te  geven  van  het  huwelijksrecht  op  Zuid- 
Sumatra.  Drie  huwelijksvormen  hebben  wij  in  dit  gebied  aange- 
troffen, de  strenge  verbintenissen  cum  manu  en  sine  manu,  be- 
hoorende  bij  de  agnatische  verwantschap,  en  het  vrije  huwelijk, 
dat  aan  het  parentale  stelsel  beantwoordt.  Het  kan  bekend  zijn  — 
doch  verdient  hier  even  in  herinnering  gebracht  te  worden  —  dat 
het  Europeesche  bestuur  herhaaldelijk  pogingen  heeft  aangewend, 
om  de  twee  eerstgenoemde  huwelijksvormen  af  te  schaffen,  daartoe 
geleid  door  de  overweging,  dat  door  het  hooge  bedrag  van  den 
bruidsprijs,  aan  den  eenen  kant,  en,  aan  den  anderen  kant,  door 
de  verplichting,  welke  op  den  man  rust,  om  bij  niet-betaling  van 
dien  prijs,  in  eene  ondergeschikte  positie  bij  zijne  schoonouders 
te  komen  inwonen,  het  sluiten  van  echtverbintenissen  belemmerd, 
en  dus  aan  de  toename  der  bevolking  een  hinderpaal  in  den  weg 
gelegd,  zou  worden.  Dat  dit  werkelijk  het  geval  is,  vinden  wij 
bij  verschillende  berichtgevers  geconstateerd.  Van  de  bewoners 
der  Lampougsche  Districten  lezen  wij  ouder  anderen:  „De  leeftijd, 
waarop  de  Lauiponger  gewoon  is  te  huwen,  is  niet  wel  te  bepalen, 
daar  zulks  veelal  afhangt  van  de  middelen  van  zijne  ouders  of 
nabestaanden.  Indien  hij  geen  geld  heeft,  om  den  bruidschat  te 
betalen,  dien  de  vader  voor  zijne  dochter  vraagt,  blijft  hij  ge- 
woonlijk ongetrouwd  en  sterft  zonder  kinderen  na  te  laten.  Dit 
is  zeer  dikwijls  het  geval  onder  de  Lampongers,  en  waarschijnlijk 
hebben  zij  hieraan  het  onder  hen  bekende  schertsende  vloekwoord 
197  (4.9)  ontleend  van  „mati  maranai",  dat  is:  „sterf  als  jongeling" '^'0. 
Ook  bij  de  Aboengers  is  het  bekomen  van  eene  gade,  ten  gevolge 
van  de  instelling  van  den  bruidschat  of  de  djudjur,  geene  ge- 
makkelijke taak,  zoodat  men  doorgaans  hier  op  lateren  leeftijd 
trouwt  dan  bij  andere  Indonesische  volken"').  Hetzelfde  is  het 
geval  in  Palembang.  Het  huwelijk  bij  djudjur  wordt  hier  algemeen 
voorgesteld  als  oorzaak,  „dat  de  jongelingen  laat  of  niet  trouwen 
en  de  jongedochters  den  gelukkigsten  tijd  zien  voorbijgaan  en  in 
den    ongehuwden  staat  hare  dagen  slijten""*).  Bij  de  Këdjangers 


'"')  Francis,  Herinnerinp;en  uit  den  levensloop  van  oen  Indisch  ambtenaar, 
dl.  I,  blz.  172  en  201 — 205.  Zie  ook:  Zollint^er,  De  Lampongsche  Districten, 
Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaar^.  IS  1.7,  dl.  I,  blz.  131,  eu  verder  een  artikel 
in  hetzelfde  tijdschrift,  jaarg.  1857,  dl.  I,  blz.  114. 

"^)  Veth,  Het  landschap  Aboeng,  Tijdschr.  v.  h.  Aardr.  Gen.,  dl.  II,  blz.  17- 
"8)  De  Sturler,  Beschrijving  van  het  gebied  van  Palembang,  blz.  71 — 72. 
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is  het  zelfs  geen  ongewoon  verschijusel,  dat  men  meisjes  van 
gevorderden  leeftijd,  ja  met  grijze  haren  ziet,  die  armringen 
dragen  als  teeken,  dat  zij  nog  ongehuwd  zijn  "^). 

Eeeds  aan  enkele  Palembangsche  Sultans  was  het  verderfelijke 
van  de  instelling  van  de  djudjur,  zooals  dit  in  de  voorgaande 
regelen  is  aangetoond "'''),  in  het  oog  gevallen,  doch  hunne 
pogingen,  om  daarin  verandering  te  brengen,  hadden  weinig  of 
geen  vrucht  gedragen.  Later  is  door  het  Nederlandsche  bestuur 
de  zaak  opnieuw  opgevat.  De  eerste  maatregelen  tot  opheffing 
van  de  djudjur  werden  in  Palembang  in  1846  genomen  door  den 
Resident  De  Koek.  Het  door  dezen  gegeven  voorbeeld  werd  spoedig 
door  het  bestuur  in  Bengkoelen  gevolgd'-'^).  lu  1862  gaf  de 
198(50)  regeering  te  Batavia  haren  wensch  te  kennen,  dat  in  beide  ge- 
westen op  den  ingeslagen  weg  zou  worden  voortgegaan,  terwijl 
zij  ook  aan  den  Eesideut  der  Lampongsche  Districten  deed  weten, 
dat  zij  er  prijs  op  stelde,  dat  met  alle  middelen,  die  niet  tegen 
het  aan  de  Lampongers  gelaten  bezit  hunner  huishoudelijke  en 
staatkundige  rechten  indruischten,  allengs  en  met  bedachtzaamheid, 
naar  eene  afschaffing,  zoo  mogelijk,  of  anders  naar  eene  wijziging, 
reglementeering  en  vermindering  van  de  voor  land  en  volk  zoo 
verderfelijke  adat-djudjur  zou  getracht  worden  '^^).  Het  gevolg 
van  deze  regeeringsbemoeiingen  was,  dat  allerwege  in  Zuid-Sumatra 
het  vorderen  van  de  djudjur  verboden,  ja  zelfs  strafbaar  gesteld, 
werd.    Bepalingen    van  dien  aard  treffen  wij  dan  ook  aan  —  het 


"^)  Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  290;  Van 
Rees,  De  annexatie  der  Redjang,  blz.  93.  —  Het  gebruik  bestaat  hier,  evenals 
in  andere  streken  van  den  Archipel,  dat  de  ongehuwde  vrouwen  zich  van  de 
gehuwde  onderscheiden  door  het  dragen  van  sieraden.  [Verg.  deel  I,  blz.  449, 
n.  6,  en  blz.  573 — 574]. 

I'S")  lutusschen  worde  hier  opgemerkt,  dat  niet  door  iedereen  zoo  grifweg 
wordt  toegegeven,  dat  de  instelling  van  de  djudjur  een  hinderpaal  is  voor  het 
huwelijk.  Marsden  (History  of  Sumatra,  blz.  256  vlg.)  wijst  er  op,  hoe  onder 
de  ambtenaren  in  Bengkoelen,  tijdens  het  Engelsche  tusschenbestuur,  er  waren, 
die  deze  meening  niet  deelden.  „The  necessity  of  purchasing  does  not  prove 
such  an  obstacle  to  inatrimony,  as  is  supposed",  schreef  een  hunner.  —  Zie 
ook  noot  126  hierbeneden. 

120)  Zie  onder  anderen:  De  Sturler,  Beschrijving  van  het  gebied  van  Palem- 
bang, blz.  72 — 73,  en  de  verhandeling:  Afschaffing  van  de  djudjur  in  Palem- 
bang, Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1852,  dl.  I,  blz.  225  vv.  —  Opgemerkt 
moet  echter  worden,  dat  in  Bengkoelen,  reeds  tijdens  het  Engelsche  tusschen- 
bestuur, pogingen  zijn  aangewend,  om  tot  de  langzame  opheffing  van  de  djudjur 
te  geraken  of  om  althans  hare  schadelijke  gevolgen  weg  te  nemen.  Het  trouwen 
bij  ambil-anak  werd  daarbij  uitdrukkelijk  verboden  (Marsden,  ü.  c,  blz.  225  vlg.). 

'"^')  Gouvernements  Besluit  van  den  23  December  1862,  No.  7,  opgenomen 
in  het  Bijblad  op  het  Staatsblad  van  Nederlandsch  Indië,  No.  1328  (2e  uitgave, 
dl.  I,  blz.  290—291). 
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werd  door  ons  hierboven  in  ons  inleidend  woord  reeds  opge- 
merkt —  in  de  semi-officieele  undang-undang,  de  onder  ons  toe- 
zicht beschreven  gewoonterechten,  waarnaar  bij  de  rapats  of 
inlandsche  rechtbanken  recht  gesproken  wordt.  Zoo  heet  het  in 
het  hoofdstuk  „Aturan  budjang-gadis  dan  kawin"  van  de  Undaug- 
undang  simbur  tjaja:  „Degene  die  djudjur  ontvangt,  vervalt  in 
eene  boete  van  12  dollars  ten  voordeele  van  de  hoofden;  het 
bedrag  van  de  djudjur  krijgt  hij,  die  de  zaak  aangegeven  heeft"  '^^). 
Ook  de,  in  de  afdeeling  Moko-Moko,  in  Bengkoelen,  op  verzoek 
4  van  de  hoofden,  door  tusschenkomst  van  het  bestuur,  op  schrift 
gebrachte  adat-regelen,  bepaalt,  dat  „de  djudjur-betaling  afgeschaft 
is  en  gerechtelijk  niet  meer  is  in  te  vorderen"  '^^).  In  plaats  van 
de  djudjur  kon  —  zoó  althans  werd  in  Palembang  vastgesteld  — 
van  den  bruidegom  gevraagd  worden  de  zoogenaamde  belandja- 
dapur,  eene  vergoeding  voor  de  kosten  van  het  huwelijksfeest  en 
voor  den  aankoop  van  de  huishoudelijke  benoodigdheden,  en  eene 
kleine  som  ten  bedrage  van  2  realen  1  suku,  onder  de  benaming 
van  mas-hawin,  ten  behoeve  van  de  bruid  '^-^). 

Van  1862  dateert  dus  de  afschaffing  van  de  djudjur.  Dat  deze 
199(51)  instelling  echter  op  Zuid-Sumatra,  in  vele  streken,  nog  voorkomt, 
hebben  wij  in  de  voorgaande  bladzijden  bij  herhaling  kunnen  zien. 
Ziehier  overigens  nog  eenige  oudere  en  nieuwere  getuigenissen 
omtrent  de  werking  dier  verbodsbepalingen.  Men  ontdook  ze, 
schreef  in  1866  de  Heer  Pruys  van  der  Hoeven,  en  bleef  onder 
een  anderen  naam  de  oude  adat  aanhangen.  Hierdoor  werd  alleen 
dit  gewonnen,  dat  bij  het  ontstaan  van  geschillen  over  de  niet- 
nakoming  van  regelen,  waarvan  de  wettigheid  officieel  wïTs  ontkend, 
deze  niet  voor  de  rechtbank,  rapat,  of  voor  de  gezagvoerende 
ambtenaren  konden  worden  gebracht,  maar  onderhands  moesten 
worden  uitgemaakt.  Soms  werden  echter,  met  voorkennis  van  de 
hoofden,  de  djudjur-vorderingen,  onder  een  anderen  naam,  bij  de 
rapat  ingediend;  dikwijls  werden  zij  oorzaak  van  twisten  en  wraak- 


''•^2)  ündang-undang  simbur  tjaja,  Tijdschr.  v.  Nederl.  ludië,  jaarg.  1S76,  dl. 
I,  blz.  134. 

'■•^•■i)  Zie  Hoofdstuk  III,  art.  59  vau  de  „Adals  iu  werking  iu  de  afdeeliug 
Moko-Moko",  opgenomeu  in  de  Bijlagcu  van  het  Koloniaal  Verslag  vau  18(J5, 
blz.  27  vv. 

'-■')  Undang-undang  simbur  tjaja,  Tijdschr.  v.  Nederl.  ludië;  jaarg.  1S7G,  dl. 
I,  blz.  134.  —  Van  Hasselt  (Voiksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  291) 
zegt,  dat  de  mas-kawin,  hoewel  voor  do  bruid  bestemd  (het  zou  de  huwelijksgil't 
moeten  zijn  volgens  de  instellingen  van  den  Islam),  ook  voor  het  feest  of  voor 
de  inrichting  van  het  huishouden  aangewend  wordt. 
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oefeningen,  gepleegd  door  hen,  die,  zich  op  de  aloude  adat  be- 
roepende, verongelijkt  meenden  te  zijn  '^■'').  Zoo  weinig  —  schreef, 
om  hier  eene  andere  getuigenis  aan  te  halen,  de  Heer  Tromp,  in 
zijne  belangwekkende  schets  van  het  Lampongsche  volksleven  — 
zoo  weinig  werden  de  verbodsbepalingen  nageleefd,  dat,  tien  jaren 
na  de  uitvaardiging  daarvan,  er  nog  even  weinig  huwelijken 
gesloten  werden  als  voorheen  en  de  djudjur  nog  algemeen  in 
zwang  was.  Wel  werd  het  woord  niet  meer  openlijk  in  tegen- 
woordigheid van  de  ambtenaren  uitgesproken,  doch  de  zaak  was 
gebleven:  de  djudjur  was  herdoopt  in  wang-kaioin^-'^).  Hetzelfde 
zegt  de  Heer  Eoos  van  de  afdeeling  Kaoer.  „Het  volk,  afkeerig 
van  alle  nieuwigheden,  vooral  van  die,  welke  zoo  diep  in  het 
maatschappelijk  leven  grijpen,  doch  tevens  bevreesd  voor  conflicten 
met  het  bestuur,  stoorde  zich  slechts  in  zooverre  aan  het  verbod, 
dat  het  de  djudjur  met  een  anderen  naam  bestempelde,  maar 
overigens  alles  bij  het  oude  liet"  '■-^).  Ook  de  Heer  Vonck  weet 
te  vertellen,  hoe  langs  omwegen  de  djudjur  evengoed  als  vroeger 
ontvangen  wordt,  hetzij  doordat  de  vader  aan  zijne  dochter  de 
toestemming  tot  het  huwelijk  alleen  verleent  op  voorwaarde,  dat 
200(52)  zij  aan  den  bruidegom  een  zeker  bedrag  verzoeken  en  hem,  den 
vader,  dat  ter  hand  stellen  moet,  hetzij  doordat  voor  belandja- 
dapur  eene  grootere  som  wordt  gevraagd  dan  voor  de  bestrijding 
van  de  kosten  van  het  huwelijksfeest  benoodigd  is. 

Uit  het  medegedeelde  kan  het  gebleken  zijn,  dat  de  bepalingen 
tegen  de  instelling  van  de  djudjur  niet  het  gewenschte  gevolg- '■!K/^^'^\; 
hebben  gehad.  Geheel  vruchteloos  zijn  zij  evenwel  niet  gebleven.  ~ 
Wij  hebben  toch  gezien,  hoe  die  instelling  en,  daarmede  in  ver- 
band, ook  het  ambil-anak,  in  enkele  streken,  geheel  op  den 
achtergrond  getreden  zijn  en  plaats  gemaakt  hebben  voor  den 
parentalen  huwelijksvorm.  Het  valt  nu  wel  niet  te  betwijfelen, 
dat  de  door  ons  bestuur  uitgevaardigde  verbodsbepalingen  in  vele 
opzichten  daartoe  medegewerkt  hebben,  hoewel  aan  eene  opzette- 


'25)  Pruijs  van  der  Hoeven,  Iets  over  den  bruidschat  bij  eenige  volken  van 
den  Indischen  Archipel,  Tijdschr.  v.  Ind.  ï.  L.  en  Vk.,  dl.  XVI,  blz.  287—288. 

•26)  Tromp,  Uit  het  Lampongsche  volksleven,  Eigen  Haard,  jaarg.  1890,  No. 
21,  blz.  828.  —  Volgeus  deu  Heer  Tromp,  is  de  oorzaak  van  de  weinige 
huwelijken  dan  ook  niet  in  de  instelling  van  de  djudjur  te  zoeken,  doch  veeleer 
in  liet,  door  de  adat  getolereerde,  ja  zelfs  gereglementeerde  vrije  verkeer  tusschen 
de  jongelieden  van  beiderlei  kunne.  Men  prefereert  dit  leven  aan  de  vrije  liefde 
gewijd,  boven  den  echtelijken  staat.  Vandaar  dat  velen  zoolang  ongetrouwd  blijven. 

'2^)  Roos,  Aanteekeningen  over  de  afdeeling  Kaoer,  Tijdschr.  v.  h.  Binnenl. 
Bestuur,  dl.  IV,  blz.  9J<— 95. 
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lijke  invoering  van  laatstgenoemden  huwelijksvorm  daarbij  niet 
mag  worden  gedacht,  daar  toch  alles  hieraan  van  eene  spontane 
en  geleidelijke  ontwikkeling  getuigt. 

II. 

Het  is  noodig,  alvorens  tot  de  behandeling  van  het  erfrecht 
over  te  gaan,  van  het  huwelijksgoederenrecht  bij  de  verschillende 
soorten  van  echtverbintenissen  op  Zuid-Sumatra  een  overzicht  te 
geven. 

Allereerst  worde  er  op  gewezen,  dat  op  Zuid-Sumatra,  gelijk 
overal  elders,  wel  onderscheid  moet  worden  gemaakt  tussschen  de 
bezittingen,  welke  men  door  aanerving,  en  die,  welke  men  door 
eigen  vlijt  verworven  heeft,  het  erfgoed  en  het  zelfgewonnen  goed 
dus.  Dit  laatste,  algemeen  bekend  onder  de  benaming  pentjarian  of 
harta-pentjarian,  is,  gelijk  vanzelf  spreekt,  individueel  eigendom. 
Hoewel  meestal  uit  roerende  goedereu  bestaande,  kunnen  ook 
onroerende,  gronden  bij  voorbeeld  die  men  zelf  ontgonnen  heeft, 
daartoe  behooren.  Het  erfgoed,  pusa'ka  of  harta-pusaJca,  is  meestal 
communaal  bezit  eener  familie.  Voorheen  toch,  toen  het  familie- 
leven nog  in  volle  kracht  was,  de  leden  derzelfde  familie  vereenigd 
samenwoonden  en  dus  ook  alle  belangen  gemeen  hadden,  werden 
de  nalatenschappen  niet  verdeeld,  doch  bleven  in  het  gemeen- 
schappelijk bezit  van  de  erfgenamen.  Vooral  met  gronden  was  dit 
het  geval.  Op  de  familiegoederen  hebben  al  de  leden  der  familie 
gelijke  rechten.  Het  hoofd  der  familievereeniging  is  beheerder  en 
bewaarder  van  het  familiegoed,  de  harta-pusaka,  ea  regelt  het 
gebruik  daarvan  onder  de  rechthebbenden,  de  familieleden.  Niet 
overal  echter  wordt  deze  toestand  meer  aangetroffen,  doch  worden 
201  (53)  de  nalatenschappen  vaak  reeds  onder  de  erfgenamen  verdeeld.  Zoo 
is  dit  ook  op  Zuid-Sumatra.  Toch  komen  pusaka-goederen,  die 
in  hun  geheel  als  familiebezittingen  geëxploiteerd  worden,  hier, 
bepaaldelijk  in  Rawas  en  in  de  Redjang-landen,  volgens  den  Heer 
Van  Hasselt,  nog  voor.  Bij  de  verdeeling  van  de  nalatenschappen 
worden  ook  altijd  eenige  goederen,  die  den  vader  als  pusaka 
heeft  aangenomen  en  die  hij  meestal  reeds  van  zijne  ouders  erfde, 
onverdeeld  gelaten  ''-^).  Waar  bovendien,  gelijk  dit  in  sommige 
streken  van  Zuid-Sumatra  het  geval  is,  zooals  straks  zal  blijken, 


i'^8)  Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  251. 
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het  primogenituur-stelsel  bestaat,  daar  blijft  vanzelf  de  boedel, 
vooral  wat  daarvan  tot  het  voorvaderlijk  erfgoed  behoort,  geheel 
of  grootendeels  in  handen  van  hera,  die,  bij  het  overlijden  van 
den  vader,  diens  plaats  inneemt. 

In  het  algemeen  kan  het  gezegd  worden,  dat  bij  de  verbinte- 
nissen volgens  het  agnatische  stelsel,  althans  bij  die,  welke  in 
den  regel  plaats  hebben,  namelijk  met  den  bruidschat,  cum 
manu,  de  huwelijksgoederen  allen  uitsluitend  het  eigendom  van 
den  man  zijn  en  de  vrouw  niets  daarvan  bezit.  Het  begrip,  dat 
de  vrouw  gekocht  is,  moet  vanzelf  het  denkbeeld  uitsluiten,  dat 
zij,  zelf  voorwerp  van  eigendom,  mede-eigendom  kan  hebben  aan 
hetgeen  de  man  ten  huwelijk  heeft  aangebracht.  Ook  het  zelf- 
gewonnen  goed,  de  harta-pentjarian,  aan  de  verkrijging  waarvan 
zij  mede  haren  arbeid  heeft  ten  koste  gelegd,  mag  zij  niet  het 
hare  noemen,  doch  behoort  alles  uitsluitend  aan  den  man.  Van 
den  man  is  zelfs  wat  de  vrouw,  in  het  huwelijk  tredende,  aan 
kleederen  en  sieraden,  als  uitzet,  medekrijgt.  Soms  is  het,  dewijl 
die  zaken  gewogen  en  getaxeerd  zijn,  en  de  waarde  daarvan  aan 
de  ouders  van  het  meisje  uitbetaald  is  geworden.  Zoo  gebeurt 
dit,  volgens  de  nota  van  den  Kontroleur  Engelhard,  in  het  land- 
schap Pasëmah-Lebar.  Dit  is  eveneens  het  geval  in  enkele  streken 
van  Bengkoelen.  In  Seloema  moet,  als  de  bruid  goederen  en  kost- 
baarheden aanbrengt,  de  waarde  hiervan  door  den  bruidegom 
worden  betaald  ^-^).  In  Kaoer  —  doch  dit  schijnt,  zooals  dadelijk 
zal  blijken,  niet  de  algemeene  regel  te  zijn  —  bekomt  de  vrouw 
slechts  twee  stellen  kleederen;  wenscht  de  man  hare  overige 
goederen  mede  te  uemen,  dan  is  hij  verplicht,  daarvoor  extra 
te  betalen  '^'^).  Eene  enkele  maal,  in  de  Ommelanden  van  Beng- 
koelen namelijk,  wordt  de  dubbele  waarde  van  de  goederen, 
202(51)  "vooral  wanneer  het  kostbaarheden  zijn,  door  den  man  vergoed'^'). 
Even  dikwijls  is  het  echter,  dat  voor  het  uitzet  niet  afzonderlijk 
wordt   betaald,    doch   een    gedeelte    van    den    bruidsprijs    —    wij 


129)  Kort  overzicht  betreffende  de  wetten  en  instellinc'en  in  de  afdeelinj^ 
Seloema,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Nederl.  Indië,  2e  volgreeks,  dl. 
IV,  blz.  296. 

130)  Wetten  en  instellingen  in  de  afdeeling  Kaoer,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en 
Vk.  V.  Nederl.  Indië,  2e  volgreeks,  dl.  IV/blz.  311. 

131)  Kort  overzicht  van  de  wetten,  gewoonten  en  instellingen  in  de  afdeeling 
Ommelanden  van  Bengkoelen,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl.  Indië, 
2e  volgreeks,  dl.  IV,  blz.  266. 

—  273  — 

18 


HUWELIJKS-   EN   ERFRECHT    VAN    ZÜID-SDMATRA. 

merkten  dit  hierboven  reeds  terloops  op  '^-)  —  als  eene  vergoe- 
ding daarvoor  wordt  beschouwd,  in  welk  geval  de  waarde  van 
het  uitzet  zich  regelt  naar  het  bedrag  van  dien  prijs  ^^^'^).  Bij  de 
Lampougers  moet  onder  anderen,  volgens  Du  Bois,  hetgeen  de 
bruid  ten  huwelijk  aanbrengt,  minstens  de  helft  van  de  djudjur 
beloopen.  Is  het  minder,  dan  spruit  er  een  proces  uit  voort,  en 
is  de  man  niet  tot  betaling  van  den  geheelen  prijs  gehouden, 
doch  slechts  van  een  evenredig  gedeelte  daarvan.  Dit  gedeelte 
bedraagt  225,  115,  80,  60  en  40  realen,  respectievelijk  van  eene 
djudjur  van  1000,  400,  310,  100  en  60  realen  ''').  Ook  volgens 
Marsden  is  het  uitzet  van  de  bruid  in  evenredigheid  met  de 
djudjur.  „The  value  of  the  maiden's  golden  trinkets  is  nicely 
estimated,  and  her  jujur  regulated  according  to  that"  '^^).  Iets 
dergelijks  getuigt  de  heer  Tromp,  waar  hij  zegt,  dat  „de  uit- 
rusting, die  aan  de  dochter  bij  voldoening  der  djudjur  wordt 
medegegeven,  meestal  vrij  wel  in  overeenstemming  is  met  deze"  ^^'"'j. 
In  Kroë  worden  door  de  bruid  sieraden  en  goederen  ten  huwelijk 
medegebracht,  die  bijna  gelijke  waarde  vertegenwoordigen  als  de 
bruidschat  '^''),  terwijl  in  Kaoer  de  djudjur  gezegd  wordt  uit  een 
203  (55)  financieel  oogpunt  niet  aanzienlijk  te  zijn,  daar  hetgeen  een  meisje 
van  gegoede  ouders  aan  uitzet  en  lijfsieraden  mede  ten  huwelijk 
brengt,  eene  aanzienlijke  waarde  vertegenwoordigt,  en  de  man 
van    dit   alles   de   meest    onbeperkte    beschikking    krijgt  *").    — 


132)  Zie  blz.  159—160  [230]. 

'•!-^)  Het  is  hier  niet  de  plaats  om  na  te  gaan,  welke  regelen  daaronitrent 
bij  de  andere  volken  van  den  Indischen  Archipel  gelden.  Alleen  ep  de  Bataks 
willen  wij  de  aandacht  vestigen.  Wordt  de  bruidschat  geheel  betaald,  dan  heeft 
de  man  het  reciit  te  eischen,  dat  aan  zijne  vrouw  de  gebruikelijke  sieraden  en 
kleedercn  als  uitzet  worden  medegegeven,  welke  zaken  na  het  huwelijk  zijn 
eigendom  worden  (Neumanu,  Het  Paue-  en  Bila-stroomgebied,  Tijdschr.  v.  h. 
Nederl,  Aardrijkskundig  Genootschap,  2e  serie,  dl.  III,  blz.  480 — 490.  Zie  ook 
blz.  245,  eu  verder  mijne  verhandeling:  Over  de  verwantschap  en  het  huwelijks- 
en  erfrecht  bij  de  volken  vau  het  Maleische  ras,  blz.  41  [I,  331]). 

'33)  Fraucis,  Herinneringen  uit  den  levensloop  van  een  Indisch  ambtenaar,  dl. 
I,  blz.  178-179. 

>34)  Marsden,  üistory  of  Sumatra,  blz.  300. 

135)  Tromp,  Uit  het  Lampongsche  volksleven.  Eigen  Haard,  jaarg.  1890,  No. 
21,  blz.  328. 

'3G)  Helfrich,  Bijdrage  tot  de  kennis  der  geograpbie,  geologie  en  ethnographie 
der  afdeeling  Kroë,  i3ijdragen  tot  do  T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl.  Indië,  5e  volg- 
reeks, dl.  IV,  blz.  515.  Zie  ook:  Kort  overzicht  van  de  wetten,  gewoonten  en 
iustelliugen  in  de  afdeeling  Kroë,  Bijdragen  tot  do  T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl. 
Indië,  2e  volgreeks,  dl.  IV,  blz.  281. 

•3^)  Hoos,  Aantcekeningen  over  de  afdeeling  Kaoer,  Tijdschr.  v.  h.  Binnenl. 
Bestuur,  dl.  IV,  blz.  93—94. 
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Doch  het  is  niet  alleen  het  uitzet  van  de  bruid,  dat  op  die  wijze 
met  haar  persoon,  bij  en  door  de  betaling  van  den  bruidschat, 
of,  om  ons  van  eenen  term  van  het  Eomeinsche  recht  te  bedie- 
nen, door  eene  successio  per  universitatem,  bij  en  uit  kracht  van 
de  in  manum  conventio,  het  eigendom  van  den  man  wordt.  Ook 
als  de  vrouw  erft  —  hetgeen  echter,  zooals  straks  blijken  zal, 
eene  zeldzaamheid  is  —  komt  hetgeen  zij  op  die  wijze  verkregen 
heeft,  bij  haar  huwelijk,  aan  haren  echtgenoot.  In  Kaoer  is  dit 
onder  anderen  het  geval:  de  man  heeft  hier  in  het  algemeen 
het  eigendom  van  de  goederen  der  vrouw  en  dus  ook  het  recht 
ze  te  verkoopen  '^^).  Uit  al  het  aangevoerde  blijkt,  dat  de  vrouw 
in  manu  mariti,  de  vrouw  die  een  djudjur-huwelijk  heeft  aange- 
gaan, niets  bezit,  zoodat  zij  ook,  als  zij  sterft,  niets  nalaat,  en 
van  haar  dus  niet  geërfd  wordt.  Slechts  weinige  uitzonderingen 
schijnen  zich  op  Zuid-Sumatra  op  dezen  regel  voor  te  doen.  Zoo 
in  Kroë.  Hier,  waar  de  vrouw,  zij  het  ook  in  beperkten  zin,  in 
de  nalatenschap  deelt,  behoudt  zij,  trouwende,  hetgeen  zij  op  die 
wijze  verkregen  heeft.  Deze  goederen  blijven  dan  ook,  onder  de 
benaming  van  harta-penantian,  gescheiden  van  de  bezittingen  van 
den  man,  de  zaken,  door  hem  ten  huwelijk  aangebracht,  en  die, 
staande  huwelijk  door  gemeeuschappelijken  arbeid  verkregen,  de 
harta-pentjarian  '^^). 

Naast  de  huwelijken  cum  manu,  met  den  bruidschat,  staan 
die  sine  manu,  zonder  bruidschat.  De  regelen  betreffende  het 
goederenrecht  zijn,  dit  kan  in  het  algemeen  gezegd  worden,  bij 
deze  laatste  verbintenissen,  geheel  het  tegenovergestelde  van  die 
bij  de  eerste.  Bij  het  matrimonium  sine  manu  is  het  alleen  de 
vrouw,  die  vermogensrechten  heeft,  terwijl  de  man  niets  bezit. 
De  dochter,  die  niet  gedjudjurd  wordt,  bij  haar  huwelijk  in  patria 
potestate  blijft,  wordt,  vooral  als  zij  bij  ontstentenis  van  zonen 
den  stam  heeft  voort  te  zetten,  geteld  als  een  zoon  en  heeft  ook 
de  rechten  van  eenen  zoon.  De  vrouw  is  het  dus,  die  bij  dit 
20i  (56)  huwelijk  goederen,  bepaaldelijk  harta-pusaka,  aanbrengt.  De  man 
daarentegen  komt  leeghands,  daar,  gelijk  wij  straks  zullen  zien, 
het    feit,    dat   hij    van    zijn   familieverband    wordt  losgemaakt  en 


138)  Roos,  O.  c,  blz.  92.  —  Zie  ook  blz.  221  hierbeueden  [blz.  293]. 

139)  ïïelfrich,  Bijdracre  tot  de  kennis  der  geographie,  geologie  en  ethnograpliie 
der  afdeelinii;  Kroë,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Neder).  Indië,  5e  volg- 
reeks, dl.  IV,  blz.  519  en  vv.  —  Zie  ook  blz.  221—222  hierbeueden. 
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overgaat  in  de  familie  van  de  vrouw,  voor  hem  eene  capitis 
deminutio,  een  verlies  van  de  reebten  en  bevoegdheden  met  de 
agnatio  verbonden,  in  de  eerste  plaats  van  bet  recht  om  van 
zijne  agnaten  te  erven,  ten  gevolge  heeft.  Brengt  de  man  eene 
enkele  maal  goederen  ten  huwelijk  aan,  door  hem-zelven  vóór 
dien  tijd  verworven  door  eigen  vlijt  of  op  eenige  andere  wijze, 
dan  behoudt  hij  het  eigendom  daarvan.  Zoo  is  dit  in  Kroë  het 
geval,  waar  die  goederen  harta-femhuljangan  heeten  '■*").  —  Overi- 
gens heeft  men,  bij  het  matrimouium  sine  manu,  ook  harta- 
pentjarian,  zaken  die  de  echtgenooteu,  staande  huwelijk,  door 
gemeenschappelijken  arbeid  verkregen  hebben.  Hiervan  is  de  vrouw 
alleen  eigenares,  terwijl  de  man  daarop  geenerlei  aanspraken  kan 
doen  gelden.  Eenstemmig  zijn  alle  berichtgevers  op  dit  punt. 
Bij  ontbinding  van  een  huwelijk,  aangegaan  onder  de  benaming 
sèmëndo-ambil-anak,  aldus  lezen  wij  in  de  door  Lewis  uitgegeven 
verzameling  van  de  in  Bengkoelen  geldende  Maleische  wetten, 
„hetzij  deze  ontbinding  plaats  vindt  ten  gevolge  van  het  over- 
lijden van  een  der  echtgenooteu,  of  wel  door  echtscheiding,  ver- 
blijven al  de  goederen,  schulden  en  schuldvorderingen  aan  de 
ouders  van  de  vrouw,  of,  bij  ontstentenis  van  ouders,  aan  de 
zijde  der  vrouw.  De  man  verlaat,  bij  overlijden  van  zijne  vrouw 
of  in  geval  van  echtscheiding,  het  huis  met  de  kleederen,  welke  hij 
aanheeft  {dengan  sahali  kam  di  ping  gang  sadja),  zonder  meer"'""). 
Hetzelfde  vinden  wij  ook  bij  Marsden  vermeld,  waar  het  heet, 
dat  de  man,  bij  ambil-anak  getrouwd,  „bas  no  property  in  him- 
self ;  bis  rice  plantation,  the  produce  of  bis  pepper  garden,  with 
every  thing  that  he  can  gain  or  earn,  belong  to  the  family". 
In  geval  van  echtscheiding  heeft  hij  dan  ook  geen  aanspraak 
„to  any  efiects  other  than  simply  the  clothes  on  bis  back"  '■*-). 
Ook  de  Kontroleur  Roos  wijst,  in  zijne  beschrijving  van  de  af- 
deeling  Kaoer,  waar  hij  over  het  erfrecht  spreekt,  er  op,  dat  de 
man,  bij  ambil-anak  gehuwd,  geen  eigendom  heeft,  doch  alles 
205 (57) aan  zijne  vrouw  behoort '^^).  Dit  is  ook  in  Kroë  het  geval:  de 
man  heeft  geen  recht  op  de  harta-pentjarian,  zoodat  hij,  bij  echt- 


»o)  Helfrich,  O.  c,  blz.  5i9  en  vv.  —  Zie  ook  blz.  221—222  hierbenedon  [294]. 

'*')  Lewis,    Maleisclie  wetten,  gewoonten  en  instellingen,  liet  regt  in  Neder- 
landsch  Indië,  dl.  I,  blz.  261,  §  5. 

'•*'i)  Marsden,  History  of  Sumatra,  blz.  262  on  236. 

'*')  Roos,    Aauteekeningen   over   de  afdeeling  Kaoer,  Tijdsclir.  v.  h.  Binneul. 
Bestuur,  dl.  IV,  blz.  151. 
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scheiding",  gezegd  wordt,  terug  te  gaaa,  zooals  hij  gekomen  is, 
dat  is,  zoo  hij  althans  geen  harta-pembudjangan  heeft  aange- 
bracht, leeghands  '■**).  Behalve  in  Beugkoelen,  gelden '  dezelfde 
regelen  in  Palembang.  Bij  het  ambil-anak,  zegt  de  Heer  Van 
Hasselt,  sprekende  over  dit  huwelijk  in  Rawas,  moet  de  man 
voor  zijne  vrouw  werken,  hare  akkers  helpen  bebouwen  en  hare 
familie  bij  alle  werkzaamheden  behulpzaam  wezen  ''*^).  Van  alles 
wat  de  man  dus  verkrijgt,  is  hier  de  vrouw  evenzeer  uitsluitend 
eigenares  '■**^).  Ook  in  de  Ranaudistricten  bezit  —  constateert  de 
Heer  Schuller  tot  Peursum  in  zijne  nota  —  de  man,  die  volgens 
de  adat-tjambur-sungkai,  dat  is  sine  manu,  een  huwelijk  heeft 
aangegaan,  niets,  zoodat  hij  bij  echtscheiding  alleen  de  kleederen, 
die  hij  draagt,  kan  medenemen,  tenzij  hem  bij  wijze  van  gunst 
nog  het  een  en  ander  door  zijne  vrouw  wordt  geschonken.  Eindelijk 
nog  blijkt  het,  uit  de  mededeelingen  van  den  Heer  Cornets  de 
Groot,  dat  bij  de  Lampongers  alles,  wat  de  man  tijdens  het 
huwelijk  verwerft,  van  de  vrouw  is.  Bij  echtscheiding  kan  hij 
dan  ook  „geene  rechten  doen  gelden  op  eenig  gedeelte  van  de 
bezittingen,  al  mocht  hij  tot  de  verkrijging  daarvan  hebben  bij- 
gedragen" '■^').  —  Bij  het  sine  manu  huwelijk  —  het  aangevoerde 
toont  dit  duidelijk  aan  —  bezit  de  man  dus  niets,  en  kan  van 
hem  ook  niet  bij  zijn  overlijden  geërfd  worden. 

Alvorens  over  te  gaan  tot  de  behandeling  van  het  goederen- 
recht bij  het  huwelijk,  dat  aan  het  pareutale  of  cognatische  stelsel 
beantwoordt,  hebben  wij  de  ambil-anak-  of  sine-manu-verbintenis 
in  Lematang-Oeloe  en  Kikim  te  beschouwen,  waarbij  de  kinderen 
gelijkelijk  tusschen  de  beide  ouders  verdeeld  worden.  Ten  aanzien 
van  het  goederenrecht  is  dit  huwelijk  daardoor  gekenmerkt,  dat, 
zooals  dit  in  de  nota's  van  de  Heeren  Van  Driest  en  Raedt  van 
Oldenbarnevelt  uitdrukkelijk  gezegd  wordt,  de  man  vermogens- 
rechten   heeft,    daar    van    de    harta-pentjarian,    staande    huwelijk 


14*)  Kort  overzicht  vau  de  wetten,  gewoonten  en  instellingen  in  de  afdeeling 
Kroë,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl.  Indië,  2e  volgreeks,  dl.  IV, 
blz.  281,  en  Helfrich,  Bijdrage  tot  de  geographie,  geologie  en  etlmographie 
van  de  afdeeling  Kroë,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl.  Indië,  5e 
volgreeks,  dl.  IV,  blz.  550. 

1*5)  Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  291 — 292. 

146)  Wesly,  De  onderafdeeling  Rawas,  Tijdschrift  v.  h.  Binnenl.  Bestuur,  dl. 
III,  blz.  352—353. 

1*^)  Cornets  de  Groot,  Nota  over  de  slavernij  en  het  pandelingschap  in  de 
Lampongsche  Districten,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVII,  blz.  484—485. 
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206(58)  verworven,  de  helft  van  hem  is.  Eegel  is  het  ook  dat  de  man 
goederen  ten  huwelijk  aanbrengt,  die  streng  gescheiden  blijven 
van  de  goederen  der  vrouw.  Bij  echtscheiding  keert  de  man  terug 
met  die  goederen,  terwijl  hij  zijn  aandeel  in  de  harta  pentjarian 
bekomt  '"'O-  Soms  wordt  echter,  zegt  de  Kontroleur  Van  Driest, 
bij  het  sluiten  van  het  huwelijk,  de  voorwaarde  gesteld,  dat  de 
man  bij  scheiding,  zonder  toestemming  van  de  vrouw,  op  niets 
aanspraak  heeft  dan  op  zijne  kleederen  en  hetgeen  door  hem  ten 
huwelijk  is  aangebracht.  —  Ook  bij  het  sëmëndo-mentjantjan-mulan 
in  Kroë,  elders  in  Bengkoelen  sëmëndo-balik-djurai,  het  sine-manu- 
huwelijk  waarbij  een  der  kinderen  van  den  vader  is,  geldt,  gelijk 
uit  de  mededeelingen  van  den  Kontroleur  Helfrich  blijken  kan, 
de  regel  dat  de  harta-pentjarian  aan  de  beide  echtgenooten  be- 
hooren,  terwijl  ook  hier  de  man  bezittingen  ten  huwelijk  aan- 
brengt, welke,  onder  de  benaming  harta-pemhudjangan,  van  het 
vermogen  der  vrouw  gescheiden  blijven  ''*^). 

Vinden  wij  bij  het  huwelijk  sine  manu  met  kinderverdeeling 
reeds  ten  aanzien  van  het  goederenrecht  eene  gelijkheid  tusschen 
man  en  vrouw,  in  zooverre  hetgeen  beide  gemeenschappelijk  ver- 
werven ook  beider  gemeenschappelijk  eigendom  is,  nog  meer  is  dit 
het  geval  bij  de  verbintenissen,  die  wij  onder  de  benamingen  sëmëndo- 
mardika,  sëmëndo  suka-sama-suka  en  sèmëndo  radja-radja  hebben 
leeren  kennen,  welke  aan  het  parentale  of  cognatische  verwantschaps- 
stelsel beantwoorden,  waarbij  de  kinderen  gelijkelijk  van  beide  ouders 
zijn.  „This  marriage",  heet  het,  zooals  wij  hierboven  reeds  gezien 
hebben,  bij  Marsden,  „is  a  regular  treaty  between  the  parties  on 
the  footing  of  equality ....  Tbe  agreement  (luidt  höt  verder) 
stipu]ates,  that  all  effects,  gains,  or  earnings,  are  to  be  equally 
the  property  of  both"  '■*^).  Ook  Francis  doet  het  uitkomen,  dat 
de  staande  een  sëmëndo-mardika  gewonnen  goederen  aan  man  en 
vrouw  behooren,  waar  hij  zegt,  dat  die  goederen  bij  echtscheiding 
in  twee  gelijke  deelen  tusschen  hen  verdeeld  worden.  Doch  ook 
de  schulden  moeten  gelijkelijk  door  beiden  worden  gedragen,  met 
uitzondering  van  die,  welke  door  de  eene  partij  buiten  weten  van 

207(59)  de   andere   gemaakt    zijn,   waarvoor  deze  laatste  niet  verantwoor- 


'*^")  Zie  ook:  Gorscn,  Undang-undang  van  de  Lematang-Oeloe  en  Ilir  ea  de 
Paseniali-landen,  Tijdschr.  v.  Tnd.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XX,  blz.  120,  art.  39. 

'48)  Helfrich,  Bijdrage  tot  de  keunis  der  geographie,  geologie  en  ethnographie 
der  afdeeling  Kroë,  Hijdragen  tot  de  T.  L.  eu  Vk.  v.  Nederl.  Indië,  5e  volg- 
reeks, dl.  IV,  blz.  549  en  vv. 

'*•■»)  Marsden,  History  of  Sumatra,  blz.  2G3— 2G4. 
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deliik   is  ^'%    Hetzelfde   vinden   wij  ook  uitdrukkelijk  bepaald  in 
de    hierboven    meermalen    geciteerde,     door    Lewis    uitgegeven, 
Maleische  wetten  van  Bengkoelen.  Bij  ontbinding  van  een  sëmendo- 
mardika  door  echtscheiding,  aldus  lezen  wij,  worden  de  schulden 
en   schuldvorderingen,    benevens   de    aanwinsten   en  alles  wat  tot 
den   gemeenschappelijken   boedel    behoort,   in  twee  gelijke  deelen 
verdeeld     om   voor   de   eene  helft  door  den  man,  voor  de  andere 
Telft  do;r  de  vrouw  te  worden  gedragen  of  genoten  ;-).  Gemeen 
schap  van  goederen,  gelijke  rechten  op  de  harta-pentjarian,  hebben 
ook   de   echtgenooten%ij    het,   aan  het   cognatische   of  pareiüale 
stelsel   beantwoordende,    sëmëndo   radja-radja   in   Kroe,  gelijk  uit 
de   mededeelingen   van    den   Kontroleur    Helfrich  bhjken  kan  ^2 
en   verder  in   de   verschillende  streken  van  Palembang,  waar  dit 
huwelijk  voorkomt,  zooals  in  Rawas  en  in  de  Eedjang-landen,  m 
Moesi-Ilir   en   in   de   Ranau-districten.   Behalve   in  de  nota  s  van 
de   heeren   Van   Driest,   Vonck   en  Schuller  tot  Peursum,  vinden 
wij    dit  beginsel,    dat   de  echtgenooten  de  baten  en  l^^^^^  ^;;  ge- 
meenschap hebben,  geconstateerd  door  de  heeren  Van  Hasselt      ) 
en   Wesly  '''),   terwijl   ook   in   Undang-undang   simbur   tjaja  uit- 
drukkelijk  bepaald   wordt,    dat  het  staande  huwelijk  verworvene 
de  ..pentjarian,  in  gemeenschap  wordt  bezeten,  tenzij  vooraf  anders 
afgesproken  is    '-).  -  Naast   de   pentjarian-goederen,  heeft  men 
biF  deze  huwelijken,  die  aan  het  cognatische  stelsel  beantwoorden, 
ook   de   bezittingen    door  man  en  vrouw  aangebracht,  die  met  in 
de    gemeenschap    vallen,    doch    afzonderlijk    eigendom   van  ieder 
blijven.   „Van  de  gemeenschap",  luidt  onder  anderen  de  bepaling, 
onmiddellijk   volgende   op   de   pas   geciteerde   uit   de  door  Lewis 
uitgeo-even  verzameling  van  Maleische  wetten  in  Bengkoelen,  „van 
de   gemeenschap   blijven    evenwel   afgezonderd   alle  goederen,  die 
van    weerszijden    zijn    aangebracht ....  In   rechten  worden  echter 

150)  Trancis,  HeriDneringeu  uit  den  levensloop  van  een  Indisch  ambtenaar, 
^^•.  "'Lewis^^Maleische  wetten,  gewoonten  en  instellingen.  Het  regt  in  Neder- 
^^^ï;\lS,  B^d^a^e  t^d^l^graplüe,  g^logie  -  ethncgraph^  c^afdeeling 
Kroë,   Bijdragen   tot  de  T.    L.   en  Vk.  v.  Nederl.  Indie,  5e  volgreeks,  ül.  LV, 

"..sfvanMa'selt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra    blzJ98^ 

154)  Wesly,    De   ouderafdeeling   Rawas,   Tijdschr.   v.   h.  Bmnenl.  Bestuur,  ai. 

™'55)^Undang-undang    simbur    tjaja,    Tijdschr.   v.   Nederl.   Indië.  jaarg.   1876, 
dl.  1,  blz.  140. 
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208  (60)  als  zoodanige  goederen  geene  andere  erkend  dan  die,  waarvan 
vóór  het  aangaan  van  het  huwelijk,  met  voorkennis  van  weder- 
zijdsche  aanverwanten  en  in  het  bijzijn  van  getuigen,  behoor- 
lijke inventarissen  zijn  opgemaakt"  '^'').  Dezelfde  regeling  geldt 
ook  in  Palembang.  Bij  de  voltrekking  van  een  huwelijk 
wordt,  onder  anderen  in  Rawas,  aauteekening  gehouden  van  het- 
geen elk  der  echtgenooteu  inbrengt.  Hiermede  wordt  rekening 
gehouden  bij  de  ontbinding  van  de  gemeenschap :  het  meerdere 
toch  wordt  beschouwd  als  gemeenschappelijk  verworven  goed^ 
waarvan  ieder  van  de  echtgenooteu  de  helft  bezit  '^').  Ook  de 
Heer  Van  Hasselt  doet  uitkomen,  hoezeer  er  geen  gemeenschap 
bestaat  ten  aanzien  van  de  goederen,  die  ten  huwelijk  zijn  aan- 
gebracht, zoodat  ieder  bij  eene  echtscheiding  het  zijne  of  hare 
terugneemt  '•^'').  Zoo  blijven  ook  in  Moesi-Ilir,  volgens  den  Kon- 
troleur  Vonck,  de  bezittingen  van  man  en  vrouw,  onder  de 
benaming  harta-sendiri,  van  elkander  gescheiden. 

Gaan  wij,  na  dus  in  algemeene  trekken  het  goederenrecht  te 
hebben  nagegaan  bij  de  verschillende  huwelijksvormen,  over  tot 
de  behandeling  van  het  erfrecht. 

Waar  de  agnatio  bestaat,  schept  ook  alleen  de  agnatio  familie- 
rechten. Zij  slechts  die  daartoe  behooren,  worden  tot  de  nalaten- 
schap geroepen.  In  den  regel  zien  wij  echter,  hoe  de  vrouwen 
van  de  successie  uitgesloten  zijn.  De  reden  daarvoor  ligt  voor  de 
hand.  Immers  door  het  huwelijk  wordt  de  vrouw  voorgoed  van 
haar  agnaten verband  losgemaakt.  Uit  hare  familie  dus  getreden 
of  bestemd  om  daaruit  te  treden,  spreekt  het  vanzelf,  dat  de 
vrouw  in  de  rechten  der  familie  niet  kan  deelen,  in  de  eerste 
plaats  van  hare  ascendenten,  met  name  van  haren  vader,  niet  kan 
erven.  Om  dezelfde  reden  erft  zij  ook  niet  van  haren  broeder, 
enz.  Het  huwelijk  heeft  dus  voor  haar  een  verlies  van  familie- 
rechten ten  gevolge:  zij  ondergaat,  om  ons  van  eenen  rechtsterm 
te  bedienen,  daarbij  eene  capitis  deminutio.  De  regel  is  dus  dat 
alleen  de  mannelijke  leden  der  familie  erfgenamen  kunnen  wezen. 
Allereerst   treden    de   zonen   als   zoodanig    op.   Niet  altijd  hebben 


'5G)  Lewis,   Maleische  wetten,  gewoonten  en  instellingen,  Het  regt  in  Neder- 
landsch  Indie,  dl.  I,  blz.  259,  §  3. 

157)  Wesly,   De  onderafdeeling   Rawas,   Tijdschr.   v.   h.  Binnenl.  Bestuur,  dl. 
III.  blz.  353. 

158)  Yaa  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  298. 
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deze  gelijke  rechten.  „Es  kann",  heeft  Post  zeer  juist  ergens 
209(61)  opgemerkt,  „kaum  einem  Zweifel  unterliegen,  dass  überall  auf 
primitiven  Stufeu  die  Erbfülge  ursprünglich  zusammenfallt  mit 
dem  Uebergange  der  Würde  des  Familienoberhaupts  von  einer 
Person  auf  die  andere.  Das  Familienoberhaupt  ist  der  natürliche 
Herr  und  Schützer  aller  Familienffenossen  und  der  Vertreter  und 
Verwalter  des  ganzen  Familienvermögens,  und  der  Uebergang 
aller  der  hieraus  sich  ergebenden  Kechte  und  Pflichten  ist  der 
ursprüngliche  Inhalt  der  Erbfolge"  ^■''^).  Op  die  wijze  moet  zich  wel 
het  stelsel  van  het  eerstgeboorterecht  ontwikkeld  hebben.  Een 
vader  had  het  gezag  over  zijne  kinderen,  ook  indien  deze  vol- 
wassen waren.  Na  'svaders  overlijden,  bleef  het  uitgebreide  gezin 
bij  elkander:  de  oudste  broeder  was  het  aangewezen  hoofd  en 
administreerde  als  zoodanig  het  gemeenschappelijke  familiever- 
mogen. Van  zijne  zonen  was  het  weder  de  oudste,  die  als  hoofd 
optrad,  van  de  zonen  van  dezen  wederom  de  oudste,  enz.  Deze 
opvolging  in  het  familiegezag  nu  heeft  zich  allengs  uitgestrekt 
tot  de  opvolging  in  het  familiebezit,  daar  immers  het  familie- 
ho*ofd  niet  alleen  beheerder,  doch  ook  bewaarder  was  van  het 
familiegoed.  De  regel  is  blijven  voortbestaan,  ook  na  de  oplossing 
van  de  familievereenigingen.  Bij  tal  van  volken  is  het  de  oudste 
zoon,  die  ipso  jure  de  plaats  van  den  vader  inneemt,  diens  bestaan 
als  het  ware  voortzet.  Met  uitsluiting  van  de  andere  zoons,  is 
hij  erfgenaam,  zoo  niet  meer,  gelijk  aanvankelijk,  van  het  geheele 
vermogen,  dan  toch  van  het  grootste  gedeelte  daarvan,  bepaalde- 
lijk van  de  harta-pusaka. 

Het  stelsel  van  het  eerstgeboorterecht  vinden  wij  ook  bij  de 
volken  van  Zuid-Sumatra.  Zoo  bij  de  bewoners  van  de  Lampong- 
sche  Districten.  Allereerst  worde  hier  opgemerkt,  dat  de  Lam- 
ponger,  die  het  eenigszins  doen  kan,  meer,  niet  zelden  vier, 
vrouwen  trouwt,  en  buitendien  er  een  aantal  bijwijven  op  na- 
houdt ^'^^).   De   derde   vrouw   is   ondergeschikt   aan   de   eerste,  de 


159)  Post,  Afrikanische  Jurisprudenz,  dl.  II,  blz.  1. 

i«o)  Men  vindt,  zegt  Du  Bois,  Lampougers,  die,  behalve  de  vrouwen,  welke 
zij  van  hunne  afgestorven  nabestaanden  hebben  geërfd,  en  behalve  de  vier 
vrouwen,  die  zij-zelve  genomen  hebben,  buitendien  er  nog  eenige  bijwijven  op 
na  houden.  Endika  Tuwan,  een  afgeleefde  grijsaard,  een  der  hoofden  van  kam- 
pong  Boemi-Agong  in  het  Toelang-Bawangsche,  heeft  er  op  deze  manier  dertien, 
en  Kaden-Gadja,  een  der  hoofden  van  kampong  Boemi-Aboeng,  mede  in  het 
Toelang-Bawangsche,  heeft  er  veertien,  en  zoo  is  het  met  een  aantal  anderen 
het  geval  (Francis,  Herinneringen  uit  den  levensloop  van  een  Indisch  ambte- 
naar, dl.  I,  blz.  179). 
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vierde  aan  de  tweede,  terwijl  de  bij  wij  ven  alle  vier  te  gehoor- 
zamen hebben.  De  eerste  vrouw  is  de  hoogste  in  rang  en  heeft 
dan  ook  in  huis  het  voornaamste  vertrek.  De  Lampongsche 
210(62)  woningen  zijn  namelijk  verdeeld  in  drie  voorname  afdeelingen, 
prumpu^  balangan  en  tenga  geheeten,  terwijl  er  nog  een  midden- 
vertrek  is  voor  de  ontvangst  van  gasten  en  vreemdelingen,  enz. 
Heeft  nu  de  Lamponger  meer  dan  eene  vrouw,  dan  woont  zij, 
die  hij  het  eerst  gehuwd  heeft,  in  de  prumpu,  de  tweede  in  de 
balangan,  de  derde  in  een  vertrekje,  tegen  de  prumpu  aange- 
bouwd, en  de  vierde  in  een  dergelijk  vertrekje,  doch  aan  de 
balangan  grenzende.  De  bijwijveu  en  de  vrouwen,  die  hij  door 
de  adat-samalang  verkregen  heeft,  die  hem  krachtens  de  instel- 
ling van  het  leviraat  zijn  toegevallen,  slapen  in  de  afdeeling 
tenga,  waar  ieder  eene  afzonderlijke  ruimte  heeft,  door  kadjang- 
matten  afgesloten  ""').  Van  den  vader  nu  is  de  oudste  zoon  van 
de  oudste  vrouw  de  pcmjimbang,  de  opvolger.  Hij  erft  echter  niet 
het  geheele  vermogen,  doch  de  helft  daarvan,  terwijl  de  overige 
zonen  de  andere  helft  ontvangen.  Is  de  oudste  vrouw  kinderloos, 
dan  kan  de  man  tot  haren  zoon  verklaren  en  dus  tot  panjimbang 
benoemen  den  zoon  van  eene  zijner  andere  vrouwen.  Dit  geschiedt 
door  het  slachten  van  eenen  buflfel  en  het  geven  van  eenen 
maaltijd  aan  vrienden  en  nabestaanden  *''-).  De  panjimbang  neemt 
de  plaats  en  den  rang  v^an  den  vader  in,  in  zekeren  zin  bij  diens 
leven.  Zoodra  namelijk  de  panjimbang  trouwt,  ontruimt  zijn  vader 
de  prumpu  voor  hem  en  neemt  zijnen  intrek  in  de  balangan. 
Huwt  de  panjimbang  eene  tweede  vrouw,  dan  wordt  ook  de 
balangan  aan  hem  afgestaan,  terwijl  de  vader  zich  behelpt  in  het 
daarop  volgende  vertrek,  ja  dikwijls  in  de  verplichting  komt, 
met  zijne  vrouw  of  vrouwen  en  nog  ongetrouwde  kinderen  op 
den  zolder  te  wonen,  vlak  onder  het  dak.  De  panjimbang  ver- 
krijgt dus,  zoodra  hij  gehuwd  is,  in  huis  ipso  jure  de  plaats  van 
den  vader  "^^). 


»«i)  Francis,  O.  c,  dl.  I,  blz.  193—194. 

i«2)  Francis,  O.  c,  dl.  I,  blz.  146  ea  170. 

"")  Francis,  O.  c,  dl.  I,  blz.  194 — 195.  —  Iets  analoogs  aan  het  in  den 
tekst  medegedeelde,  omtrent  de  positie  van  dcu  oudsten  zoon  tegenover  den 
vader,  treft  men  bij  de  Javanen  aan.  De  beteekenis  van  den  oudsten  zoon  in 
liet  gezin,  zegt  de  Heer  Poensen,  is  algemeen  en  reeds  van  oude  dagteekening. 
In  het  geschrift  „Wulang-Uèh",  geldt  de  derde  der  sembah's  den  oudsten  zoon, 
als  dengeue,  die,  na  den  dood  van  den  vader,  geheel  in  diens  rechten  en  in 
diens  gezag  treedt.  Doch  ook  tijdens  liet  leven  van  den  vader,  heeft  soms  een 
211  (63)  oudste  zoon  heel   v?at  in   huis   te  zeggen,  en  is  hij  eenige  zoon,  en  meer  nog 
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Behalve  in  de  Lampongsche  Districten,  vinden  wij  het  eerst- 
geboorterecht  in  Kroë.  Ook  hier  gaan  de  bezittingen  alleen  op  de 
zonen  over.  De  regel  is  dat  de  oudste  zoon  den  vader  in  diens 
rang,  adel  en  functie  opvolgt.  Aan  hem  vervallen  ook  de  onroe- 
rende goederen,  terwijl  de  roerende  onder  de  overige  zonen  worden 
211  (63)  verdeeld  in  dier  voege  dat  het  aandeel  van  een  ouderen  het  dub- 
bele bedraagt  van  dat  van  een  jongeren.  Vertegenwoordigen  de 
goederen,  zoowel  roerende  als  onroerende,  eene  geringe  waarde, 
dan  gaan  zij  alle  op  den  oudsten  zoon  over,  die  dan  verplicht 
is,  zijne  broeders  en  zusters  bij  zich  in  huis  te  nemen  en  te 
onderhouden  '*"■*).  —  Verder  geldt  het  eerstgeboorterecht  nog  in 
Palembang,  in  de  landschappen  Ogan-Oeloe  en  Komering-Oeloe. 
De  oudste  zoon,  zegt  de  Kontroleur  Van  der  Meulen  in  zijne 
nota,  is  de  erfgenaam,  en  van  zijn  willekeur  hangt  het  af,  welk 
aandeel  de  overige  kinderen  krijgen.  Gewoonlijk  evenwel  wordt 
de  erfenis,  na  aftrek  van  schulden  en  legaten  en  ouder  verplich- 
ting de  minderjarige  broeders  en  ongetrouwde  zusters  te  onder- 
houden, gelijkelijk  verdeeld  onder  de  zoons  en,  zooals  wij  straks 
nader  zullen  zien,  onder  de  dochters,  die  bij  kaambil-anak-lëpas 
gehuwd  zijn,  eene  verbintenis  sine  manu  dus  hebben  aangegaan. 
De  overoude  erfstukken,  de  pusaka's,  als  lansen,  krissen  en  kope- 
ren schenkbladen,  enz.,  blijven  bij  den  oudsten  zoon  berusten, 
doch  kunnen  door  de  overigen  geleend  worden.  —  Zoo  niet  be- 
paaldelijk een  eerstgeboorterecht,  dan  toch  eene  bevoorrechting 
van  den  oudsten  zoon  vindt  men,  volgens  Marsden,  in  Beng- 
koelen,  bepaaldelijk  bij  de  Rëdjangers  in  het  landschap  Lais. 
„If",    aldus   lezen    wij,    „the   father   dies   intestate,    and   without 


een  eenig  kind,  dan  is  hij  van  zijne  geboorte  af  reeds  feitelijk  de  meester 
(Poensen,  Iets  over  het  Javaansche  gezin,  Mededeeiiagen  v.  w.  h.  Nederl. 
Zendelinggenootschap,  dl.  XXXI,  blz.  128 — 129).  —  Dat  de  vader  van  zijne 
positie  afstand  moet  doen  ten  behoeve  van  zijn  oudsten  zoon,  zoodra  deze 
meerderjarig  is,  is  bij  meer  volken  het  geval.  Sir  John  Lubbock  heeft  daarvan 
eenige  voorbeelden  bijeengebracht  (On  the  origin  of  civilisation  and  the  primitive 
condition  of  man,  blz.  451 — ^452),  terwijl  nog  kortelings  door  Gomme,  in  het 
tijdschrift  „Folklore"  (dl.  1,  blz.  200 — 201),  eenige  interessante  mededeelingen 
daaromtrent  zijn  gedaan. 

•8*)  Helfrich,  Bijdrage  tot  de  geographie,  geologie  en  ethnographie  der  afdeeling 
Kroë,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl.  Indië,  5e  volgreeks,  dl.  IV, 
blz.  551.  —  Volgens  een  ander  bericht  (Kort  overzicht  van  de  wetten,  ge- 
woonten en  instellingen  in  de  afdeeling  Kroë,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk. 
V,  Nederl.  Indië,  2e  volgreeks,  dl.  IV,  blz.  285)  zou  in  Kroë  het  eerstgeboorte- 
recht zonder  eenige  restrictie  bestaan.  „De  oudste  zonen",  aldus  lezen  wij,  „die 
verwekt  zijn  bij  gedjudjurde  vrouwen,  zijn  de  wettige  erfgenamen  en  stamhou- 
ders en  volgen  den  vader  op  in  zijnen  rang,  adel  en  functie". 
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declaring  his  intentions,  the  male  children  inherit,  share  and 
share  alike,  except  that  the  house  and  pusaka  (heirlooms,  or 
effects  on  which,  from  yarious  causes,  superstitious  value  is  placed) 
devolve  invariably  to  the  eldest"  '*^^).  Niet  altijd  is  het  echter 
de  oudste  zoon,  welke  op  die  wijze  het  grootste  gedeelte  van  de 
212  (64)  nalatenschap  bekomt.  Elders,  waar  hij  in  het  algemeen  over  het 
erfrecht  in  Bengkoelen  spreekt,  zegt  toch  Marsden:  „When  a 
man  dies,  his  effects,  in  common  course,  descend  to  his  male 
children  in  equal  shares;  but  if  one  among  them  is  remarkable 
for  his  abilities  above  the  rest,  though  not  the  eldest,  he  usually 
obtains  the  largest  proportion,  and  becomes  the  head  of  the 
tunggüan  or  house;  the  others  voluntarily  yielding  him  the 
superiority"  '•^°). 

Uit  het  aangevoerde  blijkt  dus,  dat  het  de  zoons  zijn,  die  erven, 
met  inachtneming,  niet  zelden  echter  in  zeer  verzwakten  vorm, 
van  het  eerstgeboorterecht.  De  dochters  zijn  van  de  nalatenschap 
uitgesloten,  dewijl  zij,  zooals  zooeven  is  opgemerkt,  door  haar 
huwelijk  uit  de  familie  getreden  zijn  of  bestemd  zijn,  daaruit  te 
treden.  Natuurlijk  verandert  dit,  als  zij  eene  echtverbintenis  zonder 
bruidschat,  sine  manu,  aangaan  en  dus  in  patria  potestate  blijven. 
Gelijk  wij  in  het  voorgaande  hoofdstuk  gezien  hebben  ^^'*),  wordt 
zulk  eene  echtverbintenis,  behalve  bij  onvermogen  van  den  brui- 
degom, hoofdzakelijk  aangegaan,  wanneer,  bij  ontstentenis  van 
zonen,  aan  eene  dochter,  gewoonlijk  de  oudste,  de  voortzetting 
van  den  stam  is  opgedragen.  Ten  aanzien  nu  van  de  rol,  welke 
die  dochter  daarbij  te  vervullen  heeft,  bestaan  er,  gelijk  wij  mede 
gezien  hebben  *°^),  twee  verschillende  opvattingen :  in  het  eene 
geval,  wordt  de  dochter-zelve  als  zoon  beschouwd  en  heeft  zij  de 
rechten  en  verplichtingen  van  eenen  zoon,  in  het  andere,  is  de 
dochter  niets  en  gaan  de  rechten  en  verplichtingen  over  haar 
heen  rechtstreeks  op  hare  zonen  over.  Op  Zuid-Sumatra,  waar  — 
wij  deden  dit  reeds  uitkomen  —  het  eerstbedoelde  stelsel  geldt, 
is  dus  ook,  bij  een  huwelijk  sine  manu,  niet  de  dochterszoon, 
doch  de  dochter-zelve  erfgenaam.  Bij  afwezigheid  van  zonen,  deelt 
de  Kontroleur  Helfrich  van  de  bewoners  van  Kroë  mede,  krijgt 
de   oudste  dochter,  die  bij  adat-tjambor-sumbai  wordt  uitgehuwe- 


1*5)  Marsden,  History  of  Sumatra,  blz.  220. 

ifif')  Marsden,  O.  c,  blz.  244. 

181)  Zie  blz.  177—180  ea  181  hierboven  [248—251  en  25  2]. 

•68)  Zie  blz.  180—181  hierboven. 
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lijkt  om  het  geslacht  voort  te  zetten,  de  erfgoederen  '*^^).  Ook 
213  (65)  elders  zien  wij,  hoe,  bij  een  huwelijk  sine  manu,  de  dochter  met 
eenen  zoon  gelijkgesteld  wordt,  en  dit  niet  alleen  wanneer  zulk 
een  huwelijk  gesloten  wordt  tot  voortzetting  van  den  stam,  bij 
ontstentenis  van  zonen,  doch  ook  als  het  plaats  lieeft  bij  onver- 
mogen van  den  bruidegom.  In  dit  geval  deelen,  waar  althans 
het  eerstgeboorterecht  niet  meer  in  alle  strengheid  wordt  toege- 
past, de  op  die  wijze  gehuwde  dochters  met  de  zoons  in  de  nala- 
tenschap. Dit  is  onder  anderen  de  regel  in  Komering-Oeloe  en 
Ogau-Oeloe,  gelijk  uit  de  zooeven  geciteerde  mededeeling  van  den 
Kontroleur  Van  der  Meulen  blijken  kan :  de  erfenis  wordt  gelij- 
kelijk verdeeld  onder  de  zoons  en  de  kaambil-anak-lëpas  gehuwde 
dochters.  Evenzoo  erft  in  de  Ranau-di strikten  bij  eene  echtver- 
bintenis  sine  manu,  een  tjambur-sungkai-huwelijk,  de  dochter- 
zelve.  De  kinderen,  uit  zulk  een  huwelijk  geboren,  zijn  toch,  de 
Kontroleur  Schuller  tot  Peursum  merkt  dit  uitdrukkelijk  in  zijne 
nota  op,  erfgenamen  van  de  moeder.  Dit  is,  gelijk  uit  de  mede- 
deelingen  van  deu  Kontroleur  Eoos  blijken  kan,  evenzeer  het 
geval  in  het  landschap  Kaoer  '^O).  Ook  hier  deelt  dus  de  dochter, 
die  zonder  bruidschat,  volgeus  de  adat-ambil-anak-lengit,  gehuwd 
is,  in  de  nalatenschap  van  haren  vader. 

De  voortzetting  van  het  geslacht  is  dus,  bij  ontstentenis  van 
zonen,  aan  eene  dochter  overgelaten,  welke  in  die  hoedanigheid 
van  stamhoudster  ook  erfgename  is  van  het  ouderlijk  vermogen. 
Zijn  er  in  het  geheel  geen  kinderen,  dan  komen  de  bezittingen 
aan  de  naaste  mannelijke  agnaten,  in  de  eerste  plaats  aan  den 
oudsten  broeder  van  den  overledene,  die  dan  ook  de  weduwe 
krachtens  de  instelling  van  het  leviraat  heeft  te  aanvaarden,  hier 
echter  niet   alleen  hereditatis  jure,  doch  ook  —  wij  merkten  dit 


"'S)  Helfrich,  Bijdrage  tot  de  geographie,  geologie  en  ethnographie  der  af- 
deelinï  Kroë,  Bijdrageu  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Nederl.  Indië,  5e  volgreeks, 
dl.  IV,  blz.  551.  —  In  een  ander  bericht  (Kort  overzicht  van  de  wetten^ 
gewoonten  en  instellingen  in  de  afdeeliug  Kroë,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk. 
van  Nederl.  ludië,  2e  volgreeks,  dl.  IV,  blz.  285)  lezen  wij :  „Bij  gebrek  aan 
mannelijke  kinderen  en  bij  het  daarzijn  van  dochters,  vervalt  de  ophouding  of 
213  (65)  voortzetting  van  den  stam  aan  de  oudste  dochter,  die  door  middel  van  de 
adat-semendo-ambil-anak  (=  tjambor-sumbai)  erfgenamen  tracht  te  erlangen". 
De  zin  kan  tweeledig  worden  opgevat,  dat  namelijk  de  dochter,  door  een  ambil- 
anak-huwelijk,  erfgenamen  voor  zichzelve  of  erfgenamen  rechtstreeks  voor  haren 
vader  verwerft.  De  mededeelingen  van  den  Heer  Helfrich  heffen  allen  twijfel 
daaromtrent  op,  doen  zien  dat  het  eerste  bedoeld  is. 

'^0)  Roos,  Aanteekeningen  over  de  afdeeling  Kaoer,  Tijdschrift  v.  h.  Binnenl. 
Bestuur,  dl.  IV,  blz.  151. 
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reeds  hierboven  met  een  enkel  woord  op''^)  —  met  het  bepaalde 
doel,  bij  eene  harer  voor  den  afgestorvene  een  stamhouder  en 
2] 4  (66)  erfgenaam  te  verwekken  ^'^'').  Dit  is  de  regeling  in  de  Lampongsche 
Districten.  In  geval  iemand  kinderloos  sterft,  vervalt  de  geheele 
nalatenschap  aan  zijnen  vader,  of,  bij  diens  ontstentenis,  aan 
zijnen  in  ouderdom  op  hem  volgeuden  broeder.  Verwekt  deze  bij 
eene  der  nagelaten  weduwen  een  zoon,  dan  wordt  die  zoon  als 
opvolger  of  panjimbang  van  den  overledene  beschouwd.  Verwekt 
hij  geen  zoon  bij  eene  der  vrouwen  van  zijnen  broeder,  dan  wordt 
de  zoon,  dien  hij  verwekt  heeft  bij  eene  van  zijne  eigen  vrouwen, 
de  panjimbang  van  den  overledene,  wiens  zaad  als  het  ware  in 
geen  geval  verloren  mag  gaan.  Heeft  nu  deze  vermogen  genoeg, 

>^')  Zie  biz.  167—168  [238]. 

"'")  Bij  meer  volkea  heeft  bet  leviraatsbu weiijk  deze  bijzondere  bedoelinq. 
Men  weet  dat  dit  onder  anderen  het  geval  was  bij  de  oude  Hebreeën,  volgens 
de  wet  van  Deuteronomium  XXV  :  5 — 10  (zie  uitvoerig  hierover:  Stubbe,  Die 
Ehe  im  alten  Testament,  bIz.  60  vv.).  Eenigszins  anders  was  dit  bij  de  Indiërs. 
214  (66)  Volgens  de  instelling  van  het  niyoga,  had  de  weduwe  het  recht  gemeenschap 
te  hebben  met  den  broeder  van  haren  kinderloos  overleden  echtgenoot,  om  op 
die  wijze  voor  dezen  eenen  stamhouder  en  erfgenaam  voort  te  brengen.  Het 
verkeer  was  ecliter  niet  van  duurzamen,  doch  geheel  van  tijdelijken  aard,  zoodat 
het  onjuist  is  het  niyoga,  zooals  wel  eens  gedaan  wordt,  met  het  leviraatshuwelijk 
op  eene  lijn  te  stellen.  Intusschen  kan  men,  gelijk  JoUy  dit  heeft  trachten  aan 
te  toonen,  aannemen,  dat  er  een  genetisch  verband  tusschen  deze  twee  instel- 
lingen bestaat,  dat,  „the  levirate  is  the  principal  and  original  form  of  the  niyoga" 
(Jolly,  History  of  the  Hindu  law  of  partition,  inheritance,  and  adoption,  biz. 
153 — 154).  —  Volledigheidshalve  worde  er  hier  op  gewezen,  dat  het  niyoga 
niet  alleen  na  den  dood  van  den  man,  doch  ook  tijdens  diens  leven  kan  worden 
toegepast.  De  kinderlooze  echtgenoot  mocht  zich  bij  de  procreatie  door  zijnen 
broeder  of  een  anderen  persoon  doen  vervangen  en  het  dus  bij  zijne  vrouw 
verwekte  kind  als  het  zijne  beschouwen.  Van  dit  gebruik  vindt  men  geeue 
parallelen  op  Zuid-Sumatra  of  in  het  overige  gedeelte  van  het -eiland.  Slechts 
één  voorbeeld  van  dien  aard  is  ons  uit  Indonesië  bekend.  Op  het  eiland  Soemba 
namelijk  gebeurt  het,  volgens  den  Heer  De  Roo  van  Alderwerelt,  „dat  iemand 
die  geen  kinderen  bij  zijne  vrouw  krijgt,  zijnen  broeder  verzoekt  in  zijne  plaats 
als  echtgenoot  op  te  treden"  (De  Roo  van  Alderwerelt,  Eenige  mededeelingen 
over  Soemba,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXXHI,  blz.  577).  Bij  de 
Indiërs  gold  de  regel,  dat  het  niyoga-kind  volstrekt  niet  behoorde  aan  den 
werkelijken  vader,  den  genitor,  docli  uitsluitend  van  den  echtgenoot  der  moeder 
was  en  dus  ook  van  dezen  alléén  erfde.  Later  ontstond  echter  daarnaast  do 
mecning,  dat  het  kind,  althans  in  enkele  bepaalde  gevallen,  of  wanneer  men 
daaromtrent  overeengekomen  was,  aan  beiden  moest  toebehooren.  Zulk  een  kind 
was  dan  een  dvijdmushyai/ana^  een  zoon  van  twee  vaders  (Zie  hierover:  Jolly, 
O.  c.,  blz.  165  vlg.,  en  Kohier,  Indisches  Ehe-  und  Familienrecht,  Zeitschrift 
für  vergleichende  Rechtswissenschaft,  dl.  III,  blz.  398  vlg.  en  418  vlg.).  Op 
Soemba  nu  schijnt  het  niyoga-kind  ook  een  dvyamushyayaua  te  zijn,  daar  hij 
ook  van  zijnon  werkelijken  vader,  dengene  die  hem  geteeld  heeft,  erft.  Zoo  is, 
volgens  don  Heer  Do  Roo  van  Alderwerelt,  de  bekende  Oemboe-Djanima,  zoon 
van  Oemboe-Diki  en  diens  echtgcnootc,  doch  bij  deze,  niet  door  Ocmboc-Diki- 
zelf,  maar  door  diens  jongeren  broeder,  Radja-Lewa,  verwekt,  ook  de  voornaamste 
erfgenaam  van  dezen  Radja-Lewa  (De  Roo  van  Alderwerelt,  t.  a.  p.). 
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dan  trouwt  liij  twee  vrouwen  van  gelijken  rang,  en  benoemt  den 
zoon,  dien  hij  verwekt  bij  de  vrouw,  welke  hij  het  eerst  huwde, 
tot  opvolger  van  zijnen  vader,  bij  diens  overlijden,  en  dien,  welken 
215  (67)  hij  bij  de  vrouw,  die  hij  het  laatst  trouwde,  verwekt,  tot  zijn 
eigen  opvolger''-).  Eene  dergelijke  regeling  treft  men  ook  in 
Kroë  aan.  Komt,  aldus  luidt  de  mededeeling  van  den  Koatroleur 
Helfrich,  de  man  bij  een  djudjur-huwelijk  te  overlijden,  zonder 
kinderen  na  te  laten,  dan  wordt  de  weduwe  bij  adat-auggaw  aan 
eenen  der  broeders  van  den  overledene,  meestal  den  oudsten, 
uitgehuwelijkt,  en  komen  de  nagelaten  bezittingen  aan  den 
nieuwen  echtgenoot.  Zijn  er  geen  broeders  of  wil  geen  hunner 
de  weduwe  nemen,  hetgeen  echter  slechts  zelden  voorkomt,  dan 
wordt  zij  zonder  bruidschat,  bij  adat-tjambor-sumbai,  uitgehuwe- 
lijkt: de  kinderen,  die  zij  dan  krijgt,  zijn  de  rechtmatige  erfgena- 
men der  nagelaten  goederen.  Worden  er  echter  in  dien  echt  geene 
kindereu  geboren,  dan  komen  de  bezittingen,  bij  het  overlijden  van 
de  vrouw,  aan  de  verwanten  van  wijlen  haren  djudjur-echtgenoot-^'"'). 
Er  is  nog  een  ander  middel  waardoor  men,  bij  ontstentenis  van 
kinderen,  kan  voorzien  in  het  gemis  van  eenen  stamhouder  en 
erfgenaam,  namelijk  de  adoptie  i'^^).  In  Kroë  kan  zij  alleen  plaats 
hebben,  wanneer  bij  een  djudjur-huwelijk  de  echt  kinderloos  blijft. 
Het  adopteeren  geschiedt  in  tegenwoordigheid  van  de  lieden  uit 
de  marga,  het  district,  terwijl  het  gewoonte  is  dat  de  adoptief- 
vader  eene  geit  of  eenen  karbouw  slacht  en  daarvan  een  feestmaal 
aanricht,  hetwelk  met  dansen,  menari,  gepaard  gaat.  De  dus 
aangenomen  kinderen  hebben  dezelfde  rechten  als  de  kinderen,  bij 
adat-djudjur   verwekt,    en  erven  dus  de  geheele  nalatenschap ''■*). 


1^2)  Fraucis,  Herinneringen  uit  den  levensloop  van  een  Indisch  ambtenaar, 
dl.  I,  blz.  170—171. 

1")  Helfrich,  Bijdrage  tot  de  gcographie,  geologie  en  ethnographie  der  af- 
deeling  Kroë,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl.  Indiè,  5e  volgreeks, 
dl.  IV,  blz.  551. 

''3")  Ook  elders  wordt  dit  middel,  gelijk  bekend  is,  toegepast.  Het  is  hier 
niet  de  plaats  uitvoerig  daarover  te  spreken,  en  verwijzen  wij  dus  naar:  Post, 
Die  Grundlagen  des  Rechts  und  die  Grundzüge  seiner  Entwickelungsgeschichte 
(blz.  219  vv.).  Alleenlijk  willen  wij  nog  opmerken,  dat  bij  meer  volken,  en  zoo 
onder  andereu  bij  de  Indiërs,  de  regel  geldt,  die,  gelijk  in  den  tekst  dadelijk 
zal  blijken,  ook  op  Zuid-Sumatra  van  kracht  is,  dat  hij  alleen  adopteeren  kan, 
die  geen  zoon  of  anderen  agnatischen  nakomeling  heeft  (Post,  t.  a  p.,  en  Kohier, 
Indisches  Ehe-  und  Familienrecht,  Zeitschrift  für  vergleichende  Rechtswissen- 
schaft,  dl.  III,  bl.  414). 

^''*)  Helfrich,  O.  c,  blz.  553.  Zie  ook:  Kort  overzicht  van  do  wetten,  ge- 
woonten en  instellingen  in  de  afdeeliug  Kroë,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk. 
van  Nederl.  Indië,  2e  volgreeks,  dl.  IV,  blz.  285. 
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Verder  komt  in  de  Lampongsche  Districten  de  adoptie  voor.  Men 
kan  hier  ook  iemand  tot  vader  of  broeder  erkennen,  misschien 
216(68)  wanneer  het  een  persoon  betreft,  die  ouder  dan  of  van  ongeveer 
denzelfden  leeftijd  als  de  adoptant  is  en  dus,  krachtens  den  regel 
„adoptio  imitatur  naturam",  niet  tot  zoon  kan  worden  aangenomen. 
Iemand,  zoo  heet  het,  kan  eenen  vreemde  tot  zijn  wettigen  vader, 
broeder  of  zoon  aannemen,  en  in  zoodanige  gevallen  tot  erfgenaam 
verklaren,  al  ware  het  dat  hij  daartoe  slaven  kocht.  Dit  geschiedt 
door  het  slachten  van  eenen  buffel  of  eene  geit  en  het  geven 
van  eenen  maaltijd.  Lieden  van  rang  of  rijken  laten  deze  plechtig- 
heid gewoonlijk  van  spelen  en  vermakelijkheden  vergezeld  gaan, 
bij  voorbeeld  van  het  toernooispel,  den  dans  (menari),  enz. ''^'). 

Zoo  wij  de  toestanden  bij  de  volken  van  Zuid-Sumatra  verge- 
lijken met  die  bij  de  oude  Romeinen,  kunnen  wij  zeggen,  dat, 
gelijk  bij  deze  laatsten,  zoo  ook  bij  de  eerstgenoemden,  ieder,  die 
van  zijn  agnalisch  verband  wordt  losgemaakt,  eene  capitis  demi- 
nutio,  een  verlies  van  de  rechten  en  bevoegdheden  met  de  agnatio 
verbonden,  ondergaat.  Wij  zagen  reeds  hoe  voor  de  vrouw  de  in 
manum  conventio  zulk  een  verlies  van  rechten,  bepaaldelijk  van 
het  recht  om  van  hare  familie  te  erven,  ten  gevolge  heeft.  Doch 
ook  de  man  kan,  door  verandering  in  den  status  familiae,  eene 
capitis  deminutio  ondergaan.  Zoo  door  de  adoptie,  althans  in  Kroë. 
Aangenomen  kinderen,  lezen  wij,  worden  niet  meer  beschouwd 
als  tot  de  familie  te  behooren  en  hebben  geen  recht  op  de  nalaten- 
schap van  hunnen  werkelijken  vader '").  Van  meer  beteekenis 
echter  is  de  verandering  in  den  status  familiae  ten  gevolge  van 
een  huwelijk  sine  manu.  De  man,  die  zulk  een  huwelijk  sluit, 
wordt  —  wij  deden  dit  hierboven  reeds  uitkomen  ^'')  —  losgemaakt 
van  zijne  familie  en  ingelijfd  bij  de  familie  van  zijne  vrouw.  Hij 
ondergaat  dan  ook  ten  gevolge  daarvan  eene  capitis  deminutio, 
in  de  eerste  plaats  een  verlies  van  rechten  op  de  nalatenschap. 
Marsden  maakt  er  uitdrukkelijk  gewag  van.  „The  married  man". 


>«)  Francis,  Herinneringen  uit  den  levensloop  van  een  Indisch  ambtenaar, 
dl.  I,  blz.  171. 

i''")  Kort  overzicht  van  de  wetten,  gewoonten,  en  instellingen  in  de  afdeeling 
Kroë,  Bijdragen  tot.  de  T.  L.  en  Vk.  van  Nederl.  Indië,  2e  volgreeks,  dl.  IV, 
blz.  285.  —  Bij  de  Indiërs  had  de  adoptie  somtijds  voor  don  geadopteerde 
goene  verandering  van  den  status  familiae  ten  gevolge,  zoodat  die  persoon  aan 
twee  vaders  behoorde,  een  dvyamushyayana  was  (Zie  noot  171«  en  de  daar  aan- 
gehaalde werken  van  Jolly  en  Kohier). 

1")  Zie  blz.  181—183  [252—254]. 
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aldus  heet  bet,  „becomes  entirely  separate  from  bis  original 
family,  and  gives  up  bis  right  of  inberitance" '").  Zoo  zegt  ook 
217(69)  de  Kontroleur  Roos  uitdrukkelijk,  dat  de  man,  bij  ambil-anak 
gebuwd,  van  zijne  eigen  tumbang,  familie,  niet  erven  kan'"). 
Evenzoo  is  dit  bet  geval  in  Kroë,  ja  vinden  wij  vermeld,  dat  de 
man  zelfs  zijn  recht  verliest  op  de  onroerende  goederen,  die  reeds 
zijn  eigendom  zijn,  en  deze  aan  zijne  ouders,  of,  zoo  zij  overleden 
zijn,  aan  zijne  bloedverwanten  vervallen  *^"). 

Bij  een  huwelijk  cum  manu,  is  het  dus  de  vrouw,  bij  een  sine 
manu,  de  man,  welke,  uit  de  familie  getreden,  eene  capitis  demi- 
nutio  ondergaat,  de  bevoegdheid  verliest  om  van  hare  of  zijne 
agnaten,  in  de  eerste  plaats  de  ouders,  te  erven.  De  vraag  zou 
kunnen  worden  gedaan,  of  de  vrouw,  in  de  familie  van  den  man, 
dan  wel  de  man,  in  de  familie  van  de  vrouw,  komende,  omge- 
keerd het  recht  verwerft,  daar  tot  de  nalatenschap  te  worden 
geroepen?  —  Gaan  wij  dit  eerst  voor  de  vrouw  na. 

Gelijk  biervoren,  bij  de  behandeling  van  het  huwelijksgoederen- 
recht,  gebleken  is'®'),  is  wat  de  vrouw  ten  huwelijk  aanbrengt 
het  eigendom  van  haren  man;  evenzoo  behoort  aan  dezen  alles 
toe,  wat  zij  staande  huwelijk  verwerft.  Vermogensrechtelijk  ver- 
keert dus  de  vrouw,  die  met  den  bruidschat,  cum  manu,  getrouwd 
is,  in  staat  van  volkomen  afhankelijkheid.  Zoo  was  het  ook  bij 
de  oude  Romeinen,  bij  wie  de  uxor  in  manu  in  dit  opzicht  geheel 
filiae  loco  was.  Dit  was  zij  echter  ook  ten  aanzien  van  het  erf- 
recht. Eenigermate  als  eene  kleine  schadeloosstelling  voor  hare 
vermogensrechtelijke  afhankelijkheid,  was  het  toch,  dat  de  vrouw, 
bij  den  dood  van  baren  man,  van  hem  erfde,  als  zuster  harer 
eigen  kinderen  met  deze  tot  diens  sui  heredes  behoorde  en  dus 
een  kindsdeel  ontving.  Deze  regeling,  die  bij  de  oude  Romeinen 
mogelijk  was,  bij  wie  de  coemptio,  voor  zoover  de  in  manum 
conventio  daarbij  plaats  bad,  geen  wezenlijke  koop  meer  was, 
doch  slechts  in  schijn  geschiedde,  is  wel  niet  te  verwachten  waar, 
gelijk  bij  de  natuurvolken,  de  vrouw  nog  in  werkelijkheid  van 
hare    ouders   gekocht   wordt,    eigendom   dus   is   van  den  man  en 


•■'8)  Marsden,  History  of  Sumatra,  blz.  236. 

'")  Roos,  Aauteekeningen  over  de  afdeeling  Kaoer,  Tijdschr.  v.  b.  Binnenl. 
Bestuur,  dl.  IV,  blz.  93  en  151. 

'80)  Helfricb,  Bijdrage  tot  de  geograpbie,  geologie  en  etbnographie  der  af- 
deeling Kroë,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl,  Indië,  5e  volgreeks, 
dl.  IV,  blz.  550. 

181)  Zie  blz.  201—203  [273—275]. 
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als  zoodanig,  bij  diens  overlijden,  zelfs  als  een  erfstuk  op  een  der 
broeders  overgaat.  Dat  de  vrouw  bezwaarlijk  van  de  nalatenschap 
kan  erven,  waartoe  zij-zelve  behoort,  is  duidelijk.  Zoo  is  het  ook 
op  Zuid-Sumatra.  Slechts  een  paar  uitzonderingen  zijn  er  op  dezen 
regel,  welke  uitzonderingen  misschien  verband  houden  met  het 
218  (70)  meer  en  meer  in  verval  geraken  van  de  instelling  van  het  leviraat, 
waarop  boven  gewezen  is  '^-).  In  Kaoer  bij  voorbeeld  deelt,  als 
de  man  eene  gedjudjurde  vrouw  nalaat,  deze  met  de  kinderen 
gelijk  op  in  de  nalatenschap  '^^),  terwijl  de  Kontroleur  Engelhard, 
na  in  zijne  nota  opgemerkt  te  hebben,  dat,  bij  de  eigenlijk  gezegde 
Pasëmahers  in  Pasëmah-Lebar,  de  vrouw,  die  een  dj udjur-hu weiijk 
gesloten  heeft,  van  hare  eigen  ouders  niet  erven  kan,  zegt,  dat 
zij,  bij  overlijden  van  haren  echtgenoot,  wel  als  erfgenaam  kan 
optreden  in  den  boedel  van  hare  schoonouders.  Overigens  hebben 
wij  hier  er  nog  op  te  wijzen,  dat  in  Kroë  de  weduwe  wel  niet 
erft,  doch  soms  het  vruchtgebruik  heeft  van  de  bezittingen  van 
haren  man,  zoo  deze  namelijk  kinderloos  gestorven  is  en  er  geen 
broeders  zijn.  Eegel  is  het  dan,  gelijk  wij  zooeven  gezien  hebben  '^■*),. 
dat  de  vrouw  zonder  bruidschat,  bij  adat-tjambor-sumbai,  wordt 
uitgehuwelijkt,  en  de  kinderen,  die  dan  geboren  worden,  erfge- 
namen zijn.  Gebeurt  dit  niet,  dan  heeft  de  weduwe  het  vrucht- 
gebruik van  de  nalatenschap  van  haren  overleden  echtgenoot,^ 
wanneer  zij  de  rijstvelden,  sawah's  en  ladang's,  blijft  bewerken 
en  het  huis  blijft  bewonen,  wanneer  zij,  gelijk  men  dit  uitdrukt, 
de  bezittingen  blijft  bewaken,  menunggukon  haJcmi.  Berst  na  haar 
overlijden,  komen  de  goederen,  roerende  zoowel  als  onroerende, 
aan  de  erfgenamen  van  haren  echtgenoot  ^^^). 

Evenmin  als  de  uxor  in  manu,  immers  als  regel,  van  de  familie- 
van haren  man,  in  de  eerste  plaats  van  haren  man-zelven,  erft, 
erft  deze,  als  hij  eene  verbintenis  sine  manu  gesloten  heeft,  van 
zijne   vrouw    of  van   hare  familie.  Wij  zagen  reeds  bij  de  behan- 


>82)  Zie  blz.  IGS— 170.  [Boveu.  blz.  239—210.  —  Het  zij  mij  vergund,  voor 
dit  en  de  op  de  volgende  blzz.  behandelde  onderwerpen  te  verwijzen  naar  mijn 
„Oorsprong  testeer-  en  voogdijrecht,"  blz.  126 — 134,  waar  ik  een  en  ander  in 
verband  bracht  met  het  voogdijrecht  der  moeder,  en  waarschuwde  voor  mis- 
vattingen van  het  begrip  „erven",  speciaal  waar  melding  gemaakt  wordt  van 
een  z.g.n.  erfrecht  der  weduwe.   Verg.  ook  beneden,  blz.  300]. 

'83)  Roos,  Aanteekeningeu  over  de  afdeeling  Kaoer,  Tijdschr.  v.  h.  Binnen!. 
Bestuur,  dl.  IV,  blz.  151. 

'84)  Zie  blz.  215  hierboven  [2S7]. 

'85)  Helfrich,  Bijdrage  tot  de  kennis  van  de  geographie,  geologie  en  ethno- 
graphie  van  de  afdeeling  Kroë,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl.  Indië, 
5e  volgrccks.  dl.  IV,  blz.  551. 
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deling  van  het  huwelijksgoederenrecht  '^'^),  hoezeer  de  man,  op 
deze  wijze  getrouwd,  volstrekt  niets  bezit,  en  ook  niets  bekomt 
bij  echtscheiding  of  bij  het  overlijden  van  zijne  vrouw.  Blijkt  uit 
het  feit,  dat,  ook  in  het  laatste  geval,  de  man  gezegd  wordt 
weg  te  gaan,  met  niets  meer  dan  de  hoogst  noodige  bedekking 
aan  het  lichaam,  dengan  sahali  hain  di  pinggang  sadja,  reeds  van- 
zelf dat  hij  ook  niet  erft,  uitdrukkelijk  wordt  dit  nog  door  enkele 
219(71)  berichtgevers  geconstateerd.  De  man,  bij  ambil-anak  gehuwd,  kan, 
lezen  wij  in  de  beschrijving  van  de  afdeeling  Kaoer  door  den 
Kontroleur  Eoos,  noch  van  zijne  eigen  tumbang,  familie,  noch 
van  zijne  vrouw  en  kinderen  of  dier  tumbang  erven.  Met  toe- 
stemming van  de  erfgenamen,  kan  hij  alleen  door  schenking  iets 
verkrijgen  '^^).  Ook  uit  de  mededeelingen  van  den  Kontroleur 
Schuller  tot  Peursum  blijkt,  dat,  in  de  Ranau-districten,  bij  het 
semendo-tjambur-sungkai,  het  huwelijk  zonder  bruidschat,  de  man 
van  zijne  vrouw  niet  erft,  daar  hare  kinderen,  of,  bij  ontstentenis 
van  kindereu,  hare  naaste  familieleden  erfgenamen  zijn.  In  Kroë 
erft,  bij  het  huwelijk  tjambor-sumbai,  de  man  evenmin  van  zijne 
vrouw,  doch  wordt  de  geheele  nalatenschap  aan  de  kinderen  toe- 
gewezen. Alleen  als  er  geen  kinderen  zijn,  heeft  de  man  recht 
op  de  erfgoederen,  indien  hij  bij  zijne  schoonouders  blijft  inwo- 
nen. Sterft  hij  of  sluit  hij  een  nieuw  huwelijk,  dan  gaan  die 
goederen  op  de  naaste  bloedverwanten  van  de  overledene '^^).  Het 
is  duidelijk  dat  dit  recht  van  den  man  op  de  goederen  van  zijne 
vrouw  slechts  een  recht  van  vruchtgebruik  is,  op  dezelfde  wijze 
als  de  vrouw  bij  het  djudjur-huwelijk,  gelijk  wij  pas  gezien  heb- 
ben, ook  het  recht  van  vruchtgebruik  heeft  van  de  bezittingen 
van  haren  man,  als  deze  kinderloos  gestorven  is  en  geene  broe- 
ders heeft.  Gelijk  de  vrouw  in  dit  laatste  geval,  is  de  man  in 
het  eerste,  zoo  een  erfgenaam,  dan  slechts  een  heres  fiduciarius. 

In  het  al^meen  zien  wij  dus  dat  de  man,  die  sine  manu, 
zonder  bruidschat,  gehuwd  is,  in  de  famdlie  van  de  vrouw  geen 
erfrecht  heeft.  Eene  uitzondering  op  dezen  regel  vinden  wij  in 
de   Lampongsche   Districten.    Boven   zagen    wij  '^^),    hoe,   hier  en 


186)  Zie  blz.  203—205  hierboven  [275—277]. 

'87)  Roos,  Aanteekeningeu  over  de  afdeeling  Kaoer,  ïijdschr.  van  het  Binnen- 
landsch  Bestuur,  dl.  IV,  blz.  151—152. 

'88)  Helfrich,  Bijdrage  tot  de  geographie,  geologie  en  ethnographie  der  af- 
deeling Kroë,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl.  Indië,  5e  volgreeks, 
dl.  JV,  blz.  552—553. 

189)  Zie  blz.  185  [256]. 
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daar  op  Zuid-Sumatra,  bij  zulk  eene  verbintenis  sine  manu  de 
schoonzoon  reeds  de  positie  heeft  verkregen  van  een  eigen  zoon. 
In  de  Lampongsche  Districten  nu  is  dit  al  in  die  mate  het  geval, 
dat  bij  het  tjambur-sumbai,  het  huwelijk  zonder  bruidschat,  min- 
der de  dochter-zelve,  dan  wel  haar  echtgenoot  van  haren  vader 
erft.  Ook  bij  voor-overlijden  van  zijne  vrouw,  erft  de  schoonzoon 
op  die  wijze  van  zijnen  schoonvader.  Een  vereischte  is  het  echter, 
dat  hij  de  familie  niet  verlaat,  waartoe  dan  ook  door  zijnen  schoon- 
220  (72)  vader  eene  andere  vrouw  voor  hem  gezocht  wordt,  die  de  plaats 
van  de  gestorvene  inneemt  '^°). 

Behalve  in  de  bepaalde  hierboven  omschreven  gevallen,  als  zij 
namelijk  eene  verbintenis  zonder  bruidschat,  sine  manu,  aangaan 
en  daardoor  in  patria  potestate  blijven,  zijn  de  dochters  van  de 
nalatenschap  uitgesloten.  Gelijk  men  weet,  is  dit  eene  regeling, 
die  bij  meer  volken  wordt  aangetroffen,  en  zoo  ook  bij  vele  stam- 
men in  den  Indischen  Archipel,  welke  de  agnatische  familie- 
inrichting  hebben  '^^).  Intusschen  —  en  dit  is  een  punt,  dat  wij 
hier  nog  wenschen  te  bespreken  —  zien  wij  hoe  in  enkele  ge- 
vallen de  dochters  reeds  zonder  onderscheid  tot  de  nalatenschap 
geroepen  worden.  Veelal  is  dit  echter  slechts  in  zeer  beperkten 
zin.  Zoo  is  het  dikwijls  alleen  van  de  roerende  goederen,  dat  zij 
kunnen  erven,  of  alleen  van  het  vermogen  dat  de  vader  tijdens 
zijn  leven  heeft  bijeengebracht,  terwijl  zij  van  de  opvolging  in 
het  voorouderlijk  erfgoed  zijn  uitgesloten  '^'^).  Bovendien  heeft 
de  successie  niet  zelden  slechts  het  karakter  eener  fiducia,  daar- 
door dat,  na  den  dood  der  vrouw,  het  door  haar  geërfde  goed 
niet   op    hare  kinderen   overgaat,    doch    tot    hare    agnaten    moet 


'90)  Cornets  de  Groot,  Nota  over  de  slavernij  en  het  pandelingschap  in  de 
Lampongsche  Districten,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVII,  blz.  484 — 485. 

19')  Zie  hierover  onder  anderen  onze  verhandeling:  Over  de.verwantschap  en 
het  huwelijks-  en  erfrecht  bij  de  volken  van  het  Maleische  ras,  blz.  31  vv.  [I, 
820],  waarmede  ook  te  vergelijken  is:  Het  erfrecht  op  Nias,  Indische  Gids, 
jaarg.  1883,  dl.  I,  blz.  912  vlg.  [I,  409]. 

'■•"")  In  Europa  was  dit  onder  anderen  het  geval  in  den  tijd  der  voUcsrechten. 
Men  denke  slechts  aan  de  zoo  vaak  besproken  bepaling  uit  de  Lex  Salica:  „De 
terra  vero  Salica  in  mullere  nuUa  pertinet  portio",  waarin,  volgens  Wiarda  en 
anderen,  terra  salica  door  ierra  aviatica  is  te  verklaren.  In  de  Ribuarische 
volksrechten  heet  het:  „femina  in  hereditate  aviatica  non  succedat"',  althans 
zoolang  er  nog  mannelijke  verwanten  waren.  Tegenover  dit  voorouderlijke  erf- 
goed stond  de  overige  nalatenschap,  „unter  welcher  sich  neben  Mobilien  auch 
Grundeigenthum  befinden  konnte,  das  durch  Kauf  oder  Neurodung  erworben 
war",  üp  deze  goederen  hadden  de  dochters  gelijke  rechten  met  de  zonen 
(Opet,  Die  erbrechtliche  Stellung  der  Weiber  in  der  Zeit  der  Volksrechte,  blz. 
31  vv.  De  lezing  van  dit  geschrift  is  bijzonder  aan  te  bevelen).  Zie  ook  noot  197a. 
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terugkeeren.  Een  voorbeeld  daarvan,  wat  den  ludischen  Archipel 
betreft,  vindt  men  op  het  Westelijk  van  Sumatra  gelegen  eiland 
Si-Maloer.  Ook  hier  is  de  verwantschap  eene  agnatische,  wordt 
de  vrouw  bij  het  huwelijk  gekocht.  Bij  overlijden  van  den  man, 
aldus  lezen  wij,  „worden  eigendommen  en  bezittingen  gelijkelijk 
onder  de  kinderen,  zonen  en  dochters  verdeeld.  Als  de  moeder 
sterft,  moeten  de  goederen,  die  zij  mede  ten  huwelijk  gebracht 
221  (73)  heeft,  aan  hare  familie  teruggegeven  worden,  en  kunnen  hare 
kinderen  daarop  geene  rechten  doen  gelden"  '^^).  Niet  overal 
echter  geldt  deze  regeling,  doch  gaan,  waar  de  dochter  erft,  de 
dus  door  haar  verworven  bezittingen  op  hare  kinderen  over, 
hetzij  indirect,  als  haar  vermogen,  bij  en  uit  kracht  van  de  in 
manum  conventio,  door  eene  successie  per  universitatem,  aan 
den  man  komt  en  deze  het  aan  de  kindereu  nalaat,  hetzij  direct, 
als  de  vrouw  dat  vermogen  behoudt  en  de  kinderen  het  bij 
haren  dood  van  haar  krijgen.  Wat  Zuid-Sumatra  betreft,  vinden  wij 
de  eerstbedoelde  regeling  in  het  landschap  Kaoer.  De  bezittingen 
van  den  vader  worden  gelijkelijk  onder  de  weduwe  en  de  kinderen 
van  beiderlei  kunne  verdeeld,  voor  zooverre  deze  laatsteu  namelijk, 
bij  het  openvallen  der  erfenis,  niet  door  huwelijk  in  eene  andere 
familie  zijn  overgegaan,  in  welk  geval  het  deel  van  de  nog  aan- 
wezige erfgenamen  door  recht  van  aanwas  toeneemt.  Het  blijkt 
dus  dat  de  ongehuwde  dochter  medeërft.  Het  goed  nu,  hetwelk 
zij  dus  verwerft,  wordt  met  haar  uitzet  —  wij  zagen  dit  reeds 
bij  de  behandeling  van  het  huwelijksgoederenrecht  '^^)  —  als  zij 
met  de  djudjur  trouwt,  het  eigendom  van  haren  man.  Van  de 
gedjudjurde  vrouw,  wier  man  nog  leeft,  wordt  dan  ook  niet 
geërfd'^*).  Anders  in  Kroë,  waar  wij  de  regeling  aantreffen,  in 
de  tweede  plaats  door  ons  genoemd.  Ook  hier  erft,  zij  het,  zooals 
dadelijk  zal  blijken,  in  zeer  beperkten  zin,  de  dochter.  Zij  brengt 
dan  ook  —  bij  de  bespreking  van  het  huwelijksgoederenrecht 
werd  dit  reeds  opgemerkt  '^■^)  —  goederen  ten  huwelijk  mede, 
die,  onder  de  benaming  harta-penantian  haar  eigendom  blijven. 
Van    deze    harta-peuantian    nu    zijn    de   dochters    de    erfgenamen, 


'92)  Vau  Langen,  Het  eiland  Si-Maloer,  Tijdschrift  van  het  Indisch  Aardrijks- 
kundig Genootschap,  Ie  jaargang,  afi.  3. 

'y3)  Zie  blz.  202—203  hierboven  [274]. 

■9*)  Koos,  Aanteekeningen  over  de  afdeeling  Kaoer,  Tijdschr.  v.  h.  Binnenl. 
Bestuur,  dl.  IV,  blz.  151.  —  Is  de  man  overleden,  dan  kan  van  de  gedjudjurde 
vrouw,  daar  zij  in  zijne  nalatenschap  gedeeld  heeft,  natuurlijk  geërfd  worden. 

ia5)  Zie  blz.  203  hierboven  [275]. 
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terwijl  de  zoons  de  bezittingen  van  den  vader  krijgen.  Omgekeerd 
is  het  bij  een  huwelijk  sine  manu.  Wordt  er  in  den  regel  bij 
zulk  een  huwelijk  door  den  man  geene  goederen  aangebracht,  in 
Kroë  gebeurt,  gelijk  wij  boven  gezien  hebben  ^'^^),  dat  wel.  Van 
den  vader  wordt  dus  ook  geërfd,  en  nu  zijn  het  juist  de  dochters, 
welke  het  door  hem  nagelaten  goed,  de  harta-pemhudjangan,  ont- 
vangen, terwijl  daarentegen  de  zoons  de  door  de  moeder  nagelaten 
bezittingen  bekomen.  Overigens  geldt,  bij  de  verdeeling  van  de 
222(74)  nalatenschap,  ten  aanzien  van  de  dochters,  dezelfde  regel  als  ten 
aanzien  van  de  zoons,  dat  namelijk  een  oudere  van  jaren  tweemaal 
zooveel  ontvangt  als  een  jongere.  Verder  moet  nog  opgemerkt 
worden,  dat,  zoo  bij  het  overlijden  van  de  vrouw  de  man  nog 
leeft,  de  barta-penantian  aan  hem  komt  en  eerst  bij  zijnen  dood 
op  de  dochters  overgaat  *^^).  Het  blijkt  dus  dat  in  Kroë,  bij 
een  huwelijk  cum  manu,  de  dochters,  bij  eene  verbintenis  sine 
manu,  de  zoons  de  hereditas  materna  krijgen.  De  reden  hiervan 
ligt  voor  de  hand.  In  het  laatste  geval  toch,  bij  een  matrimonium 
sine  manu,  vooral  waar  dit  gesloten  is  tot  de  instandhouding 
van  het  geslacht,  bij  ontstentenis  van  een  mannelijk  oir,  bestaat 
die  materna  hereditas  uit  het  familiegoed,  de  harta-pusaka,  waar- 
van het  bezit  in  de  eerste  plaats  door  de  zoons  behoort  te  worden 
voortgezet;  bij  het  huwelijk  cum  manu  daarentegen,  zal  de  hereditas 
materna  door  goederen  worden  gevormd,  die  niet  van  de  pusaka 
zijn.  Evenzoo  is  het  natuurlijk  dat  de  hereditas  paterna,  bij  eene 
sine-manu-verbintenis,  aan  de  dochters  vervalt,  daar  daaronder 
geen  harta-pusaka,  zelfs  (zie  blz.  217  hierboven)  in  het  geheel 
geen  onroerende  goederen,  zich  zullen  bevinden,  terwijl,  bij  een 
huwelijk  cum  manu,  zij  juist  uit  dergelijke  goederen  moet  bestaan 
en  dus  uitsluitend  op  de  zonen  mag  overgaan  '^'^).  —  In  hoe- 
verre ook  elders  op  Zuid-Sumatra  de  dochters,  onder  het  stelsel 
van   de   agnatische    verwantschap,   reeds   tot    de  nalatenschap  ge- 


•95)  Zie  blz.  204  [276]. 

'9")  Helfrich,  Rijdrage  tot  de  e:eographie,  geologie  en  ethnographie  van  de 
afdeeliog  Kroë,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Nederl.  Indië,  5e  volgreeks, 
dl.  IV,  blz.  551,  552  en  553. 

197»)  "VVij  vinden  de  eerste  helft  van  de  bepaling,  betrekking  hebbende  op  de 
verbintenissen  cum  manu,  onder  anderen  terug  in  het  volgende  voorschrift  uit 
de  Frankisch-Chamavische  volksrechten :  „Si  quis  Francus  homo  habuerit  filios, 
hereditatem  suam  de  sylva  et  de  terra  eis  demitiat  et  de  mancipiis  et  de  peculio. 
De  materna  hereditate  similiter  in  filiam  veniat".  Volgens  Opet  (O.  c,  blz.  42) 
is  de  meening  van  Gaupp,  „der  die  hereditas  materna  mit  Gerade  übersetzt 
wissen  wollte",  het  waarschijnlijkste. 
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roepen  worden,  blijkt  niet  uit  de  bestaande  berichten.  Alleenlijk 
in  het  stroomgebied  van  de  Lematang  schijnt  dit,  volgens  de 
door  den  Heer  Gersen  uitgegeven  undang-undang,  het  geval  te 
zijn.  In  den  regel,  aldus  lezen  wij,  erven  de  mannelijke  nakome- 
lingen het  dubbele  van  hetgeen  aan  de  vrouwelijke  wordt  toe- 
gekend, terwijl  de  oudste  mannelijke,  of,  bij  ontstentenis  van 
mannelijke  nakomelingen,  de  oudste  vrouwelijke  erfgenaam  weder 
een  grooter  aandeel  bekomt  dan  de  overige  deelgerechtigden. 
Hetgeen  de  dochter  dus  erft  en  ten  huwelijk  brengt,  schijnt  haar 
eigendom  te  blijven.  De  kinderen  erven  dan  ook  niet  alleen  de 
goederen  door  hunnen  vader,  doch  ook  die  door  hunne  moeder 
223(75)  nagelaten.  Sterft  echter  de  vrouw,  als  de  man  nog  leeft,  dan  is 
deze  haar  erfgenaam '^^),  zoodat  eerst  na  zijnen  dood  de  moeder- 
lijke nalatenschap  aan  de  kinderen  komt. 

Tot  dusverre  beschouwden  wij  de  bepalingen  van  het  erfrecht 
bij  de  huwelijken  cum  manu  en  sine  manu.  Wij  leerden  echter 
nog  eene  soort  van  sine-manu-verbintenissen  kennen,  waarbij  niet, 
zooals  bij  de  gewone,  al  de  kinderen  van  de  moeder  zijn,  doch 
zij  ook  ten  deele  aan  den  vader  behooren.  Ten  aanzien  van  het 
huwelijksgoederenrecht  zijn,  gelijk  hierboven  reeds  is  opgemerkt  '^'^), 
deze  laatste  verbintenissen  daardoor  gekenmerkt,  dat  de  man 
vermogensrechten  heeft,  daar  van  hetgeen  staande  huwelijk  ver- 
worven wordt,  van  de  harta-pentjarian,  de  helft  van  hem  is. 
Regel  is  het  verder  dat  de  man  ook  goederen  ten  huwelijk  aan- 
brengt, die  streng  gescheiden  blijven  van  de  bezittingen  der 
vrouw.  Welke  bepalingen  er  bij  deze  soort  van  verbintenissen  ten 
aanzien   van    het  erfrecht  bestaan,  hebben  wij  nu  te  onderzoeken. 

Allereerst  hebben  wij  het  sëmëndo-mentjantjan-mulan  in  Kroë 
te  behandelen,  welke  huwelijksvorm  ook  elders  in  Bengkoelen 
onder  den  naam  van  sëmëndo-balik-djurai  voorkomt.  Bij  dit  huwelijk 
heeft  de  man  of  zijne  familie  aanspraak  op  een  van  de  kinderen. 
Gelijk  wij  gezien  hebben  ^'^°),  wordt  zulk  eene  verbintenis  gesloten, 
wanneer  de  man  van  zijnen  kant  nog  erfgoederen  te  wachten 
heeft  en  die  niet  voor  zijne  nakomelingen  verloren  wil  doen  gaan. 
Het  kind,  dat  hem  wordt  toegewezen,  is  dan  bevoegd  in  zijne 
plaats    rechten   te   doen  gelden   op    die   erfgoederen   en   voor  het 

198)  Gersen,   Undang-undang  in   de   Lematang-Oeloe   en  Ilir  en  de  Pasemah- 
landen,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Yk.,  dl.  XX,  blz.  145—146,  art.  1  en  3. 
i99)  Zie  blz.  205—206  [277—278]. 
200)  Zie  blz.  189  hierboven  [260]. 
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aandeel  daarin  op  te  komen,  waarop  hij-zelf  aanspraak  zou  hebben 
gehad,  ware  hij  in  zijne  familie  gebleven.  Het  blijkt  dus,  dat 
ook  bij  dit  sine-manu-huwelijk  de  man  eene  capitis  deminutio 
ondergaat,  want  hij-zelf  is  het  niet  die  erft,  doch  zijn  zoon.  Daar 
die  zoon  tot  de  familie  behoort,  waaruit  zijn  vader  getreden  is, 
kan  hij  ook  van  dezen  niet  erven,  evenmin  van  zijne  moeder. 
Het  zijn  de  overige  kindereu,  die  van  de  moeder  zijn,  welke  ook 
van  de  moeder  erven,  gelijk  zij  eveneens  de  nalatenschap  van 
den  vader  bekomen,  diens  ten  huwelijk  aangebrachte  goedereu, 
de  hartapembudjangan,  en  diens  aandeel  in  de  harta-pentjarian, 
het  tijdens  het  huwelijk  door  de  beide  echtelingen  verworven 
224i  (76)  vermogen.  Bij  ontstentenis  van  kinderen,  behoudt,  als  een  der  echt- 
genooten  te  sterven  komt,  de  overlevende  de  geheele  harta-pentjarian, 
met  de  verplichting  echter  de  begrafeniskosten  te  dragen  en  de  nage- 
laten schulden  te  voldoen.  Overigens  erft,  in  een  dergelijk  geval,  de 
man  niet  de  door  de  vrouw  ten  huwelijk  aangebrachte  goederen, 
evenmin  als  de  vrouw  de  harta-pembudjangan  van  den  man  bekomt. 
Het  zijn  de  naaste  bloedverwanten  van  de  overleden  vrouw  of  die 
van  den  overleden  man,  welke  deze  nalatenschap  aanvaarden^"'). 
Behalve  in  Beugkoelen,  komt  het  gewijzigd  sine  manu  huwelijk 
in  Lemataug-Oeloe  en  Kikim  voor.  Hier  worden  de  kinderen 
tusschen  de  beide  ouders  verdeeld.  Hoedanig  echter  de  regeling 
van  het  erfrecht  daarbij  is,  blijkt  niet  uit  de  nota's  van  de  Kou- 
troleurs  Van  Driest  en  Raedt  van  Oldenbarnevelt,  terwijl  de  door 
den  Heer  Gersen  uitgegeven  undang-undang  van  deze  landstreken 
ook.  weinig  licht  verschaffen.  Alleenlijk  vinden  wij  hier  de  be- 
paling opgenomen,  dat,  bij  ontstentenis  van  kinderen,  de  goederen 
van  de  vrouw  aan  hare  naaste  bloedverwanten  komen  en  niet  het 
erfdeel  zijn  van  den  man  ^'^-).  Hoewel  dit  niet  gezegd  wordt, 
mogen  wij  zeker  wel  aannemen,  dat  ook  omgekeerd  de  vrouw 
niet  het  goed,  door  den  man  ten  huwelijk  aangebracht,  erft,  doch 
diens  naaste  bloedverwanten  dat  krijgen.  Ten  aanzien  van  de 
harta-pentjarian,  die  ook  hier  van  de  beide  echtgenooten  zijn, 
deelt  de  Heer  Van  Driest  nog  mede,  dat  de  man  het  vrucht- 
gebruik daarvan  heeft,  als  zijne  vrouw  gestorven  is,  zoolang  hij 
in  haar   huis   blijft   wonen.   In   hoeverre  er  zulk  eene  communio 

201)  Helfrich,  Bijdrage  tot  de  geographie,  geologie  en  ethnographie  van  de 
afdeeling  Kroë,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  v.  Nederl.  Indië,  5e  volgreeks, 
dl.  IV,  blz.  546  eu  552. 

'<'2)  Gersen,  Undang-undang  van  de  Lematang-  Oeloe  en  Ilir  eu  de  Pasemah- 
landen,  Tijdsclir.  v,  Ind.  ï.  L.  en  Vk.,  dl.  XX,  blz.  145,  art.  2. 
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bonorum  prorogata  plaats  heeft  bij  het  overlijden  van  den  man, 
blijkt  niet.  Onzeker  is  het  overigens  of  het  erfrecht  hier  analoog 
is  aan  dat  bij  het  semeudo-mentjantjan-mulan  in  Kroë,  dan  wel 
of  het  van  dien  aard  is,  dat  de  kinderen,  die  het  aandeel  van 
den  vader  zijn,  ook  de  nalatenschap  van  den  vader  bekomen, 
terwijl  de  kinderen,  die  aan  de  moeder  behooren,  ook  de  goederen 
van  de  moeder  krijgen  202*). 

Het  kenmerkende  van  het  erfrecht  bij  de  agnatische  verwant- 
schap is  dus,  dat  de  nalatenschap  in  de  mannelijke  lijn  voortgezet 
225(77)  wordt  door  de  zoons  en  de  bij  haar  huwelijk  in  patria  potestate 
gebleven  dochters,  die  als  zoons  geteld  worden.  Uitzonderingen 
op  dezen  regel  doen  zich  echter  voor,  waar  de  dochter  in  manu 
mariti  medeërft,  en  hetgeen  zij  dus  verkrijgt  op  hare  kinderen 
overbrengt,  zij  het  ook  dat,  waar  dit  gebeurt,  de  eigenlijk  gezegde 
familiegoederen,  de  harta-pusaka,  van  deze  vrouwelijke  successie 
uitgesloten  zijn,  gelijk  onder  anderen  in  Kroë,  zooals  wij  zooeven 
hebben  doen  uitkomen  -'^^).  Intusschen  hebben  wij  hier  reeds  den 
overgang  tot  het  erfrecht  bij  het  cognatische  of  parentale  stelsel. 
Waar  dit  verwantschapsstelsel  reeds  volledig  gevestigd  is,  erven 
zonen  en  dochteren  gelijkelijk  van  beide  ouders,  en  is  het  dus  in 
de  mannelijke  zoowel  als  in  de  vrouwelijke  lijn  dat  het  bezit  ook 
van  het  familiegoed  wordt  voortgezet.  Dit  is  op  Zuid-Sumatra 
evenzeer  het  geval,  gelijk  wij  nu  zullen  aantoonen. 

Zooals  wij  in  het  voorgaande  hoofdstuk  gezien  hebben,  komen 
echtverbinteuissen,  die  aan  het  parentale  of  cognatische  stelsel 
beantwoorden,  waarbij  dus  alle  kinderen  gelijkelijk  aan  beide  ouders 
behooren,  in  Palembang  en  Beugkoelen  voor.  Terwijl  echter,  in 
het  eerstgenoemde  gewest,  die  echtverbintenissen  nog  meer  of 
minder  duidelijk  het  karakter  vertoonen  van  het  oude  matrimo- 
nium  cum  manu  of  van  dat  sine  manu,  daarbij  toch  nu  eens  de 
vrouw  den  man,  dan  weder  de  man  de  vrouw  te  volgen  heeft, 
is   in   Bengkoelen   daarvan  weinig  meer  te  bespeuren.  Vollediger 

202')  Zooals  bekend,  is  dit  de  regel  bij  de  Makassarea  en  Boegineezen,  die  de 
kinderverdeeling  hebben,  welke  bij  hen  den  grondslag  vormt  van  de  geheele 
225  (77)  familieiurjchting.  Echter  geldt  die  regel  alleen  ten  aanzien  vau  de  barang-harang 
sisila,  de  goederen  door  man  en  vrouw  ten  huwelijk  aangebracht.  Van  de 
barang-barang  tjakkara  toch,  de  goederen  staande  huwelijk  door  gemeenschap- 
pelijken  arbeid  verworven  en  aan  de  beide  echtelingen  gelijkelijk  toebehoorende, 
zijn  alle  kinderen  erfgenamen  van  den  vader  en  van  de  moeder  (Zie  onze  ver- 
handeling: Over  de  verwantschap  en  het  huwelijks-  en  erfrecht  bij  de  volken 
van  het  Maleische  ras,  blz.  73  vv.  [I,  366]). 

203)  Zie  blz.  222  [294]. 
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dan  ginds,  wordt  dan  ook  hier  het  cognatische  of  parentale  erf- 
recht aangetroffen.  Allereerst  worde  hier  in  herinnering  gebracht, 
dat  de  bezittingen,  door  de  beide  echtgenooten  staande  huwelijk 
verworven,  goederen  dus  die  ^apentjarian  zijn,  ook  beschouwd 
worden  als  gemeenschappelijk  eigendom,  en  dat  verder  de  bezit- 
tingen, door  den  man  ten  huwelijk  aangebracht,  streng  gescheiden 
blijven  van  die,  welke  van  de  vrouw  zijn  ^°*).  Bij  overlijden  nu 
vervallen  laatstgenoemde  goederen  aan  de  kinderen,  zonen  en 
dochteren.  Bij  ontstentenis  van  kinderen  geldt  de  regel,  dat  het 
goed  terugkeert  naar  de  zijde,  waar  het  van  gekomen  is,  paterna 
226(78)  paternis  materua  maternis.  Wat  de  sapentjarian  betreft,  deze 
worden,  als  er  kinderen  zijn,  bij  het  overlijden  van  den  vader,  in 
twee  gelijke  helften  verdeeld,  waarvan  de  eene  helft  aan  de  weduwe 
verblijft,  de  andere  aan  de  kinderen,  als  erfgenamen  van  hunnen 
vader,  vervalt.  Dezelfde  verdeeling  heeft  plaats  als  de  vrouw 
sterft,  wier  aandeel  dan  aan  de  kinderen  komt,  terwijl  de  over- 
levende echtgenoot  de  andere  helft  behoudt.  Kegel  is  het  dat  het 
huis  en  erf,  welke  den  echtgenooten  tot  gemeenschappelijk  verblijf 
hebbon  verstrekt,  het  eigendom  van  de  vrouw  blijven  ^°^).  Soms 
schijnt  er  eene  communio  bonorum  prorogata  plaats  te  hebben. 
Dit  zal  althans  wel  de  bedoeling  van  Marsden  wezen,  waar  hij 
zegt:  "If  a  man,  married  by  sëmando,  dies,  leaving  children,  the 
effects  remain  to  the  wife  and  children.  If  the  woman  dies,  the 
effects  remain  to  the  husband  and  children"  -^^).  Zijn  er  geen 
kinderen,  dan  heeft  de  boedelscheiding  dadelijk  plaats,  en  komt 
het  aandeel  van  den  overleden  man  of  van  de  overleden  vrouw 
aan  zijne  of  hare  familie.  „If  either  dies,  leaving  no  ehildren,  the 
family  of  the  deceased  is  entitled  to  half  the  effects"  -°^).  Dit 
vinden  wij  ook  bepaald  in  de  door  Lewis  uitgegeven  verzameling 
van  Maleische  wetten.  „Bij  ontbinding  van  den  echt,"  lezen  wij, 
„door  het  overlijden  van  een  der  echtgenooten,  wordt  het,  na 
aftrek  van  de  schulden  en  begrafeniskosten,  zuiver  bedrag  van 
den  gemeenschappelijken  boedel  in  twee  gelijke  dealen  verdeeld, 
waarvan  het  eene  aan  den  langstlevenden  echtgenoot  of  de  langst- 
levende  echtgenoote,    het   andere   aan   de   gezamenlijke  kinderen. 


204)  Zie  blz.  206—208  hierboven  [278—280]. 

^os)  Zie  voor  het  voorgaande:  Lewis,  Maleische  wetten,  gewoonten  en  in- 
stellingen. Het  regt  in  Nederl.  Indië,  dl.  I,  blz.  259,  §  3,  en  Franeis,  Herin- 
neringen uit  den  levensloop  van  een  Indisch  ambtenaar,  dl.  II,  blz.  101. 

206)  Marsden,  History  of  Sumatra,  blz.  220. 

201)  Marsden,  t.  a.  p. 
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en  aan  elk  hunner  in  gelijke  deelen,  wordt  uitgekeerd.  Als  er 
geene  kinderen  zijn  nagelaten,  erven  de  bloedverwanten  van  den 
overleden  man  of  van  de  overleden  vrouw  het  aan  de  kinderen 
toegekend  aandeel"  -°^).  Dezelfde  bepaling  vinden  wij  ook  opge- 
nomen in  de  undang-undang  van  Moko-Moko  -"^).  Anders  echter 
is  de  regeling  in  de  afdeeliug  Kroë.  Bij  den,  aan  het  cognatische 
verwantschapsstelsel  beantwoordenden,  huwelijksvorm  sëmëndo- 
227  (79)  mentjantjan-mulan,  gelijk  wij  die  hierboven  hebben  leeren  ken- 
nen ^'*^),  blijft  namelijk  alles  aan  den  overlevenden  man  of  de 
overlevende  vrouw,  mits  deze  het  op  zich  neemt,  de  begrafenis- 
kosten te  dragen  en  de  nagelaten  schulden  te  voldoen  ^•').  — 
Alvorens  tot  de  verdeeling  van  de  nalatenschap  wordt  overge- 
gaan — ■  het  zooeven  aangehaald  artikel  uit  de  door  Lewis  bijeen- 
gebrachte verzameling  van  Maleische  gewoonterechten  toont  dit 
aan  —  moeten  daaruit  de  begrafeniskosten  en  de  gemeenschappe- 
lijke schulden  worden  voldaan  -'^).  Overigens  wordt  bij  die  ver- 
deeling —  men  vindt  dit  in  hetzelfde  artikel  uitdrukkelijk  bepaald  — 
aan  elk  der  kinderen  een  gelijk  aandeel  toegekend.  Alleen  in 
Kroë  wordt  daarbij  anders  gehandeld,  en  de  gewoonte  gevolgd, 
die  ook  bij  de  overige  huwelijksvormen  in  acht  wordt  genomen, 
dat  een  ouder  kind  het  dubbele  bekomt  van  een  jonger  ^'^. 

In  hoofdzaken  vinden  wij  dezelfde  bepalingen  ook  in  Palembang 
bij  de  huwelijken,  welke  aan  het  cognatische  verwantschapsstelsel 
beantwoorden.  Ook  hier  geldt  de  regel  dat  de  goederen,  door 
man  en  vrouw  ten  huwelijk  aangebracht,  harta-sendiri  zooals  zij, 
volgens  den  Heer  Vonck,  in  Moesi-Ilir  heeten,  streng  van  elkander 
gescheiden  blijven  en  bij  overlijden  overgaan  op  de  kinderen, 
terwijl,  als  deze  er  niet  zijn,  het  „paterna  paternis  materna  maternis" 
van  kracht  is.  Daarentegen  is  het  gedurende  het  huwelijk  ge- 
wonnen goed  gemeenschappelijk  eigendom  van  beide  echtgenooten. 
Bij   overlijden  van  een  hunner,  krijgt  de  overlevende,  weduwe  of 

208)  Lewis,  Maleische  wetten,  gewoonten  en  instellingen,  Het  ragt  in  Neder- 
landsch  Indië,  dl.  I,  blz.  267—268,  §  14. 

209)  Adats  in  werking  in  de  afdeeling  Moko-Moko,  Koloniaal  verslag  van 
1865,  Bijlage  B,  blz.  37—38,  art.  71. 

2'o)  Zie  b!z.  223—224  [295—296]. 

-")  Helfrich,  Bijdrage  tot  de  geographie,  geologie  en  ethnographie  der  af- 
deeling Kroë,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Nederl.  Indië,  5e  volgreeks, 
dl.  IV,  blz.  552. 

-'-)  Zoo  bepaalt  ook  de  undang-undang  van  Moko-Moko,  in  het,  in  noot 
209  hierboven,  geciteerde  artikel,  dat,  vóór  de  boedelscheiding,  „de  schulden 
en  inschulden  moeten  worden  vereffend". 

213)  Helfrich,  O.  c,  blz.  552. 
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weduwnaar,  de  eene  helft,  terwijl  de  andere  helft  wordt  geërfd 
door  de  kinderen,  bij  ontstentenis  van  dezen,  door  de  bloedver- 
wanten van  den  overleden  man  of  de  overleden  vrouw  ^'*).  Deze 
regeling  schijnt  echter  niet  altijd  en  overal  te  worden  gevolgd. 
Zoo  vermeldt  de  Kontroleur  Yan  Driest,  in  zijne  nota  over  de 
onderafdeeling  Eawas,  dat,  zooals  dit  in  Kroë,  gelijk  wij  zooeven 
gezien  hebben,  gebeurt,  bij  overlijden  van  een  der  echtgenooten, 
228(80)  als  het  huwelijk  kinderloos  is  gebleven,  de  overblijvende  de  ge- 
heele  harta-pentjarian  behoudt,  in  welk  geval  de  man  dus  van 
de  vrouw  resp.  de  vrouw  van  den  man  erft,  hetgeen  echter  niet 
plaats  heeft,  als  er  kinderen  zija,  daar  deze  dan  de  helft  van  den 
boedel  erlangen,  derhalve  erfgenamen  zijn.  Volgens  den  Heer  Van 
Hasselt  zou  echter  juist  in  het  laatstbedoelde  geval  de  echtge- 
genooten  van  elkander  erven:  met  de  moeder,  zegt  hij,  zijn  de 
kinderen  erfgenamen  van  den  vader,  en  met  den  vader  erfgenamen 
van  de  moeder  ^^^'),  Dit  getuigt  ook  de  Heer  Vonck  in  zijne  nota 
over  Moesi-Ilir.  De  vraag  zou  echter  kunnen  worden  gedaan,  in 
hoeverre  wij  hier  niet  met  eene  minder  juiste  waarneming  te  doen 
hebben,  en  de  zaak  hierop  neerkomt,  dat  bij  overlijden  van  een 
der  echtgenooten  eene  communio  bonorum  prorogata  plaats  heeft, 
de  overlevende  dus  den  geheelen  boedel  behoudt  in  gemeenschap 
met  de  kinderen,  die  er  voor  de  helft  aanspraak  op  hebben  -'5»), 
Intusschen  willen  wij  dadelijk  toegeven,  dat  de  mogelijkheid  dat 
man  en  vrouw,  bij  aanwezigheid  van  kinderen,  van  elkander  erven, 
volstrekt  niet  buitengesloten  is,  en  dit  onder  den  invloed  van  den 
Islam  hier  en  daar  plaats  heeft,  te  meer  daar  de  Heer  Vonck 
getuigt,  dat,  in  Moesi-Ilir,  bij  de  verdeeling  van  de  nalatenschap, 
de  hoegrootheid  van  de  aandeelen  voor  ieder  geval,  volgens  het 
Mohammedaansche  erfrecht,  door  de  geestelijken  bepaald  wordt, 
die  tevens  nagaan,  wie  als  erfgenamen  behooren  op  te  treden. 

Meer   dan  dit  in  Bengkoelen  het  geval  is  —  wij  brachten  dit 
zooeven  nog  in  herinnering  —  vertoonen  in  Palembang  de  huwe- 


21*)  Undang-undang  simbiir  tjaja,  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1876, 
dl.  I,  blz.  140.  Zie  ook:  Wesly,  De  onderafdeeling  Rawas,  Tijdschr.  v.  h. 
Binnenlandscli  Bestuur,  dl.  III,  blz.  353. 

215)  Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  251. 

215')  Qp  dezelfde  wijze  als  bij  de  Alfoeren  van  de  Minahasa  en  de  Dajaks. 
(Zie  mijne  verhandeling:  Over  de  verwantschap  en  het  huwelijks-  en  erfrecht 
bij  de  volken  van  het  Maleische  ras,  blz.  90 — 91  en  1)2).  [Zie  I,  384.  —  M.  i. 
moet  het  ia  den  tekst  medegedeelde  aldus  worden  verstaan,  dat  allééu  in  geval 
er  minderjarigen  (volgens  inlandsche  opvatting!)  aanwezig  zijn,  de  gemeenschap 
onverdeeld  blijft;  zie  mijn  „Oorsprong  testeer  en  voogdijrecht,"  blz.  183]. 
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lijken,  welke  aan  het  cognatische  of  parentale  stelsel  beantwoorden, 
het  karakter  van  de  oude  verbintenissen  sine  manu  en  cum  manu, 
daarin  dat  nu  eens  de  man  de  vrouw,  dan  weder  de  vrouw  den 
man  te  volgen  heeft.  Bovendien  openbaart  zich  een  overblijfsel 
van  het  oude  agnatische  stelsel  in  de  bepaling  ^"^),  dat  er  steeds 
een  kind,  een  zoon,  of,  bij  ontstentenis  van  zoons,  eene  dochter, 
met  echtgenoot  en  kinderen,  bij  de  ouders  blijft,  om  opvolger  te 
zijn  in  het  ouderlijke  huis.  Dat  in  verband  met  dit  alles,  het 
erfrecht  bij  den  parentalen  huwelijksvorm  wel  eens  bepalingen 
bevat,  die  aan  de  oude  verwantschap  herinneren,  is  te  verwachten. 
Dit  betreft  echter  alleen  de  successie  in  de  pusaka-goederen.  Met 
de  successie  in  de  harta-pentjarian  is  dit  niet  het  geval,  zelfs 
229  (81)  daar  waar  het  parentale  huwelijk  in  eene  geheel  agnatische  om- 
geving zich  voordoet,  de  oude  huwelijksvormen  nog  niet  heeft 
verdrongen,  doch  zich  daarnaast  pas  eene. plaats  veroverd  heeft. 
Duidelijk  zien  wij  dit  in  de  Ranau-districten.  Behalve  de  ver- 
bintenissen cum  manu  en  sine  manu,  het  djudjur-huwelijk  en  het 
sëmëndo-tjambur-sungkai,  komt  hier  het  sëmëudo-radja-radjaan 
voor,  waarbij  de  man  bij  de  vrouw  intrekt,  zonder  echter  verplicht 
te  zijn,  daar  voorgoed  te  blijven,  en  de  kinderen  aan  beide  ouders 
gelijkelijk  behooren  -'^).  Die  kinderen  erven  dan  ook,  zooals  uit 
de  nota  van  den  Kontroleur  Schuller  tot  Peursum  blijkt,  gelijkelijk 
van  den  vader  en  van  de  moeder,  wat  de  harta-sapentjarian  betreft, 
de  goederen  staande  huwelijk  verworven  en  die  geacht  worden 
voor  de  eene  helft  van  den  man  en  voor  de  andere  helft  van  de 
vrouw  te  zijn.  Bij  overlijden  van  een  der  echtgenooten,  lezen  wij 
in  de  nota,  treden  de  kinderen  als  erfgenamen  op  van  het  geheel, 
dat  de  afgestorvene  heeft  nagelaten,  dat  is  dus  de  helft  van  de 
sapentjarian,  tenzij  bij  het  sluiten  van  het  huwelijk  door  den 
man  bedongen  is,  dat  bij  zijn  sterven  een  gedeelte  van  zijn 
aandeel  aan  zijne  familieleden  zal  worden  afgestaan,  hetgeen  ipso 
jure  met  het  geheele  aandeel  gebeurt,  als  de  echt  kinderloos  blijft, 
gelijk  de  familieleden  van  de  vrouw  in  dat  geval  ook  erfgenamen 
zijn  van  de  haar  toekomende  helft.  Geheel  anders  is  het  echter 
met  de  harta-pusaka,  de  familiegoederen.  Het  schijnt,  dat  ten 
aanzien  van  deze  goederen,  bij  het  sëmëndo-radja-radjaan,  de  oude 
regel   nog   geldt,  dat  de  nalatenschap  alleen  kan  overgaan  op  de 


216)  Zie  blz.  191  hierboven  [263]. 

2n)  Zie  blz.  190—191  hierboven  [262]. 
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kinderen,  zoons  en  dochters,  die  bij  hun  huwelijk  in  patria  potestate, 
dat  is  dus  bij  hunne  ouders,  gebleven  zijn.  Uit  de  mededeelingen 
van  den  Kontroleur  Schuller  tot  Peursum  blijkt  toch,  dat  de  man 
bij  het  sëmëndo-radja-radjaan  geen  goederen,  en  dus  ook  geen 
pusaka-goederen,  aanbrengt,  en  dit  alleen  door  de  vrouw  wordt 
gedaan.  Deze  bezittingen  van  de  vrouw  blijven  haar  wettig  eigendom 
en  gaan  bij  haar  overlijden  dadelijk  op  de  kinderen  over,  terwijl 
zij,  bij  ontstentenis  van  kinderen,  tot  de  familie  terugkeeren.  — 
Behalve  in  de  Ranau-districten,  komt  in  de  overige  streken  van 
Palembang,  gelijk  wij  gezien  hebben  -'''),  dit  parentale  huwelijk 
voor,  met  het  karakteristieke  van  het  oude  matrimonium  sine 
manu,  dat  de  man  de  vrouw  heeft  te  volgen.  Zoo  in  Moesi-Ilir. 
Ook  in  dat  landschap  nu  is  het,  gelijk  uit  de  nota  van  den  Heer 
Vonck  blijkt,  alleen  de  vrouw,  die  pusaka-goederen  aanbrengt, 
welke  goederen  bij  haar  overlijden  rechtstreeks  aan  hare  kinderen 
230(82)  komen,  en,  bij  ontstentenis  van  kinderen,  onder  hare  familieleden 
worden  verdeeld.  Intusschen  moet  hierbij  opgemerkt  worden,  dat, 
in  zeer  vele  gevallen,  de  man  zeker  daarom  niets  aanbrengt, 
dewijl  hij  niets  bezit,  daar  immers,  volgens  de  hierboven  geci- 
teerde mededeeling  van  den  Heer  Vonck,  het  meestal  arme  jonge- 
lieden zijn,  die  zulk  een  huwelijk  aangaan. 

Doch  het  is  niet  alleen  bij  de  parentale  huwelijken,  die  zich 
bij  het  matrimonium  sine  manu  aansluiten  of  daaruit  voortge- 
komen zijn,  dat  de  regelen  van  het  erfrecht,  bepaaldelijk  die, 
welke  de  successie  in  de  pusaka-goederen  betreffen,  agnatisch  ge- 
kleurd zijn.  Ook  waar  de  vrouw  den  man  volgt,  is  dat  soms  het 
geval.  Een  voorbeeld  daarvan  vinden  wij  in  Rawas.  Hier  zijn, 
zegt  de  Kontroleur  Van  Driest,  het  alleen  de  zoons,  welke  de 
pusaka  van  den  vader  erven.  Bij  afwezigheid  van  zoons,,  keeren 
die  goederen  terug  naar  de  familie  van  den  overledene,  en  wel 
naar  zijne  naaste  agnaten,  in  de  eerste  plaats  de  broeders  of  hunne 
zoons,  enz.,  bij  gebreke  van  dezen,  de  vadersbroeders  en  hunne 
zoons,  enz.  Zijn  deze  er  ook  niet,  dan  komen  de  harta-pusaka  aan 
de  weduwe,  die  ze  bewaart  en  bij  haar  overlijden  nalaat  aan  de 
oudste  dochter.  Volgens  deze  regeling,  brengt  dus  eene  vrouw 
geene  pusaka-goederen  ten  huwelijk  aan  dan  in  het  zeldzame  geval, 
dat  er  geen  mannelijke  agnaten  meer  zijn.  Sterft  die  vrouw,  dan 
gaan,  zoo  zij  zusters  in  leven  heeft,  die  goederen  op  de  volgende 


2'8)  Zie  blz.  192—193  hierboven  [264]. 
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jongere  zuster  over,  daarna  op  de  daarop  volgende,  enz.  Zijn  er 
geen  zusters  meer,  dan  zijn  de  kinderen,  zoons  zoowel  als  dochters, 
van  al  die  zusters  erfgenamen  van  de  harta-pusaka,  welke  dan 
gelijkelijk  onder  de  rechthebbenden  verdeeld  worden,  zoodanig 
echter  dat  een  jongen  tweemaal  zooveel  erlangt  als  een  meisje. 
Het  is  dus  het  streven  de  harta-pusaka  zooveel  mogelijk  in  de 
mannelijke  lijn  te  behouden. 

III. 

Op  den  algemeenen  regel,  dat,  behalve  in  de  streken  waar  de 
cognatische  verwantschap  begonnen  is  zich  te  ontwikkelen,  op  Zuid- 
Sumatra  de  agnatio  de  heerschende  vorm  van  de  familieinrichting 
is,  het  geslacht  dus  in  de  eerste  plaats  door  de  zonen  behoort  te 
worden  voortgezet  en  alleen  hij  ontstentenis  van  zonen  de  dochters 
daarvoor  in  aanmerking  komen,  die,  daarvoor  een  huwelijk  sine 
manu  sluitende,  als  zonen  geteld  worden,  maken,  gelijk  wij  boven 
231(83)  gezien  hebben -^^),  de  eigenlijk  gezegde  Pasëmahers,  de  bewoners 
van  het  plateau  van  Pasëmah-Lebar,  eene  uitzondering.  Onjuist, 
merkten  wij  op,  zou  het  zijn,  te  zeggen,  dat  bij  hen  het  agnatische 
verwantschapsstelsel  bestaat.  Meer  toch  dan  huwelijken  cum  manu, 
worden  hier  echtverbintenissen  sine  manu,  hij  ambil-anak,  aan- 
gegaan, waarbij  de  man  zijne  sumbai,  zijnen  stam,  verlaat  en 
opgenomen  wordt  in  de  sumbai  van  zijne  vrouw,  zoodat  het  ge- 
slacht evengoed  in  de  mannelijke  als  in  de  vrouwelijke  lijn  wordt 
voortgezet.  Bevinden  deze  Pasëmahers  zich  dus  nog  in  de  phase 
van  overgang  van  het  matriarchaat  tot  het  patriarchaat,  anders 
hunne  naaste  verwanten  in  Lematang-Oeloe  en  Kikim,  die  — 
uit  het  hierboven  medegedeelde  kan  het  eveneens  gebleken  zijn  ^^°)  — 
reeds  volledig  dit  laatste  verwantschapsstelsel  hebben,  en  bij  wie 
dus  huwelijken  met  den  bruidschat  regel,  bij  ambil-anak  uitzon- 
dering zijn.  Geheel  het  tegenovergestelde  vindt  men  echter  bij 
de  Sëmëndoërs.  Ook  deze  behooren  tot  de  Pasëmahers.  Hunne 
voorouders  moeten  eertijds  in  het  landschap  Pasëmah-Lebar  hebben 
gewoond,  en  wel  in  de  dusun  Perdipo,  van  waar  zij,  tengevolge 
van  gebrek  aan  geschikte  bouwgronden  en  ook  om  de  gedurige 
twisten   en    veeten   met   hunne   naburen   te   ontgaan,  naar  hunne 


2' 9)  Zie  blz.  176  hierboven  [247]. 
220)  Zie  blz.  186  hierboven  [257]. 
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tegenwoordige  woonplaatsen  verhuisd  zijn.  Deze  Sëmëndoërs  nu, 
die  dus  vroeger,  wat  de  familieinrichting  betreft,  zich  in  den- 
zelfden toestand  van  overgang  van  het  matriarchaat  tot  het 
patriarchaat  moeten  hebben  bevonden,  als  waarin  de  bewoners 
van  het  plateau  nu  nog  verkeeren,  zijn  in  dit  opzicht,  niet  als 
hunne  naburen  in  Lematang-Oeloe  en  Kikim,  verder  gegaan,  doch 
integendeel  teruggekeerd  tot  het  oude  verwantschapsstelsel.  Te 
midden  van  eene  omgeving,  waar  de  afstamming  in  de  mannelijke 
lijn  met  het  daarmede  samenhangende  huwelijks-  en  erfrecht  ge- 
huldigd wordt,  ontmoeten  wij  hier  dus  een  volk,  dat  in  de  hoofd- 
zaak het  matriarchaat  beoefent.  Met  eenige  mededeelingen  daar- 
omtrent, ontleend,  behalve  aan  de  opstellen  van  de  Heeren 
Gramberg,  Pauw  ten  Cate  en  Koos'--'),  aan  de  door  de  Koutroleurs 
De  Heer  en  Engelhard  opgestelde  nota's,  wenscheu  wij  dit  opstel 
te  besluiten. 
232(84)  Het  gebied,  door  de  Sëmëndoërs  bewoond,  is  in  de  eerste  plaats 
het  landschap  Semëndo  in  engeren  zin,  ook  wel  Sëmëndo-Darat 
geheeten,  de  vallei  van  de  boven-Enim,  een  rechtertak  van  de 
Lemataug.  Hier  was  het  dat  de  eerste  emigranten  uit  Perdipo 
zich  vestigden.  De  nieuwe  volkplanting,  zegt  de  Heer  Gramberg  ■-^^), 
breidde  zich  zoo  snel  uit  en  nam  zoo  spoedig  in  zielental  toe,  dat 
zich  weldra  twee  nieuwe  koloniën  in  den  boezem  der  Sëmëndoërs 
vormden,  welke  andere  woonplaatsen  opzochten  en  zich  daarna 
als  afzonderlijke  stammen  beschouwden,  ofschoon  in  belangrijke 
quaesties  nog  immer  den  raad  van  den  pasirah  van  Semëndo 
werd  ingewonnen.  Deze  dochterkoloniën  zijnSëmëndo-OeloeLoewas, 
tot  Kaoer  in  Bengkoelen  behoorende,  en  Makakau.'De  bewoners 
van  deze  twee  landschappen  zijn  dezelfde  instellingen  blijven  be- 
houden als  hunne  stamgenooten  in   Sëmëndo-Darat'-^^). 

Gelijk  de  Pasëmahers,  die  zich  in  Lematang-Oeloe  hebben  ge- 
vestigd, hebben  ook  de  Sëmëndoërs  de  exogamie  prijsgegeven.  Toch 
is  de  kring  van  verwanten,  binnen  welken  huwelijken  niet  toege- 


221)  Gramberg,  Schets  van  Kisam,  Semëndo,  IMakakau  en  Blalau,  Tijdscbr. 
V.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XV,  blz.  459 ;  Pauw  ten  Cate,  llapport  van  de 
Marga  Semendo-Darat,  Tijdscbr.  v.  Ind.  ï.  L.  en  Vk.,  dl.  XVII,  blz.  535  on 
545 — 547;  Roos,  Aanteekeningen  over  de  afdeeling  Kaoer,  Tijdscbr.  v.  b. 
Binnenlandscb  Bestuur,  dl.  IV,  blz.  100  en  152.  —  Zie  ook  Tijdscbr.  v. 
Nedcrl.  Indië,  jaarg.  1857,  dl.  I,  blz.  33—34  en  39—40. 

•222)  Gramberg,  O.  c,  blz.  456. 

223)  Dat  de  Makakauërs  in  zeden,  en  ook  in  taal,  gebeel  met  de  Sëmën- 
doërs overeenkomen,  f;etuigt  de  Heer  ScbuUer  tot  Pcursum  evenzeer  in  zijne 
nota  over  de  Ilanau-districten.  Zie  ook  noot  1  hierboven. 
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laten  zijn,  vrij  uitgestrekt,  en  omvat  die,  gelijk  wij  dat  hierboven 
zagen --^),    de    afstammelingen    van    dezelfde   overgrootouders.    — 
Huwelijken    worden    zonder   bruidschat   of  djudjur   gesloten:    het 
aannemen  van  de  djudjur  is  bepaald  verboden,  zegt  de  Kontroleur 
De  Heer,  en  hij,  die  dit  verbod  overtreedt,  wordt  door  den  vloek 
der   voorouders    getroffen,  liena  sumpuh  pojang.  Het  is  echter  niet 
noodzakelijk,  dat  de  man  bij  de  vrouw  komt  inwonen,  hoewel  dit 
in    den  reo-el  geschiedt.  "Wanneer  de  man  reeds  een  huis  bezit  of 
genegen    is    er    een    te   bouwen,    gebeurt   het   wel   eens,    dat   de 
vrouw   den    man    volgt.    Anders  is  dit  echter,  wanneer  de  oudste 
dochter   trouwt.   Deze  toch  is  de  stamhoudster.  Zij  blijft  dan  ook 
bij  haar  huwelijk  in  het  huis  harer  ouders,  terwijl  de  man  bij  haar 
moet  komen   inwonen.    Zijn    er   geene    dochters,  dan  is  de  oudste 
zoon  het  hoofd  der  familie.  Sterft  hij,  dan  treedt  zijne  weduwe  als 
zoodanig  in  zijne  plaats  op.  Door  de  dochters  wordt  dus  het  geslacht 
voortgezet,   en  het  is  alleen  bij  ontstentenis  van  dochters,  dat  de 
zoons  daarvoor  in  aanmerking  komen.  De  dochter  vervult  dus  hier 
de   rol,    die,    bij   de  omwonende  stammen,  aan  den  zoon  toekomt, 
233(85)  terwijl    de   zoon   als   dochter  fungeert.  Volkomen  in  overeenstem- 
ming  hiermede   is   het   dan    ook,    dat   in    den   huwelijksstaat,  de 
vrouw  in  Sëmëndo  „aku  herbini'" ,  dat  is :  ik  heb  eene  vrouw,  de 
man  omgekeerd  „ahc  berlaki",  dat  is:  ik  heb  een  man,  zegt.  — 
Hoewel    beide    ouders    gelijke    rechten    op    de    kinderen    hebben, 
worden   deze   toch   geacht   meer   tot   de   moeder   te  behooren,  en 
blijven   zij    dan   ook,   in   geval   van.   echtscheiding,    bij  haar.  Zoo 
althans   in   Sëmëndo-Darat.    In    Semendo-Oeloe-Loewas   blijven  zij 
alleen,    zoolang   zij    nog   klein   zijn,   bij,  de  moeder,  doch  kunnen 
later  zelve  tusschen  de  beide  ouders  kiezen.  —  Wat  het  erfrecht 
betreft,    vindt   men    ook   hier   eene    soort   van  eerstgeboorterecht, 
hetwelk  echter,  zooals  vanzelf  spreekt,  niet  aan  den  oudsten  zoon, 
doch    aan  de  oudste  dochter  toekomt.  Deze  is,  volgens  den  Heer 
Pauw   ten   Cate,   uitsluitende   erfgename   van    de  vaste  goederen, 
de  woning  en  de  rijstvelden,  terwijl  alleen  de  roerende  have  onder 
de  overige  kinderen,  zoons  en  dochters,  gelijkelijk  verdeeld  wordt. 
Dit   eerstgeboorterecht  komt  ook  in  Sëmendo-Oeloe-Loewas  voor: 
de   oudste  dochter  krijgt  hier,  boven  en  behalve  haar  deel  in  de 
erfenis,    het  huis  en  de  sawah.  Intusschen  blijkt  uit  de  nota  van 


224)  Zie  blz.  157   [227]. 
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den  Kontroleur  De  Heer,  dat,  althans  in  Sëmëndo-Darat,  de  oudste 
dochter  minder  het  eigendom  heeft  van  die  vaste  goederen,  dan 
wel  met  het  beheer  daarvan  belast  is.  Als  toch  de  sawah's,  die 
haar  zijn  toegewezen,  moeten  worden  verkocht,  is  daartoe  de 
bijstand  van  hare  broeders  noodig,  terwijl  het  geld,  dat  er  van 
verkregen  wordt,  onder  de  broeders  en  zusters  gelijkelijk  wordt 
verdeeld.  Bovendien  hebben  de  broeders  en  zusiers,  als  er  maar 
één  sawah  is,  het  recht,  die  te  bewerken  en  zoo  in  hun  onder- 
houd te  voorzien.  Minder  individueele,  dan  wel  familiegoederen 
zijn  dus,  volgens  deze  voorstelling,  de  immobilia,  waarvan  het 
bezit  door  de  oudste  dochter  wordt  voortgezet.  —  Een  bijzonder 
gebruik,  waarop  nog  de  aandacht  moet  worden  gevestigd,  is  dat, 
volgens  den  Kontroleur  De  Heer,  „het  de  rigueur  is,  dat  de 
vrouw,  wier  man  komt  te  sterven,  trouwt  met  eenen  broeder 
van  den  overledene."  Het  behoeft  nauwelijks  te  worden  gezegd, 
dat  dit  gebruik  niets  gemeen  heeft  met  het  leviraatshuwelijk  bij 
de  instelling  van  de  djudjur  of  den  bruidschat.  Zoo  wij  hier 
bepaaldelijk  met  eene  verplichting  van  de  weduwe  te  doen  hebben, 
zal  het  wel  eene  zijn,  die  door  haar  eigen  belang  gedicteerd  wordt  ^^^). 
234(86)  De  vraag  blijft  ons  nu  nog  ter  beantwoording  over,  hoe  het  te 
verklaren  is,  dat  de  Sëmëndoërs,  die  zich  reeds  eenmaal  in  de 
phase  van  overgang  van  het  matriarchaat  tot  het  patriarchaat 
bevonden  hebben,  in  de  richting  van  het  laatstgenoemde  stelsel 
zich  niet  verder  hebben  ontwikkeld,  doch  integendeel  tot  het 
eerste  teruggekeerd  zijn?  —  Hetgeen  de  inlandsche  overleveringen 
mededeelen,  geeft  ons  wel  geen  voldoend  antwoord  op  deze  vraag, 
doch  bevat  althans  iets,,  dat  eenigermate  tot  verklaring  kan 
dienen  van  het  verschijnsel.  Volgens  de  nota  van  den  Kontroleur 
De  Heer,  zou  vroeger  te  Perdipo  uitsluitend  de  instelling  van 
de  djudjur  bestaan  hebben,  en  deze  afgeschaft  zijn  geworden  door 
zekeren  Radja  Njawa  en  eenige  helpers.  „Gevraagd",  lezen  wij 
verder,  „naar  de  bedoeling  van  dezen  maatregel,  werd  mij  geant- 
woord, dat  gezegde  Radja  Njawa  een  bijzonder  goedhartig  man 
was,  die  zich  ontfermde  over  de  verkocht  wordende  jongedochters". 
„Zeer  plausibel",  gaat  de  berichtgever  voort,  „is  deze  verklaring 


■-'")  Zie,  voor  een  voorbeeld  van  dien  aard  bij  de  Dajaks  van  het  stroom- 
gebied der  boven-Barito,  die  de  cognatische  verwantschap  hebben,  onze  ver- 
handeling: Over  de  verwantschap  en  het  huwelijks-  en  erfrecht  bij  de  volken 
van  het  Maleische  ras,  blz.  96—97  [I,  390]. 
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niet,  omdat,  vooreerst :  het  tot  stand  brengen  van  zulk  eene 
sociale  omwenteling,  alleen  uit  een  humaniteitsbeginsel,  niet  erg 
Maleiscli  is,  en,  vervolgens :  omdat  zulk  eene  algeheele  wijziging 
van  zeden  en  gebruiken  .  . .  moeielijk  het  gevolg  kan  zijn  van 
het  initiatief  van  enkele  lieden".  Eenigszins  anders  luidt  de  over- 
levering, door  den  Kontroleur  Engelhard  medegedeeld.  Ook  daarin 
wordt  gezegd,  dat  vroeger  in  Pasemah-Lebar,  en  dus  ook  in 
Perdipo,  alleen  djudjur-huwelijken  gesloten  werden.  Het  huwelijk 
bij  ambil-anak  zou  eerst  later,  tijdens  Radja  Njawa,  nu  ongeveer 
zes  geslachten  geleden,  zijn  ingevoerd  door  iemand,  die  over  zee 
gekomen  (men  weet  niet  vanwaar)  zich  te  Perdipo  vestigde,  waar 
hij  den  Islam  verkondigde.  „Het  huwelijk  volgens  ambil-anak", 
aldus  nu  gaat  de  Heer  Engelhard  voort,  „was  dus  een  vorm  door 
de  Mohammedanen  ingesteld,  blijkbaar  met  geen  ander  doel,  dan 
om  propaganda  te  maken.  Immers  hunne  dochters  streng  opgevoed 
in  de  Mohammedaansche  leer,  moesten  zijn  en  blijven  hoofd  van 
het  gezin,  wilde  men  niet  dat  zij,  trouwende  met  de  ongeloovige 
zonen  van  het  Pasëmah-land,  afvallig  zouden  worden."  Deze  ver- 
klaring klinkt  niet  onwaarschijnlijk.  Alleenlijk  zou  onzes  inziens 
niet  mogen  worden  aangenomen,  dat  de  eerste  ijveraars  voor  het 
nieuwe  geloof  het  ambil-anak-huwelijk  als  iets  nieuws  hebben 
ingevoerd.  Waarschijnlijker  is  het,  dat  zij  dezen  huwelijksvorm 
naast  de  instelling  van  de  djudjur  hebben  aangetroffen,  en  dien 
hebben  geprefereerd  en  begunstigd  als  het  meest  bevorderlijk,  in 
den  door  den  Heer  Engelhard  aangegeven  zin,  voor  de  propaganda. 
235  (87)  Zoo  opgevat,  zou  er  een  genetisch  verband  bestaan  tusschen  het 
ambil-anak-huwelijk  in  Pasëmah-Lebar  en  het  huwelijk  in  Sëmendo, 
dit  laatste  slechts  eene  variëteit  van  het  eerste  zijn.  Daarvoor  is 
het  zooeven  besproken  gebruik,  dat  de  weduwe  hier  met  den 
broeder  van  haren  overleden  echtgenoot  pleegt  te  trouwen,  een 
nader  bewijs,  daar  hetzelfde,  gelijk  wij  boven  (blz.  176)  gezien 
hebben,  ook  in  Pasëmah-Lebar  bij  het  ambil-anak  gebeurt. 

Het  is  dus  door  den  Islam,  dat  het  volk  van  Sëmendo  tot  de 
oude  matriarchale  inrichting  der  familie  is  teruggekeerd.  Die  gods- 
dienst is  dan  ook  hier  de  heerschende,  ja  hebben  de  Sëmëndoërs 
den  naam  van  goede  Mohammedanen  te  zijn.  Het  huwelijk  wordt 
voltrokken  geheel  volgens  den  Mohammedaanschen  ritus :  hawin 
turnt  huhim  agama,  zegt  men  dan  ook,  tetapi  lehagi  waris  menurut 
adat  pojang.  Dat  dit  huwelijk  ook  in  Pasëmah-Lebar  te  Perdipo 
voorkomt,  kan  na  het  voorgaande  duidelijk  zijn.  Doch  ook  elders 
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iü  dit  landschap  wordt  liet  door  de  Mohammedanen  wel  eens 
o-esloten,  die  dan  echter  daarvoor  een  geestelijke  uit  Perdipo 
behooreu  te  ontbieden,  daar,  behalve  hier  en  op  de  pasars  Bandar 
en  Pagar-Alam,  waar  zich  sedert  de  invoering  van  het  Euro- 
peesche  bestuur  Palembangers  hebben  nedergezet,  nergens  anders 
Mohammedaansche  geestelijken  worden  aangetroffen. 
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HUWELIJKEN  TÜSSCHEN  BLOEDVERWANTEN. 

1890. 


Dit  opstel  verscheen  in  „De  Gids",  jaargang  LIV,  deel  II  (Juni,  1890), 
blz.  478 — 521  (overdruk,  blz.  1 — 44).  Eene  Duitsche  vertaling  ervan,  „Die 
Ehe  zwischen  Blutsverwandten",  verscheen  in  het  tijdschrift  „Globus",  deel 
LIX,  afleveringen  1 — 3. 


■^'^  (•'■)  L'examen  des  institutions  primitives  est  également  inte- 

ressant parce  qu'elles  permettent  de  saisir  les  instincts 
primordiaux  de  1'hoDime  en  fait  de  droit.  Pour  comprendre 
ï'origine  et  les  lois  du  de'veloppement  de  la  vie,  Ie  natu- 
raliste  étudie  les  organismes  les  plus  rudimentaires;  de 
nième  pour  découvrir  les  lois  qui  président  au  développe- 
ment  de  la  civilisation,  la  sociologie  doit  examiner  les 
formes  d'organisation  des  sociéte's  primitives. 

Emile  de  Laveleye. 


I. 

SuwelijJcen  tusschen  bloedverwanien,  historisch-ethnographisch-kritisch 
beschouwd  en  getoetst  aan  de  wetten  der  herediteit,  zoo  luidt  de  titel 
van  een  in  1888  bij  Martinus  Nijhoff  te  'sGravenhage  uitgegeven 
werk.  „Het  is",  aldus  merkt  de  schrijver,  Dr.  Van  der  Stok,  op, 
„eene  onbetwistbare  waarheid,  dat,  bij  geslachtelijke  vermenging, 
beide  partijen  de  kansen  hunner  erfelijke  ziekten  of  gebreken  op 
hunne  progenituur  overbrengen.  Het  kind  is  het  product,  het  resul- 
taat, van  de  goede  zoowel  als  van  de  kwade  eigenschappen,  phy- 
sische  en  psychische,  aan  elk  zijner  ouders  eigen.  Wanneer  nu 
echter  die  ouders  bloedverwanten  zijn,  is  dan  die  bloedverwant- 
schap, als  zoodanig,  in  staat,  kwade  eigenschappen  of  gebreken, 
van  welken  aard  ook,  in  de  progenituur  te  verwekken,  te  schep- 
pend Kunnen  dus,  met  andere  woorden,  huwelijken  of  geslachte- 
lijke vermengingen  tusschen  bloedverwanten,  afgezien  van  de 
gewone  morbide  herediteit,  alleen  en  uitsluitend  door  het  niet- 
aanbrengen  van  vreemd  bloed,  eene  speciale  oorzaak  zijn  van 
organische  degeneratie  der  progenituur,  eene  degeneratie,  die  dan 
479(2)  op  hare  beurt  schadelijk  werkt  op  de  voortplanting  der  soort?"  — 
Ziedaar  het  vraagstuk  waarvan  de  Heer  Van  der  Stok  eene  oplos- 
sing  tracht  te  geven.   Weinige  tientallen  van  jaren  geleden,  was 
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het,  zoowel  bij  medici  als  bij  leeken,  een  algemeen  geloof,  dat 
consanguinaire  huwelijken  schadelijk  zijn :  de  ouders  zouden  de 
goede  eigenschappen,  die  zij  bezitten,  op  hunne  kinderen  niet 
overdragen,  doch  integendeel,  zelfs  wanneer  zij-zelve  volkomen 
gezond  zijn,  de  maatschappij  belasten  met  zwakke,  ziekelijke  en 
ontaarde  wezens,  die  later,  met  welke  individuen  zij  zich  ver- 
mengen mogen,  weder  een  zwak  geslacht  voortbrengen.  Langza- 
merhand heeft  zich  echter  eene  andere  meeuing  gevormd.  Tegen- 
over de  anü-conmnguinïsten^  de  tegenstanders  van  de  huwelijken 
tusschen  bloedverwanten,  staan  nu  de  consangmnisten.  Deze  bewe- 
ren dat  het  gevaar,  hetwelk  men  in  de  bloedverwantshuwelijken 
voor  de  progenituur  ziet,  geenszins  bestaat,  dat  bloedverwants- 
huwelijken volstrekt  niet  de  strekking  hebben  per  se  ontaarding 
teweeg  te  brengen.  Wanneer  somtijds  na  dergelijke  huwelijken 
het  ras  werkelijk  verandert,  komt  dit  daarvan,  dat  consauguiui- 
teit,  in  de  nakomelingen,  de  individueele,  physieke  of  intellec- 
tueele,  morbide  of  andere  eigenaardigheden  en  hoedanigheden  der 
ascendenten  bevestigt  en  tot  ontwikkeling  brengt.  Daarom  zou 
het,  met  het  oog  op  de  kinderen,  dikwijls  zelfs  verkieslijker  zijn 
eene  bloedverwante  te  huwen  dan  eene  vreemdelinge,  wier  ge- 
zondheidstoestand men  niet  kent. 

Consanguinisten  en  anti-consanguinisten  —  is  het  voor  den 
medicus  reeds  moeielijk  om  tusschen  deze  twee  partijen  eene  keuze 
te  doen,  hoeveel  te  meer  voor  den  leek.  Toch  is  er  in  den  laatsten 
tijd  veel  aan  het  licht  gebracht  waardoor  de  meening  der  con- 
sanguinisten een  hoogeren  graad  van  waarschijnlijkheid  verkregen 
heeft.  Merken  wij^  allereerst  op,  dat,  ten  aanzien  van  het  leer- 
stuk der  herediteit,  zij  op  een  zuiverder  standpunt  staan  dan. 
hunne  tegenstanders,  de  anti-consanguinisten.  Wel  beschouwd,  is 
de  meening,  door  deze  laatsten  verkondigd,  eenigermate  in  strijd 
met  bedoeld  leerstuk,  dat  ook  zij  overigens  als  onloochenbaar 
erkennen.  „Comment",  roept  Boudin  uit,  „voila  des  parents  con- 
sanguins,  pleins  de  force  et  de  santé,  exempts  de  toute  infirmité 
appréciable,  incapables  de  donner  a  leurs  enfants  ce  qu'ils  ont, 
et  leur  donnant  au  contraire  ce  qu'ils  n'ont  pas,  ce  qu'ils  n'ont 
480  (3)  jamais  eu,  et  c'est  en  présence  de  tels  faits  que  l'on  ose  pro- 
noncer  Ie  mot  hérédité !"  ■^).    Doch  met  redeneeringen  alleen,  hoe 


')  Van  der  Stok,  O.  c,  dl.  I,  blz.  3. 
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logisch  ook,  kan  de  quaestie  niet  uitgemaakt  worden.  Alleen  op 
waarnemingen  mogen  wij  ons  baseeren.  Zoo  hebben  dan  ook  de 
consanguinisten  tal  van  feiten  verzameld,  waaruit  de  onschade- 
lijkheid van  de  bloedverwantshuwelijken  blijken  kan.  Het  zij  mij 
vergund  op  enkele  dier  feiten  hier  de  aandacht  te  vestigen. 

Het   is   duidelijk,    dat,   indien    de    meening  der  anti-consangui- 
nisten  juist   was,    men,   zoo  ergens,  dan  zeker  in  die  gemeenten, 
waarvan    de   leden,    door   een    vrijwillig  of  gedwongen  isolement, 
verplicht   zijn,    steeds   onderling    te   trouwen,    een   physischen    en 
psychischen   achteruitgang  van  het  menschengeslacht  zou  moeten 
constateeren.    Intusschen    is    dit    geenszins   het   geval,    zooals    uit 
onderzoekingen,  in  die  gemeenten  ingesteld,  gebleken  is.  Bekend, 
immers    meermalen,    ook    in    handboeken    over    de    volkenkunde, 
geciteerd,    zijn    de    waarnemingen   door  den  Franschen  geneesheer 
Auguste   Voisin   te   Batz   gedaan.  Batz  is  eene  plaats.  Noordelijk 
van   den    mond    der   Loire   op  een  schiereiland  gelegen,  omgeven 
door  rotsen.  De  bewoners  (3300  in  getal,  toen  Voisin  er  in  1864 
ten  behoeve  zijner  nasporingen  vertoefde)  hebben  slechts  een  zeer 
beperkten   omgang   met   de    overige   bevolking   van   het  departe- 
ment. Huwelijken  tusschen  bloedverwanten  komen  daardoor  menig- 
vuldig  bij    hen    voor.    „Er  bestaan",  zegt  Voisin,  „op  dit  oogen- 
blik    (dat   is    dan   in    1864)   in    de  gemeente  Batz  46  huwelijken 
tusschen    bloedverwanten,    namelijk    5    tusschen    volle    neven    en 
nichten    (4'   graad   Romeinsch),    31    tusschen    kinderen    van  volle 
neven  en  nichten  (6'  graad  Romeinsch)  en  10  tusschen  neven  en 
nichten  in  den  4'"  graad  canoniek  (=  8°  graad  Romeinsch).  Van 
de   overige   huwelijken   zijn    de  meesten,  zoo  niet  allen,  tusschen 
neven   en   nichten   in    den    5*=°   en  6'"  graad  canoniek  (=  lO''  en 
12«   graad  Romeinsch)".  Nochtans  vond  Voisin  geen  enkel  geval 
der   kwalen,    die    gewoonlijk   als   uitvloeisels   van   consanguinaire 
verbintenissen    worden    beschouwd.    Integendeel    was    de    gezond- 
heidstoestand,   zoowel   van    de    ouderen    als  van  de  jongeren,  uit- 
stekend.   Uit   de    5    huwelijken    tusschen   volle   neven  en  nichten 
zijn    23    kinderen    geboren,    waarvan  geen  enkel  ziekelijk  of  mis- 
481(4)  maakt  is.  De  31  verbintenissen  tusschen  kinderen  van  volle  neven 
en   nichten   (6*=    graad  Romeinsch)  hebbeu   120  kinderen  voortge- 
bracht; niet  een  daarvan  is  met  aangeboren  kwalen  behept.  Even- 
min  is    dit   het   geval    met  de  kinderen,  29  in  getal,  die  uit  de 
10  overige  huwelijken  zijn  voortgekomen.   Van  de  46  consangui- 
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Daire  verbintenissen  zijn  slechts  2  kinderloos;  de  44  andere  heb- 
ben dus  te  zameu  172  volkomen  welvarende  kinderen  opgeleverd. 
„Cette  étude",  eindigt  dan  ook  Voisiu  zijne  beschouwingen,  „m'a 
laissé  convaincu  que  la  consanguinité  n'est  nullement  préjudiciable 
aux  enfants,  lorsque  Ie  père  et  la  mère  n'ont  aucune  diathèse, 
aucune  maladie  hereditaire,  sout  de  belle  santé,  de  forte  consti- 
tution,  dans  de  bonnes  conditions  climatériques  et  hygiéniques, 
et  que,  dans  ces  cas,  la  consanguinité  ne  nuit  d'aueune  faqon  au 
produit  et  a  la  race,  mais,  au  contraire,  exalte  les  qualités,  comme 
elle  ferait  les  défauts  et  les  causes  de  dégénérescence"  ^). 

Onderzoekingen  als  door  Voisin  in  de  gemeente  Batz  ingesteld, 
zijn  ook  elders  gedaan,  en  steeds  is  daaruit  de  onschadelijkheid 
van  de  bloedverwantshuwelijken  voor  de  progenituur  in  meerdere 
of  mindere  mate  gebleken.  In  ons  land  heeft  onder  anderen 
Dr.  Polijn  Büchner  nauwkeurig  den  gezondheidstoestand  nagegaan 
van  de  bewoners  van  het  in  1859  ontruimde  eiland  Schokland 
in  de  Zuiderzee.  Onder  die  bewoners  was  eene  bijzondere  overeen- 
komst op  te  merken  in  lichaamsbouw  en  gelaatstrekken.  De 
oude  doopboeken  en  de  latere  registers  van  den  burgerlijken 
stand  toonden  dan  ook  aan,  dat  de  Schoklanders  sedert  eeuwen 
met  elkander  door  aanhuwelijkingen  verbonden  waren  geweest. 
Hierbij  dient  nu  in  het  oog  te  worden  gehouden,  dat  de  bevolking 
van  het  eiland,  die  slechts  600  a  700  zielen  bedroeg,  naar  hare 
geloofsbelijdenis  vrij  streng  gesplitst  was  in  Eoomsch-Katholieken 
en  Protestanten,  en  dat  gemengde  echtverbintenissen  bijna  nooit 
voorkwamen,  waardoor  de  kring,  waarin  men  aangewezen  was  te 
trouwen,  nog  nauwer  werd.  Welke  nu  waren  de  geVblgen  van 
die  onvermijdelijk  in  meer  verwijderden  of  dichteren  graad  van 
bloedverwantschap  gesloten  huwelijken?  Van  eene  ontaarding,  dus 
kan  het  antwoord  op  deze  vraag  luiden,  was  er  geen  sprake.  De 
Schoklanders  moeten  integendeel,  volgens  de  beschrijving  van 
Dr.  Büchner,  opmerkelijk  forsche,  breedgeschouderde,  gespierde 
482(5)  en  zeer  gezonde  menschen  zijn  geweest,  zonder  bepaalden  aanleg 
voor  constitutioneele  ziekten.  Ook  de  kinderen  genoten  een  goeden 
gezondheidstoestand  en  waren  geestelijk  normaal  ontwikkeld.  De 
twee  op  het  eiland  aanwezige  onderwijzers  verzekerden  althans 
aan   Dr.    Büchner,    dat   zij,   gedurende  hunne  meer  dan  25-jarige 


2)  Van  der  Stok,  O.  c,  dl.  II,  blz.  24  vlg 
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werkzaamheid,  onder  hunne  leerlingen  nooit  een  stompzinnige  of 
halfonnoozele  hadden  aangetroffen^). 

Niet   minder   belangrijke   uitkomsten   hebben  de  waarnemingen 
opgeleverd    in    eenige   visschersdorpen   langs    de   Schotsche  kust. 
De  bewoners  van  deze  dorpen,  merkt  ïïuth  op,  schrijver  van  een 
soortgelijk    werk    als    door   Dr.    Van   der   Stok   is   uitgegeven''), 
vormen    een    geheel    afzonderlijk   ras    en   huwen   zelden    of   nooit 
onder    de    boeren    van    het    in    den   omtrek   gelegen   land,    maar 
daarentegen    zoo    dikwijls    onder   hun   eigen   volk,    dat   het  niets 
ongewoons   is,  dat  in  eene  gemeente  slechts  één  of  twee  familie- 
namen te  vinden  zijn,  een  ongemak,  waarin  door  bijnamen  wordt 
te    gemoet   gekomen.   Een   kloeker   en   krachtiger   ras,    dan  deze 
visschers    zijn,   is   evenwel   bezwaarlijk   te  bedenken.  Doch  merk- 
waardig  vooral   is  hetgeen  Huth  van  het  dorp  Staithes,  halfweg 
tusschen  Whitby  en  Saltburn  gelegen,  mededeelt.  Tot  voor  korten 
tijd   leefden  de  bewoners  van  dit  dorp  in  volslagen  isolement,  en 
zoozeer   waren  zij  steeds  verplicht  geweest  onderling  te  trouwen, 
dat    allen   min   of  meer  met   elkander   vermaagschapt   waren  en 
zelfs    dezelfde    familiegelijkenis    vertoonden.    Toch    hadden    deze 
consanguinaire  verbintenissen  op  geenerlei  wijze  achteruitgang  of 
verbastering  teweeggebracht.  De  mannen  waren  integendeel  even 
welgemaakt,  forsch  en  krachtig,  de  vrouwen  even  slank  en  bevallig, 
de  kinderen  even  kloek  als  ergens  in  het  vereenigde  Koninkrijk  5). 
De  voorgaande  voorbeelden  kunnen  met  tal  van  andere  vermeer- 
derd worden,  waarvoor  wij  echter  belangstellenden  naar  de  werken 
van  Huth  en  Yan  der  Stok  verwijzen,  om  hier  liever  na  te  gaan,  wat 
er  van  dien  aard  in  den  Indischen  Archipel  wordt  aangetroffen.  Tot 
de  vermelding  van  een  enkel  staaltje  zullen  wij  ons  echter  beperken. 
483(6)       In    het    Zuidoosten    van    Lëbak,    in    de    residentie  Bantam,  op 
West-Java,   leeft   in   het   dal,    doorstroomd  door  de  Tji-Oedjoeng, 
de   stam    der   Badoewi's,    eene   levende   antiquiteit.   Zij  zijn  echte 
Soendaneezen,    maar  die    den   Islam  niet  hebben  aangenomen,  — 
een    gering    overblijfsel   van   dat  deel  der  bevolking,  dat  zich  bij 
de  invoering  van  de  nieuwe  leer,  in  de  tweede  helft  der  lö^e  eeuw, 


3)  Van  der  Stok,  O.  c,  dl.  Il,  blz.  6  vlg.  ,..•■, 

i)  Huth    The   marriage   of  near  kin  considered  with  respect  to  the  laws  ot 
nations,  the  results  of  experience  and  the  teachings  of  biology.  De  eerste  druk 
van    dit   werk   verscheen   in   1875,  de  tweede,  waarnaar  m  deze  verhandeling 
zal  worden  geciteerd,  in  1887. 
5)  Huth,  O.  c,  blz.  lU  vlg. 
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daartegen  hardnekkig  bleef  verzetten  en  meer  en  meer  naar  de 
diepste  en  ontoegankelijkste  scliuilhoeken  van  liet  gebergte  terug- 
week. Doch  niet  alleen  aan  den  godsdienst  hunner  heidensche 
voorouderen  zijn  de  Badoewi's  trouw  gebleven,  al  hebben  zij  den 
invloed  van  het  Mohammedanisme  niet  geheel  kunnen  weren, 
ook  de  oude  gebruiken  en  instellingen  worden  door  hen  stipt 
gehandhaafd  en  in  eere  gehouden.  De  dorpen,  door  deze  lieden 
bewoond,  worden  onderscheiden  in  de  zoogenaamde  binnen-  en 
buitendorpen.  De  bewoners  van  de  binnendorpen,  de  djelema-dalem, 
houden  zich  streng  geïsoleerd.  Aan  de  vrouwen  sleclits  is  het 
geoorloofd  de  buitendorpen  te  bezoeken,  doch  voor  niet  langer 
dan  een  etmaal.  Omgekeerd  mogen  vreemdelingen  in  de  binnen- 
dorpen niet  komen.  Wel  is  dit  aan  de  Badoewi's  van  de  buiten- 
dorpen, de  djelema-loewar,  toegestaan,  doch  alleen  voor  den  duur 
van  een  nacht.  Deze  djelema-loewar  bestaan  hoofdzakelijk  uit 
personen,  die  zich  aan  overtredingen  van  de  oude  gebruiken 
hebben  schuldig  gemaakt  en  daarom  voorgoed  uit  de  binnendorpen 
verstooten  zijn.  Bovendien  vindt  men  onder  hen  nog  eene  andere 
klasse  van  personen.  Het  aantal  djelema-dalem  mag  namelijk  niet 
meer  bedragen  dan  40  gezinnen.  Wordt  dit  aantal  overschreden, 
doordat  door  een  huwelijk  een  nieuw  gezin  gevormd  wordt,  dan 
wordt  dit  tijdelijk  naar  een  der  buitendorpen  verwijderd.  Gemengde 
verbintenissen  nu  tusschen  Badoewi's  en  niet-Badoewi's  komen 
hoogst  zelden  voor.  Zoo  het  eene  enkele  maal  gebeurt,  dat  eene 
Badoewi-vrouw  een  Mohammedaan  trouwt,  geschiedt  dit  volgens 
den  Mohammedaanschen  ritus,  en  is  die  vrouw  voor  de  gemeente 
verloren.  Nooit  heeft  zich  echter  het  geval  voorgedaan  van  een 
huwelijk  tusschen  eeuen  Badoewi-man  en  eene  Mohammedaansche 
vrouw.  In  weerwil  dat,  gedurende  ruim  vier  eeuwen,  deze  lieden 
zich  dus  in  consanguiniteit,  ja,  hun  geringe  aantal  in  aanmerking 
genomen  (men  denke  slechts  aan  het  getal  van  40  gezinnen, 
waaruit  de  djelema-dalem  moeten  bestaan),  zelfs  in  zeer  nauwe 
consanguiniteit,  hebben  voortgeplant,  vormen  zij  een  krachtig  ras. 
484(7)  De  mannen,  zegt  iemand,  die  de  Badoewi's  kortelings  bezocht 
heeft  *"),    zijn   allen  forsch  gebouwd  en  groot,  met  regelmatige  en 


8)  Kruseman,  Enkele  dagen  onder  de  Badoewi's,  Indische  Gids.  1889,  dl.  I, 
blz.  113  vlg.  Zie  ook:  Veth,  Java,  dl.  III,  blz.  Ig.'ï  vlg.  [Over  de  Badoewi's 
vergelijke  men  nog:  Dr.  J.  Jacobs  en  J.  J.  Meyer,  „De  Badoej's",  1891  (uitgave 
van  het  Kon.  Inst.  v.  T.  L.  Vk.  v.  Ned.  Indië);  A.  A.  Pennings,  „De  Ba- 
doewi's in  verband  met  enkele  oudheden  in  de  residentie  Bantam",  in  Tijds. 
Bat.  Gen.,  dl.  XLV  (1902),  370—386]. 
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vriendelijke  gelaatstrekken  en  een  sterk  gewelfd  en  hoog  voor- 
hoofd, terwijl  de  vrouwen  een  krachtigen  en  slanken  bouw  en 
een  open  gelaat  hebben.  Gebrekkigen  en  mismaakten  schijnen 
zoogoed  als  niet  onder  hen  voor  te  komen.  „Ik  zag",  zegt  even- 
genoemde  bezoeker,  ,^alleen  eene  vrouw,  met  een  kropgezwel,  en 
eenen  man,  behept  met  elephautiasis,  die  erfelijk  was  in  zijne 
familie".  Bovendien,  en  dit  pleit  zeker  ook  niet  voor  eene  A^er- 
bastering  van  dezen  volksstam,  leiden  de  Badoewi's  een  ingetogen 
leven  en  kenmerken  zij  zich  door  oprechtheid  en  goede  trouw ; 
schier  nimmer  begaan  zij  misdrijven;  zij  brengen  hunne  belas- 
tingen geregeld  op  en  zijn  voor  het  Gouvernement  de  gehoor- 
zaamste onderdanen. 

Uit  het  voorgaande  kan  het  den  lezer  gebleken  zijn,  hoe  de 
mogelijkheid  bestaat,  dat  een  menschengeslacht,  zouder  eenige 
sporen  van  achteruitgang  te  vertoonen,  zich  gedurende  een  lang 
tijdsverloop  door  consanguinaire  huwelijken  kan  voortplanten. 
Doch  het  is  niet  alleen,  zooals  in  de  aangevoerde  voorbeelden, 
in  geïsoleerde,  kleine  gemeenten,  waar  men  vanzelf  tot  die 
huwelijken  dikwijls  aangewezen  is,  dat  dit  verschijnsel  zich 
voordoet.  Somtijds  ziet  men,  dat  bij  een  geheel  volk  echtver- 
binteuissen  tusschen  bloedverwanten  niet  alleen  niet  verboden 
zijn,  doch  zelfs  bij  voorkeur  plaats  hebben.  Ook  hier  is  ontaar- 
ding niet  het  gevolg  daarvan.  Niemand  bij  voorbeeld  zal  ont- 
kennen, dat  de  oude  Perzen  een  krachtig  volk  waren.  En  toch 
hadden  zij  geene  verboden  huwelijken  wegens  consanguiniteit. 
Niet  alleen  broeders  en  zusters  mochten  met  elkander  trouwen, 
doch  ook  vader  en  dochter,  moeder  en  zoon,  ja  voor  het  ver- 
vervullen van  enkele  godsdienstige  bedieningen  werden  bepaaldelijk 
personen  gevorderd,  uit  zulke  verbintenissen  voortgekomen^).  — 
485  (8)  Evenmin  kenden  de  oude  Egyptenaren  eenige  huwelijksrestricties. 
Bij    de    vorsten   althans   kwamen   echtvereenigingen   met   zusters 


■>)  Dat  de  oude  Perzen  hunne  naaste  verwanten  plachten  te  huwen,  blijkt 
in  de  eerste  plaats  uit  de  onwraakbare  getuigenissen  van  verschillende  Grieksche 
schrijvers,  en  verder  uit  de  berichten  van  een  paar  Armenische  auteurs,  uit 
den  tijd  van  de  bekeering  der  Armeniërs  van  den  godsdienst  van  Zoroaster 
tot  het  Christendom.  Onjuist  schijnt  echter  de  meening  te  zijn,  dat  in  den 
Avesta  en  in  de  Pehlevi-boeken  dergelijke  huwelijken  aanbevolen  worden,  daar 
de  beteekenis  van  de  termen  xwaetvada'^a  (Zend)  en  xwetük-das  (Pehle^i), 
waarop  men  zich  beroept,  onzeker  is.  In  geen  geval  kunnen  die  woorden 
„bloedverwantshuwelijk"  beteekenen.  (Zie:  Hübschmann,  Ueber  die  persische 
Verwandtenheirath,  Zeitschrift  der  Deutschen  Morgenlandischen  Gesellschaft, 
1889,  blz.  308  vlg.). 
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veelvuldig  voor.  Bepaaldelijk  was  dit  het  geval  in  het  geslacht 
der  Ptolemaeërs.  Nu  heeft  men  wel  eens  aan  die  herhaalde  en 
intieme  consanguiuaire  huwelijken  het  spoedig  verval  van  deze 
dynastie  toegeschreven,  doch  volgens  Huth  ten  onrechte.  Deze 
toont  uit  eene  genealogische  tabel  aan  ^),  dat  althans  steriliteit 
en  een  korte  levensduur  niet  de  gevolgen  waren  van  die  huwe- 
lijken. Ook  blijkt  het  niet  uit  de  geschiedenis,  dat  de  leden  van 
deze  familie  meer  aan  ziekten  onderhevig  waren  dan,  hunne 
weelderige  levenswijze  in  aanmerking  genomen,  verwacht  kan 
worden,  of  dat  zij  minder  met  verstandelijke  vermogens  begaafd 
waren  dan  anderen.  Integendeel,  sommigen  hunner  waren  geeste- 
lijk en  lichamelijk  bijzonder  ontwikkeld.  Men  denke  slechts  aan 
Cleopatra,  die  toch  de  dochter  was  van  eenen  broeder  en  eene 
zuster,  de  achterkleindochter  van  een  ander  broeder-  en  zusterpaar, 
de  achter-achterkleindochter  van  Berenice,  die  tegelijk  nicht  en 
zuster  van  haren  echtgenoot  was.  —  Bekend  is  het,  dat  ook  de 
oude  Peruanen  gewoon  waren  te  trouwen  met  wie  zij  wilden, 
zelfs  met  hunne  moeders,  zusters  en  dochters.  De  kinderen  van 
den  eersten  Inca  huwden  onderling,  en  sedert  dien  tijd  was  de 
voornaamste  vrouw  van  den  Inca  altijd  eene  zuster,  opdat  het 
bloed  van  den  koninklijken  stam  zuiver  zou  blijven.  Naar  dit 
koninklijk  voorbeeld  zouden  ook  de  krijgslieden  doorgaans  hunne 
zusters  hebben  gehuwd.  En  wel  verre  dat  een  physisch  of  psychisch 
verval  hiervan  het  gevolg  was,  vond  men  bij  de  oude  Peruanen 
de  schooné  kunsten  tot  een  vrij  hoogen  trap  van  ontwikkeling 
gebracht,  terwijl,  nadat  de  eerste  verrassing  voorbij  was,  het  volk 
met  zulk  eene  dapperheid  en  kracht  de  aanvallen  der  opanjaarden 
weerstond,  dat  deze  daardoor  meer  dan  eens  gevaarlijk  in  de  engte 
werden  gedreven. 

Aan  de  voorgaande,  door  Huth  en  Van  der  Stok  reeds  ver- 
melde en  zeker  ook  aan  de  meeste  lezers  bekende,  voorbeelden, 
wenschen  wij  nog  een  paar  toe  te  voegen.  Hetgeen  de  anti- 
consanguinisten  in  de  eerste  plaats  veroordeelen,  ook  dewijl  de 
wetgeving  van  de  meeste  landen  die  toelaat,  zijn  de  huwelijken 
486  (9)  tusschen  volle  neven  en  nichten,  broers-  en  zusterskinderen.  Het 
zijn  nu  juist  deze  huwelijken,  die  bij  sommige  volken  dikwijls 
gesloten  worden.  Zoo,  om  een  stam  uit  den  Indischen  Archipel 
te   noemen,    bestaat   bij  de  Bataks  van  Sumatra  het  gebruik,  dat 


8)  Huth,  O.  c,  blz.  35  vlg. 

—  318  — 


HUWELIJKEN    TUSSCHEN   BLOEDVERWANTEN. 


iemand   bij   voorkeur   met  zijne  nicht,  dochter  van  den  oom. van 
moederszijde,  trouwt.  Dit  is  van  overoude  tijden  zoozeer  de  regel 
geweest,  en  wordt  nog  heden  ten  dage  zoo  algemeen  gedaan,  dat 
boru-ni-claiulang,   dochter   van   moedersbroeder,    de  uitdrukking  is 
geworden,  waarmede  de  man  zijne  verloofde  of  echtgenoote,  zelfs 
wanneer   zij    niet   in   die   betrekking    tot    hem    staat,    aanspreekt, 
terwijl   de   vrouw   omgekeerd   haren   man    of  minnaar   ibebere-ni- 
damang,   zoon   van   vaderszuster,    noemt.    Toch    komen  de  ziekten 
en    gebreken,    die   gemeenlijk   aan    de    consanguinaire   huwelijken 
toegeschreven    worden,     cretinisme     of    idiotisme,     doofstomheid, 
steriliteit,  enz.,  bij  de  Bataks  uiterst  weinig  of  in  het  geheel  niet 
voor^).    Zelfs  kan  in  het  algemeen  vau  dit  volk  worden  gezegd, 
dat    het   physiek   tot    de    meest    ontwikkelde    stammen    van    den 
ludischen  Archipel  behoort.  Vooral  bij  de  bewoners  van  het  hoog- 
land  van   Toba   is,    volgens  de  getuigenis  van  Junghuhn  ^^),  het 
lichaam   buitengewoon   krachtig    en    gespierd,    terwijl    armen   en 
beenen  rond  en  goed  gevuld  zijn.  In  dit  opzicht  steken  de  Bataks 
voordeelig   af  bij    de   Maleiers    van   de    kuststreken    met  hunnen 
zwakken    lichaamsbouw,    hoekige    vormen   en    dunne    en    magere 
ledematen.   Onder   de   mannen,    merkt    Junghuhn  verder  op,  ziet 
men  velen,  die  anatomisch  zoo  schoon  gevormd  zijn,  dat  zij  zich 
niet    zouden    behoeven    te   schamen,   eenen    Praxiteles   tot  model 
voor   een   standbeeld   te   dienen.  —  Een  ander  voorbeeld  leveren 
ons  de  Arabieren.  Huwelijken  met  nichten,  bepaaldelijk  met  eene 
bïnt-'amm,    dochter   van    eenen    'amm,   oom  van  vaderszijde,  is  bij 
hen,    stedebewoners    zoowel    als    Bedowinen,    van    oudsher    regel 
geweest.   Evenals   de   Batak,    noemt   de    Arabier  zijne  geliefde  of 
vrouw   dan  ook  „nicht",  zelfs  al  is  zij  dit  in  werkelijkheid  niet, 
4.87(10)  terwijl  de  schoonvader  „oom"  wordt  geheeten.  Gedurende  eeuwen 
hebben    de    verschillende    stammen   in    Arabië    zich    dus   als   het 
ware   in  consanguiniteit  voortgeplant.  In  weerwil  daarvan,  is  het 
volk   in   vele   opzichten   krachtig    en    onverbasterd    en    vrij    van 


9)  Hoewel  kropgezwellen  in  enkele  streken  van  de  Bataklanden  endemisch 
zijn,  komt  cretinisme  er  in  het  geheel  niet  voor.  Ik  merk  dit  bepaaldelijk  op, 
daar  deze  twee  kwalen  dikwijls  gepaard  gaan,  zoodanig  zelfs,  dat  sommigen 
daartusscben  een  genetisch  verband  hebben  aangenomen.  Ook  elders  lu  den 
Archipel,  waar  struma  eene  endemische  ziekte  is,  is  cretinisme  niet  aanwezig. 
Zie  hierover  mijne  verhandeling:  Struma  en  cretinisme  in  den  Indischen 
Archipel,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Ts^ederl.  Indië,  5e  volgreeks,  dl. 
V,  2e  aflevering.  [Zie  deel  IV]. 

'0)  Junghuhn,  Die  Battalander  auf  Sumatra  dl.  IT,  blz.  7. 
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gebreken  gebleven.  „Notwithstanding  the  affinity  in  all  their 
wedlock  tbere  was  none  deformed  or  lunatic  of  these  robust  hill- 
Beduins",  getuigt  Doughty,  de  koene  reiziger  en  nauwkeurige 
waarnemer").  Ook  Burton  wijst  op  het  feit,  dat  de  veelvuldige 
consanguinaire  huwelijken  onder  de  Bedowinen  op  de  ontwikkeling 
van  het  volk  volstrekt  geene  nadeelige  gevolgen  hebben  gehad  '-). 
Een  zwak  en  ziekelijk  nageslacht,  zoo  niet  algeheele  kinder- 
loosheid, zou,  volgeus  de  anti-consanguinisten,  het  resultaaat  zijn 
van  de  verbintenissen  tusschen  bloedverwanten.  Meer  bepaaldelijk 
worden  cretinisme,  idiotisme,  doofstomheid,  blindheid,  rhachitis  en 
rhachitische  misvormingen,  stuipen,  hjdrocephalus,  scrophulosis, 
albinisme,  enz.,  als  uitvloeisels  van  dergelijke  verbintenissen  be- 
schouwd. Wij  zagen  echter  reeds  dat  deze  kwalen  en  gebreken 
volstrekt  niet  frequent  zijn  in  die  gemeenten,  streken  of  landen, 
waar  het  sluiten  van  consanguinaire  huwelijken  regel  is.  Doch 
bij  deze  algemeene  waarnemingen  heeft  men  het  niet  gelaten,  en 
statistieke  opgaven  verzameld,  ten  einde  de  uitkomsten  van  de 
bloedverwantshuwelijken  zoo  nauwkeurig  mogelijk  na  te  gaan. 
Ook  uit  dit  onderzoek  nu  is  het  niet-schadelijke  van  die  soort 
van  vereenigiugen  in  vele  opzichten  gebleken.  Dat  deze  conclusie 
misschien  in  strijd  zal  zijn  met  wat  velen  in  den  kring  hunner 
naaste  omgeving  meenen  te  hebben  waargenomen,  laat  zich  ge- 
makkelijk verklaren.  Het  ligt  toch  voor  de  hand,  dat  de  huwe- 
lijken tusschen  bloedverwanten,  waarvan  de  gevolgen  voor  de 
progenituur  ongelukkig  zijn,  ook  het  langst  in  het  geheugen 
bewaard  zullen  blijven,  terwijl  de  echtverbintenissen,  welke  geene 
ongunstige  resultaten  opleveren  of  zich  door  niets  bijzenders  ken- 
merken, spoedig  zullen  worden  vergeten.  Bij  het  zoeken  naar 
voorbeelden  zullen  dus  de  eersten  dadelijk  in  de  herinnering  komen, 
de  laatsten  integendeel  over  het  hoofd  worden  gezien.  Ja  zoozeer 
zullen  velen  van  de  schadelijkheid  van  de  consanguiniteit  voor 
het  nageslacht  overtuigd  zijn,  dat  wanneer  er  uit  een  huwelijk 
flinke  kinderen,  zonder  gebreken  zijn,  zij  het  ook  onnoodig  achten 
488(11)  te  onderzoeken,  of  de  ouders  in  eenigen  graad  van  bloedverwant- 
schap tot  elkander  staan. 

Er    is  nog  iets  dat  wel  in  het  oog  moet  worden  gehouden  bij 
de    beoordeeling   van   de  waarde,  welke  de  verzamelingen  hebben 


")  Doughty,  Travels  in  Arabia  Deserta,  dl.  I,  blz.  472. 

'-)  Burton,"  A  pilgrimage  to  El-Medinah  and  Meccah,  dl.  II,  blz.  84, 
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van  gevallen,  waarin  bij  bloedverwantshuwelijken  slechte  resultaten 
zijn  waargenomen,  en  die,  waarin  daarvan  niets  is  bespeurd.  Wan- 
neer de  theorie  der  nocuiteit  juist  was,  zouden  alle  echtverbinte- 
nissen  tusscben  bloedverwanten  een  zwak  en  ziekelijk  kroost 
moeten  geven.  Immers,  de  oorzaak,  de  consanguiniteit,  is  aanwe- 
zig, tenzij  men  wilde  aannemen,  wat  zeer  willekeurig  zou  zijn, 
dat  die  oorzaak  onzeker  en  ongelijkmatig  werkte.  Elk  geval  dus 
van  een  consanguinair  huwelijk,  met  gezonde  kinderen,  is  een 
bewijs  voor  de  onjuistheid  van  de  meening  der  anti-consangui- 
nisten.  Omgekeerd  echter  pleit,  wanneer  uit  een  dergelijk  huwe- 
lijk een  kind  geboren  wordt,  met  een  der  aangewezen  gebreken 
behept,  dit  niet  zouder  meer  tegen  het  gevoelen  der  consangui- 
nisten.  Het  zou  toch  kunnen  zijn,  dat  dit  gebrek  een  gevolg  was 
van  de  aanwezigheid  eener  hereditaire  ziektekiem  of  van  andere 
schadelijke  invloeden,  die  met  de  consanguiniteit  niets  te  maken 
hebben.  Van  het  eerste  citeert  de  Heer  Van  der  Stok  een  spre- 
kend voorbeeld  ^^).  In  antwoord  op  eene,  aan  alle  geneesheeren 
des  rijks  gerichte,  uitnoodiging  tot  het  verzamelen  van  gegevens 
omtrent  resultaten  van  echtverbintenissen  ouder  bloedverwanten, 
ontving  Dr.  Sasse  onder  anderen  ook  eene  mededeeling  van  een 
huwelijk  tusschen  een  vollen  neef  en  nicht,  waarvan  de  uitkom- 
sten zeer  ongunstig  waren.  Uit  dit  huwelijk  waren  elf  kindereu 
voortgesproten :  hiervan  waren  een  zoon  en  eene  dochter  nog  alleen 
in  leven.  De  laatste  was  zeer  nerveus  en  lijdende  aan  Chorea 
St.  Viti  in  hevigen  graad,  later  aan  hysterie.  De  zoon  was  weinig 
ontwikkeld,  psychisch  niet  meer  dan  middelmatig.  Van  de  over- 
ledenen bezweken  er  drie,  in  jeugdigen  leeftijd,  aan  mazelen ;  een 
aan  endocarditis  rheumatica,  op  20-jarigen  leeftijd;  een,  16  jaren 
oud,  aan  myelitis;  een  aan  peripneumonia  cum  febre  nervosa, 
toen  hij  15  jaren  oud  was;  een  zeer  jong  kind  stierf  aan  con- 
vulsies,  terwijl  van  de  anderen  de  doodsoorzaak  onbekend  was. 
Voorzeker  eene  belangrijke  bijdrage  voor  de  theorie  der  nocuiteit! 
Wat  was  echter  de  zaak?  Aan  Dr.  Sasse-zelven  was  een  ander 
huwelijk  tusschen  niet-verwanten  bekend,  waarin,  van  een  aantal 
4S9  (12)  kinderen,  acht  of  negen,  lang  vóór  den  volwassen  leeftijd,  waren 
overleden,  terwijl  de  o  verblijvenden  zwak  en  ziekelijk  waren.  De  man 
uu  uit  het  eerstgenoemde,  het  consauguiuaire,  huwelijk,  was  een 
broeder   van   de  vrouw   uit   het  laatstvermelde  huwelijk  tusschen 


13)  Van  der  Stok,  O.  c,  dl.  II,  blz.  48  vlg. 
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niet-verwanten.  Een  zeer  sprekend  uitgedrukte  familie-aanleg  voor 
ziekten  was  hier  door  den  waarnemer  eenvoudig  over  het  hoofd  gezien. 
Niet   minder  kunnen,  gelijk  mede  werd  opgemerkt,  waar  wer- 
kelijk  slechte   resultaten    bij    bloedverwantshuwelijken   zich   voor- 
doen,  deze   een  gevolg  zijn  van  allerlei  schadelijke  oorzaken,  die 
met    de    consanguiniteit  niets  te  maken  hebbeu.   Het  is,  om  hier 
slechts  een  enkel  voorbeeld  aan  te  halen,  bekend,  hoe  het  zenuw- 
leven  der  vrouw  van  grooten  invloed  is  op  de  ongeboren  vrucht. 
Meer  bepaaldelijk  hebben  wij  het  zoogenaamde  „verzien"  op  het 
oog,    waarvan    vele   medici   goed    geconstateerde    gevallen    weten 
mede  te  deelen.  Dit  „verzien"  bestaat  in  het  schrikken  der  gravida 
voor  eenig  voorwerp  of  dier,  of  voor  een  persoon ;   doch  kan  ook 
het   gevolg   zijn  van  het  aanhoudend  voor-oogen-hebben  van,  het 
dikwijls  denken  aan,  en  vooral  het  voortdurend  vreezen  voor,  het 
een    of  ander.  Indische  oudgasten  zullen  zich  wel  het  even  treu- 
rige  als   merkwaardige  geval  herinneren  van  de  echtgenoote  van 
een   gezond   en   welgesteld   man,    die,    hoewel   zelve   ook   in   alle 
opzichten    volkomen   gezond,    achtereenvolgens   drie   blindgeboren 
kinderen    ter   wereld    bracht,    nadat    eene  oude  blinde,  inlandsche 
vrouw,    aan   wie   zij    eenigszins    brusque    eene  aalmoes  geweigerd 
had,   haar   daarmede   had    bedreigd.   De  vrees  dat  die  bedreiging 
zou   worden   bewaarheid,    had   hier   de    vervulling   ervan    veroor- 
zaakt. Zoo  komt  het  ook  niet  zelden  voor,  dat  eene  gravida,  uit 
angst   roodharige   kinderen  te  zullen  krijgen,  aan  zulke  juist  het 
aanzijn   schenkt,   al   komt   die  kleur  van  haar  in  hare  familie  of 
in   die   van   haren  man  niet  voor.  Om  nu  —  wij  laten  hier  den 
Heer   Van   der   Stok   spreken  '^)  —  om  nu  te  begrijpen,   welken 
invloed    die    vrees  kan  hebben,  en  ongetwijfeld  meermalen  heeft^ 
op    de    progenituur  bij    consanguinaire    huwelijken,   behoeven   wij 
ons  slechts  te  herinneren,  hoe  algemeen  verbreid  het  vooroordeel 
is    tegen    dergelijke   huwelijken    met   het  oog  op  de  gezondheids- 
490(13)  toestand  der  daaruit  voorspruitende  kindereu.   Wat  is  nu  natuur- 
lijker   dan   dat    eene   pas,    met   een   lid    harer  familie,  getrouwde 
vrouw,  op  de  gewone  welwillende  wijze  van  vrouwen  onder  elkander, 
bestormd    door  van    rechts  en  links,  van  verre  en  nabij,  te  recht 
of  ten  onrechte,  aangehaalde  of  bij  de  haren  er  bij  gesleepte  ver- 
halen  van   gevallen   van  schadelijke  gevolgen  van  verbintenissen 
onder   bloedverwanten,    zelve  beangst  wordt  voor  haar  eigen  toe- 


'*)  Van  der  Stok,  O.  c,  dl.  II,  blz.    61—65. 
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komstig  kroost,  zich  gedurende  hare  graviditeit  gedurig  alle  Kaar 
voorgehouden  ziekten  voor  de  oogen  toovert,  en  eindigt  met  een 
wezen  ter  wereld  te  brengen,  waaraan  werkelijk  het  een  of  ander 
ontbreekt.  En  wanneer  dit  ongeluk  het  eerste  kind  treft,  schijnt 
de  waarheid  van  het  medegedeelde  bewezen,  en  neemt  de  vrees 
ervoor  zoo  toe,  dat  de  later  geborenen  evenzeer  met  gebreken 
behept  zullen  zijn.  Op  die  wijze  wordt  het  aantal  gevallen  ver- 
meerderd, die,  natuurlijk  geheel  ten  onrechte,  tot  bevestiging  van 
de  theorie  der  nocuiteit  worden  gebruikt. 

Algemeen  verbreid,  bij  beschaafde  zoowel  als  onbeschaafde,  bij 
cultuur-  zoowel  als  natuurvolken,  komt  het  verbod  voor  van  het 
huwelijk  tusschen  bloedverwanten.  Na  het  voorgaande  behoeft  het 
wel  geen  uitvoerig  betoog,  dat  het  geloof  in,  de  overtuiging  van, 
de  nadeelige  werking  van  de  cousanguiniteit  op  de  progenituur 
niet  de  grond,  de  oorsprong  van  het  verbod  kan  zijn  geweest. 
"Want  de  vraag  zou  dan  vanzelf  moeten  volgen :  vanwaar  die 
overtuiging,  dat  geloof?  Langs  empirischen  weg  kan  men  toch 
wel  daartoe  niet  gekomen  zijn.  Het  is  immers  niet  aan  te  nemen, 
dat  de  minder  goede  uitkomsten  van  de  echtverbintenissen  tusschen 
bloedverwanten,  die,  zoo  zij  in  werkelijkheid  bestonden,  dan  toch 
zoo  weinig  op  den  voorgrond  treden,  dat  het  aan  onze  waarneming 
ontgaat,  in  weerwil  van  al  de  hulpmiddelen  der  moderne  weten- 
schap, waarover  wij  beschikken  kunnen,  door  de  wilden  of  bij  de 
volken  der  oudheid  zouden  zijn  opgemerkt.  Dat  de  verbodsbe- 
palingen de  theorie  der  nocuiteit  niet  tot  ratio  hebben,  blijkt 
overigens  nog  voldoende  daaruit,  dat,  gelijk  straks  nader  zal 
blijken,  huwelijken  bij  voorbeeld  tusschen  sommige  neven  en 
nichten,  broerskinderen  onderling  of  zusterskiuderen  onderling, 
verboden,  terwijl  die  tusschen  andere  neven  en  nichten,  broers- 
en  zusterskinderen  onderling,  toegelaten  zijn.  De  eerste  verbinte- 
nissen zouden  toch  in  de  uitkomsten  gebleken  moeten  zijn  even 
491  (14)  onschadelijk  te  wezen  als  de  laatste,  of  deze  laatste  even  schadelijk 
als  de  eerste,  zoodat  op  die  wijze  geene  of  gelijkelijk  alle  huwe- 
lijken tusschen  deze  yerwauten  zouden  zijn  afgekeurd.  Bovendien 
zien  wij  hoe  het  huwelijksverbod  zich  aan  den  eenen  kant  dikwijls 
ver  uitstrekt,  aan  de  andere  zijde  daarentegen  uiterst  beperkt  is, 
hoe  echtvereenigingen  soms  verboden  zijn  tusschen  personen,  die 
elkander  volstrekt  niet  meer  in  den  bloede  bestaan,  toegelaten 
evenwel   tusschen   andere,    welke   zeer  nauwe   verwanten  zijn.  In 
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werkelijkheid  komt  dan  ook  het  geloof,  dat  bloedverwantshuwe- 
lijken schadelijk  zijn,  bij  slechts  weinige  volken  voor.  In  de  oud- 
heid vindt  men  bij  de  Indiërs,  de  Hebreeën,  de  Grieken  en 
Romeinen,  volstrekt  geen  sporen  daarvan.  En  wat  de  natuurvolken 
betreft,  hetgeen  de  anti-consanguinisten  als  gevolgen  van  con- 
sanguinaire  verbintenissen  plegen  te  beschouwen,  wordt  bij  hen 
gewoonlijk  aan  gausch  andere  oorzaken  toegeschreven.  Sprekende 
over  het  vrij  veelvuldig  voorkomen  van  krankzinnigen  bij  de 
Dajaks  van  Sarawak,  zegt  Low,  dat  de  reden  hiervan  wel  te 
zoeken  is  in  de  gewoonte  bij  dit  volk,  om  steeds  in  den  stam, 
dat  is  in  de  familie,  te  trouwen.  Zelve  geven  de  Dajaks  er  eene 
andere  verklaring  van.  Zij  beschouwen  krankzinnigheid  als  een 
uitvloeisel  van  de  overtreding  van  sommige  pemali-  of  tabu- 
bepalingen.  Ongeoorloofd,  tabu,  bij  voorbeeld  is  het  eten  van 
hertenvleesch,  en  een  man  zou  krankzinnig  zijn  geworden  —  zoo 
werd  aan  Low  verzekerd  —  door  veronachtzaming  van  dit  voor- 
schrift *^).  Albinisme,  om  nog  een  voorbeeld  aan  te  voeren,  is 
mede  eene  der  kwalen,  die  aan  de  consanguiniteit  geweten  worden. 
Volgens  den  Niaser  echter,  en  dit  geloof  wordt  ook  bij  andere 
Indonesische  stammen  aangetroffen,  is  een  albino  de  vrucht  van 
den  omgang  van  eene  vrouw  met  eenen  bela  of  boozen  geest  ^''). 
Intusschen,  hoewel  bij  slechts  weinige  volken,  komt  de  nocuiteits- 
theorie  toch  voor.  Bij  de  Europeesche  natiën  is  zij  echter  eerst 
in  betrekkelijk  latere  tijden  meer  algemeen  tot  verklaring  van 
de  verbodsbepalingen  tegen  bloedverwantshuwelijken  aangewend, 
492(15)  en  heeft  men  deze  aanvankelijk  op  geheel  andere  wijzen  trachten 
te  motiveeren.  Sommigen,  merkt  Huth  op  '^),  schrijven  die  be- 
palingen toe  aan  de  vrees,  dat  de  verwantschap  te  gecompliceerd 
zou  worden;  anderen  zien  daarin  een  maatregel,  die  ten  doel 
heeft,  te  beletten  dat  de  liefde  zich  te  veel  in  een  nauwen  kring 
zou  concentreeren ;  weer  andereu  houden  het  er  voor,  dat  wanneer 
het  verbod  niet  bestond,  huwelijken  op  te  jeudigen  leeftijd  zouden 
worden  gesloten,  of  dat  de  menschen,  indien  hun  daartoe  de 
vrijheid  gelaten  werd,  steeds  in  de  familie  zouden  huwen,  om  de 
eigendommen  zooveel  mogelijk  bijeen  te  houden;  door  eenigen 
wordt   „natuurlijke  schaamte"  als  motief  aangevoerd,  terwijl  niet 


'8)  Low,  Sarawak,  blz.  305  vlg. 

"')  Zie  mijne  verhandeling:  Albino's  in  den  Indischen  Archipel,  Bijdragen  tot  de 
T.  L.  en  Vk.  van  Nederl.  Indië,  5e  volgreeks,  dl.  V,  blz.  116  vlg.  [Zie  deel  IV]. 
'1)  Huth,  O.  c,  blz.  24.  Zie  ook:  Van  der  Stok,  O.  c,  dl.  I,  blz.  271. 
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weinigen  zich  eenvoudig  op  de  goddelijke  wet  beroepen.  Tlieodoor 
Beza,    de   vurige  aanhanger  van  Calvijn,  wijst  op  de  verwarring, 
die  er  in  de  verwantschap  ontstaan  zou,  wanneer  alle  huwelijken 
geoorloofd   waren,    vader   en    zoon    bij    voorbeeld    twee  zusters  of 
respectievelijk  eene  dochter  en  hare  moeder  konden  huwen.  Anders 
de   Engelsche  Bisschop  Jeremias  Taylor.  Deze  wil  vooral  nadruk 
gelegd    hebben    op    het    tegennatuurlijke    van   het    trouwen    van 
sommige   bloedverwanten,    dat   hij    bij   het  terugvloeien  van  eene 
rivier  naar  haren  oorsprong  vergelijkt.  De  eerste,  die  de  verbods- 
bepalingen heeft  trachten  te  motiveeren  door  voor  te  stellen,  dat 
uit  de  waarneming  de  schadelijkheid  van  de  consanguinaire  huwe- 
lijken zou  zijn  gebleken,  schijnt  Paus  Gregorius  I  te  zijn  geweest. 
„Eene  wereldsche  wet  van  den  Romeinschen  Staat",  schrijft  deze 
onder    anderen,    omstreeks    905,    aan    den    ter   bekeering   van    de 
Angelsaksers  uitgezonden   Benedictijner-monnik  Augustinus,   „laat 
toe,  dat  de  zoon  en  de  dochter  van  eenen  broeder  en  eene  zuster 
of  van  twee  broeders  of  van  twee  zusters  met  elkander  trouwen. 
De     ondervinding    leert    ons    echter,    dat    het    kroost,    uit    zulke 
huwelijken  geboren  niet  gedijen  kan".  Duidelijker  nog  vindt  men 
de   nocuiteitstheorie   uitgedrukt  in  de  „Capitularia  Regum  Fran- 
corum",    waar   het   heet,    dat   de   uit    de  verbintenissen  tusschen 
bloedverwanten  geborenen  „blind  en  kreupel,  krom  en  leepoogig, 
of   met    andere   leelijke  gebreken    behept,    plegen   te  zijn".  Aan- 
vankelijk   door   slechts   enkelen  verkondigd,  is  deze  theorie  lang- 
zamerhand algemeener  geworden. 
i93(16)       De    leer   dat   consanguinaire   huwelijken  schadelijk  zijn,  die  bij 
ons   zich    dus   zoo  geleidelijk  gevormd  en  vasten  voet  verkregen 
heeft,  komt,  gepaard  met  het  verbod  tegen  dergelijke  huwelijken, 
ook  bij  enkele  onbeschaafde  of  half  beschaafde  volken  voor.  Natuur- 
lijk mogen  wij  ook  hier  aannemen,  dat  die  leer  onder  dat  verbod 
is  ontstaan,  en  niet,  hoewel  dit  gewoonlijk  zoo  voorgesteld  wordt, 
daaraan  voorafgegaan  is  of  er  de  oorzaak  van  is  geweest.  Na  de 
schepping,    aldus    verhalen    onder    anderen    de    inboorlingen    van 
Cooper's    Creek    (Zuid-Australië),    trouwden    broeders,    zusters    en 
andere    naaste    bloedverwanten    met    elkander,    totdat    de    slechte 
uitkomsten  van  deze  verbintenissen  zich  openbaarden  en  de  hoofden 
een  raad  belegden  om  te  overwegen,  wat  er  gedaan  moest  worden, 
om    dit   euvel   te   keeren.    Het    resultaat    hunner  beraadslagingen 
was,  dat  men  zich  um  uitkomst  tot  Muramura,  den  Grooten  Geest, 
wendde.  Deze  verordende  toen,  dat  het  volk  zou  worden  verdeeld 
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in  een  aantal  stammen,  onderscheiden  door  afzonderlijke  namen, 
aan  voorwerpen  of  dieren  ontleend,  als  hond,  muis,  emu,  iguana, 
enz.,  en  dat  de  leden  van  denzelfden  stam  niet  onderling  mochten 
huwen.  Zoo  mocht  een  Emu-man  niet  trouwen  met  eene  Emu- 
vrouw,  doch  moest  zich  eene  echtgenoote  nemen  uit  den  stam 
Hond,  Muis  of  Iguana  '^).  Van  meer  beteekenis  is  het,  dat  ook 
bij  de  Arabieren  de  nocuiteitstheorie  bestaat.  „Trouw  onder  vreem- 
den", luidt  eene  uitspraak  in  de  hadith,  de  gewijde  overlevering, 
„opdat  gij  geene  zwakke  nakomelingschap  krijgt."  De  Arabieren, 
wordt  er  bij  opgeteekend,  meenen  dat  kinderen,  uit  huwelijken 
tusschen  bloedverwanten  geboren,  zwak  en  tenger  zijn.  Ook  in 
de  latere  rechtsboekeu  vindt  men  dat  gevoelen  voorgestaan.  Zoo 
doet  Badjuri  dit  in  zijn  commentaar  op  Ibn  Qasim.  Wenscht  men, 
zegt  hij  met  de  bewoordingen  van  eenen  versregel,  een  edel  kroost 
te  erlangen,  dan  moet  men  in  den  vreemde  trouwen  gelijk  men 
schoone  en  goede  vruchten  verkrijgt  van  eenen  tak,  die  op  een 
vreemden  stam  is  geënt.  Evenzeer  wordt  het  huwelijk  met  de 
bint-'^amm,  met  de  dochter  van  den  oom  van  vaderszijde,  afgekeurd, 
in  weerwil  dat  het,  gelijk  wij  hiervoren  gezien  hebben,  van  over- 
oude tijden  regel  is  geweest,  zonder  blijkbaar  schadelijke  gevolgen 
voor  de  progenituur.  „Hij  is,"  aldus  zingt  een  dichter  om  zijn 
494(17)  held  te  prijzen,  „hij  is  een  jongeling  niet  geboren  uit  eene  bint- 
"^amm  of  uit  eene  naaste  verwante,  zoodat  hij  zwak  zou  zijn, 
want  alleen  die  gesproten  zijn  uit  bloedverwanten  zijn  zwak"  '^).  — 
Eindelijk  moeten  de  Ohineezen  nog  genoemd  worden.  Eene  oude 
bepaling  verbiedt,  gelijk  van  algemeene  bekendheid  is,  den  Chinees 
te  trouwen  met  iemand  die  denzelfden  familienaam,  .sw2^(7,  draagt.  Oude 
Arabische  reizigers  uit  de  9e  eeuw'-"),  van  deze  regeling  sprekende, 
zeggen  dat  de  Ohineezen  beweren,  dat  door  kruising  een  beter 
kroost  verkregen  wordt,  met  een  steviger  en  gezonder  gestel  en 
een  langeren  levensduur,  en  begaafd  met  nog  andere  deugden-'). 

Het  vraagstuk,  dat  de  consanguinisten  en  anti-consanguinisten 
verdeeld  houdt,  is  niet  alleen  van  biologischen,  doch  ook,  zooals 

'8)  Fison  and  Howitt,  Kamilaroi  and  Kurnai,  blz.  25.  [Zie  thans  A.  W. 
Howitt,  The  naiivc  tribes  of  South-East-Australia  (1904),  blz.  480  v.]. 

''■*)  Zie  mijne  verhandeling:  Het  matriarchaat  bij  de  oude  Arabieren,  blz.  38  vlg. 
[Boven,  blz.  44  vlg.]. 

20)  Mafüdï  (ed.  Barbier  de  Meynard),  dl.  I,  blz.  301  vlg.  Zie  ook:  Reinaud, 
Relation  des  voyages  faits  par  les  Arabes  et  les  Persans  dans  l'Inde  et  a  la 
Chine,  dans  Ie  9e  siècle  de  Vhxe,  chrétienne,  blz.  115. 

2')  Intusschen   is   het   noodig   hier  op  te  merken,  dat  deze  voorstelling  niet 
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uit  het  aangevoerde  reeds  kan  zijn  gebleken,  yan  sociologischen, 
dat  is  cultuurhistorischen  en  ethnologischen,  aard.  Dit  heeft  de 
Heer  Van  der  Stok  te  recht  ingezien  en  eenige  hoofdstukken 
gewijd  aan  de  bespreking  van  de  wetten  en  gebruiken  betreffende 
bloedverwantshuwelijken  bij  tal  van  beschaafde  en  onbeschaafde 
volken  van  den  ouden  en  den  nieuwen  tijd.  Ook  in  dit  opzicht 
is  Huth  hem  voorgegaan,  en  veel  van  hetgeen  door  dezen  is 
medegedeeld,  treft  men  in  het  Hollandsche  werk  terug.  Zonder 
nu  de  fouten  in  bijzonderheden,  die  daarin  voorkomen,  te  gaan 
opsommen,  wensch  ik  toch  over  dit  cultuurhistorisch-ethnologisch 
deel  van  den  arbeid  des  Heeren  Van  der  Stok  eenige  opmerkingen 

te  maken. 

De  Heer  Van  der  Stok  is  in  de  eerste  plaats  medicus,  en  van 
eenen   medicus  is  eene  speciale  kennis  van  de  ethnologie  en  cul- 
495(18)tuurhistorie   zeker    niet   te   vorderen.   Toch  hadden  wij  verwacht, 
dat  hij,  alvorens  het  vraagstuk  te  behandelen,  zich  vollediger  op 
de  hoogte  had  gesteld  van  de  literatuur.  Vooral  geldt  dit  van  de 
ethnologie.  Doch  ook  wat  de  geschiedenis  betreft,  geeft  de  schrij- 
ver  soms  blijken  van  volslagen  onbekendheid  met  hetgeen  m  de 
laatste   tijden   is   nagevorscht  en  aan  het  licht  gebracht.  Nergens 
komt  dit  in  die  mate  uit  als  in  het  hoofdstuk  aan  de  Israeheten 
gewijd    Wie  over  de  Mosaïsche  wetten  handelen  wil,  dient  nood- 
zakelijk  kennis   te    nemen   van  de  uitkomsten  der  jongste  onder- 
zoekingen   op    het   gebied    der  bijbelcritiek  omtrent  de  wordings- 
geschiedenis  dier   wetten.   De    Heer   Van    der   Stok    heeft  echter 
verzuimd   dit   te  doen.  Dat  de  Pentateuch  chronologisch  uit  drie 
deelen  bestaat,  dat  daarvan  Leviticus  het  jongste  is,  en  de  wetten, 
daarin   vervat,    eerst   na   de   ballingschap,    omstreeks   het  midden 
der   5^   eeuw    v.    Chr.,    door  priesters  vervaardigd  en  Mozes  een- 
voudig  in   den    mond   gelegd    zijn,    schijnt  hem  onbekend  te  zijn 
gebleven.   Evenzoo    was   het   feit    hem   blijkbaar   vreemd,   dat  de 
voorschriften    van    Deuteronomium    tot  eene  hoogere  oudheid  op- 
klimmen,  in   het  jaar    620   v.    Chr.   of  daaromtrent,    tijdens    de 


al-emeen  schiint  te  ziin.  Onze  bekende  Sinoloog,  Dr.  Schlegel,  verzekerde  mij 
a  thTns  "n  de  hteratu  r  nooit  iets  van  dien  aard  te  hebben  ontmoet  noch  ooit 
mondeUn.  iet  daaromtrent  te  hebben  vernomen  Voor  het  verbod  om  niet 
Xen  p?sonen  van  denzelfden  familienaam  doch  ook  eenige  andere  bloed- 
verwanten te  trouwen,  wordt  dan  ook  meestal  eene  andere  reden  gegeven.  Het 
rernamelik  een  middel  om  te  voorkomen,  dat  ^%--,-tschap  -  -rwa^ring 
gebracht  wordt,  loan-lun  gelijk  de  Chineesche  uitdrukking  luidt  {loan  -  m 
Verwarring  brengen,  hm  =  de  bloedverwantschap). 
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regeering  van  koning  Josia,  gemaakt  en  afgekondigd  zijn.  De 
bepalingen  omtrent  de  verboden  graden  van  bloedverwantschap 
bij  de  Israëlieten  zijn  dus  betrekkelijk  jong.  Zij  komen  toch  voor 
in  Leviticus  XVIII  en  XX,  en  zijn  dus  van  den  priesterlijken 
wetgever.  Een  enkel  voorschrift  slechts  wordt  in  Deuteronomium 
aangetroffen.  Bij  vele  oude  Arabieren  was  het  namelijk  eene  ge- 
woonte, dat  men,  tegelijk  met  de  erfenis,  ook  zijns  vaders  vrou- 
wen in  bezit  nam,  natuurlijk  de  eigene  moeder  uitgezonderd.  Dit 
gebruik  nu,  dat  ook  bij  de  Israëlieten  bestond,  werd  in  Deutero- 
nomium XXII  :  30  afgeschaft  ^^).  Het  maakt  zeker  een  zonder- 
lingen indruk  handelingen,  die  lang  vóór  het  tot  stand  komen 
van  deze  wetten  voorgevallen  zijn,  door  Dr.  Van  der  Stok  als 
496  (19)  overtredingen  daarvan  te  hooren  voorstellen  ^^).  Zoo  vergreep, 
volgens  hem,  Absalom  zich  tegen  evengenoemde  Deuteronomische 
bepaling,  toen  hij,  tegen  David  opstaande,  als  eene  formeele  wijze 
om  te  verklaren,  dat  zijn  vader  dood  voor  hem  was,  zich  diens 
bijwijven  toeëigende,  en  zou  David  zich  schuldig  hebben  gemaakt 
aan  verkrachting  van  het  voorschrift  van  Leviticus  XVIII :  9  en 
XX:  17,  had  hij  zijne  toestemming  gegeven  tot  het  huwelijk 
van  Tamar  met  haren  halfbroeder  Amnon,  zooals  eerstgenoemde 
verwachtte  dat  gebeuren  zou.  Dat  de  Heer  Van  der  Stok,  geeue 
rekening  houdende  met  het  feit,  dat  hij  met  twee  verschillende 
wetgevingen  te  doen  heeft,  en  bepalingen  uit  de  oudere,  de  Deu- 
teronomische, niet  zelden  in  de  nieuwere,  de  Levitische,  afge- 
schaft of  gewijzigd  zijn  geworden,  ook  contradicties  ontdekken 
moet,  is  natuurlijk.  Hoe  kan,  vraagt  hij  onder  anderen,  het 
huwelijk  met  de  weduwe  van  eenen  broeder  strafbaar  en  verbo- 
den zijn  (Leviticus  XVIII:  16  en  XX  :  21)  en  te  gelijker  tijd~^), 
in  geval  er  geene  kinderen  uit  den  eersten  echt  zijn,  op  poene 
van  infamie,  worden  bevolen  (Deuteronomium  XXV  :  5 — 10)?  De 
zaak  zal  hem  echter  nu,  naar  wij  ons  voorstellen,  duidelijk  zijn 
geworden.    Ook    zal    hij,    na   het    medegedeelde,    wel   inzien,    hoe 


-'-)  Wel  komen  in  Deuteronomium  XXVII :  20,  22  en  23,  nog  eenige  andere 
verbodsbepalingen  voor,  doch  deze  zijn  niet  van  den  Deuteronomist.  De 
geheele  slotpericope  van  het  genoemde  hoofdstuk  (vs.  14 — 26)  is  eene  latere 
toevoeging.  De  auteur  daarvan  kende  de  priesterlijke  wet,  en  toont  onder 
anderen  in  de  rol,  die  bij  aan  de  Levieten  toekent,  en  door  de  keuze  van  de 
overtredingen,  die  hij  door  hen  laat  vervloeken,  dat  hij  voortarbeidde  in  haar 
geest.  (Kuenen,  Bijdragen  tot  de  critiek  van  Pentateuch  en  Jozua,  Theologisch 
Tijdschrift,  1878,  blz.  322.) 

")  Van  der  Stok,  O.  c,  dl.  I,  blz.  61—62. 
)  Wij  cursiveeren. 
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gewaagd  zijne  conclusie  is,  dat,  in  de  voorschriften  van  Leviticus 
XVIII  en  XX,  geene  huwelijken,  doch  vermengingen  van  naaste 
bloedverwanten  en  huisgenooten  buiten  huwelijk,  zijn  bedoeld. 
Van  beide  toch,  aldus  luidt  ongeveer  zijne  redeneering  ^^),  één : 
óf  die  voorschriften  hadden  niet  op  den  echt  betrekking,  óf,  zoo 
dit  wel  het  geval  moet  worden  geacht,  zij  werden  —  en  daar- 
voor zouden  dan  de  zooeven  geciteerde  feiten  moeten  pleiten  — 
in  het  geheel  niet  gerespecteerd  en  opgevolgd.  Daar  dit  laatste 
niet  waarschijnlijk  is,  blijft  het  eerste  vanzelf  over. 

Doch  meer  geldt  de  zooeven  gemaakte  opmerking  omtrent 
onvoldoende  kennisname  van  de  bestaande  literatuur  het  ethno- 
logisch  deel  van  den  arbeid  des  Heeren  Van  der  Stok.  Na  lezing 
van  het  desbetreffende  hoofdstuk,  gevoelden  wij  ons  alleszins 
teleurgesteld.  Tot  dusver  mag  de  volkenkunde  in  ons  land  zich 
niet  in  veler  belangstelling  verheugen.  De  meesten,  die  er  ken- 
nis van  nemen,  doen  dit  curiositatis  causa,  en  zijn  nog  geens- 
zins overtuigd  van  het  nut,  dat  deze  studie  voor  andere  takken 
497  (20)  van  wetenschap  hebben  kan.  Dat  nut  hier  aan  te  toonen,  kan 
onnoodig  zijn,  en  ligt  ook  buiten  het  bestek  van  deze  verhande- 
ling-°).  Met  de  opmerking  kunnen  wij  volstaan,  dat  er  tal  van 
verschijnselen  zijn  in  onze  moderne  beschaving,  die  zich  alleen 
als  rudimenten  van  oudere  toestanden  laten  verklaren,  en  dat 
men  bij  de  natuurvolken  ter  schole  moet  gaan,  om  die  ver- 
schijnselen in  hunne  ware  beteekenis,  immers  in  hun  levenden 
staat,  waar  te  nemen.  Ziehier  nu  iemand,  die  daarvan  overtuigd 
is,  en  die  deze  methode  in  praktijk  wil  brengen.  Dat  hij  bekend 
moet  zijn  met  wat  er  op  dit  gebied  is  gepraesteerd,  is  natuurlijk 
een  eerste  vereischte.  Gaat  men  echter  de  lijst  van  de  door 
Dr.  Van  der  Stok  geraadpleegde  werken  na,  dan  kan  men  niet 
anders  dan  zich  er  over  verbazen,  dat  daarop  de  meest  gezag- 
hebbende ontbreken.  Van  het  bestaan  van  de  talrijke  geschriften 
over  hetgeen  onze  Oostelijke  naburen  ethnologische  „Jurisprudenz" 
plegen  te  noemen,  over  dat  deel  der  ethnologie  dus,  hetwelk 
voor  hem  van  het  meeste  belang  is,  schijnt  de  schrijver  geheel 
onkundig   te   zijn.    Tevergeefs    zoekt  men  bij  hem  de  namen  van 


25)  Van  der  Stok,  O.  c,  dl.  I,  blz.  62.  _ 

■■28)  uitvoerig  heb  ik  dit  trachten  te  doen  in  mijne  oratio  inauguralis  „De 
vrucht  van  de  beoefening  der  ethnologie  voor  de  vergelijkende  rechtsweten- 
schap" en  in  mijne  verhandeling  „Oostersche  en  Westersche  rechtsbegrippen", 
Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Nederl.  Indië,  5e  volgreeks,  dl.  III,  blz.  121  vlg. 
[Zie  boven,  blz.  85  vlg.  en  113  vlg]. 
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Bachofen  en  Giraud  Teulon,  vaii  Post,  Kohier,  Dargun  en  Lippert, 
van  Maine,  Morgan  en  ïïerbert  Spencer-'),  om  van  anderen  te 
zwijgen.  Ook  van  de  meer  zuiver  ethnologische  werken  mist  men 
verscheidene,  die  met  vrucht  hadden  kunnen  worden  geraadpleegd. 
Zoo  het  klassieke  werk  van  Dr.  Ploss  „Das  Weib  in  der  Natur- 
und Völkerkunde",  zoo  de  menigvuldige  studiën  van  Bastian, 
hoewel  de  Heer  Van  der  Stok  zelf  van  de  belangrijkheid  daarvan, 
blijkens  de  slotwoorden  zijner  voorrede,  vrij  wel  overtuigd  schijnt 
te  zijn  geweest.  Het  gevolg  van  dit  verzuim,  om  de  meest  voor 
de  hand  liggende  literatuur  na  te  gaan,  openbaart  zich  in  niet 
weinige  onjuistheden  en  onvolledigheden,  terwijl  de  meest  karak- 
teristieke voorbeelden  vaak  niet  zijn  genoemd.  Het  spreekt  van- 
zelf, dat  voor  de  begane  misslagen,  de  materiëele  zoowel  als  de 
formeele  —  de  verkeerde  of  hoogst  zonderlinge  spelling  bij  voorbeeld 
van  namen,  gelijk  die  van  Brahminen,  KsJmtry,  Wijs  en  Soodru, 
498(21)  voor  de  vier  casten,  de  Brahmanen,  Kshairii/a's,  Waicyas  en 
^udras,  bij  de  Hindü's  (Heeft,  moet  men  met  verwondering 
vragen,  de  Heer  Van  der  Stok  ze  nooit  in  een  wetenschappelijk 
Hollandsch  werk  geschreven  gezien?)  —  in  de  eerste  plaats  de 
zegslieden  van  den  schrijver  verantwoordelijk  zijn,  doch  dit  is  natuur- 
lijk geene  verontschuldiging  voor  het  door  dezen  gepleegd  verzuim. 
Met  het  voorgaande  hebben  wij  echter  nog  niet  alles  gezegd. 
Een  Hollander,  die  een  probleem  met  behulp  der  ethnologie  wil 
oplossen,  zal,  dit  ligt,  dunkt  ons,  eenigermate  voor  de  hand,  in 
de  eerste  plaats  zijne  voorbeelden  onder  de  volken  van  den  ludischen 
Archipel  zoeken.  En  in  den  regel  zal  hij  dit  niet  tevergeefs  doen, 
doch  zijne  moeite  rijkelijk  beloond  zien.  Ziehier  toch. een  gebied, 
bewoond  door  tal  van  stammen,  genealogisch  ten  nauwste  met 
elkander  verwant,  doch  over  verschillende  eilanden  en  eiland- 
groepen verdeeld,  zoodat  ieder  zelfstandig  zich  heeft  kunnen  ont- 
wikkelen, en  dezelfde  instelling  zich  dus  in  verschillende  phasen 
aan  den  waarnemer  vertoont.  En  van  die  stammen  bezitten  wij, 
in  tal  van  afzonderlijke  werken  en  tijdschriftartikelen,  een  over- 
vloed van  min  of  meer  uitvoerige,  meestal  goed  betrouwbare, 
berichten.  „The  Malay  region  is  certainly  a  mining-country  for 
knowledge  as  well  as  metals",  schreef  Prof.  Tylor,  de  bekende 
Engelsche  ethnoloog,  mij  eens.  Zoo  is  het !  Voor  Dr.  Van  der  Stok 
is    dit   echter    verborgen  gebleven.  Wel  noemt  hij  enkele  Indone- 

2'')  Als  schrijver   namelijk  van  de  „Principles  of  Sociology."  De  „Principles 
of  Biology"  vinder,  wij  wel  geciteerd. 
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sische  volken,  doch  hoe  en  met  gebruikmaking  van  welke  bronneu ! 
Voor  de  Boegineezen  van  Wadjo  en  de  Dajaks  vindt  men,  zooals 
trouwens  ook  bij  Huth  —  incredibile  dictu !  —  het  werk  van 
Mayhew  „London  labour  and  the  London  poor"  geciteerd,  terwijl 
aan  Lubbock's  „Origin  of  civilisation"  de  gegevens  omtrent  de 
Kalang's  op  Java  zijn  ontleend.  Overigens  is  het  Waitz-Gerland's 
„Anthropologie  der  Naturvölker",  die  voor  de  overige  stammen, 
de  Maleiers  van  Sumatra,  de  Balineezen  en  de  Papoewa's  van 
Nieuw-Guinea,  wordt  aangehaald.  Nu  zijn  wij  er  wel  aan  gewoon, 
dat  onze  landgenooten,  als  zij  over  Indonesië  iets  te  zeggen  hebben, 
bij  vreemdelingen  hunne  wetenschap  opdoen.  Een  vertaler  van 
Peschel's  „Völkerkunde",  leeraar  in  de  Aardrijkskunde  bij  het 
Middelbaar  Onderwijs,  citeert  bij  voorbeeld  den  Amerikaanschen 
Sanskritist  Whitney,  om  den  Hollandscheu  lezer  een  eigeuaardig- 
499  (22)  heid  van  de  Dajaksche  taal  mede  te  deelen,  en  weet  verder  op 
gezag  van  Lubbock  te  verhalen,  dat  op  Bali  de  schaking  als 
huwelijksvorm  bestaat  ^^).  Van  Dr,  Van  der  Stok  echter,  die  zelt 
geruimen  tijd  in  Indië  vertoefde,  wiens  naam  voorkomt  op  de 
lijst  der  leden  van  het  Koninklijk  Instituut  voor  de  Taal-  Land- 
en Volkenkunde  van  Nederlandsch-Iudië  en  van  het  Bataviaasch 
Genootschap  van  Kunsten  en  Wetenschappen,  hadden  wij  iets 
anders  verwacht.  Heeft  hij  in  de  werken  en  tijdschriften,  door 
beide  vereenigingen  uitgegeven,  nooit  een  oog  geslagen?  Ernst  of 
kortswijl,  moet  men  dan  ook  vragen,  bij  de  lezing  van  het  slot 
der  voorrede,  waarin  de  schrijver,  na  de  opmerking,  „dat  er  mis- 
schien hier  en  daar  nog  wel  enkele  geschriften  gevonden  zullen 
worden,  waarvan  de  kennismaking  van  veel  belang  zou  zijn",  den 
lezer  verzekert,  „dat  hij  verzameld  en  gegeven  heeft,  wat  hij  maar 
eenigszins  onder  zijn  bereik  kon  krijgen".  Als  captatio  benevolentiae 
bedoeld,  klinken  die  woorden  bijna  als  eene  bespotting. 

Te  lang  misschien  stond  ik  stil  bij  het  werk  van  Dr.  Van  der 
Stok.  Het  is  toch  niet  zoozeer  mijn  doel  eene  bespreking  van  dit 
werk  te  geven,  dan  wel,  zij  het  door  omstandigheden  later  dan 
ik  gewenscht  had,  om  naar  aanleiding  van  de  verschijning  daarvan, 
de  aandacht  van  de  lezers  van  dit  tijdschrift  op  het  vraagstuk 
van  den  oorsprong  en  de  ontwikkeling  van  de  verbodsbepaling 
tegen   consanguinaire    huwelijken    te    vestigen,    en   in    hoofdzaken 


28)  Oscar  Peschel's  Volkenkunde,  vertaald  door  Andriessen,  blz.  97,  noot  1, 
€n  193,  noot  2,  welke  noten  van  den  vertaler  zija. 
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mede  te  deelen,  wat  de  studie  van  de  ethnologie  hieromtrent  leert. 
Daarbij  zal  ik  trachten  te  doen,  wat  de  Heer  Van  der  Stok  ver- 
zuimd heeft,  de  voorbeelden  tot  toelichting  namelijk  in  de  eerste 
plaats  onder  de  Indonesische  volken  zoeken.  Alvorens  daartoe  over 
te  gaan,  is  het  echter  noodig  een  woord  over  de  betrouwbaarheid 
van  de  ethnographische  berichten  in  het  algemeen  te  zeggen, 
waartoe  eene  opmerking  van  Dr.  Van  der  Stok  mij  aanleiding  geeft. 
De  meeste  ethnographische  feiten  in  dit  hoofdstuk  —  dat 
namelijk  gewijd  aan  de  behandeling  der  natuurvolken  —  verzameld, 
aldus  teekent  Dr.  Van  der  Stok  aan -^),  zijn  afkomstig  van  reizigers 
500(23)  of  tijdelijke  bewoners  van  het  een  of  ander  land.  Slechts  enkele 
zijn  van  personen,  die  in  de  gelegenheid  waren,  en  daarbij  de 
kunde,  scherpzinnigheid  en  het  geduld  hadden,  de  wetten  en  ge- 
bruiken van  sommige  volken  of  stammen  grondig  te  bestudeeren. 
Lang  niet  alle  data  verdienen  dus  vertrouwen,  ofschoon,  laat  de 
schrij  ver  er  op  volgen,  „wij  ze  zullen  moeten  bespreken,  alsof  zulks 
wèl  het  geval  was".  Inderdaad  eene  zonderlinge  wijze  van  doen! 
Valsche  gegevens  pleegt  men  toch  anders  eenvoudig  ongebruikt 
te  laten.  Overigens  gaat  het  niet  aan,  berichten  ongeloofwaardig 
te  noemen,  omdat  zij  afkomstig  zijn  van  reizigers  en  tijdelijke 
bewoners  van  het  een  of  ander  land.  Zeer  zeker  zien  de  ethnologen 
de  bezwaren  in,  verbonden  aan  het  verkrijgen  van  goede  mede- 
deelingen  over  de  denkbeelden,  de  godsdienstige  en  maatschappelijke 
instellingen,  de  zeden  en  gewoonten  der  wilden.  Doch  die  bezwaren 
zijn  niet  onoverkomelijk,  het  werk,  hoewel  het  inspanning  en  tact 
vereischt,  is  niet  onmogelijk.  Bovendien  is  men  niet  verplicht 
alles,  wat  voorgezet  wordt,  zonder  nadere  toetsing,  aan  te  nemen. 
Strenge  critiek  moet  integendeel  worden  uitgeoefend,  om  vast  te 
stellen  wat  als  juist  mag  worden  beschouwd,  en  derhalve  bruikbaar 
is,  dan  wel  twijfelachtig  of  verkeerd  moet  worden  geacht,  en 
bijgevolg  voorloopig  of  voorgoed  ter  zijde  gesteld  dient  te  worden. 
En  hiertoe  —  dit  schijnt  de  Heer  Van  der  Stok  niet  te  hebben 
ingezien  —  ontbreken  gelukkig  de  middelen  niet.  Hetgeen  Tylor, 
schreef  ik  reeds  elders  ^°),  meer  speciaal  van  de  godsdiensten  der 
wilden  zegt,  dat  zij  namelijk  uit  zichzelven  volkomen  verklaarbaar 
zijn,  „selfcontained  and  selfsupporting"  zooals  hij  het  zoo  kernachtig 
uitdrukt,    geldt    van   hunne  gansche  beschaving.  Deze  vormt  een 

■■'»)  Van  der  Stok,  O.  c,  dl.  I,  blz.  249  en  252. 

30)  Zie   mijne  oratio  inauguralis:  De  vrucht  van  de  beoefening  der  ethnolo- 
gie voor  de  vergelijkende  rechtswetenschap,  blz.  16.  [Zie  boven,  blz.  92]. 
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wèlgesloten  geheel,  is  zichzelve  in  alles  gelijk.  Om  nu  de  geloof- 
waardigheid van  eenig  verschijnsel,  dat  ons  van  het  een  of  ander 
volk  wordt  medegedeeld,  te  beoordeelen,  hebben  wij  eerst  na  te  gaan 
in  hoeverre  het  daar  in  zijne  natuurlijke  omgeving  en  gedachten- 
verbinding  voorkomt.  In  het  ontkennende  geval,  is  het  zeker 
voorzichtig  het  verschijnsel,  als  nader  bewijs  behoevend,  onbenut 
te  laten ;  in  het  bevestigende  daarentegen,  valt  er  voor  zijne 
waarschijnlijkheid  reeds  dadelijk  zeer  veel  te  zeggen.  Doch  die 
waarschijnlijkheid  wordt  zekerheid,  wanneer  bij  vergelijking  datzefde 
501  (24)  verschijnsel,  in  eene  gelijke  omgeving  en  gedachtenverbinding, 
ook  bij  andere  volken  wordt  aangetroffen.  Tal  van  feiten  nu  zijn 
er  op  die  wijze,  door  de  vergelijkende  ethnologie,  als  ontwijfelbaar 
zeker  vastgesteld.  Men  ziet,  dat  bij  deze  methode  om  critiek  uit 
te  oefenen,  de  persoonlijkheid  van  den  berichtgever  eenigszins  op 
den  achtergrond  treedt.  Hoe  geloofwaardig  een  verzamelaar  ook 
is,  de  ethnoloog  zal  diens  mededeelingen  niet  onvoorwaardelijk 
aannemen,  wanneer  hem  daarvan  nog  geene  parallelen  bekend  zijn, 
en  zijn  oordeel  over  hare  echtheid  opschorten,  totdat  hem  van  het 
andere  einde  der  aarde  of  uit  veel  ouderen  tijd  gelijksoortige 
mededeelingen  onder  de  oogen  komen.  Non  quis,  sed  quid.  *) 

II. 

„Die  scheinen  mit  der  leichtesten  Mühe  abzukommen,  die  sich 
auf  einen  natürlichen  Schauder  (horrorem  naturalem)  für  den 
allzunahen  Heyrathen  berufen",  merkt  Michaelis  reeds  op  in  zijne, 
in  1768  gepubliceerde,  „Abhandlung  von  den  Ehegesetzen  Mosis". 
„AUein",  gaat  de  schrijver  in  zijn  eigenaardigen  betoogtrant  voort, 
„hoffentlich  wird  auch  erlaubt  sein  zu  fragen,  ob  wir  denn  wirklich 
einen  solchen  natürlichen  Trieb  oder  Abscheu  haben?  und  es  ist 
nicht  genug,  ihn  blos  vorzugeben :  die  Untersuchung  ist  auch 
leicht,  denn  soll  etwas  ein  natürlicher  Trieb  sein,  so  muss  ihn 
jedermann  bei  sich  selbst  deutlich  wahrnehmen,  ja  er  muss  sich 
nicht  blos  bei  diesem  und  jenem  finden,  sondern  dem  menschlichen 
Geschlechte  allgemein  sein :  wo  dies  nicht  ist,  da  wird  man  ihn 
nicht  für  einen  natürlichen  Trieb,  sondern  für  eine  Folge  der 
Erziehung  halten  mussen".  Nu  bestaan  er  werkelijk  volkeren  — 


*)  [Over  deze  aangelegenheid  kan  men  met  vrucht  raadplegen:  F.  Graebner 
„Methode  der  Ethnologie"  (1911;  n».  1  van  W.  Toy's  Kulturgeschichtliche 
Bibliothek)]. 
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wij  noemden  hierboven  reeds  de  Persen,  de  Egyptenaren  en  de 
Peruanen  —  welke  in  het  geheel  geene  huwelijksrestricties  kennen, 
doch  echtverbintenissen  zelfs  in  de  allernaaste  bloedverwantschap 
toelaten.  Aan  verbastering  is  hierbij  niet  te  deuken;  deze  zou 
bezwaarlijk  zijn  overeen  te  brengen  met  den  in  alle  andere  opzichten 
zoo  hoogen  trap  van  zedelijke  ontwikkeling,  waarop  vele  dier 
volken  —  en  dit  geldt  al  dadelijk  van  de  drie  zooeven  genoemde  — 
staan.  Wij  hebben  dus  hier  met  primitieve  toestanden  te  doen, 
zooals  elke  maatschappij  die  moet  hebben  gekend.  Op  zulk  een 
incestueuzen  voortijd  wijzen  dan  ook  de  mythologische  verhalen 
omtrent  echtelijke  vereenigingen  van  vader  en  dochter,  moeder 
502(25)  en  zoon,  broeder  en  zuster,  waarvan  ieder  zonder  veel  moeite 
voorbeelden  zal  weten  aan  te  voeren.  Hier  is  het  dus  voldoende 
er  op  te  wijzen,  hoe  ook  in  de  sagen  en  legenden  van  de  natuur- 
volken van  dergelijke  huwelijken  vaak  gesproken  wordt.  Zoo 
stammen  de  Alfoeren  van  de  Minahasa,  volgens  de  overlevering, 
van  Lumimuut  af,  die  zich  met  haren  zoon  Toar  verbond,  terwijl 
ook  de  Kalang's  op  Java  en  de  Niasers  uit  zulk  eene  vereeniging 
van  moeder  en  zoon  heeten  voortgekomen  te  zijn,  en  de  Savoeneezen 
hunne  afkomst  van  een  broeder-  en  zusterpaar  afleiden.  En  hoewel 
nu  deze  en  andere  verhalen  van  dien  aard  dikwijls  als  natuurmythen 
moeten  worden  verklaard,  oorspronkelijk  slechts  beschrijvingen 
moeten  zijn  geweest  van  de  werking  der  elementen,  zijn  zij  daarom 
zeker  niet  minder  eene  trouwe  afspiegeling  van  de  zeden  en  denk- 
beelden van  voorheen.  Overigens  ontmoet  men  vaak  gewoonten, 
die  noodzakelijk  overgebleven  moeten  zijn  uit  eenen  tijd,  toen  nog 
geene  huwelijksrestricties  bestonden.  Als  zoodanig  is,  om  hier 
slechts  een  enkel,  doch  karakteristiek,  voorbeeld  aan  te  halen, 
het  gebruik  bij  de  Balineezen  te  beschouwen,  om,  althans  in  de 
hoogere  casten,  tweelingen  van  verschillend  geslacht,  zoodra  zij 
de  jaren  der  puberteit  hebben  bereikt,  met  elkander  te  doen 
trouwen.  Hoewel  dit  heden  ten  dage  niet  meer  gedaan  wordt, 
pleegt  men  nog  altijd  dergelijke  tweelingen  met  den  naam  van 
hembar-huntjing,  dat  is :  verloofde  tweelingen,  te  bestempelen.  Het 
is  duidelijk  dat  slechts  in  eene  omgeving,  waar  echtverbintenissen 
in  de  naaste  bloedverwantschap  toegelaten  waren,  zulk  een  gebruik 
kan  hebben  post  gevat. 

Afkeer  van  bloedverwantshuwelijken  is  dus  den  mensch  van 
nature  niet  eigen.  Dit  neemt  niet  weg,  dat,  onder  den  invloed 
van  het  verbod  tegen  dergelijke  huwelijken,  die  afkeer  zich  lang- 
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zamerhand  gevormd  heeft,  en  incestueuze  vermengingen  ook 
daarom  nagelaten  worden.  Deze  gelden  dan  ook,  niet  alleen  bij 
de  cultuur-,  doch  eveneens  bij  vele  natuurvolken,  zoo  ook  bij  die 
van  den  Indischen  Archipel,  als  een  zwaar  vergrijp  tegen  de  goede 
zeden.  Heeft  er  zulk  eene  vermenging  plaats  gehad,  dan  is  het 
land  verontreinigd,  en  alleen  de  dood  van  de  schuldigen  kan  de 
smet  uitwisschen,  en  de  rampen  keeren,  die  men  van  de  hoogere 
machten  te  duchten  heeft.  Ook  deze  toch,  ofschoon,  zooals  alge- 
meen in  de  lagere  godsdiensten,  in  de  godsdiensten  onder  de 
heerschappij  van  het  animisme,  meer  de  heerschers  van  de  natuur- 
503  (26)  lijke,  dan  van  de  zedelijke  wereldorde,  worden  geacht  door  het 
misdrijf  beleedigd  te  zijn.  Mislukt  ergens  de  oogst,  schrijft  de 
Heer  Kooreman  van  de  Makassaren  en  Boegineezen,  dan  is  dit 
een  zeker  teeken,  dat  er  incest  is  gepleegd  en  de  geesten  ver- 
ontwaardigd zijn.  Toen  onder  anderen,  in  1877  en  1878,  de  West- 
moesson  geheel  wegbleef,  de  rijst  dientengevolge  niet  slaagde, 
bovendien  duizenden  buffels  aan  de  veepest  stierven,  bevond  zich 
in  de  gevangenis  te  Takalar,  waar  genoemde  heer  controleur  was, 
een  veroordeelde,  die  vroeger  van  het  crimen  incestus  beticht 
was.  Een  deel  van  de  bevolking  van  het  district,  waar  die  persoon 
tehuis  behoorde,  verzocht  diens  uitlevering,  daar  naar  de  alge- 
meene  overtuiging  aan  de  rampen  geen  einde  zou  komen,  zoolang 
de  schuldige  niet  zijne  gerechte  straf  had  ondergaan.  Al  mijne 
overredingskracht,  gaat  de  Heer  Kooreman  voort,  had  ik  noodig^ 
om  den  verzoekers  te  bewegen,  rustig  naar  hunne  dorpen  terug 
te  keeren,  en  toen  de  veroordeelde  kort  daarop,  wegens  expiratie 
van  straftijd,  ontslagen  werd,  stelde  ik  hem,  op  zijn  verzoek, 
daar  hij  zich  in  zijn  land  niet  veilig  genoeg  meer  achtte,  in  de 
gelegenheid,  om  met  eene  prauw  naar  elders  te  ontvluchten. 

Door  de  hoogere  machten  wordt  dus  de  bestraffing  van  hen, 
die  zich  aan  incest  vergrepen  hebben,  geëischt.  Deze  bestraffing 
bestaat,  bij  de  meeste  volken  van  den  Indischen  Archipel,  in 
verdrinking,  door  de  delinquenten  te  zamen  in  eenen  zak  te 
naaien  of  in  eenen  korf  te  doen  en  dien,  met  steenen  bezwaard, 
in  het  water  te  werpen.  Zijn  het  vorstelijke  personen,  die  zich 
dus  misdragen  hebben,  dan  worden  zij,  althans  bij  de  Boegineezen, 
op  een  vlot  van  pisang-  of  banaanstammeu  gezet,  dat  men  dan  in 
zee  laat  wegdrijven.  Ook  het  levend  begraven  en  het  levend  ver- 
branden komen,  bij  enkele  stammen,  voor  als  straf  op  incestueuze 
vermengingen.   Bij    de   Pasemahers,  in  de  Palembangsche  Boven- 
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landen  op  Sumatra,  worden  de  schuldigen,  rug  aan  rug  gebonden, 
in  eenen  diepen  kuil  gedaan ;  boven  ieders  mond  wordt  echter 
een  holle  bamboe  gestoken,  die  gemeenschap  heeft  met  de  buiten- 
lucht. Indien  na  zeven  dagen,  wanneer  de  kuil  wordt  openge- 
maakt, de  slachtoffers  nog  niet  bezweken  zijn,  is  hun  het  leven 
geschonken  ^').  Eene  enkele  maal,  gelijk  onder  anderen  bij  som- 
504(27)  mige  Dajaksche  stammen,  wordt  echter  de  doodstraf  niet  toegepast. 
In  dit  geval  dient  er  een  offer  te  worden  gebracht,  bestaande  in 
eenen  buffel,  die  geslacht  wordt,  terwijl  het  bloed  in  het  rond 
gesprenkeld  en  een  weinig  daarvan  in  de  richting  van  de  zon 
geworpen  wordt,  opdat  deze  ophoude,  zich  langer  te  vertoornen. 
Van  het  vleesch  van  het  dier  wordt  een  verzoeningsmaal  aange- 
richt, waaraan  de  geheele  gemeente  en  ook  de  schuldigen  deel- 
nemen. Deze  laatsten  hebben  daarbij  nog  eene  eigenaardige 
schimpstraf  te  ondergaan.  De  voor  hen  bestemde  spijzen  worden 
namelijk  in  een  reeds  gebruikten  varkenstrog  gedaan,  waartegen 
vervolgens  door  een  der  aanwezigen  geklopt  wordt,  onder  het 
maken  van  hetzelfde  geluid,  als  waarmede  men  gewoon  is  de 
varkens,  bij  het  voederen,  te  roepen.  Op  dit  geluid  nu,  heeft  het 
schuldige  paar  zich  naar  den  trog  te  begeven  en  daaruit  te  eten. 
De  bedoeling  van  deze  beschimping  is  duidelijk  genoeg. 

Bont  en  verscheiden  zijn  de  bepalingen  tegen  huwelijken  in 
de  verwantschap  bij  de  natuurvolken.  Toch  ontdekt  men,  bij 
nadere  beschouwing,  enkele  regelen  die  allerwege  terugkomen, 
en  daarom  in  het  bijzonder  de  aanda."St  verdienen.  Hiertoe  behoort 
in  de  eerste  plaats  de  exogamie,  Exogamie  is  het  verbod  van  het 
huwelijk  in  den  stam.  Waar  deze  instelling  bestaat,  is  het  aan 
niemand  geoorloofd,  een  meisje  van  den  eigen  stam  te  trouwen; 
men  moet  er  een  uit  een  vreemden  stam  nemen.  Hierboven 
vonden  wij  reeds  een  voorbeeld  daarvan  bij  de  inboorlingen  van 
Cooper's  Creek  in  Zuid-Australië,  terwijl  ook  de  Chineezen,  die 
immers,  gelijk  wij  mede  zooeven  gezien  hebben,  geene  verbinte- 
nissen toelaten  tusschen  personen,  die  denzelfdeu  familienaam  of 
nng  dragen,  exogamen  genoemd  kunnen  worden.  Overigens  ont- 
moet men  deze  instelling  bij  tal  van  volken  in  alle  deelen  der 
wereld.  Zoo  ook  in  den  Indischen  Archipel,  onder  anderen  op 
Sumatra  bij  de  Maleiers  en  de  Bataks.  Beide  volken  zijn  verdeeld 


3')  Zie  mijne  verhandeling:  Het  strafrecht  bij  de  volken  van  den  Indischen 
Archipel,  blz.  33  vlg.  [Zie  verhandeling  XXI  hierachter]. 
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in  een  aantal  stammen,  bij  de  eersten  suhu,  bij  de  laatsten  marga 
geheeten,  ieder  met  een  eigen  naam.  Aan  siücu-  of  aan  marrja- 
genooten  is  het  verboden,  onderling  te  trouwen  of  met  elkander 
gemeenschap  te  hebben.  Dit  wordt  als  incest  beschouwd.  Bij  de 
Bataks  werden  voorheen  zij,  die  zich  daaraan  schuldig  maakten, 
ter  dood  gebracht  en  opgegeten,  eene  wijze  van  strafoefening,  die, 
gelijk  men  weet,  bij  dit  volk  bij  enkele  zware  misdrijven  in 
praktijk  gebracht  wordt. 
505  (28)  Het  heeft  niet  aan  gissingen  ontbroken  omtrent  den  oorsprong 
van  deze  zoo  merkwaardige  instelling  der  exogamie.  Lubbock 
tracht  haar  te  verklaren  uit  de  hypothese  van  een  oorspronkelijk 
communaal  huwelijk^").  Alle  vrouwen  in  den  stam  waren  aan- 
vankelijk aan  alle  mannen  gemeen.  Niemand  kon  dus  eene  vrouw 
van  den  stam  voor  zich  alleen  houden,  met  eene  harer  een  indi- 
vidueel huwelijk  aangaan,  want  daardoor  zou  hij  slechts  inbreuk 
maken  op  de  rechten  van  anderen.  Zoo  ooit  de  bekende  boutade 
van  Proudhon  gegolden  heeft,  dan  was  het  hier:  eigendom  was 
diefstal.  Doch  met  eene  vrouw  uit  een  vreemden  stam  geroofd, 
was  dit  niet  het  geval.  Op  zulk  eene  vrouw  had  de  stam  geen 
recht,  en  hij,  die  zich  van  haar  had  meester  gemaakt,  kon  haar 
voor  zich  alleen  behouden.  Het  kan  niet  missen  of  het  gebruik, 
om  op  die  wijze  krijgsgevangen  vrouwen  tot  levensgezellinnen  te 
maken,  hoewel  misschien  geheel  toevallig  ontstaan,  moet  spoedig 
algemeen  geworden  zijn.  Door  kracht  der  gewoonte  is  dit  trouwen 
buiten  den  stam  blijven  voortbestaan,  ook  toen  de  noodzakelijkheid 
daarvoor  niet  meer  bestond,  en  heeft  daarmede  hand  aan  hand 
een  vooroordeel  zich  gevormd  tegen  het  huwelijk  in  den  stam. 
Zoo  ontstond  de  exogamie.  Intusschen,  het  uitgangspunt  van 
Lubbock  is  verre  van  zeker,  voor  de  hypothese  van  een  oor- 
spronkelijk communaal  huwelijk,  waarop  hij  zijne  geheele  rede- 
neering gebaseerd  heeft,  ontbreken  voldoende  bewijzen.  —  Anders 
wil  dan  ook  Mac  Lennan  de  exogamie  verklaard  hebben  ^^).  Volgens 
dezen  onderzoeker  zou  het  gebruik  van  den  kindermoord  op  meisjes 
daartoe  aanleiding  gegeven  hebben,  door  welk  gebruik  toch  de 
vrouwen  in  den  stam  schaarsch  werden,  zoodat  het  noodig  werd, 
ze    bij    anderen   te   nemen.    Nu  is  het  niet  tegen  te  spreken,  dat 


32)  Lubbock,  On  the  origin  of  civilisation  and  the  primitive  condition  of  man 
blz.  122  vlg.  (van  den  derden  druk). 

33)  Mac  Lennan,  Studies  ia  ancient  history,  comprising  a  reprint  of  Primitive 
Marriage,  blz.  110  vlg. 
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kindermoord  bij  onbeschaafde  volken  nog  heden  ten  dage  niets 
ongewoons  is,  en  in  vroeger  tijden  stellig  op  grooter  schaal  moet 
hebben  plaats  gehad.  De  oorzaak  daarvan  is  zeker  wel  geweest, 
dat  wilden  reeds  spoedig  de  onmogelijkheid  inzagen,  om  alle 
kinderen,  die  geboren  werden,  te  onderhouden,  en  dan  is  het  ook 
506  (29)  verklaarbaar,  dat  zij  er  dadelijk  toe  kwamen,  meer  meisjes  dan 
jongens  te  dooden.  Dappere  strijders  en  koene  jagers,  zooals  Mac 
Lennan  opmerkt,  waren  voor  den  stam  van  groot  nut  en  werden 
daarom  hoog  geacht:  het  was  dus  van  veel  belang  gezonde, 
krachtige  mannelijke  kinderen  groot  te  brengen.  Doch  vrouwen 
strekten  den  stam  niet  tot  voordeel :  zij  waren  niet  in  staat  zich- 
zelven  te  onderhouden  en  iets  tot  het  algemeen  welzijn  bij  te 
dragen.  Bovendien  waren  zij  eeue  bron  van  verzoeking  voor 
andere  stammen.  Te  veel  meisjes  op  te  voeden,  deugde  dus  nergens 
voor,  en  zoo  kwam  men  er  toe,  ze  te  dooden.  Een  voorbeeld 
daarvan  vinden  wij  bij  de  oude  Arabieren.  Men  placht  bij  dit 
volk  de  meisjes,  zoodra  zij  geboren  werden,  levend  te  begraven. 
In  spreekwoorden  werd  dit  als  prijzenswaardig  voorgesteld.  „Het 
vooruitzenden  van  de  meisjes  in  den  dood,  behoort  tot  de  edele 
handelingen",  heet  het,  of  ook  wel:  „het  levend  begraven  van 
de  dochters  behoort  tot  de  edele  daden".  Dit  ombrengen  van  de 
meisjes  geschiedde  —  zooals  wij  in  de  qoran-commentaren  ver- 
meld vinden  —  ten  deele  om  zich  van  de  zorg  te  ontslaan  haar 
groot  te  brengen,  doch  ook  om  haar,  bij  de  veelvuldige  oorlogen 
tussclien  de  stammen  onderling,  voor  eene  latere  gevangenschap 
en  onteering,  en  daarmede  zichzelveu  voor  schande,  te  behoeden. 
Eerst  door  Mohammed  werd  dit  gebruik  afgeschaft^*).  Valt  het 
dus  niet  te  ontkennen,  dat  de  kindermoord  meer  bij  het  vrouwe- 
lijke, dan  bij  het  mannelijke  geslacht  gepleegd  werd,  eene  andere 
vraag  is  het  of  zulks,  zooals  Mac  Lennan  wil,  eene  schaarschte 
van  vrouwen  in  den  stam  moet  hebben  veroorzaakt.  En  het  ant- 
woord hierop  kan  niet  anders  dan  ontkennend  luiden.  Mac  Lennan 
toch  heeft  verzuimd,  hier  rekening  te  houden  met  het  feit,  zoo 
algemeen  geldend,  dat  het  den  naam  van  eene  wezenlijke  sociale 
natuurwet  verdient,  dat  hoewel  het  aantal  jongens,  die  elk  jaar 
geboren  worden,  grooter  is  dan  het  aantal  meisjes,  die  in  het- 
zelfde tijdvak  ter  wereld  komen,  de  vrouwen  desniettemin  overal 
en    ten   allen   tijde,    een    talrijker  gedeelte  van  de  bevolking  uit- 

3-t)  Zie  mijne  verhandeling:  Het  matriarchaat  bij  de  oude  Arabieren,  blz.  36 
[Boven,  blz.  41]. 
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maken  dan  de  mannen.  De  schijnbare  tegenstrijdigheid  hier.  — 
men  weet  het  —  wordt  grootendeels  opgelost  door  de  omstandig- 
heid, dat  in  de  eerste  levensjaren  de  sterfte  bij  de  jongens  grooter 
is  dan  bij  de  meisjes,  doch  zeker  ook  niet  minder  daardoor,  dat 
507(30)  —  gelijk  Darwin,  waar  hij,  in  zijn  „Descent  of  man",  de  hier 
bedoelde  wet  van  de  verhouding  der  geslachten  ter  sprake  brengt, 
te  recht  opmerkt  —  volwassen  mannen  aan  meerdere  gevaren 
zijn  blootgesteld  dan  vrouwen  ^^).  Ook  bij  onbeschaafde  volken 
geldt  zeer  zeker  deze  wet,  ja,  zoo  men  de  opmerking  van  Darwin 
in  het  oog  houdt,  is  zij  bij  hen  nog  eerder  te  verwachten  dan 
bij  beschaafde.  Bij  wilden  toch,  die  onderling  steeds  in  oorlog 
zijn,  die  met  allerlei  moeielijkheden  te  kampen  hebben  ter  ver- 
krijging hunner  eerste  levensbehoeften,  welke  zij  dikwijls  aan  de 
dieren  des  wouds  te  bestrijden  hebben,  zijn  de  sterftekansen  van 
mannen  oneindig  veel  grooter  dan  die  van  vrouwen.  Bij  de  maat- 
schappij der  wilden  zal  dus  eveneens  eeue  natuurlijke  neiging  tot 
overmaat  van  vrouwen  over  mannen  bestaan.  Zoo  zegt  Morgan 
van  de  Noord-Amerikaansche  Indianen  sprekende :  „The  females 
are  usually  more  numerous  tlian  the  males  from  the  destruction 
of  the  latter  in  war.  In  some  nations,  as  the  Blackfoot  and  the 
Shiyann,  they  are  said  to  be  two  to  one"  ^*^).  Waar  dus,  om  op 
het  voorgaande  het  geval  van  den  kindermoord  toe  te  passen, 
meisjes  gedood,  terwijl  jongens  in  het  leven  gelaten  worden,  zal 
dit  hoogstens  ten  gevolge  hebben,  dat  de  verhouding  tusscheu 
de  seksen  gelijk  blijft,  in  enkele  gevallen  misschien  de  mannen 
het  overwicht  over  de  vrouwen  verkrijgen,  doch  zeker  zal  nimmer 
daaruit  eene  bepaalde  schaarschte  van  vrouwen  voortvloeien.  De 
gevolgtrekking  van  Mac  Lennan  is  dus  ten  eenemale  onjuist  en 
daardoor  zijne  verklaring  van  de  exogamie  verwerpelijk.  Doch 
ook  aangenomen,  dat  tegen  die  gevolgtrekking  niets  in  te  brengen 
ware,  dan  nog  zou  de  verklaring  niet  kunnen  voldoen,  aangezien 
zij  op  zichzelf  reeds  eene  tegenstrijdigheid  bevat.  Immers  kan 
men  opmerken,  dat  zoo  de  moord  der  meisjes  werkelijk  tot  eene 
schaarschte  van  vrouwen  in  den  stam  en  dus  tot  de  exogamie 
leidt,  diezelfde  moord,  in  andere  stammen  eene  gelijke  schaarschte 
veroorzakende,  de  exogamie  ook  weder  onmogelijk,  althans  moeielijk, 
moet  maken. 


35)  Darwin,  O.  c,  HoUandsche  vertaling  van  Dr.  Hartogh  Heijs  van  Zoute- 
veen,  dl.  I,  blz.  391. 
3»)  Morgan,  Systems  of  consanguinity  and  affinity  of  the  human  family,  bl.  477. 
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Kunnen  dus  de  theorieën  vau  Mac  Lennan  en  Lubbock  den 
508  (31)  toets  der  critiek  niet  doorstaan,  nog  minder  is  dit  het  geval  met 
de  verklaring  vau  Morgan.  Volgens  dezen  onderzoeker  ^')  —  en 
Maine  valt  hem  daarin  bij  ^^)  —  moet  de  esogamie  verklaard 
worden  als  een  hervormingsmaatregel,  waardoor  een  einde  werd 
gemaakt  aan  de  huwelijken  tusschen  bloedverwanten,  nadat  men 
tot  het  inzicht  gekomen  was  van  de  schadelijke  gevolgen  daarvan. 
Aangenomen,  voor  het  oogenblik,  dat  die  schadelijke  gevolgen 
werkelijk  bestonden,  en  dat  zij  door  den  oorspronkelijken  mensch 
zouden  zijn  waargenomen,  blijft  toch  uit  dat  oogpunt  de  exogamie 
onverklaarbaar.  Waar  man  en  vrouw  van  verschillende  stammen 
zijn,  zijn  twee  dingen  slechts  mogelijk :  de  kinderen  volgen  óf 
den  stam  van  den  vader  óf  dien  der  moeder.  In  het  eerste  geval, 
waarbij  de  vader  de  stamhoorigheid  bepaalt,  behooren  dus  alleen 
de  afstammelingen  in  de  mannelijke  lijn  tot  den  stam,  zijn  leden 
van  den  stam  zij,  die  hunne  afkomst  uitsluitend  in  die  lijn  van 
denzelfden  stamvader  afleiden.  In  het  andere  geval,  waarbij  de 
moeder  de  stamhoorigheid  bepaalt,  behooren  alleen  de  afstamme- 
lingen in  de  vrouwelijke  lijn  tot  den  stam,  zijn  leden  van  den 
stam  zij,  die  hunne  afkomst  uitsluitend  in  deze  lijn  van  dezelfde 
stammoeder  afleiden.  Men  ziet  dus  dat  door  de  exogamie-zelve 
eene  wijziging  in  de  samenstelling  van  den  stam  in  het  leven 
geroepen  wordt,  waardoor  die  instelling  het  doel  mist,  waarvoor 
zij  ex  hypothesi  juist  zou  zijn  ingevoerd.  Niet  alle  cousanguinaire 
huwelijken  toch  worden  daardoor  voorkomen,  doch  alleen  die  in 
de  groep  van  de  afstammelingen  óf  in  de  mannelijke  óf  in  de 
vrouwelijke  lijn.  Komt  men  buiten  die  groep,  dan  zijn  echt- 
verbintenissen  in  de  allernaaste  verwantschap  mogelijk.  Dat  zij 
ook  werkelijk  plaats  hebben,  zullen  wij  nu  met  een  paar  voor- 
beelden aautoonen. 

Matriarchaat  heet  de  inrichting  van  den  stam,  op  het  moeder- 
schap gebaseerd,  gelijk  die,  waaraan  het  vaderschap  ten  grondslag 
ligt,  patriarchaat  wordt  genoemd.  Het  is  duidelijk,  dat,  bij  het 
matriarchaat,  halfbroeders  en  halfzusters  van  vaderskant,  kinderen 
van  denzelfden  vader,  doch  van  verschillende  moeders,  mits  zij 
slechts  niet  van  denzelfden  stam  zijn,  met  elkander  mogen  trouwen. 


^')  Morgan,  O.  c,  blz.  48é  en  490. 

38)  Maine,  Dissertations  on  early  law  and  custom,  blz.  227  vlg. 
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509(32)  Werkelijk  doet  deze  soort  vau  echtverbintenissen  zich  bij  'Ver- 
scheidene volken  voor,  zelfs  bij  die,  welke  de  exogamie  reeds 
prijsgegeven  of  althans  tot  eene  kleinere  groep,  een  onderdeel  van 
den  stam,  beperkt  hebben.  Bij  de  Hoewa's  van  Madagascar  zija 
echtvereenigingen  tusschen  de  afstammelingen  in  de  vrouwelijke 
lijn  tot  in  het  6e  geslacht  niet  geoorloofd.  Broeder  en  zuster 
mogen  met  elkander  trouwen,  zoo  zij  niet  dezelfde  moeder  hebben. 
Ook  bij  de  volken  der  oudheid  ontbreekt  het  niet  aan  voorbeelden 
van  dergelijke  huwelijken.  Als  Solon,  in  Athene,  verbintenissen 
met  eene  halfzuster  van  de  zijde  des  vaders  toelatende,  die  met 
eene  halfzuster  van  moederskant  verbood,  bevestigde  hij  slechts 
een  gebruik,  dat  uit  den  tijd,  toen  exogamie  en  matriarchaat  nog 
bestonden,  moet  zijn  overgebleven.  Op  dezelfde  wijze,  als  een 
overblijfsel  van  eene  oorspronkelijke  exogamie  met  matriarchaat, 
vinden  wij  huwelijken  met  niet-uterine  zusters  ook  bij  de  oude 
Hebreeën.  Nöldeke  wil,  ten  bewijze  van  de  algemeenheid  dier 
huwelijken,  gewezen  hebben  op  de  herhaaldelijk  in  het  Hooglied 
voorkomende  uitdrukking  „mijne  zuster,  o  bruid !"  Dit  epitheton 
klinkt  zeker  zonderling.  ZusterliefJe  pleegt  men  toch  anders  te 
gebruiken  in  tegenstelling  van  de  liefde  tusschen  man  en  vrouw, 
vooral  waar  die  zoo  naïef  zinnelijk  wordt  opgevat  als  in  het 
Hooglied.  Let  men  echter  op  hetgeen  elders  gebeurt,  dan  vindt 
men  eene  verklaring  daarvan.  De  Arabier,  die  —  wij  zagen  dit 
hierboven  —  bij  voorkeur  met  zijne  bint-'amm  of  nicht,  dochter 
van  vadersbroeder,  trouwt,  noemt  zijne  geliefde  ook  zoo,  al  bestaat 
zij  niet  in  die  verwantschapsbetrekking  tot  hem.  Op  dezelfde  wijze 
is  horu-ni-datulang ,  nicht,  dochter  van  moedersbroeder,  bij  de  Bataks 
een  term  geworden,  waarmede  men  zijne  beminde  aanspreekt,  omdat 
men  gewoon  is  deze  verwante  te  huwen.  Dat  dus  in  het  Hooglied 
de  bruid  „zuster"  geheeten  wordt,  wijst  er  op,  dat  men  bij  de 
oude  Hebreeën  eene  zuster,  dat  is  dan  eene  niet-uterine  zuster, 
placht  te  trouwen.  Enkele  voorbeelden  uit  de  gewijde  geschiedenis 
bevestigen  dit.  Zoo  was  Sara  eene  halfzuster  van  Abraham.  „Zij  is 
waarlijk  mijne  zuster",  getuigt  Abraham  zelf  van  haar,  sprekende 
tot  Abimelech,  „zij  is  mijns  vaders  docbter,  maar  niet  mijner 
moeder   dochter;    en   zij  is  mij  ter  vrouwe  geworden" ^^).    Tamar 


39)  Genesis  XX  :  12.  —  In  de  geslachtslijst  van  Genesis  XI  ■wordt,  in  vers 

29  en  31,  Sara  niet  genoemd  eene  dochter  van  ïerab,  Abraham's  vader,  doch 

510(33)  heet  zij  alleen  diens  schoondochter.  Men  houde  echter  in  het  oog,  dat,  terwijl 
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5]0(33)  ZOU  klaarblijkelijk  met  Amnon  hebben  mogen  trouwen,  daar  zij, 
hoewel,  evenals  deze,  een  kind  van  David,  eene  andere  moeder 
had.  „Spreek  tot  den  koning",  zeide  zij,  „en  hij  zal  mij  aan 
u  niet  onthouden"  ^°).  Nog  in  latere  tijden  moeten  deze  verbinte- 
nissen zich  voorgedaan  hebben.  Ezechiël  maakte  er  althans 
zijnen  landgenooten  een  verwijt  van*').  Eerst  in  de  priester- 
lijke wetgeving,  na  de  ballingschap,  werden  zij  voor  goed  ver- 
boden ■*-). 

Aanvankelijk  waren  dus  huwelijken  in  de  vrouwelijke  of  in  de 
mannelijke  lijn  uitgesloten,  naarmate  het  matriarchaat  of  het 
patriarchaat  gehuldigd  werd.  Van  deze  twee  inrichtingen  van  den 
stam  is  het  matriarchaat  het  oorspronkelijkste.  Het  feit  dat  de 
vrouw  de  afstamming  regelt,  dat  het  kind  geacht  wordt  te 
behooren  aan  de  moeder,  en  niet  aan  den  vader,  moge  oppervlakkig 
vreemd  schijnen,  het  is  dit  toch  in  geenen  deele  en  heeft  zijne 
natuurlijke  redenen.  Zij  zijn  eensdeels  gelegen  in  de  onzekerheid 
van  het  vaderschap,  vaak  zelfs  in  eene  beter  geordende,  hoeveel 
te  meer  in  eene  ruwe  maatschappij  als  die,  waarin  de  instelling 
van  het  matriarchaat  haren  oorsprong  moet  hebben  genomen. 
Zonder  zelfs  een  bepaald  echteloozen  voortijd  te  onderstellen,  zooals 
sommigen  doen,  kan  men  toch  op  goede  gronden  zeggen,  dat  de 
huwelijksband  aanvankelijk  niet  in  dien  zuiveren  vorm  kan  hebben 
bestaan,  waaronder  wij  hem  kennen.  Evenals  dit  nu  nog  bij  vele 
onbeschaafde  volken  het  geval  is,  moet  de  betrekking  tusschen 
man  en  vrouw  primitief  van  geen  duurzamen  aard  zijn  geweest. 
Bij  een  dergelijken  stand  van  zaken,  kan  het  kroost  wel  niet 
anders  dan  alleen  van  de  moeder  zijn.  Doch  er  is  nog  iets,  dat 
zoo  al  niet  tot  de  vestiging,  dan  zeker  tot  de  instandhouding  van 
het  matriarchaat  heeft  bijgedragen.  Het  is  de  ovulistische  be- 
schouwing, door  Vondel  zoo  dichterlijk  beschreven  in  de  Rei  uit 
Gyshrecht  van  Aemstel'. 


het  verhaal  in  Gen.  XX  :  1 — 17  tot  JE.  behoort,  dat  is  tot  de  oudste  uitgave 
van  den  Pentateuch,  dit  met  de  geslachtslijst  in  Gen.  XI  niet  het  geval  is 
daar  deze  een  toevoegsel  is  van  P,  dat  is  van  den  priesterlijken  wetgever, 
welke  er  natuurlijk  belang  bij  had,  met  het  oog  op  het  door  hem  uitgevaardigde 
verbod  tegen  huwelijken  tusschen  half  broeders  eu  halfzusters  (Leviticus  XVIII: 
Ifi  en  XX  :  21),  te  verzwijgen,  dat  Abraham  en  Sara  in  deze  betrekking  tot 
elkander  stonden. 

«)  2  Samuel  XIII  :  13. 

*')  Ezechiël  XXII  :  11. 

*i)  Leviticus  XVIII  :  16  en  XX  :  21. 
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511  (34)  y^^  band,  die  't  harte  bint 

Der  moeder  aen  het  kint, 
Gebaert  met  wee  en  smarte, 
Aen  haere  borst  met  melck  gevoedt. 
Zoo  langh  gedraeghen  onder  't  harte, 
Verbint  het  bloet", 

doch  die  de  Maleier  van  Sumatra  —  en  dit  bepaaldelijk  waar 
hij  eene  verklaring  wil  geven  van  de  bij  hem  bestaande  matriar- 
chale instellingen  —  kort  en  plastisch  teruggeeft  met  het  ge- 
zegde: aja?n  djantan  tida  bertelor'\  dat  is:  „een  haan  legt  geen 
eieren"  ■*').  —  De  matriarchale  inrichting  van  den  stam  is  dus 
de  oorspronkelijke,  en  vermoedelijk  is  zij  eene  phase,  die  het 
familieleven  allerwege  in  zijne  ontwikkeling  doorloopen  heeft.  Bij 
den  overgang  tot  het  patriarchaat,  werd  dus  het  huwelijksver- 
bod, zonder  meer,  van  de  groep  van  de  afstammelingen  in  de 
vrouwelijke  lijn  op  die  van  de  afstammelingen  in  de  mannelijke 
overgebracht.  Verbintenissen,  welke  onder  de  oude  regeling  als 
incestueus,  immers  als  ongeoorloofd,  werden  beschouwd,  konden 
bij  den  nieuwen  staat  van  zaken  zonder  bezwaar  plaats  hebben. 
Meer  nog  dan  dit  onder  het  matriarchaat  het  geval  was,  konden 
partijen  daarbij  ten  nauwste  met  elkander  verwant  zijn. 

Ten  einde  dit  aan  te  toonen,  is  eene  kleine  uitweiding  hier  noodig. 

Hetgeen  namelijk  opgemerkt  moet  worden,  is  dat  waar  het 
patriarchaat  zich  pas  uit  het  matriarchaat  ontwikkeld  heeft,  het 
niet  op  het  begrip  van  3/oé'fZverwantschap  tusschen  den  vader  en 
het  kind  is  gebaseerd,  doch  dat  de  grondslag  daarvan  het  gezag 
over  de  moeder  is.  Dat  gezag  werd  aanvankelijk  verkregen,  door- 
dat de  man  de  vrouw  van  hare  ouders  of  verwanten  kocht.  Er 
was  echter  nog  een  ander  middel  daartoe :  de  schaking.  Yelen 
meenen  dat  deze  oorspronkelijker  is  dan  de  vrouwenkoop,  dat 
eigenlijk  roof,  gewelddadige  overbrenging  der  vrouw  uit  haren 
stam  in  dien  van  den  man,  het  geweest  is,  welke  het  patriarchaat 
gevestigd  heeft.  „Der  erste",  merkt  dan  ook  een  der  ijverigste  en 
kundigste  beoefenaren  van  de  vergelijkende  rechtswetenschap,  Prof. 
Kohier  in  Berlijn,  op,  „der  erste,  welcher  die  Ehefrau  in  skla- 
512(35)  vische  Abhangigkeit  brachte  und  damit  die  Periode  des  eheherr- 
lichen  Muudiums  inaugurirte,  der  erste,  welcher  vor  Tausenden 
von  Jahren  eine  Frau  raubte,  war  wider  Willen  ein  Wohlthater 
der  Menschheit,  denn  er  hat  die  Kluft  überspruugen,  welche  das 


")  Zie  mijne  verhandeling:  De  verbreiding  van  het  matriarchaat  op  Sumatra, 
blz.  11  en  19  vlg.  [Boven,  blz.  173  en  182  vlg.]. 
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Mutterrecht  vom  Vaterrechte  trennt"  ^•^).  Eerst  later  moet  — 
neemt  men  verder  aan  —  voor  den  vrouwenroof  de  meer  gere- 
gelde vrouweukoop  in  de  plaats  gekomen  ziju  '*'').  —  Aan  den 
man  nu,  welke  heer  der  vrouw  is,  die  hij  gekocht  heeft,  behoo- 
ren  ook  de  kinderen  toe.  Zoo  is  het  nog  altijd  bij  de  volken  van 
den  Indischen  Archipel.  Echtverbintenissen  worden  bij  hen  alleen 
gesloten  tegen  opbrengst  van  den  zoogenaamden  bruidschat,  die 
in  den  letterlijken  zin  des  woords  een  pretium  puellae  is.  Dui- 
delijk nu  zien  wij  hoe  alleen  daardoor,  met  het  gezag  over  de 
vrouw,  ook  dat  over  de  kinderen  verkregen  wordt.  Eene  gere- 
gelde echtelijke  samenleving  heeft  namelijk  dikwijls  plaats  vóór 
dat  de  man,  door  den  gevorderden  prijs  te  betalen,  bezit  erlangd 
lieeft  van  het  meisje.  Veelal  is  dan  daarbij  de  regel  van  kracht, 
dat  de  kinderen,  welke  gedurende  dien  tijd  geboren  worden,  aan 
den  vader  vervallen,  zoodra  deze  later  dien  prijs  voldoet.  In  de 
Molukken  is  dit  echter  niet  overal  het  geval,  doch  geldt  ten 
deze  de,  zeker  oorspronkelijker,  bepaling,  dat  alleen  zij,  die  ter 
wereld  komen  na  de  betaling  van  den  bruidschat,  aan  den  man 
behooren,  doch  de  kinderen,  welke  deze  vóór  dat  tijdstip  verwekt 
heeft,  aan  het  geslacht  der  moeder  blijven.  Soms  heeft  er  eene 
verdeeling  van  de  kinderen  tusschen  de  beide  ouders  plaats,  wan- 
neer er  maar  een  kleine  bruidschat  gegeven  wordt,  of,  eene  enkele 
maal,  als  uitzondering  op  den  regel  dat  het  kroost  in  zulk  een 
geval  uitsluitend  van  de  moeder  is,  wanneer  er  niets  wordt  be- 
taald. Een  voorbeeld  van  dit  laatste  vinden  wij  bij  de  Pasemahers 
van  de  Palembangsche  Bovenlanden.  Deze  hebben  hetgeen  men 
eene  locale  exogamie  zou  kunnen  noemen :  bewoners  vaö  hetzelfde 
dorp  of  dusun  mogen  namelijk  niet  met  elkander  trouwen.  Bij 
een  huwelijk  met  bruidschat  behooren  de  kinderen  aan  de  dusun 
513(36)  van  den  vader;  wordt  er  geen  bruidschat  opgebracht,  dan  worden  de 
kinderen  gelijkelijk  tusschen  de  dusun's  der  beide  ouders  verdeeld  •^°). 


*')  Kohier,  Die  Ehe  mit  und  ohne  Mundium,  Zeitsclirift  für  vergleicliende 
Rechtswissenschaft,  dl.  VI,  blz.  321. 

^0)  Zie  hierover  uitvoeriger  mijne  verhandelingen:  De  vrucht  van  de  beoe- 
fening der  ethnologie  voor  de  vergelijkende  rechtswetenschap,  blz.  21  vlg.,  en 
Plechtigheden  en  gebruiken  bij  verlovingen  en  huwelijken  bij  de  volken  van 
den  Indischen  Archipel,  blz.  28  vlg.  [Boven,  blz.  96  vlg.,  en  deel  I,  blz.  475  vlg.]. 

*'')  Zie,  voor  het  in  den  tekst  medegedeelde,  mijne  verhandelingen:  üostersche 
en  Westersche  rechtsbegrippen,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Nederlandsch 
Indië,  5e  volgreeks,  dl.  III,  blz.  127  vlg.,  en  Over  de  verwantschap  en  het 
huwelijks-  en  erfrecht  bij  de  volken  van  het  Maleische  ras,  blz.  6é  en  67  vlg. 
[Boven,  blz.  119  vlg.,  en  deel  I,  blz.  357  en  359  vlg.]. 
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Het   kan,    na   deze    uitweiding,    duidelijk   zijn,    hoe    onder    het 
stelsel  van  de  exogamie  en  het  patriarchaat,  tenzij  bijzondere  be- 
palingen  het   beletten,   gelijk    dit   dan    ook    veelal    het  geval  is, 
huwelijken  tusschen  zeer  nauwe  bloedverwanten,  immers  tusschen 
volle    broeders   en   zusters,    kunnen   plaats   hebben.    Zoo   verhaalt 
Piedrahita,    dat   bij    de   Panches    van   Bogota,  in  Nieuw-Granada, 
echtverbintenissen  tusschen  bewoners  van  hetzelfde  dorp  niet  ge- 
oorloofd zijn,  daar  allen  zich  als  verwanten  beschouwen,  doch  dat 
hunne  onwetendheid  zoo  groot  is,  dat  wanneer  broeders  en  zusters 
in  verschillende  dorpen  geboren  zijn,  zij  te  zamen  mogen  trouwen. 
"Wij    hebben   hier    blijkbaar   met    een    geval    van  locale  exogamie 
met   patriarchaat  te  doen,  terwijl  hetgeen  de  Spaansche  schrijver 
als    een   gevolg    van    onwetendheid   voorstelt,  niets  anders  is  dan 
een   uitvloeisel   van    den   regel  dat,  niet  de  afstamming  van  den 
vader,    doch    het  gezag    over    de    moeder,    het    feit  of  de  moeder 
bij    de   geboorte    van    het   kind    in    patria  potestale  zich  nog  be- 
vindt,   dan    wel,    door   betaling   van    den    bruidschat,   in   manum 
mariti   reeds   overgegaan    is,  de  groep  bepaalt,  waartoe  dat  kind 
behoort  en  waarin  het  later  niet  huwen  mag.  Het  spreekt  overi- 
gens  vanzelf   dat    niet  alleen  germani,  volle  broeders  en  zusters, 
doch  ook  consanguinei  en  uterini,  halfbroeders  en  halfzusters  van 
vaders-  of  van  moederskant,  op  die  wijze,  door  geboorte  uit  huwe- 
lijken onderscheidenlijk  met  bruidschat  en  zonder  bruidschat,  cum 
manu    en   sine   manu,    tot   twee    verschillende  stammen  behooren 
en  dus  met  elkander  trouwen  kunnen.  Uitsluitend  uit  huwelijken 
met   bruidschat,    cum   manu,  geboren,  zullen  echter  consanguinei 
steeds  stamgenooten  zijn,  zoodat  verbintenissen  tusschen  hen  van- 
zelf zijn    uitgesloten.    Ook    met   uterini   zal  dit  het  geval  wezen. 
Men    houde    toch   in    het   oog  dat  de  vrouw,  die  gekocht  wordt, 
daardoor   voorgoed   in    den    stam   van   haren    man   komt,  in  dien 
zin    dat   zij,    bij    het  overlijden  van  dezen,  niet  buiten  dien  stam 
hertrouwen   mag,    zoo    zij    zelfs    niet   als    een   erfstuk  op  een  der 
514(37)  naaste  bloedverwanten  van  den  overledene  overgaat,  gelijk  bij  de 
bekende  instelling  van  het  leviraat.  Waar  dit  echter  niet  gebeurt, 
de  vrouw  voor  de  tweede  maal  in  een  anderen  stam  huwt,  zullen 
echtverbintenissen   tusschen   hare   kinderen,   immers    niet-stamge- 
nooten,  mogelijk  zijn  en  eene  enkele  maal  zich  ook  voordoen.  Van 
de  Indianen  van  Guatemala  vinden  wij  dit  onder  anderen  vermeld  ^''), 


*'')  StoU,  Die  Ethnologie  der  Indianerstamme  von  Guatemala,  blz.  7. 
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terwijl,  indien  men  Philo  gelooven  kan,  de  oude  Spartanen 
dergelijke  verbintenissen  met  uterine  zusters  evenzeer  moeten 
hebben  gekend. 

Eene  overoude  inzetting,  is  de  exogamie,  in  de  eerste  plaats 
door  kracht  der  gewoonte,  tot  op  den  huidigen  dag  bij  tal  van 
volken,  in  alle  deelen  der  wereld,  bewaard  gebleven.  Ziehier 
echter  eene  andere  oorzaak,  welke  tot  de  instandhouding  daarvan 
heeft  medegewerkt.  Niet  zelden  namelijk  gaat  de  exogamie  ge- 
paard met  eene  andere  instelling,  het  totemisme.  Dit  woord  is, 
gelijk  men  weet,  van  de  Noord-Amerikaansche  Indianen  afkom- 
stig. Elke  stam  heeft  hier,  onder  de  benaming  totem,  het  een  of 
ander  dier,  dat  als  een  fetis  vereerd  wordt,  waarnaar  de  stam 
heet,  en  waarvan  zijne  leden  hunne  afkomst  afleiden.  De  Rood- 
huid,  die  den  wolf  bij  voorbeeld  als  zijn  totem  erkent,  heeft  ook 
den  wolf  tot  beschermgeest,  draagt  diens  naam  en  beschouwt  zich 
als  aan  de  geheele  soort  verwant.  In  zooverre  nu  gaan  exogamie 
en  totemisme  gepaard,  dat  de  personen,  die  niet  met  elkander 
mogen  trouwen,  immers  van  denzelfden  stam  zijn,  ook  denzelfden 
totem  hebben.  Dit  is  niet  alleen  bij  de  Noord-Amerikaansche 
Indianen  het  geval,  doch  ook  bij  andere  volken.  Zoo  zijn  de 
exogame  stammen,  waarin  de  inboorlingen  van  Cooper's  Creek 
in  Zuid-Australië  verdeeld  zijn,  totem-stammen.  Op  die  wijze  heeft 
de  godsdienst  er  toe  bijgedragen,  de  exogamie  te  verscherpen  en 
te  versterken  en  haar  voortbestaan  te  verzekeren. 

Niet  overal  echter  ziet  men  de  instelling  der  exogamie  zoo 
streng  gehandhaafd  als  waar  zij  met  het  totemisme  verbonden 
is.  Aanvankelijk  zich  uitstrekkende  over  al  de  stamgenooten, 
al  de  afstammelingen  in  de  mannelijke  of  in  de  vrouwelijke 
lijn  in  infinitum,  is  bij  niet  weinig  volken  het  verbod  gaan- 
515(38)  deweg  beperkt.  Laat  mij  alvorens  opmerken,  hoe,  volgens  de 
nieuwste  beschouwingen,  niet  het  gezin  de  oorspronkelijke  vorm 
is  geweest  van  het  gezelschapsleven,  doch  de  stam,  en  dat  in 
dezea  langzamerhand  de  familie  zich  ontwikkeld  heeft.  Op  eene 
voorname  bijzonderheid  hebben  wij  nu  daarbij  vooral  te  letten, 
op  de  vastheid  namelijk  van  den  familieband  in  die  oudste  tijden. 
Men  kan  zich  inderdaad  dien  band  nauwelijks  eng  genoeg  voor- 
stellen. De  leden  van  een  gezin  woonden  niet  enkel  bijeen,  doch 
hadden  ook  gemeenschappelijke  belangen,  vormden  een  geheel, 
zoowel  in  administratieven  als  in  economischen  zin,  zoo  wij  zulke 
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moderne  uitdrukkingen  hier  mogen  bezigen.  Zoo  verdeelde  zich 
langzamerhand  de  stam  in  een  aantal  familiegroepen,  en  het  was 
tot  deze  familiegroepen,  nadat  zij  tot  volkomen  zelfstandigheid 
waren  gekomen  en  daarmede  het  begrip  van  stameenheid  meer 
op  den  achtergrond  getreden  was,  dat  het  huwelijksverbod  zich 
het  eerst  beperkt  heeft.  Een  voorbeeld  van  eene  dergelijke  beper- 
king hebben  wij  hierboven  reeds  leeren  kennen  bij  de  Hoewa's 
van  Madagascar,  die  immers  de  prohibitiën  niet  verder  uitstrekken 
dan  tot  het  zesde  geslacht  van  de  afstammelingen  in  de  vrouwe- 
lijke lijn.  Hier  willen  wij  nog  alleen  op  de  Maleiers  van  Sumatra, 
bepaaldelijk  van  de  Padangsche  Bovenlanden,  wijzen,  die  wij  reeds 
opnoemden  ouder  de  volken  van  den  Indischen  Archipel,  welke 
de  exogamie  hebben.  Stihi  heet  bij  hen  de  stam,  waarvan  de 
leden  onderling  niet  mogen  trouwen.  In  sommige  streken  nu 
wordt  dit  verbod  niet  meer  met  groote  strengheid  gehandhaafd, 
trouwt  men  reeds  in  de  suku,  mits  de  vrouw  slechts  van  eene 
andere  periit  of  familie  is.  Op  deze  përut's  of  familiën,  waarin 
de  suku  zich  langzamerhand  gesplitst  heeft,  is  dus  het  huwelijks- 
verbod overgebracht.  Dit  neemt  niet  weg  dat  het  huwelijk  buiten 
den  stam  nog  in  zooverre  als  adat  beschouwd  wordt,  dat  men  niet 
in  den  stam  mag  huwen  zonder  alvorens  een  feest  aan  de  inge- 
zetenen gegeven  en  eene  geldsom  voldaan  te  hebben,  ten  einde 
daardoor  de  overtreding  als  het  ware  goed  te  maken  '). 

Allereerst  op  de  familievereenigingen  in  den  stam  overgebracht, 
is  het  met  de  beperking  van  het  huwelijksverbod  niet  daarbij 
gebleven.  Op  een  hoogeren  ontwikkelingstrap  ziet  men  toch  die 
516(39)  familie-vereenigingen  zich  geleidelijk  ontbinden.  In  den  beginne 
mist  de  iudividueele  mensch  alle  zelfstandigheid;  hij  gaat  op  in 
de  groep,  waartoe  hij  behoort.  Eerst  van  lieverlede  treedt  hij  als 
persoon  op  den  voorgrond,  en  maakt  hij  de  banden  los,  die  hem 
knelden,  zoodat  de  groep,  waarin  hij  vroeger  met  zijn  gansche 
bestaan  opging,  haar  oorspronkelijk  karakter  verliest  en  geheel 
te  gronde  gaat.  De  kring  der  familie  nu,  van  de  individuen,  die 
onderling  zich  verwant  beschouwden,  werd  met  deze  oplossing 
der  oude  familievereenigingen  vanzelf  enger  en  enger,  en  het 
huwelijksverbod  volgde  die  beperking,  aanvankelijk  zich  nog  wel 
uitstrekkende  zoover  als  die  kring  reikte,  om  ten  slotte  zich  alleen 


*8)  Zie  mijne  verhandeling:  De  verbreiding  van  het  matriarchaat  op  Sumatra, 
blz.  20,  noot  68  [boven,  blz.  182]. 
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te  bepalen  tot  de  personen,  welke  elkander  het  naast  in  den 
bloede  bestondea. 

Aldus  opgevat,  zou,  gelijk  men  ziet,  het  verbod  tegen  bloed- 
verwautshuwelijken  in  het  algemeen  rechtstreeks  uit  de  exogamie 
zijn  voortgekomen,  daarvan  als  het  ware  slechts  een  overblijfsel 
zijn.  Intusschen  is  de  ontwikkelingsgang  zeker  niet  zoo  eenvoudig 
en  eenvormig  geweest  als  de  gegeven  voorstelling  zou  doen  ver- 
moeden. Laat  mij  dit  aantoouen,  door  kortelijk  de  regelen  na  te 
gaan  omtrent  de  huwelijken  tusschen  neven  en  nichten,  broers-  en 
zusterskinderen.  In  alle  opzichten  zijn  deze  toch  hoogst  leerzaam  ^°). 

Dat  onder  de  exogamie  huwelijken  tusschen  neven  en  nichten, 
kinderen  van  eenen  broeder  en  eene  zuster,  geoorloofd  zijn,  is 
duidelijk.  Deze  kinderen  behooren  toch  altijd  tot  twee  verschillende 
stammen,  onverschillig  of  het  matriarchaat  dan  wel  het  patriar- 
chaat gehuldigd  wordt.  Dergelijke  huwelijken  worden  bij  sommige 
volken  zelfs  bij  voorkeur  gesloten,  gelijk  wij  hierboven  reeds  van 
de  Bataks  gezien  hebben.  Anders  is  het  gesteld  met  neven  en 
nichten,  kinderen  yan  twee  broers  of  van  twee  zusters.  Ouder 
het  patriarchaat,  zijn  de  eersten,  onder  het  matriarchaat,  de  laatsten 
stamgenooten  en  mogen  dus  niet  met  elkander  trouwen.  Niet 
zelden  nu  zijn  deze  bepalingen  behouden  gebleven,  ook  nadat 
men  de  exogamie  prijs  gegeven  heeft.  Zoo  in  den  Indischen 
Archipel  bij  de  Letineezen  en  de  Aroe-eilanders.  Bij  genen  vindt 
men  de  bepalingen,  die  aan  de  exogamie  met  het  matriarchaat, 
hij  dezen  die,  welke  aan  de  exogamie  met  het  patriarchaat  beant- 
517  (40)  woorden.  Huwelijken  zijn  namelijk,  bij  de  Letineezen,  toegelaten : 
tusschen  de  kinderen  van  twee  broeders  en  tusschen  de  kinderen 
van  eenen  broeder  en  eene  zuster,  verboden:  tusschen  de  kinderen 
van  twee  zusters;  bij  de  Aroe-eilanders  integendeel,  toegelaten: 
tusschen  de  kinderen  van  twee  zusters  en  van  eenen  broeder  en 
eene  zuster,  verboden :  tusschen  de  kinderen  van  twee  broeders. 

Anders  dan  bij  de  Letineezen  en  de  Aroe-eilanders  zijn  de  be- 
palingen, die  wij  onder  anderen  op  Zuid-Flores,  bij  de  Endehneezen, 
aantreffen.  Het  is  duidelijk,  dat,  bij  de  exogamie,  de  kinderen 
van  twee  zusters,  onder  het  patriarchaat,  of  de  kinderen  van 
twee  broeders,  waar  het  matriarchaat  bestaat,  alleen  dan  met 
elkander  trouwen  kunnen,  wanneer,  in  het  eerste  geval,  de  zusters, 


♦")  Zie,  voor  liet  volgende,  mijne  verhandeling:  Plechtigbeden  en  gebruiken 
bij  verlovingen  en  huwelijken  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel,  blz.  5  vlg. 
[Deel  I,  blz.  451  vlg.]. 
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in  het  andere,  de  broeders  in  verschillende  stammen  gehuwd  zijn. 
Veelal  zal  dit  echter  uitzondering  wezen.  Bij  de  volken  toch,  die 
de  exogamie  beoefenen,  ziet  men  niet  zelden  de  stammen  paars- 
gewijze, door  het  jus  connubii  met  elkaar  verbonden,  voorkomen. 
Het  behoeft  wel  geen  verder  betoog,  dat  deze  omstandigheid  er 
toe  zal  hebben  bijgedragen,  dat,  bij  den  overgang  van  het 
matriarchaat  tot  het  patriarchaat,  het  oude  huwelijksverbod 
tusschen  de  kinderen  van  twee  zusters  niet  verloren  ging,  doch 
naast  het  nieuwe,  tusschen  de  kinderen  van  twee  broeders,  ge- 
handhaafd bleef.  Dit  nu  is  de  regeling,  die  wij  bij  de  Endehneezen 
aantreffen.  Toegelaten  zijn  bij  hen  alleen  de  huwelijken  tusschen 
de  kinderen  van  eenen  broeder  en  eene  zuster,  ja  deze  komen, 
vooral  onder  voornamen,  veelvuldig  voor.  Daarentegen  mogen 
echtverbintenissen  zoowel  tusschen  de  kinderen  van  twee  broeders 
als  tusschen  de  kindereu  van  twee  zusters  niet  plaats  hebben. 

Te  allen  tijde,  eerst  onder  het  matriarchaat,  later  onder  het 
patriarchaat,  moeten  dus  echtvereenigingen  tusschen  de  kinderen 
van  eenen  broeder  en  eene  zuster  geoorloofd  zijn  geweest.  In- 
tusschen  vinden  wij  hier  en  daar  eene  hoogst  merkwaardige 
beperking  van  dezen  regel.  Terwijl  namelijk  bij  de  Bataks  —  om 
dit  dadelijk  met  een  voorbeeld  toe  te  lichten  —  iemand,  zooals 
wij  hierboven  uitvoerig  gezien  hebben,  bij  voorkeur  trouwt  met 
zijne  horu-ni-datulang ,  met  de  dochter  van  zijnen  tulang,  oom  van 
moederszijde,  is  het  een  vergrijp  tegen  de  adat  eene  horu-ni-amio^ 
eene  dochter  van  de  mnio,  tante  van  vaderskant,  tot  vrouw  te  nemen. 
„Is  het  mogelijk",  vraagt  de  Batak,  om  het  tegennatuurlijke  van 
518(41)  eene  dergelijke  verbintenis  uit  te  drukken,  „dat  het  water  naar 
zijn  oorsprong  terugvloeit?"  of,  gelijk  het  in  zijne  taal  luidt: 
„marsuntjang  do  aek  pahuhcr^  Het  zonderlinge  van  deze  bepa- 
ling springt  sterker  in  het  oog,  zoo  zij  dus  geformuleerd  wordt, 
dat  het  huwelijk  tusschen  eenen  zusterszoon  en  eene  broersdochter 
toegelaten,  tusschen  eenen  hroerszoon  en  eene  zustersdochter  ver- 
boden is.  —  Hoe  hebben  wij  dit  nu  te  verklaren?  Onzes  inziens 
door  ook  bij  de  Bataks,  hoewel  zij  nu  de  streng  patriarchale 
inrichting  van  den  stam  hebben,  een  oorspronkelijk  matriarchaat 
aan  te  nemen.  Laat  mij  nu  eerst  in  herinnering  brengen,  hoe  bij 
deze  inrichting  der  verwantschap,  niet  de  man  het  hoofd  is  van 
het  gezin  van  zijne  vrouw  en  kinderen,  doch  de  oudste  broeder 
van  de  moeder.  Deze,  de  oom  van  moederszijde,  is  de  natuurlijke 
voogd  en  beschermer  van    de   kinderen  zijner  zuster,  zijne  neven 
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en  nichten,  neemt  ten  opzichte  van  hen  geheel  de  plaats  in  van 
den  vader.  Denken  wij  ons  nu  terug  in  den  tijd,  toen  het  patri- 
archaat bestond,  het  kind  al  tot  den  vader  behoorde,  doch  de 
moederlijke  instellingen  nog  in  alle  opzichten  hare  nawerkingen 
deden  gevoelen.  Wij  kunnen  ons  dan  voorstellen,  dat  terwijl  de 
broeder  toen  op  de  zusterskinderen  nog  steeds,  gelijk  tijdens  het 
matriarchaat,  als  op  zijne  eigen  kinderen  nederzag,  de  zuster  geens- 
zins eene  dergelijke  beschouwing  had  ten  aanzien  van  de  broers- 
kinderen, die  bij  de  vroegere  regeling  vreemden  voor  haar,  dit 
nu  ook  bleven.  Bij  een  dergelijken  staat  van  zaken  zouden  er 
van  den  kant  der  zusterskinderen  geene  bezwaren  bestaan  hebben 
tegen  eene  verbintenis  met  broerskindereu,  wel  echter  omge- 
keerd. Terwijl  dus  zusterszonen  zouden  zijn  voortgegaan,  broers- 
dochters tot  echtgenooten  te  nemen,  resp.  gew^elddadig  te  ontvoe- 
ren —  bij  den  overgang  van  het  matriarchaat  tot  het  patriarchaat, 
gelijk  wij  hiervoren  gezien  hebben,  eene  der  wijzen  om  de  vrouw 
in  manum  mariti  te  brengen  —  zouden  broerszonen  echter  eene 
vereeuiging  met  zustersdochters  hebben  gemeden,  waaruit  dan 
langzamerhand  het  begrip  moet  zijn  voortgekomen,  dat  de  eerste 
verbintenis  volkomen  passend,  de  laatste  volstrekt  ongeoorloofd  was. 
Men  ziet  hoe,  in  overeenstemming  met  hetgeen  onder  de 
exogamie  geschiedde,  nadat  men  deze  instelling  had  prijsgege- 
ven, de  huwelijken  tusschen  broers-  en  zusterskinderen  toege- 
laten, terwijl  die  tasschen  broerskinderen  onderling  of  tusschen 
519(42)  zusterskinderen  onderling  verboden  werden.  Het  laat  zich  echter 
hooren,  dat  men  bij  sommige  volken  er  reeds  spoedig  toe  geko- 
men is,  om,  naar  het  voorbeeld  van  deze  laatste  verbintenissen, 
ook  de  eerste  als  ongeoorloofd  te  beschouwen,  en  dus  het  huwelijk 
tusschen  alle  neven  en  nichten  zonder  onderscheid  te  verbieden. 
Zoo  is  dit  onder  anderen  het  geval  bij  de  Alfoeren  van  de  Mina- 
hasa.  Doch  ook  het  omgekeerde  zal  zich  wel  voorgedaan  hebben : 
naar  het  voorbeeld  van  het  geoorloofde  der  verbintenissen  tusschen 
broers-  en  zusterskinderen,  zal  men  hier  en  daar  langzamerhand 
ook  de  huwelijken  tusschen  broerskinderen  onderling  en  tusschen 
zusterskinderen  onderling  toegelaten  hebben.  Het  is  waarschijnlijk 
door  een  dergelijk  proces,  dat  bij  voorbeeld  bij  de  Dajaks,  die 
den  benedenloop  der  Barito  bewonen,  het  huwelijksverbod  in  de 
zijlinie  zich  niet  verder  uitstrekt,  dan  tusschen  ooms  of  tantes  en 
nichten  of  neven.  Overigens  spreekt  het  vanzelf,  dat  dit  proces 
van  uitbreiding  of  inkrimping  van  het  huwelijksverbod  zich  vooral 
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moet  hebben  Toorgedaan  bij  de  volken,  welke,  als  de  hier  ge- 
noemde, reeds  vroeg  de  exogamie  hebben  prijsgegeven,  en  bij 
wie  dientengevolge  de  matriarchale  of  de  patriarchale  familie,  de 
familie  uitsluitend  in  de  vrouwelijke  of  in  de  mannelijke  lijn, 
reeds  voor  de  parentale  familie,  de  familie  in  beide  lijnen,  heeft 
plaats  gemaakt,  en  dus  ook  alle  neven  en  nichten  ten  opzichte 
van  elkander  gelijkelijk  verwant  zijn  geworden. 

Door  eenvoudig  tot  de  exogamie  terug  te  gaan,  deze  bij  den 
aanvang  te  plaatsen,  laten  zich  de  verschillende  en  uiteenloopende 
bepalingen  tegen  de  huwelijken  tusschen  neven  en  nichten  op 
eene  voldoende  wijze  verklaren.  Dit  neemt  niet  weg  dat  redenen 
van  bijzonderen  aard  wel  eens,  zoo  niet  tot  de  vestiging,  dan 
zeker  tot  de  verscherping  en  instandhouding  dier  verbodsbepa- 
lingen moeten  hebben  bijgedragen.  Een  enkel  voorbeeld,  aan  de 
Javanen  ontleend,  moge  dit  aantoonen  ^'^). 

Echtverbintenissen  tusschen  neven  en  nichten  zijn  bij  de  Java- 
nen verboden.  Zulk  een  verbintenis  leidt  toch  tot  resah,  dat  is : 
wanorde,  ongeregeldheid.  Wanneer  de  Javaan  dit  zegt,  heeft  hij 
daarbij  de  natuurlijke  verhouding  der  kinderen  onderling  op  het 
520(43)  ocg,  berustende  op  de  gewoonte,  die  in  de  taal  ook  hare  uit- 
drukking heeft  gevonden,  dat  oudere  en  jongere  bloedverwanten 
elkander,  naar  rang-  en  tijdorde  van  geboorte,  die  ook  in  de  ver- 
dere afstamming  van  kracht  blijft,  door  bepaalde  benamingen, 
als  ouderen  en  jongeren,  eeren.  In  de  Javaansche  wereld  heet 
namelijk  een  oudere  broeder  JcaJcang,  een  jongere  adi.  Als  nu 
twee  broeders  of  een  broeder  en  eene  zuster,  een  kakang  en  adi 
dus,  trouwen  en  kinderen  krijgen,  blijven  deze  onderling  de  ge- 
woonte der  ouders  voortzetten,  zoodat  de  kinderen  van  den  kakang 
door  de  kinderen  van  den  adi  ook  als  kakang  beschouwd  en  be- 
handeld worden.  Zelfs  wanneer  (wat  echter  eene  uitzondering  zal 
wezen)  de  adi  eerder  dan  de  kakang  in  het  huwelijk  treedt,  en 
dientengevolge  de  kinderen  van  den  adi  ouder  zijn  dan  de  kin- 
deren van  den  kakang,  blijft  de  regel  gelden.  De  kakang  kan 
nooit,  ook  in  zijne  kinderen  niet,  door  welke  omstandigheden 
ook,  een  adi,  en  de  adi  evenmin  een  kakang  worden.  En  nu  kan 
het  duidelijk  wezen,  waarom  huwelijken  tusschen  neven  en  nichten 
niet  geoorloofd  zijn.  Gesteld  toch  dat  de  zoon  van  een  en  kakang 


so)  Zie  voor  het  volgende:  Poensen,  Dadoeng-kapoentir,  Mededeelingen  van 
wege  liet  Nederl.  Zendelinggenootschap,  dl.  XXXI,  blz.  26  vlg. 
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ZOU  willen  trouwen  met  de  dochter  van  zijn  (kakang's)  adi,  dan 
zou  die  dochter,  eene  adi,  eene  jongere  dus,  door  dat  huwelijk 
noodwendig  de  boq-aju  (voor  vrouwen  van  dezelfde  beteekeuis  als 
kakang  voor  mannen)  van  de  broeders  van  haren  man,  allen 
kakang's  voor  haar,  worden.  Maar  hoe  —  zoo  vraagt  de  Javaan 
en  toont  daarmede  de  onbestaanbaarheid  van  het  geval  aan  — 
maar  hoe  kan  een  jongere  tegelijk  een  oudere,  en  de  oudere 
tegelijk  een  jongere  zijn  of  worden?  Dat  zou  wezen,  de  gestelde 
orde  van  zaken  omkeeren,  en  de  geboorte  of  afstamming  wille- 
keurig wijzigen,  als  dit  mogelijk  ware;  dat  zou  wezen  als  een 
trekdier  vóór  eene  kar  gespannen,  dat  zich  omkeert,  zoodat  het 
met  den  kop  naar  de  kar  gekeerd  komt  te  staan,  en  gevaar  loopt 
zichzelf  de  keel  dicht  te  knijpen  en  zich  te  worgen. 

Mijne  schets  loopt  ten  einde.  Hoewel  ik  mij  tot  algemeen- 
heden heb  moeten  bepalen  en  weinig  meer  dan  enkele  hoofd- 
lijnen heb  aangegeven,  zal  toch  het  medegedeelde,  naar  ik  hoop, 
den  lezer  overtuigd  hebben,  van  hoeveel  nut  de  studie  van  de 
ethnologie  is  voor  de  kennis  van  de  ontwikkelingsgeschiedenis 
van  het  huwelijksverbod.  Het  vraagstuk  omtrent  den  oorsprong 
van  dit  verbod  zien  wij  althans  tot  zijn  eenvoudigsten  vorm 
521  (44)  herleid.  Zoo  toch  de  prohibitiën  allerwege  tot  de  exogamie  moeten 
worden  teruggebracht,  blijft  het  onderzoek  naar  het  ontstaan  dezer 
laatste  instelling  alleen  over.  Of  het  aan  de  ethnologie  ooit  ge- 
lukken zal,  eene  volledige  oplossing  van  dit  probleem  te  geven  ? 
Aan  de  toekomst  blijft  het  antwoord  op  deze  vraag  overgelaten*). 
Omtrent  een  punt  echter,  heeft  de  studie  van  de  volkenkunde 
reeds  voldoende  zekerheid  verschaft,  dat  namelijk  de  verbodsbe- 
palingen primitief  niet  ten  doel  hebben  gehad  de,  werkelijk  be- 
staande of  vermeende,  schadelijke  gevolgen  van  de  huwelijken 
tusschen  bloedverwanten  voor  de  progenituur  te  keeren,  en  dat 
dus  hierin  niet  de  oorsprong  van  de  verbodsbepaling  moet  worden 
gezocht. 


*)  [Deze  „toekomst"  heeft  geleerd,  dat  het  vraagstuk  der  exogamie  door 
later  ontdekte  gegevens  ingewikkelder  zou  worden,  dan  men  in  1890  had 
kunnen  droomen.  Van  de  oplossing  staat  men  thans  verder  af  dan  ooit  te 
voren.  Zie  o.  a.  A.  Lang's  opstel  „Exogamy"  in  Revue  des  études  ethnologi- 
ques  et  sociologiques,  I.  Voor  nieuwere  literatuur  zie  men  deel  1, 123 — 124,  uoot]. 
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HET  LANDBEZIT  IN  DE  MINAHASA. 

BIJDRAaE    TOT    DE   KENNIS   VAN    HET   LANDBEZIT    IN   DEN 

INDISCHEN    ARCHIPEL. 

1872. 


23 


Dit  opstel  was  gedagteekend  „Ratahan  (Menado),  IMovember  1872"  en  ver- 
scheen in  de  „Mededeelingen  van  wege  het  Nederlandsche  Zendelinggenoot- 
schap", deel  XVII  (1873),  blz.  107—137  (Overdruk,  blz.  1—31).  Enkele  kleine 
verbeteringen  van  den  schrijver  zelven  (geen  aanvullingen)  konden  hier  wor- 
den aangebracht;  verg.  deel  I,  blz.  vni. 


107(1)  In  geen  van  de  tot  dusverre  verschenen  bijdragen  tot  de  kennis 
van  land  en  volk  in  de  Minahasa  komt,  voor  zoover  mij  bekend 
is,  eene  opzettelijke  behandeling  van  het  landbezit  voor,  volgens 
de  bij  den  inlander  daaromtrent  heerschende  begrippen.  Wel  vindt 
men  in  sommige  van  die  bijdragen,  als  ter  loops,  het  een  en 
ander  omtrent  dit  onderwerp  aangeteekend,  doch  deze  aanteeke- 
ningen  zijn  niet  van  dien  aard,  dat  men  zich  daaruit  eene  heldere 
en  aanschouwelijke  voorstelling  van  de  zaak  maken  kan.  In  de 
volgende  bladzijden  heb  ik  getracht  in  die  leemte  te  voorzien, 
door  eene  zooveel  mogelijk  gedetailleerde  beschrijving  te  geven 
van  de  voornaamste  onder  den  inlander  in  de  Minahasa  op  dat 
stuk  heerschende  bepalingen  *). 

Elke  beschrijving  van  de  eene  of  andere  maatschappelijke  of 
godsdienstige  instelling  van  een  volk  ontleent  echter  A^oorname- 
lijk  daaraan  hare  waarde,  dat  men  haar  in  verband  beschouwt 
met  eene  dergelijke  instelling  bij  andere  volken  of  stammen,  en 
zooveel    mogelijk  de  daartusschen  bestaande  punten  van  overeen- 

108  (2)  komst  opspoort.  Veel  waars  is  toch  in  het  gezegde  gelegen :  „Die 
Eeihe  der  Analogiën  verstarkt  die  Ueberzeugung,  wie  die  Ver- 
langerung  des  Hebels  die  Kraft  der  Wirkung."  Ik  heb  daarom 
in  het  tweede  gedeelte  van  dit  opstel  het  landbezit  in  de  Mina- 
hasa beschouwd  met  betrekking  tot  het  landbezit  in  de  verschil- 
lende deelen  van  den  archipel,  voor  zoover  mij  zulks  uit  onder- 
scheidene bronnen  bekend  is,  en  heb  daaraan  verder  eenige 
beschouwingen  vastgeknoopt  omtrent  de  wijze  waarop  het  stelsel 
van    het   landbezit,    zooals   men    dat   algemeen   in    den   Indischen 


*)  [Verg.  „Adatrechtbundel  III";  aan  „het  primitief  begrip  van  grondeigen- 
dom" wijdde  ik  een  opstel  in  „Ind.  Gids",  1905,  I,  161—192,  360—392,  waar 
men  de  voornaamste,  mij  bekende,  literatuur  vinden  kan]. 
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archipel  aantreft,  zich  van  zelf  langzaam  en  geleidelijk  moet  heb- 
ben ontwikkeld,  onder  den  invloed  van  verschillende  oorzaken, 
gegrond  in  de  natuur  der  dingen.  In  hoeverre  ik  hierin  geslaagd 
ben,  laat  ik  aan  de  welwillende  beslissing  van  den  Lezer  over, 
wiens  toegevendheid  ik  overigens  voor  dezen  mijn'  arbeid  inroep. 

I. 

De  Minahasa  is,  zooals  bekend,  verdeeld  in  een  aantal  distric- 
ten. Elk  district  heeft  zijn  eigen  grondgebied,  dat  zijne  be- 
paalde grenzen  heeft.  Deze  zijn  niet  alleen  de  administratieve 
grenzen,  maar  maken  ook  in  den  volsten  zin  des  woords  de 
grenzen  van  eigendom  uit,  bepalen  nauwkeurig  de  uitgestrekt- 
heid der  gronden  waarover  het  eigendomsrecht  van  elk  district 
zich  uitstrekt.  De  souvereine  eigendom  van  al  de  daar- 
binnen gelegen  gronden  behoort  aan  het  district;  het  bezit  of 
het  vruchtgebruik  ervan  berust  uitsluitend  bij  de  leden 
van  het  district. 

De   gronden    tot  elk  district  behoorende  kunnen  onderscheiden 
worden  in  twee  hoofdgroepen,  n.1. : 
109(3)       f<-    Gronden,    die    nog   nimmer    ontgonnen    zijn    en  met  zware, 
oorspronkelijke  bosschen  (Urwalder)  bedekt  zijn  (talun),  en 

h.  Gronden,  die  reeds  eenmaal  ontgonnen  zijn,  zoowel  die  nog 
werkelijk  in  gebruik  zijn,  als  die  sinds  laugeren  of  korteren  tijd 
braak  liggen  (uu man).  Deze  kunnen  weder  gesplitst  worden  in: 

1°.  Gronden  die  nog  werkelijk  in  gebruik  zijn  (um^a); 

2°.  Eén  of  twee  jaar  braak  liggende  gronden  (rekat); 

3°.  Gronden,  die  vier,  vijf  of  zes  jaren  hebben  braak  gelegen 
en  waar  reeds  eenig  kort  hout  is  opgeschoten  (sawukow); 

4°.  Gronden  waar  dit  hout  door  meerjarige  rust  reeds  hoog 
opgeschoten  is  (kakain).  (1) 

Deze  onderscheiding  van  de  gronden  in  twee  hoofdgroepen  heeft 
niet  alleen  betrekking  op  den  aard  dier  gronden,  maar  ook,  zoo- 
als wij  hieronder  zullen  zien,  op  den  rechtstoestand  onder  welken 
zij  verkeeren. 

Ieder  individu  heeft  het  recht  om  van  de  gronden  hierboven 
sub  L^  a  genoemd,  d.  w.  z.  de  gronden,  die  nog*  nimmer  geoccu- 
peerd zijn,  tot  zijn  district  behoorende,  overal  en  te  allen  tijde 
een  gedeelte  te  ontginnen,  zooveel  hij  in  staat  is  te  bearbeiden. 
Tot    deze    ontginning    was   vroeger   alleen    de    kennisgeving   aan 
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het  districtshoofd  een  vereischte,  zonder  dat  deze  het  recht  had 
die  ontginning  te  weigeren.  Van  bestuurswege  is  echter  hierin 
eene  verandering  gebracht,  ten  gevolge  van  de  roekeloosheid, 
waarmede  men  voortging  steeds  nieuwe  woeste  gronden  te  ont- 
ginnen, zonder  dat  dikwijls  de  noodzakelijkheid  daarvoor  bestond, 
zoodat  zulks  op  den  langen  duur  tot  algeheele  ontwouding  zou 
geleid  hebben.  Daarom  werd  aan  de  hoofden  de  bevoegdheid 
toegekend,  om  hunne  toestemming  tot  het  ontginnen  te  weigeren, 
zoo  de  noodzakelijkheid  daarvoor  niet  gebleken  was.  Voor  de 
110(4)  vergunning  om  woeste  gronden  te  ontginnen,  wordt  aan  de 
hoofden  niets  betaald,  en  de  ontginning  gaat  ook  met  geene 
formaliteiten  gepaard.  De  vergunning*  verkregen  hebbende,  moet 
met  de  ontginning  dadelijk  een  aanvang  worden  gemaakt,  daar 
de  vergunning  hoegenaamd  geen  rechten  op  den  grond  schept,  en 
deze  alleen  door  het  feit  van  ontginning  verkregen  worden.  Over 
de  ontgonnen  gronden  namelijk  verkrijgt  de  ontginner  het  wettig 
bezitrecht  of  het  uitsluitend  recht  van  vruchtgebruik,  welk  recht 
op  zijne  erfgenamen  overgaat.  Dit  recht  kan  hem  door  niemand 
worden  ontnomen.  Het  gaat  ook  nimmer  verloren,  zelfs  in  het 
geval,  dat  hij  de  gronden  zoo  lang  onbebouwd  laat  liggen,  tot- 
dat deze  weder  in  den  staat  van  woestheid  zijn  teruggekeerd. 
Gronden,  welke  dus  eenmaal  ontgonnen  zijn,  blijven  altijddurend 
in  het  bezit  van  den  eersten  ontginner  of  zijne  rechtverkrijgenden. 
Al  de  gronden  hierboven  sub  L*  b  genoemd,  behooren  dan  ook 
in  erfelijk  bezit  aan  bepaalde  leden  van  het  district,  hetzij  indivi- 
dueel aan  enkele  personen,  hetzij  communaal  aan  familiën.  Hier- 
naar kunnen  deze  gronden  worden  onderscheiden  in  particulier e- 
en  familie-gronden. 

Particuliere  gronden  (tana  pasini)(2)  zijn  zulke,  die  men 
door  ontginning  van  woeste  gronden  verkregen  heeft.  Bij  over- 
lijden gaan  deze  gronden  over  op  de  erfgenamen.  Vroeger,  toen 
het  familieleven  nog  in  volle  kracht  was,  en  het  gezin  ook  na 
den  dood  van  den  vader  bijeen  bleef,  was  het  de  gewoonte,  dat 
de  gronden  onverdeeld  als  erfstukken  (pusaka)  in  het  gemeen- 
schappelijk bezit  van  de  erfgenamen  en  van  hunne  nakomelingen 
bleven.  Op  zoodanige  wijze  zijn  dan  ook  de  familie-gronden  ont- 
staan. Tegenwoordig  echter,  nu  het  familieleven  reeds  zeer  op 
den  achtergrond  is  getreden,  volgt  men  meer  en  meer  de  gewoonte 
111  (5)  van  de  gronden  onder  de  erfgenamen  te  verdeelen,  zoodat  parti- 
culiere grondbezittingen  ook  nu  door  erfenis  kunnen  worden  ver- 
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kregen  (3).  De  naaste  erfgenamen  zijn  de  eigene  en  aangenomeue 
kinderen,  die,  ieder  voor  een  gelijk  aandeel,  optreden  (4).  Bij 
ontstentenis  van  eigen  kinderen  erven  de  aangenomene  alles.  Zijn 
er  eigene  noch  aangenomene  kinderen,  dat  echter  hoogst  zelden 
het  geval  is,  dan  erven  de  naaste  familieleden  uit  de  zijlinie. 

Met  de  particuliere  gronden  kan  de  bezitter  naar  welgevallen 
handelen ;  hij  kan  die  bebouwen,  braak  laten  liggen,  verkoopeu 
of  verhuren.  Het  verkoopen  en  verhuren  van  het  bezitrecht  op 
gronden,  mag  echter  alleen  tusschen  de  leden  van  hetzelfde  district 
geschieden ;  buiten  het  district  mag  volstrekt  geene  vervreemding 
van  gronden  plaats  hebbeu.  Tot  deze  handeling  is  overigens  de 
vergunning  der  hoofden  geen  vereischte,  hoewel  men  in  den 
regel  hun  daarvan  kennis  geeft.  Verder  geschiedt  deze  handeling 
in  tegenwoordigheid  van  getuigen.  Verkoop  van  gronden  heeft 
slechts  zelden  plaats.  Immers,  hoewel  de  inlander  dikwijls  in  het 
bezit  is  van  vele  gronden,  zijn  deze  dikwijls  ter  nauwernood 
voldoende  voor  eigen  gebruik,  daar  hij  ten  gevolge  van  de  nog 
gebrekkige  wijze  van  bebouwing,  genoodzaakt  is  telkenjare  van 
gronden  te  verwisselen,  en  de  gebruikte  velden  eenigen  tijd  moeten 
blijven  rusten,  alvorens  voor  beplanting  weder  geschikt  te  zijn. 
(Zie  hierover  ook  aanteekening  1).  De  inlander  zal  zich  dus  slechts 
in  den  uitersten  nood  van  zijne  grondbezittingen  ontdoen.  Meer 
algemeen  is  het  verhuren  van  gronden,  of  liever  het  in  bruikleen 
uitgeven  daarvan.  Dit  geschiedt  in  den  regel  voor  één  jaar, 
veelal  voor  niet,  soms  echter  tegen  eene  kleine  betaling  in  geld 
of  in  natura. 
112(6)  Familie-gronden  of  beter  pusaka-gronden  (tana  tulau,  het 
woord  tulau  komt  overeen  met  het  maleische  pusaka)  hebben, 
zooals  hierboven  ter  loops  reeds  werd  aangemerkt,  hun  ontstaan 
te  danken  aan  de  oude  alfoersche  gewoonte,  dat  de  nalatenschap 
niet  onder  de  erfgenamen  verdeeld  wordt,  maar  in  haar  geheel 
in  het  gemeenschappelijk  bezit  van  die  erfgenamen  blijft.  De 
familiën,  die  tegenwoordig  in  het  bezit  zijn  van  gronden,  hebben 
die  ook  van  hunne  voorouders  geërfd. 

Al  de  leden  der  familie  hebben  gelijke  rechten  op  de  gronden, 
welke  in  het  bezit  van  die  familie  zijn.  Zij  bebouwen  die  gronden, 
indien  deze  van  genoegzame  uitgestrektheid  zijn,  bij  verdeeling; 
in  het  tegenovergestelde  geval  bij  beurten.  Het  oudste  familielid 
is  het  hoofd,  en  wijst  voor  elk  jaar  het  deel  van  ieder  familielid 
aan,   of  regelt  de  beurten  van  bebouwing.  Neemt  men  hiermede 
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geen  genoegen,  dan  roept  men  de  tusschenkomst  in  van  het 
districts-  of  negorijbestuur.  Deze  gronden  kunnen  niet  worden 
verkocht,  tenzij  met  voorkennis  en  toestemming  van  al  de  familie- 
leden. Is  eeu  stuk  zonder  voorkennis  of  toestemming  van  allen 
verkocht,  en  komen  de  niet  gevraagden  of  niet  toestemnienden 
er  tegen  op,  dan  mag  de  koop,  ook  al  is  de  koopprijs  reeds 
betaald,  niet  doorgaan.  Hoogst  zelden  worden  echter  dergelijke 
pusaka-gronden  verkocht,  en  hier  geldt  overigens  ook  de  regel, 
dat  die  verkooping  niet  buiten  het  district  mag  plaats  vinden. 
Omtrent  de  verhuring  van  die  gronden  gelden  dezelfde  regelen, 
d.  w.  z.  die  verhuring  mag  alleen  plaats  hebben  met  voorkennis 
en  toestemming  van  al  de  familieleden  en  alleen  aan  personen 
van  hetzelfde  district.  Overigens  mag  elk  familielid  dat  gedeelte 
der  pusaka-gronden,  dat  hem  in  gebruik  is  toegewezen,  naar 
willekeur  zelf  bebouwen,  of  het  aan  anderen  verhuren,  doch  ook 
alleen  voor  het  tijdvak  van  zijn  genot. 
113  (7)  De  rechten,  welke  in  het  voorgaande  werden  beschouwd,  hebbeu 
de  beide  in  de  Minahasa  aanwezige  standen,  n.1.  de  stand  der 
hoofden  en  hunne  afstammelingen  of  de  adel  en  die  van  den 
gewonen  negorij  man,  gemeen.  De  adel  heeft,  wat  het  grondbezit 
betreft,  geeue  de  minste  voorrechten  boven  den  stand  van  den 
gewonen  negorij  man.  De  hoofden  hebben  ook  als  zoodanig  geen 
recht  tot  beschikking  over  de  velden.  Grondbezit  wordt  door  hen 
evenals  onder  elkander,  overeenkomstig  de  laudsinstellingen  ver- 
kregen. Toch  ziet  men,  dat  in  den  regel  personen,  welke  tot  den 
adel  behooren,  in  het  bezit  zijn  van  vele  en  uitgestrekte  gronden, 
meer  dan  zulks  bij  de  gewone  negorijmenschen  het  geval  is.  Be- 
halve door  erfenis  van  hunne  voorouders,  die  als  hoofden  ook 
beter  in  staat  waren  woeste  gronden  te  ontginnen  (5),  zijn  vele 
van  die  gronden  in  het  bezit  van  den  adel  gekomen  ten  gevolge 
van  de  vroeger  bestaande  gewoonte,  dat  de  hoofden  voor  het 
onderzoek  naar  quaestiën  omtrent  het  landbezit  door  partijen  met 
een  stuk  grond  beloond  werden.  Deze  belooning  of  betaling,  asil 
geheeten,  is  sedert  1825  van  bestuurswege  afgeschaft.  Eene  andere 
wijze,  waarop  nog  tegenwoordig  in  enkele  districten  van  de 
Minahasa,  o.  a.  in  Tonsawang,  vele  gronden  in  het  bezit  van  de 
hoofden  geraken,  geschiedt  door  het  aannemen  van  kinderen. 
Hierboven  werd  reeds  met  een  enkel  woord  aangeteekend,  hoe  de 
aangenomene  kinderen  gelijke  aanspraken  op  de  erfenis  hebben 
als   de   eigene,   terwijl  zij,   bij  ontstentenis  van  dezen,  als  eenige 
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erfgeuamen  optreden.  Deze  gewoonte  geeft  nu  aan  den  geringen 
man  een  zeker  middel  aan  de  hand,  om  bij  de  veelvuldige  quaestiën 
omtrent  het  grondbezit,  waarbij  hij  dikwijls  willens  of  onwillens 
en  meest  altijd  te  zijnen  nadeele  betrokken  wordt,  zich  het  meer 

114  (8)  rustig    bezit   van  zijne  grondbezittingen  te  verzekeren.  Door  toch 

het  districtshoofd  tot  kind  aan  te  nemen,  verzekert  hij  zich  van 
een'  machtigen  steun  bij  dergelijke  twisten.  Immers  deze  wordt 
daardoor  in  zijn  eigen  belang  verplicht,  de  rechten  van  zijne  aan- 
genomene  ouders  tegenover  de  eischen  van  anderen  te  handhaven. 
Vandaar  ziet  men  ook,  dat  de  hoofden,  vooral  de  districtshoofden, 
in  den  regel  door  vele  ouders  aangenomen  zijn.  Na  het  overlijden 
van  dezen,  weten  zij  zich,  dikwijls  ten  koste  van  de  andere  erf- 
genamen, de  geheele  nalatenschap,  of  ten  minste  het  grootste 
gedeelte  daarvan,  vooral  de  gronden,  toe  te  eigenen.  Aan  de  drie 
bovengenoemde  oorzaken  is  het  dus  toe  te  schrijven,  dat  de  adel, 
hoewel  wat  het  grondbezit  betreft,  geen  de  minste  voorrechten 
genietende  boven  den  stand  van  den  gewonen  negorij  man,  toch 
langzamerhand  in  het  bezit  is  gekomen  van  eene  menigte  gronden. 
In  het  voorgaande  hebben  wij  de  rechten  nagegaan,  die  de  leden 
van  het  district  op  de  door  hen  ontgonnen  gronden  kunnen  doen 
gelden.  Door  het  feit  van  ontginning  verkrijgen  zij  over  die 
gronden  het  wettig  bezitrecht,  welk  recht  wel  ten  naaste  bij  met 
ons  eigendomsrecht  overeenkomt.  Wij  zeggen  ten  naaste  bij, 
dewijl  het  district  op  die  gronden  zekere  souvereine  rechten  blijft 
behouden.  Die  rechten  van  het  district  openbaren  zich  vooreerst 
in  het  verbod,  waarvan  wij  hierboven  reeds  ter  loops  gewag 
hebben  gemaakt,  om  gronden  te  verhuren  of  te  verkoopen  aan 
personen,  die  niet  tot  het  district  behooren.  Nog  duidelijker 
komen  deze  rechten  van  het  district  uit  bij  de  traditioneele 
regelen,  volgens  welke  de  bebouwing  van  de  gronden  moet  ge- 
schieden. De  leden  van  het  district  kunnen  toch  niet  naar  wille- 
keur   hunne    gronden    bebouwen.    Het    districtsbestuur    wijst,   in 

115  (9)  vereeniging     met     het     negorijbestuur,     telken     jare     de     plaats 

aan,  waar  de  tuinen  moeten  worden  aangelegd.  Vroeger  ge- 
schiedde zulks  met  den  bijstand  van  den  tuinpriester,  die  daar- 
voor de  plaatsen  moest  opzoeken  waar  de  vogel  geluk  spelde, 
en  dit  gebeurt  nog  wel  in  die  districten,  waar  het  heidendom 
de  overhand  heeft  (6).  Wie  op  de  aangewezen  plaats  geene  gronden 
bezit,  moet  die  huren  van  anderen,  die  daar  ter  plaatse  er  zoo 
ruim    van   voorzien  zijn,  dat  zij  niet  in  staat  zijn  alles  te  bebou- 
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wen.  Deze  zijn  zelfs  in  dit  geval  verplicht  de  gronden,  die  door 
hen  zelven  gedurende  dat  jaar  niet  worden  gebruikt,  op  aanvrage 
aan  genen  te  verhuren,  zonder  dat  zij  het  recht  hebben  zulks  te 
weigeren.  Indien  er  vele  personen  zijn,  die  op  de  aangewezene 
plaats  geen  gronden  bezitten,  gaat  het  bestuur  er  eenvoudig  toe 
over,  om  de  gronden  op  nieuw  te  verdeelen,  en  aan  elk  hoofd 
van  een  huisgezin  het  gedeelte  aan  te  wijzen,  dat  door  hem 
gedurende  dat  jaar  moet  worden  bebouwd.  Dit  geschiedt  met 
voorbijgang  van  de  bezitrechten,  die  bepaalde  familiën  of  personen 
op  die  gronden  kunnen  doen  gelden.  Die  rechten  staan  dan  voor 
hen  tijdelijk  stil,  doch  treden  na  afloop  van  het  oogstjaar  van 
zelf  weder  in  (7).  Uit  het  verbod  om  gronden  buiten  het  district 
te  verkoopen  en  uit  de  traditioneele  wijze,  volgens  welke  de  be- 
bouwing van  die  gronden  door  het  district  geregeld  wordt,  vooral 
uit  het  daarmede  gepaard  gaande  verplichte  verhuren  van  gron- 
den en  de  nu  en  dan  plaats  vindende  verdeeling  der  velden, 
blijkt  ten  duidelijkste,  dat  door  ontginning  van  woeste  gronden, 
deze  niet  onttrokken  worden  aan  de  rechten,  die  het  district  binnen 
welks  grenzen  die  gronden  gelegen  zijn  daarop  heeft;  maar  dat 
die  gronden  daarentegen  het  gemeenschappelijk  eigendom  van 
het  district  blijven,  terwijl  aan  de  ontginners  of  hunne  rechtver- 
krijgenden alleen  het  uitsluitend  recht  van  vruchtgebruik  daar- 
over toegekend  is. 
116  (10)  Tot  dusverre  hebben  wij  meer  bepaald  den  rechtstoestand  be- 
schouwd, waarin  de  reeds  eenmaal  ontgonnen  gronden  verkeeren. 
Wij  zullen  nu  meer  in  bijzonderheden  den  rechtstoestand  nagaan 
van  de  woeste  of  nog  nooit  ontgonnen  gronden  (terre  vierge). 
Deze  gronden  zijn,  zooals  reeds  bij  den  aanhef  van  dit  hoofd- 
stuk vermeld  werd,  districtseigendom.  Wat  de  rechten  betreft,  die 
de  leden  van  het  district  individueel  op  de  gronden  kunnen  doen 
gelden,  wij  hebben  hiervan  reeds  gedeeltelijk  gewag  gemaakt, 
toen  wij  hierboven  opmerkten,  dat  elk  individu  gerechtigd  is,  om 
overal  en  te  allen  tijde,  woeste  gronden  tot  zijn  district  behoo- 
rende  te  ontginnen.  Dat  echter  die  gronden,  ook  na  de  ontgin- 
ning, het  eigendom  van  het  district  blijven,  en  de  ontginners 
slechts  het  uitsluitend  en  erfelijk  recht  van  vruchtgebruik  daar- 
over verkrijgen,  het  werd  mede  door  ons  reeds  aangetoond.  Een 
ander  recht,  dat  de  leden  van  het  district  individueel  op  de 
woeste  gronden  binnen  de  grenzen  van  hun  district  gelegen  kun- 
nen  doen    gelden,   is   dat   van   daarop   de    natuurproducten  in  te 
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zamelen  en  in  de  bosschen  op  die  gronden  gelegen  hout  aan  te 
kappen,  zoowel  voor  eigen  gebruik  als  om  er  handel  mede  te 
drijven.  Speciale  vergunning  van  het  districts-  of  negorijbestuur 
wordt  daartoe  niet  gevorderd.  Van  den  aankap  van  hout  geeft 
men  echter  in  den  regel  kennis  aan  het  districts-  of  negorijhoofd. 
In  den  vorm  is  die  kennisgeving  een  verzoek,  dat  echter  niet 
mag  worden  geweigerd,  terwijl  voor  de  vergunning  ook  geenerlei 
betaling  mag  worden  gevorderd.  De  hier  genoemde  rechten  hebben 
de  beide  standen  gemeen.  De  adel  heeft  volstrekt  geen  recht  van 
beschikking  over  de  woeste  gronden.  De  rechten,  die  de  leden 
van  het  district  gemeenschappelijk  of  met  andere  woorden,  de 
117  (11)  rechten  die  het  district,  als  collectieve  eenheid,  op  de  woeste 
gronden  kan  doen  gelden,  zijn  van  een'  anderen  aard.  Het  district 
kan  namelijk  aan  vreemdelingen  een  gedeelte  van  die  gronden 
tijdelijk  ten  gebruike  afstaan  of  hun  vergunning  verleenen  tot 
den  aankap  van  hout  of  tot  de  inzameling  van  natuurproducten 
in  de  bosschen  op  die  gronden  gelegen.  Van  al  de  rechten,  hier- 
boven opgenoemd,  zijn  toch  vreemdelingen,  d.  w.  z.  niet-leden  van 
het  district,  uitgesloten.  En  deze  uitsluiting  is  niet  alleen  in 
naam,  maar  de  districten  zijn  in  het  algemeen  zeer  naijverig  op 
het  stuk  van  grondbezit  en  handhaven  hunne  rechten  met  de 
grootste  nauwgezetheid  en  gestrengheid.  Het  overschrijden  van 
elkanders  grondgebied,  bij  het  aanleggen  van  tuinen,  al  is  het 
ook  met  eenige  vademen,  geeft  dadelijk  aanleiding  tot  conflicten. 
Zooals  wij  echter  reeds  opmerkten,  kan  het  district,  als  eigenaar 
van  den  grond,  aan  vreemdelingen,  die  zulks  verlangen,  woeste 
gronden  tijdelijk  in  gebruik  afstaan.  In  den  regel  geschiedt  zulks 
voor  den  tijd  van  één  jaar,  zelden  voor  langer,  en  tegen  eene 
zekere  uitkeering  van  een  gedeelte  van  den  oogst  ten  bate  van 
het  district.  Deze  uitkeering  is  in  den  regel  echter  zoo  gering, 
dat  zij  meer  beschouwd  moet  worden  als  eene  recognitie  van  het 
eigendomsrecht  van  het  district  op  den  grond  dan  wel  als  equi- 
valent voor  het  genot  daarvan.  Een  voorbeeld  van  eene  derge- 
lijke verhuring  heeft  zich  in  de  afdeeling  Belang  o.a.  in  1854/55 
voorgedaan,  toen  n.1.  door  het  district  Ponosakan  aan  eenige  nego- 
rijen van  de  districten  Passan  en  Ratahan  de  gronden  langs  de 
rivier  Molompad  gelegen  in  huur  werden  afgestaan.  Voor  eiken 
tuin,  ter  grootte  van  ongeveer  twee  tekteks  (eene  inlandsche 
maat  van  50  vademen  lang  en  20  vademen  breed),  werden  aan 
het   district   Ponosakan   uitgekeerd  twee  gantang's  padi  (de  gan- 
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118(12)  tang  =  40  Amst.  'S?)  en  500  milu-vruchten.  De  gezamenlijke 
uitkeering  werd  onder  de  bevolking  van  het  district  Ponosakan 
verdeeld.  Over  de  aldus  in  gebruik  bezeten  gronden  erlangt  de 
vreemdeling  natuurlijk  geenerlei  rechten.  De  gronden  keeren  na 
afloop  van  den  termijn,  waarvoor  zij  in  gebruik  zijn  afgestaan, 
aan  het  district  terug. 

De  hierboven  beschreven  wijze  van  verhuring  van  gronden  aan 
vreemdelingen  geschiedt,  zooals  wij  reeds  opmerkten,  in  den 
regel  voor  niet  langer  dan  één  jaar.  Het  district  kan  echter  aan 
vreemdelingen,  waaronder  wij  hier  bepaaldelijk  bewoners  van 
andere  districten  verstaan,  voor  een'  onbepaalden  tijd  gronden  in 
gebruik  afstaan.  Zulks  geschiedt  echter  op  andere  voorwaarden, 
dan  bij  de  hierboven  beschreven  wijze  van  verhuring.  In  dit  geval 
wordt  toch  door  het  district  aan  vreemdelingen  concessie  tot 
vestiging  binnen  zijne  grenzen  en  tot  ontginning  van  woeste 
gronden  verleend,  op  voorwaarde  dat  zij  al  de  heerendiensten  ten 
behoeve  van  de  hoofden  zullen  praesteereu,  waartoe  de  bewoners 
van  het  district  zelven  verplicht  zijn.  Die  personen  praesteereu  in 
dit  geval  dus  heerendiensteu  ten  behoeve  van  de  hoofden  van 
twee  districten,  n.1.  van  het  district,  waartoe  zij  behooren,  en 
van  het  district,  dat  hun  gronden  in  gebruik  heeft  afgestaan.  Zij 
worden  daarom  gezegd  rua  wewendu  te  doen  (rua  =  twee; 
over  de  beteekenis  van  wewendu  vergelijke  men  aanteekening  5). 
Voorbeelden  van  dergelijken  afstand  van  gronden  in  bruikleen 
hebben  zich  vroeger  veelvuldig  voorgedaan,  o.  a.  tusschen  de 
districten  Tonsea,  Tombariri  en  Tomohon.  Het  district  Tomohon 
was  vroeger  zwaarder  bevolkt  dan  nu.  Vele  personen  vestigden 
zich  daarom  in  het  district  Tonsea  en  Tombariri.  Zij  bleven  echter 
in  den  beginne  tot  het  district  Tomohon  behooren,  en  praesteerden 
daarom   ten  behoeve  van  de  hoofden  van  dat  district  de  gewone 

119(13)  heerendiensten.  Als  equivalent  voor  het  genot  van  de  door  hen 
in  Tonsea  en  Tombariri  geoccupeerde  gronden,  moesten  zij  echter 
eveneens  ten  behoeve  van  de  hoofden  van  deze  districten  heeren- 
diensten verrichten.  Zij  deden  aldus  r  u  a-w  e  w  e  n  d  u.  Van  lieverlede 
zijn  deze  personen  geheel  onder  Tonsea  en  Tombariri  gekomen, 
en  daarmede  hield  ook  het  doen  van  rua-wewendu  op. 

Hoewel  het  op  deze  wijze  in  bruikleen  afstaan  van  gronden 
aan  vreemdelingen  voor  een'  onbepaalden  tijd  geschiedt,  verkrijgen 
deze  hoegenaamd  geene  duurzame  rechten  op  den  grond  zelven. 
Niemand   waarborgt   den   vreemdeling   het  bezit  van  de  gronden, 
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die  hij  ontgonnen  heeft,  en  hij  loopt  te  allen  tijde  gevaar,  dat 
hem  het  verdere  gebruik  van  die  gronden  ontzegd  wordt.  Duur- 
zame rechten  op  den  grond  kan  de  vreemdeling  alleen  verkrijgen, 
door  zich  als  lid  van  het  district  te  doen  opnemen.  Alsdan  treedt 
hij  ten  opzichte  van  het  grondbezit  in  dezelfde  rechten,  als  de  leden 
van  het  district  zelf. 

In  het  voorgaande  hebben  wij  de  voornaamste  onder  den  inlander 
in  de  Minahasa  heerschende  bepalingen  omtrent  het  landbezit 
nagegaan.  Vatten  wij  het  daar  behandelde  kortelij k  zamen,  dan 
komen  wij  tot  de  volgende  stellingen : 

1°.  Alle  gronden  behooren  in  eigendom  aan  het  district  binnen 
welks  gerechte  grenzen  zij  gelegen  zijn.  Er  zijn  volstrekt  geen 
gronden  bekend,  waarop  niet  door  het  een  of  ander  district  eigen- 
doms-aanspraken kunnen  worden  gemaakt. 

2°.  De  gronden,  die  nog  nimmer  ontgonnen  zijn  (terre  vierge) 
staan  ter  beschikking  van  de  leden  van  het  district.  Elk  lid  van 
het  district  kan  naar  welgevallen  in  de  bosschen,  op  die  gronden 
gelegen,  de  natuurproducten  inzamelen,  of  een  gedeelte  van  die 
gronden,  in  verband  tot  zijne  krachten  ontginnen. 
120  (14)  3°.  Door  het  feit  van  ontginning,  verkrijgt  de  ontginner  of 
zijn  rechtverkrijgende  het  uitsluitend  recht  van  vruchtgebruik  over 
den  ontgonnen  grond.  De  rechten,  die  de  overige  leden  van  het 
district  individueel  op  dien  grond  kunnen  doen  gelden,  staan 
daardoor  stil.  Het  district  blijft  echter  daarover  een  oppermachtig 
eigendomsrecht  (un  domaine  eminent)  behouden. 

4°.  Al  de  reeds  ontgonnen  gronden,  zoowel  die  welke  nog 
bebouwd  worden  of  braak  liggen,  als  die  welke  sinds  geruimen 
tijd  verlaten  weder  woest  zijn  geworden,  behooren  dus  in  erfelijk 
bezit  aan  bepaalde  leden  van  het  district,  hetzij  individueel  aan 
enkele  personen,  hetzij  communaal  aan  familiën. 

5°.  Personen,  die  niet  tot  het  district  behooren,  zijn  van  alle 
rechten  op  den  grond  uitgesloten.  Het  district  kan  echter  aan  hen 
gronden  tijdelijk  in  gebruik  afstaan.  Over  den  aldus  in  gebruik 
afgestanen  grond  verkrijgen  zij  geene  rechten.  Grondbezit  kunnen  zij 
alleen  erlangen,  door  zich  als  leden  van  het  district  te  doen  opnemen. 

II. 

Bij  eene  eenigszins  aandachtige  beschouwing  van  het  landbezit, 
zooals  wij  dat  in  de  Minahasa  aantreffen,  moet  het  wel  in  de 
eerste   plaats   onze   aandacht   trekken,   dat   door   het   district  niet 
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alleen  over  de  woeste,  maar  ook  over  de  bebouwde  gronden, 
zekere  rechten  worden  uitgeoefend.  Zulks  moet  ons  zeker  verwon- 
dering baren,  wanneer  wij  het  district  blootelijk  als  een  uitvloeisel 
van  eene  administratieve  indeeling  beschouwen.  Dit  is  echter  niet 
het  geval.  De  administratieve  indeeling  van  de  Minabasa  in  dis- 
tricten  is   gebaseerd    op    de    vroeger    bestaan    hebbende  indeeling 

121  (15)  van  het  volk  in  even  zoovele  stammen,  waarvan  elk  een  op  zich 
zelf  staand  staatkundig  geheel  uitmaakte.  Die  indeeling  van  het  volk 
in  stammen  was  in  zooverre  ook  van  eene  territoriale  beteekenis, 
daar  elke  stam  een  afzonderlijk  grondgebied  had.  De  regeling  nu 
van  het  landbezit  in  de  Minahasa  is,  zooals  wij  hieronder  zullen 
zien,  slechts  liet  logisch  gevolg,  het  natuurlijk  uitvloeisel  van  deze 
stammenverdeeling,  en  daar  wij  a  priori  reeds  kunnen  aannemen, 
dat  dit  ook  overal  elders  in  den  archipel  het  geval  moet  zijn,  zal 
het  wel  niet  overbodig  zijn,  alvorens  verder  te  gaan,  het  een  en 
ander  aangaande  die  stam  verdeeling  te  zeggen.  Van  zelf  zullen  zich 
hieraan  onze  beschouwingen  omtrent  het  landbezit  vastknoopen. 
Trachten  wij  ons  een  beeld  te  vormen  van  de  iulandsche  maat- 
schappij in  haren  toestand  van  wording.  Van  een'  eigenlijken 
staat  en  regeering  kon  er  nog  geen  sprake  zijn;  de  eenige  banden, 
die  de  individuen  bijeenhielden,  waren  familiebetrekkingen.  Een 
vader  had  het  gezag  over  zijne  kinderen,  ook  indien  deze  vol- 
wassen waren.  Na  'svaders  overlijden,  bleef  het  uitgebreide  gezin 
bij  elkaar;  de  oudste  broeder  was  het  aangewezen  hoofd.  Zoo 
moest  zich,  ging  alles  zijn'  geregelden  gang,  langzamerhand  uit 
de  familie  een  stam  ontwikkelen.  De  stam  was  dus  slechts  eene 
uitbreiding  van  de  familie*).  In  die  tijden  van  oorlogen  en  onder- 
linge twisten,  sloten  de  leden  van  denzelfden  stam  zich  nauw 
aaneen,  en  woonden  vereenigd  in  afzonderlijke,  versterkte  dorpen. 
Vandaar  eene  spoedige  assimilatie  van  den  stam  met  het  dorp, 
vandaar  dat  het  abstracte  begrip  van  stam  weldra  voor  de  meer 
concrete  voorstelling  van  dorp  wijken  moest.  De  stamverdeeling 
loste  zich  dus  van  zelf  op  in  eene  indeeling  in  dorpen  of  ge- 
meenten.   Ook   na   de   ontwikkeling    der  dorpen  echter  bleef  nog 

122  (16)  het  denkbeeld  der  familie  de  beschouwing  van  alle  sociaal  ver- 
band beheerschen:  de  leden  van  de  gemeenten  of  dorpen  bleven 
elkaar  als  broeders  beschouwen,  en  zich  een'  gemeenschappelijken 
stamvader   toeschrijven.    Op    die   wijze    vormde  zich  langzaam  en 

*)  [Later  ontwikkelde   Wilken  eene  hieraan  tegengestelde  theorie;  zie  deel  I 
blz.  30,  144,  227  vlg.,  en  boven,  blz.  346]. 
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geleidelijk  eene  indeeling  van  het  volk  in  stammen  of  dorpen, 
waarvan  elk  een  op  zich  zelf  staand  staatkundig  geheel  uit- 
maakte. Tusschen  die  verschillende  dorpen  of  stammen  bestonden 
volstrekt  geene  andere  banden,  dan  die  van  stamverwantschap 
of  van  verdragen,  tot  onderlinge  bescherming,  gesloten.  Deze 
natuurlijke  indeeling  van  het  volk,  die  ook  in  zooverre  eene 
territoriale  beteekenis  had,  daar  elk  dorp  of  elke  stam  een  afzon- 
derlijk grondgebied  had,  heeft  in  den  regel  in  latere  tijden,  voor 
vreemde  overheerschers,  tot  grondslag  gediend  van  eene  admi- 
nistratieve indeeling  van  het  land  in  districten  of  gemeenten.  In 
de  districten  van  de  Minahasa,  de  desa's  op  Java,  de  negeriën 
op  Sumatra's  Westkust  en  op  de  Ambonsche  eilanden,  enz.  zien 
wij  dus  niets  anders  dan  even  zoovele  overblijfselen  van  vroe- 
gere stam  verdeelingen. 

Bij  het  ontstaan  der  stam  verdeeling  kon  deze  natuurlijk  nog 
geene  territoriale  beteekenis  hebben,  daar  de  stammen  in  den 
beginne  geene  vaste  verblijfplaatsen  hadden,  maar  evenals  zoo- 
vele nomadische  horden  heen  en  weder  trokken.  Yan  grondbezit^ 
individueel  of  gemeenschappelijk,  kon  bij  een'  dusdanigen  toe- 
stand wel  geen  sprake  zijn.  Van  den  grond,  in  den  omtrek  waar 
een  stam  zich  nederzet,  bebouwt  elk  lid  van  den  stam  zooveel 
hij  kan  of  wil,  doch  zoodra  hij  dien  verlaat,  heeft  elk  ander  het 
recht  er  gebruik  van  te  maken.  Hetzelfde  is  op  het  geheele  ter- 
rein, waarop  de  stam  zich  nedergezet  heeft,  van  toepassing.  Zoo- 
dra de  stam  dit  terrein  verlaat,  hetgeen  in  den  regel  geschiedt, 
wanneer  dat  terrein  voor  den  landbouw  uitgeput  is,,  of  de  bos- 
123(17)  schen  in  den  omtrek  daarvan  geen  genoegzaam  wild  of  bosch- 
producten  meer  opleveren,  heeft  elke  andere  stam  het  recht  ter- 
stond zich  op  die  verlatene  plaats  te  vestigen.  Een'  dergelijken 
toestand  treft  men  nog  tegenwoordig  bij  de  Dajaks  van  Borneo 
aan.  (Cf.  De  Hollander,  Land-  en  Volkenkunde  van  Nederlandsch 
Oost-lndië,  Dl.  II,  blz.  54). 

Met  de  ontwikkeling  van  het  sedentaire  leven  van  den  stam, 
treedt  het  tweede  stadium  in,  dat  het  landbezit  in  zijne  ontwik- 
keling doorloopt.  De  grond,  waarop  de  stam  zich  voor  goed 
gevestigd  heeft,  werd  ook  het  eigendom  van  den  stam.  Dit 
eigendomsrecht  van  den  stam  bepaalde  zich  niet  alleen  tot  de 
gronden,  die  in  de  onmiddellijke  nabijheid  gelegen  zijn  van  de 
plaats  waar  de  stam  zich  nedergezet  heeft,  maar  moest  zich  ook 
uitstrekken   over   de   verder   afgelegene   woeste  gronden.  Immers 
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de  jacht  en  de  inzameling-  van  boschproducten  maakten  in  deze 
periode  nog  het  voornaamste  middel  van  bestaan  uit,  en  daarom 
was  het  bezit  van  die  gronden  voor  den  stam  van  veel  belang. 
Elke  stam  trachtte  dus  de  grenzen  van  zijn  gebied  zoover  mogelijk 
uit  te  strekken,  totdat  eindelijk  hierin  door  verdragen  een  stabiele 
toestand  kwam.  Van  een  individueel  eigendomsrecht  op  den  grond 
kon  nog  geen  sprake  zijn.  Elk  individu  behoort  toch  tot  een' 
stam,  waarvan  het  een  onafscheidelijk  deel  uitmaakt.  Het  individu 
als  zoodanig,  afgescheiden  van  den  stam,  bestaat  niet  of  beteekent 
niets.  De  stam  is  alles,  en  het  individu  lost  zich  daarin  geheel 
op.  Het  denkbeeld  dus,  dat  een  enkel  individu  zich  een  gedeelte 
van  den  door  den  stam  geoccupeerden  grond  kan  toeëigenen,  en, 
met  voorbijgang  van  de  rechten  van  den  stam  daarop,  er  uitsluitende 
aanspraken  op  kan  doen  gelden,  moet  met  dien  toestand  wel 
geheel  onbestaanbaar  zijn.  De  door  den  stam  geoccupeerde  gronden 
124(18)  zijn  dus  algemeen  eigendom  van  den  stam,  en  daar  al  zijne  leden 
in  dezelfde  rechten  en  vrijheden  deelen,  hebben  ook  allen  het  gelijk 
en  gemeenschappelijk  gebruiksrecht  daarop.  Ziedaar  het  beginsel, 
de  basis  waarop  de  regeling  van  het  landbezit  bij  de  verschillende 
staramen  in  den  Indischen  Archipel  algemeen  berust :  de  stam, 
het  dorp  of  de  gemeente,  als  staatkundige  grondterm,  als  politieke 
eenheid,  waaraan  eene  zekere  uitgestrektheid  gronds  in  eigendom 
toebehoort,  van  welken  grond  de  leden  onder  zekere  voorwaarden 
het  uitsluitend  recht  van  vruchtgebruik  hebben.  De  regelen,  welke 
dit  gelijk  en  gemeenschappelijk  gebruiksrecht  bepalen,  hangen 
natuurlijkerwijze  van  verschillende  omstandigheden  af,  en  beant- 
woorden geheel  aan  de  phase  van  ontwikkeling  en  beschaving, 
■waarin  de  maatschappij  verkeert.  Wij  zullen  trachten  dit  aan  te 
toonen,  door  de  voornaamste  vormen  na  te  gaan,  waaronder  zich 
dit  stelsel  in  den  archipel  vertoont. 

Bij  de  ontwikkeling  van  het  sedentaire  leven,  maken  de  jacht 
en  de  inzameling  van  boschproducten  nog  een  voornaam  middel 
van  bestaan  uit.  De  leden  van  den  stam  hebben  dus  in  de  eerste 
plaats  gelijkelijk  het  recht,  om  op  de  gronden  tot  den  stam  be- 
hoorende,  te  jagen  en  in  de  bosschen  op  die  gronden  gelegen  de 
natuurproducten  in  te  zamelen.  Naast  de  jacht  en  de  inzameling 
van  boschproducten  wordt  de  landbouw  door  enkelen  beoefend. 
Hoewel  nu  de  leden  van  den  stam  gelijke  rechten  hebben  op  het 
gebruik  van  den  stamgrond,  spreekt  het  van  zelf,  dat  hij,  die 
door    het   omvallen    van    het   geboomte   als   anderszins,    een   stuk 
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van  dien  grond  voor  den  aanplant  geschikt  maakt,  daarover  ook 
boven  zijne  medeleden  een  praeferent  recht  van  gebruik  verkrijgt. 
Duurzame    rechten   op    den   grond    zelven   kunnen  echter  van  die 

125(19)  ontginning  nog  niet  het  gevolg  zijn.  Immers  de  gelijke  en  ge- 
meenschappelijke rechten  van  de  leden  van  den  stam  op  den  grond 
zijn  nog  te  sterk  geprononceerd,  dan  dat  het  begrip  daarbij  reeds 
ingang  kan  vinden,  dat  een  enkel  individu  door  eene  eenvoudige 
ontginning  een  gedeelte  van  dien  grond  voor  goed  aan  die  rechten 
kan  onttrekken.  Zoolang  echter  de  ontginner  door  zijnen  arbeid 
den  grond  in  bebouwbaren  staat  houdt,  is  het  natuurlijk,  dat  hij 
ook  het  door  ontginning  verkregen  praeferent  recht  van  gebruik 
daarop  behoudt.  Dat  recht  moet  echter  van  zelf  verloren  gaan, 
wanneer  hij  dien  grond  verlaat,  en  alsdan  treden  de  rechten  van 
de  overige  leden  van  den  stam,  die  gedurende  dien  tijd  stil 
gestaan  hebben,  van  zelf  weder  in.  Ziedaar  den  meest  oorspron- 
kelijken  vorm,  waaronder  wij  het  hierboven  afgeleide  hoofdbeginsel 
terugvinden.  Bij  verreweg  de  meeste  stammen  van  den  Indischen 
archipel  verkeert  het  landbezit  nog  in  deze  ontwikkelingsphase. 
Wij  vinden  deze  regeling  o.  a.  terug  bij  de  Alfoeren  van  Boeroe  (8), 
bij  de  Bataks  van  de  landschappen  Si  Gompoelan  en  Si  Lindong, 
(cf.  Tijdschrift  voor  Indische  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde,  uit- 
gegeven door  het  Bataviaasch  Genootschap  van  Kunsten  en  Weten- 
schappen, XVII,  blz.  46 — 47),  bij  de  Bataks  van  de  afdeeling 
Mandaïling  en  Angkola  (zie  genoemd  tijdschrift.  Dl.  VI,  blz. 
188 — 189),  bij  de  Alfoeren  van  Noord-Halmahera  (willer,  het  eiland 
Boeroe,  bl.  48 — 49),  bij  de  Alfoeren  van  Ceram  (willer.  o.  c,  blz. 
9 — 10)  enz.  Bij  al  de  hierboven  genoemde  volksstammen  zien  wij: 
1°.  dat  de  gronden  in  eigendom  toebehooren  aan  den  stam, 
het  dorp  of  de  gemeente,  het  district,  binnen  welks  gerechte 
grenzen  zij  gelegen  zijn,  en  dat  de  leden  van  den  stam,  het  dorp, 
het  district  daarop  het  gelijk  en  gemeenschappelijk  recht  van 
vruchtgebruik  hebben ; 

126(20)  2°.  dat  dit  gelijk  en  gemeenschappelijk  recht  van  de  ledenvan 
den  stam,  enz.  op  den  grond  geregeld  wordt  door  het  feit  van 
eerste  ontginning,  in  zooverre  namelijk,  dat  hij  die  een  stuk 
grond  ontgint  daarop  boven  zijne  medeleden  een  praeferent  recht 
van  gebruik  verkrijgt,  dat  hij  dit  recht  behoudt  zoo  lang  "bij  die 
gronden  bebouwt,  dat  dit  recht  op  zijne  erfgenamen  kan  overgaan, 
en  dat  dit  recht  aan  andere  personen,  mits  leden  van  denzelfden 
stam,  kan  worden  overgedragen; 
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3°.  dat  wanneer  de  ontginner  of  zijne  rechtverkrijgenden  den 
ontgonnen  grond  verlaat,  het  daarop  door  ontginning  verkregen 
praeferent  recht  van  gebruik  ook  na  een'  zekeren  tijd  verloren 
gaat,  en  die  grond  weder  tot  de  gemeenschap  terugkeert; 

4°.  dat  personen  welke  niet  tot  den  stam,  het  dorp  of  de  ge- 
meente behooren,  van  alle  rechten  op  den  grond  zijn  uitgesloten. 

Toetsen  wij  deze  bepalingen  aan  de  hierboven  langs  theoreti- 
schen  weg  afgeleide  regelen,  dan  vinden  wij  deze  volkomen  be- 
vestigd. 

Het  valt  wel  niet  te  betwijfelen,  of  het  landbezit  in  de  Mina- 
hasa  heeft  ook  eenmaal  deze  ontwikkelingsphasen  doorloopen.  Laten 
wij  nu  nagaan  op  hoedanige  wijze  het  landbezit,  zich  verder  ont- 
wikkelend,   den    vorm   heeft   aangenomen,    dien    het  nu  vertoont. 

Met  het  algemeen  worden  van  den  landbouw  trad  het  landbezit 
eene  andere  phase  van  ontwikkeling  te  gemoet.  De  noodzakelijk- 
heid deed  zich  toch  weldra  gevoelen,  van  de  tuinen  gemeenschap- 
pelijk op  dezelfde  plaats  en  op  denzelfden  tijd  aan  te  leggen  en 
met  dezelfde  producten  te  beplanten.  Immers  daardoor  stond  het 
gewas  minder  aan  de  vernieling  van  gevogelte  en  van  veldmuizen 
bloot,  terwijl  men  nu  ook  beter  in  staat  was,  de  tuinen  te  be- 
127(21)  schermen  tegen  wild  gedierte  of  ook  tegen  vijandelijke  stammen. 
Men  kwam  dus  met  elkander  overeen  omtrent  de  plek,  waar 
men  de  tuinen  zou  aanleggen,  of  beter  gezegd,  zulks  werd  door 
den  tuinpriester  aangewezen,  die  daarvoor  de  plaatsen  opzocht, 
waar  de  vogel  geluk  spelde.  Die  plek  nu  werd  door  de  leden 
van  den  stam  gezamenlijk  ontgonnen,  en  daar  ieder  op  den  grond 
evenveel  rechten  had,  werd  het  ontgonnen  terrein  onder  de  leden 
van  den  stam  verdeeld.  Elke  familie  ontving  een  aandeel.  Bij 
den  primitieven  staat  van  den  landbouw  kon  men  echter  de  gron- 
den niet  lang  achtereen  bebouwen,  daar  deze  spoedig  uitgeput 
geraakten.  Men  koos  dus  een  nieuw  terrein  uit,  dat  op  dezelfde 
wijze  werd  ontgonnen  en  verdeeld.  Door  dit  gedurig  verwisselen 
van  gronden,  moest  men  na  een'  zekeren  tijd  van  zelf  weder  tot 
het  eerst  ontgonnen  terrein  terugkeeren,  dat  ook  nu  genoegzaam 
gerust  had,  om  weder  met  vrucht  bebouwd  te  kunnen  worden. 
De  ontginning  geschiedde  nu  wel  weder  gemeenschappelijk,  daar 
zulks  den  arbeid  verlichtte,  doch  eene  verdeeling  van  die  gronden 
vond  nu  geen  plaats  meer.  ledere  familie  koos  stilzwijgend  het 
vroeger  door  haar  bebouwde  gedeelte  uit.  Zoo  bij  verschil  van 
gevoelen   hieromtrent    de    tusschenkomst    van    de    hoofden    werd 
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ingeroepen,  zouden  dezen  wel  niet  anders  dan  in  dien  zin  beslist 
hebben.    Immers    al   de  gronden  waren  Toor  de  cultuur^  die  men 
dreef,  even  geschikt,  en  eene  herverdeeling  daarvan  was  dus  niet 
noodzakelijk.    Dit    geschiedde    alleen   in    het   zeldzaam   geval,  dat 
het  aantal  1'amiliën  eene  vermeerdering  had  ondergaan.  Dit  proces 
herhaalde  zich,  zoo  dikwijls  men  tot  een  reeds  vroeger  ontgonnen 
terrein    terugkeerde.    Het    kon   niet   missen,    of   dit  periodiek  be- 
bouwen   van    hetzelfde    stuk    grond    door    dezelfde   familie   moest 
langzamerhand  zekere  rechten  van  die  familie  op  dien  grond  vesti- 
128  (22)  gen.    Naarmate   deze  rechten  een  meer  en  meer  bepaald  karakter 
aannamen,    moest   het   gelijk   en  gemeenschappelijk  recht  van  de 
overige   leden  van  den  stam  op  dien  grond  zwakker  en  zwakker 
worden,  om  eindelijk  geheel  op  te  houden.  Zoo  ontwikkelde  zich 
langzamerhand  het  familiebezit  op  den  grond  (9).  Hiermede  is  reeds 
eene  belangrijke  schrede  gedaan  in  de  richting  van  bet  individueel 
landbezit.    Het   familiebezit   ontwikkelde    zich    toch   niet,  dan  ten 
koste  van  het  gelijk  en  gemeenschappelijk  recht  van  de  leden  van 
den   stam    op   den    grond.    Immers    door   het   familiebezit  werden 
bepaalde  gedeelten  van   dien  grond  voor  goed  aan  dat  recht  ont- 
trokken.   Toen    eenmaal    dit    beginsel   gevestigd    was,    werd    het 
spoedig   in    al    zijne    consequenties    op  alle  gronden  toegepast,  op 
welke    men    door   ontginning    een   praeferent,  doch  tijdelijk  recht 
van   gebruik   had   verkregen,  en  weldra  moest  het  begrip  hierop 
volgen,    dat    door  ontginning  van  woeste  gronden  uitsluitende  en 
duurzame  bezitrechten  op  den  grond  worden  verkregen.  Het  gelijk 
en   gemeenschappelijk   recht   van    de  leden  van  den  stam  op  den 
grond    beperkte    zich    van    dit   oogenblik    af  alleen  tot  de  woeste 
gronden.    Doch    hoewel   hiermede  reeds  het  individueel  bezitrecht 
op    reeds    ontgonnen    gronden   gevestigd    was,    bleef  de  stam  als 
zoodanig  nog  zekere  souvereine  rechten  op  die  gronden  behouden. 
Immers  ofschoon  het  individu  reeds  tot   eene  betrekkelijk  groote 
mate  van  zelfstandigheid  en  onafhankelijkheid  gekomen  was,  bleef 
hij    zich   nog   altijd    als   lid,  als  een  onafscheidelijk  deel  van   den 
stam  beschouwen,  en  heerschte  het  begrip  nog  levendig  in  hem, 
dat  hij  al  de  rechten,  die  hij  op  den  grond  uitoefende,  alleen  aan 
zijne   hoedanigheid    van    lid    van    den    stam   ontleende,  zoodat  die 
rechten  ook  verloren  gingen,  wanneer  hij  ophield  lid  van  den  stam 
te  zijn.  Aan  den  stam  bleef  hij  dus  het  oppermachtig  eigendoms- 
recht (domaine  eminent)  op  den  grond  toeschrijven. 
129(23)      Ziedaar  het  landbezit,  zooals  wij  dat  in  de  Minahasa  aantreffen» 
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Wij  zien  daaruit  dat  de  verschillende  bepalingen  daaromtrent 
niet  willekeurig  uitgedacht,  maar  als  uit  de  natuur  der  dingen 
ontsproten,  het  logisch  gevolg  zijn  van  de  stamverdeeling, 
zooals  deze  zich  uit  het  familieleven  ontwikkeld  heeft.  Het  land- 
bezit, zooals  wij  dat  in  de  Minahasa  aantreffen,  vinden  wij  ook 
bij  de  Maleijers  der  Padangsche  bovenlanden  (Verkerk  Pistorius, 
Studiën  over  de  Inlandsche  huishouding  in  de  Padangsche  boven- 
landen^ blz.  129 — 135).  Eveneens  vinden  wij  dezelfde  regeling 
van  het  landbezit  op  de  Ambonsche  eilanden.  Hier  behooren  de 
gronden  aan  bepaalde  negorijen.  In  vroeger  tijd  is  een  gedeelte 
van  de  negorijgronden  in  dusun's  verdeeld  en  aan  de  verschil- 
lende familien  (dati's)  ter  beplanting  aangewezen.  Deze  gronden 
(dusun-dati)  zijn  sedert  erfelijk  in  die  familien  gebleven,  en 
heeten  daarom  ook  dusun-pusaka.  De  gronden,  welke  niet  onder 
de  dati's  verdeeld  zijn,  staan  ter  beschikking  van  al  de  leden  der 
negorij.  Door  een  gedeelte  van  deze  gronden  te  ontginnen,  ver- 
krijgt men  het  wettig  bezitrecht  daarop.  (Bleeker,  Eeis  door  de 
Minahasa,  II,  blz.  90  en  Reinwardt's  reis  naar  het  oostelijk  ge- 
deelte van  den  Indischen  archipel,  in  de  werken  van  het  Koninkl. 
Inst.  te  Delft,  blz.  457).  Dezelfde  regeling  van  het  landbezit 
trett  men  ook  op  Oostelijk  Ceram,  Oeram-laut,  Aroe-  en  Keij- 
eilanden.  (Zie  het  opstel  over  het  landbezit  in  het  zuidelijk  ge- 
deelte van  den  Molukschen  archipel,  door  den  Heer  Bosscher,  in 
het  tijdschrift  van  het  Bataviasch  Genootschap  van  Kunsten  en 
Wetenschappen,  deel  VII  (1858),  blz.  197—202).  Ook  hier  zien 
wij  echter,  dat  hoewel  de  rechten  van  de  familien  of  van  de 
individuen  op  de  door  hen  geoccupeerde  gronden  vrij  bepaald  zijn, 
130(24)  de  negorij  op  die  gronden  een  oppermachtig  eigendomsrecht 
(domaine  eminent)  behoudt.  Vandaar  bepalingen  dat  de  bezitters 
van  de  dusun-pusaka  en  -tatanaman  verplicht  zijn  in  de  negorij, 
waaronder  hunne  dusuns  behooren,  te  wonen,  op  verbeurte  van 
hun  eigendomsrecht  ten  behoeve  van  de  negorij ;  dat  die  dusun's 
niet  buiten  de  negorij  vervreemd  mogen  worden,  en  de  dusun- 
pusaka  zelfs  niet  buiten  het  geslacht  van  den  eersten  bezitter; 
dat  wanneer  dit  geslacht  uitsterft,  die  dusun  aan  de  negorij 
vervalt;  dat  bij  de  dusun-tatanaman  de  negorij  het  rechlr^heeft 
na  dertig  jaren  die  dusun's  aau  zich  te  trekken  tegen  betaling 
van  de  aanplanting.  (Zie  genoemd  tijdschrift,  1.  c,  p.  201). 

Het   gemeenschappelijk   landbezit   in    de    Minahasa   is    tot   zijn 
laatste  stadium  voortgeschreden,  en  behoeft  nog  slechts  eene  kleine 
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schrede  voorwaarts,  om  zich  geheel  in  het  individueel  bezit  op  te 
lossen.  Wij  hebben  toch  gezien,  hoe  het  gemeenschappelijk  bezit 
van  den  stam  (het  district)  zich  langzamerhand  alleeen  tot  de 
woeste  gronden  heeft  moeten  beperken,  en  voor  zooveel  de  reeds 
ontgonnen  gronden  betreft,  zich  in  het  familiebezit  opgelost  heeft, 
ja  hoe  naast  het  familiebezit  reeds  hier  en  daar  het  individueel  bezit 
bestaat.  Bij  de  algemeene  neiging  welke  bestaat  om  de  familiegron- 
den  voor  goed  individueel  onder  de  rechthebbenden  te  verdeelen,  is 
het  aan  geene  twijfeling  onderhevig,  dat  het  familiebezit  ook  bestemd 
is  om  weldra  geheel  in  het  individueel  bezit  op  te  gaan.  Wat  het 
oppermachtig  eigendomsrecht  betreft,  dat,  zooals  wij  gezien  hebben, 
de  stam  (het  district)  over  de  reeds  ontgonnen  gronden  is  blijven 
behouden,  en  dat  in  zekere  mate  de  rechten  van  de  familiën  en 
individuen  op  die  gronden  beperkt,  ook  dit  is  bestemd,  langza- 
merhand geheel  te  verdwijnen.  Dit  recht  zal  echter  blijven  bestaan, 
131  (25)  zij  het  ook  als  eene  fictie,  zoo  lang  de  stam,  d.  w.  z.  de  corporatie 
van  personen,  welke  zich  een'  gemeenschappelijken  stamvader 
toeschrijven,  in  casu  onder  den  vorm  van  het  district,  als  zoodanig 
nog  bestaat  en  ieder  individu  zich  nog  als  een  onafscheidelijk 
deel  van  een'  dusdanigen  stam  blijft  beschouwen.  Eerst  wanneer 
de  stam  zich  geheel  in  de  individuen  zal  hebben  opgelost,  eerst 
wanneer  het  individu  zelfstandig  en  onafhankelijk  van  eenig 
lichaam  zal  zijn  opgetreden,  eerst  dan  zal  ook  het  door  de  individuen 
verkregen  recht  op  den  grond  een  recht  worden,  om  van  dien  grond 
het  vrije  genot  te  hebben  en  daarover  op  de  meest  volstrekte 
wijze  te  beschikken,  eerst  dan  kan  op  dat  recht  de  benaming 
eigendomsrecht,  in  den  westerschen  zin  van  dat  woord,  volkomen 
geldig  zijn. 

Niet  altijd  zien  wij  echter  het  gemeenschappelijk  grondbezit 
van  den  stam  of  het  dorp  zoo  geleidelijk  in  het  familie-  en 
individueel  bezit  zich  oplossen,  als  zulks  in  de  Minahasa  heeft 
plaats  gehad.  Het  landbezit  op  Midden-Java  staat  daar  als  een 
voorbeeld  hoe  het  gemeenschappelijk  bezit  van  den  stam  of  het 
dorp,  door  invloeden  van  buiten,  bestendigd  ja  zelfs  ontwikkeld 
kan  worden.  Dat  het  desa-bezit  op  Java  in  het  wezen  der  zaak 
geheel  hetzelfde  is  als  het  gemeenschappelijk  bezit  van  den  stam, 
de  negorij  of  het  district  elders  in  den  archipel,  zullen  wij  trachten 
hier  aan  te  toonen,  terwijl  wij  daarbij  tevens  gelegenheid  zullen 
vinden,  de  daartusschen  bestaande  punten  van  verschil  te  verklaren. 
Van   Java    kunnen  wij  ons  eveneens  in  een'  toestand  terugden- 

—  372  — 


HET    LANDBEZIT    IN    DE    MINAHASA. 

keu,  toen  het  landbezit  nog  dezelfde  phase  van  ontwikkeling 
vertoonde,  als  wij  die  nu  nog  o.  a.  bij  de  Alfoereu  van  Boeroe 
aantreffen.  De  gronden  waren  het  gemeenschappelijk  eigendom 
van  de  gemeente,  de  desa,  welke  ze  in  bezit  genomen  had.  Al  de 

132(26)  leden  van  de  desa  hadden  op  die  gronden  een  gelijk  recht  van 
vruchtgebruik.  Individueel  bezitrecht  op  den  grond  bestond  er  nog 
niet.  Ieder  gemeentelid  verkreeg  echter  door  ontginning  van  woeste 
gronden  daarop  een  praeferent  recht  van  vruchtgebruik.  Dit  recht 
ging  verloren  wanneer  de  gronden  weder  verlaten  werden.  Zoo- 
danig was  de  toestand,  toen  de  Javanen  van  de  Hindoes  den 
sawahbouw  leerden  kennen.  De  noodzakelijkheid  deed  zich  dadelijk 
gevoelen  om  de  voor  de  sawah's  benoodigde  waterwerken  enz. 
gemeenschappelijk  aan  te  leggen,  en  de  gronden  gemeenschap- 
pelijk te  bebouwen.  Daar  ieder  lid  van  de  gemeente  op  den  grond 
gelijke  rechten  had,  werd  ook  het  in  gereedheid  gebrachte  terrein 
onder  de  desagenooten  verdeeld.  Ieder  gezin  ontving  een  aandeel. 
Tot  dusverre  zien  wij  weinig  verschil  in  de  wijze  waarop  het 
landbezit  op  Midden-Java  en  in  de  Minahasa  zich  moet  hebben 
ontwikkeld.  In  de  Minahasa  werden  ook,  zooals  wij  gezien  hebben, 
de  gronden  gemeenschappelijk  ontgonnen  en  bewerkt,  en  dan 
onder  de  rechthebbenden  verdeeld.  Terwijl  echter  in  de  Minahasa 
bij  het  voor  de  tweede  maal  bebouwen  van  een  reeds  vroeger 
gebruikt  terrein,  de  gronden  niet  meer  onder  de  gerechtigden 
verdeeld  werden,  daar  zulks  niet  noodzakelijk  was,  moest  op  Java 
telken  jare  eene  herverdeeling  van  de  velden  plaats  vinden.  Immers 
al  de  gronden  waren  niet  gelijk,  daar  sommigen  b.  v.  beter  door 
het  water  kouden  worden  bereikt  dan  anderen  en  daar  alle  leden 
van  de  desa  gelijke  rechten  op  den  grond  hadden,  konden  ook 
allen  gelijke  aanspraken  op  de  vruchtbaarder  of  de  beter  gelegene 
velden  maken.  Door  eene  jaarlijksche  verdeeling  eu  verwisseling 
der  velden  moest  worden  gezorgd,  dat  niemand  te  dezen  opzichte 
in  zijne  rechten  te  kort  werd  gedaan.  Werkte  in  de  Minahasa  het 

133(27)  periodiek  bebouwen  van  hetzelfde  stuk  grond  door  dezelfde  familie 
de  wording  van  het  individueel  bezit  in  de  hand,  op  Midden-Java 
moest  van  zelf  het  jaarlijksch  verdeelen  en  verwisselen  der  velden 
onder  de  gemeenteleden  een  onoverkomelijken  slagboom  daartegen 
opwerpen. 

Het  gemeentebezit  op  Midden-Java  levert  nog  een  ander  punt 
van  verschil  met  het  gemeenschappelijk  bezit  van  den  stam,  het 
dorp    of  het   district  in  andere  streken  van  den  archipel.  Terwijl 
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wij  hier  zien,  dat  de  woeste  gronden  een  deel  van  het  gemeen- 
schappelijk eigendom  uitmaken  en  de  rechten  van  den  stam,  het 
dorp  of  het  district  daarop  nauwkeurig  bepaald  zijn,  behooren 
op  Java  de  woeste  gronden  niet  tot  de  gemeenschap,  maar  worden 
daarentegen  als  res  nullius  beschouwd.  Dat  in  vroegere  tijden  de 
woeste  gronden  op  Java  eveneens  een  deel  van  de  gemeenschap 
hebbeu  uitgemaakt,  in  de  tijden  n.1.  toen  men  nog  grootendeels 
van  de  jacht  en  de  inzameling  van  boschproducten  leefde,  en  het 
bezit  van  die  gronden  voor  den  stam  of  de  desa  dus  van  groot 
belang  was,  valt  wel  niet  te  betwijfelen.  Langzamerhand,  toen  de 
landbouw  meer  en  meer  een  hoofdmiddel  van  bestaan  werd,  en 
het  bezit  van  die  ver  van  de  desa  gelegene  woeste  gronden  van 
minder  belang  werd,  heeft  men  ook  de  aanspraken  daarop  laten 
varen,  en  die  alleen  beperkt  tot  de  onmiddellijk  nabij  gelegene 
o-ronden  voor  zoo  ver  die  noodig  zijn  als  gemeene  weide  of  tot 
de  inzameling  van  de  meest  benoodigde  natuurproducten  als  gras, 
alang-alang,  bamboe,  enz.  Het  verschil  in  dit  opzicht  tusschen  het 
landbezit  op  Midden-Java  en  elders  in  den  archipel  is  dus  minder 
essentieel,  dan  zulks  oppervlakkig  wel  schijnt.  (.10) 
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134  (28)       (1)  Deze  verscheidenheid  in  de  soorten  van  reeds  ontgonnen  gronden,  is  een 

gevolg  van  de  in  de  Minahasa  heerschende  gewoonte  om  de  velden  nooit  twee 
seizoenen  achtereen  te  bebouwen,  maar  ze  na  eiken  oogst  2,  3,  4  of  meer 
jaren  braak  te  laten  liggen.  Waar  overvloedige  gronden  voorhanden  zijn,  laat 
men  de  velden  zelfs  9,  10  of  meer  jaren  rusten,  ten  einde  daardoor  de  vrucht- 
baarheid van  den  grond  te  meer  te  bevorderen.  Dit  geschiedt  onder  anderen 
in  het  district  Passan  en  Ratahan.  Pas  ontgonnen  boschgronden  kunnen  ook 
met  succes  voor  een  volgend  jaar  dienen.  In  enkele  districten,  o.  a.  in  ïomohon 
kunnen  eenige  velden  wel  2  en  3  jaren  na  elkander  met  goede  resultaten 
worden  bebouwd.  Zulke  weder  bebouwde  velden  noemt  men  rumekat. 

Omtrent  de  in  den  tekst  voorkomende  alfoersche  woorden  zij  nog  hier 
aangeteekend,  dat  zij  allen  behooren  tot  het  Toumbulusch  dialect,  dat  het 
meest  in  de  Minahasa  verspreid  is. 

(2)  Het  woord  pasini  is  Alfoersch.  In  het  lokaal  Maleisch  der  Minahasa 
heeft  het  echter  reeds  het  burgerrecht  verkregen,  en  wordt  gebruikt  in  tegen- 
overstelling van  kalakeran,  dat  eveneens  een  alfoersch  woord  is  (grondw. 
lak  er  =  veel).  „Kebon  koffie  pasini"  en  „kebon  koffie  kalakeran"  zijn  geijkte 
termen  voor  particuliere-  en  gouvernements-koffietuinen. 

(3)  Als  een  overblijfsel  van  het  oude  alfoersche  familieleven  en  het  daarmede 
samenhangend  erfrecht  vindt  men  tegenwoordig  nog  de  gewoonte,  dat  bij  het 
verdeden  van  de  nalatenschap  een  stuk  land  voor  gemeenschappelijk  gebruik 
bestemd  blijft,  om  daardoor  den  liefdeband  tusschen  de  familieleden  te  onder- 
houden, daar  men  zóó  dikwijls  bij  elkander  moet  komen,  ten  einde  te  beslissen, 
wiens  beurt  het  is  van  dit  land  gebruik  te  maken  (Cfr.  Bijdragen  tot  de  kennis 
der  Alfoersche  taal  in  de  Minahasa,  Ie  stuk,  blz.  76). 

(4)  Het  aannemen  van  kinderen,  m  a  k  i  o  k  i  geheeten,  is  in  de  daad  eene 
merkwaardige  instelling,  vooral  om  de  zonderlinge  rechtsbegrippen,  die  wij 
daarin  vinden.  Het  aannemen  geschiedt  eenvoudig  door  eene  verklaring  in 
dien  zin,  in  hel  bijzijn  van  twee  getuigen.  Soms  bekrachtigt  men  deze  daad 
nog  door  een  offer.  Wat  de  rechtsgevolgen  van  de  aanneming  zijn,  hebben  wij 
in  den  tekst  reeds  gezien.  Het  aangenomen  kind  treedt  in  al  de  rechten  en 
verplichtingen  van  een  eigen  kind.  Meerdere  bijzonderheden  omtrent  de  aan- 
neming van  kinderen  kan  men  vinden  in  het  tijdsciirift  „Mededeelingen  van 
wege    het    Nederlandsche    Zendelinggenootschap",    Dl.    Vil,    blz.    289    en    in 

135  (29)  GRAAFLAND,   de   Minahasa,   Dl.   I,    blz.  322  e.  v.  Wat  den  oorsprong  van  deze 

instelling  betreft,  het  komt  mij  niet  onwaarschijnlijk  voor,  dat  wij  dien  te 
zoeken  hebben  in  de  tijden,  zooals  de  Minahasa  ze  zeker  ook  gekend  heeft, 
toen  de  huwelijksband  nog  niet  bestond,  m.  a.  w.  toen  de  vrouw  nog  niet  aan 
een'  bepaalden  man  verbonden  was  en  het  vaderschap  van  een  kind  nog  eene 
geheel  onzekere  zaak  was,  waarop  door  velen  aanspraak  kon  worden  gemaakt. 
De  man,  die  bij  een'  dergelijken  maatschappelijken  toestand  dus  niemand  had, 
dien  hij  met  volkomene  zekerheid  zijn  kind  kon  noemen,  werd  van  zelf  er 
toe  gebracht  om  door  aanneming  in  dat  gemis  te  voorzien.  Toen  het  huwelijk 
langzamerhand  een  meer  bepaald  karakter  verkreeg,  en  die  toestand  geboren 
werd,  waarbij  de  vrouw  meer  bepaaldelijk  aan  éénen  man  verbonden  was, 
bleef  die  instelling  van  zelf  als  iets  traditioneels  in  wezen,  hoewel  de  kinderen, 
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uit  eene  dusdanige  verbintenis  voortgekomen,  ook  langzamerhand  naast  de 
aangenomen  kinderen,  ten  opzichte  van  de  rechten  en  verplichtingen  tegenover 
hunue  ouders,  die  positie  moesten  innemen,  die  hun  door  de  natuur  als  van 
zelf  aangewezen  is.  De  aanneming  van  kinderen  is  overigens  niet  alleen  tot 
de  Minahasa  beperkt.  Men  treft  deze  gewoonte  ook  aan  bij  verschillende 
stammen  van  Midden-A frika,  o.  a.  bij  de  Telatah's.  Denham  (Traveis  in  Africa, 
vol.  IV,  p.  131)  zegt  hieromtrent:  „the  practice  of  adopting  children  is  very 
prevalent  among  the  Eelatah's;  and  tliough  they  have  sons  and  daughters  of 
their  own,  the  adopted  child  becomes  heir  to  the  whole  property".  Ook  op 
verscheidene  van  de  Zuidzee-eilanden  o.  a.  op  de  Samoagroep  treft  men  deze 
gewoonte  aan.  George  turner  zegt  hieromtrent  in  zijn  werk  „Nineteen  years 
in  Polynesia",  p.  179:  The  number  of  children  seen  in  a  family  is  small, 
occasioned  to  a  great  extent,  by  the  bad  management  and  consequent  morta- 
lity  of  children,  and  also  a  custom  which  prevails  of  parting  with  their  children 
to   friends   who   wish    to  adopt  them.  The  general  rule  is,  for  the  liusband  to 

give  away  his  child  to  his  sister Hence  parents  may  have  in  their  family 

adopted  children,  and  their  own  real  children  elsewhere".  Hoogst  waarschijnlijk 
is  ook  het  maieische  erfrecht  op  Sumatra,  volgens  hetwelk  de  nalatenschap  niet 
op  de  kinderen,  maar  op  de  zusterskinderen  vervalt,  slechts  een  uitvloeisel 
van  of  liever  een  gewijzigde  vorm,  waaronder  de  aanneming  van  kinderen 
zich  openbaart.  Ook  daar  zal  zeker  in  de  tijden,  waarin  de  instelling  van  het 
erfrecht  haren  oorsprong  uam,  de  onzekerheid  van  het  vaderschap  eerst  tot  de 
aanneming  hebben  geleid,  doch  van  lieverlede  daarbij  de  gewoonte  ontstaan 
zijn,  om  alleen  de  zusterskinderen  aan  te  nemen,  dewijl  men  zich  tot  dezen 
nauwer  dan  tot  andere  verbonden  gevoelde.  Daar  nu  de  aangenomen  kinderen 
bij  het  overlijden  van  de  ouders  als  eenige  erfgenamen  optraden,  werd  uit  de 
gewoonte,  om  alleen  de  zusterskinderen  te  erkennen,  het  erfrecht  geboren,  zoo 
als  men  dat  nu  op  Sumatra  aantreft,  terwijl  het  aannemen  zelf  weldra  als  iets 
geheel  overbodigs  achterwege  bleef*). 


*)  [Men  verlieze  hierbij  niet  uit  het  oog,  dat  dit  opstel  van  1872  dateert  en 
een  van  Wilken's  eerste  proeven  vormt.  Uit  het  laatste  gedeelte  van  boven- 
staande aauteekening  blijkt  bv.,  dat  hij  zich  toen  nog  geen  juist  begrip  van  het 
matriarchaat  gevormd  had,  hij,  die  een  tiental  jaren  later  door  zijne  geschriften 
zou  toonen,  beter  dan  iemand  vóór  of  na  hem  het  moederrecht  eu  de  daarmede 
samenhangende  instellingen  doorgrond  te  hebben.  Ofschoon  hij  het  later  meer- 
malen over  de  adoptie  gehad  heeft  (zie  het  register  ouder  dat  woord),  is  Wilkeu, 
jammer  genoeg,  nooit  op  de  quaestie  van  den  oorsprong  dezer  instelling  terug- 
gekomen. Dat  hij  met  de  boven  ontwikkelde  hypothese  steeds  vrede  gehad  zou 
Ifebben,  is  zoo  goed  als  uitgesloten;  de  promiscuiteitstheorie,  waarop  zij  berust, 
heeft  hij  immers  laten  vallen  (zie  o.a.  boven,  blz.  337,  en  deel  I,  142,  nt.  2). 
Terecht  heeft  prof.  mr.  J.  H.  Carpentier  Alting  op  blz.  120  van  deel  I  zijner 
„Regeling  van  het  privaatrecht  voor  de  inlandsche  bevolking  in  de  Minahassa- 
districten"  der  residentie  Menado"  (1902)  die  hypothese  aan  eene  critiek  onder- 
worpen, waarbij  echter  verzuimd  werd,  uitdrukkelijk  op  de  oude  dagteekening 
daarvan,  in  verband  met  Wilken's  latere  inzichten  omtrent  matriarchaat  en 
promiscuïteit,  te  wijzen.  In  het  exemplaar  van  den  overdruk  van  Wilken's  opstel, 
waarover  ik  in  deel  I,  blz.  Vlli  sprak,  vind  ik  bij  deze  noot  geen  eukele 
potloodaanteekening;  wel  een  bewijs,  dat  bedoelde  kanttcekeuiugen  zeer  oud  zijn.  — 
Over  de  adoptie  in  de  Minahasa  leze  men  vooral  het  bovengeciteerde  werk  van 
prof.  Carpentier  Alting,  blz.  106 — 131,  en  diens  verhandeling  „Het  gewoontereclit 
in  de  Minahassa"  in  de  Eebruari-afievering-1901  van  den  Ind.  Gids.  Over  deze 
instelling  in  het  algemeen,  en  hare  beteekenis  bij  verschillende  natuurvolken, 
verg.  mijn  „Oorsprong  testeer- en  voogdijrecht",  blz.  14, 15,  GS — 80,86,94 — 95, 
103—104,  114—115,  147,  155,  207,  212,  en  de  daar  aangegeven  literatuur; 
over  de  eenigszins  hieraan  verwante  „fosterage":  blz.  23  nt.  2,  72  nt.  1,  115, 
en  vooral  prof.  mr.  S.  R.  Steinmetz'  verhandeling  in  Tijds.  Aardr.  Gen.,  1893, 
blz.  477,  903,  1092,  „De  „Fosterage"  of  opvoeding  in  vreemde  families"]. 
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(5)  De  hoofden  genoten  vroeger  geene  inkomsten  in  geld  of  in  natura,  maar 
liadden  aanspraak  op  de  hulp  hunner  onderhoorigen  bij  het  bewerken  hunner 

136  (30)  tuinen,   enz.    Daardoor    waren  zij    ook   beter   in  staat  groote  uitgestrektheden 

gronds  te  ontginnen.  Men  noemde  dit  werken  voor  de  hoofden  „we  wen  du", 
dat  letterlijk  beteekent  betaling  met  werk  of  moeite  (ma  ha  wen  du  =  ar- 
beiden, vermoeien).  Later  is  deze  gewoonte  om  voor  de  hoofden  te  werken 
vervallen,  en  daarvoor  in  plaats  gekomen  het  opbrengen  van  twee  gantang's 
padi  aan  het  eerste  en  één  gantang  aan  het  tweede  districtshoofd,  dat  nog 
later  veranderde  in  de  betaling  van  één  gulden  aan  eerstgenoemden  en  een' 
halven  gulden  aan  laatstgenoemden. 

(6)  Zie  hieromtrent  „Mededeelingen  van  wege  het  Nederlandsch  zendeling- 
genootschap", Dl.  VII,  blz.  121  e.  V.  Het  districtsbestuur  wijst  niet  alleen  de 
plaats  aan  waar  de  tuinen  moeten  worden  aangelegd,  maar  bepaalt  ook,  na  raad- 
pleging van  den  tuinpriester,  den  tijd  wanneer  de  tuinen  moeten  worden  geopend. 

(7)  Deze  verdeeling  der  velden  heeft  zich  nog  o.  a.  iu  enkele  negorijen  van 
het  district  Passan  en  Ratahan  bij  het  openen  der  tuinen  voor  J873  voor- 
gedaan. Zij  komt  echter  uit  den  aard  der  zaak  slechts  zelden  voor,  daar  de 
verschillende  gronden  van  de  leden  van  het  district  allen  in  den  regel  aan- 
eengeschakeld op  dezelfde  plaatsen  gelegen  zijn. 

(8)  Over  het  landbezit  op  Boeroe  heb  ik  reeds  eenige  mededeelingen  gedaan 
in  een  door  mij  aan  het  Bataviaasch  Genootschap  van  Kunsten  en  Weten- 
schappen aangeboden  opstel  over  de  Alfoeren  van  het  eiland  Boeroe.  Daar  dit 
opstel  tot  dusverre  nog  niet  in  druk  is  verschenen,  laat  ik  hier  in  substantie 
het  aldaar  omtrent  dit  onderwerp  medegedeelde  volgen:  De  gronden  zijn  het 
eigendom  van  de  fenna  (den  stam)  binnen  wier  gerechte  grenzen  zij  gelegen 
zijn.  Het  bezit  of  liever  het  vruchtgebruik  van  den  grond  berust  bij  de  leden 
der  fenna.  Ieder  individu  heeft  het  recht  om  woeste  gronden  tot  zijne  fenna 
behoorende  te  ontginnen,  en  verkrijgt  over  de  aldus  in  cultuur  gebrachte 
gronden  het  praeferent  recht  van  vruchtgebruik,  welk  recht  op  zijne  erfgenamen 
overgaat.  Dit  recht  kan  verder  tusschen  de  leden  eener  zelfde  fenna  worden 
verkocht,  verhuurd  of  verpand.  Zoolang  de  gronden  bebouwd  blijven,  behoudt 
de  eerste  ontginner  of  zijne  rechtverkrijgenden  het  eenmaal  verkregen  praeferent 
recht  van  vruchtgebruik  daarop,  en  kan  hun  dit  door  niemand  ontnomen 
worden.  Dat  recht  gaat  echter  verloren,  wanneer  de  gronden  zoo  lang  onbe- 
bouwd blijven  liggen  totdat  zij  weder  in  den  staat  van  woestheid  zijn  terug- 
gekeerd. Langs  de  noordkust  van  Boeroe  heerscht  hieromtrent  de  gewoonte, 
dat  wanneer  iemand  zijne  gronden  verlaat,  hij  nog  gedurende  de  drie  daarop 
volgende  jaren  of  beter  gezegd  oogstjaren  zijne  rechten  daarop  blijft  behouden, 
na  verloop  van  welken  termijn  echter  die  rechten  verloren  gaan  en  de  gronden 
tot  de  gemeenschap  terugkeeren.  Deze  gewoonte  steunt  op  het  onder  de  Al- 
foeren van  Boeroe  heerschend  gebruik  om  na  eiken  oogst  de  gronden  twee 
jaren  braak  te  laten  liggen.  Wanneer  dus  de  bezitter  in  het  derde  jaar,  nadat 
hij  den  grond  verlaten  heeft,  dezen  niet  weder  beplant,  dan  wordt  het  be- 
schouwd alsof  hij  daarmede  stilzwijgend  zijn  voornemen  wil  te  kennen  geven 
om  voor  goed  van  alle  verder  gebruik  van  dien  grond  af  te  zien,  en  heeft  dus 

137  (31)  met  het  begin  van  het  vierde  jaar  elk  ander  lid  der  fenna  het  recht  om  dien 

grond  te  occupeeren.  De  leden  der  fenna  hebben  verder  gelijkelijk  het  recht  om 
in  de  bosschen  op  de  gronden  van  de  fenna  gelegen,  de  natuurproducten  in 
te  zamelen  en  erin  te  jagen.  Vreemdelingen,  personen  welke  geen  leden  der 
fenna  zijn,  zijn  van  al  de  rechten  op  den  grond  uitgesloten.  De  fenna  kan  hun 
echter   tijdelijk  gronden  in  gebruik  afstaan  tegen  eene  zekere  recognitie  * ). 

(9)  Dat  de  familiegronden  werkelijk  op  deze  wijze  ontstaan  zijn,  blijkt  uit 
het  reeds  in  aanteekening  7  vermelde  feit,  dat  die  gronden  in  den  regel  op 
dezelfde  plaatsen  aaneengeschakeld  gelegen  zijn. 


*)  [Zie  deel  I,  39 — 44.  Het  blijkt  dus,  dat  de  monographie  over  Boeroe, 
hoewel  ruim  twee  jaren  na  dit  opstel  verschenen,  Wilken's  eerste  pennevrucht 
is  geweest]. 
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(10)  Ik  heb  bij  het  aanhalen  van  voorbeelden  tot  staving  van  mijne  stellingen, 
mij  alleen  tot  den  Indischen  archipel  bepaald.  Hoe  echter  het  gemeenschappelijk 
dorps-  of  gemeentebezit  de  oorspronkelijke  vorm  is  geweest  van  het  landbezit 
zoowel  in  Europa  als  in  Azië  en  Amerika,  heeft  de  Belgische  publicist  emile 
DE  LAVELEYE  recds  voldocnde  aangetoond  in  de  door  hem  in  de  Revue  des  Deux 
Mondes  van  1  Juli  en  1  Augustus  1872  geplaatste  studie  „Oes  formesprimitives 
de  la  propriété"  *).  Ik  heb  tot  mijn'  spijt  van  deze  studie  te  laat  kennis  genomen, 
om  daarvan  nog  bij  de  bewerking  van  deze  bijdrage  gebruik  te  kunnen  maken. 


*)  [Zooals  bekend,  later  afzonderlijk  uitgegeven;  zie  boven,  blz.  94]. 
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Dit  opstel,  gedagteekend  „Ratahan  (Menado),  10  Mei  1874",  verscheen  in  de 
„  Mededeelingen  van  vpege  het  Nederlandsche  Zendelinggenootschap",  deel  XVIII 
(1874),  blz.  227 — 236.  Een  overdruk  hiervan  heb  ik  niet  machtig  kunnen  worden. 


227  De  particuliere  landbouw-nijverheid  heeft  in  den  laatsten  tijd 
in  de  Minabasa  eene  hooge  vlucht  g-enomen.  Sedert  meer  dan 
30  jaren  heeft  men  aldaar  bij  wijze  van  proef  de  notenmuskaat- 
kuituur  op  kleine  schaal  aangelegd.  Het  resultaat  van  deze  proef- 
neming was  gunstig:  de  grond  bleek  voor  die  kuituur  zeer 
geschikt  te  zijn,  en  het  verkregen  product  behaalde  op  de  europeesche 
markt  en  elders  goede  prijzen.  In  weerwil  daarvan  onderging  de 
teelt  van  dat  gewas  in  de  Minabasa  slechts  geringe  uitbreidingv 
Het  bleef  grootendeels  bij  de  bestaande  proefaan  plan  tin  gen.  De 
toenemende  consumptie  van  notenmuskaat  en  foelie,  en  dien  ten 
gevolge  de  stijging  der  prijzen  van  deze  twee  producten,  deden 
echter  ook  hier  de  algemeene  aandacht  weder  op  die  cultuur 
vestigen.  Iedereen  wenschte  noten  te  planten.  De  ])estaande  aan- 
plantingen  werden  tegen  hooge  prijzen  van  de  hand  gezet  of  ver- 
huurd. Europeanen  in  het  bezit  van  gronden,  herschiepen  deze 
in  notentuinen.  Zij  die  geene  gronden  bezaten,  trachtten  deze  van 
de  inlandsche  bevolking  aan  te  koopen.  Dit  gelukte  maar  al  te 
wel.  De  inlander  bleek  niet  tegen  de  verleiding  van  het  geld 
bestand  te  zijn,  en  belust  op  een  klein  tijdelijk  voordeel,  zag  men 
velen  hunne  bouwgronden  aan  Europeanen  en  vreemde  Oosterlingen 

228  verkoopen,  en  zich  daardoor  ontdoen  van  hun  eenigen  rijkdom, 
hun  voornaamste  middel  van  bestaan.  Vooral  rondom  de  hoofd- 
plaats Menado  hadden  deze  landverkoopen  op  eene  inderdaad  licht- 
zinnige en  roekelooze  wijze  plaats.  De  zaak  nam  een  onrustbarend 
karakter  aan,  en  zou  zeker  eene  grootere  vaart  hebben  genomen, 
waarvan  het  einde  niet  te  overzien  zou  zijn  geweest,  indien  niet 
plotseling  eene  publicatie  van  den  Resident  van  Menado,  waarbij 
de  inlander  gewaarschuwd  werd  „geene  gronden  te  verkoopen  of 
op    eenige   andere  wijze  te  vervreemden  aan  andere  personen  dan 
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opgezetenen  van  het  district  zelve,"  aan  allen  landverkoop  paal 
en  perk  had  gesteld.  Deze  publicatie  bracht  veler  harten  eu  tongen 
in  beweging :  er  werd  over  geschreven  en  nog  meer  over  gerede- 
neerd. In  een  tweetal  artikelen  in  de  Locomotief  werd  de  quaestie 
besproken,  en  de  toestand  in  de  Minahasa  als  hoogst  kritiek 
voorgesteld :  de  publicatie  omtrent  den  landverkoop  zou  onder  de 
goede  Minahasasche  bevolking  niet  alleen  misnoegen,  maar  zelfs 
verbittering  verwekt  hebben.  Het  is  ons  doel  niet,  hier  in  eene 
appreciatie  te  treden  van  de  in  die  artikelen  vervatte  beschouwingen. 
Iets  anders  noopt  ons  deze  regelen  te  schrijven.  Stellers  van  de 
hier  bedoelde  artikelen  hebben  het  doen  voorkomen,  alsof  de 
inlander  van  de  Minahasa  de  bevoegdheid  bezat,  zijne  gronden 
naar  willekeur  te  vervreemden,  met  evenveel  recht  als  hij  zulks 
b.v.  doen  kan  met  zijne  stoelen  en  tafels.  Beiden  beroepen  zich 
daarbij,  tot  staving  hunner  meening,  op  een  in  der  tijd  door  ons 
gepubliceerd  opstel  over  „het  Landbezit  in  de  Minahasa."  Hier- 
tegen moeten  wij  protest  aanteekenen.  De  zaak  werd  niet  aldus 
door  ons  voorgesteld.  Integendeel  toonden  wij  aan,  dat  hoewel  de 
rechten,  die  de  individuen  op  de  particulier  door  hen  bezeten 
229  gronden  kunnen  doen  gelden,  vrij  uitgestrekt  zijn,  zij  echter 
de  bevoegdheid  niet  bezitten,  die  gronden  te  ver- 
koopen,  te  verhuren  of  op  eenige  andere  wijze  te 
vervreemden  aan  andere  personen  dan  opgezetenen 
van  het  district  zelve.  Ofschoon  het  ons  voorkomt,  dat  dit 
met  voldoende  duidelijkheid  in  ons  opstel  is  aangewezen,  achten 
wij  het  echter  na  de  omstandigheid,  dat  men  daaroriatrent  nog 
tot  eene  geheel  tegenovergestelde  opvatting  is  kunnen  komen, 
niet  ondienstig  de  zaak  hier  uiteen  te  zetten  en  toe  te  lichten. 
Wij  wenschen  hier  dus  bepaaldelijk  te  onderzoeken,  wat  de  adat 
in  de  Minahasa  omtrent  grondverkoop  bepaalt. 

Laat  de  adat  in  de  Minahasa  het  verkoopen  van  gronden  toe? 
De  volksovertuiging  hieromtrent  is,  dat  het  verkoopen  en 
ook  het  verhuren  van  gronden  al  leen  tusschen  de 
leden  van  hetzelfde  district  geschieden  kan,  en 
dat  buiten  het  district,  aan  vreemdelingen,  om 
het  even  wie  het  ook  moge  zijn,  geen  verkoop  of 
verhuur  van  gronden  mag  plaats  hebben.  Tot  recht 
begrip  hiervan  is  het  noodig  zich  eene  juiste  voorstelling  te 
vormen  omtrent  den  aard  van  het  particulier  landbezit  in 
de    Minahasa.    Men    houde   daartoe   slechts   het   volgende   in   het 
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oog:  De  particuliere  gronden  in  de  Minahasa  zijn  verkregen 
door  ontginning  van  woeste  gronden.  Deze  waren  oorspronkelijk 
niet  res  nullius,  maar  het  eigendom  van  het  district,  binnen 
welks  gerechte  grenzen  zij  gelegen  z^n.  Door  de  ontginning 
kwamen  zij  wel  in  het  uitsluitend  bezit  van  bepaalde  indivi- 
duen, maar  werden  daardoor  toch  niet  aan  dat  eigendomsrecht 
van  het  district  onttrokken.  Integendeel,  die  gronden  bleven,  ook 
na  de  ontginning,  het  eigendom  van  het  district,  en  de  ontginner 

230  verkreeg  daarop  slechts  een  uitsluitend  en  erfelijk  recht  van 
vruchtgebruik.  Door  langdurige  toepassing  heeft  dit  recht  zich 
meer  en  meer  ontwikkeld  en  gevestigd,  zoodat  het  ons  eigendoms- 
recht nu  reeds  zeer  nabij  komt,  doch  deze  benaming  is  daarop 
volstrekt  nog  niet  toepasselijk.  Vraag  den  inlander,  of  het  recht 
door  hem  op  den  grond  uitgeoefend  hetzelfde  is  als  dat,  hetwelk 
hij  op  zijne  tafels,  stoelen  en  verder  huisraad,  op  de  producten 
zijner  nijverheid  bezit,  hij  zal  u  een  ontkennend  antw^oord  geven. 
Op  deze  laatste  zaken  erkent  hij  geen  ander  recht  dan  het  zijne : 
zij  behooren  hem  geheel  en  al  en  onverdeeld  toe,  zij  zijn  zijn 
eigendom,  hij  kan  er  naar  goedvinden  over  beschikken.  Dit 
absoluut,  eenig  en  onverdeeld  recht  schrijft  hij  zich  echter  niet 
op  den  grond  toe.  Naast  zijne  rechten  hierop,  erkent  hij  toch 
nog  een  zeker  oppermachtig  eigendomsrecht  van  het  district,  en 
dit  is  het  wat  hem  van  zelf  den  verkoop  van  den  grond  buiten 
het  district,  aan  vreemdelingen,  verbiedt.  Tegenover  het 
district  dus  is  het  recht  door  het  individu  op  den  door  hem 
geoccupeerden  grond  uitgeoefend  geen  eigendomsrecht, 
doch  slechts  een  recht  van  vruchtgebruik,  een  recht 
van  erfelijk  leenbezit,  zoo  men  wil,  w^aarbij  het  jus 
domini  van  het  district  stilzwijgend  erkend  wordt:  ten  gevolge 
daarvan  heeft  dan  ook  niemand  de  bevoegdheid  tot  vervreemding 
van  den  grond  buiten  het  district.  Tegenover  zijne  districts- 
genooten  echter  kan  het  individu  als  eigenaar  van  den 
grond  worden  beschouwd,  in  zooverre  hij  namelijk,  met  algeheele 
uitsluiting  van  genen,  daarop  een  bepaald  recht  uitoefent  en 
daarover  op  de  volstrektste  wijze  kan  beschikken,  door  verkoop  of 
verhuur,  mits  zulks  binnen  het  district  plaats  hebbe.  Van  het 
particulier   landbezit   in  de  Minahasa  gelden  alleszins  de  volgende 

231  woorden,  waarmede  in  de  hoogst  belangrijke  studie  „L' Aristocratie 
Anglaise,"  in  de  Revue  des  deux  Mondes  van  den  15  Maart  1872, 
de  aard   van    het   landbezit  in   Engeland  gekarakteriseerd  wordt : 
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„La  conception  d'iine  chose  qu'on  possède  seul,  en  plein,  dont 
on  puisse  user,  abuser,  ne  s'applique  point  a  la  terre.  Aucun 
homme  n'a  sur  la  terre  une  puissance  absolue.  La  terre  ]a  plus 
libre  est  uu  fief  du  souverain  (bier :  van  bet  district) ....  Cette 
servitude  générale  du  sol,  toute  nominale  il  est  vrai,  exprime 
pourtant  que  1'individualisme  doit  toujours  quelque  cbose  a  la 
communauté,  Ie  citoyen  a  la  patrie,  que  la  terre  n'appartient  pas 
tout  entière  a  ceux  qui  en  font  sortir  les  moissons,  et  que  la 
communauté  garde  sur  elle  une  sorte  de  droit  indéfinissable  et 
inaliénable."  (Zie  genoemd  tijdscbrift,  1.  c,  p.  391). 

Het  verbod  om  gronden  buiten  bet  district,  aan  vreemdelingen, 
te  verkoopen,  is  dus  gebeel  in  overeenstemming  met  den  aard 
der  reebten,  die  de  inlander  zicb  op  den  grond  toekent.  Het 
begrip  van  bet  ongeoorloofde  en  onwettige  van  eene  dergelijke 
bandeling  is  dan  ook  volkomen  in  zijn  bewustzijn  opgenomen. 
Ontelbare  malen  informeerden  wij  biernaar  bij  eenigszins  ver- 
liebte  personen,  zoowel  boofden  als  gewone  negorijmeuscben,  en 
steeds  bekwamen  wij  dezelfde  antwoorden.  Het  kan  waarschijnlijk 
zijn  uut  hebben  hier  op  te  merken,  dat  ook  door  anderen  op  het 
bestaan  van  dit  verbod  gewezen  is.  De  Heer  de  c(lercq)  gaf  in 
een  door  hem,  in  het  Tijdschrift  voor  Nederlandsch-Indië  gepu- 
bliceerd artikel  „Over  eenige  maatschappelijke  instellingen  bij  de 
inlandsche  christenen  in  de  Minabassa,"  ook  eenige  mededeelingen 
ten  beste  omtrent  de  voornaamste  bepalingen  op  bet  stuk  van 
het  grondbezit.  Hij  zegt  o.  a. :  „Het  recht  van  eigendom  (?)  van 
232  den  grond  wordt  verkregen  door  eerste  ontginning  en  erfopvolging. 
Van  de  ontginning  moet  aan  de  hoofden  kennis  worden  gegeven, 
die  zulks  niet  mogen  weigeren.  Grronden  mogen  alleen 
verkocht  en  verhuurd  worden  aan  inwoners  van 
een  zelfde  district,  met  kennisgave  aan  de  hoofden  en  hulp 
van  getuigen....  Aan  vreemdelingen  mogen  geen  e 
gronden  worden  weggeschonken;  dezen  kunnen  alleen  ze 
ter  leen  ontvangen  tot  één  of  tweejarig  gebruik.  (Zie  genoemd 
tijdschrift,  Jaargang  1871,  Afl.  3,  blz.  212,  noot).  Li  bet  opstel 
van  den  Heer  riedel  „De  Minabassa  in  1825",  opgenomen  in  het 
Tijdschrift  voor  Indische  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde,  Deel  XVIII, 
vindt  men  het  volgende  omtrent  het  landbezit  aangeteekend: 
„Het  regt  op  den  grond  in  de  balaks  (districten)  wordt  verkregen 
door  erfenis,  gifte,  aankoop  of  door  het  omkappen  van  bosschen. 
Hij    die    een    bosch,    dat   vroeger  onbebouwd  was,  velt,  heeft  het 
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regt    van    eigendom    op    den   grond,    ik    zeg   ieder   in    zijn  balak 
(district).    Het   is    verboden   gronden    te  verkoopen  aan 
inlanders  uit  andere  balaks  (districten)"  (t.a.p.  blz.  538). 
Men    ziet   dus,    dat   beide    schrijvers,    zeker    geheel  onafhankelijk 
van   elkander,    tot    de   vermelding    gekomen    zijn  van  het  verbod 
omtrent  het  verkoopen  van  gronden  buiten  het  district.  Kan  ons 
zulks  in  onze  overtuiging  versterken  omtrent  het  werkelijk  bestaan 
van   deze   gewoonte    in   de  Minahasa,    dan   zij  hier  nog  met  een 
enkel   woord    aangeteekend,    dat   ook    elders,    waar,   evenals   hier, 
individueel   bezit    op  den  grond  reeds  bestaat,  dergelijke  verbods- 
bepalingen worden  aangetroffen.  Wat  den  Indischen  Archipel  betreft, 
wij    hebben  iu   ons  artikel  over  „het  Landbezit  in  de  Minahasa" 
reeds  enkele  voorbeelden  van  dien  aard  aangehaald.  Al  wie  verder 
233  de    hoogst   belangrijke    studiën    gelezen  heeft  van  den  Belgischen 
publicist  EMiLB  DE  LAVKLEYE,  over  „de  oorspronkelijke  vormen  van 
het    grondbezit,"    opgenomen    in  de  Revue  des  deux  Mondes  van 
1  Juli,  1  Augustus  en  1  September  1872,  zal  zich  nog  wel  her- 
inneren,   hoe  door  dien  schrijver  herhaaldelijk  erop  gewezen  werd, 
dat  in  vroegere  tijden,  in  Europa  en  elders,  na  de  vestiging  van 
het   individueel   bezit    op    den   grond,  het  beginsel  geruimen  tijd 
gehuldigd    bleef,    dat   de   gronden   niet    buiten    de  gemeente  ver- 
vreemd   mochten    worden,  ja  hoe  dit  gebruik  nog  heden  ten  dage 
in    enkele    streken    van   Europa   bestaat.    Op    het    vasteland   van 
Indië  geldt  eveneens  dezelfde  regel:  „Quoique  la  propriété   privée 
soit    déja    reconnue,    Ie    village,    comme   groupe    ou    Corporation, 
conserve  encore  uue  sorte  de  domaine  eminent ;  de  la  l'interdiction 
tres  générale  de  vendre  sa  terre  a  un  étranger."  (Kevue  des  deus 
Mondes   van  1  Juli  1872,  blz.   162).  Elders,  waar  het  verkoopen 
van    gronden    buiten   den   stam    of  de  gemeente  reeds  geoorloofd 
is,    kan    het   echter   niet   geschieden   dan  met  voorkennis  en  toe- 
stemming van  al  de  stamgenooten  of  de  gemeenteleden,  en  kunnen 
deze   daarbij    nog   het   recht   van  preferentie  doen  gelden.  Bij  de 
Albaneezen  is  dit  o.  a.  heden  ten  dage  nog  het  geval :  „La  pro- 
priété reste  a  peu  prés  inaliénable,  en  ce  sens  que  tout  Albanais 
qui   veut    vendre   sa    terre  doit  d'abord  la  proposer  a  ses  parens, 
et,    quand    ceux-ci    ne    l'achètent    pas,    obtenir,    pour   la    vendre, 
l'autorisation  des  vieillards.  La  tribu  accorde  rarement  ce  droit." 
(Souvenirs   de   l'Adriatique,    in   de    Revue   des  deux  Mondes  van 
1    November    1872,    blz.  110).  Hetzelfde  gebruik  vindt  men  ook 
bij    de  Russen  ten  aanzien  van  de  erven  der  woningen,  die  reeds 
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individueele  bezittingen  uitmaken.  „La  maison,  Ie  terrain  ou  elle 
^^*  est  construite  et  Ie  jardin  attenant  forment  uue  propriété  privée 
et  hereditaire.  Cependant  Ie  propriétaire  ne  peut  la  vendre  a  une 
personne  étrangère  au  mir  qu'avec  Ie  consentement  des  habitana 
du  village,  et  ceux-ci  peuvent  toujours  exercer  un  droit  de  préfé- 
rence."  (Revue  des  deux  Mondes  van  I  Juli  1872,  blz.  142). 

Wij  vertrouwen  nu  den  Lezer  genoegzaam  te  hebben  overtuigd, 
dat  werkelijk  in  de  Minahasa,  volgens  de  adat,  verkoop  van 
gronden  aan  vreemdelingen  niet  geschieden  mag.  Dat  er  in  den 
laatsten  tijd  feitelijk  door  den  inlander  aan  Europeanen  en  vreemde 
Oosterlingen  gronden  verkocht  zijn,  kan  wel  niet  als  bewijs  voor 
het  tegendeel  worden  aangevoerd.  De  adat  kan  als  eene  uitdruk- 
king van  de  rechtsbegrippen  van  den  inlander  worden  beschouwd : 
dat  nu  door  enkelen  van  die  adat  wordt  afgeweken,  pleit  zeker 
niet  tegen  het  bestaan  van  die  begrippen.  Het  was  echter  mis- 
schien minder  juist,  hierboven  telkens  van  een  verbod  te 
spreken,  gronden  buiten  het  district  te  verkoopen.  Onwillekeurig 
verbindt  men  toch  aan  het  woord  verbod  het  begrip  eener  hoogere 
macht,  door  wie  dat  verbod  moet  zijn  uitgevaardigd,  en  denkt 
men  zich  daarbij  tevens  het  bestaan  eener  strafbepaling  op  het 
overtreden  daarvan.  Dit  geldt  in  geeneu  deele  van  de  hier  bespro- 
kene adat,  evenmin  als  van  eenig  ander  gewoonterecht  in  de 
Minahasa.  Het  bestuur  is  hier  altijd  patriarchaal  geweest:  de 
hoofden  waren  slechts  „oudsten,"  voorlichters,  zij  gaven  geeue 
wetten,  doch  verklaarden  alleen  bij  voorkomende  gevallen,  wat 
van  oudsher  gebruik  was  geweest.  Van  de  gewoonterechten  in 
de  Minahasa  kan  hetzelfde  gezegd  worden,  hetgeen  Sir  henri  b. 
MAINE,  Village-communities  in  the  East  and  West,  p.  111,  omtrent 
de  „customary  duties"  van  de  Hindoesche  bevolking  van  het 
235  vasteland  van  Indië  opmerkte:  "that  there  are  many  customary 
duties  of  which  the  most  plausible  account  that  can  be  given  is,, 
that  they  were  at  the  outset  obligations  of  kinship,  sanctioned 
by  patriarchal  authority."  Wat  het  landbezit  althans  betreft,  wij 
hebben,  in  ons  hierboven  bedoeld  artikel,  reeds  trachten  aan  te 
toonen,  dat  de  verschillende  bepalingen  daaromtrent,  niet  het 
minst  de  hier  besprokene  op  het  verkoopen  van  gronden  buiten 
het  district,  niet  willekeurig  zijn  uitgedacht,  maar  als  uit  de 
natuur  der  dingen  ontsproten,  het  logisch  gevolg  zijn  van  de 
stamverdeeling,  zoo  als  deze  zich  uit  het  familieleven 
ontwikkeld    heeft.    De   adat   in   de  Minahasa,  volgens  welke 
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de  inlander  de  bevoegdheid  mist  zijne  gronden  buiten  het  district 
te  vervreemden,  moge  dus  alle  kracht  van  wet  missen,  zij  moge, 
om  de  uitdrukking  van  den  hierboven  aangehaalden  schrijver  te 
bezigen,  oorspronkelijk  niets  anders  geweest  zijn  dan  eene  „obligation 
of  kinship,"  eene  verplichting  van  het  oude  familieleven,  zij  zal 
juist  daarom  zoolang  bestaan  blijven,  als  van  dat  familieleven 
nog  sporen  overig  zijn,  als  het  denkbeeld  der  familie  nog  den 
grondslag  vormt  van  alle  sociaal  verband,  zoolang  het  district 
nog  blijft,  wat  het  nu  is,  „une  association  patriarcale,  une  exten- 
sion  de  la  familie,"  eene  corporatie  van  personen,  verbonden  door 
de  traditie  of  ten  minste  de  fictie  van  eene  gemeenschappelijke 
afkomst  en  door  nauwe  banden  van  solidariteit.  Eerst  wanneer 
het  district  zich  geheel  in  de  individuen  zal  hebben  opgelost, 
wanneer  het  zal  opgehouden  hebben  een  „association  patriarcale" 
te  zijn,  en  geheel  en  al  een  administratief  karakter  zal  hebben 
aangenomen,  een  „unité  administrative"  zal  geworden  zijn,  eerst 
dan  zal  die  adat  van  zelve  te  niet  gaan,  dan  zal  het  door  de 
individuen  verkregen  recht  op  den  grond  een  recht  worden,  om  van 
236  dien  grond  het  vrije  genot  te  hebben  en  daarover  op  de  meest 
volstrekte  wijze  te  beschikken,  eerst  dan  kan  op  dat  recht  de 
benaming  eigendomsrecht  in  den  westerschen  zin  van  dat  woord, 
volkomen  geldig  zijn.  Zoo  de  in  den  jongsten  tijd  plaats  gehad 
hebbende  landverkoopen  iets  bewijzen  moeten,  zou  het  dit  alleen 
zijn,  dat  reeds  op  enkele  plaatsen  van  de  Minahasa  het  grond- 
bezit deze  phase  van  ontwikkeling  is  ingetreden.  Veel  waarde 
kunnen  wij  echter  aan  dit  verschijnsel  niet  toekennen.  Alles  is 
te  plotseling,  te  onverwacht,  als  het  ware  in  een  „Schwindel" 
geschied,  zoodat  het  moeielijk  aan  te  nemen  is,  dat  de  inlander 
zich  van  hetgeen  hij  gedaan  heeft,  eerst  behoorlijk  rekenschap 
gegeven  heeft.  In  allen  gevalle  gaat  het  niet  aan,  daaruit  de 
conclusie  te  willen  trekken,  dat  men  in  de  Minahasa  reeds 
algemeen  gebroken  heeft  met  het  beginsel,  dat  geene  gronden 
buiten  het  district  moffen  worden  vervreemd. 
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HET  PANDRECHT  BIJ  DE  VOLKEN  VAN  DEN 
INDISCHEN  ARCHIPEL. 

1888. 


Deze  verhandeling  verscheen  in  de  „Bijdragen  tot  de  Taal-,  Land-  en  Volken- 
kunde van  Nederlandsch-Indië",  Ve  volgreeks,  deel  III  (1888),  blz.  555— G09. 
Afzonderlijk  uitgegeven  bij  Martinus  NijhoJf  in  1888,  blzz.  1—55  (in  margine 
tusschen  haakjes  aangegeven). 


555  (1)       Waar  het  staatsgezag  nog  zwak  is  en  de  organen,  die  dienen  tot 

bescherming  en  handhaving  van  het  recht,  niet  in  voldoende  mate 
aanwezig  zijn,  is  eigenrichting  niet  verboden.  Hier  treedt  men 
offensief  op  en  tracht  zich,  zonder  tusschenkomst  van  de  bevoegde 
macht,  recht  te  verschaffen,  door  een  aanval  op  eens  anders  persoon 
of  vermogen.  Zoo  kan  dan  ook  de  schuldeischer,  om  zijne  schuld- 
vordering voldaan  te  krijgen,  goederen  van  zijnen  schuldenaar, 
tegen  diens  wil,  wegnemen.  Nog  meer  zefs.  Bij  het  schuldrecht 
geldt,  gelijk  bij  andere  zaken,  het  solidariteitsstelsel,  het  beginsel 
dat  de  familie,  de  gemeente,  en  elk  harer  leden  voor  elkander 
instaan,  aansprakelijk  zijn  voor  elkanders  handelingen.  Is  het  dus 
den  crediteur  niet  gelukt,  zich  van  de  goederen  van  den  debiteur- 
zelven  meester  te  maken,  dan  staat  het  hem,  krachtens  dit  beginsel, 
vrij,  de  hand  te  leggen  op  de  bezittingen  van  een  ander.  Ziehier 
eenige  voorbeelden  van  deze  eigenrichting  bij  de  volken  van  den 
Indischeu  Archipel.  „Wanneer  iemand",  aldus  deelt  Dr.  Eiedel  van 
de  Kei-eilanders  mede,  „in  weerwil  van  zijne  belofte,  zijne  schulden 
niet  voldoet,  heeft  de  schuldeischer  het  recht,  hem  zooveel  van  zijne 
goederen  te  ontnemen,  als  de  verschuldigde  som  groot  is,  tot  dekking 
hiervan"  ').  Bij  de  bewoners  van  Babar  bedient  men  zich  van  een 
dergelijk  middel,  om,  bij  onwil  van  den  schuldenaar,  betaling  te 
erlangen.  In  sommige  dorpen  gaan  dan  namelijk  eenige  afgevaar- 
digden van  den  schuldeischer  naar  den  tuin  van  den  schuldenaar, 
waar   zij,    door  het  aanbrengen  van  verbodsteekenen,  een,  aan  de 

556  (2)  grootte  van  de  schuld  geëvenredigd,  aantal  kokos-  en  andere  boomen 

in  bezit  nemen-).  Hetzelfde  gebruik  bestaat  ook  op  de  groep  van 


1)  Riedel,  De  sluik-  en  kroesharige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua,  blz.  227. 

2)  Riedel,  O.  c,  blz.  344. 
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Leti-Moa-Lakor  ^)   en   op    Ceram.    Op  laatstgenoemd  eiland  wordt, 
wanneer    de    schuldenaar- zelf  geene  aanplantiugen  heeft,  door  den 
schuldeischer   op    de   aanplantingen    van    een  van  diens  bloedver- 
wanten,   of,    bij    ontstentenis    van    bloedverwanten,    van    een    van 
diens  dorpsgenooten,  beslag  gelegd  ■*).  Niet  minder  karakteristiek 
is  het  volgende  bericht  omtrent  de  bewoners  van  Loewang-Sermata: 
„Alle   schulden,   ontstaande    door   leeningen  of  door  koop  en  ver- 
koop, worden  behoorlijk  betaald.  Is  iemand  nalatig,  dan  heeft  de 
schuldeischer   het   recht,    buiten    de  hoofden  om,  zich  meester  te 
maken    van    zijn   vee,    huizen    en    gronden.    Bezit    hij    niets,    dan 
neemt   de    schuldeischer   het  noodige  van  een  anderen  negari-  of 
dorpsgenoot,    die   de   quaestie    verder   met   den  schuldenaar  moet 
afmaken"  ^).    Ook    op   het    eiland   Wetar    (vulgo    Wetter)   worden 
schuldzaken  nimmer  voor  de  hoofden  gebracht.  Heeft  iemand  wat 
gekocht,  met  belofte  dit  na  één  of  twee  oogstjaren  te  betalen,  en 
zijn   woord   niet  gehouden,  dan  kan  de  crediteur  zich  voldoening 
verschaffen,   door   iets,    een   buffel  bij  voorbeeld,  van  een  anderen 
negarigenoot,  onverschillig  wie  dit  zij,  te  bemachtigen  '^).  Van  de 
Galela-  en  Tobeloreezen  vermeldt  dezelfde  schrijver,  aan  wien  de 
voorgaande  berichten  ontleend  zijn:   „Wenn  A  seine  Schuld  nicht 
an    B    bezahlt,    so   entnimmt   dieser    vou  O  einige  Güter,  welche 
etwa   den    Werth    der    Schuld    haben",  welke  goederen  hij  echter 
niet   behoudt,    doch   bij    den   kimalaha,   het  hoofd,  deponeert,  die 
de  zaak  dan  verder  onderzoekt  ^).  Evenzoo  bestaat  bij  de  Papuwa's 
van  de  Geelvinksbaai,  bepaaldelijk  bij  de  Noeforeezen,  het  gebruik 
om,    als    men    eene    schuldvordering    niet    voldaan   kan   krijgen, 
goederen  aan  een  derde  te  ontnemen.  Oorspronkelijk  zal  deze  zeker 
wel   iemand   zijn  geweest,  die  solidair  aansprakelijk  was  voor  de 
handelingen    van    den   eigenlijken    schuldenaar,    en    moeten   de  in 
beslag    genomen    goederen    stellig    rechtstreeks    tot    delging    der 
schuld   hebben   gediend.    Nu   is    echter  de  bedoeling  van  het  ge- 
bruik eene  andere.  Ziehier  toch  hetgeen  de  Zendeling  Van  Hasselt 
daaromtrent  mededeelt.  „Een  middel,  om  kwade  betalers  tot  huu- 
557  (3)  nen   plicht    te    brengen,  is  het  zoogenaamde  pos,  dat  is :  vangen. 


3)  Riedel,  O.  e.,  blz.  382. 

4)  Riedel,  O.  c,  blz.  127. 

5)  Riedel,  O.  c,  blz.  319—320. 
<•>)  Riedel,  O.  c,  blz.  435—436. 

■J)  Riedel,    Galela-und   Tobeloresen,   Zeitschr,   für   Ethnologie,  jaarg.  XVII 
(1885),  blz.  74. 
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Wanneer  iemand  aan  een  ander  iets  geleend  heeft  en  deze  niet 
betaalt,  gaat  de  schuldeischer  niet  bij  den  schuldenaar,  maar  bij 
een  ander,  en  haalt  eenig  voorwerp  uit  diens  huis,  bij  voorbeeld 
eene  staaf  ijzer,  eene  koperen  schaal,  of  iets  dergelijks.  Dit  weg- 
halen geschiedt  in  overleg  met  den  eigenaar,  die  schijnbaar  er 
niets  van  weet,  en  uu  een  groot  misbaar  maakt  en  klaagt,  dat 
hij  door  de  schuld  van  een  ander  benadeeld  wordt.  De  schulde- 
naar, die  aldus  voor  het  geheele  dorp  is  te  schande  gemaakt, 
betaalt  spoedig.  Wordt  op  die  wijze  een  slaaf  gevangen,  dan  is 
het  rumoer  erger;  hoe  meer  leven,  hoe  spoediger  de  zaak  in  het 
reine  komt"  ^). 

Doch  niet  alleen  bij  de  minder  beschaafde  volken,  ook  bij  de 
zooveel  meer  ontwikkelde  Maleiers  en  Javanen  is  eigenrichting 
bij  het  schuldrecht  niet  onbekend.  Wanneer  bij  de  Menangkabausche 
Maleiers  van  Middeu-Sumatra  in  eene  schuldzaak  de  schuldenaar 
in  gebreke  blijft  aan  zijne  verplichtingen  te  voldoen,  heeft  de 
schuldeischer  het  recht  diens  goederen  in  beslag  te  nemen,  „tot 
zich  te  trekken",  iarik,  gelijk  de  Maleier  dit  noemt  ^).  Deze 
inbeslagneming  nu,  dit  tarik,  kan  geschieden  hetzij  door  tusschen- 
komst  van  de  bevoegde  macht,  tarik-tisuP^),  hetzij  zonder  die 
tusschenkomst,  en  dan  of  met  geweld,  tarih-tjahu,  of  door  list, 
tarik-sangkutan.  In  geen  geval  mag  echter  het  tarik  plaats  hebben 
voordat  alle  pogingen,  om  de  schuld  binnen  te  krijgen,  zijn 
beproefd,  en  het  stellig  blijkt,  dat  de  schuldenaar  onwillig  is,  om 
de  zaak  te  vereffenen.  Volgeus  de  adat  moet  men  eerst  beginnen 
met  den  debiteur  te  manen.  Wil  hij  na  deze  aanmaning  niet 
betalen,  noch  de  zaak  aan  het  oordeel  van  de  orang-patub,  de 
waardigheidsbekleeders     en    aanzienlijken  "),    onderwerpen,    noch 


8)  Van  Hasselt,  Gedenkboek  van  een  vijfentwintig-jarig  zendelingsleven  op 
Nieuw-Guinea,  blz.  54. 

9)  Zie  voor  het  volgende:  Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra, 
blz.  228—229,  en  Indisch  Weekblad  van  het  Recht,  jaarg.  XVII  (1879).  N'>. 
813,  blz.  14—16.  Vergelijk  ook:  N».  817,  blz.  31—32,  en  N».  825.  blz.  61— 62. 

•0)  Mr.  Maclaine  Pont  geeft  (Indisch  Weekblad  van  het  Recht,  N».  813, 
blz.  16,  kol.  1)  van  het  tarik-usul  eene  eeuigszins  andere  verklaring.  Wij  hebben 
hier  de  voorstelling  van  den  Heer  Van  Hasselt  (O.  c,  blz.  228)  gevolgd. 

")  Tot  de  orang-patub  of  urang-patüi,  zooals  de  Menangkabausche  uitspraak 
luidt,  behooren  „de  urang-ampè-djinijs,  de  waardigheidsbekleeders  in  de  suku 
(de  panghulu,  malim,  manti  en  dubalang),  voorts  de  urang-ugamó,  de  geeste- 
lijkheid (de  imam,  katib,  bilai,  pakië  en  labai),  en  eindelijk  de  urang-tjadiëq- 
pandai,  dat  zijn  zij  die,  vertrouwd  met  de  adat,  zich  onderscheiden  door  onder- 
vinding en  welbespraaktheid,  eigenschappen  die  meestal  gepaard  gaan  met 
meerdere  gegoedheid"  (Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra, 
blz.  189). 
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558(4)  betaling  beloven,  krijgt  men  geen  bericht,  noch  eenige  toezending, 
noch  een  brief,  terwijl  er  ook  geene  wettige  verhindering  of 
beletselen  kunnen  worden  aangevoerd  ^-),  dan  kan  tot  eene  der 
zooeven  genoemde  wijzen  van  het  tarik  worden  overgegaan  ^^). 
Zijn  deze  formaliteiten  echter  niet  in  acht  genomen,  dan  is  het 
tarik  onrechtmatig,  en  geldt  de  regel :  „salah  mahan  dimuntahkan^ 
salah  tarik  dip^dangkan" ,  dat  wil  zeggen:  „is  er  iets  verkeerds 
gegeten,  dan  worde  (het  gegetene)  weder  uitgebraakt,  is  er  ver- 
keerd (onrechtmatig)  getarikt,  dan  worde  (het  getarikte)  terug- 
gegeven" '^).  Overigens  mag  men  bij  het  tarik  ook  op  de  goederen 
van  anderen,  mits  personen  die  solidair  aansprakelijk  zijn  voor 
de  handelingen  van  den  schuldenaar,  de  hand  leggen,  hetgeen 
vooral  schijnt  te  gebeuren,  als  partijen  tot  verschillende  kampongs, 
wijken  of  dorpen,  behooren  '^).  In  dat  geval  volgt  er  eene  klacht 
van  hem,  wiens  goederen  getarikt  zijn,  waarna  samensprekingen 
en  onderhandelingen  tusschen  de  hoofden  der  beide  kampongs 
plaats  hebben,  die  tot  beëindiging  der  zaak,  teruggave  van  het 
getarikte  tegen  betaling  der  schuldvordering  of  tegen  borgstelling, 

559(5)  leiden '^\    —    Wat    de  Javanen  betreft,  ook  in  hunne  wetboeken 


'-)  Tot  die  wettige  verhinderingen  of  beletselen,  die  samengevat  worden 
onder  den  naam  van  hadjat^  worden  gerekend  „een  sterfgeval  in  de  familie, 
kamatian,  zware  regen  gedurende  een  ganschen  dag,  udjan  labe  sahari,  onrust  in 
het  land.  sagalo  nan  tuka  dalam  negorij  hoogwater,  zoodat  de  rivieren  niet  konden 
worden  overgestoken,  aijië  gadang^  en  dergelijke"  (Van  Hasselt,  O.  c.,  blz.  229). 

'3)  De  in  den  tekst  bedoelde  adatregel  luidt  woordelijk:  „Adapun  tarik  iiu 
tiga  behagi,  pertama  tarik-usul,  kaduwa  tarik-tjabu,  katiga  tarik-sangkutan. 
Maka  boleh  dilakukan  kemudijan  dari  pada  tunggu  tangga  anggan  ija  berbajar, 
atau  anggan  ija  berpatub,  atau  berdjandji  tijada,  mendapati  solo  tijaTla,  kiriman 
tijada,  surat  pun  tijada,  hadjat  pun  tijada". 

'*)  Ook  zegt  men  korter:  „salah  tarik  mengombalikan'",  dat  is:  „die  verkeerd 
(onrechtmatig)  tarikt,  geve  (het  getarikte)  weerom".  Het  spreekt  vanzelf  dat 
men  ook  onrechtmatig  tarikt,  zoo  de  schuldvordering  ongegrond  is.  Ook  dan 
is  natuurlijk  de  adatspreuk  van  kracht.  —  Terloops  zij  hier  opgemerkt  dat  het 
geheel  onjuist  is,  blijkbaar  een  lapsus  calami,  als  de  Heer  Neumann  (Nota 
betreffende  de  landschappen  Mapat  Toeuggoel  en  Moeara  Soengei  Lolo  VI 
Kota,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXIX,  blz.  59)  deze  spreuk,  als  op 
het  recht  van  appèl  betrekking  hebbende,  citeert. 

'*)  Onder  lieden  van  dezelfde  kampong,  wijk  of  dorp,  zegt  Mr.  Maclaine 
Pont  (Indisch  Weekblad  van  het  Recht,  N".  813,  blz.  16,  kol.  1)  heeft  nooit 
tarik  plaats,  üit  hetgeen  de  Heer  Van  Hasselt  mededeelt,  zou  men  echter  moeten 
opmaken,  dat  dit  wel  het  geval  is,  hetgeen  ons  ook  waarschijnlijker  voorkomt. 

'5')  Volgens  Mr.  Maclaine  Pont  (Indisch  Weekblad  van  het  Recht,  N".  813, 
blz.  16,  kol.  1  en  2)  mogen  alleen  buffels  en  runderen  getarikt  worden.  Is 
deze  voorstelling  juist  (wat,  uit  hetgeen  wij  uit  de  mededeelingen  van  den 
Heer  Van  Hasselt  meenen  te  moeten  opmaken,  niet  geheel  het  geval  schijnt 
te  zijn),  dan  hebben  wij  hierin  slechts  eene,  in  den  loop  der  tijden  ontstane, 
beperking  van  het  recht  van  tarik  te  zien.  Ongetwijfeld  zullen  oorspronkelijk 
559  (5)  alle  goederen  daarvoor  vatbaar  zijn  geweest,  ook  onroerende,  sawah's  bij  voorbeeld. 
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ontmoeten  wij  duidelijke  sporen  van  eene  eigenrichting  bij  het 
schuldrecht.  Zoo  heet  het  in  art.  84  van  het,  door  Dr.  Jonker 
uitgegeven,  oud-Javaansche  wetboek,  de  Kütaramanawa  '^ :  „Indien 

De  Heer  Maclaine  Pont  schijnt  zich  geene  voorstelling  te  kunnen  maken  van 
de  wijze,  waarop  het  tarik  bij  eene  sawah  zou  moeten  plaats  hebben.  Hiervoor 
zouden  wij  hem  kunnen  verwijzen  naar  hetgeen  in  het  begin  van  dit  hoofdstuk 
over  de  inbeslagneming  in  de  Molukken  is  gezegd.  Die  inbeslagneming  geschiedt 
bij  onroerende  zaken,  boomen,  aanplantingen,  gronden,  door  het  aanbrengen 
van  „verbodsteekenen".  Op  Leti-Moa-Lakor  bestaan  deze  teekenen  eenvoudig 
in  kalapa-bladeren,  welke  men  aan  den  boom,  die  in  beslag  genomen  moet 
worden,  bevestigt.  Ten  einde  nu  de  waarde  van  dergelijke  verbodsteekenen  te 
begrijpen,  hebben  wij  rekening  te  houden  met  de  instelling  van  het  pemali, 
hetgeen  in  hoofdzaken  hetzelfde  is  als  het  ialjii  van  de  Zuidzee-eilanden.  Het 
woord  pemali^  ten  opzichte  van  zaken  gebruikt,  beteekent  „gewijd",  „onaan- 
tastbaar", „ontoegankelijk".  Iets  is  uit  zijn  aard,  en  dus  altijd,  pemali,  of  kan 
pemali  verklaard  worden,  en  is  dit  dan  alleen  tijdelijk.  Dit  tijdelijk  pemali 
verklaren  nu  komt  in  de  Molukken  veelvuldig  voor  en  staat  daar  bekend 
onder  den  naam  van  sasi.  Het  geschiedt  dikwijls  op  de  zooeven  vermelde  wijze, 
door  het  aanbrengen  van  eenige  zichtbare  teekenen,  en  heeft  om  verschillende 
redenen  plaats,  soms  bij  voorbeeld  met  geen  ander  doel  dan  om  zijne  bezittingen 
tegen  berooving  te  beveiligen  (Zie  over  het  sasi:  Riedel,  De  sluik-  en  kroes- 
harige  rassen  tusschen  Selebes  en  Papua,  passim;  Van  Hoëvell,  Ambon  en  de 
Oeliassers,  blz.  186  vlg.  en  212  vlg.).  Door  het  sasi  op  eene  zaak,  eene  aan- 
planting bij  voorbeeld,  te  leggen,  wordt  deze  dus  gev/ijd,  ontoegankelijk,  zelfs 
voor  den  eigenaar,  welke,  zoolang  de  toestand  duurt,  die  aanplanting  niet  mag 
betreden  en  er  niets  uit  mag  halen.  Op  de  schending  van  dit  verbod  staat 
eene  boete,  terwijl  bij  wanbetaling  de  schuldige  op  allerlei  wijzen  gestraft 
wordt,  op  Ceram  zelfs  met  den  dood.  Doch  het  is  zeker  niet  alleen  deze  straf, 
welke  den  bewoner  van  de  Molukken  zulk  een  grooten  eerbied  voor  het  sasi 
doet  koesteren.  Oorspronkelijk  moet  men  deze  instelling,  evenals  het  pemali, 
hoofdzakelijk  ontzien  hebben  uit  angst  voor  de  bovenaardsche  machten,  voor 
den  toorn  der  geesten.  Waar  dit  nog  het  geval  is,  is  ook  voor  het  opleggen 
van  het  sasi  de  tusschenkomst  van  het  bestuur  niet  noodig,  doch  kan  iedereen 
dit  doen,  zonder  vrees  dat  het  daarom  minder  outzien  zal  worden.  Zoo  ligt 
het  dan  ook  voor  de  hand,  om  zich  van  dit  middel  te  bedienen,  waar  men, 
ten  einde  betaling  van  eene  schuldvordering  te  erlangen,  beslag  wil  leggen 
op  de  onroerende  goederen  van  den  schuldenaar.  Kan  —  de  vraag  volgt 
vanzelf  —  dit  nu  ook  niet  in  andere  deelen  van  den  Archipel,  onder  anderen 
op  Sumatra,  althans  voorheen,  het  geval  zijn  geweest?  Bij  de  algemeene  ver- 
breiding, die  het  pemali  heeft,  is  dit  zeker  niet  onwaarschijnlijk. 

"^)  De  Kütaramanawa  is  het  belangrijkste  en  meest  verbreide  der  Javaansche 
wetboeken  gedurende  den  bloeitijd  van  het  rijk  Modjópahit.  Behalve  vertaalde 
bepalingen  uit  Hindüsche  dharmacastra's,  vindt  men  daarin  veel  dat  op  eigen 
bodem  ontstaan  is,  dat  Maleisch-Polynesisch  is  (Zie  verder  hierover  blz.  605 
vv.  beneden).  Er  bestaan  van  dit  wetboek  verschillende  jongere  omwerkingen. 
Die  door  Dr.  Jonker,  naar  een  op  Bali  gevonden  handschrift,  met  vertaling, 
uitvoerige  inleiding  en  aanteekeningen  uitgegeven,  onder  den  titel  „Een  oud- 
Javaansch  wetboek  vergeleken  met  Indische  rechtsbronnen",  schijnt  van  eene 
560(6)  betrekkelijke  oudheid  te  zijn.  —  Ook  over  de  andere  Javaansche  wetboeken, 
de  Angger-Agëng,  de  Nawóló-Pradótó,  de  Papakem  en  de  Surja-Alam,  die 
straks  in  den  tekst  en  in  de  volgende  noten  ter  sprake  zullen  komen,  mogen 
hier  een  paar  woorden  ter  toelichting  volgen.  De  Angger-Agëng  is  een  wetboek 
dat  in  1817  is  opgesteld  door  de  rijksbestuurders  van  Soerakarta  en  Jogjakarta, 
waarin  geschillen  tusschen  de  bewoners  van  beide  landen  en  misdaden,  gepleegd 
door  onderdanen  van  den  Soesoehoenan  van  Soerakarta  op  het  gebied  van  den 
Sultan  van  Jogjakarta,  en  omgekeerd,  geregeld  worden.  De  Nawóló-Pradótó  is 
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560(6)  een  schuldeischer  goederen  van  den  schuldenaar  neemt,  en  de 
waarde  dezer  goederen  gelijk  is  aan  het  bedrag  zijner  schuld- 
vordering, dan  is  de  schuld  gedelgd,  de  schuldbrief  worde  den 
schuldenaar  teruggegeven ;  aldus  moet  de  schuldeischer  handelen ; 
heeft    deze   meer    genomen,    dan    moet    hij    hetgeen    meer  dan  de 

561  (7)  schuld  bedraagt,  teruggeven"'').  Dit  is  ongetwijfeld  hetzelfde, 
wat  de  nieuwere  Javaansche  wetboeken  tjandaJc-ijeJcel  noemen,  het 
eigenmachtig  aanhouden  van  iemand,  wien  men,  hetzij  met  geweld, 
hetzij  door  list,  iets  van  zijne  goederen  ontneemt,  ten  einde 
zichzelven  schadeloos  te  stellen  voor  de  eene  of  andere  vordering, 
die   men    op    hem    heeft,    of  waarvoor  men  hem,  ofschoon  hij  er 


ouder  en  bestond  reeds  tijdens  het  bestuur  van  Pakoe  Boewono  II  (1726 — 
1749),  hoewel  zij  door  latere  vorsten  op  enkele  punten  naar  omstandigheden 
gewijzigd  is.  Naar  dit  wetboek  spreekt  de  pradótó  recht,  de  gewone  rechtbank 
van  eersten  aanleg  voor  inlanders  in  Soerakarta.  Beide  wetboeken,  de  Angger- 
Agëng  en  de  Nawóló-Pradótó,  bestaan,  behoudens  eenige  bepalingen  aan  het 
Mohammedaansche,  ja  zelfs  aan  het  Europeesche  recht  ontleend,  die  gemakkelijk 
te  herkennen  zijn,  grootendeels  uit  eene  codificatie  van  de  oorspronkelijke 
landsgebruiken,  de  adat.  Dit  is  ook  het  geval  met  de  PapakPm.  het  Tjeri- 
bonsche  wetboek,  waarvan  eene  vertaling  gepubliceerd  is  in  het  tijdschrift 
„Het  regt  in  Nederlandsch  Indië",  dl.  lil  (185Ü).  [Zie  thans  deel  LV,  2e  stuk, 
der  Verhandelingen  van  het  Bat.  Gen.  v.  Kunsten  en  Wetensch.  (1905):  „Tjeri- 
bonsch  Wetboek  (Pepakem  Tjerbon)  van  het  jaar  176S,  in  tekst  en  vertaling 
uitgegeven  door  dr.  G.  A.  J  Hazeu",  voorzien  van  waardevolle  aanteekeningen 
en  register].  Dit  w^etboek  is  opgesteld  in  het  jaar  1768,  onder  raadpleging  van 
de  toenmaals  in  Tjeribon  nog  bestaande  oudere  Javaansche  wetboeken,  waar- 
onder ook  de  Kütaramanawa  genoemd  wordt  (Zie  hierover  onder  anderen: 
Brandes,  Een  jayapattra  of  acte  van  eene  rechterlijke  uitspraak  van  Caka  849, 
Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXXII,  bJz.  139— UÜ).  Eindelijk  nog  de 
Surja-Alam.  Dit  wetboek  is  nog  weinig  bekend.  Raffles  geeft  daarvan  in  zijn 
„History  of  Java",  dl.  II,  Appendix  C,  eene  zoogenaamde  vertaling,  waarmede 
weinig  te  beginnen  is.  Eene  andere,  verreweg  betere,  redactie  tindt  men  in 
de  „Bijdragen  tot  de  Taal-,  Land-  en  Volkenkunde  van  Nederlandsch  Indië", 
Nieuwe  volgreeks,  dl.  VI,  blz.  1  vv.  De  Surja-Alam,  die  ontegenzeggelijk  ouder 
is  dan  de  drie  evengenoemde  wetboeken,  bevat,  evenals  deze,  naast  veel  dat 
oorspronkelijk  is,  ook  bepalingen  die  aanwijzen,  dat  de  samenstellers  zich  niet 
geheel  vrij  van  den  Islam  hebben  weten  te  houden.  Volgens  de  overlevering 
zou  het  werk  zelfs  het  uitvloeisel  zijn  van  eene  poging,  om  de  oudere  rechts- 
begrippen  met  de  nieuwere  Mohammedaansche  te  verzoenen  (Zie  onder  anderen: 
Veth,  Java,  dl.  I,  blz.  346). 

1^)  Een  dergelijk  middel,  om  betaling  te  verkrijgen,  komt  ook  in  het  Hindüsche 
scbuldrecht,  onder  de  benaming  chala,  voor.  Het  bestaat  daarin,  dat  de  schuld- 
eischer listig  iets  leent  van  zijn  schuldenaar  en  het  dan  niet  teruggeeft,  of  een 
depositum,  dat  den  schuldenaar  toebehoort,  achterM'ege  houdt.  Ook  kan  hij  — 
doch  dit  is  onder  den  naam  dcarita  bekend  —  den  schuldenaar  diens  vee  ont- 
nemen (Zie:  JoUy,  üeber  das  indische  Schuldrecht,  Abhandlungen  der  Bayer. 
Akad.  der  Wissenschaften,  philologisch-historische  Klasse,  1877,  blz.  315 — 316). 
Hoewel  nu,  gelijk  in  de  voorgaande  noot  is  opgemerkt,  in  den  Kiitaramanawa 
vele  bepalingen  voorkomen,  die  rechtstreeks  uit  Hindüsche  dharma9;istra's 
ontleend  zijn,  behoeft  dit  niet  het  geval  te  zijn  met  de  in  den  tekst  besprokene, 
en  kan  deze  zeer  goed  van  inheemschen  oorsprong  wezen.  Vergelijk  hierover 
ook  blz.  005  vlg.  hierbeneden. 

—  396  — 


VAN   DEN    INDISCHEN    ARCHIPEL. 

niets  mede  te  maken  heeft,  aansprakelijk  stellen  wil '^).  Deze 
eigenrichting  is  echter  in  die  nieuwere  wetboeken  verboden, 
onder  anderen  in  den  Anggër-Agëng,  waar  wij  in  art.  6  lezen: 
„Bijaldien  er  onderdanen  van  den  vorst  zijn,  van  wie  de  een  van 
den  ander  iets  te  vorderen  heeft,  dan  mag  de  een  (de  schuldeischer) 
den  ander  (den  schuldenaar)  niets  van  zijne  goederen  ontnemen, 
hetzij  zonder  of  met  geweld.  Indien  er  iemand  is,  die  het  waagt 
tjandak-tjékel  te  bedrijven,  die  wordt  met  eene  boete  van  25  realen 
gestraft,    terwijl   de   goederen,    die  hij  zich  heeft  toegeëigend,  tot 

den    eigenaar    moeten    terugkeeren Indien  iemand  het  waagt 

den  ander  zijne  goederen  met  geweld  te  ontnemen,  wordt  hij 
met  50  realen  beboet,  en  moet  hij  de  goederen,  welke  hij  genomen 

heeft,    allen    tot    den    eigenaar   doen    teruggaan En    verder, 

indien  iemand  goederen  ontneemt  aan  een  ander,  van  wien  hij 
geen  geld  te  vorderen  heeft,  zal  hij  met  50  realen  beboet  worden". 
Men  ziet  dus  dat  hoewel  het  tjandak-tjëkël  hier,  en  zoo  ook  in 
de  andere  nieuwere  Javaansche  wetboeken,  ongeoorloofd  verklaard 
wordt  '^),  de  daarop  gestelde  straf  zeer  licht  is,  ongetwijfeld  als 
562(8)  eene  concessie  aan  de  bestaande  volksmeening,  dat  hij,  die  zich 
op  deze  wijze  recht  heeft  trachten  te  verschaffen,  aan  geene 
onrechtmatige    daad   zich    heeft  schuldig  gemaakt,  in  geen  geval 

18)  Zie  de  aanteekeningen,  door  Dr.  Mounier  aan  zijne  uitgave  van  de 
Nawóló-Pradótó  toegevoegd,  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1844,  dl.  i.  blz. 
313  (blz.  95  van  den  overdruk).  —  In  plaats  van  tjandak-tjekel,  vindt  men, 
voor  de  in  den  tekst  bedoelde  eigenrichting,  ook  de  uitdrukking  djarah-rajah. 
Vergeliik  hierover  de  volgende  noot.  ^    i .    u    4. 

•9)  Zoo  bij  voorbeeld  in  de  Nawóló-Pradolo,  waar  het  in  art.  14  heet: 
„Wanneer  iemand,  voor  de  eene  of  andere  zaak,  een  ander,  die  er  mets  mede 
te  maken  heeft,  aanhoudt  en  diens  goederen  voor  zich  neemt  dan  beboete 
men  hem  met  50  realen.  Houdt  hij  iemand  aan,  die  er  wel  mede  te  maken 
heeft,  en  neemt  hij  dien  het  zijne  af,  dan  beboete  men  hem  met  2o  realen  . 
Ook  het  Tieribonsche  wetboek,  de  Papakem,  bevat  een  artikel,  waarin  het 
„doen  van  djara"  verboden  wordt  (Het  regt  in  Nederlandsch  Indie,  dl.  iii, 
blz.  220).  Dit  woord,  dat  echter  juister  ag:nn^\  «J/^mA  gespeld  wordt,  beteekent, 
alleen  of  gecombineerd  met  -ttiu^x  rajah,  a^-n^m^w^N  djarah-rajah  dus,  vol- 
gens het  woordenboek  van  Roorda-Vreede,  „plundering",  doch  in  rechtskun- 
digen zin,  volkomen  hetzelfde  als  tjandak-tjëkel,  namelijk  „het  eigenmachtig 
en°  met  geweld,  zonder  vorm  van  proces,  zich  meester  maken  van  have  en 
goed  van  iemand,  van  wien  men  iets  te  vorderen  heeft".  De  hierop  in  den 
Papakem  gestelde  boete  bedraagt  slechts  vier  realen.  Evenzoo  wordt  in  den 
Suria-Alam  deze   eigenrichting   verboden.  „Wanneer  iemand",  aldus  lezen  wij, 

een   ander   voor   eene   schuld   aanmaant   en   het  goed   van   den   schuldenaar, 

562  (8)  zonder   voorkennis   van  den  rechter,  wegneemt,  en  die  schuldenaar  zich  daar- 

over   beklaagt,   zal   hij    (de   schuldeischer)   in   eene  boete  geslagen  worden,  en 

het  debet  van  den  schuldenaar  moeten  kwijt  schelden"  (Surja-Alam    Bijdragen 

tot  de   T.   L.   en  Vk.  van  Nederl.  Indië,  Nieuwe  volgreeks,  dl.   VI,  blz.  43). 
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althans  als  een  dief  of  roover  mag  worden  beschouwd  "'^).  Duidelijk 
blijkt  dit  ook  uit  eene  andere  bepaling.  Als  toch  personen  zich 
komen  beklagen  over  een  moord,  en  het  blijkt  dat  de  vermoorde 
iemand  was,  die  bij  het  plegen  van  een  diefstal  of  roof  is  afgemaakt, 
dan  heet  zulk  eene  aanklacht  pisahid-ringkes,  en  wordt  hij,  die 
haar  doet,  gestraft  met  25  realen  boete  ^'j.  Zoo  weinig  staat 
echter,  in  de  schatting  van  den  Javaan,  het  tjandak-tjëkël  met 
roof  of  diefstal  gelijk,  dat  wanneer  de  bedrijver  daarbij  om  het  leven 
komt,  en  zijne  bloedverwanten  ter  zake  eene  klacht  indienen,  dit 
niet  als  pisahid-ringkes  beschouwd  en  gestraft  wordt  ^^). 
563(9)  Om  zijne  schuldvordering  betaald  te  krijgen,  kan  dus  de  schuld- 
eischer  de  hand  leggen  op  de  goederen  van  zijnen  schuldenaar. 
Als  er  geene  goederen  zijn,  zal  de  aanval  vanzelf  gericht  worden 
op  diens  persoon.  „Qui  non  habet  in  aere,  luat  in  corpore",  is 
dan    ook   een    regel,    dien    men    allerwege   terugvindt  De  schuld- 


20)  Niet  alleen  als  eene  concessie  aan  die  volksmeening,  doch  ook  misschien 
volkomen  volgens  de  eigen  overtuiging  van  de  samenstellers  der  Javaansche 
wetboeken,  is  het  tjandak-tjekel  daarin  niet  als  diefstal  behandeld.  Wordt 
toch,  in  het  recht  der  Europeesche  volken,  bij  den  dief  niet  meer  „den  wil 
om  zich  te  bevoordeelen"  gevorderd,  doch  alleen  het  „oogmerk  om  zich  weder- 
rechtelijk eens  anders  goed  toe  te  eigenen",  anders  bij  de  volken  van  den 
Indischen  Archipel.  Volgens  de  begrippen  van  den  inlander  vormt  de  animus 
lucri  faciendi  een  npodwendig  bestanddeel  van  het  misdrijf  van  diefstal.  Daar 
nu  deze  bij  het  tjandak-tjckel  ontbreekt,  is  het  natuurlijk  dat  men  dit  feit 
als  een  delictum  sui  generis  beschouwd,  en  niet  met  den  gewonen  diefstal  of 
roof  gelijkgesteld  heeft.  —  Wij  merken  hier  uog  op,  dat  op  roof,  volgens  den 
Anggër-Ageng  (arr.  4),  acht  jaren  dwangarbeid  in  den  ketting  staat,  zoodat  de 
straf,  volgens  datzelfde  wetboek,  op  het  tjandak-tjëkT'l  gesteld,  zelfs  waar  dit  met 
geweld  gepaard  gaat,  dat  is  dan  50  realen  boete,  wel  zeer  gerin^  te  noemen  is. 

-')  Zie  hierover  mijne  verhandeling:  Het  strafrecht  bij  de  volken  van  het 
Maleische  ras,  blz.  17 — 18  (van  den  overdruk),  en  de  daar  geciteerde  bronnen. 
[Hierachter  opgenomen]. 

--)  De  klacht  wordt  echter  (Angger-Ageng,  art.  6,  en  Nawólo-Pradótó,  art. 
14)  niet  aangenomen,  dat  wil  zeggen  het  anders  verschuldigde  wergeld  behoeft 
niet  betaald  te  worden,  daar  toch  het  inlandsche  strafrecht,  als  een  nood- 
wendig uitvloeisel  van  de  opvatting  dat  de  misdrijven  begaan  worden  niet 
tegen  den  Staat,  docii  tegen  bijzondere  personen,  in  het  algemeen,  ook  zonder 
het  bestaan  van  noodweer  dus  aan  te  nemen,  straffeloosheid  verzekert,  resp. 
vrijstelling  van  het  wergeld  of  van  eene  andere  boete  verleent,  wanneer  de 
doodslag,  dan  wel  verwonding  of  eenige  andere  daad  van  geweld,  een  direct 
of  indirect  gevolg  is  van  eene  ongeoorloofde  of  verboden  handeling,  door  den 
verslagene  of  gelaedeerde  gepleegd  (Zie  bij  voorbeeld  art.  28,  32,  39,  40  en 
41  van  de  Nawoló-Pradüto,  waar  enkele  gevallen  genoemd  worden,  waarin  dit 
beginsel  wordt  toegepast).  Vroeger,  toen  het  tjandak-tjekol  nog  toegelaten 
563  (9)  was,  zou  natuurlijk  in  dat  geval  eene  veroordeeling  tot  het  wergeld  hebben 
moeten  volgen.  —  Komt  daarentegen  de  persoon,  tegen  wien  het  tjandak-ljekël 
bedreven  wordt,  om  het  leven,  en  volgt  er  eene  klacht  op,  dan  wordt,  aldus 
bepalen  de  zooeven  aangehaalde  artikelen  van  den  Angger-Ageng  en  de 
Nawülü-Pradótó  verder,  die  klacht  wèl  aangenomen,  en  is  de  betaling  van  het 
wergeld  verplichtend. 
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eischer  mag  den  nalatigen  schuldenaar  in  hechtenis  nemen  en 
naar  welgevallen  over  hem  beschikken.  Zoo  bij  de  oude  Romeinen. 
Het  schuldrecht  der  oudste  tijden,  van  de  wet  der  XII  Tafelen, 
gaf  aan  den  crediteur  de  bevoegdheid  zijnen  debiteur  mede  naar 
huis  te  nemen,  hem  daar,  in  ketenen  geslagen,  gevangen  te 
houden,  en  na  den  zestigsten  dag,  indien  de  schuld  noch  door 
den  debiteur,  noch  door  iemand  anders  in  zijne  plaats  betaald 
was,  als  slaaf  aan  gene  zijde  des  Tibers  te  verkoopeu  of  te  dooden, 
resp.,  zoo  er  meerdere  schuldeischers  waren,  hem  een  grooter  of 
kleiner  stuk  vleesch  van  het  lichaam  te  snijden  ^^).  Ook  bij  de 
volken  van  den  Indischen  Archipel,  wij  noemen  hier  in  de  eerste 
plaats  de  Toba-Bataks,  is  de  macht,  die  de  schuldeischer  over 
den  schuldenaar  heeft,  weinig  of  niet  beperkt.  Vooral  is  dit  het 
564(10)  geval  bij  speelschulden.  Als  de  Batak  naar  de  speelplaats,  in  den 
regel  de  marktplaats,  gaat,  windt  hij  zich  de  zoogenaamde  tali- 
pasa,  een  touw  met  een  horen  als  knoop,  om  het  hoofd.  Hiermede 
wordt  de  persoon,  die  bij  het  spel  verloren  heeft  en  niet  onmid- 
dellijk betalen  kan,  gebonden,  en  naar  huis  medegenomen.  Daar 
wordt  hij  in  het  blok  gesloten,  dat  is  met  de  beenen  in  een  balk, 
van  eenige  gaten  voorzien,  vastgezet,  en  zoolang  daar  gelaten, 
totdat  zijne  verwanten  de  schuld  betaald  hebben.  Gebeurt  dit 
niet,    dan   mag   de   debiteur  hem  in  slavernij  verkoopen,  ja  zelfs 


23)  Dit  „partis  secanto"  van  de  wet  der  XII  Tafelen  ontmoet  men  in  het 
schuldrecht  van  meer  volken,  gelijk  door  Kohier,  Shakespeare  vor  dem  Forum 
der  Jurisprudenz,  blz.  30  vlg.,  is  aangetoond.  Met  de  hem  eigen  scherpzinnigheid 
en  helderheid  heeft  deze  geleerde,  ter  aangehaalder  plaatse,  ook  den  oorsprong- 
van dit  gebruik  trachten  te  verklaren.  „Man  erinnert  sich  sofort"  aldus  schrijft 
hij,  „an  die  Denkart  einer  Zeit,  welche  die  Glieder  abschatzt  und  für  die 
Verletzung  der  Glieder  Entschadigungsbetrage  in  Geld  statuirt:  wird  nun  im 
Compositionswege  Geld  für  abgehauene  Glieder  gegeben,  so  konnte  der  Gedanke 
nicht  ausbleiben,  dass  man  auch  den  umgekehrten  Weg  einschlagen  könne, 
die  Glieder  statt  des  Geldes  zu  nehmen;  war  ein  Auge,  ein  Ohr,  eine  Hand 
zu  einem  bestimmten  Geldwerth  taxirt,  so  lag  der  Gedanke  nicht  fern,  dass 
die  Glaubiger  dem  insolventen  Schuldner  den  Schuldbetrag  in  Hand,  Ohr  oder 
Auge  ausschlagen  können,  Werth  gegen  Werth  wurde  damit  wettgemacht:  so 
furchtbar  roh  diese  Auifassung  ist,  so  sicher  ist  sie  historisch  wahr,  denn 
gerade  die  Rohheit  ist  der  Wahrheitsstempel  für  die  Denkart  der  Urzeit". 
De  bepaling  van  de  wet  der  XII  Tafelen  bevindt  zich  echter  niet  meer  op  dit 
oude  standpunt.  „Si  plus  minusve  secuerint,  se  fraude  esto"  heet  het  toch  na 
het  „partis  secanto".  Hiermede  verheft  zich,  volgens  Kohier,  het  üomeinsche 
recht  „über  den  strikten  Compositionsstandpunkt  und  entbindet  den  Glaubiger 
von  der  peinlichen  Beobachtung  der  Regeln  der  Gliedertaxation.  Es  soll  nicht 
mehr  dem  Glaubiger  Glied  für  Glied  nachgerechnet  werden  dürfen,  das  er 
abgehaueu  hat,  und  gar  wenn  mehrere  Glaubiger  vorhanden  sind,  ware  es  ein 
eitles  Bemühen,  in  dem  „„Konkurse  der  Glieder  des  Schuidnerleibes"",  in  dem 
concursus  membrorum  ein  strenges  Schatzungsverhaltniss  aufrecht  zu  erhalten". 
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ter  dood  brengen  en  opeten-*).  Ook  ten  opzichte  van  andere  dan 
speelschulden  heeft  de  schuldeischer,  op  dezelfde  wijze,  het  recht 
als  het  ware  over  leven  en  dood  van  den  schuldenaar.  Kan  hij 
dezen-zelf  niet  gevangen  nemen,  dan  staat  het  hem  vrij,  krachtens 
het  solidariteitsstelsel,  de  hand  op  een  anderen  persoon,  tot  diens 
huta,  dorp,  of  marga,  stam,  behoorende,  te  leggen  en  dezen  in 
het  blok  te  sluiten'"').  Dezelfde  regel  geldt  ook  bij  de  Pasëmahers. 
„Wanneer  iemand",  aldus  luidt  eeue  bepaling  uit  de  undang- 
undang,  „eene  schuldvordering  heeft,  reeds  verscheidene  malen 
den  schuldenaar  tot  de  voldoening  daarvan  heeft  aangespoord,  en 
zich  reeds  herhaaldelijk  tot  diens  boofden  om  betaling  gewend 
heeft,  zonder  dat  die  gevolgd  is,  is  hij  gerechtigd  om  een  persoon, 
hetzij  man  of  vrouw,  in  het  dorp  van  den  schuldenaar  woonachtig, 
te  vatten  en  aan  te  houden.  Die  persoon  mag  dan  echter  den 
eigenlijken  schuldenaar,  of  een  van  diens  aanverwanten,  laten 
gevangen  nemen  en,  in  ruiling  voor  zichzelven,  aan  den  schuld- 
eischer overleveren.  De  schuld  wordt  dan  tegelijkertijd  verdubbeld, 
en  de  aangehoudene  niet  losgelaten,  voordat  die  som  betaald  is. 
Daarvan  krijgt  dan  de  schuldeischer  het  hem  toekomende  bedrag, 
terwijl  de  rest  verdeeld  wordt  onder  de  hoofden  en  den  persoon, 
die  primitief  gevat  is  geworden"'-*^).  Van  de  Redjangers  heet  het: 
„When  a  man  of  one  district  or  country  has  a  debt  owing  to 
him  from  the  inhabitant  of  a  neighbouring  country,  of  which  he 
cannot  recover  payment,  an  usual  resource  is  to  seize  on  one  or 
565(11)  more  of  his  cbildren,  and  carry  them  off.  The  daughter  of  a 
Eedjang  dipati  was  carried  ofi  in  this  manner  by^the  Labun 
people.  Not  hearing  for  some  time  from  her  father,  she  sent  him 
cuttings  of  her  hair,  by  which  she  intimated  a  resolution  of 
destroying    herself,    if   not    soon    released" '-').    Ook    bij    de    oude 


2*)  Schreiber,  Die  Battas  in  ihrem  Verhaltniss  zu  den  Malaien  von  Sumatra, 
biz.  38  en  42.  Zie  ook:  Van  der  Tuuk,  Batakscli  woordenboek,  i.  vv.  itasa 
en  tulbang.  —  Soms  bevinden  zich  op  de  loiuwan,  op  de  speelplaats-zelve, 
eenige  blokken,  waarin  de  insolvente  spelers  onmiddellijk  kunnen  worden 
vastgezet  (Van  der  Tuuk,  O.  c. ,  i.  v.  lob/i). 

2*)  Van  Hoëvell,  Iets  over  het  oorlogvoeren  der  Bataks,  Tijdschrift  v.  Nederl. 
Indië,  jaarg.  1878,  dl.  II,  blz.  é33  vlg. 

26)  Gersen,  TJndang-undang  van  de  Pasemah-landen,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L. 
en  Vk.,  dl.  XX,  blz.  126,  art.  33. 

2^)  Marsden,  History  of  Sumatra,  blz.  253.  —  Over  de  beteekenis  van  de 
toezending  der  afgesneden  haren,  zie  men  onze  verhandeling :  Deber  das 
Haaropfer  und  einige  andere  Trauergebriiuche  bei  den  Völkern  Indonesiens, 
blz.  115  vlg.  (van  den  overdruk),  waar  men  ook  voorbeelden  van  dit  gebruik 
bij    andere    volken    kan    vinden.    Zoo    maakt   o.  a.  Grimm   in   zijn   „Deutsche 
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Javanen  was  bij  hei  schuldrecht  deze  eigenrichting  toegelaten, 
hoewel,  gelijk  uit  eenige  bepalingen  in  art.  85  en  108  van  den 
Kütaramanawa  blijken  kan,  in  verzachten  vorm,  in  zooverre  dat 
geweld  daarbij  niet  mocht  worden  gebruikt,  op  straffe  van  geheele 
vervalling  van  de  schuldvordering^^).  In  de  nieuwere  Javaausche 
wetboeken  is  echter  de  aanhouding  van  personen  ter  zake  van 
schulden,  welke,  evenals  de  aanhouding  van  goederen,  tjandak- 
tjëkël  heet,  verboden.  Zoo  luidt  eene  bepaling  in  art.  6  van  den 
Anggër-Agëng :  „Indien  er  onderdanen  van  den  vorst  zijn,  die 
een  proces  hebben,  omdat  de  een  van  den  ander  iets  te  vorderen 
heeft,  dan  mag  de  schuldeischer  den  schuldenaar  niet  binden. 
Indien  iemand  een  ander  gevangen  houdt,  zal  hij  met  eene  boete 
van  30  realen  gestraft  worden".  —  Bij  de  meeste  volken  van 
den  Indischeu  Archipel  heeft  deze  lijfsdwang  langzamerhand  het 
566(12)  karakter  gekregen  van  slavernij.  Het  ligt  toch  in  den  aard  der 
zaak,  dat  men  er  reeds  spoedig  toe  gekomen  is,  den  schuldenaar, 
tot  delging  zijner  schuld,  te  laten  arbeiden,  in  plaats  van  door 
gevangenhouding  en  de  daarmede  gepaard  gaande  folteringen  en 
kwellingen  ^^),    hem,   resp.  zijne  familie,  tot  betaling  te  dwingen. 


Rechtsalterthümer"  melding  van  de  gewoonte,  „sicli  Haare  abzuschneiden  und 
sie  deni,  dessen  Beistand  man  anfieht,  zum  Zeichen  dringender  und  unverstellter 
Notli  zu  übersenden"  (Grinim,  O.  c,  blz.  147).  Ook  bij  de  Arabieren  bestaat 
dit  gebruik,  zooals  door  Lane,  in  de  door  hem  aan  zijne  vertaling  der 
„Duizend-en-één  Nacht"  toegevoegde  aanteekeningen,  is  opgemerkt.  „Thus  when 
Cairo  was  besieged  by  the  ïranks  in  the  year  of  the  Eliglit  564  (A.  D.  1168), 
El-'Adid,  the  last  Khaleefeh  of  the  house  of  Fatimeh,  sent  letters  to  Noor- 
ed-Deen  Mahmood,  Sultan  of  Syria,  imploring  succour,  and  with  them  sent 
his  women's  hair  to  show  their  subjection  and  his  own"  (Lane,  O.  c,  dl.  II, 
blz.  237), 

28)  Ook  de  Hindüsche  dharmafastra's  kennen,  onder  de  benamingen  hala 
en  haldtkdra^  eene  dergelijke  eigenrichting:  de  crediteur  heeft  namelijk  het 
recht,  den  nalatigen  debiteur  gebonden  naar  huis  te  voeren  en  hem,  door 
slagen,  bedreigingen  als  anderszins,  tot  vervulling  zijner  verplichtingen  te 
dwingen.  Evenzoo  mag  hij,  met  hetzelfde  doel,  de  vrouw  van  den  schuldenaar 
of  diens  kinderen  gevangen  nemen  (Zie :  Jolly,  Ueber  das  Indische  Schuldrecht, 
Abhandlungen  der  Bayer.  Akademie  der  Wissenschaften,  philologisch-historische 
Klasse,  1877,  blz.  316).  Intusschen  is  er  ook  hier  geen  reden  om  aan  te  nemen, 
dat  de  in  den  tekst  bedoelde  bepalingen  uit  den  Kütaram;inawa  onder  den  invloed 
van  het  Indische  recht  ontstaan  zijn.  Zij  kunnen  zeer  goed  van  inheemschen 
oorsprong  wezen.  Vergelijk  hierover  ook  blz.  605  vlg.  hierbeneden. 

29)  De  gevangenhouding  geschiedt  door  opsluiting  in  het  zoogenaamde  blok, 
zooals  wij  gezien  hebben,  hetgeen  in  den  volsten  zin  des  woords  eene  folter- 
straf  is.  Het  lot  van  zulk  een  in  het  blok  opgesloteae  is,  gelijk  wij  onder 
anderen  van  de  Bataks  vermeld  vinden,  alles  behalve  benijdenswaardig,  daar 
hij  niet  meer  voedsel  ontvangt  dan  wat  ternauwernood  toereikend  is,  hem  in 
het  leven  te  behouden.  Bovendien  mag  hij  het  blok  geen  oogenblik  verlaten. 
Zijne   behoeften    moet  hij    op  de  plaats,  waar  hij  ligt,  doen  —  de  varkens  en 
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Het  is  ons  doel  niet  hier  uitvoerig  deze  instelling  van  de  schuld- 
slavernij  of  het  pandelingschap,  gelijk  zij  meer  algemeen  genoemd 
wordt,  in  al  hare  vormen,  na  te  gaan"-'^^).  Men  vindt  haar  onder 
anderen  in  de  undaug-undang  van  de  Menaugkabausche  Maleiers 
van  de  Padangsche  Bovenlanden  vermeld.  Wanneer,  aldus  lezen 
wij,  in  eene  schuldzaak  de  schuldenaar  in  gebreke  blijft  aan  zijne 
verplichtingen  te  voldoen,  heeft  de  schuldeischer  de  bevoegdheid 
hem  als  pandeling  aan  te  houden  en  voor  zich  te  doen  werken, 
welke  bevoegdheid  zich  niet  alleen  uitstrekt  tot  den  persoon  van 
den  schuldenaar,  maar  ook  tot  diens  familieleden,  als  de  schuld- 
eischer hen  in  zijne  macht  kan  krijgen  ^^).  Ook  bij  vele  Bataksche 
stammen  is  het  pandelingschap  in  de  plaats  getreden  van  den 
lijfsdwang  door  middel  van  opsluiting  in  het  blok,  dien  wij  zoo- 
even bij  de  Toba's  leerden  kennen,  terwijl  de  instelling  nog  bij 
andere  volken  van  Sumatra,  eu  verder  bij  de  Dajaks,  de  Makas- 
saren  en  Boegineezen,  de  bewoners  van  de  Philippijnen,  enz., 
voorkomt. 

Men  ziet  dus  dat  de  lijfsdwang  ter  zake  van  schulden,  hetzij 
onder  den  vorm  van  eenvoudige  gevangenhouding,  hetzij  onder 
dien   van   pandelingschap,    zeer   verbreid    is    in  den  Archipel  ^°^). 


honden  zorgen  er  voor,  dat  de  plek  niet  te  zeer  verontreinigd  wordt.  Gedurende 
zijn  arrest  wordt  hij  nooit  gewasschen,  en  moet  hij  steeds  dezelfde  lileeren 
aanhouden,  zoodat  bij  langdurige  opsluiting  de  ongelukkigen  weinig  meer  het 
uiterlijk  van  een  mensch  hebben.  Én  worden  zij  eindelijk  ontslagen,  dan  zijn 
zij  dikwijls  zoo  uitgeteerd  en  zoo  stijf  en  stram  geworden,  dat  bet  hun 
onmogelijk  is,  zich  te  bewegen  (Neumann,  Het  Pane-  en  Bila-'Stroomgebied, 
Tijdschr.  v.  h.  Nederl.  Aardr.  Genootscb.,  2e  serie,  dl.  IV,  blz.  255 ;  Van  Hoëvell, 
Iets  over  het  oorlogvoeren  der  Bataks,  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg.  IS78, 
dl.  II,  blz.  435). 

29"  Zie  intusschen  noot  52  hierbeneden,  waar  het  een  en  ander  daaromtrent 
medegedeeld  wordt. 

30)  Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  228. 

30'')  Eene  eigenaardige  berooving  van  iemands  vrijheid,  ten  einde  hem  op 
die  wijze  tot  het  voldoen  van  eene  schuld  te  noodzaken,  vinden  wij  van  de 
567  (13)  Niasers  vermeld.  De  schuldeischer  begint  met  manen.  „Hat  der  Geraahnte", 
aldus  lezen  wij,  „nicht  zu  bezahlen,  so  macht  es  sich  der  Maliner  in  seinem 
Hause  bequem;  er  legt  sich  einfach  dort  hin  und  schlaft  und  geht  womöglich 
nicht  eher  weg,  bis  er  das  Geld  erhalten  liat.  Er  muss  dann  aufs  beste  mit 
Schweineüeisch  und  Reis  bewirtet  werden,  wenn  der  andere  auch  sclbst  mit 
seinen  Kindern  nichts  zu  bcisscn  und  zu  brechen  hat"  (Sundermann,  Die  Insel 
Nias,  Allgemeine  Missions-Zeitschrift,  dl  XI,  blz.  414).  Men  vraagt  vanzelf, 
welke  reden  da  schuldenaar  kan  hebben,  den  schuldeischer  zoo  te  onthalen, 
terwijl  het  toch  meer  voor  de  hand  zou  liggen,  den  ongenooden  gast  te 
dwingen  het  huis  te  verlaten,  door  hem  het  noodige  voedsel  te  onthouden? 
Aan  eene  eenvoudige  voldoening  van  den  plicht  der  gastvrijheid,  hoe  hoog 
deze  ook  door  den  Niascr  gesteld  wordt  (Sundermann,  t.  a.  p.),  mag  toch 
hier    niet    gedacht    worden.    Misschien    dat    het    antwoord    op    de    vraag   kan 
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567  (13)  Die  lijfsdwang  is,  opdat  wij  dit  hier  nog  uitdrukkelijk  op  den 
voorgTond  stellen,  geheel  privaat.  Slechts  bij  een  paar  volken 
vinden  wij  eenen  overgang  tot  een  publieken  lijfsdwang,  een  lijfs- 
dwang  die  niet  door  eigenrichting,  doch  alleen  krachtens  het 
openbaar  gezag  tot  stand  komt.  Zoo  wordt  ons  van  de  Karo-Karo- 
Bataks  vermeld,  dat  wanneer  aan  eene  rechterlijke  uitspraak,  ter 

568(14)  voldoening  eener  schuld,  geen  gevolg  gegeven  wordt,  de  panghulu, 
het  hoofd,  vijftig  sirih-hladeren  aan  den  schuldenaar  en  diens 
huisgenooten  uitreikt,  met  de  aanzegging,  binnen  vier  dagen  te 
betalen.  Geschiedt  dit  niet,  dan  sluit  hij  (de  panghulu)  menschen 
en  vee  in  het  huis  op  ^')  totdat  de  vordering  is  afgedaan  ^'''). 
Bij  de  Bataks  van  het  Pane-  en  Bila-stroomgebied  —  om  hier 
een  ander  voorbeeld  te  citeeren  —  kunnen  hoofden  alleen  pan- 
delingen  houden.  De  regel  „qui  non  habet  in  aere,  luat  in  cor- 
pore"    luidt    dan  ook  bij  deze  Bataks :  „marutang  marc/arar,  nmda 


worden  gegeven,  door  eene  vergelijking  van  het  Niasche  gebruik  met  het 
bekende  ^/;ü;r««'-zitten,  dat  bij  de  Indiërs  voorkomt  en  ook  in  het  oud-Iersche 
recht  bekend  is,  en  waarover  men  onder  anderen  bij  Maine  (Eearly  history 
of  institutions,  blz.  40  en  297 — 305),  Kohier  (Shakespeare  vor  dem  Forum 
der  Jurisprudenz,  blz.  14 — 15)  en  Gaidoz  (Mélusine,  dl.  IV,  kol.  8 — 11  en 
41 — 42)  bijzonderheden  medegedeeld  kan  vinden.  „La  pratique",  zegt  laatst- 
genoemde schrijver,  „se  résumé  en  ceci:  on  va  s'asseoir  ou  se  coucher  a  la 
porte  de  celui  qui  vous  doit  de  l'argent  ou  vous  a  causé  un  dommage  dont 
il  vous  refuse  la  réparation,  et  l'on  vit  la  sans  manger  jusqu'a  ce  qu'on  ait 
übtenu  satisfaction;  et,  si  Ie  résultat  était  que  Ie  créancier  ou  Ie  poursuivant 
mourut  d'inanition,  la  responsabilité  morale  pèserait  sur  Ie  debiteur.  Dans 
1'Inde,  pour  rendre  la  procédure  plus  efficace,  Ie  créancier  emploie  d'ordinaire 
un  brahmane  pour  aller  ainsi  jeüner  par  procuration".  De  verklaring  van  den 
oorsprong  van  dit  gebruik  is  onzes  inziens  zeer  juist  door  Gaidoz  gegeven. 
„Le  trait  principal  de  cette  procédure"  zegt  hij  namelijk,  „est  une  application 
de  l'animisme:  si  Ie  jeüneur  mourait  d'inanition  a  la  porte  de  son  créancier 
ou  de  celui  qui  a  fait  tort,  son  esprit  ne  quitterait  pas  la  place  et  tourmente- 
rait  éternellement  l'auteur  de  sa  mort ....  Le  „„jeune  contre  quelqu'un„„, 
c'est  la  menace  du  suicide  et  de  la  persécution  par  un  revenant".  Het  is  nu 
niet  onwaarschijnlijk,  dat  ook  in  eene  dergelijke  voorstelling  de  oorsprong 
van  het  Niasche  gebruik  te  zoeken  is.  Vrees  dat  de  schuldeischer  zich  dood 
zou  vasten  en  dat  zijne  ziel  dan  op  de  plaats  zou  blijven  rondspoken,  moet 
den  schuldenaar  er  wel  toe  gebracht  hebben,  hem,  den  onwelkomen  gast,  zoo 
ruim  van  eten  en  drinken  te  voorzien.  Natuurlijk  dat  deze  voorstelling  later 
verloren  kan  zijn  gegaan,  gelijk  ook  Gaidoz  van  het  dharna-zitten  zegt,  „que 
la  sanction  surnaturelle  avait  perdu  une  partie  de  son  empire  et  peut-être  son 
sens  primitif,  et  qu'elle  était  peu  a  peu  remplacée  par  une  sanction  non- 
surnaturelle".  Deze  is  dan  de  zedelijke  verantwoordelijkheid  van  iemands 
dood,  oorspronkelijk  zelfs  de  materiëele  verantwoordelijkheid,  daar  „Fhom^me 
coupable  de  la  mort  d'un  autre  doit  a  la  familie  une  indemnité". 

3')  Het  vee  wordt,  gelijk  bekend  is,  bij  de  Bataks  onder  de  woningen,  die 
op  palen  staan,  gestald. 

31")  De  Haan,  Verslag  van  eene  reis  in  de  Bataklanden,  Verhandelingen  v.  h. 
Bataviaasch  Genootschap  van  Kunsten  en  Wetenschappen,  dl.  XXXVIII,  blz.  39. 
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nada  sowada  gararan  ompu  nigarar\  dat  is:  „die  schuld  heeft, 
betale;  wanneer  hij  geene  betaling  kan  doen,  worde  door  het 
hoofd  betaald",  bij  wien  de  schuldenaar  dan  pandeling  wordt  ^-). 
Hetzelfde  is,  volgens  Dr.  Kiedel,  het  geval  bij  de  Galela-  en 
Tobeloreezen.  Wanneer  iemand  nalatig  is  in  het  afdoen  van  zijne 
schuld,  wordt  hij  driemalen  achtereenvolgens  daartoe  aangenaamd. 
„Bezahlt  derselbe  nicht  auf  die  erste  Warnung,  so  wird  er  mit 
drei  Tagen  Gefaugniss  bestraft,  nach  der  zweiten  mit  acht,  nach 
der  dritten  mit  fünfzehn  Tagen.  Will  der  Schuldner  dessen  ungeachtet 
noch  nicht  bezahlen  oder  kann  er  es  nicht,  dann  bezahlt  der  Ulusan 
oder  Sëngadji  (der  Hauptling)  die  Schuld  und  geiselt  ihn  gegen 
10  M.  Abschlagzahlung  monatlich.  Der  Utusan  oder  Sëngadji 
vermiethet  ihn  darauf  entweder  an  einen  Europaer,  eiuen  Chinesen 
oder  Araber  so  lange,  bis  er  seine  Schuld  abgetragen  hat"  ^^. 

Onder  de  middelen,  die  de  crediteur  kan  aanwenden,  om  zijne 
schuldvordering  betaald  te  krijgen,  is  er  nog  een  waarop  wij  hier 
met  een  enkel  woord  de  aandacht  wenschen  te  vestigen.  Sterft 
namelijk  een  schuldenaar,  dan  heeft,  bij  sommige  volken,  de 
schuldeischer  het  recht  om  diens  lijk  in  beslag  te  nemen  en  het 
op  die  wijze  de  eer  der  begrafenis  te  onthouden,  zoolang  de 
erfgenamen  niet  betalen.  Men  weet  dat  dit  gebruik  bij  de  oude 
Egyptenaren  bestond.  Kohier  en,  na  hem,  doch  uitvoeriger, 
Esmein  hebben  trachten  aan  te  toonen,  dat  het  ook  in  het 
569 (15)  E,omeinsche  rijk  voorkwam^*).  Behalve  uit  een  tweetal  wetten 
van  Justinus  en  Justinianus  ^^),  blijkt  dit  uit  eene  naededeeling 
van  den  kerkvader  Ambrosius.  „Quoties  vidi",  schrijft  deze  ouder 
anderen,  „a  foeneratoribus  teneri  defunctos  pro  pignore  et  negari 
tumulum,  dum  foenus  poscitur"  ^°).  Tot  in  betrekkelijk  latere 
tijden   kan   men   nog   sporen  van  deze  inbeslagneming  van  lijken 


32)  Neumann,  Het  Pane-  en  Bila-Stroomgebied,  Tijdschr.  v.  h.  Neder).  Aardr. 
Genootsch.,  2e  serie,  dl.  IV,  blz.  287—288. 

33)  Riedel,  Galela-  und  Tobeloresen,  Zeitsclir.  für  Ethnologie,  jaarg.  XVII 
(1885),  blz.  74. 

3*)  Kohier,  Shakespeare  vor  dem  Forum  der  Jurisprudenz,  blz.  19 — 20; 
Esmein,  Debiteurs  privcs  de  sépulture.  Mélanges  d'histoire  du  droit  et  de 
critique,  blz.  245  vv. 

35)  Justinus  verbood  namelijk  in  520  de  inbeslagneming  van  lijken  ter  zake 
van  schulden,  welk  verbod  in  537  door  Justinianus  verscherpt  werd  naar 
aanleiding  van  een  geval,  hetwelk  zich  opnieuw  had  voorgedaan,  dat  iemand 
zich  tegen  eene  begrafenis  verzette,  op  grond  van  eene  schuldvordering,  die 
hij  tegen  den  overledene  had.  Zie  Esmein,  O.  c,  blz.  247  vv. 

SI)  Men  vindt  deze  mededeeling  van  Ambrosius,  in  haar  geheel  geciteerd  en 
uitvoerig  besproken,  bij  Esmein,  O.  c.,  blz.  253  vv. 
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ter   zake    van    schulden   in    Europa    vinden  ^^).  Zoo  wordt  in'  een 
bericht    van  1386  vermeld,  dat  „Jehan  Gentil  avoit  destourné  et 
empeschié  a  enterrer  Ie  corps  de  Eulart  du  Pire,  pour  cause  que 
ledit  Gentil  disoit  que  icellui  Eulart  lui  estoit  tenu  en  la  somme 
de  cinq  franz  d'or  ou  environ".  Hoezeer,  merkt  Kohier  verder  op, 
"das    Rechtsleben    der   Indogermanen    von    dem   Gedanken  durch- 
drungen    war,   dass  der  Leichnam  des  Schuldners  zur  Disposition 
der  Glaubiger  stehe,  dass  diese  seine  Bestattung  verhindern,  ihn 
in  jeder   Art   entehren    und  ihn  noch  in  der  Ruhe  seines  Grabes 
aufstören    dürfen,    das    beweist  insbesondere    die    indogermanische 
Marchenwelt,   namentlich    das  über  den  Oriënt  und  den  Occident 
hin    verbreitete    Marchen    von    dem    Todten,    der    sich    für    die 
Auslösung  des  Leichnams  von  dem  Schuldnexus  dankbar  erweist. 
Denn    diese   Marchen    sind    Zeugnisse  einer  vergangenen  Rechts- 
anschauung  und  Eechtsübung,  sie  batten  nicht  erwachsen  können, 
wenn  dieser  Rechtszug  dem  Leben  fremd  gewesen  ware"  ^'').  Van 
de   niet-Europeesehe    volken,   moeten    de  Birmauen  hier  genoemd 
worden.   Wie   bij    hen    een  doode  begraaft,  is  geheel  of  ten  deele 
aansprakelijk    voor    de    nagelaten    schulden,    „ein    Rest",    merkt 
Kohier  te  recht  op,  „der  uralten  Anschauung,  dass  der  Leichnam 
für   die    Schulden   haftet   und    erst  nach  Bezahlung  der  Schulden 
die   Ruhe   des   Grabes   fiuden   soll"  '">).    —    Ook   bij   de  stammen 
van  den  Indischen  Archipel  ontmoet  men  enkele  duidelijke  sporen 
van    dit  gebruik.    Allereerst   noemen    wij    de    Timoreezen.    Geene 
begrafenis    mag   bij    hen    plaats    hebben,    alvorens  al  de  schulden 
van  den  overledene  betaald  zijn.  In  eene  kist,  die  zooveel  mogelijk 
570  (16)  hermetisch   gesloten   wordt,    door   er   al    de  naden    van  met  hars, 
was  of  andere  stoffen  dicht  te  maken,  wordt  het  lijk  dan  zoolang, 
en  dit  duurt  dikwijls  tien  en  meer  jaren,  in  huis  of  dicht  bij  het 
huis  bewaard  ^^).   Evenzoo    geldt   bij    de    bewoners  van  de  Solor- 
eilanden   de   regel,    dat   niemand   begraven  mag  worden,  die  nog 
schulden,    bepaaldelijk   wegens  den  bruidschat,  heeft.    Degene  die 
hem    begraaft,   neemt   de   verplichting   op    zich,    die   schulden  te 


3')  Zie:  Kohier,  O.  c,  blz.  20 j  Esmein,  O.  c,  blz.  265—266. 

38)  Kohier,  O.  c.,  blz.  19—20.  v,  t^  fi- 

39)  Kohier,  Weiterer  Beitrag  zur  Lehre  von  der  Schuldhatt,  Zeitscbritt  tur 
vergleichende  Rechtswissenschaft,  dl.  VI,  blz.  203. 

40)  Sal.  Muller,  Reizen  in  den  Indischen  Archipel,  dl.  II,  blz.  iöU;  liram- 
ber^  Eene  maand  in  de  binnenlanden  van  Timor,  Verhandehngen  v.  h.  ±5at. 
Gen.  V.  K.  en  W.,  dl.  XXXVI,  blz.  212;  Heymering,  Zeden  en  gewoonten  op 
het  eiland  Timor,  Tijdschr.  v.   ï^ederl.   Indië,  jaarg.  1845,  dl.  III,  blz.  606. 
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voldoen  "^').  Volgens  Dr.  Buddingh  kwam  ook  voorheen  bij  de 
Alfoeren  van  de  Minahasa  dit  gebruik  voor.  „Naar  ik  vernam", 
schreef  hij,  „mag  het  lijk  van  een  doode,  wanneer  hij  schulden 
nalaat,  niet  worden  bijgezet,  zoolang  de  achterblijvende  familie 
die  schulden  niet  betaald  heeft,  al  zouden  er  ook  hiermede  vele 
jaren  verloopen.  Het  lijk  wordt  ergens  buiten  het  dorp  bewaard"  *-). 
In  geen  van  de  overige  werken  of  verhandelingen  over  de 
Minahasasche  Alfoeren  hebben  wij  echter  dit  bericht  bevestigd 
gevonden.  Waarschijnlijk  hebben  wij  dan  ook  hier  met  eene 
vergissing  van  Dr.  Buddingh  te  doen,  heeft  deze  hetgeen  in 
andere  streken  van  Noord-Celebes  of  langs  de  kusten  van  de 
bocht  van  Tomiui  bestaat,  verkeerdelijk  voorgesteld  al  tehuis 
behoorende  in  de  Minahasa.  Te  eerder  kunnen  wij  dit  aannemen, 
daar,  in  eene  door  den  Heer  Eiedel  gepubliceerde  Holontalosche 
(vulgo  Gorontalosche)  vertelling,  ook  van  schuldeischers  verhaald 
wordt,  die  zich  tegen  eene  begrafenis  verzetten,  omdat  de  bloed- 
verwanten de  schuld  van  den  overledene  niet  wilden  voldoen,  en 
het  regel  was,  dat  een  ieder,  die  met  schulden  stierf  en  niets 
achterliet,  onbegraven  moest  blijven,  terwijl  degene,  die  het  lijk 
ter  aarde  deed  bestellen,  stilzwijgend  de  verplichting  op  zich 
nam,  die  schulden  te  betalen  *^).  —  De  beteekenis  van  het  in 
de  voorgaande  regelen  besproken  gebruik  —  het  is  noodig  hierop 
de  aandacht  te  vestigen,  daar  noch  Kohier,  noch  Esmein  dit 
gedaan  hebben  —  kan  ons  duidelijk  zijn,  wanneer  wij  slechts 
letten  op  de  animistische  voorstelling,  dat  eerst  met  de  begrafenis  ■*'■') 
571  (17)  de  ziel  van  den  afgestorvene  van  hare  omzwervingen  hier  op 
aarde  verlost  wordt  en  naar  het  zielenland  gaat  **).•  Door  dus 
het  lijk  in  beslag  te  nemen  en  de  uitvaart  te  verhinderen,  houdt 
men   de   ziel    op  deze  aarde  gevangen,  belet  men  haar  de  geluk- 

4')  Khippel,  De  Solor-eilanden,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Yk.,  dl.  XX,  blz.  395. 

*'^)  Buddingh,  Reizen  ovev  Java,  Madura,  Makassar,Menado,  enz.,  dl.  II,  blz.  52. 

*')  De  pateda-hulawa  of  de  gouden  armband,  eene  Holontalosche  vertelling, 
Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  VL,  dl.  XX,  blz.  221  en  225.  [Het  is  niet  uitge- 
sloten, dat  bedoelde  adat  vroeger  toch  in  de  Minahasa  bestaan  heeft;  daaruit 
zou  m.  i.  het  zonderlinge  gebruik  der  adoptie  enkel  om  eene  behoorlijke  begra- 
fenis deelachtig  te  worden  (zie  Carpentier  Alting,  Regeling  privaatrecht  in  de 
Minahasa,  I,  112  v.)  eene  verklaring  kunnen  vinden.  Verg.  nog  Adatrecht- 
bundel  III,  blz.  28  onderaan]. 
571  (17)  ^■^")  Met  het  woord  „begrafenis"  moet  hier  verstaan  worden  elke  wijze  van 
„Bestattung",  of,  wil  men  eene  niet  zeer  fraaie  HoUandsche  uitdrukking  ge- 
bruiken, „doodenbezorging",  dus  niet  alleen  eene  werkelijke  teraardebestelling, 
doch  ook  verbranding,  enz. 

**)  Zie    dit    uitvoerig    uiteengezet    en    met    voorbeelden   toegelicht   in   onze 
verhandeling:  Het  animisme  bij  de  volken  van  den  Indischeu  Archipel,  blz.  49  vv. 
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zaligheid  in  het  hiernamaals  deelachtig  te  worden.  Men  ziet'  dus 
dat  wie  met  zijne  beurs  niet  betalen  kan,  niet  alleen  boeten  moet 
met  het  lichaam,  doch  ook  met  de  ziel  ^^). 

Algemeen  heeft  dus  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel 
de  schuldenaar  het  recht,  om  beslag  te  leggen  op  den  persoon 
en  de  bezittingen  van  den  onwilligen  of  nalatigen  schuldenaar. 
Als  middel  om  tot  garantie  eener  vordering  te  dienen,  kan  echter 
dit  recht,  dat  men  immers  gelijkelijk  met  andere  crediteuren 
deelt,  niet  altijd  even  voldoende  zijn.  Het  is  uit  het  streven, 
om  in  dit  opzicht  zich  meerdere  zekerheid  te  verschaffen,  dat  wij 
den  oorsprong  te  verklaren  hebben  van  het  pandrecht,  waarbij  de 
schuldenaar,  bij  het  aangaan  van  de  schuld,  vrijwillig  het  geheel 
of  een  deel  zijner  bezittingen  *^'')  in  handen  stelt  van  den  schuld- 
eischer,  die  eerst  tot  teruggave  hiervan  verplicht  is,  wanneer 
het  verschuldigde,  hoofdsom  en  interest,  behoorlijk  aangezuiverd 
is.  Bij  tal  van  volken  van  den  Archipel  komt  deze  instelling 
voor.  In  den  regel  wordt  het  pand  op  tijd  gegeven,  zoodat  het 
vervalt,  dat  is  voorgoed  het  eigendom  van  den  schuldeischer 
wordt,  wanneer  het  binnen  dien  tijd  niet  wordt  ingelost,  gelijk 
572(18)  dit,  om  hier  slechts  een  voorbeeld  te  noemen,  het  geval  is  bij 
de  Bataks  ^^).  Voorbeelden  bestaan  echter  ook,  dat  de  termijn 
van  verval  zich  regelt  naar  den  aard  van  de  verpande  zaak.  Zoo 
bepaalt  het  oud-Javaansche  wetboek  Kutaramanawa  dien  termijn, 
voor  kleedingstukken  (art.  99),  op  vijf,  voor  vaat-  of  koperwerk 
(art.    117),    op    twee,    voor   een    slaaf  of  eene    slavin    (art.    120), 

*5)  „Animam  debet",  kan  men  dus,  waar  de  in  den  tekst  bedoelde  beschou- 
wingen bestaan,  niet  slechts  in  overdrachtelijken,  doch  ook  in  den  letterlijken 
zin  des  woords,  zeggen  van  liem,  die  veel  schulden  heeft.  Misschien  is  dan 
ook  hierin  de  oorsprong  van  deze  door  ïerentius  overgeleverde  spreekwijze 
te  zoeken.  Overigens  willen  wij  nog  opmerken,  dat,  ook  zonder  verzet  van 
den  kant  der  schuldeischers,  de  bloedverwanten  niet  licht  er  toe  zullen  over- 
gaan, iemand,  die  met  schulden  bezwaard  gestorven  is,  te  begraven.  Het  leven 
hiernamaals  toch  is  slechts  eene  voortzetting  van  het  aardsche,  in  denzelfdea 
stand  en  in  dezelfde  omstandigheden  als  waarin  men  hier  verkeerde  (Zie  onze 
in  de  voorgaande  noot  geciteerde  verhandeling,  biz.  41  vv.).  Hij  die  als  schuldenaar 
naar  het  hiernamaals  gaat,  kan  dus  onmogelijk  eer  en  aanzien  genieten  bij  de 
andere  zielen,  die  hij  daar  aantreft.  Voor  alles  is  het  dus  een  eerste  plicht 
voor  de  nagelaten  betrekkingen,  de  vorderingen  ten  laste  van  den  afgestorvene 
te  voldoen,  alvorens,  door  de  begrafenis,  hem  in  staat  te  stellen,  deze  aarde 
te  verlaten. 

'*5=')  Of,  kunnen  wij  hier  nog  aan  toevoegen,  bij  gebrek  aan  bezittingen, 
zichzelven.  Zie  noot  53  beneden. 

4C)  Neumann,  Het  Pane-  en  Bila-Stroomgebied,  Tijdschr.  van  het  Nederl. 
Aardr.  Gen.,  2e  serie,  dl.  IV,  blz.  285;  Willer,  Verzameling  van  Bataksche 
wetten  en  instellingen  in  Mandaïling  en  Pertibi,  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië, 
jaarg.  1846,  dl.  II,  blz.  198—199. 
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eveneens  op  vijf,  voor  een  buffel  of  rund  (a.  121),  op  twee 
jaren  '*').  Eene  uitzondering  op  den  regel,  dat  het  pand  moet 
worden  teruggegeven,  zoodra  de  verschuldigde  gelden  zijn  be- 
taald, ontmoet  men  bij  de  Makassaren  en  Boegineezen,  Onder  de 
benamingen  balli-tagald  (Mak.)  en  elli-ahatenni  (Boeg.),  heeft  men 
bij  hen  namelijk  eene  bijzondere  soort  van  pandgeving,  hierin 
van  het  tagald,  het  aJcatenni,  de  gewone  pandgeving,  ouderscheiden, 
dat  het  pand,  hetzij  persoon  of  zaak,  op  de  volle  waarde  getaxeerd 
wordt,  onder  voorwaarde  dat  de  paudnemer  het  desverkiezende 
niet  behoeft  terug  te  geven,  maar  voor  de  voorgeschoten  gelden 
kan  behouden.  De  geldschieter  of  schuldeischer  neemt  de  zaak 
dus  niet  eenvoudig  in  pand,  doch  koopt,  balli  (Mak.),  elli  (Boeg.), 
die  als  het  ware,  zoodat  hij  er  reeds  dadelijk  eenigermate  als  de 
eigenaar  van  beschouwd  wordt.  Daaruit  laat  het  zich  dan  ook 
verklaren,  dat  als  zulk  een  pand  verloren  gaat,  de  pandhouder, 
zelfs  wanneer  dat  verlies  niet  aan  hem  te  wijten  is,  liet  recht 
op  de  betaling  van  zijne  schuldvordering  verbeurt,  hetgeen  niet 
het  geval  is  bij  de  gewone  pandgeving.  Zoo  is  het  ook  duidelijk, 
dat  terwijl  bij  het  tagala,  het  akatenui,  al  de  kinderen  van  eene 
in  pand  gegeven  slavin  van  den  pandgever  zijn,  bij  het  balli- 
tagala,  het  ëlli-akatënni,  de  pandhouder  althans  op  de  helft  hunner 
aanspraak  heeft  ^'^).  Ziehier  de  desbetreffende  bepalingen  uit  de, 
door  Dr.  Matthes  gepubliceerde,  Makassaarsche  wetten'*^):  „Als 
iemand",  zoo  heet  het  in  art.  82,  „zijn  slaaf  of  slavin  (op  de 
gewone  wijze)  in  pand  geeft,  en  de  slavin  krijgt  kinderen,  dan  heeft 
573  (19)  de  pandnemer  op  geen  hunner  aanspraak.  Als  de  slaaf  of  slavin 
sterft  of  van  den  pandnemer  wegloopt,  gaat  de  schuld,  waarvoor 
het  pand  genomen  is,  niet  te  niet  (met  andere  woorden :  de 
schuldenaar  is  zijn  pand  kwijt  en  moet  de  schuld  blijven  voldoen)» 
Als  iemand  een  voorwerp  (op  de  gewone  wijze)  in  pand  genomen 
heeft,  en  dit  hem  ontstolen  wordt,  behoeft  hij  het  niet  te  ver- 
goeden (terwijl  hij  zijne  aanspraak  op  de  schuld  behoudt);  als  de 
pandnemer  het  pand  bij  zijne  eigen  goederen  geborgen  heeft,  kan 
zijn  recht  op  de  betaling  der  schuld  niet  verloren  gaan,  wanneer 

*■>)  Over  de  vraag  in  hoeverre  deze  bepalingen  oorspronkelijk,  dan  wel  aan 
het  Hindüsche  recht  ontleend  zijn,  zie  blz.  606 — 608  hierbeneden. 

*8)  Matthes,  Makassaarsch  woordenboek,  i.  v.  tagald^  en  Boegineesch  woor- 
denboek, i.  V.  tenni. 

*'J)  Matthes,  Makassaarsche  chrestomathie,  blz.  283,  en  de  hierbij  behoorende 
aanteekeniugen  op  blz.  469.  Zie  ook  de,  door  Mr.  I.  A.  Nederburgh  gepu- 
bliceerde, vertaling,  met  aanteekeningen,  van  deze  Makassaarsche  wetten,  in  het 
Indisch  Weekblad  van  het  Recht,  jaarg.  XXVI  (,1888),  No.  1292— 1294  en  1296. 
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het  pand  geroofd  wordt".  Daarentegen  lezen  wij  in  het  volgende 
artikel:  „Als  iemand  iets  in  pand  geeft,  met  recht  voor  den 
pandnemer,  om  het  in  plaats  van  de  voorgeschoten  som  te  behouden 
(balli-tagala  dus),  en  het  pand  (als  het  namelijk  eene  slavin  is) 
kinderen  krijgt,  bekomt  de  pandnemer  een  deel  van  die  kinderen  ^°). 
Als  de  (op  deze  wijze)  in  pand  gegeven  slaaf  of  slavin  wegloopt 
of  sterft,  gaat  de  schuldvordering  tegen  den  pandgever  te  niet". 
(jrelijk  uit  het  voorgaande  blijkt,  gaat  het  pand  over  in  de 
handen  van  den  crediteur,  die  het  bewaart,  zonder  dat  hij  echter 
het  recht  heeft,  het  op  eenigerlei  wijze  te  benuttigen.  Intusschen 
geldt  dit  niet  van  zaken,  die  vruchten  afwerpen,  welke  zaken 
toch  veelal,  niet  alleen  voor  zekerheid  eener  schuldvordering  ge- 
geven worden,  doch  ook  opdat  de  pandhouder  daarvan  gebruik 
make^^'^).  Dat  gebruik  komt  dan  bepaaldelijk  in  de  plaats  van 
de  rente,  welke  dan  niet  mag  worden  geheven.  Zoo  bepaalt  art.  91 
van  het  hiervoren  meermalen  geciteerde  oud-Javaansche  wetboek 
Kutaramanawa :  „Indien  iemand  een  dier,  een  wijfjesbuffel  of  eene 
koe,  in  pand  geeft,  en  deze  werpt  een  jong,  terwijl  hij  verpand 
is,  dan  neme  de  pandgever  het  jong;  de  pandnemer  is  niet  ge- 
rechtigd om  te  houden  datgene,  hetwelk  zich  in  het  verpande 
dier  bevindt :  het  jong  van  het  verpande  dier  is  alzoo  niet  voor 
574(20)  den  pandnemer'^');  hij  trekke  alleen  voordeel  uit  het  werk  der 
verpande  dieren".  Dat  nu  het  gebruik,  dat  de  pandhouder  van 
de  verpande  dieren  maken  mag,  werkelijk  in  de  plaats  van  de 
rente  treedt,  blijkt  uit  de  eenige  artikelen  verder  voorkomende 
bepaling,  dat  „als  die  dieren  nog  te  jong  zijn,  zoodat  er  geen 
voordeel  van  getrokken  kan  worden,  de  pandgever  interest  betalen 
moet,  en  wel  zooveel  als  er  voor  de  geldschuld  (indien  er  geen 
bruikpand  gegeven  was)  zou  moeten  worden  opgebracht".  Dezelfde 


*")  Hier  wordt  dus  niet  bepaaldelijk  gezegd  de  helft  der  kinderen.  In  het 
Boegineesch  woordenboek  van  Dr.  Matthes  heet  het  echter  uitdrukkelijk,  dat 
„indien  er  slechts  één  kind  is,  de  helft  der  getaxeerde  waarde,  en  zoo  er  twee 
of  meer  kinderen  zijn,  de  helft  van  de  kinderen,  en  daaronder  de  eerstgeborene, 
aan  den  pandhouder  toekomt"  (Boegineesch  woordenboek,  i.  v.  thini). 

*<•")  Voor  het  pand,  dat  gegeven  wordt  opdat  door  den  schuldeischer  daarvan 
ook  gebruik  kan  worden  gemaakt,  bezitten  wij  geen  uitdrukking.  De  Duitschers 
zeggen  „Nutzpfand".  Kortheidshalve  zullen  wij  in  den  vervolge  het,  naar 
analogie  van  den  term  bruikleen  gevormde,  woord  bruikpand  daarvoor  bezigen, 
terwijl  het  pand  eenvoudig  voor  zekerheid  gegeven,  het  „Aufbewahrungspfand", 
zekerheidspaud  zal  worden  genoemd. 

5>)   Op  dezelfde  wijze  dus  als  bij  de  Makassaren  en  Boegineezen,  gelijk  wij 

574  (20)  pas  gezien   hebben,  de  kinderen  van  eene  in  pand  gegeven  slavin,  althans  bij 

het  tagala,  het  akatenni,  de  gewone  pandgeving,  allen  van  den  pandgever  zijn. 
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regel  geldt  ook  voor  slaven  en  slavinnen.  Kunnen  dezen  nog  niet 
werken,  dan  is  de  persoon,  die  hen  verpandt,  zelfs  verplicht  „voor 
voedsel  een  vierde  tahil  in  het  jaar"  aan  den  pandhouder  te 
geven  ^'^).  —  Het  beginsel,  dat  bij  het  in  pand  nemen  van  zaken. 


52)  Bij  het  verpanden  van  slaven  en  slavinnen  komt  dus  de  arbeid,  door 
hen  gepraesteerd,  in  plaats  van  de  rente  van  het  verschuldigde  kapitaal.  Dit 
is  —  opdat  wij  dit  hier  nog  terloops  opmerken  —  ook  bij  het  pandelingschap 
wel  eens  het  geval.  Pandelingschap  ontstaat,  behalve  wanneer  een  schuldenaar, 
gelijk  wij  zooeven  gezien  hebben,  wegens  wanbetaling  iu  hechtenis  genomen 
wordt,  docb  in  plaats  van  opgesloten  te  worden,  voor  den  schuldeischer 
werken  moet,  ook  daardoor,  dat  iemand  bij  het  aangaan  eener  schuld,  bij 
gebrek  aan  goederen,  die  hij  in  pand,  en  wel  in  bruikpand,  kan  geven, 
zichzelven  als  zoodanig  in  handen  van  den  geldschieter  stelt.  Ook  in  dit  geval 
wordt  er  arbeid  verricht.  De,  door  den  pandeling  ten  behoeve  van  den  crediteur 
in  het  algemeen  te  praesteeren,  arbeid  nu  wordt  soms  eenvoudig  als  interest 
van  het  verschuldigde  kapitaal  beschouwd.  Uitdrukkelijk  wordt  dit  ouder 
anderen  van  de  Bataks  van  het  boven-  en  middenstroomgebied  van  de  Pane 
en  Bila  gezegd  (Neumann,  Het  Pane-  en  Bila-Slroomgebied,  Tijdschr.  v.  h. 
Nederl.  Aardr.  Gen.,  2e  serie,  dl.  IV,  blz.  42 — 45 J,  gelijk  ook  van  de  bewoners 
van  het  landschap  Laboean-Batoe,  het  benedenstroomgebied  van  de  twee  ge- 
noemde rivieren  (Neumann,  Schets  der  afdeeling  Laboean-Batoe,  Tijdschr.  v. 
Ind.  T-  L.  en  Vk.,  dl.  XX Yl,  blz.  478—479).  Evenzoo  vinden  wij  van  de 
Dajaks  van  de  Barito,  bepaaldelijk  van  de  Ülo-Ngadju,  vermeld  dat  van  de 
schuld  van  eenen  pandeling  geen  interest  mag  worden  geheven  (Schwaner, 
Borneo,  dl.  I,  blz.  205  en  208),  blijkbaar  dewijl  de  gepraesteerde  arbeid,  die 
dan  ook  volstrekt  niet  in  mindering  komt  van  de  schuld,  daarvoor  in  de 
plaats  treedt.  Intusschen  is  dit  niet  overal  de  regel.  Het  gebruik  bestaat 
namelijk  ook,  om  hetgeen  door  den  pandeling  verricht  wordt,  of  alleen  tot 
schulddelging  te  doen  dienen,  in  welk  geval  eene  afzonderlijke  rente  berekend 
wordt,  gelijk  bij  voorbeeld  in  het  zooeven  genoemde  landschap  Laboean-Batoe 
wel  eens  gebeurt  (Neumann,  Schets  der  afdeeling  Laboean-Batoe,  t.  a.  p.)  en 
ook  de  regel  is  in  het  rijkje  Poelau-Lawan  of  Pelalawan  (Faes,  Het  rijk 
Pelalawan,  Tijdschr.  v.  Lid. 'T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVII,  blz.  501),  of  tot  rente- 
betaling en  amortisatie  der  scliuld  beiden  aan  te  wenden,  door  de  laatste 
jaarlijks  met  een  zeker,  meestal  klein,  bedrag  te  verminderen,  zooals  onder 
anderen  in  enkele  streken  van  de  Menangkabausche  landen  gedaan  wordt 
(Van  Hasselt,  Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  228,  noot).  In  al 
deze  gevallen  is  er,  om  met  Kohier  te  spreken,  „kein  eigentliches  Herrschafts- 
verhjiltuiss,  sondern  nur  ein  Pfand-  und  zwar  Nutzpfandverhiiltniss  an  der 
575  (21)  Person  des  Schuldners,  welches  seine  Freiheit  nur  zeitweise  unterbindet,  nicht 
für  immer  vernichtet"  (Kohier,  Shakespeare  vor  dem  Ponim  der  Jurispru- 
denz,  blz.  18).  Dit  neemt  evenwel  niet  weg,  dat  het  pandelingschap  dikwijls 
weinig  van  slavernij  verschilt,  dat  bij  sommige  volken  —  en  hier  willen  wij 
bepaaldelijk  de  aandacht  vestigen  op  de  Olo-Ngadju  —  de  pandeling  zoogoed 
als  slavendiensten  te  verrichten  heeft  en  al  hetgeen  hij  verwerft,  hoeveel  ook, 
voor  zijnen  heer  is.  Bij  de  weinige  mogelijkheid  om,  onder  die  omstandigheden, 
iets  voor  zichzelven  te  verdienen,  is  voor  hem  ook  de  kans,  zijne  schuld  te 
betalen  —  het  eenige  middel  om,  daar  hier  de  gepraesteerde  arbeid  uitsluitend 
als  rente  berekend  wordt,  de  vrijheid  te  erlangen  —  zeer  gering.  Bovendien 
wordt  dit  door  den  schuldeischer  dikwijls  tegengewerkt,  waartoe  het  dezen, 
bij  de  macht  die  hij  over  den  pandeling  heeft,  aan  de  middelen  niet  ontbreekt. 
Die  macht  is  inderdaad  groot  genoeg,  ja  strekt  zich  wel  eens  uit  over  leven 
en  dood.  Bekend  is  het  toch  dat  het  olferen  van  pandelingeu  bij  doodenfeesten 
toegelaten  is  (Zie  over  het  pandelingschap  bij  de  Ülo-Ngadju :  Schwaner, 
Borneo,    di.    I,    blz.    204  vv.,   en   Perelacr,   Ethuographische    beschrijving   der 
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575  (21)  die   vruchten  opleveren,  geen  interest  mag  worden  berekend  ,van 

liet  voorgeschoten  kapitaal,  blijkt  ook  duidelijk  uit  eene  bepaling 
in  de,  door  Newbold  in  vertaling  gepubliceerde,  undang-undang 
van  Malaka.  Het  pand  kan  zijn  harus,  „svhere  the  sum  raised  on 
the  mortgage  is  simply  to  be  returned",  en  hartis-ganda,  „where 
it  is  ordered  that  doublé  the  sum  be  returned".  „The  harus-ganda", 
aldus  heet  het  verder,  „is  to  be  exacted  when  the  mortgagee  of 
a  garden  or  enclosure,  planted  with  fruit-trees,  has  not  derived 
any  benefit  from  the  same,  in  cousequence  of  the  trees  not  hearing 
for  a  number  of  years  while  in  bis  holding,  He  shall  in  this  case 
receive  doublé  the  sum  lent  on  the  mortgage.  But  this  shall  not 
be  the  case  when  the  trees  are  the  cocoa-nut  and  areca,  or  such 
like  (the  fruits  of  these  trees  rarely  failing).  Should  the  mortgagee 
attempt  to  levy  the  ganda,  information  thereof  is  to  be  conveyed 
to  the  judge,  who  shall  interdict  him  from  so  doiug"  ^^).  Dat  de 
verdubbeling  van  de  pandsom,  in  geval  de  verpande  aanplanting, 
gedurende  den  ganschen  termijn  van  de  verpanding,  geenerlei 
vruchten  oplevert,  als  eene  renteheffing  moet  worden  beschouwd, 

576  (22)  lijdt   geen    twijfel.    Bekend    is    het    toch,  dat  bij  vele  volken  van 

den  Archipel  de  gewone  interest  100  procent  bedraagt^'*). 


Dajaks,  blz.  156  vv.).  • —  Met  deze  algemeene  opmerkingen  moeten  wij  hier  vol- 
staan. Misschien  dat  wij  echter  later  gelegenheid  vinden,  dit  punt  uitvoeriger  te  be- 
spreken bij  de  behandeling  der  standen,  waar  het  meer  eigenaardig  tehuis  behoort. 

53)  Newbold,  Political  and  statistical  account  of  the  British  Settlements  in 
the  Straits  of  Malacca,  dl.  II,  blz.  252 — 253.  —  Wij  laten  hier  den  Maleischen 
tekst  der  bepaling,  zooals  die  medegedeeld  wordt  door  Maxwell  (The  law  and 
customs  of  the  Malays  with  reference  to  the  tenure  of  land,  Journal  of  the 
Straits  Branch  of  the  Royal  Asiatic  Society,  N°.  13,  blz.  182 — 184)  volgen: 
„Pada  menjatakan  hukum  orang  bergadai  dusun.  Maka  bergadai  itu  duwa 
perkara  suwatu  harus  keduwanja  ganda  harus.  Adapun  seperti  seorang  bergadai 
576  (22)  dusun  kapada  radja  atau  orang  kampung  jang  ada  tanamannja  maka  tijada 
berbuwah  pada  jang  memegang  kemudijan  itu  salamalamanja  ija  memegang 
itu  maka  beberapa  tahun  dinantikannja  tijada  djuwa  berbuwah  maka  dapat 
digandakannja  oleh  jang  ampunja  emas  itu.  Adapun  jang  tijada  dapat  diganda- 
kanuja  itu  dusun  kelapa  pinang  atau  barang  sebagainja  tijadalah  boleh  diganda- 
kannja  hukumnja  dan  djika  digandakan  maka  diberi  tahu  kapada  hakim  maka 
hakimlah  djadi  lawannja". 

5*)  Bij  de  Bataks,  zegt  onder  anderen  Dr.  Schreiber,  „ist  der  eigentliche, 
rechtUche  Zinsfuss  100  Procent  per  annum,  oder,  wie  sie  selbst  es  ausdrücken, 
die  Schuld  lomptan,  d.  h.  sie  wird  gefaltet,  verdoppelt,  wer  einen  Sack  Reis 
leiht,  muss  bei  der  folgenden  Erndte  zwei  Sack  zurückgeben,  wer  jetzt  zwei  El. 
Schulden  hat,  hat  übers  Jahr  vier  Fl.  und  über  zwei  Jahre  acht  Fl.  u.  s.  w." 
(Schreiber,  Die  Battas  in  ihrem  Verhaltniss  zu  den  Malaien  von  Siimatra, 
blz.  38 — 39).  Ook  bij  de  Niasers  wordt  dikwijls  voor  geleende  gelden  100  7o 
berekend  (Sundermann,  Die  Insel  Nias,  AUgemeine  Missions-Zeitschrift,  dl.  XI, 
blz.  410.  Zie  ook  blz.  417 — 418),  hetgeen  voorheen  bij  de  Alfoeren  van  de 
Minahasa   eveneens   het  geval   was  (GraaÜand,  De  Minahasa,  dl.  I,  blz.  285). 
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Tot  de  zaken  die  in  pand  gegeven  worden,  bepaaldelijk  opdat 
daarvan  door  den  schuldeisclier  bij  wijze  van  rentebeffing  gebruik 
kan  worden  gemaakt,  behooren  voornamelijk  gronden.  Bij  dit  in 
bruikpand  geven  van  gronden  onder  de  volken  van  den  Indiscben 
Arcbipel  wenscben  wij  in  de  volgende  bladzijden  meer  in  bijzonder- 
beden  stil  te  staan. 

II. 

577(23)  Het  beboeft  nauwelijks  te  worden  gezegd,  dat  alleen  die  gronden 
verpand  worden,  welke  door  de  daarop  gedreven  cultuur  eene 
blijvende  waarde  bebben  verkregen.  Zoo  is  bet  dan  ook  duidelijk  dat, 
wat  de  rijstvelden  betreft,  hoofdzakelijk  de  geïrrigeerde,  de  sawab's, 
daarvoor  in  aanmerking  komen.  De  tëgal's  of  ladang's,  de  uiet- 
geïrrigeerde  velden,  zijn  over  bet  algemeen  zoo  weinig  waard,  dat 
zij  zelden  in  pand  worden  genomen.  Bovendien  is  het  recht  op 
deze  soort  van  gronden  veelal  niet  duurzaam,  daar  zij  na  een-, 
soms  twee,  hoogstens  driemalen  te  zijn  gebruikt,  verlaten  worden  ^^). 
A  priori  is  het  dus  reeds  aan  te  nemen,  dat  in  die  streken  waar 
de   sawah-bouw   in  het  geheel  niet,  of  slechts  weinig  bestaat,  de 


Zoo  wordt  ook  van  den  Dajaksclien  stam  der  Olo-Ngadju  gezegd,  dat  bij  hen 
de  schuld  na  elk  jaar  halipef,  dat  is  gevouwen,  met  andere  woorden  verdubbeld, 
wordt.  Wel  bestaat  nog  het  maniga^  het  iiitleenen  tegen  50  "/n.  doch  dit  wordt 
bij  uitzondering,  en  naar  het  schijnt  alleen  tegenover  bloedverwanten,  gedaan 
(Hardeland,  Dajaksch  woordenboek,  i.  vv.  anak,  lipet  en  maniga.  —  Volgens 
Schwaner,  Borneo,  dl.  I,  blz.  207 — ^208,  wiens  mededeelingen  echter  misschien 
op  andere  gedeelten  van  het  stroomgebied  van  de  Barito  betrekking  hebben, 
terwijl  hetgeen  Hardeland  bericht  meer  uitsluitend  van  Poeloepetak  geldt,  is 
bij  geleende  kapitalen  een  interest  van  50  "/„  regel).  Bij  rijst  wordt  zelfs  150  % 
berekend.  Naar  eene  reusachtige  slingerplant,  hadjakah  geheeten,  noemt  de 
Olo-Ngadju  de  rijst,  voor  uitleening  bestemd,  parcci-badjakah^  „ein  bezeichnender 
Name",  zegt  Hardeland,  „der  Reiss  ist  gewöhnlich  von  der  schlechtesten 
Sorte,  und  da  er  100 — 150  "/„  triigt,  verwickelt  er  und  saugt  die  armen 
Schuldner  aas,  grade  wie  die  riesigen  Schlingpflanzen  Borneo's  die  Baume  ver- 
derben" (Hardeland,  O.  c,  i.  v.  badjakali.  Zie  ook:  Schwaner,  Borneo,  dl.  I, 
blz.  208).  Van  de  Philippijnen  eindelijk  lezen  wij :  „In  allen  diesen  Landen 
wird  hoher  Wucher  getrieben  und  zwar  in  der  Weise,  dass  wer  sicli  zwei 
Einheiten  ausgeliehen  hatte,  vier  zurückerstatten  musste,  die  Schuld  verdoppelte 
sich  nun  regelmassig,  so  dass  nach  einem  weiteren  Jahre  der  Schuldner  acht, 
nach  einem  dritten  Jahre  16  Einheiten  abzuzahlen  hatte"  (Blumentritt,  Die 
Staaten  der  philippinischen  Eingebornen  in  den  Zeiten  der  Conquista,  blz.  10).  — 
Hoezeer  bij  de  Mohammedaansche  volken  van  den  Archipel,  in  weerwil  van 
het  woekerverbod  van  den  Islam,  dikwijls  eene  hooge  rente,  soms  wel  van  100  "/o; 
berekend  wordt,  zullen  wij  in  noot  108  hierbeneden  zien. 

s*)  Alleen  bij  de  Alfoeren  van  de  Minahasa  vindt  men  duurzaam  grondbezit 
bij  den  ladang-bouw.  Doch  nergens  wordt  ook  de  cultuur  van  ae  rijst  op 
droge  gronden  zoo  stelselmatig  gedreven  als  hier. 
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verpanding  ook  ontbreken,  of  alleen  bij  uitzondering  voorkomen  moet. 
Dit  schijnt  dan  ook  het  geval  te  zijn  op  Borneo,  in  het  grootste 
gedeelte  van  Celebes  en  op  de  meeste  van  de  Kleine  Soenda-  en 
van  de  Moluksche-eilanden.  Daarentegen  komt  de  instelling  voor 
op  Java,  Sumatra,  Malaka,  Zuid-Celebes,  Bali,  de  Philippijnen  en 
hier  en  daar  in  de  Molukken.  Beginnen  wij  met  Java,  om  dan 
achtereenvolgens  de  overige  streken  te  beschouwen. 

Gelijk  van  algemeene  bekendheid  is,  komt  op  Java  naast  het 
individueel,  het  communaal  bezit  van  bouwgronden,  met  name  van 
sawah's  voor.  Het  individueel  bezit  wordt  aangetroffen  in  Bantam, 
Krawang,  de  Preanger- Regentschappen,  Tjeribon  (bepaaldelijk  in  de 
afdeeling  Indramajoe),  Banjoemas  (in  de  districten  Madjenang  en 
Djajaloehoer),  Proboliaggo  en  in  Besoeki  met  Banjoewangi,  zoomede 
op  het,  tot  de  residentie  Soerabaja  behoorende,  eiland  Bawean, 
terwijl  in  de  overige  gewesten  het  communaal  bezit  meer  regel 
is'^-^^).  Het  spreekt  vanzelf  dat  alleen  waar  het  individueel  bezit 
bestaat,  de  verpanding  van  sawah's  kan  geschieden  ^^).  In  Bantam, 
578  (24;)  Krawang  en  Tjeribon  heeft  zij  dan  ook  veelvuldig  plaats,  in  de 
Preanger-Regentschappen  echter  zelden,  terwijl,  wat  Oost-Java 
betreft,  alleen  van  Besoeki  en  het  eiland  Bawean  eenige  voor- 
beelden zijn  bijgebracht").  De  verpanding  heet  algemeen  gade, 
ook,    en   wel  speciaal  in  de  afdeelingen  Serang,  Anjer  en  Pande- 


rs*) „Meer  regel",  dewijl  in  deze  gewesten  in  vele  desa's  of  dorpen  ook 
individueel  bezit  van  sawah's  wordt  aangetrofien,  hetzij  van  al  de  sawah's  tot 
ééne  desa  behoorende,  hetzij  van  een  gedeelte  daarvan,  terwijl  de  overige  in 
gemeen  bezit  zijn. 

se)  Zie  voor  het  volgende:  Eindresumé  van  het,  bij  Gouvernementsbesluit 
dd°.  10  Juni  1867  No.  2  bevolen,  onderzoek  naar  de  rechten  van  den  inlander 
op  den  grond  op  Java  en  Madura,  dl.  1,  blz.  51 — 54,  eu  Resumé  van  het,  bij 
578(24!)  Gouvernementsbesluit  dd"-'.  10  Juli  1867  N°.  2  bevolen,  onderzoek  naar  de 
rechten  van  den  inlander  op  den  grond  in  de  residentie  Bantam,  blz.  113 — 119. 
Verder  werd  nog  geraadpleegd:  SoUewijn  Gelpke,  Gegevens  voor  eene  nieuwe 
landrente-regeling  (Eindresumé  der  onderzoekingen  bevolen  bij  Gouvernements 
besluit  dd°.  23  October  1879  N».  3),  blz.  86—88,  en  het  in  noot  62  hierbe- 
neden  genoemde  opstel  van  Prof.  Veth,  waar  op  blz.  89 — 91  ook  het  een  en 
ander  over  de  verpanding  in  Bantam  voorkomt. 

5\)  Verpanding  werd,  bij  het  onderzoek  naar  het  grondbezit  in  1867 — 1869 
(zie  het  in  de  voorgaande  noot  genoemde  „Eindresumé"  daarvan,  blz.  51,  noot 
I),  aangetroffen,  in  Bantam,  in  42  van  de  52  onderzochte  dorpen,  in  Krawang, 
in  7  van  de  9,  in  Tjeribon,  in  alle,  in  de  Preanger-Regentschappen,  slechts 
ia  18  van  de  103,  en  in  Besoeki,  in  8  van  de  29.  Op  Bawean,  waar  het 
onderzoek  in  twee  dorpen  heeft  plaats  gehad,  werd  ook  in  beide  de  verpanding 
gevonden.  Overigens  werd  de  instelling^  nofr  ereconstateerd  in  eene  desa  in 
Probolmggo  en  verder  in  eenige  dorpen  van  Midden-Java  (Tegal,  Bagelen  en 
Rembang),  waar  ook  individueel  bezeten  sawah's  voorkomen. 
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glang  (Bantam)  en  op  liet  eiland  Bawean,  sanda,  welke  twee 
woorden  wij  straks  bij  meer  volken  van  den  Archipel  zullen  aan- 
treffen. Andere,  van  gade  gevormde,  namen  zijn  gade-ginade  en 
gade-gumade,  die  respectievelijk  in  gebruik  zijn  in  Bantam  en  in 
Tjeribon.  Bovendien  wordt  verpanding  nog  aangeduid  met  de 
termen  djinoal-sanda  oidjuwal-gade  en  ngedol-sanda  oïngedol-gade-"''^). 
Het  verpanden  of  gade  (welk  woord  wij,  als  het  meest  ge- 
bruikelijke, in  den  vervolge  zullen  blijven  bezigen)  geschiedt  in 
het  algemeen  zoo,  dat  de  sawah  in  het  bezit  overgaat  van  den 
geldschieter  of  pandnemer,  die  erfelijk  in  alle  gebruiksrechten 
van  den  eigenaar  treedt,  doch  tot  volledige  teruggave  van  den 
overgedragen  grond  verplicht  is,  zoodra  de  schuldenaar  of  zijne 
erfgenamen  het  geleende  bedrag,  zonder  eenige  rente,  hebben 
terugbetaald,  waartoe  zij  ten  allen  tijde  gerechtigd  zijn.  Bijzondere 
formaliteiten  hebben  er  bij  het  sluiten  van  het  contract  niet  plaats. 
Slechts  zelden  wordt,  althans  in  Bantam  —  van  de  overige 
residenties  ontbreken  daaromtrent  nadere  bijzonderheden  —  eene 
schriftelijke  acte  daarvan  opgemaakt.  Meestal  geschiedt  de  trans- 
actie eenvoudig  in  tegenwoordigheid  van  getuigen,  terwijl  het 
dorps-,  in  enkele  gevallen,  als  de  pandsom  namelijk  een  zeker 
579  (25)  bedrag  heeft  bereikt,  ook  het  districtsbestuur  er  kennis  van  krijgt. 
In  eenige  dorpen  wordt  dan  daarvan  aanteekening  gehouden  in 
het  register  van  het  landbezit,  waaruit  soms  aan  den  pandgever 
een  bewijs  wordt  uitgereikt.  Omtrent  de  som  waarvoor  de  ver- 
panding plaats  heeft,  vinden  wij  slechts  zeer  in  het  algemeen 
opgemerkt,  dat  die  in  den  regel  ver  beneden  de  waarde  van  het 
verpande  veld  is. 

Zooals  reeds  gezegd,  gaat  de  sawah  in  het  vruchtgebruik  van 
den  geldschieter  of  pandnemer  over.  De  bewerking  behoeft  echter 
niet  door  hemzelven  plaats  te  hebben,  doch  kan  hij  daarvoor  con- 
tracten met  anderen  sluiten,  resp.  de  sawah  in  huur  aan  anderen 
afstaan.  Niet  zelden  geschiedt  dit  aan  den  pandgever-zelven,  den 
eigenaar  van  het  veld.  De  voorwaarden  waarop  dit  afstaan  in 
huur  plaats  vindt,  loopen  in  de  verschillende  streken  eenigszins 
uiteen,  doch  regelen  zich  voornamelijk  daarnaar,  of  de  kosten 
van  bebouwing  en  de  verschuldigde  belastingen,  met  name  de 
landrente,  door  beide  partijen  gelijkelijk,  dan  wel  door  slechts 
eene    van    beiden,    den    pandgever    (huurder)    of   den    pandnemer 


*i°)  Zie  over  deze  benamingen  noot  105a  hierbencden. 
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(verhuurder)  alleen,  gedragen  worden.  In  het  eerste  geval  wordt 
de  helft,  in  het  tweede  4,  ia  het  laatste  |  van  den  oogst  aan 
den  pandnemer  uitgekeerd.  Dit  verhuren  komt  veelvuldig,  vooral 
in  de  residentie  Bantam,  voor.  In  enkele  dorpen  van  dit  gewest 
wordt  zelfs  nooit  een  gade-contract  gesloten,  anders  dan  op  voor- 
waarde dat  de  eigenaar,  de  pandgever,  op  eene  der  zooeven  ge- 
noemde wijzen,  zijn  veld  mag  blijven  bebouwen  ^'^). 

Veelvuldig  heeft  ook  overdracht  van  het  pand  aan  derden 
plaats,  welke  handeling  Impah  of  pindah-gacle  heet.  Van  wege 
den  pandgever  geschiedt  dit  om  verschillende  redenen,  soms  omdat 
hij  meent  dat  de  pandhouder  het  land  niet  behoorlijk  verzorgt, 
dan  weer  dewijl  hij  verhoogiug  van  de  reeds  verstrekte  pandsom 
verlangt,  doch  de  geldschieter  ongenegen  is,  die  toe  te  staan, 
eindelijk  ook  om,  door  het  veld  niet  te  lang  bij  denzelfden  persoon 
te  laten,  te  beletten  dat  deze  later  zou  kunnen  beweren,  dat  hij 
het  gekocht  heeft,  met  andere  woorden  om,  bij  het  ontbreken 
van  schriftelijke  bewijsstukken,  het  ontstaan  van  geschillen  over 
het  eigendomsrecht  te  voorkomen.  Doch  ook  van  den  kant  van  den 
580  (26)  schuldeischer  kan  het  pindah-gade  uitgaan.  Zoo  bij  voorbeeld  wan- 
neer hij  in  geldverlegenheid  zich  bevindt,  en  de  schuldenaar  niet 
in  staat  is,  het  geleende  kapitaal  terug  te  geven.  Voor  deze  over- 
dracht wordt  de  toestemming  van  den  pandgever,  den  eigenaar 
der  sawah,  noodig  geacht,  die  —  dit  vinden  wij  althans  van  het 
eiland  Bawean  vermeld  —  dan  vooraf  als  bewijs  van  eigendom 
een  pondok,  hutje,  op  dien  grond  opricht  ^^).  Op  sommige 
plaatsen  is  het  echter  voldoende,  dat  de  pandhouder  aan  den 
pandgever  van  zijn  voornemen,  om  het  pand  aan  een  ander  over 
te  dragen,  eenvoudig  kennis  geeft.  Door  de  overdracht  treedt  de 
primitieve  geldschieter  buiten  het  contract,  mag  hij  de  sawah 
niet  terugvorderen  van  hem,  die  in  zijne  rechten  getreden  is. 
Dit  is  echter  geen  algemeene  regel.  Somtijds  toch  behoudt  hij  — 
vooral  in  Tjeribon  is  dit  het  geval  —  en  elke  geldschieter,  die 
vervolgens   weder   overdraagt,    het   recht    om  het  pand  weder  in 


'8)  In  7  van  de  42  dorpen,  waar  verpanding  werd  aangetroffen  bij  het 
onderzoek  naar  het  landbezit  (zie  noot  57),  was  dit  het  geval.  In  16  dorpen 
kwam  het  verhuren  van  het  verpande  veld  aan  den  pandgever  voor,  /onder 
echter  een  doorgaande  regel  te  zijn,  terwijl  in  18  dorpen  dit  in  het  geheel 
niet  gebruikelijk  was.  (Zie  het  in  noot  56  genoemde  Resumé  van  het  onder- 
zoek naar  de  rechten  van  den  inlander  op  den  grond  in  de  residentie  Bantam, 
bJz.  1J9). 

59)  Wiselius,  Geschiedkundige  en  maatschappelijke  beschrijving  van  het 
eiland  Bawean,  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1874,  dl.  I,  blz.  446. 
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te  lossen  van  eiken  lateren  houder.  Gewoonlijk  heeft  het  limpah, 
het  pindah-gade,  plaats  op  dezelfde  voorwaarden  als  waarop  de 
primitieve  overeenkomst  gesloten  is,  behalve  natuurlijk  in  het 
geval  dat  de  handeling  van  den  pandgever  uitgaat  met  het  doel, 
meer  geld  op  het  verpande  veld  te  erlangen. 

De  duur  waarvoor  het  pandcontract  wordt  aangegaan,  is  onbepaald. 
De  eigenaar  of  zijne  erfgenamen  hebben  echter  ten  allen  tijde 
het  recht,  gelijk  reeds  is  opgemerkt,  het  verpande  veld  in  te 
lossen,  téhus  gelijk  dit  heet,  in  wiens  handen  het  zich  ook  door 
overdracht  moge  bevinden.  Alleen  moet  dit  op  een  geschikt  tijd- 
stip geschieden,  dat  wil  zeggen  na  afloop  van  den  oogst  en  voor- 
dat met  het  planten  een  begin  gemaakt  is,  en  ook  niet  alvorens 
de  pandnemer  minstens  eenmaal  den  grond  bewerkt  en  één  oogst 
daarvan  genoten  hebbe.  Ook  komt  het  wel  eens  voor,  althans  in 
een  paar  dorpen  in  Bantam,  dat  bij  de  sluiting  van  het  contract 
de  bepaling  gemaakt  wordt,  dat  het  pand  niet  dan  na  een  zekeren 
termijn  mag  ingelost  worden.  —  De  inlossing  heeft  plaats  tegen 
betaling  van  de  pandsom,  zonder  eenige  rente.  In  een  enkel  dorp 
in  Bantam,  geschiedt  zij  op  eene  andere  wijze,  wordt  namelijk 
de  overeenkomst  wel  eens  zoo  aangegaan,  dat  de  schuld  elk  jaar 
vermindert  met  een  zeker  cijfer,  zoodat  zij  alleen  door  het  vrucht- 
gebruik van  het  verpande  veld,  nadat  dit  een  bepaald  aantal 
jaren  geduurd  heeft,  afgelost  en  het  veld  dan  teruggegeven 
wordt.  —  Ten  aanzien  van  de  verbeteringen,  door  den  pand- 
581  (27)  nemer  onderwijl  aan  den  grond  gemaakt,  geldt  in  eenige  dorpen 
de  regel,  dat  alleen  wanneer  die  verbeteringen  met  "toestemming 
van  den  pandgever  hebben  plaats  gehad,  de  kosten  daarvan  ver- 
goed behoeven  te  worden.  In  een  grooter  aantal  dorpen  is  echter 
het  betalen  van  eene  vergoeding  in  het  geheel  geen  gebruik, 
daar  de  pandhouder  geacht  wordt,  in  zijn  eigen  belang  te  hebben 
gehandeld,  en  de  vruchten  van  hetgeen  door  hem  aan  het  land 
ten  koste  is  gelegd,  ook  reeds  genoten  te  hebben.  Slechts  zelden 
wordt  steeds  eene  vergoeding  gegeven,  ook  wanneer  de  verbeteringen 
zijn  aangebracht  zonder  voorkennis  of  toestemming  van  den  pand- 
gever'^'').    —    Het   behoeft  nauwelijks  te  worden  gezegd,  dat  ook 


6")  Ziehier  hetgeen  in  Bantam,  bij  bet  onderzoek  naar  bet  landbezit,  in  de 
42  dorpen  waar  verpanding  bestond  (zie  noot  57),  werd  geconstateerd :  In  4 
dorpen  was  het  gebruik  om  de  verbeteringen,  door  den  geldschieter  tijdens 
de  verpanding  aan  den  grond  gemaakt,  steeds  te  vergoeden,  in  13  om  dit 
alleen  te  doen,  wanneer  voor  die  verbeteringen  de  toestemming  vanden  eigenaar, 
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de  pandhouder  ten  allen  tijde  het  recht  heeft,  om  het  contract 
op  te  zeggen.  Hij  bezit  echter  om  zijn  geld  terug  te  krijgen, 
geen  ander  middel  dan  den  schuldenaar  te  manen,  en,  bij  niet- 
bevrediging,  zijne  rechten,  door  het  zooeven  besproken  limpah  of 
pindah-gade,  aan  anderen  over  te  dragen.  In  geen  geval  heeft 
hij  de  bevoegdheid,  het  verpande  veld  te  naasten,  dan  wel  het 
te  verkoopen  of  te  doen  verkoopen  en  zich  uit  de  opbrengst  daar- 
van te  voldoen.  Van  dezen  regel,  dat  het  gade  voor  een  onbe- 
paalden  tijd  plaats  heeft,  het  pand  dus  nooit  vervallen  kan,  wordt 
eene  enkele  maal,  vooral  in  de  Preanger-Regentschappen,  afge- 
weken, waar  bij  het  sluiten  van  het  contract  een  termijn  vast- 
gesteld wordt,  binnen  welken  de  inlossing  geschieden  moet,  bij 
gebreke  waarvan  de  eigendom  van  het  verpande  veld  voorgoed 
op  den  pandnemer  overgaat  *^'). 

Behalve  in  het  laatstvermelde  geval  kan,  krachtens  het  pand- 
contract-zelf,  de  verpande  sawah  nooit  het  eigendom  worden  van 
582  (28)  den  pandhouder.  Intusschen  gebeurt  het  wel  eens  dat  de  pandgever, 
staande  de  verpanding,  van  zijn  recht  van  inlossing  afstand  doet, 
en  de  sawah  daarmede  onherroepelijk  in  handen  van  den  pandhouder 
brengt.  Aanleiding  daartoe  geeft  meestal  het  zoogenaamde  vigangsur, 
het  voortdurend  bijpassen  van  geld  op  de  pandsom.  Is  deze  daardoor 
zoo  hoog  opgeloopen,  dat  zij  aan  de  waarde  van  het  verpande  veld 
gelijk  is,  dan  volgt  van  den  kant  van  den  geldschieter  het  voorstel 
om  het  recht  van  inlossing  te  laten  vervallen,  waarmede  de  pand- 
gever, tegen  nog  eene  kleine  bijbetaling,  veelal  genoegen  neemt. 
Het  is  vooral  in  Pandeglang  (Bantam),  waar  deze  praktijken 
zich  voordoen;  met  name  zijn  het  inlandsche  ambtenaren  die  hier 
sawah's  in  pand  nemende,  ze  door  het  ngangsur  ten  slotte  weten 
te  benaderen. 

Het   verpanden   van   sawahvelden  komt  op  West-Java,  behalve 


den  pandgever,  verkregen  was,  terwijl  in  15  dorpen  nooit  eenige  vergoeding 
werd  gegeven.  (Zie  het  in  noot  56  genoemde  Resumé  van  Bantam,  blz.  IIJ). 
6')  Tiidens  het  onderzoek  naar  het  landbezit,  werd  dit  m  de  Preanger- 
Regentschappen  slechts  in  eene  desa  geconstateerd  (Eindresumé,  dl.  I,  blz.  52, 
noot  IV).  Intusschen  schijnt,  gelijk  een  later  onderzoek  dit  geleerd  heett,  het 
gebruik  in  deze  residentie  veelvuldiger  voor  te  komen,  bepaaldelijk  in  de  at- 
deelingen  Bandoeng,  Tjitjalengka  en  Soekaboemi.  In  de  overige  afdeelmgen, 
vooral  in  Tjiandjoer,  is  het  echter  meer  regel,  om  het  gade-contract  voor  een 
onbepaalden  tijd  aan  te  gaan.  Zie:  Eindresumé,  dl.  Il,  Bijlage  Oü  (Resumé 
der  antwoorden  ingekomen  op  de  vragen,  gesteld  bij  de  missive  van  den  len 
Gouvernements-Secretaris  dd^  21  Februari  1876  No.  442  betreifende  den 
overgang  van  bezitrechten  in  de  Preanger-Regcntschappen),  blz.  185. 
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in  Bantam,  Krawang,  Tjeribon  en  de  Preanger-Regenischappen, 
ook  voor  in  de  residentie  Batavia.  De  positie  van  den  inlander 
ten  aanzien  van  het  landbezit  is  hier,  gelijk  men  weet,  eeue 
eenigszins  bijzondere.  Reeds  tijdens  de  Oost-Indische-Compagnie, 
doch  later  meer  onder  Daendels  en  Raffles,  zijn  de  gronden  hier 
op  groote  schaal  verkocht  aan  particulieren.  Het  grootste  gedeelte 
van  de  residentie  Batavia  bestaat  dan  ook  tegenwoordig  uit  meer 
of  minder  uitgestrekte  landgoederen,  die  aan  Europeanen  en 
Chineezen  behooren.  Op  deze  particuliere  landerijen  zijn  natuurlijk 
ook  inlanders  gevestigd,  wier  rechten  en  verplichtingen  tegenover  de 
landheeren  omschreven  zijn  in  het  bekende,  in  1836  uitgevaardigde, 
„Reglement  voor  de  particuliere  landerijen  bewesten  de  Tji-Manoek". 
Bij  dit  reglement  worden  de  inlandsche  opgezetenen  gezegd 
„erfpachtsrechten"  te  hebben  op  de  door  hen  bebouwde  en  onder- 
houden gronden,  van  welke  rechten  zij  niet  mogen  worden  ontzet, 
zoolang  zij  aan  hunne  verplichtingen  jegens  den  landheer  (bestaande 
vooral  in  het  opbrengen  van  belastingen,  het  praesteeren  van 
heerendiensten,  enz.)  voldoen.  Onder  deze  voorwaarde  mogen  zij 
ook  hunne  gronden,  resp.  hunne  erfpachtsrechten  daarop,  verkoopen, 
verhuren  of  verpanden.  Dit  laatste  nu  komt  veelvuldig  voor,  en 
is  het  gade,  gelijk  wij  dat  zooeven  in  Bantam  en  in  het  overige 
gedeelte  van  West-Java  hebben  gevonden  ^'■^).  Dikwijls,  aldus  lezen 
583(29)  wij,  worden  na  herhaalde  misoogsten  de  inlandsche  erfpachters, 
resp.  opgezetenen  van  de  particuliere  landerijen,  genoodzaakt,  na 
alles  wat  zij  aan  gouden  of  zilveren  waar  bezitten,  te  hebben 
verkocht  of  verpand,  dit  zelfs  met  het  ploegvee  te  doen,  om  zich 
de  hoogst  noodige  levensmiddelen  te  verschaffen.  Hierdoor  komen 
zij  in  de  onmogelijkheid  om  hunne  sawah's  te  bewerken,  en  worden 
daardoor  gedwongen  tot  eiken  prijs  geld  te  zoeken,  om  zaad  en 
ploegvee  weder  in  te  koopen.  Dit  geld  krijgen  zij  dan  door  hunne 
sawah's,  resp.  hunne  erfpachtsrechten  daarop,  als  onderpand  te 
geven.  De  sawah's  gaan  dan  in  handen  over  van  de  geldschieters. 


62)  Over  de  verpanding  in  de  residentie  Batavia  heeft  Prof.  Veth,  onder  den 
titel  „De  verpanding  van  akkers  op  Java",  een  belangrijk  artikel  geschreven 
in  het  Tijdschrift  voor  Nederlandsch  Indië,  jaarg.  1869,  dl.  II,  blz.  75  vv. 
Hoofdzakelijk  werd  daarbij  gebruik  gemaakt  van  eene  brochure  van  den  Heer 
Prancis  „Iets  over  de  particuliere  landerijen  bewesten  de  rivier  Tjimanok"  en 
583  (29)  "^an  een  opstel  van  den  Heer  Woltzen  „Individueel  grondbezit"  in  het  jNieuw 
Bataviaasch  Handelsblad,  editie  voor  Nederland  van  30  April  1869.  Beide  deze 
verhandelingen  waren  wij  echter  niet  in  de  gelegenheid  te  raadplegen,  zoodat 
het  artikel  van  Prof.  Veth  in  den  tekst  uitsluitend  gevolgd  is. 
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inlanders,  doch  ook  wel  Chineezen  en  Europeanen,  soms  zelfs 
naar  het  schijnt  de  eigen  landheeren,  die  ze  of  zelf  bewerken  óf 
aan  de  pandgevers  dan  wel  aan  derden,  ter  bebouwing  afstaan 
tegen  een  deel  van  den  oogst.  Meer  dan  elders  in  West-Java, 
schijnt  hier  het  gebruik  voor  te  komen,  om,  bij  het  sluiten  van 
het  contract,  een  termijn  vast  te  stellen,  van  twee  of  drie  jaren 
bij  voorbeeld,  binnen  welken  de  inlossing  moet  plaats  hebben,  bij 
gebreke  waarvan  het  verpande  veld  voorgoed  het  eigendom  van 
den  paudnemer  wordt  *'^).  Wanneer  zulk  een  termijn  niet  bepaald 
is,  kan  ook  hier  het  pand  nooit  vervallen,  met  andere  woorden, 
bij  niet-terugbetaling  van  het  verschuldigde  kapitaal,  door  den 
pandnemer  niet  genaast  worden  ^^).  Daarentegen  behoudt  de  pand- 
gever ten  allen  tijde  het  recht  tot  inlossing.  Dit  recht,  zegt  een 
berichtgever  '^^),  „wordt  onder  de  inlanders  heilig  gehouden,  en 
mij  is  een  geval  bekend,  waarin  in  het  derde  geslacht,  dus  door 
de  kindskinderen,  een  pand  ingelost  werd".  Overigens  hebben  wij 
584(30)  hier  er  nog  op  te  wijzen,  dat  het  sluiten  van  dit  contract  in  deze 
residentie  meestal  schriftelijk,  wanneer  Chineezen  of  Europeanen 
er  in  betrokken  zijn,  bij  notariëele,  anders,  bij  onderhandsche  acte, 
plaats  heeft.  In  het  laatste  geval  wordt  het  bewijsstuk  opgemaakt, 
op  sommige  landerijen,  voor  den  panghulu  en  de  oudsten,  op 
andere,  voor  den  mantri  en  den  djuragan-tanah,  die  van  dergelijke 
transactiën  een  register  houdt,  en  daarvoor  eene  kleine  belooning 
geniet. 

Tot  dusverre  hebben  wij  alleen  gesproken  van  de  verpanding 
van  sawah's.  Doch  ook  andere  soorten  van  landerijen  worden, 
hoewel  minder  veelvuldig,  op  dezelfde  wijze  voor  schulden  ver- 
bonden. Zoo  bij  voorbeeld  komt  het  verpanden  van  tëgalvelden, 
tuinen    en    boomgaarden  voor  in  Bantam  en  de  Preanger-Regent- 


85)  Bij  den  ongunstigen  toestand,  waarin  over  het  algemeen  de  inlandsche 
opgezetenen,  de  erfpachters,  zich  bevinden,  schijnt  die  inlossing  niet  zelden 
achterwege  te  blijven.  Wij  vinden  althans  vermeld,  dat,  op  verschillende  par- 
ticuliere landerijen,  uitgestrekte  erfpachtsrechten  op  die  wijze*  in  het  bezit 
gekomen  zijn  van  Chineesche  geldschieters  (Francis  in  het,  in  de  voorgaande 
noot  geciteerde,  opstel  van  Prof.  Veth,  blz.  86).  Eenigszins  anders,  minder 
ongunstig,  is  de  voorstelling  van  Woltzen  (Veth,  t.  a.  p.),  doch  deze  heeft 
blijkbaar  meer  het  oog  op  de  gevallen,  waarin  bij  het  gade  geen  termijn  is 
bepaald. 

64)  Evenmin  zou  de  pandnemer  in  dat  geval  het  pand  mogen  verkoopen, 
ten  einde  zich  uit  de  opbrengst  daarvan  te  voldoen.  De  Heer  Woltzen  (Veth, 
blz.  84 — 85)  beweert  echter,  dat  hij  hiertoe  wel  het  recht  heeft.  Intusschen 
moet  dit  wel  eene  vergissing  zijn.  Zie  hiervoor  blz.  600  beneden  [blz.  436]. 

6»)  Woltzen,  in  het  aangehaalde  opstel  van  Prof.  Veth,  blz.  84 — 85. 
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schappen,  ook  enkele  malen  in  Tjeribon,  Bagelen  en  Rembang. 
De  gronden  gaan  dan  in  handen  van  den  geldschieter  over,  die 
tot  de  inlossing  de  tëgal's  zelf  bewerkt  en  van  de  tuinen  en 
boomgaarden  de  vruchten  geniet  '''^).  —  Verder  worden  ook  woon- 
erven verpand,  hoewel  dit  minder  gebruikelijk  schijnt  te  zijn, 
althans  slechts  in  weinige  dorpen  in  de  Preanger-Eegentschappen, 
Tjeribon,  Bagelen,  Samarang,  Japara  en  Rembang  is  aangetroffen, 
terwijl  de  gevallen  zich  dan  gewoonlijk  tot  enkelen  bepalen.  In 
Japara  zijn  bovendien  alleen  erven,  met  sirih-boomen  beplant, 
voor  het  gade  gewild.  De  overeenkomst,  aldus  lezen  wij,  wordt 
wel  eens  zoo  aangegaan,  dat,  na  een  vastgestelden  termijn,  bij 
niet-voldoening  der  schuld,  het  erf  voorgoed  aan  den  schuldeischer 
vervalt.  Meestal  heeft  er  echter  geene  tijdsbepaling  plaats,  zoodat 
de  schuldenaar  en  zijne  erfgenamen  steeds  het  recht  tot  inlossing 
behouden.  Nu  eens  vestigt  zich  de  pandnemer  op  het  erf  en 
geniet  hij  er  de  voordeden  van,  dan  weder  laat  hij  den  pandgever 
daarop  wonen,  die  dan,  voor  een  gedeelte  van  den  oogst,  het 
plantsoen  verzorgt  ^^).  —  Eindelijk  nog  kunnen  vischvijvers,  zout- 
pannen  en  uipah-bosschen  in  pand  gegeven  worden.  Zoo  werd 
er  onder  anderen,  bij  het  onderzoek  naar  de  rechten  van  den 
inlander  op  den  grond,  in  de  residentie  Soerabaja  een  geval  van 
eene  verpanding  van  een  vischvijver  geconstateerd.  Hierbij  was 
een  termijn  van  drie  jaren  voor  de  inlossing  vastgesteld,  bij  gebreke 
585  (31)  waarvan  het  pand  het  onherroepelijk  eigendom  van  den  pandnemer 
worden  zou.  Gedurende  dien  tijd  was  de  exploitatie  van  den  vijver 
aan  den  pandgever  toegestaan  tegen  |  van  de  opbrengst,  terwijl 
al  de  kosten  en  de  belasting  door  hem  gedragen  werden.  Overigens 
schijnt  verpanding  van  vischvijvers,  en  zoo  ook  van  zoutpannen 
en  nipah-bosschen,  zich  uiterst  zelden  voor  te  doen.  Behalve  in 
Soerabaja,  heeft  men  toch  nog  alleen  in  Pasoeroean  en  Bantam 
eenige  voorbeelden  daarvan  gevonden  *'^). 

In   de    tweede   plaats   hebben  wij  de  verpanding  op  het  eiland 
öumatra   na   te   gaan.    Bij  de  Menangkabausche  Maleiers  van  de 


66)  Zie:  Eindresumé  van  het,  bij  Gouvernementsbesluit  dd".  10  Juni  1867 
N".  2  bevolen,  onderzoek  naar  de  rechten  van  den  inlander  op  den  grond  op 
Java  en  Madura,  dl.  I,  biz.  127,  en  Resumé  van  het,  bij  Gouvernementsbesluit 
dd".  10  Juli  1867  N".  2  bevolen,  onderzoek,  naar  de  rechten  van  den  inlander 
op  den  grond  in  de  residentie  Bantam,  bIz.  163. 

^'')  Zie  het  in  de  voorgaande  noot  bedoelde  Eindresumé,  dl.  I,  blz.  166 — 167. 

68)  Eindresumé,  dl.  I,  blz.  200,  216  en  222. 
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Padang-sche   Bovenlanden  •^^)    komt   zij    veelvuldig    voor   onder    de 
benamingen    gadei    en   sando,    dezelfde    dus    die    wij  ook  op  Java 
hebben  leeren  kennen,  en  verder  djicwal-gantung^'^'').  Leenen,  aldus 
zegt    de    Heer  Van  Hasselt,  tot  een  eenigszins  aanzienlijk  bedrag 
zonder    zekerheid   is   nagenoeg    onbekend   in    de  Maleische  maat- 
schappij. Wanneer  eene  familie  derhalve  meer  geld  noodicr  heeft, 
dan   uit    de   harta-pentjarian    (particuliere  goederen)  te  vinden  is, 
dan    moet,    hoe    ongaarne    ook,    onroerend    goed    uit    de    pusaka 
(familie-bezittingen)   te  gelde  gemaakt  worden,  hetgeen  algemeen 
geschiedt    door    verpanding.    Deze   heeft   zonder   formaliteiten   bij 
mondelinge    overeenkomst    plaats.    Gewoonlijk   worden   alleen    de 
hoofden    van    de    families,    wier    gronden    aan   de    overgedragene 
grenzen,    en    soms    ook   de  leden    van    het   negari-bestuur   uitge- 
noodigd,    om,   tegen  eene  geldelijke  belooning  van  beide  partijen, 
als   getuigen   daarbij    tegenwoordig    te  zijn.  De  hoegrootheid  van 
de  pandsom,  hoewel  in  de  eerste  plaats  afhankelijk  van  de  produc- 
tiviteit van  den  grond,  schijnt  zich  naar  verschillende  omstandig- 
heden   te   regelen.  Wij  vinden  althans  vermeld,  dat  te  Lolo  eene 
sawah,    met    eene   opbrengst    van    1000    sukè    padi,    voor   ƒ  100 
werd    verpand,    terwijl   in    het   aangrenzende  Si-Djoendjoeng  voor 
eene,  van  slechts  300  sukè,  f  150  tot  /  350  bedongen  werd*^^^). 
Tegen   betaling   van    de    pandsom  treedt  ook  hier  de  pandnemer 
586  (32)  erfelijk  in  alle  gebruiksrechten  van  den  eigenaar,  maar  is  verplichL 
tot  teruggave  van  den  overgedragen  grond,  zoodra  de  schuldenaar 
of  zijne  erfgenamen  het  volle  bedrag,  zonder  eenige  rente,  hebbeu 
terugbetaald.    Dikwijls    wordt    nog,   bij  het  verpanden  vooral  van 
tuinen    met    vruchtboomen   beplant,  de  bepaling  gemaakt,  dat  de 
pandgever,    bij   het  vrijmaken  van  zijn  goed,  ook  verplicht  is,  al 
hetgeen    na    de    overdracht   is   bijgeplant,    tegen    taxatie,  over  te 
nemen.    De   inlossing   kan    ten  allen  tijde  plaats  hebben:  de  ver- 
panding geschiedt  voor  een  onbepaalden  tijd,  of,  zooals  de  Maleier 
het  uitdrukt,   „salama  peredaran  matahari  bulan  dan  bintang,  salama 
awan  putih,  salama  gagaq  Ulam,  salama  ajer  hilir',  dat  is :  „zoolang 
zon,  maan  en  sterren  draaien,  zoolang  de  wolken  wit,  de  kraaien 


6»)  Zie  voor  het  volgende:  Resumé's  van  het  onderzoek  naar  de  rechten, 
welke  in  de  Gouvernementslanden  op  Sumatra  op  de  onbebouwde  gronden 
worden  uitgeoefend,  blz.  19-2 1 ;  Kroesen,  Het  grondbezit  ter  Sumatra  s  1\  estkust, 
Tijdschr.  V.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1874,  dl.  II,  blz.  18-20;  Van  Hasselt, 
Volksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  306. 

69")  Zie  over  deze  benaming  blz.  602  hierbeneden  [blz.  4ó8|. 

69'')  Zie  overigens  noot  103a  beneden. 
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zwart  zijn,  zoolang  het  water  naar  beneden  vloeit".  Dit  neemt 
niet  weg  dat  verpanding  op  tijd,  waarbij  dus  een  termijn  vast- 
gesteld is  binnen  welken  de  lossing  moet  plaats  hebben,  eene 
enkele  maal  voorkomt.  —  In  den  regel  blijft  de  inlossing  van 
het  pand  geruimen  tijd  achterwege,  ja  is  daarvan  soms  eerst  na 
twee  of  drie  geslachten  sprake.  Dit,  gepaard  met  het  zooeven 
vermelde  feit  dat  de  verpandingen  alleen  bij  mondelinge  overeen- 
komst gesloten  worden,  is  eene  der  oorzaken  van  de  geschillen 
over  grondbezit,  die  zich  zoo  veelvuldig  in  de  Maleische  landen 
voordoen.  Deze  geschillen  ontstaan  meestal  ten  gevolge  van  eene 
weigering,  om  een  pand  terug  te  geven.  Beide  partijen,  erfgenamen 
dus  in  het  tweede  of  derde  geslacht  van  de  eerste  contractanten, 
verzekeren  dan,  en  soms  beiden  te  goeder  trouw,  dat  de  grond 
is  „tjantjang  latih  ne7ieF',  ontgonnen  door  hunne  voorouders.  De 
getuigen,  die  bij  de  verpanding  tegenwoordig  waren,  zijn  in  den 
regel  overleden,  en  wat  de  erfgenamen-zelve  bij  overlevering  van 
de  zaak  weten,  is  veelal  onvoldoende  om  haar  tot  klaarheid  te 
brengen.  Zoo  schiet  er  voor  den  rechter  dikwijls  niets  anders  over, 
dan  den  knoop  door  te  hakken,  en  de  grond  in  quaestie  aan  ieder 
voor  de  helft  toe  te  wijzen.  Op  enkele  plaatsen  in  de  Padangsche 
Bovenlanden  bestaat  daarom  het  gebruik,  dat  de  pandnemer 
jaarlijks  eene  kleine  som  aan  den  pandgever  uitkeert,  als  erkenning 
van  diens  eigendom.  Overigens  wordt  het  tegenwoordig  meer  en 
meer  de  gewoonte,  van  de  transactie  eene  schriftelijke  acte  op  te 
maken,  die  de  rechten  van  den  pandgever  beter  dan  het  vroegere 
getuigenbewijs  verzekert. 

Ook  bij  de  overige  volken  van  Sumatra  komt  het  verpanden 
van  gronden,  in  de  eerste  plaats  van  sawahvelden,  voor.  Zoo  bij 
de  Bataks,  bij  wie  het  echter  minder  algemeen  is  dan  bij  de 
587  (33)  Maleiers,  en  bij  de  bewoners  van  Palembang  '°).  Nadere  bijzonder- 
heden worden  echter  niet  vermeld.  Alleen  in  de  undang-undang, 
in  de  verzamelingen  van  gewoonterechten,  uit  het  laatste  gewest, 
treffen  wij  eenige  bepalingen  daarover  aan,  zooals  wij  ze  ook  op 
Java  hebben  leeren  kennen.  Zoo  heet  het  onder  anderen  in  eene 
dier  verzamelingen :  „Wie  zijne  sawah,  ladang  of  tuin  verpandt, 
stelle  zulks  bekend  bij  het  dusun-  of  dorpshoofd",  en  verder: 
„wie    zijne  sawah,  ladang  of  tuin  verpandt,  zonder  bepaling  van 


■'")  Resumé's  van  het  onderzoek  naar  de  rechten,  welke  in  de  Gouvernements- 
landen  op  Sumatra  op  de  onbebouwde  gronden  worden  uitgeoefend,  blz.  57  en  122. 
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den  tijd  van  inlossing  en  teruggave,  zal  geen  recht  hebben  tot 
inlossing,  tijdens  het  pand  nog  vruchtdragende  is :  de  inlossing 
zal  na  den  oogst  eerst  kunnen  plaats  vinden"  '').  In  eene  andere 
verzameling  van  gewoonterechten  lezen  wij  eveneens,  dat  „ieder 
die  een  sawahveld  of  tuin  verpandt,  verplicht  is  daarvan  kennis 
te  geven  aan  het  dusunhoofd,  welke  kennisgave  herhaald  moet 
worden,  als  dat  hoofd  door  een  ander  vervangen  wordt".  Indien, 
aldus  luidt  het  volgende  voorschrift,  „een  sawahveld  of  tuin 
verpand  is,  zonder  behoorlijke  overeenkomst  of  tijdsbepaling  van 
inlossing,  kan  deze  niet  plaats  hebbeu,  voordat  van  dat  veld 
eenmaal  geoogst  is  door  den  pandhouder"  ^2).  Ten  aanzien  van 
de  verpanding  bij  de  Bataks  kan  hier  nog  in  het  algemeen 
opgemerkt  worden,  dat  hoofdzakelijk  daarbij  dezelfde  regelen 
gelden  als  bij  de  Javanen  en  Maleiers,  gelijk  wij,  tijdens  ons 
verblijf  te  Sipirok,  herhaaldelijk  gelegenheid  hadden  te  constateeren. 

Gaan  wij  nu  over  naar  Malaka.  Het  is  in  eene  door  den  Heer 
Maxwell  gepubliceerde  verhandeling,  dat  wij  een  aantal  bijzonder- 
heden vernield  vinden  omtrent  het  pandrecht  bij  de  Maleiers  van 
dit  schiereiland  ").  De  schrijver  begint  met  de  opmerking,  dat 
hij  voldoende  gelegenheid  heeft  gehad  „of  observing  the  Malay 
customs  relating  to  the  sale  and  mortgage  of  land  in  operation 
in  purely  uative  districts,  having  been  deputed  in  1874  to  take 
over  the  territory  on  the  left  bank  of  the  Krian  river,  then 
588  (3é)  recently  ceded  by  Perak  to  the  British  Government,  and  having 
since  then  served  for  some  years  as  Assistant  Resident  in  the 
Native  State  of  Perak"  '^).  De  Maleier,  aldus  nu  luiden  de  mede- 
deelingen  van  den  Heer  Maxwell  '^),  die  zijn  land  in  pand  geeft, 
djuwal-djaoulji,  zooals  het  heet  ^^^,  hoewel  de  term  gaclai  ook  in 
gebruik  is,  „sells  bis  proprietary  right  for  a  sum  then  and  there 
advanced  to  him,  and  surrenders  the  land  to  the  vendee,  coupling, 
however,    the   transfer   with   the   condition    that   if,  at  any  time. 


^')  Undang-undang  simbur  tjaja,  verzameling  van  adats  uit  Palembang,  Tijdschr. 
V.  Nederl.  Indië,  jaarg.  1876,  dl.  I,  blz.  26. 

'2)  Gersen,  ündang-undang  van  de  Paseniah-landen,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L. 
en  Vk.,  dl.  XX,  blz.  130,  art.  9  en  10. 

")  Maxwell,  The  law  and  customs  ot  the  Malays  with  reference  to  the 
tenure  of  land,  Journal  of  the  Straits  Branch  of  the  Royal  Asiatic  Society, 
No.  13  (Juni  1884.),  blz.  75  vv. 

1*)  Maxwell,  O.  c,  blz.  121. 

")  Maxwell,  Ü.  c,  blz.  123  vlg. 

"")  Zie  over  deze  benaming  blz.  602  hierbeneden  [blz.  é38]. 
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or   within  a  certain  time,  he  shall  repay  to  the  vendee  the  sum 
so    advanced,   he    (the   vendor)  shall  be  entitled  to  take  back  his 
land"'.    „It   frequently   happens",    gaat   de    schrijver   voort,    „that 
the  conditional  vendor  (the  debtor)  wishes  to  retain  possessiou  of 
the    land    during*    the    period  of  his  indebteduess,  and,  if  so,  this 
is  arranged  by  his  becoming  the  tenant  of  the  conditional  vendee 
(the    creditor).    The   rent   in    money   or   kind   which  he  pays,  or 
which    some    other   tenant   pays   if  the   land   is   not   let   to   the 
conditional   vendor,    or   the    profit    which    the   conditional  vendee 
derives   from    cultivating    the   land  himself  if  he  does  not  let  it, 
takes   the   place   of  interest,  which  is  not  charged".    En  verder: 
„If  a  term  is  mentioned  within  which  the  money  must  be  repaid, 
and  the  condition  of  repayment  is  not  fulfilled  within  the  appointed 
period,    the   sale   becomes  absolute  and  the  vendee  takes  the  full 
rights  of  proprietorship.  But  even  then  the  payment  of  the  money 
at   some  later  time  would,  in  most  cases,  be  sufficiënt  to  enable 
the  conditional  vendor  to  regain  his  land  from  a  stranger  under 
purely  native  rule.  If  no  term  is  fixed,  the  money  may  be  paid 
at    any    time,    but    until    it   is   paid,    the    conditional    vendee    is 
entitled   to   retain   possession   of  the  land  and  to  cultivate  it,  or 
let   it,  at  his  pleasure.  A  short  document  is  generally  drawn  up 
in   evidence   of  the  transaction,  but  these  are  often  so  loosely  or 
informally  worded  that  the  proof  of  the  existence  of  the  condition 
rests   principally   upon   the    good  faith  of  the  parties.  Sometimes 
there   is  no  written  agreement  at  all".   Wij  zien  dus  hoe  ook  op 
Malaka  bij  de  verpanding  (door  Maxwell,  niet  geheel  juist,  gelijk 
•   straks    zal    worden    aangetoond,    eenvoudig   als  een    verkoop  met 
recht  van  wederinkoop  voorgesteld)  het  verpande  veld  in  handen 
van    den    geldschieter    komt,  die  of  het  zelf  bebouwt,  óf  het  ter 
589  (35)  bebouwing  afstaat,  hetzij  aan  den  pandgever,  hetzij  aan  een  derde ;  dat 
verder  de  verpanding  voor  een  onbepaalden  tijd  geschiedt,  hoewel 
het  ook  voorkomt  dat  een  termijn  vastgesteld  wordt  binnen  welken  de 
lossing   behoort   te  geschieden ;  dat  in  het  eerste  geval  het  pand 
nooit  vervalt,  in  het  tweede  het  echter  bij  niet-inlossiug  voorgoed 
het   eigendom   wordt   van  den  pandhouder.  Toch,  merkt  de  Heer 
Maxwell    op,    zou    ook   dan    de  betaling  van  de  pandsom,  op  een 
later   tijdstip,  „under  purely  native  rule",  in  de  meeste  gevallen 
voldoende   zijn,   om  den  pandgever  in  staat  te  stellen,  zijn  grond 
terug"  te    bekomen.    Overigens    hebben    wij    hier    nog   de    boven 
(blz.  574 — 576)  reeds  besproken  bepaling  in  herinnering  te  brengen, 
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dat  bij  de  inlossiug  het  verschuldigde  kapitaal  dubbel  moet  worden 
betaald,  zoo  gedurende  den  geheelen  pandtijd  de  pandhouder 
geenerlei  vruchten  van  den  verpanden  grond  genoten  heeft. 

Op  het  eiland  Celebes,  waarheen  wij  ons  nu  verplaatsen,  wordt, 
gelijk    hierboven    reeds    opgemerkt   is,    verpanding    alleen  op  het 
Zuidwestelijk  schiereiland  bij  de  Makassaren  en  Boegineezen   aan- 
getroffen "^).    Verpand    worden  alleen  gronden,  die  door  de  daarop 
gedreven   cultuur  eene  blijvende  waarde  hebben  gekregen,  zooals 
sawahvelden,  koffie-,  sirih-  en  klappertuinen,  soms  ook  visch vijvers. 
Het   verpanden   komt   dan   ook    dikwijls  voor  in  de  vlakte  en  in 
de  koffie-districten,  zoowel  in  de  Gouvernements- als  in  de  Vorsten- 
landen.    Omtrent    formaliteiten,    die    er   bij    het    sluiten    van  het 
contract    plaats    hebben,    vinden   wij    niets    vermeld.    Het   schijnt 
echter,    dat   het  opmaken  eener  schriftelijke  acte  daarbij  niet  ge- 
bruikelijk  is,    doch    dat    de  zaak  alleen  mondeling,  in  het  bijzijn 
van  getuigen,  afgedaan  wordt.  In  den  regel  bedraagt  de  pandsom 
het    dubbele    van    de    gemiddelde   jaarlijksche    opbrengst.    Is    bij 
voorbeeld   de  zuivere  opbrengst  van  eenen  koffietuin  twee  pikols, 
dan  wordt  de  tuin  voor  geen  hoogere  som  in  pand  genomen  dan 
het  dubbele  van  de  marktwaarde  van  twee  pikols  koffie  '°\  Heeft 
een   landbouwer   geld    noodig,    dan    tracht    hij  eerst  zijn  grond  te 
verpanden  aan  een  lid  zijner  familie:  gelukt  dat  niet,  dan  wendt 
hij    zich  tot  anderen,  leden  of  niet-leden  van  zijn  district.  Zelden 
vindt   hij   geen  geldschieter.  —  Tegen  betaling  van  de  pandsom 
590(36)  verkrijgt    de    pandnemer    het    recht    van    vruchtgebruik,    dat   hij 
behoudt,   zoolang   de   inlossing   niet    heeft   plaats    gehad,  hoeveel 
jaren  dit  ook  duren  moge.  Komt  hij  te  overlijden,  dan  gaat  zijn 
recht    over    op    zijne   erfgenamen.    Ook  kan  hij  den  grond  weder 
aan    anderen   verpanden.    Het   gebruik   vordert   in  dat  geval,  dat 
hij     niet    meer    opneemt     dan     de     door    hemzelven     verstrekte 
pandsom,  en  den  pandgever,  den  eigenaar,  eerst  in  de  gelegenheid 
stelt,   zijn   veld   in    te   lossen.    De    ondervinding   leert  echter,  dat 
dit  zelden  in  acht  wordt  genomen.  —  Veelal  worden  de  verpande 
gronden  door  den  pandhouder-zelven  bewerkt.  Intusschen  doet  het 


■'S)  Zie  voor  het  volgende:  Bakkers,  Nota  betreifende  het  particulier  landbezit 
op  Celebes,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  Vk.,  dl.  XVI,  blz.  324—325 ;  Kooreman, 
De  feitelijke  toestand  in  het  Gouvernementsgebied  van  Celebes  en  onderhoorig- 
heden,  Indische  Gids,  jaarg.  1883,  dl.  II,  blz.  155—157. 

"6^)  Zie  overigens  noot  103a  beneden. 
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zich  ook  voor,  vooral  bij  koffietuiuen,  dat  liij  die  in  huur  aan 
den  eigenaar,  den  pandgever,  afstaat.  Dit  verhuren  nu  kan  op 
tweederlei  wijzen  plaats  hebben,  of  tegen  een  vooraf  bedongen 
vasten  huurprijs  in  producten  (bij  voorbeeld  50  bossen  rijst  van 
een  veld,  één  pikol  koffie  van  eenen  koffietuin,  enz.),  óf  tegen 
een  aandeel  in  den  oogst.  Deze  laatste  wijze,  tesang  geheeten, 
komt  het  meest  voor.  Bij  koffietuinen  is  het  regel,  dat  de  oogst 
gelijkelijk  tusschen  verhuurder  (pandnemer)  en  huurder  (pandgever) 
verdeeld  wordt,  hetgeen  ook  het  geval  is  bij  rijstvelden,  zoo  althans 
het  benoodigde  ploeg v^ee  en  de  zaadpadi  door  den  verhuurder  ge- 
leverd worden.  Is  het  integendeel  de  huurder,  die  hiervoor  zorgen 
moet,  dan  wordt  slechts  |,  soms  |-  van  den  oogst  aan  den  ver- 
huurder uitgekeerd.  —  Evenals  bij  de  Maleiers  van  Sumatra, 
komen  bij  de  Makassaren  en  Boegineezen  geschillen  ten  gevolge 
van  pandgeving  veelvuldig  voor,  welke  geschillen  nu  eens  over 
het  bedrag  van  de  pandsom  loopen,  dan  weder  een  gevolg  zijn 
van  de  bewering  van  den  pandhouder,  dat  de  opgeëischte  gronden 
door  zijn  vader  of  grootvader  ontgonnen  zijn,  en  dus  tot  zijn 
pusaka  behooren.  In  beide  gevallen  is  het  nemen  van  eene 
beslissing  zeer  lastig. 

Ten  slotte  hebben  wij  nog  de  verpanding  na  te  gaan  op  de 
Philippijnen,  in  de  Molukken  en  op  het  eiland  Bali. 

Op  de  Philippijnen  komt  de  verpanding,  bepaaldelijk  op  Lu^on, 
voor  onder  de  Spaansche  benamingen  pacto  de  retro  en  prenda 
pretoria.  „Der  Eingeboreue",  aldus  deelt  Jagor  mede  '^),  „der  ein 
Stück  Land  durch  Urbarmachung  und  Besitzergreifung,  aber  fast 
nie  oder  sehr  selten  durch  Kauf  von  einem  andern  Eigenthümer 
inne  hat,  bietet,  wenn  er  sich  in  drückender  Geldnoth  befindet, 
sein  Land  zum  Pfande  für  ein  vom  Kapitalisten  begehrtes  Darlehn, 
591  (37)  da  er  aber  keine  Urkunde  besitzt,  um  sein  gutes  Eecht  zu  beweisen 
und  zu  zeigen,  daas  es  von  allen  Lasten  und  Verpflichtungen  frei 
ist,  so  ist  keine  (jrundlage  für  ein  hypothekarisches  Darlehn  unter 
billigen  Bediugungen  vorhanden.  Der  Kapitalist  sucht  daher  seine 
Sicherheit  im  unmittelbaren  Besitz.  Die  Hypothek  verwandelt 
sich  in  ein  antichretisches  Pfand,  und  da  es  sehr  schwer  ist,  oder 
wenigstens  sehr  selten  vorkommt,  dass  der  Indiër,  der  das  Geld 
empfangt,  es  freiwillig  zur  festgesetzten  Zeit  zurückzahlt,  und  es 


")  Jagor,  Reisen  in  den  Pliilippinen,  blz.  304 — 305. 
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nicht  im  Interesse  des  Darleihers  liegt,  ihn  zur  Zahlung  zu 
zwingen,  so  geschieht  es,  dass  für  die  einem  hypothekarischen 
Darlebn  entsprechende  Summe,  d.  h.  für  den  halben  oder  drittel 
Werth  des  Plandes,  das  Grundstück  definitiv  den  Besitzer  wechselt". 
Het  schijnt  dus  dat  de  verpanding  hier  niet  voor  een  onbepaaldeu 
tijd  plaats  heeft,  doch  dat  er  steeds  een  termijn  vastgesteld  wordt, 
binnen  welken  de  lossing  moet  geschieden.  Deze  transactie  is  dan 
ook,  volgeus  Jagor,  „eine  der  gebrauchlichsten  Formen  durch 
welche  landliche  Besitzungen  aus  den  Handen  der  Eingeborenen 
an  Andre  übergehn.  Ein  betrachtlicher  Theil  von  Pampanga, 
Bataan,  Manila,  Laguua,  Bataugas  und  anderen  Provinzen  bat 
innerhalb  weniger  Jahre  auf  diese  Weise  die  Besitzer  gewechselt. 
Auf  diese  Weise  erwerben  gewöhnlich  die  unbeschreiblich  schlauen 
und  sparsamen  Mestizen  ihre  Landereien,  deren  Kultur  sie  dann 
verbessern ;  was  aber  nicht  hindert  dass  dieser  Gebrauch  für  den 
Volkswohlstand  verderblich  ist". 

In  de  Molukken  treffen  wij  de  verpanding  aan  op  Boeroe.  Het 
hoofdvoedsel  van  de  bewoners  van  dit  eiland  bestaat,  gelijk  van 
algemeeue  bekendheid  is,  uit  sagu,  een  meel  dat  verkregen  wordt 
uit  het  merg  van  den  sagupalm  (Metroxylon  Rumphii).  Uitgestrekte 
sagubosschen,  of  sagudusuu's  zooals  zij  algemeener  heeten,  worden 
er  op  het  eiland  gevonden,  welke  allen  aan  bepaalde  familiën 
toebehooren  ").  Verkoop  van  deze  dusun's  mag  alleen  plaats  hebben 
aan  personen,  die  van  denzelfden  stam,  dezelfde  fenna,  zijn.  Dit 
gebeurt  echter  uiterst  zelden.  Eerder  zal  de  inlander,  als  hij  zich 
in  geldverlegenheid  bevindt,  er  toe  overgaan,  om  zijne  sagudusun 
te  verpanden,  gade.  De  dusun  gaat  dan  daarbij  uit  de  handen 
van  de  gezamenlijke  eigenaren  over  in.  die  van  den  geldschieter, 
welke  van  dat  oogenblik  af,  bij  wijze  van  interest  van  de  door 
592(38)  hem  voorgeschoten  gelden,  er  de  vruchten  van  trekt,  terwijl  de 
eigenaars,  zoolang  die  gelden  door  hen  nog  niet  terugbetaald  zijn, 
daarop  geenerlei  rechten  kunnen  uitoefenen.  De  pandgeving  ge- 
schiedt voor  een  onbepaalden  tijd.  De  pandhouder  heeft  dus  geens- 
zins de  bevoegdheid,  wanneer  hij  terugbetaling  van  zijn  kapitaal 
verlangt,  bij  niet-bevrediging,  de  verpande  dusun  zich  toe  te 
eigenen  of  te  doen  verkoopen.  Wel  kan  hij  die  weder  aan  anderen 


'8)  Zie  voor  hel  volgende  onze  verhandeling:  Bijdrage  tot  de  kennis  der 
Alfoeren  van  het  eiland  Boeroe,  Verhandelingen  van  het  Bataviaasch  Genootschap 
van  Kunsten  en  Wetenschappen,  dl.  XXXVIII,  blz.  14- — 16  (van  den  overdruk). 
[Zie  deel  I,  blz.  41—44]. 
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in  pand  geven.  De  schuldenaren,  de  pandgevers  of  hunne  erfge- 
namen, hebben  aan  den  anderen  kant  het  recht  van  inlossing' 
voor  de  primitief  voorgeschoten  gelden,  ten  allen  tijde  en  bij 
welken  houder  het  pand  zich  ook  moge  bevinden.  —  Behalve  op 
Boeroe,  komt  de  verpanding  van  dusun's,  gronden  beplant  met 
sagupalmen  of  andere  nuttige  gewassen,  voor  op  de  Ambonsche 
eilanden  '^).  Nadere  bijzonderheden  vinden  wij  echter  daaromtrent 
niet  medegedeeld. 

Over  de  verpanding  op  Bali  kunnen  wij  slechts  kort  zijn.  Het 
contract  is  ook  hier  bekend  onder  den  naam  van  gade.  Bijna  uit- 
sluitend zijn  het  sawahvelden,  die  in  pand  gegeven  worden.  De 
pandnemer  trekt  van  het  verpande  veld  al  de  voordeelen,  totdat 
het  is  ingelost.  Dikwijls  gebeurt  het  dat  hij  het  niet  zelf  bewerkt, 
doch  dit  door  den  eigenaar,  den  pandgever,  laat  doen  tegen  de 
helft  van  den  oogst  ^°). 

lil. 

Vatten  wij  nu  het  in  het  voorgaande  hoofdstuk  medegedeelde 
kortelijk  samen,  ook  om  naar  aanleiding  daarvan  op  eenige  punten  de 
aandacht  te  vestigen,  die  wij  tot  dusverre  onvermeld  hebben  gelaten. 

Wij  zien  hoe  de  verpanding  van  akkers,  het  gade,  allerwege 
in  den  Indischen  Archipel  hetzelfde  karakter  vertoont.  Met  ons 
hypotheekcontract  —  dit  behoeft  nauwelijks  te  worden  opgemerkt  — 
kan  het  volstrekt  niet  vergeleken  worden®').  Het  eigenaardige  van 
de  hypotheek  toch  is,  dat  deze  geen  bezitsovergang  medebrengt, 
doch  dat  de  zaak  bij  den  geldopnemer  blijft.  Bij  het  gSde  daaren- 
tegen komt  het  veld  in  het  bezit  van  den  geldschieter,  die  daar- 
593  (39)  van  het  vruchtgebruik  heeft,  zoolang  zijue  eigen  kapitalen  in 
vruchtgebruik  zijn  bij  den  eigenaar  van  dat  veld.  Dit  is  de  regel. 
Toch  doet  het  geval  zich  ook  voor  (bij  de  Soendaneezen  en  Javanen, 
de  Maleiers  van  Malaka,  Makassaren  en  Boegineezen,  Balineezen), 
dat    het    verpande    grondstuk    door   den    eigenaar-zelven   bewerkt 


■J^)  Nota  de  rechten  betreffende,  welke  in  de  residentie  Amboina  op  onbe- 
bouwde gronden  worden  viitgeoefend,  blz.  20;  Van  Hoëvell,  Ambou  en  de 
Oeliasers,  blz.   183. 

8»)  Liefrinck,  De  rijstcultuur  op  Bali,  Indische  Gids,  jaarg.  1887,  dl.  I, 
blz.  374. 

8')  Onjuist  is  het  natuurlijk  ook  van  „verpanding"  te  spreken,  daar  het  nu 
eenmaal  gebruik  is,  het  woord  „pand"  alleen  te  bezigen,  waar  het  eene 
roerende  zaak  geldt.  Intusschen  zullen  wij  deze  uitdrukking,  bij  gebrek  aan 
eene  betere,  blijven  aanwenden. 
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wordt,  zich  dus  in  handen  van  dezen  bevindt.  Ook  in  dit  geval 
heeft  er  echter  bezitso  vergang  plaats  gehad,  en  is  eerst  daarna 
het  grondstuk,  hetzij  krachtens  een  bij  het  contract  gemaakt  be- 
ding, hetzij  vrijwillig,  door  den  pandnemer,  tegen  eene  vaste 
som  of  tegen  een  aandeel  in  den  oogst,  aan  den  pandgever  in 
huur  afgestaan.  In  weerwil  van  eenige  uiterlijke  overeenkomst, 
is  dus  elke  vergelijking  met  onze  hypotheek  hier  evenzeer  uit- 
gesloten. Waar  trouwens  —  wat  echter  eene  zeldzaamheid  is  — 
dit  laatste  contract  in  den  Indischen  Archipel  voorkomt,  wordt 
het  door  een  afzonderlijken  naam  duidelijk  van  het  gade  onder- 
scheiden. Zoo  op  Bali,  waar  het  verbinden  van  akkers  tot  zeker- 
heid eener  schuldvordering,  zonder  dat  daarbij  bezit  of  vruchtge- 
bruik in  andere  handen  overgaat,  bekend  is  en  mêgade-lajar  of 
mekantahang  heet  ^^). 

Niet  zelden  —  hierboven  (blz.  588)  hebben  wij  al  gezien  hoe 
dit  door  den  Heer  Maxwell  gedaan  wordt  —  is  het  gade-contract 
omschreven  als  een  verhoop  met  recht  van  wederinJcoop^'^^),  waar- 
mede, dit  moet  erkend  worden,  het  dan  ook  uiterlijk  bijna  niet 
verschilt.  Intusschen  is  het  ontwijfelbaar,  dat  voor  den  inlander, 
bij  de  geheele  handeling,  het  begrip  van  pandgeving  op  den 
voorgrond  staat.  Dit  blijkt  reeds  uit  de  woorden  gade  en  sanda^ 
die  beiden  „pand"  in  het  algemeen  beteekenen,  gelijk  dan  ook 
het  gewone  of  vuistpand,  dat  eenvoudig  voor  zekerheid  eener 
schuldvordering  gegeven  wordt,  zoo  heet^^).  Nooit  komt  dan  ook, 
594(40)  gelijk  de  Heer  Woltzen,  van  de  verpandingen  in  de  residentie 
Batavia  sprekende,  mededeelt^*),  bij  deze  rechtshandeling  de 
woorden  djuwal  en  heli,  verkoopen  en  koopen,  over  de  lippen  van 


82)  Liefrinck,  De  rijstcultuur  op  Bali,  Indische  Gids,  jaarg.  1887,  dl.  I,  blz.  374. 
82^)  Ook   de   Heer   SoUewijn  Gelpke  stelt,  zonder  meer,  het  gade  gelijk  met 

een  verkoop  met  recht  van  wederinkoop  (Gegevens  voor  eene  nieuwe  land- 
rente-regeling,  blz.  86  vlg.),  terwijl  de  Heer  Van  Hasselt  eveneens  beide 
contracten  met  elkander  vergeleken  wil  hebben  (Volksbeschrijving  van  Midden- 
Sumatra,  blz.  306). 

83)  Het  woord  gade^  in  den  zin  van  „pand"  in  het  algemeen,  is  zeer  ver- 
breid in  den  Archipel.  Behalve  in  het  Javaansch  en  Soendaneesch,  Maleisch, 
Balineesch,  Alfoersch  van  Boeroe,  treft  men  het  nog  aan  in  het  Dajaksch 
(Ngadjusch),  als  gadai^  Tagalasch,  als  galai,  Alfoersch  van  de  Minahasa,  als 
gade^  gande  en  gale,  in  enkele  dialecten  van  de  Ambonsche  landtaal,  enz.  Ook 
sanda  komt  in  dezelfde  beteekenis  veelvuldig  voor,  behalve  in  het  Javaansch, 
Soendaneesch  en  Menangkabausch  Maleisch,  in  het  Dajaksch  (Ngadjusch), 
Boegineesch,  als  sanra,  in  het  Tagalasch  en  Bisayasch,  als  sanla,  enz.  Vergelijk 
ook  het  Maleische  smidara,  het  Bataksche  sindor.  Zie  verder  noot  115  beneden. 

8*)  Bij  Veth,  De  verpanding  van  akkers  op  Java,  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië, 
jaarg.  1869,  dl.  II,  blz.  81. 
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den  inlander.  Alleen  wanneer  er  een  Chinees  of  Europeaan  in 
betrokken  is,  wordt  bij  het  opmaken  van  de  notariëele  acte,  dat 
dan  pleegt  te  geschieden,  de  uitdrukking  „djmval  dan  boleh  beli 
kombali" ,  verkoopen  met  recht  om  weder  in  te  koopen,  als  explicatie 
of  amplificatie  van  gade  gebruikt  ^*^).  Het  zou  overigens  ook  niet 
geheel  juist  zijn,  zoo  men  die  twee  zaken  zonder  meer  met  elkander 
gelijk  wilde  stellen.  Was  toch  het  gade  werkelijk  een  verkoop 
met  recht  van  wederinkoop,  dan  zou  er  in  den  tusschentijd,  vóór 
de  inlossing,  geen  zakelijk  recht  meer  van  den  schuldenaar  op 
zijne  sawah's  zijn,  doch  slechts  een  persoonlijk  recht  tegenover 
den  Bchuldeischer.  Intusschen  kan  het,  uit  het  in  de  voorgaande 
bladzijden  medegedeelde,  duidelijk  gebleken  zijn,  dat  dit  volstrekt 
niet  het  geval  is,  dat  er  wel  degelijk  een  rechtstreeksch  verband 
tusschen  den  schuldenaar  en  de  afgestane  sawah's  blijft  bestaan, 
dat  de  schuldenaar  de  onmiddellijk  belanghebbende  bij  en  eigenlijk 
rechthebbende  op  deze  sawah's  blijft,  zoodanig  zelfs  —  om  slechts 
op  dit  eene  te  wijzen  —  dat  geen  overdracht  hiervan  aan  derden 
kan  plaats  hebbeu,  althans  bij  de  Javanen  en  Soeudaneezen  (blz.  580), 
zonder  zijne  toestemming.  De  crediteur  is  dan  ook  niet,  wat  hij 
bij  een  verkoop  met  recht  van  wederinkoop  zou  zijn,  interim 
dominus  rei,  gelijk  hij  zichzelven  niet  als  zoodanig  beschouwt. 
Integendeel  blijft  hij  den  debiteur  als  eigenaar  aanmerken,  en 
geeft  dit  onder  anderen  ook  openlijk  te  kennen,  door  hem  jaarlijks 
eene  kleine  som  gelds  op  te  brengen,  zooals  wij  van  de  Menang- 
kabausche  Maleiers,  zij  het  niet  als  algemeenen  regel,  vermeld 
hebben  gevonden  (blz.  586).  Bij  de  Javanen  en  Soendaneezen  is 
het  de  schuldenaar-zelf,  die  van  zijne  eigendomsrechten  op  het 
afgestane  veld  blijk  geeft,  door  dit  herhaaldelijk  aan  een  ander 
over  te  dragen,  telkens  van  het  limpah  of  pindah-gade  gebruik 
te  maken  (blz.  579),  of  door  er,  gelijk  op  het  eiland  Bawean, 
een  pondok,  hutje,  op  te  bouwen  (blz.  580).  Nooit,  zegt  overigens 
nog  de  Heer  Woltzen^'^),  zal  de  Soendanees  van  de  door  hem, 
595  (41)  krachtens  het  gade-contract,  bezeten  sawah's  spreken  als  van 
„sawah  hula\  dat  is :  „mijne  sawah's",  maar  van  „sawah  mennang^ 
ngagade',  dat  is:  „sawah's  die  ik  in  pand  heb",  terwijl  de  schulde- 


8*")  Intusschen  moet  hier  opgemerkt  worden,  dat,  uit  de  boven  (blz.  578) 
voor  verpanding  mede  opgegeven  benamingen  djuwal-gade  of  djmcal-sanda  en 
ngedol-gade  of  ngcdol-fianda,  blijkt,  dat  bij  de  handeling  het  begrip  van  ver- 
koopen wel  eens  op  den  voorgrond  staat.  Zie  hierover  blz.  Cü2  beneden,  en 
vooral  noot  105a.  [Blz.  414  en  438]. 

88)  Bij  Veth,  O.  c,  blz.  76. 
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naar,  gedurende  de  beleening,  steeds  zeggen  zal :  „sawah  Jcula  tapi 
ajeuna  digade  ku  Si-Anu' ,  dat  is:  „raijne  sawah's,  maar  tegen- 
woordig in  pand  van  X". 

Evenmin  als  met  een  verkoop  met  recht  van  wederinkoop,  mag 
het  gade,  gelijk  door  Prof.  Vetli^*^),  en,  in  navolging  van  hem, 
door  anderen  gedaan  is  '^'),  met  de  fiducia  van  het  Romeiusche 
recht  gelijkgesteld  worden.  De  fiducia  is,  gelijk  men  weet,  het 
oudste  middel  dat  de  Romeinen  kenden,  om  eene  zaak  tot  garantie 
eener  schuldvordering  aan  te  wenden.  Het  bestaat  daarin,  dat  de 
zaak  door  mancipatio  ^^)  aan  den  geldschieter  in  eigendom  over- 
gedragen wordt,  met  het  bijzonder  beding  van  bloot  persoonlijke 
werking,  dat  zij,  bij  geheele  aflossing  van  het  verschuldigde,  aan 
den  schuldenaar  zal  worden  teruggegeven.  Bij  deze  transactie 
wordt  dus  de  geldschieter  eigenaar  van  de  zaak.  Formeel  kan  hij 
er  naar  willekeur  over  beschikken:  hij  kan  haar  verkoopen,  weg- 
scheuken  of  op  andere  wijzen  vervreemden.  Wel  heeft  de  schulde- 
naar dan  tegen  hem,  daar  hij  het  gesloten  beding  overtreden 
heeft,  de  onteerende  actio  fiduciae,  doch  daarmede  kan  hij  de 
zaak-zelve  niet  meer  terug  bekomen  en  alleen  eene  schadevergoeding 
erlangen.  Wat  hij  mist,  is  een  zakelijk  vorderingsrecht,  dat  hij 
ook  tegenover  derden  kan  doen  gelden,  een  gevolg  daarvan,  dat 
hij  zijn  dominium  heeft  prijsgegeven.  Men  ziet  reeds  dadelijk  het 
verschil  tusschen  deze  transactie  en  het  gade.  Bij  dit  laatste 
toch  —  wij  brachten  het  zooeven  pas  in  herinnering  —  blijft  de 
596(42)  schuldenaar  eigenaar  van  den  beleenden  akker.  Hij  oefent  er  dan 
ook  onmiddellijk  heerschappij  over  uit  en  kan  zijn  recht  vervolgen, 
resp.    de   zaak  terugvorderen,  onverschillig  in  wiens  handen  deze 


86)  Veth,  O.  c,  blz.  76—77. 

8')  Zoo  bij  voorbeeld  ook  door  Van  Hasselt,  Volksbescbrijving  van  Midden- 
Sumatra,  blz.  306. 

88)  De  mancipatio  —  misschien  is  deze  herinnering  hier  ter  plaatse  niet 
geheel  overbodig  —  was  de  oud-Romeinsche  vorm  van  verkoop,  welke  ge- 
schiedde ten  overstaan  van  kooper,  verkooper,  vijf  getuigen  en  den  libripens, 
een  onpartijdig  persoon,  die  in  vroeger  tijd,  toen  de  koopprijs  werd  toegewogen, 
noodig  was.  Later  is  zij  een  schijnkoop,  imagiuaria  venditio  nummo  uno, 
geworden,  en  als  zoodanig  een  gewoon  middel  van  eigendomsoverdracht, 
onverschillig  van  den  rechtsgrond  waarop  deze  plaats  had.  De  mancipatio 
fiduciae  causa  was  eene  mancipatio  met  het  beding,  pactum  fiduciae,  dat  de 
persoon  aan  wien  gemancipeerd  werd  tot  remancipatio  verplicht  was,  onder 
bepaalde  omstandigheden  of  zoodra  aan  eene  bepaalde  voorwaarde  was  voldaan. 
Overtrad  hij  dit  beding,  dan  had  de  oorspronkelijke  eigenaar  tegen  hem  de 
onteerende  actio  fiduciae.  eene  bonae  fidei  actio.  De  mancipatio  fiduciae  causa 
kon  om  verschillende  redenen  plaats  hebben,  zoo  dan  ook  ter  verzekering  eener 
schuldvordering. 
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zich  bevindt.  Wilde  men  het  gade  met  eene  transactie  uit  het 
Eomeinsche  recht  vergelijken,  dan  zou  dit  met  de  aniichresis  zijn. 
Men  weet  dat  reeds  spoedig,  naast  de  zoo  omslachtige  en  voor 
den  debiteur  bezwarende  fiducia,  het  pandrecht  gekomen  is,  waar- 
borging van  den  schuldeischer  door  overgifte  der  zaak  met  beding 
van  teruggaaf  na  bevrediging.  Hierbij  wordt  de  schuldeischer  niet 
tot  eigenaar,  maar  alleen  tot  bezitter  gemaakt.  Met  dit  bezit  — 
natuurlijk  eene  possessio  ad  interdicta  ^^)  —  is  geen  gebruiksrecht 
verbonden.  Levert  de  zaak  vruchten  op,  dan  moet  de  schuldeischer 
deze  ten  behoeve  van  den  verpander  trekken :  zij  worden  op  de 
rente,  en  vervolgens  op  het  kapitaal  gekort.  Intusschen  kan  er 
bedongen  worden,  dat  zij  den  crediteur  in  plaats  van  interesten 
zullen  toekomen,  en  dit  is  de  evengenoemde  antichresis.  „Si 
avTizpvjtni;  facta  sit .  .  .  .  eo  usque  retinet  (scil.  creditor)  possessionem 
pignoris  loco,  donec  illi  pecunia  solvatur,  cum  in  usuras  fructus 
percipiat  aut  locando  aut  ipse  percipiendo  habitaudoque"  °'\). 

Men  ziet  dus  dat  eene  pandgeving,  geheel  overeenkomende  met 
het  gade,  bij  de  oude  Romeinen  werd  aangetroffen.  Uiterlijk  ver- 
schilt de  antichresis  weinig  van  de  fiducia:  met  beiden  werd  het- 
zelfde bereikt.  Het  was  dan  ook  door  de  fiducia  dat,  volgens 
Kohier,  de  uit  Griekenland  afkomstige  antichresis  weinig  ingang 
in  Italië  moet  hebben  gevonden  —  in  Italië,  „denn  dass  das 
Geschaft  im  Oriente  haufig  war,  ist  einmal  bei  der  lebhaften 
Nachwirkung  des  griechischen  Eechtes  nicht  zu  bezweifeln  und  ist 
sodann  gerade  in  unseren  Tagen  in  glanzender  Weise  bestatigt 
worden  durch  das  Syrische  Rechtsbuch"  ^').  Het  is  "van  genoeg- 
zame bekendheid,  dat  de  antichretische  pandgeving  ook  in  het 
oud-Duitsche  en  oud-Fransche  recht  voorkwam,  in  het  laatste 
onder  den  naam  van  gagium  mortuum  of  mortgage.  „Une  terre  est 
baillée  a  mortgage,  quand  les  fruicts  d'icelle  n'acquittent  rien 
du  deu  et  que  celuy  auquel  elle  est  baillée  en  jouyt  saus  en  rien 
597  (43)  rendre,  jusques  a  ce  qu'on  luy  ait  rachetée  et  payé  la  somme 
pour  laquelle   elle   luy    est   baillée"  ^^).   Overigens  vindt  men  de 


89)  Of  interdictenbezit,  een  bezit  dat  wel  door  rechtsmiddelen,  interdicta, 
tegen  stoornis  wordt  beschermd,  maar  nooit  tot  eigendomsverkrijging  door 
verjaring  kan  leiden,  omdat  de  titel,  waaronder  dit  bezit  verworven  is,  aanwijst, 
dat  een  ander  eigenaar  der  zaak  is. 

'■«')  Marcian.  1.  11  §  1  D.  de  pign.  (XX,  1).  Zie  verder:  Kohier,  Pfandrechtliche 
Porschungen,  §  6  Nutzpfand  im  römischen  Recht,  blz.  63  vv. 

9')  Kohier,  ü.  c,  blz.  79—80. 

92)  Viollet,  Precis  de  l'histuire  du  droit  franfais,  blz.  629.  —  Zie  ook :  Kohier, 
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antichresis  ook  in  het  recht  van  vele  niet-Europeesche  volken. 
Zoo  maken  de  Indische  dharmaqastra's  een  duidelijk  onderscheid 
tusschen  een  pand,  dat  alleen  voor  zekerheid  wordt  gegeven,  en 
een  pand,  waarvan  de  schuldeischer,  bij  wijze  van  interest  van 
de  door  hem  voorgeschoten  gelden,  gebruik  kan  maken  °').  Doch 
niet  alleen  het  recht  van  de  Qastra's,  ook  het  daarnaast  bestaande 
gewoonterecht,  onder  anderen  in  de  Panjab,  Bihar  en  Dekkhan, 
kent  de  antichresis,  gelijk  door  Prof.  Kohier,  in  zijne  in  de  „Zeit- 
schrift  für  vergleichende  Rechtswissenschaft"  gepubliceerde  studiën, 
is  aangetoond  ^*),  Ook  in  Birma  en  in  China  —  aan  evengenoemde 
geleerde  komt  de  verdienste  toe,  hierop  evenzeer  de  aandacht  te 
hebben  gevestigd  —  wordt  het  pand  meestal  antichretisch  bezeten  ^^). 
Het  kenmerkende  van  de  antichresis,  bij  de  Romeinen  en  verder 
598  (44)  bij  al  de  zooeven  genoemde  volken,  is,  dat  het  vruchtgebruik 
van  de  verpande  zaak  den  pandhouder  als  interest  van  het  door 
hem  voorgeschoten  kapitaal  in  rekening  gebracht  wordt.  Eene 
afzonderlijke  renteheffing  komt  bij  deze  wijze  van  pandgeving  dan 
ook   niet  voor,  ja  is  volstrekt  verboden,  gelijk  onder  anderen  bij 


Pfandrechtliche  Porschungen,  §  7  Nutzpfand  im  deutscben  Recht,  en  §  8  Nutz- 
pfand  im  altfranzösischen  Recht,  blz.  79  vv.  en  134  vv. 

9^)  Zie:  Jolijs  Ueber  das  Indische  Schuldrecht,  Abhandlungen  der  Bayer.  Akad. 
der  Wissensch.,  philologisch-historische  Klasse,  1877,  blz.  298  vv.;  Kohier, 
Indisches  Obligationen-  und  Pfandrecht,  Zeitschrift  für  vergleichende  Rechts- 
wissenschaft, dl.  III,  blz.  185  vv.,  en  de  daar  geciteerde  bepalingen  uit  de 
Indische  dharma9astra's. 

^^)  Zie:  Kohier,  Die  Gewohnheitsrechte  des  Pendschabs,  en  Indische  Gewohn- 
heitsrechte,  Zeitschrift  für  vergleichende  Rechtswissenschaft,  dl.  VII,  blz.  191  vv., 
en  dl.  VIII,  blz.  97  en  123  vlg. 

9*)  Kohier,  Das  Recht  der  Birmanen,  en  Aus  dem  chinesischen  Civilrecht, 
Zeitschr.  für  vergleichende  Rechtswissenschaft,  dl.  VI,  blz.  185  en  360 — 361.  - — 
Ziehier  hetgeen  overigens  over  het  briükpand  in  China  door  den  Heer  Van  der 
Spek,  tolk  voor  de  Chineesche  taal,  medegedeeld  wordt:  „Een  grondbezitter 
of  eigenaar  van  een  huis,  die  om  geld  verlegen  is  en  zijn  eigendom  niet  wil 
verkoopen,  wendt  niet  zelden  een  eigenaardig  middel  aan,  om  de  benoodigde 
som  machtig  te  worden.  Hij  staat  voor  een  zeker  aantal  jaren  zijne  landerijen 
en  huizen  aan  een  ander  af,  die  hem  daarvoor  renteloos  een  kapitaal  in  de 
plaats  geeft.  Het  contract  wordt  schriftelijk,  in  behoorlijken  vorm,  opgemaakt. 
De  een  betaalt  geen  huur,  de  ander  geen  interest.  INa  verloop  van  het  bepaalde 
getal  jaren,  kan  de  landeigenaar  of  huisheer  zijn  eigendom  terugeischen,  mits 
hij  van  zijn  kant  de  indertijd  geleende  geldsom  aan  den  ander  teruggeeft. 
Vóór  den  aüoop  van  den  overeengekomen  tijd  mag  de  eigenaar  zijne  bezitting 
verkoopen,  bezwaard  als  zij  is;  en  de  kooper  verkrijgt  natuurlijk  het  recht 
om  na  den  vastgestelden  termijn,  tegen  betaling  van  de  door  den  oorspronkelijken 
eigenaar  geleende  som,  van  de  hoeve  of  woning  het  bezit  te  aanvaarden.  Het 
schijnt  dat  in  China  vele  eigendommen  op  die  wijze  zijn  verpand.  En  indien 
het  loopt  over  eene  lange  reeks  van  jaren,  kan  het  bijster  veel  beslommeringen 
veroorzaken"  (Recht  en  wet.  Rechtsgeleerd  maandschrift  onder  redactie  van 
Mr.  Cohen  Stuart,  jaarg.  1882,  blz.  334). 
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de  Indiërs  in  het  wetboek  van  Manu^*^).  Niet  zelden  is  echter 
bepaald,  dat  een  deel  der  vruchten  tot  delging  van  het  kapitaal 
moet  worden  aangewend.  In  de  oud-Fransche  rechtstaal  wordt  een 
pand,  op  deze  voorwaarde  gegeven,  door  den  naam  vifgage  onder- 
scheiden van  den  mortgage'^').  Soms  vindt  men  eene  combinatie 
van  beiden.  Zoo  bij  de  Birmanen.  „Wenn  Ackerland  in  Nutzpfand 
gegeben  wurde,  so  steht  es  drei  Jahre  lang  in  Mortgage :  der 
Genuss  gilt  nur  als  Zinsaquivalent;  bleibt  es  fünf  Jahre  in  Genuss, 
so  mindert  sich  das  Kapital  um  die  Halfte,  mit  zehn  Jahren  wird 
es  völlig  consumirt,  der  Schuldner  ist  frei,  das  Pfand  ist  zurück- 
zugeben"^^).  Evenzoo  gaat,  volgens  de  Hindüsche  rechtsboeken, 
de  mortgage  in  een  vifgage  over,  zoodra  het  bedrag  der  genoten 
interesten  gelijk  staat  aan  het  kapitaal.  Dan  toch  is  het  verder 
berekenen  van  rente  verboden  ^^),  zoodat  het  gebruik  van  het 
pand,  van  dat  oogenblik  af,  tot  amortisatie  der  schuld  dient  "^°).  — 
Bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel  is,  gelijk  uit  het  voor- 
gaande kan  zijn  gebleken,  het  gade  eene  zuivere  antichresis,  een 
mortgage:  het  vruchtgebruik  van  het  verpande  veld  komt  uit- 
sluitend in  de  plaats  van  de  interesten  van  het  verschuldigde 
kapitaal.  Alleen  op  Java,  in  Bantam,  en  naar  het  schijnt  ook 
zeer  beperkt  (zie  boven  blz.  580),  komt  de  vifgage  voor,  dient 
wel  eens  het  vruchtgebruik  mede  tot  delgiug  der  schuld  ^°^^). 
599  (45)      In   tegenstelling    van    hetgeen  geschiedt  bij  het  vuistpand,  het 


96)  Manu  VIII,  143. 

9^)  „Le  vifgage  est  nn  nantissement  immobilicr  avec  joiüssance  des  fruits  ou 
revenusqui  sont  aftectés  a  l'extinction  de  la  dette"  (Yiollet,  Précis  d^l'histoire  du 
droit  franjais,  blz.  629.  —  Zie  ook :  Kohier,  Pt'andrechtliche  rorschungen,blz.  135). 

'J^)  Kohier,  Das  Recht  der  Birmanen,  Zeitschrift  für  vergleichende  Rechts- 
wissenschaft,  dl.  VI,  blz.  185. 

93)  Wel  te  verstaan,  bij  geld.  Bij  andere  zaken  mag  de  rente  het  viervoudige 
van  het  kapitaal  bedragen  (Manu  VIII,  151). 

'"")  Zie:  Kohier,  Indisches  Obligationen-  und  Pfandrecht,  Zeitschr.  für  ver- 
gleichende Rechtswissenschaft,  dl.  III,  blz.  187,  en  de  daar  geciteerde  bepalingen 
uit  de  Hindüsche  dharma^astra's.  —  Ook  in  de  volksrechten  van  Bihar  en 
üekkhan  komt,  naast  den  mortgage,  de  vifgage  voor  ( Kohier,  Indische  Gewohnheits- 
rechte,  Zeitschrift  für  vergleichende  Rechtswissenschaft,  dl.  VIII,  blz.  97  en  124). 

loosj  j\is  ggne  curiositeit  moge  hier  vermeld  worden,  hoe  in  1S62,  door  den 
toenmaligen  Resident  van  Bantam,  eene  verordening  werd  uitgevaardigd  (N.B.  bij 
599(45)  ^6^*5  circulaire!),  dat  alle  gronden,  die  langer  dan  drie  jaren  verpand  waren, 
zouden  worden  teruggegeven  (Zie  deze  circulaire  in  de  meermalen  geciteerde 
verhandeling  van  Prof.  Veth,  De  verpanding  van  akkers  op  Java,  blz.  90 — 91). 
In  hoeverre  die  Resident  daarbij  het  bestaan  van  den  vifgage  in  zijn  gewest 
voor  oogen  gehad  heeft,  en  slechts  tot  algemeenen  regel  heeft  willen  maken, 
wat  bij  uitzondering  plaats  had,  blijkt  niet.  In  allen  gevalle  was  de  maatregel, 
die  echter,  naar  het  schijnt,  niet  lang  in  stand  gebleven  is,  eene  zonderlinge 
en  willekeurige  ingrijping  in  de  adat. 
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pand  dat  eenvoudig  voor  zekerheid  gegeven  wordt,  wordt  bij  de 
antichreöis  nooit  een  termijn  bepaald.  De  verpanding  geschiedt 
voor  een  onbepaalden  tijd,  zoo  karakteristiek  (zie  blz.  58G)  door 
den  Menangkabauschen  Maleier  uitgedrukt  met  de  woorden 
„salama  peredaran  matahari,  bulan  dan  hintang,  salama  awan  jiutih, 
salama  gacjaq  hitam,  salama  ajer  liilir" ,  zoolang  de  omwenteling 
duurt  van  zon,  maan  en  sterren,  zoolang  de  wolken  wit,  de 
kraaien  zwart  zijn,  zoolang  het  water  naar  beneden  vloeit.  De 
rechten  van  den  pandgever  gaan  op  zijne  erfgenamen  over,  gelijk 
die  van  den  pandnemer  op  de  zijnen.  Laatstgenoemde  heeft  boven- 
dien de  bevoegdheid  —  gelijk  wij  van  de  Soendaneezen  en  Javanen, 
de  Makassaren  en  Boegineezen,  en  van  de  Alfoeren  van  Boeroe 
uitdrukkelijk  vermeld  hebben  gevonden  —  zijne  rechten  aan 
anderen  over  te  dragen,  resp.  den  grond  weder  aan  anderen  te 
verpanden.  Steeds  kan  echter,  tegen  betaling  van  de  verschuldigde 
gelden,  zonder  eenige  rente,  de  inlossing  door  den  oorspronkelijken 
eigenaar  of  zijne  rechtverkrijgenden  plaats  hebben,  in  wiens  handen 
het  goed  zich  ook  moge  bevinden,  mits  dat  dit  geschiede  op  een 
geschikt  tijdstip,  dit  is  na  afloop  van  den  oogst  en  voordat  met 
bet  ]danten  een  aanvang  is  gemaakt  (blz,  580  en  587),  en  ook 
niet  alvorens  de  pandnemer  minstens  éénmaal  den  grond  bewerkt 
en  er  de  opbrengst  van  genoten  heeft,  met  andere  woorden  minstens 
éénmaal  interest  van  zijn  kapitaal  heeft  getrokken  '^').  Hoewel 
wij  deze  laatste  bepaling  alleen  van  de  Soendaneezen  en  Javanen 
(blz.  580)  en  van  de  bewoners  van  Palembang,  meer  bepaaldelijk 
van  de  Pasëmahers  (blz.  587),  vermeld  hebben  gevonden,  is  het 
niet  onwaarschijnlijk  dat  zij  ook  bij  de  andere  volken  geldt  *).  Vol- 
komen analoog  daarmede  is  althans  het  voorschrift  uit  de  undang- 
undang  van  Malaka  (zie  blz.  574 — 576  en  589),  dat  de  pandsom 
600  (46)  dubbel  moet  worden  terugbetaald,  dat  wil  zeggen  met  de  ver- 
schuldigde 100  procent  rente,  zoo,  bij  de  verpanding  van  eene 
aanplanting,  de  inlossing  plaats  vindt,  alvorens  de  crediteur  eenige 
vruchten  daarvan  genoten  heeft.  —  Aan  den  anderen  kant  heeft 
ook  de  pandschuldeischer  ten  allen  tijde  het  recht,  om  zijn  kapitaal 


'O')  Op  dezelfde  lijn  is  ook  het  ia  enkele  desa's  van  Bantam  bestaande 
gebruik  te  stellen,  om  bij  het  sluiten  van  het  contract  te  bepalen,  dat  het 
pand  niet  dan  na  een  zekeren  termijn  mag  ingelost  worden  (zie  hierboven  blz. 
580).  Ook  hier  zal  het  de  bedoeling  zijn,  den  pandnemer  in  de  gelegenheid 
te  stellen,  een-  of  meermalen  rente  van  zijn  kapitaal  te  trekken. 

*)  [Zoo  b.v.   ook  bij  de  Gajö's,  dr.  Snouck  Hurgronje,  Het  Gajöland,  349 
verg.  ook  zijn  „Atjehers",  I,  815  v.  v.]. 
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terug  te  vorderen.  Bij  uiet-bevrediging  komt  hem  echter  geenszins 
de  bevoegdheid  toe,  het  verpande  veld  te  naasten,  evenmin  het 
te  verkoopen  en  zich  uit  de  opbrengst  daarvan  te  voldoen.  Wel 
wordt  dit  laatste  door  den  Heer  Woltzen  ten  aanzien  van  de 
verpandingen  in  de  residentie  Batavia  beweerd '°'-),  doch  hebben 
wij  hier  waarschijnlijk  aan  eene  minder  juiste  waarneming  te 
denken.  Waar  verkoop  van  het  pand  plaats  heeft  bij  wanbetaling, 
zal  dit  zeker  alleen  zijn  ten  gevolge  van  een  bijzonder  beding, 
een  pactum  venditionis.  Het  jus  distrahendi  toch  is,  bij  de  volken 
van  den  Indischen  Archipel,  evenmin  een  naturale  van  het  pand- 
verdrag,  als  het  dit  oorspronkelijk  was  bij  de  Eomeinen  •'^■').  Wil 
de  pandschuldeischer  zijn  kapitaal  terughebben,  dan  staat  hem, 
gelijk  wij  uitdrukkelijk  medegedeeld  hebben  gevonden  (blz.  581), 
geen  anderen  weg  daartoe  open,  dan  te  manen,  onverminderd  zijn 
recht  natuurlijk  om,  door  het  veld  aan  eenen  derde  te  verpanden, 
zich  schadeloos  te  stellen  '°'^^). 


'"2)  Bij  Veth,  De  verpanding  van  akkers  op  Java,  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië, 
jaarg.  1869,  dl.  II,  blz.  84—85. 

'"^)  Eerst  later,  in  den  keizerstijd,  is  bij  de  Romeinen  het  jus  distrahendi, 
het  recht  om  het  pand  te  verkoopen  en  zich  uit  de  opbrengst  daarvan  te 
voldoen,  hetwelk  oorspronkelijk  den  crediteur  alleen  krachtens  bijzonder  beding 
toekwam,    eene   stilzwijgende  voorwaarde  geworden  van  de  pandovereenkomst. 

'"3")  Het  laat  zich  echter  hooren,  dat  eene  opzegging  van  het  pandcontract 
zelden  van  den  pandhouder  zal  uitgaan,  daar  al  de  voordeden  aan  zijaen  kant 
zijn,  zijne  positie  althans  oneindig  veel  gunstiger  is  dan  die  van  den  pandgever. 
De  pandsom  tocli  is  in  den  regel  zeer  gering  in  vergelijking  met  de  waarde 
van  liet  verpande  veld,  de  rente  dus,  ouder  deu  vorm  van  het  vruchtgebruik 
van  dat  veld,  door  den  pandhouder  genoten,  aanzienlijk.  Van  de  Makassaren 
en  Boegineezen  hebben  wij  bij  voorbeeld  vermeld  gevondeu  (blz.  589),  dat  de 
pandsom  het  dubbele  is  van  de  gemiddelde  jaarlijksche  productie.  Daar  nu  bij 
de  verpanding  van  grondstukken,  met  name  van  koffie-aanplantingen,  deze 
dikwijls  aan  den  eigenaar,  den  pandgever,  ter  bewerking  afgestaan  worden,  en 
zoo  dit  in  het  zoogenaamde  tesang  (zie  blz.  590)  plaats  heeft,  gewoonlijk  de 
helft  van  den  oogst  als  huur  bedongen  wordt,  kan  men  zeggen  dat  de  pand- 
houder jaarlijks  25  "/o  netto  van  zijn  kapitaal  trekt.  Ook  bij  rijstvelden  is  dit 
het  geval,  wanneer  althans  het  benoodigde  ploegvee  en  de  zaadpadi  door  deu 
pandhouder  (verhuurder)  geleverd  worden,  daar  anders  de  huur  slechts  ^  is, 
het  aantal  procenten  dus  16 J  bedraagt.  Toch  schijnt  de  pandsom  dikwijls  ge- 
ringer te  zijn,  ja  zoo  gering,  dat,  gelijk  Mr.  Neder burgh,  iu  de  aanteekeningen 
op  zijne,  in  noot  49  hierboven  bedoelde,  vertaling  van  de  Makassaarsche 
wetten,  opmerkt  (Indisch  Weekblad  van  het  Recht,  No  1296,  blz.  73,  kol.  1), 
601(47)  de  schuldeischer  gezegd  wordt,  in  één  jaar  van  het  pand  dikwijls  meer  te  trekken 
dan  zijne  schuldvordering  bedraagt.  —  Van  de  Menangkabausche  Maleiers  zijn 
de  opgaven  (blz.  585)  niet  van  dien  aard,  dat  wij  daaruit  tot  eene  berekening 
kunnen  komen  van  het  aantal,  door  den  pandhouder  van  zijn  kapitaal  genoten, 
procenten.  In  de,  in  noot  69  geuoemde,  verhandeling  van  den  Heer  Kroeseu 
echter,  heet  het  dat  de  inlander,  die  eene  schuld  van  bij  voorbeeld  ƒ100 
aangaat,  daarvoor  dikwijls  aan  den  geldschieter  een  veld  afstaat,  „groot  genoeg 
om  bij  eigen  arbeid  binnen  een  paar  jaar  daarvan  dezelfde  voordeden  te  kunnen 
genieten"    (Kroesen,   O.  c,   blz.    18).  —  Men  ziet  dus  hoe  de  pandhouder,  op 

—  436  — 


VAN   DEN   INDISCHBN    ARCHIPEL. 

601  (47)  Hetgeen  dus  de  antichretische  pandgeving  kenmerkt,  is,  dat  zij 
niet  op  tijd  plaats  heeft.  Het  spreekt  echter  vanzelf  dat  die  regel 
moeielijk  kan  worden  doorgevoerd,  waar  het  zaken  als  vee,  slaven 
en  dergelijke  meer  geldt,  welke  toch  bezwaarlijk  „ten  eeuwigen 
dage"  in  pand  gegeven  kunnen  worden.  Reeds  spoedig  moet  het 
dan  ook  gebruik  geworden  zijn,  om  in  deze  gevallen  voor  de 
inlossing  een  termijn  vast  te  stellen,  na  afloop  waarvan,  bij  niet- 
bevrediging,  het  pand  aan  den  schuldeischer  vervallen  zou  "^^''). 
Oorspronkelijk  zeker  alleen  ten  gevolge  van  een  bijzonder  beding 
in  het  pandcontract,  had  dit  laatste  later  krachtens  de  adat,  het 
gewoonterecht,  of  de  wet  plaats.  Dit  is  het  standpunt  waarop 
onder  anderen  de  Kütaramanawa,  het  hierboven  meermalen  ge- 
noemde oud-Javaansche  wetboek,  staat.  Terwijl  namelijk  art.  100 
bepaalt,  dat  als  iemand  zijn  land,  natuurlijk  antichretisch,  ver- 
pandt, dit  nooit  vervalt,  „al  blijft  het  ook  (gedurende  onbepaalden 
tijd),  in  het  bezit  van  den  pandnemer"  '°'*),  is,  bij  dezelfde  wijze 
van  inpandgeving  van  slaven  en  buffels,  voor  den  duur  daarvan, 
gelijk    wij    boven    (blz.    572)  gezien  hebben,  in  art.  120  en   121, 

602(48)  een  termijn  van  vijf  en  van  twee  jaren  gesteld  '°'').  Het  is  zeker 
in  navolging  van  dit  laatste,  dat  later  de  gewoonte  is  ontstaan, 
die,  bij  uitzondering,  op  Java,  in  de  Preanger-Regentschappen,  en 
op  Sumatra,  in  de  Padangsche  Bovenlanden,  vaker  echter,  naar 
het  schijnt,  op  Malaka  en  Lugon  voorkomt,  om  ook  gronden 
voor  een  bepaalden  termijn  te  verpanden,  met  het  beding  dat, 
bij    niet-bevrediging   der   schuld,    zij  aan  den  schuldeischer  zullen 

eene  gemakkelijke  en  zekere  wijze,  25,  50  ja  zelfs  100  "/o  ^^^  zijn  kapitaal 
trekken  kan,  zoodat  het  in  zijn  belang  is,  het  pand  zoolang  mogelijk  te  behouden. 
[Bij  dergelijke  berekeningen  worden  productiekosten  en  risico  van  den  pand- 
houder steeds  buiten  rekening  gelaten !]. 

io3b^  Niet  overal  heeft  dit  echter  plaats  gehad.  Het  kenmerkende  van  de 
antichretische  pandgeving,  dat  zij  namelijk  niet  op  tijd  geschiedt,  is  bij  sommige 
volken,  ook  ten  aanzien  van  roerende  goederen,  behouden  gebleven.  Zoo  bij  de 
bewoners  van  de  afdeeling  Kroë  in  Bengkoelen.  „Goederen  op  tijd  in  pand 
gegeven",  aldus  lezen  wij,  „mogen  niet  gebruikt  worden,  daarin  falende,  ver- 
beurt men  de  daarop  geleende  gelden.  Goederen,  waarbij  geen  tijd  van  inlossing 
bepaald  is,  mogen  gebruikt  en  gedragen  worden"  (Kort  overzicht  van  de  in- 
rigting  des  binnenlandschen  bestuurs,  en  van  de  wetten,  gewoonten  en  instellingen 
in  de  afdeeling  Kroë,  Bijdragen  tot  de  T.  L.  en  Vk.  van  Nederl.  Indië,  Nieuwe 
volgreeks,  dl.  IV,  blz.  288).  Omgekeerd  dus:  bij  het  geven  van  goederen  in 
bruikpand,  wordt  er  geen  tijd  bepaald,  bij  het  in  pand  geven  eenvoudig  voor 
zekerheid,  daarentegen  wèl.  [Verg.  Dr.  Snouck  llurgronje's  „Atjèhers";  I,  315]. 

104)  ^Want  het  land  is  eigendom  van  den  vorst",  luidt  de  zeer  zonderlinge 
en  weinig  aannemelijke  verklaring  van  het  voorschrift.  [Zie  hierover  mijn 
//Primitief  begrip  van  grondeigeadom",  Ind.  Gids,  1905,  blz.  377 — 379]. 

"'^)  Dat  deze  verpanding  van  slaven  en  buffels  eene  antichretische  is,  hebben 
wij  boven  (blz.  573 — 574)  gezien  [blz.  409]. 
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vervallen.  Het  is  duidelijk  dat  de  antichresis  op  tijd  eigenlijk 
geheel  het  karakter  heeft  A^an  een  gesuspendeerden,  een  conditio- 
neelen  verkoop,  die  eerst  zijn  beslag  krijgt  als  de  schuldenaar  in 
gebreke  is  gebleven.  In  den  Kütaramanawa  heet  het  dan  ook,  in 
de  zooeven  geciteerde  artikelen  120  en  121,  dat  het  pand,  in  dat 
geval,  aan  den  pandnemer  vervalt  „alsof  het  verkocht  ware," 
welke  bewoordingen  ontbreken,  waar  er,  zooals  bij  voorbeeld  in 
art.  99  en  117,  sprake  is  van  het  vervallen  van  het  gewone  of 
vuistpand,  dat  blootelijk  voor  zekerheid  gegeven  wordt.  Eene 
dergelijke  beschouwing  schijnen  ook  de  Maleiers  van  Sumatra  en 
van  Malaka  te  hebben,  gelijk  uit  de  hierboven  (blz.  585  en  588) 
opgegeven  benamingen  djuwal-gantung  =^  opgeschorte  verkoop  en 
djuwal-djandji  =  conditioneele  verkoop,  die,  zoo  niet  uitsluitend, 
dan  toch  zeker  in  de  eerste  plaats,  van  het  gade  van  gronden  op 
tijd  worden  gebezigd,  blijken  kan  "'''^). 

Ten  slotte  blijft  ons  nog  de  vraag  te  beantwoorden,  in  hoeverre 
het  gade-contract  aan  den  Islam  ontleend  of  onder  den  invloed 
van  den  Islüm  ontstaan  is.  Dat  het  eerste  niet  het  geval  is, 
behoeft  geen  uitvoerig  betoog.  In  het  Mohammedaansche  recht 
toch  is  het  pand  steeds  een  zekerheids-,  nooit  een  bruikpand :  het 
vruchtgebruik  van  de  in  pand  gegeven  zaak  mag  op  geenerlei 
voorwaarde  aan  den  pandnemer  afgestaan  worden.  Men  heeft  echter 
wel  eens  gemeend,  dat  het  gade-contract,  hoewel  het  dus  niet 
rechtstreeks  aan  den  Islam  ontleend  kan  zijn,  toch  onder  den 
603  (49)  invloed  van  den  Islam  ontstaan  is :  het  zou  namelijk  oorspronkelijk 
slechts  een  middel  zijn  geweest,  om  de  w^oekerwet  te  ontduiken. 
De  Mohammedaan-inlander,  zegt  onder  anderen  de  Heer  Woltzen  '°'^), 
„heeft  een  afschuw  van  interesten  in  geld  voor  geleende  kapitalen 


•05")  Dat  de  benamingen  djiiwal-sanda  of  djmcal-gade  en  ngedol-sanda  of 
ngedol-gade^  die  wij  bij  de  Soendaneezen  en  Javanen,  als  voor  verpanding 
gebruikelijk,  hierboven  (blz.  578)  mede  hebben  leeren  kennen,  en  bij  welke 
benamingen  het  begrip  van  verkoopen  op  den  voorgrond  staat,  op  dezelfde 
wijze,  zoo  nu  niet  meer,  dan  toch  oorspronkelijk,  uitsluitend  voor  het  gade 
op  tijd  hebben  gegolden,  is  niet  onwaarschijnlijk.  Nu  worden  deze  uitdrukkingen 
om  verschillende  redenen  aangewend.  Zoo  wordt  in  Bantam  „het  woord  djiiwal 
op  sommige  plaatsen  gebezigd  uit  de  godsdienstige  opvatting,  dat  gade  niet 
zuiver  (sunat)  is".  Elders  in  dezelfde  residentie  „hangt  de  gebruikelijke  uit- 
drukking af  van  de  omstandigheid,  of  op  de  sawah  eene  som  geleend  is,  bijna 
gelijkstaande  met  de  waarde  of  daarbeneden.  In  het  eerste  geval  bezigt  men 
djuwal-gade^  in  het  tweede  gade-ginade'^  (Resumé  van  het,  bij  Gouvernements- 
besluit  dd".  10  Juli  1867  N'*.  2  bevolen,  onderzoek  naar  de  rechten  van  den 
inlander  op  den  grond  in  de  residentie  13antam,  blz.  113). 

"""')  Bi)  Veth,  De  verpanding  van  akkers  op  Java,  Tijdschr.  v.  Nederl.  Indië, 
jaarg.  1869,  dl.  II,  blz.  79. 
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aan  te  nemen,"  en  zoo  geeft  hij  er  de  voorkeur  aan,  in  plaats 
daarvan,  „een  stuk  sawahland  in  vruchtgebruik  te  ontvangen  en 
zoolang  in  vruchtgebruik  te  bewerken,  als  de  eigenaar  der  sawah 
de  hem  geleende  kapitalen  in  bezit  heeft,  waaruit  dan  de  oude 
adat  van  eene  sawah  te  beleenen,  het  gade,  ontstaan  is."  Tegen 
deze  opvatting  bestaan  onzes  inziens  ernstige  bedenkingen.  Dat 
men  langs  eeneu  omweg  het  met  woeker  beoogde  doel  bereiken 
kan,  zonder  met  de  woekerwet  in  conflict  te  geraken,  en  dit  bij 
de  Mohammedanen  niet  als  eene  wetsontduiking,  doch  als  een 
geoorloofd  gebruik  maken  van  een  door  Allah-zelf  gegeven  middel 
geldt,  heeft.  Dr.  Snouck  flurgronje,  op  de  hem  eigen  heldere  en 
grondige  wijze,  aangetoond  ^'^').  Woeker  —  aldus  merkt  deze 
geleerde  onder  anderen  op  —  woeker,  dat  is  elk  beding  van 
interest,  wordt  wel  in  den  fiqh  als  eone  hoofdzonde  gebrandmerkt, 
doch  heeft  niet  slechts  in  de  praktijk,  maar  ook  naar  de  theorie 
der  wetgeleerden,  niet  dan  zuiver  formeele  waarde.  Il  y  a  des 
accommodements,  en  deze  zijn  gewdchtiger  dan  bepalingen,  welke 
men  nooit  heeft  nageleefd.  Talrijk  zijn  dan  ook  de  middelen,  in 
de  handboeken  van  den  fiqh  aangeprezen,  om  het  verbod  van 
renten  te  ontgaan.  Dat  de  Mohammedaan  op  Java  ook  naar  der- 
lijke  middelen  zal  hebben  omgezien,  valt  wel  niet  te  betwijfelen. 
Onwaarschijnlijk  is  het  echter,  dat  hij  daartoe  zijne  toevlucht  tot 
het  gade-contract  zal  hebben  genomen,  tot  eene  transactie  toch, 
die,  hoe  ook  opgevat,  hetzij  als  eene  pandgeving  (wegens  den 
ongeoorloofden  afstand  van  het  vruchtgebruik  van  het  pand  aan 
den  paudnemer),  hetzij  als  een  verkoop  met  recht  van  wederinkoop 
(die  eene  verboden  rechtshandeling  is),  volgens  den  Islam  niet 
mag  geschieden.  Dat  overigens  het  gade  werkelijk  niet,  op  de 
door  den  Heer  Woltzen  voorgestelde  wijze,  onder  den  invloed  van 
het  Mohammedaansche  woekerverhod  kan  zijn  ontstaan,  blijkt 
duidelijk  genoeg  uit  het  feit,  dat  de  vruchten  der  verpande  zaak 
openlijk  erkend  worden  als  een  rechtstreeksch  aequivalent  van  de 
verschuldigde  interesten  in  geld,  welke  interesten  —  gelijk  dit 
zoo  uitdrukkelijk  in  de  meermalen  geciteerde  bepaling  uit  de 
604(50)  undang-undang  van  Malaka  gezegd  wordt  —  dan  ook  betaald 
moeten  worden,  als  die  vruchten  wegblijven.  Bovendien  vindt 
men  de  instelling  hij  volken,  als  de  Bataks  en  de  Balineezen,  de 


10^)  Zie:  Indische  Gids,  jaarg.  1884,  dl.  I,  blz.  740  vlg.  en  751  vlg.,  en 
jaarg.  1886,  dl.  I,  blz.  103  en  108  vlg.  [Verg.  dr.  Snouck  Hurgronje's  „Atjè- 
hers",  I,  316—318]. 
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bewoners  van  Lu^on  en  de  Alfoeren  van  Boeroe,  die  geen  Moham- 
medanen zijn  en  dus  ook  geen  verbod  van  renten  hebben  te  ont- 
duiken. Er  is  inderdaad  alle  grond  om  aan  te  nemen,  dat  het 
gade  oorspronkelijk  is,  ja  dat  het  reeds  bestond  vóór  de  invoering 
van  den  Islam,  gelijk  toch  blijken  kan  uit  de  bepalingen  van  den 
Kütaramanawa,  waar,  zooals  wij  hiervoren  (blz.  601)  gezien  hebben, 
van  het  antichretisch  verpanden,  niet  alleen  van  roerende  zaken, 
doch  ook  van  land,  gesproken  wordt.  Intusschen  willen  wij,  hoewel 
de  verklaring  van  den  Heer  Woltzen  dus  verwerpende,  niet  ont- 
kennen, dat  heden  ten  dage  het  gade-contract  wel  eens  door 
enkelen  gesloten  kan  worden  met  het  bepaalde  doel,  de  woekerwet, 
het  verbod  om  interesten  in  geld  te  heffen,  te  ontduiken  ^^^). 
€05(51)  Hetzelfde  heeft  zich  toch  ook  eertijds  in  Europa  voorgedaan.  „En 
un   temps   oü   Ie   pret    a  intérêt  était  interdit,  Ie  mortgage  était 


108)  Intusschen  is,  gelijk  door  Prof.  Veth  (O.  c,  blz.  79)  reeds  is  opgemerkt, 
er  wel  eenige  overdrijving  in,  als  de  Heer  Woltzen  in  het  algemeen  wil  be- 
weren, dat  de  Mohammedaan-inlander  „een  afschuw  heeft  om  interesten  in 
geld  van  geleende  kapitalen  aan  te  nemen".  Voorbeelden  van  het  omgekeerde 
toch  zouden  gemakkelijk  kunnen  worden  aangevoerd.  Zoo  zegt  onder  anderen 
Purwü  Lelóno  in  zijne  bekende  reisbeschrijving:  „Laugs  den  weg  naar  de 
groote  markt  te  Jogjakarta  en  langs  de  groote  markt-zelve  staan  steenen  huizen 
met  steenen  dakeu.  De  eigenaars  zijn  geringe  Javanen,  hadji's  of  santri's.  Zij 
zijn  allen  zeer  rijk,  en  bezitten  honderd  duizenden;  maar  de  meesten  houden 
zulk  een  grooten  rijkdom  verborgen  in  den  grond  en  zetten  slechts  weinig 
uit,  dat  geleend  wordt  aan  Javanen,  Chineezen  en  Europeanen,  tegen  een 
interest  van  veertig  gulden  per  honderd  in  het  jaar.  Ja  zelfs  komt  het  uit 
gebrek  tot  het  dubbele,  bij  voorbeeld  men  leent  honderd  gulden  in  het  jaar 
en  krijgt  tweehonderd  terug".  —  Ook  bij  andere  Moliammedaansche  volken 
van  den  Archipel  wordt  het  woekerverbod  wel  gekend,  doch  niet  altijd  in 
acht  genomen.  Zoo  luidt  eene  bepaling  in  art.  75  van  de  Makassaareche  wetten : 
„Als  iemand  geld  uitleent  tegen  rente,  en  leener  en  leengever  het  hierover 
oneens  wordende,  samen  naar  den  rechter  gaan,  wordt  het  beding  van  interest 
als  nietig  beschouwd,  wanneer  beide  contractanten  inlanders  zijn;  Chineezen 
en  Europeanen  zijn  hiervan  uitgezonderd".  In  weerwil  van  dit,  natuurlijk  aan 
den  Islam  ontleende,  voorschrift,  komt,  gelijk  Mr.  Nederburgh,  in  de  aan- 
teekeningen  op  zijne,  in  noot  49  hierboven  bedoelde,  vertaling  van  de  Makas- 
saarsche  wetten,  opmerkt  (Indisch  weekblad  van  het  Recht,  N'\  1296,  blz.  73, 
kol.  1),  „uitdrukkelijk  rentebeding  veel  voor,  voornamelijk  in  den  handel". 
„Nog  onlangs",  aldus  gaat  hij  voort,  „werd  door  den  Landraad  te  Makassar 
een  eisch  toegewezen  tot  terugbetaling  van  een  als  modal  (bedrijfskapitaal) 
voorgeschoten  bedrag  plus  de  bedongen  rente  van  40  duiten  (33',  cent)  per 
rijksdaalder  en  per  21  maand  interest  op  interest  (dat  is  82',  "/^,  per  jaar).  Den 
Landraad  was  namelijk  gebleken,  dat  zoodanig  beding  op  de  eilanden  bij  Ma- 
kassar (Spermunden),  waar  de  leening  plaats  had,  geheel  overeenstemde  met 
de  adat".  Buiten  den  handel  echter  is  het,  volgens  den  Heer  Nederburgh, 
605(51)  „een  feit  dat  in  zeer  vele  gevallen,  misschien  de  meeste,  de  inlander  geen 
rente  pleegt  te  berekenen",  doch  door  eene  zaak  —  slaven,  karbouwen,  sawah's  — 
in  bruikpand  te  nemen,  zich  daarvoor  schadeloos  stelt.  Het  blijkt  echter  niet, 
de  Heer  Nederburgh  verklaart  dit  althans  niet  uitdrukkelijk,  dat  dit  gedaan 
wordt  met  het  bepaalde  doel,  het  woekerverbod  van  den  Islam  te  ontduiken. 
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un  moyen  bien  simple  de  s'assurer  un  intérêt,  en  prêtant  de 
l'argent.  L'immeuble  livré  en  mortgage  produisait  des  fruits  dont 
on  pensait  jouir  licitement,  tandis  qu'on  n'eut  pas  pu  stipuler  un 
intérêt  pour  la  somme  remise:  les  fruits  de  l'immeuble  rempla- 
^aient  l'intérêt  de  l'argent.  C'était  la,  ce  semble,  un  système  tres 
goüté  notamment  par  les  abbayes  de  Kedon,  en  Bretagne,  et  de 
Gellone  (diocese  de  Lodève)"  '°8). 

Doch  misschien  zal  ons  te  gemoet  worden  gevoerd,  dat  het 
gade,  hoewel  niet  van  Mohammedaanschen  oorsprong  en  evenmin 
onder  den  invloed  van  den  Islam  ontstaan,  toch  in  zooverre  ook 
niet  zuiver  Polynesisch  is,  dat  het  door  de  Javanen  direct,  en 
indirect  ook  door  de  overige  stammen  van  den  Archipel,  van  de 
Hindu's  overgenomen  is.  Dat  toch  —  kan  de  redeneering  luiden  — 
de  instelling  in  het  oud-Javaansche  wetboek  Kütaramanawa  ver- 
meld wordt,  behoeft  niet  voor  hare  oorspronkelijkheid  te  pleiten, 
daar  dit  wetboek  rijk  is  aan  rechtstreeks  uit  Hindüsche  dhar- 
ma^astra's,  vooral  uit  het  Manawadharmagastra,  vertaalde  be- 
palingen. Niemand  die  dit  laatste  bestrijden  zal.  Doch  uit  de  be- 
langrijke inleiding  en  uit  de  aanteekeningen  door  Dr.  Jonker  aan 
zijne  uitgave  en  vertaling  van  evengenoemd  wetboek  toegevoegd, 
kan  een  ieder  zien,  hoe  hierbij  van  eene  slaafsche  navolging  geen 
sprake  is  geweest.  Integendeel  zijn  de  Javaansche  rechtsgeleerden 
(want  rechtsgeleerden  waren  het  zeker,  die  de  redactie  in  handen 
hebben  gehad)  zeer  vrij  te  werk  gegaan,  niet  alleen  wat  den 
vorm  betreft,  door,  in  plaats  van  verzen,  proza  te  bezigen,  doch 
ook  ten  aanzien  van  den  inhoud,  door  van  de  inlandsche  rechts- 
beginselen en  gebruiken  zooveel  op  te  nemen,  als  oorbaar  scheen  ^"^). 
Zeker  is  —  zooals  door  Dr.  Jonker  reeds  is  opgemerkt  ^'^)  —  de 
scheiding  tusschen  wat  Hindüsch  en  wat  inheemsch  is,  niet  altijd 
606  (52)  even  gemakkelijk,  soms  zelfs  onmogelijk.  Als  overal  toch,  moeten 
hier  dezelfde  oorzaken  dezelfde  gevolgen  hebben  gehad,  uit  gelijke 
toestanden  gelijke  instellingen  zijn  geboren.  Maar  daarom  juist 
behoeft,  in  dergelijke  twijfelachtige  gevallen,  niet  altijd  aan  vreem- 
den  invloed   te   worden   gedacht  "^).   Zoo  ook  wat  het  pandrecht 


los)  VioUet,  Précis  de  l'histoire  du  droit  francais,  blz.  629. 

1'")  Jonker,  Een  oud-Javaansch  wetboek  vergeleken  met  Indische  rechts- 
bronnen, in  de  „Inleiding"  en  „Aanteekeningen",  passim.  —  Zie  ook:  Kern, 
Geschied-  en  oudheidkundige  nasporingen  in  Britsch  Burma,  Bijdragen  tot 
de  T.  L.  en  Vk.  van  Nederl.  Indië,  4e  volgreeks,  dl.  X,  blz.  534 — 535. 

1")  Jonker,  O.  c,  blz.  21—22. 

"-)  Zie  hierover  ook  noot  17  en  28  boven.  —  Voor  de  oorspronkelijkheid 
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aangaat.  Er  is  geen  enkele  reden  om  aan  te  nemen,  dat  de  Ja- 
vanen dit  niet  reeds  vrij  volledig  hebben  gekend,  voordat  zij  meer 
rechtstreeks  onder  den  invloed  der  Hindü's  kwamen,  vooral  bij 
den  hoogen  graad  van  ontwikkeling,  dien  zij  toen  reeds  moeten 
607(53)  hebhen   bereikt  "^).    Inderdaad    vinden  wij  een  direct  bewijs  voor 

van  vele  bepalingen  van  den  Küt;iramanawa  pleiten  ook  sommige  beeldsprakige 
karakteristiek  Maleisch-Polynesische  benamingen,  waarmede  bepaalde  handelingen 
of  personen  aangeduid  worden.  Zoo  bij  voorbeeld  wordt  in  art.  108  de  persoon, 
die  de  dochter  van  zijnen,  door  hem  gevangen  gehouden,  schuldenaar  (zie 
boven  blz.  565)  ten  val  brengt  aiigrusak-ratna^  dat  is:  „vernieler  van  edel- 
gesteenten", genoemd.  Even  kenmerkend  zijn  de  uitdrukkingen  „op  een  dorren 
tak  zitten",  van  iemand,  die  iets  in  bewaring  geeft  aan  een  kinderloos  man, 
welke  sterft  voordat  de  zaak  is  teruggeëischt  (art.  13),  „noten  geven  aan 
varkens,  die  hem  niet  toebehooren",  van  den  persoon  die  eens  anders  slaaf, 
nog  kind  zijnde,  opvoedt  en  verzorgt  (art.  159),  „eene  mand  zonder  inhoud 
geven",  van  hem  die  aan  eenen  aanzienlijke  kennis  geeft,  dat  ergens  iets  fraais 
te  vinden  is,  terwijl  het  blijkt  niet  waar  te  zijn,  welk  feit  strafbaar  is  met 
eene  boete  (art.  182).  Dergelijke  beeldsprakige  rechtstermen  ontmoet  men 
veelvuldig  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel.  In  de  verhandeling  van 
Dr.  Matthes,  „Over  de  ada's  of  gewoonten  der  Makassaren  en  Boegineezen" 
(Verslagen  en  Mededeelingen  der  Koninklijke  Akademie  van  Wetenschappen, 
Afd.  Letterkunde,  3e  reeks,  dl.  Il),  vindt  men  tal  van  voorbeelden  daarvan, 
onder  anderen  op  blz.  45 — i6  in  de  benamingen  van  de  misdrijven  waarop 
de  doodstraf  staat,  als:  popo-gamaru,  „het  stukgooien  van  een  gamaru'' 
(bijzondere  kom  of  schotel,  die  de  bissu's  of  shamanen  bij  hunne  bezweringen 
gebruiken),  dat  is:  het  lichtzinnig  vernietigen  van  eene  uitspraak  van  den 
rijksraad,  gejó-pasó,  het  „schudden  van  spijkers"  (die  ergens  vast  ingeslagen 
zijn),  dat  is:  het  aanwenden  van  pogingen  om  een  vorst  van  den  troon  of 
een  lid  van  den  rijksraad  van  zijnen  zetel  te  stooten,  mdpolo-lila,  „het  afsnijden 
van  ('s  vorsten)  tong",  dat  is:  het  opzettelijk  overtreden  van  's  vorsten 
nadrukkelijke  bevelen,  liwu-sepë^  „het  verstoppen  van  ('s  vorsten)  waterleiding", 
dat  is:  het  benadeelen  van  den  vorst  in  zijne  inkomsten,  enz.  Zie  overigens 
mijne  verhandeling:  De  verbreiding  van  liet  matriarchaat  op  Sumatra,  blz.  51 — 52, 
waar  men  eenige  voorbeelden  van  beeldsprakige  benamingen  voor  personen, 
die  een  huwelijk  beneden  hunnen  stand  sluiten,  vinden  kan  [Zie  boven,  blz.  215], 
^'^)  In  zijne  hoogst  belangwekkende  studie  „Een  jayapattra  ot  acte  van  eene 
rechterlijke  uitspraak  van  ^aka  8i9"  (Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXXII, 
blz.  98  vv.),  heeft  Dr.  Brandes  trachten  aan  te  toonen,  dat  de  maatschappelijke 
toestand  der  Javanen  in  den  tijd,  toen  de  eigenlijke  invloed  der  Hindü's  begon 
(dat  is  ongeveer  700  Qaka,  daar  vóór  dat  tijdstip  die  invloed,  hoewel  reeds 
vermoedelijk  van  het  begin  onzer  jaartelling  dateerende,  van  zeer  weinig 
beteekenis  moet  zijn  geweest),  een  veel  meer  ontwikkelde  was,  dan  men  tot 
607  (53)  nog  toe  heeft  meenen  te  mogen  veronderstellen.  In  dien  tijd  moet  er  in 
Midden-J ava  een  centrum  van  beschaving,  een  geordende  staat  hebben  bestaan. 
De  Javanen  kenden  toen,  naar  alle  waarschijnlijkheid,  reeds  de  wajang,  de 
de  gamelan,  het  batikken,  de  bewerking  der  metalen,  zij  hadden  een  eigen 
metriek,  een  muntstelsel  en  betrekkelijk  veel  scheepvaartkunde,  al  welke  zaken 
zij  niet  van  de  Hindü's  hebben  geleerd  (Brandes,  O.  c,  blz.  122  vv.  *).    Dat 


*)  Wat  het  batikken  betreft,  zouden  wij  ter  staving  van  de  meening  van 
Dr.  Brandes,  dat  dit  oorspronkelijk  is,  er  op  kunnen  wijzen,  hoe  de  Keo's, 
een  der  Heidensche  stammen  van  de  binnenlanden  van  Mangarai  of  West-Flores, 
eene  bewerking  kennen,  welke  als  de  prototype  van  die  kunstindustrie  kan 
worden   beschouwd.    „Zij    hebben",   aldus  lezen   wij,    „blauwe  selendang's  met 
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het  bestaan  van  dit  inheemsche  pandrecht  in  de  betrekkelijke  be- 
palingen van  den  Kütaramauawa.  Deze  wijken  toch  in  vele  op- 
zichten af  van  die  in  de  Hindüsche  dharmagastra's.  Duidelijk 
blijkt  dit  vooral  uit  de  voorschriften  omtrent  het  vervallen  van 
een  pand.  Ten  aanzien  van  het  bruikpaud  geldt,  in  het  Hindü- 
recht,  de  regel,  dat  het  pand  nooit  vervalt,  doch  door  den  schuld- 
eischer  moet  worden  teruggegeven,  als  hij  uit  het  vruchtgebruik 
daarvan  het  dubbele  van  zijn  kapitaal  genoten  heeft :  de  mortgage 
toch  wordt,  gelijk  <wij  zooeven  (blz.  598)  gezien  hebben,  vifgage, 
zoodra  het  hoogste  rentebedrag,  het  alterumtantum,  bereikt  is. 
Volgens  den  Kütaramanawa  echter  (zie  boven  blz.  601)  gaan  bij 
de  antichretische  pandgeving  alleen  onroerende  goederen,  landerijen, 
aanplantingen,  enz.,  niet  verloren,  doch  vervallen  roerende  na 
afloop  van  een  zekeren  tijd,  die  zich  geheel  regelt  naar  den  aard 
608(54)  van  de  verpande  zaak,  aan  den  pandnemer  "■*).  Ontegenzeggelijk 
is  dit  beginsel,  door  de  bewerkers  van  het  wetboek,  aan  een 
toenmaals  reeds  bestaand,  en  tot  een  vrij  hoogen  trap  van  ont- 
wikkeling gekomen,  inheemsch  pandrecht  ontleend.  Overigens 
pleiten  voor  de  oorspronkelijkheid  van  deze  instelling  ook  de 
daarbij    in    den    Indischen    Archipel     algemeen    gebruikelijke,    en 


de  akkerbouw,  bepaaldelijk  de  rijstteelt,  al  in  voorhistorischea  tijd  in  den 
Archipel  bestond,  heeft  Prof.  Kern,  op  taalkundige  gronden,  reeds  aangetoond 
(Kern,  Over  den  invloed  der  Indische,  Arabische  en  Europeesche  beschaving 
op  de  volken  van  den  Indischen  Archipel,  blz.  17).  Doch  terwijl  deze  ge- 
leerde nog  de  meening  toegedaan  was,  dat  de  kunstmatige  bevloeiing  door 
de  Hindü's  is  ingevoerd,  gaat  Dr.  Brandes  verder  en  houdt  die  voor 
oorspronkelijk  (Brandes,  O.  c,  blz.  127  vlg.).  Het  behoeft  nauwelijks  betoog, 
dat,  in  zulk  eene  beschaafde  maatschappij,  de  staatsinrichting  eveneens  vrij 
ontwikkeld  moet  zijn  geweest.  Ook  deze  nu  was,  gelijk  de  oudere  inscripties 
dit  leeren  (Brandes,  O.  c,  blz.  128  vlg.),  door  en  door  Javaansch,  met  echt 
Javaansche  rangbenamingen  en  titels,  terwijl  wat  men  in  die  oorkonden  aan 
handelingen  geschilderd  vindt,  niet  minder  Javaansch  blijkt  te  zijn,  want  in 
verreweg  de  meeste  gevallen  worden  Javaansche  termini  technici  gebruikt. 

"*)  Deze  regel  geldt  ook,  gelijk  wij  boven  (blz.  572)  gezien  hebben,  ten 
aanzien  van  het  pand  eenvoudig  voor  zekerheid  gegeven.  Zoo  vervallen  verpande 
kleedingstukken  en  vaat-  en  koperwerk  respectievelijk  na  vijf  en  twee  jaren. 
Geheel  anders  in  het  Hindürecht,  volgens  hetwelk  een  zekerheidspand  verloren 
gaat,  als  het  niet  ingelost  wordt,  nadat  de  schuld  door  de  rente  verdubbeld 
is,  dat  is  dan  zoodra  het  hoogste  rentebedrag  is  bereikt,  tenzij  er  een  termijn 
voor  de  inlossing  bepaald  is  (Zie:  Kohier,  Indisches  Obligationen-  und  Pfandrecht, 
Zeitschr.  für  vergleichende  Rechtswissenschaft,  dl.  III,  blz.  188). 


witte  figuren,  zooals  uitsluitend  door  hen  vervaardigd  worden.  Voordat  het 
doek  door  hen  blauw  geverfd  wordt,  naaien  zij  er  figuren  van  bamboe  op; 
na  de  verving,  nemen  zij  de  bamboe  er  af,  waardoor  er  witte  figuren  in  over- 
blijven, alsof  die  er  in  gedrukt  waren"  (Ereyss,  Reizen  naar  Mangarai  en 
Lombok,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  IX,  blz.  464). 
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eveneens   in   den   Kütaramanawa   voorkomende,    benamingen,   die 
allen  zuiver  Maleisch-Polynesische  woorden  zijn  "^). 

Het  pandrecht  —  dit  is  dus  de  conclusie  waartoe  wij  komen  — 
is  eene  oorspronkelijke  instelling  bij  de  volken  van  den  Indischen 
Archipel.  Van  de  vormen,  die  wij  hebben  leeren  kennen,  is  die 
van  het  bruikpand,  en  wel  het  bruikpand  van  onroerende  zaken, 
de  oudste,  de  meest  primitieve.  Waar  toch  gelden  opgenomen 
werden,  moet  dit  oorspronkelijk  geweest  zijn  —  gelijk  dit  nu 
nog  veelal  het  geval  is  —  om  eene  bestaande  schuld,  die  zonder 
uitstel  afgedaan  behoorde  te  worden,  gelijk  bij  voorbeeld  den 
bruidschat  of  boeten  wegens  misdrijven,  te  betalen,  zelden  om 
een  handels-  of  bedrijfskapitaal  te  krijgen.  De  geleende  som  was 
dus  onmiddellijk  verteerd.  Van  eene  spoedige  terugbetaling  was 
de  schuldeischer  derhalve  niet  zeker,  evenmin  van  eene  geregelde 
afdoening  der  verschuldigde  interesten.  In  het  bruikpand  nu  vond 
hij  vanzelf  een  middel,  om  zich  eenigermate  voor  het  langdurig 
gemis  van  zijn  geld  schadeloos  te  stellen.  Natuurlijk  dat  hiervoor 
in  de  eerste  plaats  die  zaken  in  aanmerking  kwamen,  welke  eene 
blijvende  waarde  hadden  en  gelijkmatig  vruchten  opleverden,  dat 
zijn  sawahvelden  of  andere  aanplantingen.  Eerst  later  heeft  zich, 
bij  uitbreiding  van  het  verkeer  en  toename  van  den  rijkdom,  het 
609  (55)  pandrecht  van  roerende  zaken  gevormd,  aanvankelijk,  in  aansluiting 
aan  het  reeds  bestaande,  als  bruikpand,  doch  —  gelijk  wij  dit 
zooeven  hebben  doen  uitkomen  —  met  eene  tijdsbepaling  en  eene 
lex  commissoria,  een  beding  van  verval  bij  niet-voldoening  der 
schuld '^'^),  daarna,  bij  voorwerpen  die  minder  geschikt,  waren  om 
in  gebruik  te  worden  afgestaan,  eenvoudig  als  zekerheidspand. 
De  hoogste  vorm  van  het  pandrecht,  de  hypotheek,  waarbij  niet 
alleen  het  gebruik,  doch  ook  het  bezit  van  de  zaak  aan  den  cre- 
diteur ontzegd  is,  schijnt  slechts  bij  de  Balineezen  tot  ontwikkeling 
te  zijn  gekomen.  Hoe  geïsoleerd  dit  feit  ook  moge  zijn,  voor  de 
juistheid  van  onze  opvatting  is  het  van  groot  gewicht,  daar  het 


"•^)  Zoo  heet  „pand"  in  den  Kütaramanawa  sanda,  een  woord  dat  nu  nog, 
gelijk  wij  boven  (blz.  578,  585  en  593,  noot  83)  gezien  hebben,  algemeen 
gebruikelijk  is  in  den  Archipel.  Verder  ontmoeten  wij,  in  hetzelfde  wetboek, 
de  van  dit  woord  afgeleide  vormen  sumanija,  anamia  =  pandnemer,  asamja 
=  pandgever.  Voor  „vervallen"  (van  een  pand)  vindt  men  de  uitdrukking 
[efel,  het  Bataksche  (dial.)  lolop^  dat  in  denzelfden  zin  gebruikt  wordt. 

"6)  Dat  het  kenmerkende  van  de  antichretische  pandgeving,  dat  er  geene 
tijdsbepaling  bij  plaats  heeft,  in  sommige  gevallen,  ook  ten  aanzien  van  roerende 
goederen,   behouden   is  gebleven,   hebben   wij   hiervoren  in  noot  103b,  gezien. 
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een  bewijs  te  meer  is,  dat  het  pandrecht  in  den  Indischen  Archipel, 
niet  alleen  spontaan  ontstaan  is,  doch  ook,  onafhankelijk  van  het 
Hindüsche  en  het  Mohammedaansche  recht,  zelfstandig  zich  ver- 
der ontwikkeld  heeft.  In  geeu  van  beide  rechten  toch  is  de 
hypotheek  bekend  *). 


*)  [Over  pandrecht  ea  pandelingschap,  en  over  de  daarmede  samenhangende 
instellingen  van  het  primitieve  recht  kan  men  in  de  meeste  verhandelingen,  die 
over  eenigen  volksstam  handelen,  het  een  en  ander  vinden.  Ik  verwijs  hiervoor 
dus  in  het  algemeen  naar  de  tijdschriften  en  werken,  in  deel  I,  blz.  124  en  289, 
en  verder  passim  in  deel  I  en  II  aangegeven.  Speciaal  wijs  ik  nog  op:  Mr. 
A.  W.  C.  Verwey,  „Iets  over  het  contractueel  pandelingschap"  enz.  in  Bijdr. 
T.  L.  Vk.,  5e  volgr.  VIII  (1898),  234—253;  Mr.  A.  A.  Galestin,  „Het 
gade-contract  op  Wcst-Java",  in  Ind.  Gids,  1909, 1,  blz.  25  v.  v.;  Adatrechtbundel 
II  en  IV  onder  §  25  van  de  uittreksels  uit  de  verslagen  der  mindere-welvaart- 
commissie;  de  dissertatie  van  Mr.  Dr.  Th.  W.  Juynboll,  „De  hoofdregelen 
der  Sjafi'^itische  leer  van  het  pandrecht,  met  een  onderzoek  naar  haar  ontstaan 
en  naar  haren  invloed  in  Ned.-Indië"  (1893).  Ik  zelf  behandelde  het  grond- 
pandrecht  in  mijn  „Primitief  begrip  van  grondeigendom",  Ind.  Gids,  1905,  I, 
374 — 379,  waar  men  ook  eenige  literatuur  kan  vinden.  Over  den  primitieven 
lijfsdwang  zie  men  Mr.  S.  R.  Steinmetz,  Ethnol.  Studiën  zur  ersten  Entwickelung 
der  Strafe,  I,  441  v.;  over  het  dharna-zitten:  P.  Huvelin,  „Magie  et  droit 
individuel"  in  L'année  sociologique,  X  (1907),  blz.  22  en  v.,  en  de  aldaar 
aangegeven  literatuur,  daaronder  speciaal  Hopkins,  On  the  hindu  custom  of 
dying  to  redress  a  grievance,  in  Journ.  of  the  American  oriental  Society,  1901, 

I.  (Zie  ook  blz.  29 — 31  over  het  primitieve  vuistpand  in  verband  met  magie !). 
De  eigenrichtige  beslaglegging  op  des  schuldenaars  goederen  of  op  die  zijner 
familieleden,  stamgenooten  of  hoofden,  wellicht  terug  te  voeren  tot  de  vernieling 
of  wegneming  van  goederen  uil  icraak  wegens  wanbetaling,  of  met  de  bedoeling, 
dat  de  hoofden  of  machthebbers,  wier  goederen  aldus  vernield  of  weggenomen 
worden,  zich  zullen  wreken  op  den  waren  schuldige  (den  nalatigen  debiteur), 
komt  veelvuldig  voor.  Zie  hierover  Prof.  J.  Makarewicz,  „Einführung  in  die 
Philüsophie  des  Strafrechts"  (1906),  371  v.  v.;  J.  Graf  Pfeil,  „Studiën  und 
Beobachtungen  ans  der  Süd-See"  (1899),  77  v. ;  R.  Parkinson,  „Dreissig  Jahre 
in  der  Südsee"  (1907),  blz.  60;  voorbeelden  uit  onzen  archipel:  A.  C.  Kruijt, 
„Een  en  ander  aangaande  het  geestelijk  en  maatschappelijk  leven  van  den 
Poso-Alfoer"  in  Mededeel.  Zend.  Gen.,  dl.  39  (1895),  blz.  127—128;  H.  J. 
Grijzen,  „Mededeelingen  omtrent  Beloe  of  Midden-Timor"  (1904),  blz.  134 — 136; 
Dr.  C.  Snouck  Hurgronje,  „Het  Gajolaad  en  zijne  bewoners"  (1903),  blz. 
115.  —  Interessant  is  een  opstel  van  H.  Seidel,  „Pfandwesen  und  Schuldhaft 
in  Togo",  in  Globus,  deel  79  (1901),  309—313;  in  hetzelfde  tijdschrift,  deel 
91  (1907)  blz.  151  V.  (Die  Rechtssitten  der  Jap-Eingebornen,  door  A.  Senfft) 
wordt  eigenrichtige  beslaglegging  op  velden,  en  ook  op  roerende  zaken  als 
kano's,  netten  enz.,  door  middel  van  een  tabu-teeken  {buiigut,  bestaande  in 
een  stok  met  kokospalmblad)  vermeld;  dit  ter  illustreering  van  het  in  noot 
15  (blz.  395)  medegedeelde.  —  Een  algemeen  overzicht,  met  veel  literatuur, 
vindt  men  in  A.  H.  Post's  „Grundriss  der  ethnologischen  Jurisprudenz"  (1895), 

II,  559—579  en  670—681]. 
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Deze  verhandeling,  gedagteekend  „Leiden,  Augustus  1883",  verscheen  in 
het  deel  „Land-  en  Volkenkunde",  blz.  85 — 152,  van  de  feestgave  van  het 
Kon.  Instituut  v.  de  T.  L.  en  Vk.  van  Ned.  Indië,  bij  gelegenheid  van  het 
in  1883  te  Leiden  gehouden  zesde  Orientalistencongres  in  twee  deelen  uitge- 
geven onder  den  titel  „Bijdragen  tot  de  taal-,  land-  en  volkenkunde  van 
Nederlandsch-Indië"  (Martinus  Nijhoiï,  1883).  —  In  het  levensbericht  van 
prof.  Wilken,  uitgebracht  door  prof.  dr.  M.  J.  de  Goeje  (Jaarboek  1892  van  de  Kon. 
Akademie  v.  Wetenschappen),  wordt  op  blz.  36,  naast  de  bovengenoemde, 
.ook  gewag  gemaakt  van  eene  verhandeling,  getiteld  „Het  Strafrecht  bij  de 
volken  van  den  Indischen  Archipel",  welke  in  1888  verschenen  zou  zijn. 
Hoeveel  moeite  ik  mij  ook  gegeven  heb,  om  een  exemplaar  daarvan  te  bekomen, 
is  mij  dit  toch  niet  mogen  gelukken;  en  zelfs  heb  ik  het  werkelijk  bestaan 
ervan  niet  kunnen  vaststellen.  Niet  één  der  autoriteiten  op  dit  gebied,  die  ik 
erover  raadpleegde  (o.  a.  prof.  mr.  S.  R.  Steinmetz)  kende  haar.  IS  och  in  de 
Leidsche  bibliotheek,  noch  in  de  Koninklijke  of  in  die  van  het  „Instituut" 
te  's  Gravenhage,  was  zij  te  vinden;  evenmin  onder  de  belangrijke  verzamelingen 
der  antiquariaten  van  Nijhoff,  Brill  of  Burgersdijk  en  Niermans,  noch  in 
eenigen  catalogus,  zelfs  niet  in  den  veilingscatalogus  van  Wilken's  bibliotheek. 
Met  vrij  groote  zekerheid  kan  m.  i.  dan  ook  worden  aangenomen,  dat  de 
mededeeling  van  Prof.  de  Goeje  op  eene  vergissing  berustte,  wellicht  te  wijten 
aan  prof.  Veth's  chronologische  lijst  vau  Wilken's  geschriften  in  Intern.  Archiv 
f.  Ethnographie,  IV  (1891),  waar  wij  op  blz.  284  onder  het  jaar  1888  «vermeld 
vinden:  „Strafrecht  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel.  —  Bijdragen  vau 
het  Instituut",  terwijl  geen  ander  opstel  over  strafrecht  verder  genoemd  wordt. 
De  veronderstelling  is  echter  niet  gewaagd,  dat  de  overdruk  van  het  hier  aangeboden 
opstel  (dien  ik  helaas  ook  niet  machtig  heb  kunnen  worden)  tot  titel  voerde  „Het 
Strafrecht  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archiper,  in  plaats  van  „bij  de  volken 
van  het  Maleische  ras".  Immers,  waar  Wilken  zelf  in  zijn  „Plechtigheden  en 
gebruiken"  en  zijn  „Huwelijken  tusschen  bloedverwanten"  verwijst  naar  een 
opstel  onder  eerstbedoelden  titel  (zie  I,  539,  n.  36  en  hierboven,  blz.  336  n. 
31),  heeft  hij  blijkbaar  den  overdruk  der  hier  volgende  verhandeling  op  het 
oog  gehad.  Indien  men  n.1.  de  verwijzingen  op  deze  verliandeling  doet  slaan  — 
daarbij  aannemende,  dat  bladzijden  1,  2,  3,  enz.  van  den  overdruk  geheel 
overeenkomen  met  blzz.  85,  86,  87,  enz.  der  origineele  uitgave  —  zoo  vindt 
men  op  de  geciteerde  bladzijden  inderdaad  de  onderwerpen  behandeld,  naar 
aanleiding  waarvan  de  verwijzingen  geschied  zijn.  Om  deze  reden  ook  heb  ik 
mij  gerechtigd  geacht,  om,  op  goed  geluk,  achter  de  pagineering  der  oorspron- 
kelijke uitgave,  tusschen  haakjes  de  onderstelde  pagineering  van  den  overdruk 
aan  te  geven. 


I. 

85(1)  Bij  de  volken  in  hunne  kindsheid,  in  de  ruwe,  onbeschaafde, 
nog  weinig  geordende  maatschappij,  is  de  straf  wraak,  en  wel 
private  wraak.  Dit  ligt  in  den  aard  van  de  zaak.  Van  nature  is 
de  mensch  geneigd  de  hem  aangedane  beleedigingen  te  wreken, 
den  beleediger  minstens  evenveel  leed  aan  te  doen  als  deze  hem 
heeft  aaogedaan.  Kan  in  eene  beschaafde  geordende  maatschappij 
die  hartstocht  der  wrake  niet  botgevierd  worden,  bij  de  volken 
in  den  aanvang  hunner  geschiedenis  heerscht  zij  onbeperkt.  Daar 
is  het  geene  staatsmacht,  die  de  misdaden  door  straffen  te  keer 
gaat,  ieder  zorgt  daar  voor  zich  zelven,  ieder  beschermt  zijne 
eigene  veiligheid  door  den  aanrander  te  doen  boeten  voor  de 
aangedane  beleedigiog.  In  de  geschiedenis  van  de  volken  der 
oudheid,  van  de  Hebreeën,  Grieken  en  Eomeinen,  doch  vooral  bij 
de  verschillende  Germaansche  stammen,  worden  sporen  van  een 
dusdanig  wraakrecht  aangetroffen.  De  aanrander  van  eens  anders 
goed  of  leven  mocht  door  den  beleedigde  of  diens  nagelaten  be- 
trekkingen gedood  worden.  Doch  naarmate  de  zeden  zachter  werden 
en  de  maatschappij  vooruitging,  werd  dit  private  wraakrecht  be- 
perkt. Zoodanige  beperking  was  de  afkoop  van  de  wraak  door 
geld  en  goed,  de  compositie.  Rustte  men  vroeger  niet  voordat 
de    door    het   misdrijf  aangedane   smaad   met  het  bloed  van  den 

86(2)  dader  gedelgd  was  geworden,  men  begon  langzamerhand  er  toe 
te  komen  om  althans  na  zekeren  tijd,  als  de  indruk  van  het  ge- 
beurde minder  versch  in  het  geheugen  lag,  de  toorn  en  veront- 
waardiging bedaard  waren,  van  de  wraak  afstand  te  doen,  zoo  de 
beleediger  zijne  daad  slechts  door  eene  zoengave,  eene  boete,  goed 
wilde  maken.  En  wat  aanvankelijk  willekeur  was,  van  het  goed- 
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vinden  van  den  beleedigde  afhing,  werd  langzamerhand  regel, 
werd  allengs  als  zede  aangenomen.  Niet  overal  en  ten  allen  tijde 
mocht  de  misdadiger  meer  door  het  wraakrecht  getroffen  worden. 
Alleen  binnen  een  niet  al  te  langen  termijn  na  het  misdrijf,  doch 
vooral  bij  ontdekking  op  heeter  daad,  werd  dit  als  geoorloofd 
beschouwd.  Na  dien  termijn  echter  hield  dat  recht  op  en  w^erd 
de  aanname  van  de  zoengave,  de  boete,  verplichtend. 

In    den    Indischen   Archipel    bevindt   het    strafrecht    zich  reeds 
grootendeels    in    deze    phase    van    ontwikkeling.    Overal    zien    wij 
het    wraakrecht   hier   al    beperkt   door    het   boetenstelsel,    waarbij 
ieder   misdrijf,   in  al  zijne  onderscheidingen,  op  eene  zekere  geld- 
som, waarmede  het  geboet  moet  worden,  is  geschat.  Alleen  waar 
het   in    continenti    wordt   uitgeoefend,  is  dat  wraakrecht  nog  on- 
beperkt toegelaten.  In  de  eerste  plaats  geldt  dit  bij  overspel.  Van 
de   Meuangkabawsche    Maleiers    van    Midden-Sumatra  vinden  wij 
vermeld,  dat  wanneer  iemand  zijne  vrouw  op  heeter  daad  op  het 
plegen   van    overspel    betrapt    en    haar    met    haren  medeplichtige 
op  de  plaats  doodt,  dit  als  de  rechtvaardige  straf  van  het  misdrijf 
wordt  aangemerkt.  Wanneer  echter  een  ander  dan  de  echtgenoot 
de   overspeligen    betrapt   en    zulks  behoorlijk  wordt  bewezen,  als- 
mede wanneer  de  bedrogene  echtgenoot  van  zijn  wraakrecht  geen 
gebruik  heeft  gemaakt,  wordt  aan  de  schuldigen  boete  opgelegd '). 
Dezelfde  bepaling  bestaat  ook  volgens  Marsden  bij  de  Eedjangers. 
„If  a  man  surprises  his  wife  in  the  act  of  adultery,  he  may  put 
both  man  and  woman  to  death  upon  the  spot .  .  .  If  the  husband 
spares  the  offender,  or  has  only  Information  of  the  faci  from  other 
persous,  he  may  not  afterwards  kill  him,  but  has  his  remedy  at 
law,    the   fine   for    adultery    being   fifty    dollars." ").    Omtrent    de 
87(3)  Pasemahers   lezen    wij,    dat   indien    iemand   in    het    huis  van  een 
ander    komt    met    het    doel  om  met  diens  vrouw  overspel  te  be- 
drijven,   de  man   gerechtigd   is    hem    te    dooden,   zoo  hij  hem  op 
heeter   daad   betrapt.    Wordt    de   dader    echter  buitenshuis  gevat, 
dan  mag  hij  niet  gedood  worden,  doch  wordt  hij  beboet  met  vier 
en  twintig  spaansche  matten '';.  Behalve  bij  de  volken  van  Sumatra 


')  Van  Hasselt,  Yolksbeschrijving  van  Midden-Sumatra,  blz.  233.  Zie  ook: 
Algemeene  verordeningen  tot  regeling  van  het  rechtswezen  in  liet  gouvernement 
van  Sumatra's  Westkust,  dl.  II  (Toelichting),  blz.  26. 

-)  Marsden,  History  of  Sumatra,  p.  229. 

")  Gersen,  Undang-Undang  of  verzameling  van  voorschriften  in  de  Lematang- 
Oeloe  en  Ilir  en  do  Pasemah-landen  gevolgd,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.,  L.  en  Vk., 
dl.  XX,  blz.  142,  art.  40. 
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gelden  deze  bepalingen  ook  bij  de  Maleiers  van  het  schiereiland 
Malaka.  Die  eeneu  overspeler  doodt  is  niet  schuldig,  wanneer 
althans  de  zaak  niet  reeds  bij  den  rechter  aanhangig  is  gemaakt'*). 
Ook  bij  de  Balineezen  is  het  regel,  dat  de  beleedigde  echtgenoot 
het  wraakrecht  mag  toepassen  op  hem,  die  met  zijne  vrouw 
overspel  heeft  gepleegd.  Is  echter  het  feit  ter  kennisse  van  den 
vorst  gebracht,  dan  houdt  dit  recht  op '').  Voorheen  gold  ook  eene 
dergelijke  bepaling  bij  de  Javanen.  Zoo  lezen  wij  in  de  in  het 
werk  van  Rafiles  voorkomende  Abstracts  of  some  of  the  laws 
which,  according  to  the  tradition  of  the  Javans,  were  in  force 
against  the  inhabitauts,  previous  to  the  supposed  arrival  of  Aji 
Saka  (dus  lang  vóór  de  bekeering  tot  den  Islam):  „A  man  having 
received  Information  that  bis  wife  had  committed  adultery,  was 
restricted  from  believing  it,  even  if  he  was  told  by  credible 
persons,  unless  he  found  her  in  the  act;  he  might  then  deprive 
her  of  life.  If  she  escaped,  bowever,  and  concealed  herself  among 
her  friends  and  neighbours,  it  was  not  lawful  to  put  her  to  death ; 
but  on  complaint  being  made  by  her  husbaud,  she  was  prosecuted 
and  punished  according  to  the  circumstances  of  the  case."  Die 
straf  was  dan  eene  boete*').  Bijna  woordelijk  hiermede  komt  eene 
bepaling  overeen  in  de  rapang  of  wetten  van  de  Makassaren. 
„Zoo  iemand",  aldus  heet  het,  „tot  een  ander  zegt:  uwe  vrouw 
(4)  begaat  overspel,  dan  mag  hij  toch  niets  doen,  al  is  de  berichtgever 
ook  een  geloofwaardig  persoon.  Betrapt  hij  zijne  vrouw  echter  in 
coitu,  dan  mag  hij  haar  dooden.  Vlucht  zij  echter  haastig  naar 
het  gerecht,  dan  mag  zij  niet  meer  gedood  worden,  doch  onderzoekt 
men  de  zaak  gerechtelijk  en  straft  de  schuldigen  met  eene  boete '^^). 


*)  Art.  5  vau  de  undang-undang  van  Malaka,  Newbold,  Political  and  Statis- 
tical  account  of  the  British  settlements  in  the  Straits  of  Malacca,  Vol.  II, 
p.  235 — 236.  Zie  ook:  Translation  of  the  .Malayan  laws  of  the  principality  of 
Johor,  Journal  of  the  Indian  Archipelago,  Vol.  IX,  p.  86. 

5)  Van  Bloemen  Waanders,  Aanteekeningen  omtrent  de  zeden  en  gebruiken 
der  Balineezen  (overgedrukt  uit  het  Tijdschr.  v.  Ind.  T.,  L.  en  Vk.,  dl.  VIII) 
blz.  109.  Van  Eek,  Schetsen  van  het  eiland  Bali  (overgedrukt  uit  het  Tijdschr. 
V.  Ned.  Ind.),  blz.  383. 

G)  Raffles,  History  of  Java,  Vol.  II,  Appendix,  p.  LUI. 

B'')  Art.  50  van  de  rapang,  Matthes,  Makassaarche  Chrestomathie,  blz.  223 — 
224.  (Prof.  Niemann  te  Delft  was  zoo  vriendelijk  mij  omtrent  de  juiste  ver- 
taling in  te  lichten  van  enkele  voor  mij  minder  duidelijke  passages  in  de  in 
dit  stuk  geciteerde  artikelen  van  de  rapang,  waarvoor  ik  ZHG.  hier  mijn  dank 
betuig).  De  groote  overeenkomst  in  de  redactie  tusschen  dit  artikel  van  de 
rapang  en  de  bepaling  uit  de  Javaansche  wet,  waarop  in  den  tekst  reeds  de 
aandacht  is  gevestigd,  is  inderdaad  merkwaardig.  Wij  zullen  straks  gelegenheid 
hebben  op  meer  dergelijke  overeenkomsten  te  wijzen.  [Verg.  boven,  blz.  408,  n.  49]. 
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Ook  op  Nias  kan  bij  betrapping  op  heeter  daad  van  overspel  de 
beleedigde  echtgenoot  beide  schuldigen  dooden,  zelfs  met  inroeping 
van  bijstand  daartoe,  wanneer  hij  den  verleider  te  sterk  acht  '). 
Eindelijk  zouden  wij  nog  de  Alfoeren  van  Halmahera  kunnen 
noemen:  echtbreuk  wordt  meestal  gevolgd  door  moord,  die  niet 
strafbaar  is,  wanneer  hij  in  continenti  geschiedt  **). 

Niet  minder  dan  bij  overspel,  geldt  het  wraakrecht  bij  dief- 
stal, ook  hier  zoo  het  onmiddellijk  op  de  daad  zelve  volgt.  Voor- 
heen was  dit  regel  op  Java.  „It  was  lawful",  aldus  lezen  wij  in 
de  zoo  even  genoemde  wetten,  die  op  Java  van  kracht  waren 
vóór  de  veronderstelde  komst  van  Adji  Saka  „it  was  lawful  to 
deprive  a  thief  of  his  life  wheu  caught  in  the  act"  ^).  Eene  der- 
gelijke bepaling  wordt  ook  gevonden  in  de  bij  de  Maleiers  van 
Malaka  geldende  undang-undang  of  wetten.  Daar  toch  heet  het: 
„Als  een  dief  binnen  eene  beslotene  plaats  komt,  en  de  eigenaar 
hem  op  de  plaats  zelve,  of,  hem  vervolgende  tusschen  twee 
dorpen,  ombrengt,  zoo  is  hij  in  die  gevallen  aan  geene  misdaad 
schuldig.  Indien  hij  echter  den  dief  op  den  volgenden  dag  ont- 
moet en  hem  dan  pas  doodt,  zoo  zal  dat  niet  wettig  zijn"  '°). 
Ook  de  Makassaarsche  rapang  kent  aan  den  bestolene  het  recht 
toe  den  op  heeter  daad  betrapten  dief  te  dooden.  „En  indien  de 
89(5)  dief,"  aldus  luidt  het  voorschrift,  „op  den  weg  achterhaald  en 
gedood  wordt,  dan  is  de  dooding  van  hem  toegelaten"  ^^).  Niet 
minder  bepaald  is  de  bij  de  Balineezen  op  dit  stuk  bestaande 
regel.  In  het  wetboek  Dewa-danda  lezen  wij  o.  a. :  „Indien  iemand 
eenen  dief,  dien  hij  op  heeter  daad  betrapt,  neerlegt,  of  indien 
die  dief  ontvlucht,  en  vervolgens  door  den  bewoner  van  het  huis 
achtervolgd  wordt,  gedurende  langer  dan  vier  en  twintig  uren, 
en  hij  heeft  er  kennis  van  gegeven  aan  zijn  dorpshoofd,  die  op 
het  alarmblok  slaat  en  het  den  vorst  rapporteert,  dan  mag  de 
bestolene  den  dief  overal,  waar  hij  hem  ontmoet,  dooden.  Zijne 
handelwijze   is    te  vergelijken  bij  de  zee,  welke  tegen  de  klippen 


'')  Von  Rosenberg,  Het  eiland  Nias  (overgedrukt  uit  de  Verhandelingen 
van  het  Bat.  Gen.  v.  K.  en  W.,  dl.  XXX),  blz.  103. 

8)  Campen.  De  Alfoeren  van  Halmahera,  Tijdschr.  v.  Ned.  Indic,  Jaarg. 
1883,  dl.  I,  blz.  290. 

«)  Rallies,   Vol.  II,  App.,  p.  Lil. 

'")  Art.  7  van  de  undang-undang  van  Malaka,  Newbold,  Vol.  II,  p.  238. 
Dit  artikel  komt  ook  voor  in  de  Maleische  Chrestomathie  van  De  Hollander, 
blz.  249. 

^')  Art.   25   van  de  rapang,  Matthes,  Makassaarsche  Chrestomathie,  blz.  217. 
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slaat,  want  hij  vervolgt  zonder  ophouden,  en  daarom  is  het  hem 
ook  vergund  den  dief  te  dooden"  >^).  Van  de  volken  van  Sumatra 
moeten   allereerst   de   Bataks  genoemd  worden.  Geoorloofd  is  het 
hij  hen  eenen  dief,  dien  men  op  de  daad  betrapt,  onmiddellijk  te 
dooden;    doch    eens    gevat    zijnde    moet    zijn   leven    geëerbiedigd 
worden  '').    Hiermede   is  wel  te  vergelijken  het  gebruik,  hetwelk 
vóór    de    vestiging    van    ons    gezag    op    Midden-Sumatra    bij    de 
Menangkabawsche  Maleiers  bestond,  dat  bij  ontdekking  van  dief- 
stal  gepleega    op  en  tijdens  het  houden  der  openbare  markt  aan 
lederen  persoon,  op  de  plaats  aanwezig,  het  recht  was  toegekend, 
den  op  heeterdaad  betrapten  dief  een  vuistslag  toe  te  dienen.  Als 
gevolg   evenwel    van   het   steeds    overgroot  aantal  aanwezigen  op 
zulke° plaatsen,    gebeurde  het  slechts  uiterst  zelden,  dat  de  delin- 
quent  er   nog   behouden   van  afkwam;  meestal  schoot  hij  er  het 
leven   bij    in  '^).    Ook  bij  de  Pasemahers  vinden   wij  de  bepaling, 
90(6)  dat   het    aan    een   ieder   vrijstaat   iemand,    die   bezig   is    met  het 
pleo-en   van    inbraak,    te    dooden  •^).    Van    de   bewoners   van   Nias 
vermeldt  Von  Kosenberg,  dat  de  dief  op  heeterdaad  betrapt  zonder 
meer   kan    worden    neergelegd  i-^),    en    evenzoo   lezen    wij    van   de 
bevolking    van   het  aan  Portugal  behoorend  gedeelte  van  Timor: 
Ie  voleur  de  fruits,  de  légumes,  de  céréales,  s'il  est  pris  en  flagrant 
délit,    est   mis  a  mort  .  .  .  .  Le  Timorien  peut  faire  justice  lui- 
même   sur   le   voleur  pris  en  flagrant  délit;  mais  il  doit  tont  de 
suite  faire  part  au  roi  de  ce  qui  est  arrivé,  et  produire  les  preuves 
qui  montrent  que  l'homme  tué  ait  commis  le  crime"  ''). 

Vrij    algemeen  zien  wij  dus  bij  overspel  zoowel  als  bij  diefstal 

"^^^ArtTTl   V.  d.  Dewa-danda,  Tijdschr.  v.  Ind.  T,  L.  en  Vk.,  dl.  XVIIl, 

\%l.ucis.  Korte  beschrijving  van  het  Nederlandsch  grondgebied  ter  Sumatra's 
Wps+kiist    Tidschr    voor  Ned.  Ind.,    aarg.  1839.  dl.  I,  blz.  206—207. 

ufzTe-  Recht  en  Wet,  rechtsgeleerd  maandschrift  onder  redactie  van  Mr. 
rohen  Stuaft  iaar'  1882,  afl.  3,  blz.  202-203.  „Niettegenstaande  de  vestiging 
?an  onf  ^ezV  op'Sumatra  aan'  deze  lynchwet  een  emde  maakte",  lezen  wy 
Ip^rler  t  a  n  werd  aan  het  Nieuw  Padangsch  Handelsblad  ten  stelligste 
Te  ÏLd,  d&  zSonlangs  een  dergelijke,  .op  dezj^l^-^- f ,  Xf  Tn 
schreven  Veval  heeft  voorgedaan  in  het  Pnamansche.  Alhoewel  de  diet,  een 
Maeierzfch  onder  de  hoede  stelde  van  twee  aldaar  aanwezige  poli  le-oppasers 
S  nde  naar  de  gevangenis  gebracht  te  worden  en  zoodoende  zyn  leven 
noc  te  redden,  was  de  woede  der  volksmenigte  echter  zoo  verschrikkelijk  dat 
z^°geene   greAzen   kende   en   de   ongekkkige  dientengevolge  door  vuistslagen 

gedood  werd".  ,  ,      -,  ,i        i^    oo 

15-)  Gersen,  Undang-undang,  blz.  141,  art.  óö. 
16^  Vnn  Rosenbero-    Der  Malayische  Archipel,  blz.  ibb.  _ 

n    De    Gastro     Ré'sumé    histonque    de    1'établissement    Portugais   a   Timor, 

Tijdschr.  V.  Ind.  T.,  L.  en  Vk.,  dl.  XI,  blz.  480. 
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het  wraakrecht,  zoo  het  in  contineuti  wordt  uitgeoefend,  nog 
gelden.  Ook  bij  enkele  andere  vergrijpen  is  dit  het  geval.  Zoo 
heet  het  in  het  hierboven  reeds  geciteerde  uittreksel  van  eenige 
wetten,  die  op  Java  van  kracht  waren  vóór  de  veronderstelde 
komst  van  Adji  Saka:  „If  in  an  affray  between  two  free  persons 
the  oue  killed  the  other,  and  the  offender  was  seized  in  the  act, 
he  could  be  put  to  death  by  the  relations  or  friends  of  the 
deceased;  but  if  he  succeeded  in  taking  refuge  with  the  head  of 
a  village,  he  was  only  liable  to  a  fine  of  five  tahils  if  the  deceased 
was  a  male,  and  three  and  a  half  tahils  if  a  female"  '^).  Ook  de 
Makassaarsche  rapang  kent  bij  doodslag  aan  de  verwanten  van 
den  verslagene  het  recht  toe,  den  moordenaar  wederom  te  dooden. 
Dit  heet  pajmli,  dat  is  letterlijk  gelijk  doen  staan,  te  weten  de 
straf  met  de  misdaad,  alzoo  het  jus  talionis  toepassen,  in  meer 
bepaalden  zin  dit  bij  doodslag  doen,  en  vandaar  iemand  neer- 
leggen, die  een  ander  heeft  neergelegd  '^).  „Wanneer  vrije  lieden," 
aldus  lezen  wij,  „met  elkander  twisten  en  de  wapens  tegen  elkander 
trekken,  en  een  hunner  gedood  wordt,  en  de  moordenaar  door  de 
bloedverwanten  van  den  verslagene  wordt  betrapt,  dan  is  het 
toegelaten  dat  hij  (door  hen)  wederom  gedood,  of  om  de  Makas- 
saarsche uitdrukking  te  gebruiken,  gepapulied  wordt,  nipapuli. 
91  (7)  Zoo  de  moordenaar  echter  vlucht  naar  het  huis  van  den  rechter, 
mag  hij  niet  meer  gedood  worden,  doch  wordt  hij  met  de  sapu 
(de  bloedprijs  of  boete  bij  moord)  gestraft"  ^^).  In  een  ander  artikel 
heet  het:  „Indien  een  persoon  van  adel  door  iemand  uit  de 
geringe  volksklasse  gedood  wordt,  en  de  moordenaar  wordt  betrapt, 
dan  wordt  hij  wederom  gedood,  gepapulied.  Wanneer  de  moorde- 
naar echter  in  het  huis  van  den  rechter  vlucht,  wordt  hij  niet 
gedood,    doch    wordt    hij    slechts    beboet"  -').    Is   het    echter   een 

18)  Raffles,  Vol.  II,  App.,  p.  Lil. 

'9)  Matthes,  Makassaarsche  en  Boegineesche  woordeuboeken,  i.  v.  puli.  Vol- 
gens liet  iioegineesche  woordenboek  v^ordt  papuli  ook  gebruikt  voor  het  uitoefenen 
van  het  wraakrecht  op,  bet  doodeu  dus  van,  een  overspelig  paar. 

-")  Art.  9  van  de  rapang,  Matthes,  Mak.  Chrest.,  blz.  213.  Men  lette  wederom 
op  de  overeenkomst  in  de  redactie  tusschen  dit  artikel  en  het  aangehaalde 
uit  de  Javaansche  wet. 

-')  Art.  10  van  de  rapang,  O.  c,  blz.  213—214.  Er  staat  eigenlijk:  „Indien 
een  anakaraëng-sala  door  iemand  uit  het  gemeen  gedood  wordt.  „Een  anaknrahig- 
sala,  in  het  Boegineesch  anakarimg-sala,  is  iemand  van  den  laagsten  adel, 
letterlijk:  ter  nauwernood  nog  anakaraëng  of  anakarung  (een  anakaraëng  of 
anakarung  nu  is  reeds  een  prins  of  prinses  van  lagen  rang).  Het  spreekt  van 
zelf  dat  zoo  iemand  uit  het  gemeen  een  persoon  van  hoogeren  adel  dan  een 
anakaraëng-sala  doodt,  a  plus  forte  raison  het  papuli,  het  jus  talionis,  op  hem 
mag  worden  toegepast. 
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adellijke,  die  eenen  slaaf  of  in  het  algemeen  iemand  van  lageren 
stand  heeft  gedood,  dan  wordt,  volgens  een  derde  artikel,  de 
moordenaar  wel  beboet,  doch  mag  het  jus  talionis,  zelfs  bij  ont- 
dekking* op  heeter  daad,  niet  op  hem  toegepast  worden :  „en 
ofschoon",  aldus  luidt  het  voorschrift,  „hij  betrapt  wordt,  doodende 
(terwijl  hij  den  doodslag  begaat),  kan  hij  toch  niet  wederom 
gedood,  gepapulied  worden,  dewijl  hij  slechts  iemand,  die  minder 
in  rang  is,  om  het  leven  heeft  gebracht"  -^).  lu  de  bij  de  Maleiers 
van  Djohor  op  Malaka  geldende  gewoonterechten  wordt  zelfs  aan 
den  persoon,  die  door  een  anderen  in  het  aangezicht  geslagen 
wordt,  het  recht  toegekend  den  beleediger  te  dooden.  "If  a  person 
who  receives  a  blow  on  the  face  kil]  the  assailant  it  shall  be 
deemed  no  offence  should  he  kill  him  within  three  days,  but  if 
after  this  period,  the  slayer  shall  be  fined  one  catty,  for  by  so 
doing  he  has  conducted  himself  in  an  uumanly  manner,  and  this 
is  the  law  of  custom"  "^).  Wij  zouden  er  nog  op  kunnen  wijzen, 
hoe  ook  bij  schaking,  bij  ontvoering  van  eene  getrouwde  vrouw 
92  (8)  zoowel  als  van  eene  jonge  dochter,  het  wraakrecht,  althans  binnen 
zekere  grenzen,  nog  van  kracht  is.  In  de  meer  aangehaalde 
Javaansche  wetten  van  den  tijd  vóór  de  komst  van  Adji  Saka 
lezen  wij  o.  a. :  „A  man  having  run  away  with  the  wife  of 
another,  on  her  being  seized  by  her  husband  at  their  abode,  both 
parties  could  be  put  to  death ;  but  if  they  were  not  discovered 
for  a  length  of  time,  during  which  they  kept  themselves  quiet 
and  had  begotteu  children,  the  adulterer  was  only  liable  to  pay, 
as  well  for  himself  as  for  the  woman,  a  fine  of  ten  tahils"  -*). 
Bekend  is  het  hoe  op  Bali  schaking  veelvuldig  wordt  aangetroffen 
en  een  der  meest  gewone  wijzen  is,  waarop  huwelijken  tot  stand 
komen.  Bij  eene  dergelijke  schaking  heeft  de  beleedigde  familie 
eene  volle  maand  het  recht  om  den  roover  te  zoeken  en  hem 
dan  om  te  brengen.  Na  afloop  van  dien  termijn,  houdt  dat  recht 
op  en  heeft  de  schaker  slechts  eene  boete  te  voldoen,  waarmede 
het  misdrijf  goed  gemaakt  wordt  en  het  huwelijk  als  voltrokken 
wordt   beschouwd  ^^).   Ook   bij    de    Makassaren  en  Boegineezen  is 


^^)  Art.  11  van  de  rapan^,  O.  c,  blz.  214. 

23J  Translation  of  the  Malayan  laws  of  Johor,  Journ.  Ind.  Archipel.,  Vol. 
IX,  p.  88.  Verg.  ook:  art.  5  van  de  undang-undang  Malaka,  Newbold,  Vol. 
II,  p.  235—2.36. 

2*)  Raffles,  Vol.  II,  App.,  p.  LUI. 

25)  Van  Eek,  Bali,  blz.  379—380. 
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schaking  geen  ongewoon  verschijnsel.  Bij  gelijken  van  rang  nu 
en  vooral  ten  opzichte  van  minderen,  heeft  de  beleedigde  familie 
het  recht  den  schaker  neder  te  leggen,  tenzij  deze  zorg  drage 
zich  bij  tijds  tot  den  vorst  of  tot  den  priester  te  begeven  en  het 
huwelijk  door  laatstgenoemden  te  laten  inzegenen  -'^). 

Uit  het  voorgaande  blijkt  dus,  dat  bij  de  volken  van  den  Indi- 
schen  Archipel  het  wraakrecht  nog  algemeen  is  toegelaten  binnen 
een  zekeren  termijn,  vier  en  twintig  uren,  drie  dagen,  eene  maand, 
nadat  het  misdrijf  gepleegd  is,  of,  hetgeen  het  meest  voorkomt, 
onmiddellijk  op  de  daad  zelve,  in  welk  geval  het  recht  ophoudt 
als  de  misdadiger  weet  te  ontvluchten,  of  de  eene  of  andere 
vrijplaats,  de  woning  van  een  hoofd,  het  huis  van  den  rechter, 
weet  te  bereiken  '').  In  alle  andere  omstandigheden  is  het  den 
schuldige  vergund  zich  de  wraak  door  eene  boete,  eene  zoengave, 
af  te  koopen.  Aanvankelijk  —  gelijk  wij  hierboven  reeds  opmerk- 
93  (9)  ten  —  was  het  aan  de  beleedigde  partij  overgelaten  de  zoengave 
aan  te  nemen  of  de  terdoodbrenging  van  den  beleediger  te  eischen. 
Men  weet  dat  o.  a.  in  den  Islam  het  strafrecht  nog  in  deze  phase 
van  ontwikkeling  verkeert.  Moord  en  doodslag  worden  met  de 
qiqkq,  de  talio,  gestraft,  tenzij  de  verwanten  van  den  verslagene 
zich  met  de  dijat,  de  zoengave,  tevredenstellen.  Niemand  is  echter 
verplicht  deze  zoengave  aan  te  nemen.  Integendeel,  het  wordt 
zelfs  beter  geoordeeld,  althans  bij  moedwillige  beiooving  van 
iemands  leven,  die  te  weigeren  en  de  qiQa^  te  vorderen.  In  eene 
hoogere  phase  van  de  ontwikkeling  van  het  strafrecht,  zien  wij 
den  beleedigde  niet  meer  de  bevoegdheid  toegekend  tusschen  het 
wraakrecht,  de  talio,  en  de  zoengave,  de  boete,  te  kiezen,  doch 
het  hem  eenvoudig  tot  plicht  gemaakt  deze  laatste  aan  te  nemen. 


26)  Matthes,  Ethnographie  van  Zuid-Celebes,  blz.  44. 

^'')  Deze  door  het  wraakrecht  erkende  doodslag  is  natuurlijk  geheel  iets 
anders  dan  de,  ook  in  het  Europeesche  strafrecht,  toegelatene  doodslag  uit 
noodweer,  waarvoor  verzet  van  den  kant  van  den  dader  een  noodzakelijk  ver- 
eischte  is,  terwijl  de  eerste  ook  zonder  eenig  verzet  kan  plaats  hebben.  Trouwens 
dat  wel  degelijk  het  wraakrecht  bedoeld  is  en  geen  doodslag  uit  noodweer, 
blijkt  o.  a.  in  de  Makassaarsche  wetten  duidelijk  uit  het  gebruik  van  het  woord 
93  (9)  papult,  in  plaats  van  het  gewone  b/iuo^  voor  dooden.  Wij  zullen  echter  straks 
zien,  dat  doodslag  uit  noodweer  ook  in  de  inlandsche  wetten  erkend  wordt. 
Het  wraakrecht  bij  ontdekking  op  heeter  daad  wordt  overigens  bij  verschillende 
volken,  in  alle  deelen  der  wereld,  aangetroffen.  Voorbeelden  daarvan  vindt  men 
iu  de  werken  van  Post:  Die  Anfjinge  des  Staats-  und  Rechtslebens,  pp.  201 — 
202,  219 — 220;  Bausteine  für  eine  aljgemeine  Rechtswissenschaft,  Band  I,  pp. 
259—260,  319—320,  en  Die  Geschlechtsgenossenschaft  der  ürzeit,  pp.  84, 
133,  157—158. 
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Dit  nu  is  de  regel  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel.  Bij 
hen  wordt  naar  het  gevoelen  van  den  beleedigde  niet  gevraagd. 
Is  eenmaal  de  termijn,  waarin  het  wraakrecht  toegelaten  is,  ver- 
streken, zonder  dat  men  van  dit  recht  heeft  kunnen  of  willen 
gebruik  maken,  dan  is  van  het  dooden  van  den  misdadiger  geen 
sprake  meer,  en  is  de  boete,  de  zoengave,  verplichtend.  Duidelijk 
blijkt  dit  uit  de  hierboven  geciteerde  voorbeelden.  Vooral  de 
aangehaalde  artikelen  uit  de  Makassaarsche  rapang  laten  omtrent 
dit  punt  geen  twijfel  over  -^). 
9é  (10)  Het  strafrecht  bij  de  volken  van  het  Maleische  ras  wordt  dus 
gekenmerkt   door   het   boetenstelsel,    waarbij   ieder  misdrijf,  in  al 


■-8)  Post,  Die  Gesclilechtsgenossenscbaft  der  Urzeit,  blz.  164  vlg.,  onderscheidt 
de  in  den  tekst  bedoelde  ontwikkelingsphasen  van  het  boetenstelsel  aldus:  „Der 
aljmahliche  Untergaiig  der  Blutrache  wird  durch  folgende  Umstande  herbeigeführt. 
Zunachst  wird  auf  eiuer  vorgerück teren  Entwicklungsstufe  den  Verwandten  ge- 
stattet,  statt  der  Ausübimg  der  Blutrache  ein  Sühugeld  vom  Mörder  oder  dessen 
Blutsfreunden  anzuuehmen,  so   dass   es  in   ihrer   freien   Wahl  steht,  ob  sie  auf 

Blutrache   bestehen   oder  die  Busse  annehmen  wollen Die  Zulassigkeit  der 

Annahme  eines  Sühngeldes  tritt  zuerst  bei  leicliteren  Rechtsverletzungen  auf.  Am 
langsten  wird  Blut  verlangt  bei  Körperverletzuugen  und  Mord.  Beim  Mord 
namentlich  wird  die  Annahme  eines  Blutgeldes  noch  lange  verweigert,  nachdem 
schon  alle  sonstigen  üechtsverletzungen  sühnbar  geworden  sind.  Eudlich  jedoch 
wird  auch  der  Mord  sühnbar.  . .  .  Auf  einen  ferneren  Entwicklungsstufe  hort  das 
Wahlrecht  der  Verwandten  zwischen  Blutrache  und  Siihue  auf,  und  es  wird 
ihneu  zur  Pflicht  gemacht,  das  Sühngeld  anzunehnien,  falls  ihnen  ein  solcbes 
geboten  wird."  Het  strafrecht  van  de  volken  van  den  Indischen  Archipel  bevindt 
94  (10)  zich,  gelijk  in  den  tekst  reeds  werd  opgemerkt,  in  deze  laatste  phase  van  ont- 
wikkeling. Eenmaal  echter  moet  ook  het  wraakrecht  hier  regel  geweest  zijn  en 
het  aannemen  van  de  zoengave,  de  boete,  geheel  aan  het  goedvinden  van  de 
beleedigde  partij  zijn  overgelaten.  Van  den  overgang  van  dit  stelsel  tot  het 
tegenwoordige,  maken  o.  a.  de  overleveringen  van  de  Menangkabawsche  Maleiers 
van  Midden-Sumatra  gewag,  waar  er  sprake  is  van  de  twee  bekende  wetgevers, 
Datuk  Katumanggungan  en  Ptirpatih  Sabatang.  De  eerste  vertegenwoordigde  de 
conservatieve  richting,  de  richting  van  hen,  die  zich  gestreng  aan  de  oude  ge- 
bruiken en  instellingen  wenschten  te  houden,  de  tweede  was  het  hoofd  van  de 
minder  behoudenden,  die  onderling  overleg  stelden  boven  eene  slaafsche  navolging 
van  alles  wat  de  vaderen  deden.  Datuq  Katumanggungan,  als  conservatief,  was, 
gelijk  van  zelf  spreekt,  ook  een  verdediger  van  het  oude  wraakrecht,  terwijl  de 
liberale  Parpatih  Sabatang  het  nieuwe  boetenstelsel  voorstond.  Langen  tijd  zou 
deze  laatste,  volgens  het  verhaal,  hebben  aangedrongen  op  eeue  algemeene 
toepassing  van  dit  stelsel,  totdat  hij  gelegeuheid  vond  zijn  gevoelen  te  doen 
zegevieren.  Datuq  Katumanggungan,  den  trap  van  een  huis  willende  opgaan, 
werd  door  een  hond  in  de  beeneu  gebeten.  Vertoornd  daarover,  liet  hij  een  stok 
zoeken,  om  er  den  hond  mede  te  slaan.  Parpatih  Sabatang  kwam  echter  tusschen 
beiden,  en  zeide:  „Hoe!  gij  wijkt  van  uwe  beginselen  af;  gij  zijt  immers  voor 
de  leer  der  wedervergelding!  De  hond  heeft  u  gebeten;  gij  zijt  dus  verplicht 
dien  hond  terug  te  bijten:  waarvoor  dan  nog  een  stok?"  Deze  tegenwerping 
trof  Datuq  Katumanggungan,  en  van  dien  tijd  was  hij  ook  gezind  om  voor 
zaken  van  moord  den  bloedprijs,  de  zoengave,  te  vorderen.  (Zie  dit  verhaal  bij 
Kroesen,  Het  inlandsch  bestuur  ter  Sumatra's  Westkust,  Tijdschr.  voor  Ned. 
Indië,  jaarg.  187:^.  dl.  II,  blz.  87). 
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zijne  onderscheidingen,  op  eene  zekere  geldsom,  waarmede  het 
geboet  moet  worden,  is  geschat.  De  boete  heeft  echter  allerwege 
nog  een  zuiver  privaatrechtelijk  karakter.  Zij  is  meer  eene  ver- 
goeding voor  aangedaan  leed,  dan  eene  straf.  De  misdaden  worden 
dan  ook  nog  beschouwd  als  gepleegd  tegen  particulieren,  niet 
tegen  het  algemeen,  zoodat  de  vervolging  van  den  misdadiger 
op  zich  zelf  nog  geene  staatszaak  wordt  geacht.  Er  bestaat  dus 
geen  onderscheid  tusscheu  eene  burgerlijke  en  eene  strafvordering. 
In  beide  gevallen  moet  men  komen  eischen:  wanneer  bij  een 
misdrijf  geen  klager  opkomt,  blijft  het  feit  eenvoudig  ongestraft. 
Niet  alleen  bij  de  minder  ontwikkelde  volken  van  den  Archipel 
wordt  dit  beginsel  aangetroffen,  doch  ook  bij  die,  welke  reeds 
hooger  op  de  ladder  der  beschaving  staan.  Men  behoeft  b.  v.  slechts 
de  Javaanscbe  wetboeken  in  te  zien,  om  de  bewijzen  daarvan  te 
vinden.  Geen  geval  van  moord  of  verwonding  kan  worden  be- 
handeld, of  de  bepaling  van  de  straf  daarop  wordt  voorafgegaan 
door  de  woorden:  „wanneer  de  bloedverwanten  er  niet  in  berusten", 
D5(ll)  waarop  dan  gewoonlijk  volgt:  „en  er  eene  aanklacht  plaatsheeft", 
of  wel:  „dan  hebbe  de  aanklacht  voortgang".  Daaruit  volgt  dus, 
dat  wanneer  de  betrekkingen  van  den  vermoorde  of  den  verwonde 
wèl  in  het  misdrijf  berusten  en  geene  aanklacht  doen,  er  evenmin 
een  rechtsgeding  gevoerd,  noch  de  straf  opgelegd  kan  worden. 
Ook  bij  diefstal  kan  de  vervolging  van  den  misdadiger  alleen 
op  aanklachte  van  de  benadeelde  partij  plaats  hebben.  In  de 
Surjó-alam,  een  der  Javaansche  wetboeken,  heet  het  o.  a. :  „Als 
iemand  bestolen  is,  en  hij  de  voetsporen  der  dieven  niet  kan 
ontdekken  of  bewijzen,  zoo  kan  hem  ook  geen  recht  gedaan 
worden,  want  dit  wordt  genaamd  kasirnan  tilas,  dat  is :  voet- 
sporen der  dieven  uit  het  oog  verliezen"  ^^).  Het  blijkt  dus  dat 
het  tot  klaarheid  brengen  van  een  misdrijf  geheel  aan  de  benadeelde 
partij  wordt  overgelaten  en  het  openbaar  gezag  zich  daarmede 
volstrekt  niet  inlaat.  Duidelijker  komt  dit  nog  uit  in  eene  bepaling 
van  het  wetboek  Nawóló-pradótó,  waarbij  aan  den  bestolene  een 
termijn  van  veertig  dagen  wordt  gelaten,  om  zijne  aanklacht  in 
te  dienen.  „Heeft  hij  het  feit  niet  aangegeven  binnen  de  veertig 
dagen",  aldus  luidt  het  verder,  „en  komt  hij  later  den  dader  op 
het  spoor,  dan  kan  zijne  aanklacht  niet  meer  worden  aangenomen"  ^"). 

2»)   Surjo-alam,    Bijdragen    tot    de  T.,    L.    en   Vk.    van   Ned.   Indië,   Nieuwe 
volgreeks,  dl.  VI,  blz.  20. 

3»)  Art.   8   van  de   Nawóló-pradótó,  Tijdschr.   v.   Ned.  Ind.,  jaarg.  1844,  dl. 
I,  blz.  278. 
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De  termijn  van  veertig  dagen  is  natuurlijk  te  kort,  om  aan  eene 
verjaring  te  denken.  Ongetwijfeld  hebben  wij  hier  slechts  met 
eene  soort  van  poena  negligentiae  te  doen.  Doch  dan  blijkt  daaruit 
ook  duidelijk,  hoe  weinig  nog  het  vervolgen  van  misdrijven  eene 
staatszaak  geacht  wordt  ^').  Ook  bij  de  Menangkabawsche  Maleiers 
van  Midden-kSumatra  verkeert  het  strafrecht  nog  in  deze  phase 
van  ontwikkeling.  Niet  alleen  in  het  civiel  proces  heeft  men 
partijen,  ook  in  strafzaken  zijn  de  benadeelde  of  zijn  nabestaanden 
eischer,  nan  manda  awa,  en  de  beschuldigde  is  verweerder,  nan 
tadaawa.  Wel  treft  men  personen  aan,  die  onder  den  titel  van 
mauti  de  functiën  uitoefenen  van  openbaar  aanklager,  doch  eerst 
dan  treden  zij  als  zoodanig  op,  wanneer  de  zaak  door  de  benadeelde 
96(12)  partij  aanhangig  is  gemaakt.  Geschiedt  dit  niet,  dan  blijft  het 
feit  eenvoudig  ongestraft  ^-).  Met  minder  wordt  bij  de  Lampongers 
de  beschouwing  aangetroffen,  dat  het  misdrijf  als  gepleegd  tegen 
particulieren  en  niet  tegen  het  algemeen,  ook  alleen  op  aanklachte 
van  den  beleedigde  kan  worden  vervolgd.  Vooral  bij  diefstal  komt 
znlks  uit.  „Als  aan  iemand  iets  ontstolen  of  ontroofd  is,"  aldus 
vinden  wij  vermeld,  „en  men  den  dader  uitgevonden  heeft,  onder- 
zoekt men  gewoonlijk  of  deze  een  bemiddeld  persoon  is.  Hiervan 
genoegzaam  overtuigd  zijnde,  vraagt  men  hem,  of  hij  genegen  is 
het  gestolene  of  geroofde  te  vergoeden,  zelden  minder  dan  met 
de  enkele  waarde  daarboven,  hetgeen  kaduwa-watang  heet,  of 
met  de  dubbele  waarde  daarboven,  hetgeen  katiga-watang  wordt 
genoemd,  en  waarvan  de  eisch  gewoonlijk  afhangt  van  de  meerdere 
of  mindere  hebzucht  van  den  benadeelde.  Neemt  de  dief  daarmede 
genoegen,  dan  is  de  zaak  afgeloopen ;  anders  klaagt  de  beschadigde 
hem  aan,  niet  voor  hetgeen  hij  hem  ontvreemdde,  maar  voor  een 
of  tweemaal  de  waarde  daarboven"  ^^).  Nog  willen  wij,  om  een 
enkel  voorbeeld  aan  te  halen  van  een  volk,  dat  nog  op  den  laagsten 
trap  van  beschaving  staat,  op  de  bewoners  van  het  eilandje  Bnggano 
wijzen.  „Ueber  den  Rechtszustand,"  zegt  Von  Rosenberg,  „lasst 
sich  nur  wenig  sagen.  Missethaten  und  Verbrechen  kommen  ausser 
Diebstahlen  nur  selten  vor.  Die  beleidigte  oder  verkürzte  Partei 
bestimmt,    wenn  der  Schuldige  ermittelt  ist,  selbst  die  Höhe  der 


31)  Men   zie  voor  het  voorgaande  uitvoeriger:  Jonker,  Over  Javaansch  straf- 
recht, blz.  13  vlg. 

32)  Van   Hasselt,  Midden-Sumatra,  blz.  225.  Verordeningen  tot  regeling  van 
het  rechtswezen  ter  Sumatra's  Westkust,  dl.  II,  blz.  21  en  126—127. 

33)  Tijdschr.  voor  Ned.  Ind.,  jaarg.  1852,  dl.  I,  blz.  260. 
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zu  leistenden  Busse.  Erst  wenn  die  Bezahlung  ganz  oder  theilweise 
verweigert   wird,    wird   der  Fall  dem  Hauptliug  nnterbreitet"  ^■*). 

Wij  hebben  nog,  alvorens  verder  te  gaan,  de  aandacht  te 
vestigen  op  eene  bijzonderheid  waardoor  het  inlandsch  strafrecht 
gekenmerkt  wordt,  het  solidariteitsstelsel.  Op  zich  zelf  is  deze 
instelling  slechts  een  noodwendig  uitvloeisel  van  het  sterk  uit- 
gedrukt familieleven,  de  vastheid  van  den  familieband,  bij  volken, 
welke  nog  in  hunne  kindsheid  verkeeren.  Men  kan  zich  dien 
band  nauwelijks  eng  genoeg  voorstellen.  De  leden  van  eene  familie 
wonen  niet  enkel  bijeen,  doch  hebben  gemeenschappelijke  belangen, 
vormen  een  geheel  in  administratieven  als  in  economischen  zin, 
zoo  wij  zulke  westersche  uitdrukkingen  hier  mogen  bezigen.  Bij 
zulk  eene  innige  aaneensluiting  is  de  aansprakelijkheid  van  de 
97  (13)  familie  voor  de  handelingen  van  een  harer  leden  niets  meer  dan 
natuurlijk.  Naar  de  groep  der  familie  nu  zijn  ook  de  andere 
groepen  gemodelleerd.  De  stam,  de  gemeente,  wordt  toch  feitelijk 
slechts  als  eene  uitbreiding  der  familie  beschouwd.  Beide  groepen 
en  elk  harer  leden  staan  dan  ook  voor  elkander  in.  Dit  solidariteits- 
stelsel  geldt  niet  alleen  van  burgerlijke,  doch  ook  van  strafzaken. 
Immers,  gelijk  wij  hierboven  reeds  hebben  opgemerkt,  op  de 
meeste  misdrijven  zijn  slechts  geldboeten  gesteld  en  deze  boeten 
hebben  minder  ten  doel  den  misdadiger  te  straffen,  dat  wel  aan 
de  benadeelde,  beleedigde  partij  eene  vergoeding  te  schenken, 
hebben  dus  niet  een  publiekrechtelijk,  doch  een  zuiver  privaat- 
rechtelijk karakter.  Elke  misdaad  lost  zich  dus  van  zelf  op  in 
eene  schuldzaak,  welke  in  niets  onderscheiden  is  van  eene  gewone 
civiele  vordering.  Voor  beiden  moet  dus  wel  het  solidariteitsstelsel, 
waar  dit  althans  bestaat,  van  kracht  zijn.  Voor  zooveel  de  gemeente 
betreft,  moet  nog  opgemerkt  worden,  dat  hare  aansprakelijkheid 
zich  uitstrekt  tot  alles,  wat  binnen  haar  gebied  gebeurt  en 
waarvan  de  dader  onbekend  blijft. 

Het  is  voornamelijk  bij  de  volken  van  Sumatra,  dat  het  solidari- 
teitsstelsel wordt  aangetroffen.  In  de  eerste  plaats  wijzen  wij  op 
de  Menangkabawsche  Maleiers.  De  stammen  waarin  het  volk  hier 
verdeeld  is,  dragen  den  naam  van  suku.  Het  dorp  heet  kota,  en 
twee  of  meer  dorpen  met  bijbehoorend  grondgebied  vormen  eene 
negari,  de  staatkundige  eenheid.  Solidariteit  nu  bestaat  er  aller- 
eerst tusschen  de  leden  van  eene  familie,  en  verder  tusschen  die 


'♦)  Von  Rosenberg,  Der  Malayisclie  Archipel,  blz.  216. 
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van  eene  suku  en  eene  negari.  Bovendien  is  de  negari  verant- 
woordelijk voor  misdrijven,  op  haar  gebied  gepleegd,  die  niet  tot 
klaarheid  kunnen  worden  gebracht.  Dit  solidariteitsstelsel  draagt 
den  naam  van  adat  tanggungan.  Bij  de  Bataks  wordt  deze  instelling 
eveneens  aangetroflfen.  Analoog  aan  de  suku  vindt  men  hier  de 
marga.  De  familie  in  de  eerste  plaats  en  verder  de  marga  kunnen 
voor  de  handelingen  van  elk  harer  leden  worden  aangesproken  ^•^). 
Ook  bij  de  Redjaugers  en  Pasemahers  geldt  algemeen  dit  beginsel 
98  (14)  van  solidariteit  ^"^j.  Van  de  laatsten  lezen  wij  o.  a.:  „Indien  iemand 
omgebracht  wordt  en  de  dader  daarvan  bekend  is,  doch  deze  zich 
uit  de  voeten  heeft  gemaakt,  zijn  de  aanverwanten  van  den 
schuldige  verplicht  de  boete  of  het  bloedgeld  te  voldoen.  Ingeval 
de  weggeloopen  misdadiger  geene  familiebetrekkingen  heeft,  of 
deze  het  bloedgeld  niet  kunnen  betalen,  is  de  geheele  dusun  en 
marga  verplicht  het  te  voldoen.  Als  iemand  rechtmatig  met 
geldboeten  is  gestraft  en  zich  daarna  uit  de  voeten  maakt,  zijn 
zijne  aanverwanten,  zijne  dusun  en  daarna  zijne  marga  verplicht 
die  te  betalen"-''^).  Van  de  volken  buiten  het  eiland  Sumatra, 
willen  wij  alleen  de  aandacht  vestigen  op  de  Javanen.  Sporen 
van  het  solidariteitsstelsel  vinden  wij  o.  a.  in  het  wetboek  Nawóló- 
pradótó.  In  geval  van  moord  —  om  hier  slechts  een  enkel  voor- 
beeld aan  te  halen  —  waarvan  de  daders  onbekend  blijven,  wordt 
er  onderscheid  gemaakt  naarmate  het  feit  heeft  plaats  gehad  in 
de  stad  of  op  het  land.  In  het  eerste  geval  zijn  aansprakelijk, 
en  dus  ook  gehouden  gezamenlijk  de  verschuldigde  boete  op  te 
brengen,  zij,  die  wonen  binnen  eenen  kring  van  140  tjengkal 
(1  tjengkal  =12  Rijnlandsche  voet),  getrokken  rondom  het  huis, 
waar  de  misdaad  heeft  plaats  gehad.  Bij  een  moord  op  het  land 
gepleegd,  moet  onderzoek  worden  gedaan  bij  de  bewoners  van  de 


35)  Men  leze  o.  a.  over  het  solidariteitsstelsel  bij  de  Maleiers:  Verordeningen 
tot  regeling  van  het  rechtswezen  ter  Sumatra's  Westkust,  dl.  II,  blz.  288  vlg. 
Ook  bij  de  Karo-karo,  een  Bataksche  stam  die  de  binnenlanden  van  de  residentie 
Oostkust  van  Sumatra  bewoont,  bestaat  het  solidariteitsstelsel:  De  Haan,  Verslag 
van  eene  reis  in  de  Bataklanden,  Verhandelingen  v.  h.  Bat.  Gen.  v.  K.  en  W., 
dl.  XXXVIII,  blz    34. 

36)  Marsden,  p.  245. 

31)  Gersen,  Undang-uudang,  blz.  125,  art.  30 — 31.  Het  woord  dusu7i  =  dorp, 
gemeente  en  marga  =  district.  Daar  elk  district  bier  slechts  door  leden  van 
één  stam  bewoond  wordt  (zie  onze  verhandeling:  Over  de  verwantschap  en  het 
huwelijks-  en  erfrecht  bij  de  volken  van  het  Maleische  ras,  blz.  13 — 14  [deel  I,  blz. 
301]),  is  marga  ook  geheel  gelijkbeteekenend  met  stam,  terwijl  dusun  een  onder- 
deel van  eenen  stam,  dus  eene  familie  is.  Achtereenvolgens  zijn  dus  ook  hier 
voor  iemands  handelingen  aansprakelijk:  de  aanverwanten,  de  familie,  de  stam. 
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zoogenaamde  montjó-pat  en  montjó-limo,  dat  zijn  de  vier  naastbij 
gelegene  en  de  vier  daarop  volgende  dorpen.  Wordt  de  persoon 
die  het  feit  bedreven  heeft  niet  gevonden,  dan  zijn  de  bewoners 
van  die  dorpen  voor  de  boete  aansprakelijk^*'). 

Het  solidariteitsstelsel  vormt  dus  een  der  voornaamste  ffrond- 
slagen  van  het  inlandsch  recht  in  burgerlijke  zoowel  als  in  straf- 
zaken. Het  spreekt  van  zelf,  dat  men  er  reeds  spoedig  toe  moet 
99(15)  gekomen  zijn,  aan  die  verantwoordelijkheid  zekere  grenzen  te 
stellen.  Vandaar  het  gebruik  om  hem,  die,  door  het  maken  van 
schulden  of  door  het  herhaaldelijk  plegen  van  misdrijven,  de 
familie,  den  stam  in  ongelegenheid  brengt,  te  verstooten.  Vooral 
bij  de  Maleiers  en  bij  de  Bataks  komt  dit  verstooten  voor,  bij 
de  eersten  onder  de  benaming  huwang  tingkarang,  letterlijk  weg- 
werpen als  eene  scherf,  als  iets  dus  dat  onnut  is,  en  tuwang 
satahi-tahu,  uitstorten  zoodat  iedereen  het  weet,  in  het  publiek 
dus,  bij  de  laatstgenoemden  onder  de  benaming  mangalipliji.  Die 
verstooting  doet  alle  verantwoordelijkheid  van  de  familie,  van 
den  stam  voor  de  handelingen  van  den  verstootene  ophouden  ^^). 
Ook  bij  de  Eedjangers  en  Pasemahers  wordt  dit  gebruik  aange- 
troffen ^^).  „Indien  iemand",  aldus  lezen  wij  van  de  laatstgenoemden, 
„zich  bij  herhaling  aan  het  plegen  van  misdaden  of  het  maken 
van  schulden  schuldig  maakt,  en  daarom  zijne  aanverwanten,  zijne 
dusun  of  marga  niet  meer  voor  zijne  daden  willen  verantwoordelijk 
zijn,  dan  moeten  deze  eenen  buffel  en  tien  spaansche  matten  aan 
den  pasirah  (het  margahoofd)  geven.  De  tien  spaansche  matten 
worden  daarop  door  hem  onder  de  pasirah's  der  afdeeling  verdeeld, 
terwijl  de  buffel  geslacht  en  opgegeten  wordt.  Daarop  wordt  door 
de  pasirah's  een  geschrift  uitgereikt,  waarin  vermeld  is,  dat  de 
bovenbedoelde  persoon  is  huwang  surat,  dat  is  zoo  veel  als  vogel- 
vrij verklaard.  Indien  hij  zich  elders  aan  eenige  misdaad  schuldig 
maakt,  zullen  zijn  aanverwanten,  dusun  of  marga  niet  meer  ver- 


38)  Art.  15  van  de  Nawoló-pradótó,  Tijdsclir.  v.  Ned.  Indië,  jaarg.  1844,  dl. 
I,  blz.  2S3.  Over  het  voorkomen  van  het  solidariteitsstelsel  bij  de  meest  uit- 
eeuloopende  volken  in  alle  deelen  der  w^ereld,  zie:  Post,  Die  Geschlechtsge- 
nosseuschaft  der  Urzeit,  het  8e  hoofdst.,  blz.  174  volg. 

39)  Van  Hasselt,  Midden-Sumatra,  blz.  226.  Verkerk  Pistorius,  Studiën  over 
de  inlandsche  huishouding  in  de  Padangsche  Bovenlanden,  blz.  48 — 49  (vpaar 
de  verstooting  huwang  Imtanq  of  buicang  tjiri  wordt  genoemd).  Willer,  Bataksciie 
wetten,  Tijdschr.  v.  Ned.  Ind.,  jaarg.  1846,  dl.  II,  blz.  229.  Schreiber,  Die 
Battas  in  ihrem  Verhaltuiss  zu  don  Malaien  vou  Sumatra,  blz.  41. 

40)  Marsden,  pp.  220,  237,  245. 
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antwoordelijk  zijn.  Wordt  zulk  een  persoon  erg-ens  gedood  of  hem 
eenige  andere  slechte  bejegening  aangedaan,  zoo  bekommert  men 
zich  daarover  niet  meer.  Voordat  hij  echter  buwang  surat  mag 
zijn,  is  zijne  familie  dusun  of  marga  verplicht,  zijne  oude  schulden 
te  betalen  of  andere  hem  betreffende  zaken  te  beëindigen""^'). 
100(16)       Gaan  wij  nu  de  voornaamste  misdrijven  kortelijk  na. 

Het  eerst  komt  in  aanmerking  doodslag.  Hierop  staat  het  be- 
talen van  eenen  bloedprijs,  het  wergeld  der  oude  Germanen.  Op 
Java  bezigt  men  daarvoor  de  uitdrukking  dijat,  het  Arabische 
iüj,  de  benaming  voor  dezelfde  zaak.  Bij  andere  volken  van  den 
Indischeu  Archipel  heeft  men  oorspronkelijk  inlandsche  benamingen. 
Zoo  heet  de  bloedprijs  op  Sumatra  algemeen  hangun,  welk  woord 
eigenlijk  opstaan,  zich  oprichten,  beteekent.  Bij  de  Dajaks,  althans 
bij  die  welke  de  Zuidooster-Afdeeling  van  Borneo  bewonen,  heet 
de  boete  bij  moord  hall,  het  Maleische  heli^  grondwoord  van 
mëmbeli,  koopen,  uit  welke  benaming  het  begrip  van  die  boete 
als  afkoopsom  van  een  oorspronkelijk  wraakrecht  ten  duidelijkste 
blijkt.  De  Makassaren  en  Boegineezen  bezitten  voor  wergeld  de 
woorden  sapn  en  iohkong,  hoewel  dit  laatste  ook  gebezigd  wordt 
van  de  vergoeding  in  geld  of  waarde  voor  zaken,  bij  diefstal  bij 
voorbeeld  ^^).  Merkwaardig  is  de  overeenkomst  van  tokkong  met 
het  Maleische  bangun,  daar  het,  evenals  dit,  opstaan,  zich  op- 
richten, beteekent.  Ten  aanzien  van  bangun  uu  zegt  Marsden: 
„The   word   signifies    awaking  or  raising  up,  and  the  deceased  is 


*')  Gersen,  Undang-undang,  blz.  125 — 126,  art.  32.  Deze  verstooting  bij  de 
volken  van  Sumatra  is  uatuurlijk  te  vergelijken  met  de  zoogenaamde  „Friedloslegung" 
in  het  strafrecht  van  de  Europeesche  volken  in  de  middeleeuwen.  „Wer  vou  den 
Friedensgenossen",  aldus  Post,  Die  Geschlechtsgenossenschaft  der  Urzeit,  blz. 
110,  „den  Frieden  der  Genossenschaft  bricht,  wird  in  der  altesten  Zeit  friedlos, 
d.  h.   er  wird  aus  der  Genossenschaft  ausgestossen  und  steht  gerade  so  da,  wie 

100  (16)  sÏQ  Fremder Der  Waldganger  im  altesten  skaudinavisclien  Rechte  ist  gerade 

so  vogelfrei,  wie  irgend  ein  wildes  Thier.  Die  aitnorwegischen  Quellen  nennen 
daher  den  Mörder  „Mordwolf"  (mordvargr),  den  Brandstifter  „Brandwolf" 
(brennuvargr)  und  sagen,  der  busslose  Mensch  sei  wie  ein  Gestorbener".  Voor 
voorbeelden  van  verstootingen  buiten  den  Archipel  zie  men:  Post,  1.  c,  en  verder 
van  denzelfden  schrijver:  Bausteine  für  eine  allgemeine  Rechtswissensehaft,  Band 
I,  blz.  164;  vlg.,  en  Die  Anfange  des  Staats-  und  Rechtslebeus,  blz.  1S6  vlg. 

*2)  Men  zegt  ook  wel  sapu-  of  tokkoncj-mate,  ter  onderscheiding  van  sapti-  of 
tokkong-tallassa,  in  het  Makassaarsch,  en  sapu-  oi  tokkong-tmeo,  in  hetBoegineesch. 
Het  woord  maie  is  het  Maleische  mati  =  sterven,  terwijl  iuifo^  Boeg.  =  tallassa^ 
Mak.  =  leven  is.  De  sapu-tuwo  of  de  sapu-tallassa  is  dus  niet  als  de  sapu-mate 
tot  voldoening  van  dooden,  doch  van  levenden,  wanneer  deze  b.  v.  door  eens 
anders  wapen  verwond,  of  valschelijk  van  moord  of  overspel  beschuldigd  zijn. 
De  sapu-tuwo  of  de  sapu-tallassa  is  de  helft  van  de  sapu-mate.  (Zie:  Matthes, 
Makassaarsche  en  Boegineesche  woordenboeken,  i.  v.  sapu  en  tokkong). 
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supposed  to  be  replaced,  or  raised  again  to  his  family,  in  the 
payment  of  a  sum  proportioned  to  his  rank,  or  equivalent  to  his 
or  her  personal  value"  ^^).  Men  stelt  zich  voor  den  verslagene  te 
doen  wederopstaan,  door  eene  geldswaarde  voor  hem  te  betalen, 
door  hem  te  vergoeden.  „Doen  opstaan"'  en  „vergoeden"  zijn  in 
dit  geval  dus  synonieme  begrippen,  en  vandaar  dan  ook  de  be- 
101  (17)  naming  bangun  voor  wergeld.  Misschien  laat  het  gebruik  van 
tokkong  in  den  zin  van  vergoeding  in  geld  of  waarde,  niet  alleen 
voor  personen,  doch  ook  voor  zaken,  zich  op  analoge  wijze  ver- 
klaren. Opmerking  verdient  het  althans,  dat  het,  naast  tokkong, 
voor  opstaan,  staan,  gebruikelijke  woord  taUong,  bepaaldelijk  de 
causative  vorm  daarvan  mapatattong ^  doen  opstaan,  doen  staan, 
ook  in  eene  dergelijke  beteekenis  voorkomt,  dus:  mapatatlongi 
anjaranna,  iemands  paard  doen  staan,  d.  i.  de  waarde  ervan  be- 
talen, het  vergoeden  ^^).  Met  dit  tattong  komt  overeen  het  Makas- 
saarsche  enteng,  waarvan  het  causative  penteng  op  dezelfde  wijze 
gebezigd  wordt,  als:  penteng  djaranna  iemands  paard  doen  staan, 
het  vergoeden,  penteng  tau,  doen  staan  een  mensch,  d.  i.  de  bij 
de  wet  bepaalde  geldelijke  waarde  van  eenen  mensch,  m.  a.  w. 
het  wergeld,  voldoen  ^■^). 

Hetgeen  hiervoren  in  het  algemeen  reeds  van  alle  boeten  werd 
opgemerkt,  dat  zij  namelijk  minder  moeten  beschouwd  worden 
als  eene  straf,  dan  wel  als  eene  vergoeding,  geldt  ook  in  het 
bijzonder  van  het  wergeld,  de  bangun.  Een  natuurlijk  uitvloeisel 
van  dit  beginsel  is,  dat  het  onderscheid,  hetwelk  het  Europeesche 
strafrecht  maakt  tusschen  moord,  doodslag  en  onwillige  berooving 
van  iemands  leven,  bij  de  volken  van  den  Indisehen  Archipel  niet 
gekend  word.  Op  eiken  doodslag  staat  het  wergeld.  Het  spreekt 
echter  van  zelf,  dat  hierop  eenige  uitzonderingen  voorkomen. 
Gaan  wij  ter  kenschetsing  eenige  gevallen  na,  waarbij  doodslag 
niet  strafbaar  geacht  wordt,  zooals  die  o.  a.  in  het  Javaansche 
wetboek  Nawólu-pradóto  onderscheiden  worden. 

Zoo  bepaalt  art.  38,  dat  indien  iemand  de  vrouw  van  een 
anderen,  of  eene  weduwe,  of  eene  maagd,  schaakt  en  daarop  door 
de  bloedverwanten  achternagezet  en  gegrepen  wordt,  hij  aan  de 
rechtbank  moet  worden  overgeleverd;  doch  dat  wanneer  de  schaker 


«)  Marsden,  p.  2iS. 

44)  Matthes,  Boegineesch  woordenboek,  i.  v.  tattong. 

4*)  Matthes,  Makassaarsch  woordenboek,  i.  v.  enteng. 
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met  de  lieden,  die  hem  vervolgen,  handgemeen  wordt,  en  daarbij 
het   leven   verliest,  en  zijne  bloedverwanten  daarin  niet  berusten, 
doch    eene    aanklacht   indienen,    die  aanklacht  van  de  hand  moet 
102(18)  worden   gewezen    en    daaraan   geen  gevolg  mag  worden  gegeven. 
Het   volgende   artikel    bevat  eene  dergelijke  bepaling  ten  aanzien 
van  hem,  die  overspel  gepleegd  heeft.  Tegenover  dieven,  roovers 
en   moordenaars   geldt   de    regel,    dat   zij  mogen  worden  gedood, 
zoo    zij    zich   niet   willen    overgeven,    doch   zich   te   weer    stellen. 
Men  noemt  het  dooden  in  dit  geval  ngrinkësi,  d.  i.  iemand  kortweg 
afmaken.  Wanneer  nu  de  bloedverwtinten  van  den  gedooden  dief, 
roover   of  moordenaar   zich  daarover  komen  beklagen,  dan  wordt 
hunne  aanklacht  niet  alleen  niet  aangenomen,  doch  worden  zij  tevens 
met  25  realen  beboet.  Eene  dergelijke  aanklacht  noemt  men  pisahid 
ringkés,  van  pisahid,  aanklacht,  en  ringJces,  grondwoord  van  even- 
genoemd   ngrinicési  ^^).    Het    behoeft    ook    nauwelijks    te    worden 
gezegd,    dat   in   het   algemeen    hij,    die   zijn  leven  of  goed  tegen 
onwettige  aanranding  verdedigt  en  den  aanrander  doodt,  evenmin 
strafbaar  is.    Een   eigenaardig   voorbeeld   daarvan   vinden   wij    in 
artikel  14    van   de  Nawólo-pradótó.  Het  betreft  het  zoogenaamde 
tjandck-tjëkêl,  het  geval  namelijk  dat  iemand  een  ander  aanhoudt 
en   op    eene   wederrechtelijke   wijze,    hetzij    door  list,    hetzij   door 
geweld,    hem  iets   van   zijne   goederen    ontneemt,    ten  einde  zich 
zelven  schadeloos  te  stellen  voor  de  eene  of  andere  vordering,  die 
men    op    hem   heeft,  of  waarvoor  men  hem,  ofschoon  hij  er  niets 
mede  te  maken  heeft,  aansprakelijk  stellen  wil.  „En  als  het  nu", 
zoo   luidt   het    verder,    „tusschen    hen    beiden    tot   vechten  komt, 
zoodat  een  hunner  gedood  of  gewond  wordt,  en  de  bloedverwanten 
hiermede  niet  tevreden,  er  zich  over  beklagen,  dan  mag  de  aan- 
klacht   niet   aangenomen    worden,    indien   het   de   bloedverwanten 
zijn  van  den  aanhouder,  van  den  persoon  die  tjandak-tjëkël  bedrijft. 
Maar  zijn  het  de  bloedverwanten  van  den  aangehoudene,  van  hem 
dus   wien  de  goederen  ontnomen  zijn,  die  er  zich  over  beklagen, 
dan  ga  de  aanklacht  haren  gang  en  worde  naar  de  surambi  (soort 
van  rechtbank)  opgezonden"  '^^).  Zooals  uit  de  aangehaalde  artikelen 
blijkt,  is  het  volgens  de  Javaansche  wet  geoorloofd  eenen  misdadiger 
te  dooden,  zoo  hij  zich  verzet.  Dit  is  natuurlijk  slechts  een  vorm 

46)  Art.  4,  11 — 12  Nawólö-pradóló,  Tijdschr.  v.  Ned.  Indië,  jaarg.  1844,  dl.  I, 
blz.  274 — 275,  281 — 282.  Zie  ook  de  bij  art.  11  behoorende  aauteekeniug  op 
blz.  312. 

4')  Art.  14  Nawólo-pradótó,  blz.  282 — 283,  en  de  aanteekening  op  blz.  313. 
[Verg.  boven,  blz.  398]. 
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van  noodweer,  en,  opdat  wij  dit  nog  in  het  voorbijgaan  opmerken^ 
geheel  iets  anders  dan  het  wraakrecht,  daar  bij  dit  laatste  immers 
de  doodslag  toegelaten  is,  ook  zonder  dat  er  verzet  van  den  kant 
van  den  schuldige  plaats  heeft. 

Nog  op  een  bijzonder  geval,  waarbij  doodslag  niet  strafbaar  is,  in 
103  (19)  de  Nawóló-pradótó  genoemd,  willen  wij  de  aandacht  vestigen.  Een 
beginsel  van  het  Javaansche  strafrecht  is,  dat  alle  aanklachten 
moeten  worden  afgewezen,  welke  direct  of  indirect  voortspruiten 
uit  eene  daad,  die  ongeoorloofd  is.  Zoo  bepaalt  artikel  40  van 
bedoeld  wetboek,  welke  spelen  al  dan  niet  verboden  zijn.  Zoo 
men  nu  bij  een  spel  handgemeen  wordt  en  iemand  daarbij  gedood 
wordt,  en  de  bloedverwanten  er  niet  in  berusten,  doch  eene 
aanklacht  indienen,  wordt  die  aanklacht  afgewezen,  als  het  een 
verboden  spel  is  geweest,  daar  het  ongeluk,  den  gedoode  over- 
komen, een  indirect  gevolg  is  van  zijne  ongeoorloofde  handeling. 
In  het  tegenovergestelde  geval  echter,  wordt  de  aanklacht  aan- 
genomen. Een  ander  voorbeeld  levert  het  volgende  artikel.  Alleen 
bij  bepaalde  gelegenheden  is  het  toegelaten  talèdèk's  of  dansmeiden 
hare  vertooningen  te  doen  geven.  Voor  alle  andere  gevallen  moet 
men  daartoe  eerst  verlof  vragen.  Komt  er  nu  ter  gelegenheid 
van  zulk  eene  vertooning  twist,  en  wordt  er  iemand  gedood,  en 
dienen  zijne  bloedverwanten  eene  aanklacht  in,  dan  wordt  die 
aanklacht  al  dan  niet  aangenomen,  naarmate  die  vertooning  wettig 
of  onwettig  gehouden  is*'^). 

De  hoegrootheid  van  het  wergeld  varieert  bij  de  verschillende 
volken  van  den  Archipel  en  regelt  zich  dikwijls  naar  verschillende 
omstandigheden,  voornamelijk  naar  den  stand  en  het  geslacht  van 
den  verslagene.  Zoo  is  bij  de  Makassaren  de  sapu  voor  eenen 
slaaf  20,  en  voor  eene  slavin  30  realen,  voor  een  vrijen  man  30, 
en  voor  eene  vrije  vrouw  40  realen,  voor  een  adellijk  persoon 
88  realen '*^).  Bij  de  Redjangers  wordt  door  Marsden  het  bedrag 
van  de  bangun  opgegeven  als  volgt :  voor  eenen  pembarab  en 
voor  eenen  proatin,  twee  klassen  van  hoofden,  respectievelijk  500 
en  250  dollars,  voor  de  vrouw  van  eenen  pembarab  250  dollars, 
voor  eenen  man  uit  de  volksklasse  80,  en  voor  eene  vrouw 
uit  de  volksklasse  150  dollars  ^'^).  Omtrent  de  Pasemahers  vinden 


48)  Zie  art.  40—41  Nawóló-pradótó,  blz.  298—299  en  de  daarbij  behoorende 
aanteekeningen,  blz.  326 — 329. 

*9)  Art.  9—11  van  de  rapang,  Matthes,  Mak.  Chrest.,  blz.  213—214. 
so)  Marsden,  blz.  222. 
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wij  vermeld,  dat  het  wergeld  voor  een  gewonen  inlander  bedraagt  40, 
en  voor  eene  gewone  inlandsche  vrouw  5ü  Spaausche  matten,  voor 
eenen  penggawa  (dusun-  of  dorpshoofd)  of  diens  vrouw  222,  en 
voor  eenen  pasirah  (marga-  of  districtshoofd)  of  diens  vrouw 
444  Spaansche  matten,  terwijl  voor  de  kinderen  van  een  dusun- 
lOi  (20)  hoofd  als  voor  den  kleinen  man,  voor  de  kinderen  van  eenen 
pasirah  als  voor  dusunhoofden  betaald  wordt  ^').  In  sommige 
streken  van  Bengkoelen  bedraagt  de  bangun  voor  eenen  pasirah  500, 
voor  eenen  pembarab  300,  en  voor  eenen  proatin  200  gulden, 
wanneer  zij  nog  in  functie  zijn,  terwijl  voor  iemand  uit  de  volks- 
klasse slechts  160  gulden  betaald  wordt.  Zijn  de  genoemde  hoofden 
echter  buiten  functie,  dan  wordt  het  wergeld  verminderd  tot  300, 
200  en  160  gulden'^-).  Doch  genoeg  om  te  doen  zien,  dat  de 
bepaling  van  de  schadeloosstelling  bij  doodslag  van  verschillende 
omstandigheden  afhankelijk  is. 

Op  eene  eigenaardige  wijze  waarop  het  wergeld  bij  sommige 
A^olken  wordt  vastgesteld,  moeten  wij  nog  even  de  aandacht 
vestigen.  Men  weet  hoe  in  de  oude  Germaausche  volksrechten 
ieder  deel  van  's  menschen  lichaam,  tot  de  vingers  van  de  hand 
en  de  teenen  van  den  voet,  op  eene  zekere  geldsom  begroot  was, 
en  dat  naar  deze  gegevens  de  vergoeding  bij  moord,  zoowel  als 
bij  verwondingen,  berekend  werden.  Iets  dergelijks  bestond  eertijds 
bij  de  Javanen.  Bij  de  wetten,  die  tot  de  komst  der  Engelschen 
op  Oost-Java  van  kracht  waren,  was  bepaald,  dat  voor  het  uit- 
steken der  beide  oogen  eene  schadevergoeding  van  500  realen 
zou  worden  gegeven,  was  slechts  één  oog  verloren  dan  50  realen, 
voor  het  uitsnijden  van  de  tong  500  realen,  voor  het  uitstooten 
van  de  tanden  25  realen,  voor  het  breken  van  den  duim  500, 
van  den  vinger  100  realen,  enz.  ^^).  Bij  de  Dajaks  van  de  Wester- 
Afdeeling  van  Borneo  heeft  de  bepaling  van  het  wergeld  nu  nog  op 
dezelfde  wijze  plaats.  Deze  Dajaks  verdeelen  het  lichaam  van  den 
mensch  in  twaalf  deelen,  n.  1.  het  hoofd,  de  oogen,  de  ooren, 
de  stem,  het  lijf,  de  buik,  de  pudenda,  de  handen,  het  bloed, 
het  hart,  het  vel  en  de  haren.  Elk  dezer  deelen  vertegenwoordigt 
eene  vaste  som  in  goederen;  zoo  bijv.  de  oogen  een  stel  gouden 
oorringen   van    5    tot   6    realen,  de  stem  een  tawa-tawa  of  gong, 


51)  Gersen,  Uudang-undang,  blz.  142,  art.  42. 

52)  Bijdragen   tot   de   T.,   L.   en   Vk.  van  Ned.  Indië,  Nieuwe  volgreeks,  dl. 
IV,  blz.  268. 

53)  Raffles,  Vol.  I,  p.  321. 
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muziekbekken,  van  12  realen,  de  handen  een  geweer  van  6  realen, 
enz.,  te  zamen  een  aantal  voorwerpen  ter  waarde  van  86  realen. 
105  (21)  Dit  is  liet  bedrag  van  het  wergeld  ^■*).  Een  ander  voorbeeld  van 
eene  dergelijke  waardebepaling  van  het  menschelijk  lichaam  vinden 
wij  bij  de  Alfoeren  van  Boeroe,  Het  geloof  bestaat  hier,  dat  men 
den  dood  van  een  ander  veroorzaken  kan  door  de  werking  van 
zekere  booze  geesten.  Als  er  dus  iemand  overleden  is,  wordt  er 
dadelijk  een  onderzoek  ingesteld,  aan  wien  zulks  moet  worden 
geweten.  Hij  die  schuldig  bevonden  wordt,  is  verplicht  aan  de 
bloedverwanten  van  den  overledene  eene  zekere  schadevergoeding 
te  betalen.  Bij  deze  schadevergoeding  nu  wordt  het  hoofd  be- 
rekend tegen  een  grooten  schotel,  de  beide  armen  tegen  twee 
bijlen,  de  beide  beenen  tegen  twee  speren,  de  ruggegraat  tegen 
een  zwaard,  en  de  ribben  elk  tegen  een  stuk  wit  linnen  ter 
lengte  van  een  vadem  ^'')-  Ook  bij  de  Alfoeren  van  Ceram  zijn, 
waar  het  wergeld  gevorderd  wordt  voor  het  snellen  van  eenen 
kop,  de  verschillende  deelen  van  het  menschelijk  lichaam  op 
eene  bepaalde  waarde  geschat,  als:  het  hoofd  op  een  gong  of 
muziekbekken,  elke  hand  op  een  stuk  lijnwaad,  de  buik  op  een 
scheukbord,  de  darmen  op  een  gouden  ketting,  enz.  ^*^). 

Evenals  voor  andere  misdrijven  geldt  ook  voor  doodslag  het 
solidariteitsstelsel.  Waar  dit  stelsel  bestaat,  is  bij  onvermogen 
van  den  schuldige  de  familie  en  verder  de  stam  verplicht  het 
wergeld  te  voldoen.  Blijven  beide  in  gebreke,  dan  wordt  de 
schuldige  ter  dood  gebracht.  Dit  is  o.  a.  het  geval  bij  de  Me- 
nangkabawsche  Maleiers  van  Midden-Sumatra.  De  rechtsregel  luidt 
hier:  „djokó  baamé  hiduiq,  djokó  taq  baamé  mati,  „d.  i.  als  men 


5*)  Senn  van  Basel,  De  bloedprijs  der  Dajaks  op  Borneo's  Westkust,  Tijdschr. 
V.  Ned.  Indiè,  jaarg.  1874,  dl.  II,  blz.  37—38. 

55)  Zie  onze:  Bijdragen  tot  de  keunis  der  Alfoeren  van  het  eiland  Boeroe, 
Verhandelingen  van  het  Bat.  Gen.  v.  K.  en  W.,  dl.  XXXVIII,  blz.  32—33.  [Deel  I, 
63 — 64].  Het  dooden  in  het  hierbedoelde  geval  geschiedt  natuurlijk  door  eene  soort 
van  tooverij.  Doodslag  door  tooverij  nu  staat  gelijk  met  ieder  anderen  doodslag, 
zoodat  de  dader  ook  daarvoor  gestraft  behoort  te  worden.  Bij  de  Alfoeren 
van  Boeroe  geschiedt  dit,  gelijk  in  den  tekst  blijkt,  door  betaling  van  het 
wergeld.  Bij  andere  volken  van  den  Archipel  worden  echter  zij,  die  van  tooverij 
of  hekserij  beschuldigd  worden,  dikwijls  ter  dood  gebracht.  Zoo  is  dit  het  geval 
bij  de  Papoewas  van  Nieuw-Gluinea:  de  veroordceldeu  worden  met  lanssteken 
afgemaakt  en  hunne  lijken  in  zee  geworpen.  (Zeitschrift  für  Ethnologie, 
8"  Jahrgang,  S.  192—193).  Ook  bij  de  Dajaks,  de  ïimoreezen,  de  Balineezen, 
straft  men  tooverij  of  hekserij  nog  veelal  met  den  dood. 

»•■')  Van  Hoëvell,  Ambon,  blz,  130.  Tijdschr.  v.  Ned.  Indië,  jaarg.  1843  dl.  II, 
blz.  587-588. 
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goud  (geld)  bezit,  blijft  men  in  leven,  als  men  geen  goud  lieéft, 
moet  men  sterven.  Duidelijk  komt  het  dan  uit,  hoezeer  de  straf 
hier  nog  geheel  het  karakter  heeft  eener  private  wraak  en  de 
bangun  slechts  de  afkoopsom  daarvan  is.  In  de  eerste  plaats  toch 
kan  de  terdoodbrenging  alleen  geschieden  zoo  de  bloedverwanten 
van  den  vermoorde  zulks  eischen,  en  ten  andere  hebben  dié  bloed- 
106(22)  verwanten  het  recht  zelf  de  doodstraf  ten  uitvoer  te  leggen,  door 
•  den  aan  eenen  paal  gebonden  veroordeelde,  in  het  openbaar, 
hetzij  met  hetzelfde  wapen,  waarmede  hij  het  feit  bedreven  heeft, 
hetzij  met  een  ander,  te  dooden.  Verlangen  zij  dit  niet,  dan  ge- 
schiedt de  voltrekking  van  de  doodstraf  door  middel  van  ont- 
hoofding, mede  in  het  openbaar,  terwijl  als  uitvoerder  de  hulubalang 
optreedt.  Zoo  de  familie  de  terdoodbrenging  niet  vordert,  moet 
de  straf  mdandam  of  mahanclam-  toegepast  worden,  d.  w.  z.  wordt 
de  veroordeelde  als  slaaf  of  pandeling  toegewezen  aan  het  hoogst 
in  rang  zijnd  hoofd  ^').  Ook  bij  de  Bataks  wordt  de  moordenaar, 
wanneer  hij  het  verschuldigde  wergeld  niet  betalen  kan,  aan  de 
verwanten  van  den  vermoorde  overgeleverd  om  door  hen  ter  dood 
te  worden  gebracht  ^^).  Bij  de  Niasers  wordt,  na  het  vellen  van 
het  vonnis,  aan  de  familie  van  den  veroordeelde  drie  dagen  tijd 
gegeven,    om  het  geld  voor  den  bloedprijs  te  verzamelen.  Wordt 


5^)  Van  Hasselt,  Middeu-Sumatra,  blz.  232.  Verordeningen  tot  regeling  van 
liet  reclitswezen  ter  Sumatra's  Westkust,  dl.  II,  blz.  26 — 27.  De  hulubalang 
of  dubalang  is  de  voorvechter  in  den  oorlog,  en  in  vredestijd  de  handhaver  van 
de  orde  en  de  uitvoerder  van  de  bevelen  der  hoofden. 

58)  Junghuhn,  Die  Battalander,  dl.  II,  blz.  Ié6.  Ook  Willer,  Bataksche 
wetten,  blz.  201,  vermeldt  dat  de  tenuitvoerlegging  van  doodvonnissen  geschiedt 
door  den  beleedigde  of  diens  verwanten.  Trouwens  dit  verschijnsel  is  algemeen, 
daar  waar  de  straf  nog  het  karakter  heeft  eener  private  wraak.  „Wo  die  Blut- 
rache  in  eiuem  Staate  als  Rechtsiustitut  anerkannt  wird",  aldus  Post,  Bausteine 
fiir  eine  allgeraeine  Rechtswissenschaft,  dl.  I,  blz.  156,  „bietet  die  staatliche 
Obrigkeit  selbst  zur  Vollziehung  derselben  wohl  die  Hand,  iudem  sie  den 
Missethiiter  den  Blutsfreunden  des  Erschlagenen  zur  Ausübung  der  Rache 
ausliefert.  Auch  dieser  Rechtssatz  ist  ein  allgemeiuer  und  beruht  auf  der 
Uebergangsentwickelung  von  der  Geschlechterverfassung  zur  staatlichen  Stufe. 
Er  findet  sich  gleichmassig  in  Persien,  Belutschistan,  Khokand,  bei  den  Kirgisen, 
und  dann  wieder  in  Bornu,  Wadai  und  Abyssinien.  Aber  auch  in  der  Erzahlung 
eines  Falies  in  den  Crimiualregistern  von  St.  Peter  wird  gesagt,  der  Schuldige 
sei  den  Verwaudten  des  Getödteten  übergeben  und  von  diesen  seinen  Feinden 
enthauptet  worden.  In  der  Keure  von  Arkes  (Art.  28)  heisst  es:  de  honiicidio 
voluntario  couvictus  parentibus  vel  cognatis  occisi  tradetur  occidendus."  Zie 
voor  meerdere  voorbeelden:  Post,  Die  Geschlechtsgenossenschaft  der  ürzeit, 
blz.  161,  en  Die  Anfange  des  Staats-  und  Rechtslebens,  blz.  184.  Men  weet 
hoe  ook  in  den  Islam  de  qi9a9,  de  talio,  te  voltrekken,  het  recht  is  van  den 
beleedigde  of,  bij  moord,  van  de  bloedverwanten  van  den  verslagene,  onder 
toezicht  van  den  qadhi. 
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dit  op  den  derden  dag  niet  uitbetaald,  dan  wordt  de  doodstraf 
toegepast.  Hier  geschiedt  de  tenuitvoerlegging  echter  niet  meer 
door  de  verwanten  van  den  verslagene,  doch  door  tussclienkomst 
van  het  openbaar  gezag  ^'^).  Ook  bij  de  andere  volken  van  den 
107(23)  Archipel  wordt  in  den  regel,  bij  niet  voldoening  van  het  wergeld, 
de  schuldige  ter  dood  gebracht.  Waar  dit  niet  verlangd  wordt, 
komt  hij,  gelijk  wij  dit  o.  a.  van  de  Maleiers  reeds  gezien  heb- 
ben, als  slaaf  of  pandeling,  hetzij  aan  de  hoofden,  hetzij  aan  hen, 
ten  wiens  gunste  het  vonnis  is  uitgesproken. 

Het  wergeld  vervalt,  zooals  van  zelf  spreekt,  aan  de  bloedver- 
wanten van  den  vermoorde.  Bij  sommige  volken  is  het  echter 
regel,  dat  een  gedeelte  daarvan  aan  de  hoofden,  die  het  vonnis 
hebben  uitgesproken,  wordt  afgestaan.  Een  voorbeeld  daarvan  vin- 
den wij  bij  de  Menangkabawsche  Maleiers  van  Midden-Sumatra  *^°). 
Waar  deze  regel  niet  voorkomt,  wordt  niet  zelden  ten  behoeve 
van  de  hoofden  aan  den  schuldige  eene  afzonderlijke  boete  opge- 
legd. Zoo  vinden  wij  dit  vermeld  van  de  Pi-edjangers  en  Pase- 
mahers  *"').  Ook  in  verschillende  streken  van  Bengkoelen  wordt 
doodslag,  behalve  met  de  bangun,  ook  met  eene  boete  aan  den 
raad  der  hoofden  gestraft  *"-).  Van  de  volken  buiten  Sumatra, 
willen  wij  alleen  de  aandacht  op  de  Makassarea  en  Boegineezen 
vestigen.  Bij  de  veroordeeling  tot  betaling  van  de  sapu  of  tok- 
kong,  het  wergeld,  wordt  den  schuldige  aan  doodslag  tevens  eene 
boete  opgelegd,  die  even  groot  is  als  het  wergeld  en  tonra  heet. 
Dit  woord  beteekent  eigenlijk,  althans  in  het  Boegineesch,  voort- 
trekken, voortsleepen,  en  de  boete  wordt  zoo  genoemd,  dewijl  zij 
voortgesleept  wordt  door  de  sapu,  de  tokkong,  d.  i.  op  de  tok- 
kong,  de  sapu,  volgt  *'^).  Het  blijkt,  niet  voor  wie  de  tonra  be- 
stemd is,  doch  zij  komt  vermoedelijk  wel  aan  de  rechtsprekende 
hoofden  toe. 

Over  verwonding  kunnen  wij  kort  zijn.  Evenals  op  doodslag, 
staat  ook  hierop  het  betalen  van  eene  zekere  vergoeding,  bij  de 
Menangkabawsche  Maleiers  van  Midden-Sumatra  ^a/^/^jö^rygeheeten*'). 

59)  Vou  Roseaberj^,  Nias,  blz.  104—105. 

'''")  Van  de  bangun  vervalt  ■;  aan  de  familie,  terwijl  L  aan  de  hoofden  wordt 
toegewezen.  Van  Hasselt,  Midden-Sumatra,  blz.  233.  Verordeningen  tot  regeling 
van  liet  rechtswezen  ter  Sumatra's  Westkust,  dl.  II,  blz.  2G. 

«')  Marsden,  pp.  222  en  234. 

''''^')  Bijdragen  tot  de  ï.,  L.  en  Vk.  v.  Ned.  Indië,  Nieuwe  volgreeks,  dl.  IV. 
blz.  268  en  273. 

^^)  Matthes,  Mak.  en  Boeg.  woordenb.,  i.  v.  tonra. 

*)  [V^erg.  boven,  blz.  91]. 
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Het  bedrag  daarvan  hangt  voornamelijk  van  den  aard  der  toe- 
gebrachte kwetsuren  af.  Hoedanig  eertijds  op  Java  voor  het  ver- 
lies van  bepaalde  lichaamsdeelen  ook  bepaalde  vergoedingen  be- 
stonden, hebben  wij  zooeven  al  gezien.  Ook  bij  de  Dajaks  van 
:0S  (24)  de  Wester-Afdeeling  van  Borneo,  bij  wie  de  verschillende  lichaams- 
deelen elk  eene  vaste  waarde  vertegenwoordigen,  wordt  in  zooverre 
bij  het  bepalen  van  de  schadeloosstellingen  ter  zake  van  ver- 
wondingen daarop  gelet,  dat  eerst  de  waarde  genomen  wordt  der 
getroffen  deelen  en  er  zooveel  bijgelegd  totdat  de  helft  van  den 
geheelen  bloedprijs  of  43  realen  bereikt  is  ^^).  Overigens  merken 
wij  nog  op,  dat  veel  van  hetgeen  hierboven  omtrent  doodslag 
is  gezegd,  vooral  wat  de  niet  strafbaarheid  betreft,  ook  voor 
verwonding  geldt. 

Een   tweetal   misdrijven,  waarop  wij  nog  de  aandacht  vestigen 
willen,  zijn  diefstal  en  overspel. 

Voor  diefstal  geldt,  gelijk  wij  hiervoren  al  gezien  hebbeu,  bij 
ontdekking  op  heeter  daad  nog  algemeen  het  wraakrecht.  Wordt 
van  dit  recht  geen  gebruik  gemaakt,  dan  is  bij  eenige  volken  de 
straf  op  dit  misdrijf  eenvoudig  het  gestolene  terug  te  geven,  dan 
wel  de  waarde  daarvan  te  vergoeden,  of,  indien  de  dief  daartoe 
niet  in  staat  is,  den  eigenaar  als  slaaf  of  pandeling  te  dienen.  In 
vroegere  tijden  was  dit  de  regel  bij  de  Javanen.  In  de  hiervoren 
aangehaalde,  door  EafHes  medegedeelde  wetten,  die  op  Java  van 
kracht  waren  vóór  de  komst  van  Adji  Saka,  leest  men:  „A  free 
subject  having  committed  a  robbery,  he  was  delivered  up  (on 
detection)  to  the  chief  or  tribunal  of  the  place  to  which  he  be- 
longed;  and  if  un willing  to  restore  the  stolen  goods,  or  unable 
to  pay  the  value,  he  was  to  be  delivered  over  to  the  person 
whom  he  had  robbed,  and  made  to  serve  him  as  a  bondsman : 
but  no  claim  whatever  was  enforced  upon  the  wife  or  children, 
who  did  not,  on  this  account,  forfeit  their  liberty"  *^^).  Eene  bijna 
gelijkluidende  bepaling  treft  men  in  de  Makassaarsche  rapang  of 
verzameling  van  wetten  aan.  Als  een  vrij  persoon  een  diefstal 
gepleegd  heeft,  wordt  hij  overgegeven  aan  het  hoofd  zijner  woon- 
plaats. Indien  hij  nu  het  gestolene  niet  kan  voldoen  of  zich 
uitlossen,     wordt    hij    slaaf   gemaakt    van    den    bestolene.     Zijne 


"*)   Zie   het  hiervoren  aangehaalde  opstel  van  Senn  van  Basel,  De  bloedprijs 
der  Dajaks  op  Borneo's  Westkust,  bl.  38. 
«5)  Kaffles,  "Vol.  Il,  App.,  p.  Lil. 
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vrouwen  en  kinderen  kunnen  echter  daarvoor  niet  worden  aan- 
gesproken '^^).  Besteelt  een  dief  twee  personen,  zoo  heet  het  in  een 
ander  artikel,  en  kan  hij  het  gestelene  niet  vegoeden,  terwijl  zijne 
109(25)  familie  ook  daartoe  niet  in  staat  is,  dan  wordt  hij  verkocht,  en 
hetgeen  hij  opgebracht  heeft,  wordt  onder  de  twee  bestolenen 
gelijkelijk  verdeeld*^').  Evenals  de  vergoeding  bij  doodslag,  draagt 
die  ter  zake  van  diefstal,  zooals  reeds  werd  opgemerkt,  den  naam 
van  iohhoncj.  Ook  bij  de  Lampongers  wordt  diefstal,  naar  de  hierboven 
geciteerde  mededeeling,  eenvoudig  gestraft  met  eene  enkelvoudige 
teruggave  of  vergoeding  van  het  gestolene,  ginti-watang,  of  van 
een-  of  tweemaal  de  waarde  daarboven,  Jcadmva-  of  Jcaiiga-watang  *^'*j. 
Is  de  dief  daartoe  onvermogend,  dan  vervalt  hij  als  slaaf  aan  den 
bestolene*'^). 

Bij  enkele  volken  staat  als  straf  op  diefstal,  behalve  terug- 
gave van  het  ontvreemde  of  vergoeding  van  de  enkele,  meestal 
van  de  dubbele  waarde  daarvan,  nog  eene  boete.  In  de  eerste 
plaats  moeten  wij  op  de  Makassaren  en  Boegineezen  wijzen.  De 
tokkong  ter  zake  van  diefstal  gaat  bij  hen  steeds  vergezeld  van 
eene  boete,  die,  evenals  de  boete  welke  op  het  wergeld  volgt, 
tonra  heet''^).  Van  de  Balineezen  vinden  wij  vermeld,  dat  diefstal 
bij  nacht  wordt  gestraft  met  4  hungkus  en  9  peku's,  terwijl  het 
dubbele  der  waarde  van  de  ontvreemde  goederen  aan  den  bestolene 
moet  worden  uitgekeerd.  Bij  onvermogen  wordt  de  dief  ter  dood 
gebracht.  Diefstal  bij  dag  wordt  gestraft  met  eene  geldboete 
van  2  bungkus  ih  peku's  benevens  het  dubbele  der  waarde  van 
het    gestolene.    Bij    onvermogen    wordt    de    dief   met    vrouw    en 


'"')  Art.  25  van  de  rapano;,  Matthes,  Mak.  Chrest.,  blz.  217.  Merkwaardig  is 
weder  de  overeenkomst  in  de  redactie  tusschen  deze  bepaling  en  de  aangehaalde 
uit  de  Javaansciie  wet.  Op  de  geciteerde  woorden  volgt  in  beide  artikelen  het 
hiervoren,  blz.  88 — 89,  vermelde  voorschrift,  dat  de  dief,  op  heeter  daad  betrapt, 
mag  worden  gedood. 

''■')  Art.  26  van  de  rapang,  O.  c,  blz.  217. 

^^)  Het  woord  wafang  is  zeker  het  Maleische  hatang^  stam,  terwijl  ginti  waar- 
schijnlijk met  het  Maleische  ganti^  het  Javaaasche  genti  =  wisselen,  ruilen, 
vervangen,  overeenkomt.  Regel  is  het  toch,  dat  de  c  van  de  aanverwante  talen, 
in  eene  lettergreep  althans  door  een  n  gesloten,  in  het  Pabijansch,  een  dialect 
van  het  Lampongsch,  door  eene  i  vertegenwoordigd  wordt,  als  /eindt  =  Jav. 
kendi^  pinding  r=r  Jav.  pending,  giiidit  =  Mal.  gendit^  enz.  (Van  der  Tuuk, 
Het  Lampongsch  en  zijne  tongvalleu,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.,  L.  en  Vk,  dl.  XVIIJ, 
blz.  125).  De  uitdrukking  ginti  toatang  is  dus:  den  stam  (het  gestolene  als 
zoodanig  beschouwd)  vervangen.  De  benamingen  kadima-  en  katiga-watang 
beteekenen  letterlijk:  de  stam  (i.  e.  het  gestoleue)  getweed,  of  twee  geworden, 
en  gedried,  of  drie  geworden. 

fi'J)  Tijdschr.  v.  Ned.  Indië,  jaarg.  1852,  dl.  I,  blz.  260—261. 

^")  Zie:  Matthes,  Boeg.  woordenboek,  i.  v.  tonra. 
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kinderen  verkocht '').  De  vergoeding*  van  de  dubbele  waarde  van. 
het  gestolene  heet  hier  nikd.  In  sommige  gevallen  wordt  zelfs 
de  nikel  nggulung  of  viervoudige  verdubbeling  toegepast.  ^^).  Ook 
110  (26)  bij  de  Niasers  staat  op  diefstal  eene  geldboete,  terwijl  het  gestolene 
dubbel  moet  worden  vergoed.  Bij  onvermogen  wordt  de  schuldige, 
dikwijls  met  zijn  geheele  gezin,  pandeling  of  slaaf  van  het  hoofd'''). 
Van  de  volken  van  Sumatra  vinden  wij  omtrent  de  Redjangers 
en  Pasemahers  vermeld,  dat  hij,  die  zich  aan  diefstal  schuldig 
heeft  gemaakt,  met  eene  geldboete  wordt  gestraft,  terwijl  hem 
bovendien  wordt  opgelegd  het  ontvreemde  dubbel  te  vergoeden  ^'*), 
welke  regel  ook  bij  de  Menangkabawsche  Maleiers  en  Bataks 
wordt  aangetroffen,  hoewel  hier  het  gestolene  slechts  eenmaal 
behoeft  te  worden  teruggegeven  ^^).  üok  bij  de  andere  volken 
van  den  Archipel  vinden  wij  ongeveer  dezelfde  bepalingen. 
Alleen  zien  wij,  dat  behalve  pandelingschap  of  slavernij,  wel 
eens  de  doodstraf  toegepast  wordt  bij  niet  betaling  van  de  boeten 
en  schadeloosstellingen. 

Evenals  voor  diefstal,  geldt  ook  voor  overspel,  gelijk  wij  dit 
reeds  hiervoren  door  voorbeelden  aantoonden,  vrij  algemeen  bij 
ontdekking  op  heeter  daad  nog  het  wraakrecht.  In  alle  andere 
gevallen  worden  de  schuldigen  eenvoudig  beboet.  Bij  de  Makassaren 
en  Boegineezen  moet  de  overspeler  het  wergeld,  de  sapu,  zoowel 
voor  hem  zelven  als  voor  de  vrouw,  met  wie  hij  overspel  ge- 
pleegd heeft,  aan  den  beleedigden  echtgenoot  opbrengen.  Dat  hier 
juist  de  sapu  als  boete  moet  worden  betaald,  ligt  in  den  aard 
der  zaak,  daar  toch  overspeler  en  overspeelster  beiden,  door  het 
misdrijf,  des  doods  schuldig  zijn  geworden  ^'^).  Om  dezelfde  reden 
is  het  ook,  dat  in  verschillende  streken  van  Bengkoelen  overspel 
met  de  bangun  gestraft  wordt").  Ook  bij  de  Menangkabawsche 
Maleiers  treedt  het  begrip^  dat  de  boete  bij  overspel  slechts  eene 


'•')  Van  Bloemen  Waanders,  Bali,  blz.  109.  Eén  bungkus  staat  gelijk  met  ƒ  2a, 
en  één  peku  met  /■2.50. 

■2)  Van  Eek,  Bali,  blz.  242. 

■3)  Vou  Rosenberg,  Nias,  blz.  99—100. 

'*)  Marsden,    pp.    221     en    233.     Gersen,    ündang-undaug,    blz    139 — 140, 
art.  21—30. 

■'S)  Verordeningen   tot  regeling  van  het  rechtswezen  ter  Sumatra's  Westkust, 
dl.  Il,  blz.  27.  Junghuhn,  Die  Battalander,  dl.  II,  blz.  145—146. 

16)  Art.    50    rapang,    Matthes,   Mak.    Chrest.,   blz.    223—224.    Verg.   ook   de 
hierbij  behoorende  aanteekening  op  blz.  466. 

1')  Bijdragen  tot  de  ï.,  L.  en  Vk.  van  Ned.  Indië,  Nieuwe  volgreeks,  dl.  IV,. 
blz.  270  en  286. 
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afkoopsom  is  van  het  oorspronkelijke  wraakrecht  nog  duidelijk 
op  den  voorgrond,  waar  het  heet  dat  zij  aan  de  schuldigen  opgelegd 
wordt  „ka  manabujs  badannjó",  d.  i.  als  losgeld  voor  hun  lichaam  '**). 
Jlll  (27)  Bij  niet  betaling  van  de  boete  worden  bij  de  verschillende  volken 
de  schuldigen  tot  slaven  of  pandelingen  gemaakt,  of  wel  eens 
ter  dood  gebracht. 

Bij  sommige  volken  van  den  Archipel  is  de  overspeler  verplicht 
de  overspelige  vrouw  te  trouwen,  onder  terugbetaling  van  den 
bruidschat,  waarvoor  zij  oorspronkelijk  gekocht  is  geworden,  aan 
den  beleedigden  echtgenoot.  Dit  is  o.  a.  het  geval  bij  de  Alfoeren 
van  Ceram  en  Boeroe  '^),  en  ook  bij  de  Alfoeren  van  Halmahera 
wordt  deze  regel  wel  eens  toegepast  ^°).  Iets  dergelijks  vinden  wij 
vermeld  van  de  bewoners  van  de  Aroe-eilanden :  bij  overspel  heeft 
de  beleedigde  echtgenoot  het  recht  den  voor  zijne  vrouw  betaalden 
bruidschat  terug  te  vorderen;  wil  de  overspeler  dien  betalen,  dan 
gaat  de  vrouw  daardoor  in  zijn  bezit  over  ^^). 

Bij  het  wergeld  zoowel  als  bij  de  schadeloosstellingen  ter  zake 
van  de  andere  misdrijven,  staat,  gelijk  wij  dit  hiervoren  reeds  in 
het  algemeen  hebben  opgemerkt  en  ook  uit  het  medegedeelde 
duidelijk  blijkt,  het  privaatrechtelijk  karakter  der  straf  op  den 
voorgrond.  Het  misdrijf  wordt  niet  geacht  gepleegd  te  zijn  tegen 
het  algemeen,  tegen  de  maatschappij,  doch  tegen  bijzondere 
personen.  Toch  is  bij  enkele  stammen  het  begrip  niet  geheel  en 
al  vreemd,  dat  door  het  misdrijf  ook  het  publieke  gevoel  beleedigd, 
de  vrede  des  volks  verstoord  is  geworden,  en  dat  hiervoor  boete 
behoort  te  worden  gedaan.  Aan  den  schuldige  wordt  dus  een 
verzoeningsgeld,  een  vredegeld  opgelegd.  Het  is  voornamelijk  bij 
de  stammen  van  Zuid-Sumatra,  de  Eedjangers,  de  Pasemahers, 
de  Lampongers,  dat  wij  dit  vermeld  vinden.  Doodslag  b.  v.  wordt 
bij  hen  gestraft,  behalve  met  de  bangun  en  de  boete  ten  behoeve 
van  de  rechters,  met  de  zoogenaamde  Upung  bumi  of  juister  iepung 
tawar  humi'^'^).  Deze  bestaat  uit  eeuen  buffel  en  soms  ook  uit  eene 
zekere    hoeveelheid    rijst    en    andere   benoodigdheden   voor   eenen 


^8)  Van  Hasselt,  Midden-Sumatra,  blz.  233. 

"9)  Zie  voor  do  Alfoeren  van  Ceram:  Willer,  Het  eiland  Boeroe,  blz.  21 — 22 
en  voor  die  van  Boeroe  ouze:  Bijdragen  tot  de  kennis  der  Alfoeren  van  het 
eiland  Boeroe,  blz.  20.  [Deel  I,  49]. 

8")  Campen,  De  Alfoeren  van  Halmahera,  Tiidschr.  voor  Ned.  Indië,  iaarff. 
1883,  dl.  I,  blz.  290. 

81)  De  Hollander,  Land-  en  volkenkunde  van  Ned.  Indië,  dl.  II,  blz.  598. 

8-)  Pijnappel,  Maleisch  woordenboek,  i.  v.  tï;pung. 
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maaltijd,  ■waaraan  door  de  geheele  bevolking,  of  althans  door  de 
hoofden,  wordt  deelgenomen.  De  bedoeling  van  de  tëpung  bumi 
laat  zich  uit  de  benaming  zelve,  meer  bepaaldelijk  uit  den  meer 
112(28)  volledigen  vorm  daarvan  tëpung  tawar  bumi,  afleiden.  In  het 
algemeen  beteekent  taioar  afweermiddel,  middel  waardoor  .men 
verderfelijke  invloeden  of  de  schadelijke  gevolgen  van  iets  krachte- 
loos maakt,  en  tëpung  tawar,  meel,  tëpung^  dat  als  een  dergelijk 
afweermiddel  gebruikt  wordt,  dat  gebezigd  wordt  om  personen 
en  ook  voorwerpen  ter  afwering  van  onheil  mede  te  bestrooien**). 
De  maaltijd,  die  het  wergeld,  den  bloedprijs  wegens  doodslag, 
vergezelt,  beschouwt  men  dus  als  de  tëpung  tawar  van  de  aarde, 
bumi,  als  middel  waardoor  alle  verderfelijke,  alle  nadeelige  invloeden, 
alle  onheilen,  die  uit  het  misdrijf  zouden  kunnen  voortvloeien, 
van  de  aarde  worden  gekeerd,  waardoor  dus  de  aarde  gezuiverd, 
gereinigd   wordt  ^*).    Duidelijk  blijkt  dit  ook  uit  de  naast  tëpung 


83)  Zie  de  Maleische  woordenboeken  van  Van  der  Tuuk  en  Pijnappel,  i.  v. 
tawar  en  tëpung. 

8*)  Misschien  werd  oorspronkelijk  de  aarde  feitelijk  met  meel  bestrooid  en 
heeft  naar  deze  plechtigheid  de  maaltijd  den  naam  tëpung  bumi  of  tëpung 
tawar  bumi  gekregen.  Volgens  Van  Hasselt,  Midden-Sumatra,  blz.  212,  sprenkelt 
men  een  gedeelte  van  het  bloed  van  den  geslachten  buffel  bij  helderen  zonneschijn 
in  de  rivier  en  naar  de  vier  windstreken,  wat,  naar  men  zeide,  strekken  moet 
„om  de  warmte  koud  te  maken",  d.  i.  om  de  hartstochten  af  te  koelen.  Onzes 
inziens  is  echter  de  verklaring  hier  gegeven  van  de  uitdrukking  „om  de  warmte 
koud  te  maken"  minder  juist.  Het  woord  voor  „warm,  heet",  wordt  in  vele 
Maleisch-Polynesische  talen  gebezigd  in  de  beteekenis  van  onheil-aanbrengend. 
Zoo  is  dit  het  geval  met  het  Makassaarsche  lamhang  =  het  Boegineesche  mapalla 
=  warm,  heet.  Men  gebruikt  b.  v.  deze  woorden  van  het  ongeluk-aanbrengende 
van  een  huis,  tengevolge  van  overlijden  (Matthes,  Mak.  en  Boeg  woordenboeken, 
i.  V.).  Bij  de  Alfoeren  van  Boeroe  noemt  men  een  huis,  waarin  iemand  overleden 
is,  eveneens  warm,  heet,  poto.  (Zie  onze  Bijdragen  tot  de  kennis  der  Alfoeren  van 
het  eiland  Boeroe  blz.  26  [deel  I,  56]).  Ook  in  het  Javaansch  heeft /iff/iö5  =  warm, 
heet,  den  zin  van  onheil-aanbrengend  (Zie  Roorda,  Javaansch  woordenboek,  i.  v.). 
In  sommige  streken  van  Java  mogen  de  mannen  aan  den  rijstoogst  geen  deel 
nemen,  dewijl  zij  tangan  panas  =  een  heete,  d.  i.  onheil-aanbrengende  hand, 
hebben,  zoodat  de  rijst  door  hen  geoogst  spoediger  aan  bederf  onderhevig  is 
(Veth,  Java,  dl.  I,  blz.  524).  Een  voorbeeld  van  het  gebruik  van  „heet,  warm" 
iu  de  hier  besprokene  beteekenis  vindt  men  ook  bij  de  Balineezen.  Als  de  booze 
geesten  lang  spel  gehad  hebben,  dan  wordt  het  land  panas  =  heet,  warm  = 
beroerd  (Van  Eek,  Bali,  blz.  177).  Omgekeerd  wordt  het  woord  voor  „koud" 
gebruikt  in  den  zin  van  gelukkig,  voorspoedig.  Een  voorbeeld  daarvan  vinden 
wij  in  het  Makassaarsche  dinging  =  het  Boegineesche  matjakke  =  koud,  als: 
lialla  dinging-dinging  of  bola  matjakke-t/akke,  een  huis  waar  veel  geluk  woont 
(Zie:  Matthes,  Mak.  en  Boeg.  woordenboeken,  i.  v.).  De  hierboven  bedoelde 
uitdrukking  nu  „om  de  warmte  koud  te  maken",  als  de  bedoeling  van  het 
besprenkelen  met  bloed,  heeft  zeker  geene  betrekking  op  de  personen,  die  het 
dan  ook  niet  zijn,  welke  besprenkeld  worden,  doch  op  de  aarde,  en  beteekent 
113(29)  dus  ook  niet  „om  de  hartstochten  af  te  koelen",  doch  „om  het  onheil-aanbrengende 
te  weren,  onschadelijk  te  maken."  Zoo  beschouwd,  heeft  de  ceremonie  denzelfden 
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bumi  voor  dien  maaltijd  nog  gebruikelijke  benamingen  ijrdji  humiy 
van  tjutji,  zuiveren,  reinigen,  en  bumi,  aarde,  of  pembasuh  dzisun^ 
113  (29)  van  pembasuh,  afwasscher,  en  chisun,  dorp,  land,  ook  basuh  lurah, 
van  basuh,  afwasschen,  en  hirah,  streek.  Door  de  tëpung  bumi 
wordt  dus  het  land  van  het  misdrijf  gezuiverd,  en  daarmede  de 
verbroken  vrede  hersteld,  het  beleedigd  rechtsgevoel  verzoend. 
Zij  is  dus  een  vrede-  en  een  verzoeningsgeld.  Behalve  op  doodslag 
staat  ook  nog  op  andere  misdrijven,  vooral  op  verwonding  en 
overspel,  op  dezelfde  wijze,  de  tëpung  bumi  of  tjutji  bumi*'^). 
Hetgeen  hier  van  de  volken  van  Zuid-Sumatra  gezegd  is,  geldt 
ook  grootendeels  van  de  Bataks.  Bij  de  veroordeeling  tot  boete 
en  schadeloosstellingen  heeft  de  veroordeelde  ook  veelal  eeneu 
buffel  te  leveren  voor  de    panula  of  het  verzoeniugsmaal  ^'^). 

Zooals  wij  hierboven  gezien  hebben,  worden  misdrijven  alleen 
vervolgd  op  klachte  van  de  beleedigde  partij.  Het  behoeft  echter 
nauwelijks  te  worden  gezegd,  dat  deze  regel  alleen  geldt  van 
misdrijven  jegens  particulieren  gepleegd.  Misdrijven  jegens  den 
staat  of  de  staatsinstellingen,  in  sommige  gevallen  ook  vergrijpen 
tegen  de  goede  zeden,  worden  gestraft  ook  zonder  aangifte  van 
de  benadeelde,  van  de  beleedigde  partij,  daar  zij  er  eigenlijk  niet  is. 

Wat  de  staatsmisdrijven  betreft,  moet  opgemerkt  worden,  dat 
als  zoodanig  ook  beschouwd  worden  de  misdrijven  tegen  regeerende 
personen,  tegen  hoofden  bedreven.  Op  deze  misdrijven  geldt  in 
den  regel  het  boetenstelsel  niet.  De  verklaring  daarvan  ligt  voor 
de  hand.  Men  herinnert  zich  toch,  dat  dit  boetenstelsel  op  het 
wraakrecht  gebaseerd  is  en  dat  het  aannemen  der  boete  aan  van- 
lijk  aan  het  goedvinden  der  beleedigde  partij  was  overgelaten  en 
114(30)  eerst  later  eene  verplichting  werd.  Het  ligt  in  den  aard  der  zaak, 
dat  die  bevoegdheid  om  de  boete  af  te  wijzen  en  het  wraakrecht 


i 


ziü  als  het  bestrooien  met  meel  en  is  zij  waarschijnlijk  ook  daarvoor  in  de  plaats 
gekomen.  Trouwens  zien  wij  ook  de  Boegineezen  en  Makassaren  het  mapalla, 
het  bambaug,  de  warmte,  van  een  huis  b.  v.  wegnemen,  door  dit  te  besprenkelen 
met  water,  dat  op  eene  bijzondere  wijze  gewijd  is  (Zie:  Matthes,  Mak.  en  Boeg. 
woordenboeken,  i.  v.).  [Verg.  dr.  Suouck  Hurgronje's  „Atjèhers",  I,  331]. 

85)  Men  zie  voor  het  voorgaande:  Marsden,  blz.  222  en  23i,  Gerseu,  Un^aug- 
undang,  blz.  118,  art.  29,  143,  art.  43  enz.,  Bijdragen  tot  de  T.,  L.  en  Vk.  v. 
Ned.  Indië,  Nieuwe  volgreeks,  dl.  IV,  blz.  268,  270,  274,  298—299  enz..  Horst, 
Uit  de  Lampongs,  lud.  Gids,  jaarg.  1880,  dl.  I,  blz.  982,  Tijdschr.  v.  Ned. 
Indië,  jaarg.  1852,  dl.  I,  blz.  25G— 200.  [Verg.  nog  deel  I,  607—609]. 

8G)  junghuhn,  Die  Battalander,  dl.  II,  blz.  146  en  Van  der  Tuuk,  Bataksch 
woordenboek,  i.  v.  tiila. 
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te  vorderen  het  langst  bestaan  bleef  bij  misdaden  door  minderen 
tegen  meerderen  gepleegd.  Bij  vele  volken  nu  is  die  toestand 
blijvend  geworden,  en  terwijl  dus  vergrijpen  tegen  gelijken  en 
lageren  in  rang  reeds  algemeen  met  eene  boete  gevonnist  worden, 
worden  die  tegen  hooger  geplaatsten,  vooral  tegen  hoofden  en 
tegen  regeerende  personen,  veelal  nog  met  den  dood  gestraft. 
Zoo  is,  om  dit  met  een  paar  voorbeelden  toe  te  lichten,  bij  de 
Bataks,  bij  overspel  met  de  vrouw  van  eenen  radja,  of  bij  de 
Niasers,  bij  doodslag  op  een  hoofd  of  op  iemand  van  aanzien, 
van  geene  boete  of  schadeloosstelling  sprake,  doch  wordt  op  beide 
misdrijven  de  doodstraf  toegepast  ^').  Doch  het  is  vooral  waar 
een  geregeld  vorstenbestuur  bestaat,  dat  dit  verschijnsel  wordt 
aangetroffen,  dat  elk  vergrijp  tegen  den  vorst  of  tegen  diens  ver- 
wanten, in  het  algemeen  tegen  alle  personen  van  rang  en  stand, 
als  majesteitsschennis  wordt  beschouwd,  die  zonder  dat  compositie, 
dat  afkoop  mogelijk  is,  met  den  dood  of  eenige  andere  straf  aan 
den  lijve  gevonnist  wordt.  Hier  zien  wij  ook  den  kring  der  mis- 
daden uitgebreid.  Dikwijls  bestaan  daaromtrent  geene  vaste  regelen, 
zijn  vele  zaken  geheel  alleen  ex  arbitratu  principis  strafbaar  of 
niet  strafbaar.  Vergrijpen  tegen  de  etikette  onder  anderen  worden 
behandeld  als  capitale  misdrijven.  Een  paar  voorbeelden  slechts 
tot  toelichting.  Aan  het  hof  van  het  Boegineesche  rijk  Bone  wordt 
hij,  die  het  ongeluk  heeft,  in  tegenwoordigheid  van  den  vorst, 
het  kleed,  sarung  of  lipa,  dat  over  de  broek  gedragen  wordt,  te 
verliezen,  door  wurging  onmiddellijk  ter  dood  gebracht.  Zoo 
iemand  ten  hove  zijne  muts  van  het  hoofd  laat  vallen,  ondergaat 
hij  de  straf  rijepe,  hierin  bestaande,  dat  men  de  vingers  of  de 
toonen  der  voeten,  of  de  lippen,  tusschen  kleine  stukken  rotan 
steekt  en  vervolgens ,  door  het  aanhalen  dier  rotans,  zoo  hard 
mogelijk  knijpt  ^-). 

De  staatkundige  misdrij  ven  in  den  meer  bepaalden  zin  van  het  woord 
zijn  natuurlijk  van  verschillenden  aard.  Zoo  worden  landverraders, 
spionnen,  enz.  als  politieke  misdadigers  beschouwd  en  gevonnist. 
Vervalsching  van  een  vorstelijk  bevelschrift  is  in  vele  landen  een 
115  (31)  groot  staatkundig  vergrijp,  dat  met  den  dood  gestraft  wordt. 
„The   code    of  Johor",  lezen  wij  o.  a.  bij  JNewbold,  „directs  that 


81)  Junghuhn,  Die  Battalander,  dl.  II,  blz.  147,  en  Schreiber,  Die  Battas  in 
ihrem  Verhaltniss  zu  den  Malaien  von  Samatra,  blz.  41.  Von  Rosenberg,  Nias, 
blz.  101. 

88)  Matthes,  Boeg.  woordenboek,  i.  v.  Upa. 
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the  person  who  is  convicted  of  forging  the  king's  edict  shall  have 
his  tongue  slit,  or  his  scalp  forcibly  torn  ofF,  and  be  put  to 
death"^^).  Ziehier  ter  kenschetsing  nog  eenige  voorbeelden  van 
straffen  op  politieke  misdrijven,  zooals  zij,  volgens  Kaffles,  vóór 
de  komst  der  Engelschen  op  Oost-Java  van  kracht  waren:  „Any 
person  murdering  his  superior  shall  be  beheaded,  his  body  quar- 
tered  and  given  to  the  wild  beasts,  and  his  head  stuck  upon  a 
bambu.  Any  person  disobeying  his  superior  and  attempting  to 
murder  him,  may  be  killed  by  the  superior,  without  giving  any 
intimation  thereof  to  the  chief  of  the  town.  Any  person  daring 
to  destroy  any  public  advertisement  promulgated  by  government 
shall  forfeit  his  right  hand.  A  demang,  or  other  chief  of  a  desa, 
being  acquainted  with  any  conspiracy  tendiug  to  the  iujury  of 
the  state,  and  not  giving  intimation  thereof,  shall  be  punished 
by  losing  one  ear,  his  head  shall  be  shaved,  and  he  shall  be 
banished"  ^"). 

In  de  tweede  plaats  noemden  wij  onder  de  misdrijven,  die  ver- 
volgbaar zijn  ook  zonder  aanklacht,  enkele  vergrijpen  tegen  de 
goede  zeden.  Een  eigenaardig  voorbeeld  daarvan  vinden  wij  in 
artikel  35  van  het  Javaansche  wetboek  Nawóló-pradóto.  In  dit 
artikel  is  sprake  van  hem,  die,  zooals  het  heet,  aluning  durdjónó 
is,  als  een  onverbeterlijk  boosdoener  bekend  staat.  Zoo  iemand 
wordt  gestraft,  ook  zonder  dat  er  eene  aanklacht  is.  Merkwaardig 
is  het  echter,  dat  hij  dan  niet  wegens  eenig  misdrijf  gestraft 
wordt,  doch  dewijl  hij  een  booswicht  is,  want  zweert  hij  zich  te 
zullen  bekeeren,  dan  wordt  hij  ongemoeid  gelaten^').  Onder  deze 
categorie  van  misdrijven  behoort  verder  het  crimen  incestus.  Het 
begrip  van  bloedschande  is  bij  de  meeste  volken  sterk  ontwikkeld 
ten  gevolge  van  de  instelling  der  exogamie,  het  gebod  van  het 
huwelijk  uit  den  stam.  Doch  ook  daar  waar  de  exogamie  niet, 
of  althans  nu  niet  meer,  bestaat,  zijn  de  straffen  op  het  misdrijf 
van  bloedschande  zeer  bepaald.  In  den  regel  worden  de  schuldigen 
met  den  dood  gevonnist  en  is  daarvan  geene  vervanging  door 
116(32)  boete   mogelijk  °-).    Ook   het   zwanger  worden  van  een  ongehuwd 


89)  Newbold,  Vol.  TI,  p.  235.  Zie  ook:  Translation  of  the  Malayan  laws  of 
the  principality  of  Johor,  Journal  of  the  Ind.  Archipel.,  Vol.  IX,  p.  90. 

»o)  RalHes,  Vol.  I,  p.  321. 

9')  Zie:  Jonker,  Over  Javaansch  strafrecht,  blz.  20. 

92)  Zonderling  in  strijd  met  dit  zoo  sterk  ontwikkeld  begrip  van  bloedschande 
is  het  gebruik  van  het  jus  deüorationis  van  den  vader.  Zoo  treft  men  dit  aan 
bij  sommige  Bataks,  onder  de  benaming  mandai,  letterlijk  proeven,  voorproeven, 
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meisje  wordt  bij  sommige  Bataksche  stammen,  bij  de  Niasers  en 
anderen,  als  een  vergrijp  tegen  de  goede  zeden  gestraft,  zonder 
dat  er  eene  aanklacht  behoeft  plaats  te  hebben  ^^). 

Gaan  wij  het  hiervoren  behandelde  na,  dan  zien  wij  dat  de 
straffen  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel  zijn:  1°.  ver- 
mogens straffen,  boeten  en  schadeloosstellingen,  voornamelijk 
bij  misdrijven  tegen  particulieren,  2*^.  de  doodstraf  en  andere 
lijfstraffen,  bij  staatkundige  misdaden  en  vergrijpen  tegen  de 
goede  zeden,  alsook  subsidiair  bij  misdrijven  tegen  particulieren, 
en  3".  vrijheidsstraffen,  slavernij  en  pandelingschap,  voor- 
namelijk subsidiair  bij  misdrijven  tegen  particulieren.  Bij  de  twee 
laatste  categorieën  van  straffen  moeten  wij  nog  eenige  oogenblikken 
stilstaan.  Allereerst  dus  het  een  en  ander  omtrent  de  doodstraf 
en  de  andere  lijfstraffen. 

De  doodstraf  wordt  bij  de  volkeu  van  den  Indischen  Archipel 
op  verschillende  wijzen  voltrokken.  In  de  eerste  plaats  moet  ge- 
noemd worden,  vooral  bij  de  Javanen,  Maleiers,  Makassaren  en 
Boegineezen,  Balineezen,  Bataks,  het  dooden  met  eene  kris  of 
piek,  welk  wapen  meestal  den  veroordeelde,  door  een  daarvoor 
aangewezen  beul,  onder  het  sleutelblad  ingebracht  en  zoo  in  het 
hart  gestoken  wordt.  Onthoofding  komt  eveneens  voor.  Wij  vonden 
deze  straf  reeds  bij  de  Javanen  toegepast  op  staatkundige  ver- 
grijpen en  bij  de  Menangkabawsche  Maleiers  subsidiair  als  de 
bangun  niet  is  opgebracht,  en,  de  familie  van  den  verslagene  den 
moordenaar  niet  zelf  ter  dood  willende  brengen,  de  terechtstelling 
door  tusschenkomst  van  het  openbaar  gezag  geschiedt.  Verder 
komt  onthoofding  voor  bij  de  Boegineezen  °'*),  Lampongers^'), 
117(33)  Timoreezen  ^*^)  en  Niasers  ^^).  Bij  de  laatsten  heeft  zij  plaats  door 


116  (32)  praegustare.  En  toch  zijn  de  Bataks  exogamisch  ea  wordt  elke  vermenging  in 
den  stam  bij  hen  als  bloedschande  beschouwd  en  streng  gestraft.  Overigens 
merken  wij  nog  op,  dat  ook  in  den  Indischen  Archipel  enkele  volken  zijn,  die 
in  het  geheel  geen  bloedschande  kennen.  Men  zie  hierover  onze  verhandeling: 
Over  de  verwantschap  en  het  huwelijks-  en  erfrecht  bij  de  volken  van  het 
Maleische  ras,  blz.  22—23.  [Deel  I,  310—311]. 

95)  Bij  de  meeste^  volken  van  den  Indischen  Archipel  echter  wordt  ontucht 
niet  gestraft,  zijn  de  jonge  meisjes  geslachtelijk  geheel  vrij,  ja  heerscht  omtrent 
haar  zelfs  de  beschouwing:  cum  plurimis  concubuisse  maximum  decus. 

9*)  Bakkers,  Het  leenvorstendom  Bone,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.,  L.  en  Vk.,  dl. 
XV,  blz.  98. 

»5)  Tijdschr.  v.  Ned.  Indië,  jaarg.  1852,  dl.  I,  blz.  260. 

96)  De  Gastro,  Késuraé  historique  de  l'établissement  Portugais  a  Timor,  Tijdschr. . 
V.  Ind.  T.,  L.  en  Vk.,  dl.  XI,  blz.  480. 

*'')  Von  Rosenberg,  Nias,  blz.  104. 
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den  veroordeelde  met  den  buik  op  den  grond  te  leggen,  de  kin 
■over  een  boomstam,  en  hem  dan  met  één  slag  het  hoofd  van  den 
romp  te  scheiden.  Eene  derde  wijze  om  het  doodvonnis  ten  uit- 
voer te  leggen,  is  verwurging.  Zooeven  zagen  wij  reeds  dat  deze 
straf  in  het  Boegineesche  rijk  Bone  bestaat.  Ook  in  de  andere 
Boegineesche  staten  en  in  de  Makassaarsche  landen  komt  zij  voor 
en  wel  respectievelijk  ouder  de  benamingen  riwasse-ase  en  nibasse- 
pare,  beide  uitdrukkingen  letterlijk  beteekenende :  in  bossen  ge- 
bonden wordende  rijst,  daar  bij  het  wurgen  dezelfde  knoop  of 
strik  dienst  doet,  als  gebezigd  wordt  tot  het  binden  van  de  rijst, 
ase  of  pare,  in  bossen,  wasse  of  basse.  De  strik  wordt  dichtgetrokken 
door  twee  mannen,  die,  aan  weerszijden  van  het  slachtoifer,  dat 
op  den  grond  ligt,  gezeten,  ieder  een  einde  in  de  hand  nemen  ^^). 
Bij  de  Niasers  komt  wurging  eveneens  voor  en  geschiedt  zij  op 
even  primitieve  wijze  als  bij  de  Boegineezen  en  Makassaren.  Om 
den  hals  van  den  veroordeelde  wordt  namelijk  een  strik  met 
gelijke  einden  geslagen,  waaraan  dan  twee  personen,  een  aan  ieder 
eind,  trekken  totdat  de  dood  er  op  volgt '^'').  Algemeener  wordt 
de  straf  van  verdrinking  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel 
aangetroffen.  Voornamelijk  wordt  zij  toegepast  op  bloedschande  en 
subsidiair,  bij  niet  betaling  der  boete,  op  overspel.  Zoo  is  dit  het 
geval  bij  de  Makassaren  en  Boegineezen  '°''),  bij  de  Balineezen  '°'), 
bij  de  bewoners  van  Lombok,  de  Sasaks  ^^'^),  bij  de  Lampongers  '°^) 
en  bij  de  Dajaks,  althans  de  Oio  Ngadju,  die  de  kustlanden  der 
Zuidooster-Afdeeling  bewonen  '°*).  De  voltrekking  geschiedt  door 
den  schuldige  eenvoudig  een  steen  om  den  hals  te  Juinden,  als 
bij  de  Boegineezen,  of  in  een  met  steenen  en  rijst  half  gevulden 
.118(34)  zak  te  naaien,  als  bij  de  Balineezen  en  de  Sasaks,  of  in  een  met 
steenen  bezwaarden  korf  te  zetten,  als  bij  de  Dajaks,  en  zoo  in 
zee  of  in  de  rivier  te  werpen.  Ook  bij  de  Niasers  komt  verdrinking 
voor,  met  wurging  en  onthoofding,  zooeven  genoemd,  ter  keuze 
van    den   veroordeelde,  subsidiair  bij  het  niet  betalen  van  boeten 


98)  Matthes,  Boeg.  en  Mak.  woordenboek,  i.  v.  wasse  en  basse. 

99)  Von  Rosenberg,  Nias,  blz.  105.  * 

^"")  Matthes,  Ethnographie  van  Zuid-Celebes,  blz.  46,  en  Bakkers,  Het  leen- 
vorstendom  Bone,  blz.  98. 

1"')  Van  Bloemen  Waanders,  Bali,  blz.  109.  Van  Eek,  Bali,  blz.  238. 

'"-)  Jacobs,  Eenigen  tijd  onder  de  Baliërs,  blz.  151. 

J03)  Tijdschr.  v.  Ned.  Indië,  jaarg.  1852,  dl.  I,  blz.  260. 

104)  Perelacr,  Ethnographische  beschrijving  der  Dajaks,  blz.  59.  Ilardeland, 
Dajaksch  woordenboek,  i.  v.  tulah. 
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en    schadeloosstellingen.    Het   verdrinken    heeft    plaats    door  dén 
schuldige  aan  eene  plank  gebonden,  zoolang  onder  water  te  houden 
tot   hij    geen   teeken   van   leven   meer   geeft  "•5).   Evenzoo  vinden 
wij    vermeld    dat    in   Atjeh   veelal   dieven   door   verdrinking   ter 
dood  worden  gebracht.  De  gecondemneerde  wordt  daarbij  gewoonlijk 
aan   handen  en  voeten  zoo  stijf  gebonden,  dat  deze  daardoor  half 
verbrijzeld  worden,  en  dan  in  de  rivier  geworpen.  Daarbij  hebben 
de   uitvoerders   de   gewoonte,    de   slachtoffers  meermalen  te  laten 
bovenkomen    om    adem    te    scheppen,    ten    einde   het   genot   der 
marteling  en  de  worsteling  met  den  dood  te  verlengen  "^'^).  Naast 
verdrinking   moet  nog  gemeld  worden  eene  straf  waarbij  de  ver- 
oordeelde  op    een   vlot    van    pisangstammen   gezet  en  zoo  in  zee 
gebracht  wordt  om  weg  te  drijven.  Onder  de  benamingen  ripali, 
letterlijk   weggedreven   worden,  komt  deze  straf  o.  a.  voor  bij  de 
Boegineezen   en    wordt   toegepast   op   bloedschande,    zoo    die  door 
vorstelijke   personen   bedreven  is  'O').  Ook  bij  de  Atjehers  worden 
misdadigers  vaak  op  deze  wijze  gevonnist '«^).  Van  de  Balineezen 
wordt    ook   nog    vermeld   het   levend   verbranden.  Het  komt  wel 
eens   voor   bij    overspel   en  bloedschande  en  wordt  dan,  in  tegen- 
stelling   van    het   verdrinken    of  labuh    wèr,    dat   anders    op    deze 
misdrijven   staat,    labuh  g'ni  geheeten  i°^).  Andere  wijzen,  waarop 
de   doodstraf  uitgevoerd   wordt,    zijn:    het   uit   elkander  scheuren 
van    den    delinquent,    dat    ouder  den  naam  mapmtang  op  Bah  en 
Lombok  voorkomt  i''^),  het  doodhongeren  en  het  levend  begraven,^ 
119  (35)  beiden    bij    de    Boegineezen   van    Bone"^).    Laatstgenoemde   straf 
bestaat   ook   bij    de   bewoners   van  het  landschap  Semendo,  in  de 
Palembangsche    Bovenlanden,    en    wordt  hier  toegepast  vooral  op 
bloedschande"-).    Ook   bij    de   Pasemahers  is    dit   het   geval.  De 
schuldigen   worden   rug    aan   rug    gebonden,    in    een    diepen  kuil 
beo-raven ;  boven  ieders  mond  wordt  echter  een  holle  bamboe  ge- 
"  105)  Von  Rosenberg,  Nias,  blz.  105.  Verordeningen  tot  regeling  van  het  rechts- 
wezen ter  Sumatra's  Westkust,  dl.  II,  blz.  39. 
106)  Kruijt,  Atjeh  en  de  Atjehers,  blz.  69. 
101)  Matthes,  Boeg.  woordenboek,  i.  v.  ali. 

109)  Van^''Èck.  Bali,  blz.  238.  Jacobs,  Eenigen  tijd  onder  de  Baliërs,  blz.  126. 
Lahuh  =  vallen,  neervallen,  icèr  =  water,  g'jü  =  vuur, 

i'O)  Jacobs,  O.  e.;  blz.  151.  Van  Eek,  O.  c,  blz.  239,  noevaimapeniang  eene 
soort  van  kruisiging.  Dit  zou  meer  overeenkomen  met  de  beteekems  die  het 
woord  in  het  Javaansch  heeft,  waar  j>entang,  mentang  ook  kruisigen  beteekent 
[Verg.  beneden,  blz.  488 — 489]. 

"n  Bakkers,  Het  leenvorstendom  Bone,  blz.  98. 

11'^)  Gramber-,  Schets  van  Kesam,  Semendo,  Makakau  en  Blalau,  Tijdschr. 
V.  Ind.  T.,  L.  en  Vk.,  dl.  XV,  blz.  456—457. 
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stoken,  die  gemeenschap  met  de  buitenlucht  heeft.  Indien  na  zeven 
dagen,  wanneer  de  kuil  wordt  opengemaakt,  de  slachtoffers  nog 
niet  bezweken  zijn,  is  hun  het  leven  geschonken  *'^). 

Nog  op  eene  bijzondere  wijze  van  tenuitvoerlegging  van  dood- 
vonnissen bij  de  Bataks  moeten  wij  de  aandacht  vestigen.  De 
doodstraf  gaat  hier  namelijk  in  enkele  gevallen  gepaard  met 
opeting  van  het  lijk  van  den  veroordeelde.  Zoo  o.  a.  bij  overspel. 
Gelijk  wij  zooeven  gezien  hebben,  wordt  dit  misdrijf,  zoo  het 
althans  door  eenen  man  uit  de  volksklasse  met  de  vrouw  van 
eenen  radja  gepleegd  is,  gestraft,  zonder  dat  compositie  mogelijk 
is,  met  den  dood:  het  lijk  wordt  dan  opgegeten.  In  andere  ge- 
vallen staat  op  overspel  eene  boete  en  wordt  eerst  subsidiair  de 
straf  van  opeting  toegepast.  Ook  bloedschenders  worden,  althans 
in  sommige  streken,  op  dezelfde  wijze  gevonnist  "^).  Overigens 
geldt  deze  zonderlinge  executie  alleen  voor  staatsmisdadigers,  als : 
landverraders,  overloopers  tot  den  vijand,  spionnen,  enz.  In  één 
enkel  geval  slechts,  wordt  de  delinquent  levend  opgegeten,  wan- 
neer hij  namelijk  een  vijand  is,  die  op  het  open  veld,  met  de 
wapens  in  de  hand,  is  gegrepen.  De  voltrekking  van  de  straf  is 
kortelijk  dus.  Het  slachtoffer  wordt  gewoonlijk  buiten  het  dorp 
met  den  rug  tegen  een '  paal,  talutuJc,  aan  nek  en  middellijf 
daaraan  vastgebonden,  terwijl  aan  weerszijden  een  stijl  geheid 
wordt,  waaraan  bovenaan  de  handen  worden  vastgebonden,  om 
de  zijden  bloot  te  hebben,  daar  men  hem  óf  van  voren  óf  van 
ter  zijde  doodspiest.  Dit  doodspiesen  geschiedt  door  den  beleedigden 
persoon  —  en  hieruit  blijkt  weder  hoezeer  de  straf  nog  private 
wraak  is  —  of,  zoo  het  een  politieke  misdadiger  is",  door  den 
radja.  Daarna  snijden  de  omstanders  de  stukken  vleesch  van  het 
120(36)  lichaam,  waarbij  weder  de  beleedigde  partij  of  de  radja  den 
voorrang  heeft,  en  worden  die  op  bij  voorraad  in  den  omtrek 
aangelegde  vuren  even  geroosterd  en  dan  met  een  weinig  spaansche 
peper  verslonden.  Bij]  het  levend  opeten,  wordt  den  veroordeelde,, 
zonder  dat  hij  alvorens  ter  dood  gebracht  is,  het  vleesch  van 
het  lichaam  gesneden,  zoodat  hij  al  half  opgegeten  is,  voor  hij 
den  geest  geeft.  Het  veroordeeld  worden  om  te  worden  opgegeten 
heet,  naar  den  slachtpaal,  tutalutuk^^^). 

>>3)  Gersen,  ündang-undang,  blz.  116—117,  art,  25. 

"*)  Dit  blijkt  o.  a.  uit  het  verhaal  Djuwara  Gaadong,  Van  der  Tuuk,  Batakscb 
leesboek,  dl.  II,  blz.  57  vlg.,  en  dl.  IV,  blz.  103  vlg. 

i'5)  Junghuhn,  Die  Battalander,  dl.  11,  blz.  155  vlg.  Willor, Bataksche  wetten^ 
blz.  201.  Van  der  Tuuk,  Bataksch  woordenboek  i.  v.  talutuk. 
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Onder  de  lijfstraffen  behoort  allereerst  het  toedienen  van  stok- 
of  rietslagen.  Vooral  in  de  Javaansche  wetboeken  bekleedt  deze 
straf  eene  voorname  plaats,  en  wordt  zij  meest  toegepast  subsidiair 
bij  het  niet  betalen  van  boeten  of  schadeloosstellingen.  Verminkende 
straffen  zijn  ook  niet  zeldzaam.  Zoo  het  afbouwen  van  een  of 
ander  lichaamsdeel,  van  eene  hand  of  eenen  voet,  het  afsnijden 
van  lippen  en  ooren,  het  snijden  van  het  vleesch  in  kleine  stukken 
uit  het  lichaam,  enz.,  welke  straffen  onder  anderen  voorheen  op 
Java  werden  toegepast.  Ook  op  Bali  hadden  de  vorsten  in  vroegere 
tijden  veelal  de  gewoonte  om  schuldige  personen,  op  wie  niets 
te  verhalen  viel,  tot  de  eene  of  andere  verminkende  straf,  het 
uitsteken  van  de  oogen,  het  afkappen  yan  eene  hand  of  eenen 
voet,  het  afsnijden  van  de  lippen,  enz.,  te  veroordeelen  "*^). 
Zonderlinge  verminkende  en  wreede  straffen  vinden  wij  vermeld 
bij  de  Makassaren  en  Boegineezen.  Reeds  maakten  wij  hiervoren 
gewag  van  het  rïjepe.  Even  barbaarsch  is  de  straf  in  het  Boegiueesch 
bekend  onder  den  naam  van  rijyipi.  Men  legt  tegen  elk  der  slapen 
van  den  veroordeelde  eene  këmiri-noot,  en  brengt  aan  weerszijden 
van  het  hoofd  een  plankje  aan.  Beide  plankjes  worden  nu  van 
voren  en  van  achteren  met  kracht  tegen  elkander  gedrukt.  Is  de 
vorst  zeer  vertoornd,  dan  laat  hij  zeer  lang  en  sterk  drukken, 
totdat  de  oogen  er  uitspringen  en  de  ongelukkige  natuurlijk 
bezwijkt.  Er  is  nog  eene  andere  soort  van  straf,  die  onder 
denzelfden  naam  bekend  staat.  Men  bindt  zeer  dicht  bij  den 
grond  aan  den  vloer  een  hout  vast,  en  legt  dit  dan  over  het 
midden  van  het  bovenste  gedeelte  der  beenen  van  den  man  of 
de  vrouw,  die  misdreven  heeft,  en  drukt  het  daarop  met  zooveel 
kracht,  dat  de  beenderen  soms  breken"^).  Op  dieven  wordt  wel 
121  (37)  eens  de  straf  toegepast  ripas-sii  luha-lubana,  d.  i.  het  stuksnijden 
en  laten  uitspringen  of  uitschieten  van  de  knieschijf"*^).  Wreed- 
aardig  is  ook  eene  straf,  waarbij  men  iemand  achterover  legt, 
hem  de  knieën  zoover  mogelijk  optrekt,  en  de  handen  vóór  de 
onderbeenen   stevig   samenbindt.  Vervolgens  steekt  men  hem  een 


«16)  Van  Eek,  Bali,  blz.  239. 

"^)  Matthes,   Boeg.    woordenboek,    i.  v.  pipi.    Deze   straf  heet  ook  ritjipi  en 
121  (37)  risipi.   De   drie   benamingen   hebben   dezelfde    beteekenis,   nl.  geknepen,  gekneld 
worden,   daar  pipi  =  tjipi  =  sipii  =  knijpen,   knellen,  persen,  is.  Dezelfde  be- 
teekenis  heeft   ook   het   Makassaarsche   epe   en   vandaar  dat    deze    straf  in  het 
Makassaarsch  rijepe  heet  (Matthes,  Mak.  woordenboek,  i.  v.). 
"8)  Matthes,  Boeg.  woordenb.,  i.  v.  passi. 
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stok  tusschen  de  armen  en  beenen,  om  hem  door  middel  daarvan 
nu  eens  voor-  dan  eens  achterover,  nu  eens  naar  de  rechter-  dan 
eens  naar  de  linkerzijde  te  gooien"^).  Zonderling  is  vooral  het 
zoogeuaamde  ripasisijo  mejong,  waarbij  men  eene  kat  aan  iemands 
hals  hangt :  wanneer  het  dier  nu  geslagen  en  angstig  gemaakt 
wordt,  begint  het  op  het  bijna  geheel  ontbloote  lichaam  te 
krabben  '■-'^).  Nog  is  te  vermelden  het  laten  bijten  door  mieren, 
ripaokori  aralla.  Bij  deze  straf  wordt  de  schuldige  geheel  naakt 
tegen  eenen  boom  aangebonden,  en,  nadat  men  de  ooren  en 
neusgaten  met  boomwol  dichtgestopt  heeft,  aan  roode  mieren 
prijsgegeven,  voor  een  dag  en  nacht,  of  voor  zoo  lang  als  de 
vorst  of  vorstin  goedvindt'^').  Wij  merken  nog  op,  dat  deze  straf 
ook  bij  andere  volken  van  den  Indischen  Archipel  wordt  aange- 
troflen,  zooals  o.  a.  bij  de  Menangkabawsche  Maleiers  van  Midden- 
Sumatra,  bij  wie  zij  wel  eens  toegepast  wordt  op  overspeelsters, 
en  bij  de  Atjehers  '■-^).  Ook  op  Java  was  zij  voorheen  in  gebruik 
en  is  ons  van  de  toepassing  daarvan  zelfs  een  voorbeeld  in  de 
geschiedenis  bewaard  gebleven  *").  Doch  genoeg  om  den  aard 
der  lijfstraffen  eenigszius  te  karakteriseeren.  Het  is  voornamelijk 
waar  een  vorstenbestuur  bestaat  en  door  de  macht  van  den  vorst 
meer  willekeur  heerscht,  dat  men  de  meest  wreede  en  verminkende 
straffen  aantreft  '"^). 
122  (38)  Tot  de  vrijheidsstrafien,  in  de  derde  plaats  door  ons  genoemd, 
behooren  slavernij  en  pandelingschap,  beiden  meestal  subsidiair 
bij  niet  betaling  van  boeten  en  schadeloosstellingen.  Eene  derde 
straf,   die  ook  onder  deze  categorie  kan  worden  gebracht,  is  ver- 


»>9)  Matthes,  Ethnographie  v.  Zuid-Celebes,  blz.  9. 

'-")  Matthes,  Boeg.  woordenb.,  i.  v.  sijo. 

'■-')  O.  c,  i.  V.  oko. 

'^-)  Verordeningen  tot  regeling  van  liet  rechtswezen  ter  Sumatra's  Westkust, 
blz.  27.  Kruijt,  Atjeh  en  de  Atjehers,  blz.  69. 

123)  Raftles,  Vol.  IT,  p.  197. 

'•23')  De  folterstraffen  worden  ook  soms  bij  wijze  van  pijnbank  gebruikt,  om 
iemand  eene  bekentenis  af  te  dwingen.  Zoo  vinden  wij  dit  bij  de  Makassareu 
eu  Boegineezen  omtrent  het  rijepe  vermeld  (Zie:  Matthes,  Mak.  woordenb., 
i.  v.  epe).  Ook  bij  de  andere  volken  van  den  Archipel  worden  pijnigingen  wel 
eens  aangewend,  cm  beschuldigden  tot  bekentenis  te  brengen.  Perelaer  maakt 
122  (38)  o.  a.  bij  de  Dajaks  gewag  van  het  kaminting,  hierin  bestaande,  dat  op  den  nagel 
van  den  grooten  teen  van  den  beklaagde  een  zaadkorrel  gelegd  en  met  een  steen 
of  een  stuk  hout  plat  geslagen  wordt,  hetgeen  zoo  dikwijls  wordt  herhaald  tot 
dat  de  bekentenis  volgt  (Perelaer,  Ethnographische  beschrijving  der  Dajaks, 
blz.  150 — 151).  Bij  de  Niasers  worden  pijnigingen  ook  met  hetzelfde  doel  aan- 
gewend. Zoo  worden  de  beschuldigden  dikwijls  met  messen  geprikt,  op  de  armen 
of  op  den  rug  gebrand,  enz.  (Von  Rosenberg,  Nias,  blz.  102  eu  106). 
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banning.  Hierboven,  bij  het  bespreken  van  het  solidariteitsstelsel, 
zagen  wij  reeds  hoe  iemand,  die  door  schulden  te  maken  of  door 
herhaaldelijk  misdrijven  te  plegen,  de  familie  of  den  stam  in 
ongelegenheid  brengt,  verstooten  kan  worden.  Zulk  eene  verstooting 
is  op  zich  zelf  al  eene  soort  van  verbanning,  wanneer  daarmede, 
zooals  dikwijls  plaats  heeft,  het  gebod  gepaard  gaat,  om  het 
grondgebied  van  den  stam,  het  dorp  niet  meer  te  betreden.  Bij 
de  Menangkabawsche  Maleiers  wordt  dan  ook  bij  eene  dergelijke 
verstootiug  de  verstootene  op  eene  hoogte  gevoerd,  van  waar  men 
het  gebied  van  de  negari  overzien  kan,  en  hem  aangezegd,  nooit 
meer  een  voet  daarop  te  zetten  '^■*).  Ook  bij  de  Makassaren  en 
Boegineezen  bestaat  de  gewoonte  om  personen,  die  zich  voort- 
durend slecht  gedragen,  het  dorp  uit  te  jagen.  De  dus  verstootenen 
dragen  den  naam  van  tau  taëna  kadjannanganna,  d.  i.  lieden  zonder 
kadjannangang  (een  voor  dorpshoofden  gebruikelijke  titel),  welke 
uitdrukking  daardoor  geheel  synoniem  geworden  is  met  vagebond, 
schavuit'^'**).  In  zekeren  zin  kan  natuurlijk  deze  verstooting  of 
verbanning  reeds  als  eene  straf  beschouwd  worden.  Bepaaldelijk 
als  straf  door  eenen  rechter  uitgesproken,  komt  de  verbanning 
o.  a.  voor  bij  de  Bataks,  hetzij  afzonderlijk,  hetzij  gepaard  met 
boete  of  eeuige  lijfstraf.  Ook  in  de  Javaansche  wetboeken  wordt 
verbanning  genoemd  en  wel  'verbanning  naar  bepaalde  plaatsen, 
als  naar  Lodojo  of  Ajah,  gelegen  de  eerste  in  Kediri,  de  andere 
in  Banjoemas.  Voor  lichtere  misdrijven  bestaat  er  eene  balling- 
schap, waarbij  het  den  veroordeelde  slechts  verboden  is  om  de 
123(39)  hoofdplaats  te  betreden.  Dit  wordt  genoemd  de  verbanning  sadja- 
baning  rangJcah,  d.  i.  buiten  de  barrière  of  tolboom,  die  de  grenzen 
der  hoofdstad  uitmaakt  '^').  Verbanning  komt  ook  veelvuldig  voor 
op  Bali.  De  veroordeelde  wordt  dan  voor  langeren  of  korteren 
tijd  naar  een  der  andere  rijken  gezonden.  Hiervan  wordt  aan  den 
vorst  van  dat  rijk  kennis  gegeven.  Deze  wijst  den  verbannen 
persoon  een  verblijf  aan  en  draagt  zorg,  dat  hij  zich  van  daar 
niet  verwijdert.  Lichte  vergrijpen  worden  gemeenlijk  gestraft  met 
tijdelijke  verwijdering  uit  de  plaats  der  inwoning,  of  wel  daar- 
mede, dat  men  de  schuldigen  naar  ver  verwijderde  plaatsen  zendt. 


'24)  Verkerk  Pistorius,  Studiën,  blz.  48 — 49.  Volgens  den  schrijver  heet  deze 
verstooting  bmcang  ierbingkah. 

i^*'')  Kooreman,  De  feitelijke  toestand  in  het  Gouvernementsgebied  van  Celebes 
en  onderhoorigheden,  Indische  Gids,  jaarg.  1883,  dl.  II,  blz.  141,  noot. 

125)  Zie:  Jonker,  Over  Javaanscb  strafrecht,  blz.  33. 
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om  voor  den  vorst  lontarbladereu  te  verzamelen  of  hout  te  hakken. 
Eigenaardig  is  nog  eene  soort  van  verbanning  bij  de  Balineezen 
onder  den  naam  van  munggal  bekend,  hierin  bestaande,  dat  ver- 
oordeelden het  rijk  uitgezet  worden  en  men  hun  den  terugkeer 
alleen  vergunt  onder  voorwaarde,  dat  zij  een  bepaald  aantal 
menschenhoofden  vertoonen  kunnen.  Deze  straf  wordt  veelvuldig 
en  voor  verschillende  misdrijven  opgelegd  door  vorsten,  die  met 
hunne  naburen  in  oorlog  zijn  '-•"). 

Onder  de  vrijheidsstraffen  neemt,  in  het  Europeesche  strafrecht, 
gevangenisstraf  wel  de  eerste  plaats  in.  Bij  de  volken  van  den 
ludischen  Archipel  is  deze  straf  echter  weinig  bekend.  Alleen  bij 
de  Balineezen  vinden  wij  gewag  gemaakt  van  eene  soort  van 
gevangenis,  panglieng  of  Tcrangkeng.  „Zij  bestaat  uit  een  stevig  te 
zameu  gesteld  houten  hok,  van  ongeveer  6  voet  lang,  2}  voet 
breed  en  nagenoeg  2  voet  hoog,  en  heeft  veel  overeenkomst  met 
een  tijgerhok.  Zij  nu,  die  door  den  vorst  wegens  eenig  misdrijf 
tot  de  pangkèng  veroordeeld  worden,  zijn  verplicht  daarin  te 
blijven,  zonder  dat  het  hun  vergund  wordt  die  slechts  voor  een 
oogenblik  te  verlaten,  totdat  hun  straftijd  verstreken  is;  een  tijd, 
zeer  afhankelijk  van  de  goede  of  kwade  luim  des  vorsten,  en 
afwisselende  tusschen  eene  maand  en  een  jaar.  De  gevangene  is 
gedoemd  gestadig  in  eene  liggende  houding  te  blijven,  hij  kan 
zitten  noch  staan,  en  zich  rechts  noch  links  bewegen,  zonder  door 
de  vele  doornen,  welke  aan  beide  zijden  zijn  geplaatst,  zich  te 
verwonden.  Eenige  kleine  openingen  boven  en  op  zijde  aange- 
bracht, verschaffen  hem  versche  lucht  en  dienen  om  liem  voedsel 
124(40)  toe  te  reiken.  Verplicht  zijnde,  ook  op  de  plek  waar  hij  ligt, 
zijne  behoeften  te  doen,  vergaat  hij  in  zijne  eigene  onreinheid  en 
vindt  daardoor  den  dood,  voordat  de  tijd  zijner  verlossing  is  aan- 
gebroken" '^^).  Behalve  het  op  deze  wijze  gevangen  houden,  kennen 
de  Balineezen  nog  het  zoogenaamde  mablmggu,  waarbij  de  veroor- 
deelde gedurende  eenige  maanden  aan  den  ketting  gesloten 
wordt  *^^).  —  Hetgeen  echter  algemeen  in  den  Indischen  Archipel 
voorkomt  en  geheel  de  plaats  van  onze  gevangenisstraf  inneemt, 
is    de   opsluiting   in    het  zoogenaamde  blok,  een  balk  van  eenige 


'2*)  Zie  voor  het  voorgaande:  Van  Bloemen  Waanders,  biz.  114 — 115,  en 
Van  Eek,  blz.  240. 

'21)  Van  Bloemen  Waanders,  blz.  113—114.  Zie  ook:  Van  Eek,  blz.  241— 242, 
en  Jacobs,  biz.  123. 

>28)  Van  Eek,  blz.  239.  Jacobs,  1.  c. 
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gaten  voorzien,  waarin  men  den  gevangene  met  de  beenen  vast- 
zet. Bij  vele  volken  speelt  dit  blokarrest  eene  voorname  rol.  Zoo 
vindt  het  op  Bali  veelvuldige  toepassing.  Velen,  die  voor  speel- 
of  andere  schulden  bij  den  vorst  worden  aangeklaagd,  of  eenig 
misdrijf  hebben  begaan,  worden  óf  met  een  óf  met  beide  beenen 
In  het  blok,  blagblag,  gesloten  totdat  zij  of  hunne  verwanten  de 
schuld  hebben  afbetaald,  dan  wel  een  ander  vonnis  over  hen  is 
uitgesproken.  Zulks  duurt  soms  maanden  lang  '^^).  Ook  bij  de 
Bataks,  om  nog  een  voorbeeld  te  noemen,  wordt  van  het  blok, 
èajangan,  een  ruim  gebruik  gemaakt,  hetzij  als  middel  van  preven- 
tieve gevangenhouding,  hetzij  om  hen,  die  lot  boeten  zijn  ver- 
oordeeld of  schulden  hebben,  tot  betaling  te  dwingen.  Het  lot  van 
zulk  een  gevangene  is  alles  behalve  benijdenswaardig.  Dikwijls 
gebeurt  het  dan  ook  dat  dergelijke  ongelukkigen,  wanneer  zij 
ontslagen  worden,  zoo  uitgeteerd  en  door  het  onafgebroken  blok- 
arrest zoo  stijf  en  stram  zijn  geworden,  dat  het  hun  onmogelijk 
is  zich  te  bewegen. 

Drie  categorieën  van  straffen  hebben  wij  in  het  voorgaande, 
als  in  den  Indischen  Archipel  bestaande,  leeren  kennen.  Er  is 
nog  eene  vierde,  tot  dusverre  door  ons  nog  niet  genoemd, 
waarbij  wij  eenige  oogenblikken  wenschen  stil  te  staan.  Wij 
bedoelen  enkele  smadelijke  of  schimpstraffen.  Voornamelijk 
worden  deze  toegepast  op  overspel  en  diefstal.  Zoo  wordt  niet 
zelden  de  overspelige  vrouw  kaal  geschoren.  Dit  is  o.  a.  het  geval 
bij  de  Bataks.  Tegen  betaling  van  eene  geldsom,  djamhah  ohuh 
geheeten,  aan  den  beleedigden  echtgenoot,  kan  echter  de  schuldige 
125  (41)  vrouw  door  haren  vader  van  deze  straf  worden  vrijgekocht'"*^). 
Eene  schimpstraf  voor  overspel  bestond  ook  voorheen  bij  de 
Alfoeren  van  de  Minahasa.  De  schuldige  vrouw  werd  namelijk 
het  dorp  rondgeleid  onder  het  slaan  van  trommen  en  bekkens. 
Het  medeloopend  publiek  bezong  alsdan  op  eene  voor  haar 
grievende  wijze  haar  wedervaren.  Op  sommige  plaatsen  bracht  de 
gewoonte  het  mede,  het  aangezicht  van  de  beschuldigde  tevens  zwart 
te  maken  '^').  Bij  de  Makassaren  en  Boegineezen  is  het  gebruik 
de   overspelige   slavin   op   de   markt   ten   toon  te  stellen,  of  met 


•29)  Van  Bloemen  Waanders,  biz.  115.  Van  £ck,  bl.  242. 

'30^  "Vau  der  Tuuk,  Batakscli  woordenboek,  i.  v.  djambak.  Dit  woord  be- 
teekent  afscheren  en  obuk  hoofdhaar. 

131)  Riedel,  De  Minahasa  in  1825,  Tijdschr.  voor  Ind.  T.,  L.  en  Vk.,  dl.  XVIII, 
blz.  556 — 557. 
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rietslagen  te  vervolgen '^2).  Meer  algemeen  konien  schimpstraffe» 
voor  bij  diefstal.  Bij  de  Menangkabawsche  Maleiers  worden  kleine 
diefstallen  gestraft  door  den  dief,  zeven  dagen  achtereen,  het  dorp 
rond  te  leiden,  met  het  gestolene  om  den  hals  gebonden  ^^^). 
Evenzoo  bepalen  de  undang-undang  van  Malaka,  dat  zoo  iemand 
tuingewassen  en  veldvruchten  steelt,  hij  met  tien  amas  zal  worden 
beboet,  terwijl  de  ontvreemde  zaken  hem  om  den  nek  moeten 
worden  gehangen,  en  hij  dus  de  plaats  moet  worden  rondgeleid  '^*). 
Ook  in  de  gewoonterechten  van  Djohor  vinden  wij  eene  smadelijke 
straf  voor  dieven  en  roovers  vermeld:  „The  criminal  is  to  be 
placed  upon  a  white  bufialo,  adorned  with  the  red  flower  called 
the  bunga-raya,  with  a  dish  cover  to  shelter  his  head,  in  lieu  of 
the  umbrella  of  honour.  His  face  shall  be  daubed  with  charcoal,  lime, 
and  turmeric,  and  he  shall  be  carried  in  procession  to  the  sound  of 
the  gong,  rouud  the  city,  with  the  stolen  goods  about  his  neck"  ^^^). 
Eindelijk  moeten  wij  nog  op  de  Niasers  wijzen.  „Die  een  of  meer 
kippen  steelt",  aldus  vermeldt  de  Heer  Von  Rosenberg,  „wordt 
de  eerste  maal  niet  beboet,  noch  behoeft  het  gestolene  dubbel 
weer  te  geven.  Eene  kip  wordt  hem  echter  om  den  hals  gebonden,, 
de  jeugd  van  het  dorp  bijeen  geroepen :  deze  neemt  nu  klapper- 
doppen  en  slaat  die  als  bekkens  tegen  elkander,  en  zoo  wordt 
de  dief  een  paar  malen  door  het  dorp  gevoerd.  Meestal  treedt 
126(42)  zijne  familie  tusschen  beide  en  betaalt,  om  deze  schande  te- 
voorkomen,  vrijwillig  de  boete,  die  anders  eerst  bij  een  volgenden 
keer  zou  worden  opgelegd"  '^^). 

Behalve  op  overspel  en  diefstal  worden  ook  op  staatkundige 
misdrijven  wel  eens  dergelijke  schimpstraffen  toegepast.  Een 
voorbeeld  daarvan  vinden  wij  o.  a.  in  de  undang-undang  van 
Djohor.  „If  a  man  be  convicted  of  giving  false  reports  to  the 
first  minister,  he  shall  have  his  face  streaked  with  charcoal,  lime 
and  turmeric,  or  be  fined  two  tahils  and  one  paha"'").  Bij  de 
Javanen  is  eene  veelvuldig  voorkomende  schaudstraf  het  zooge- 
naamde  méntang^    waarbij    de    schuldige    aan    een    kruishout  vast- 


'^■-)  Mattbes,  Ethnographie  van  Zuid-Celebes,  blz.  9. 

'•"j  Van  Hasselt,  Middeu-Sumatra,  blz.  234. 

■3*)  Art.  7  van  de  undang-undang  Malaka,  Newbold,  Vol.  II,  p.  239.  Zie 
ook  De  Hollander,  Maleische  Chrestomathie,  blz.  249. 

135)  ïranslation  of  the  Malayan  laws  of  the  principality  of  Johor,  Journ.  of 
the   Ind.   Archipelago,   Vol.  IV,  p.  79—80.  Zie  ook  Newbold,  Vol.  II,  p.  239. 

"6)  Von  Rosenberg,  Nias,  blz.  100. 

'■'")  Zie  de   zooeven  geciteerde  vertaling  van  de  wetten  van  Djohor,  blz.  90t 
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gebonden  en  zoo  tentoongesteld  wordt  "^).  Hoe  ook  het  kaal 
scheren  hier  voorkomt  als  straf  op  politieke  misdaden,  hebben 
wij  boven  reeds  met  een  voorbeeld  gezien  '^^). 


II. 

Het  tweede  punt,  dat  wij  nog  kortelljk  te  behandelen  hebben,- 
betreft  de  rechtspraak. 
127  (i3)  Tijdens  het  wraakrecht  heerschte,  was  ieder  zijn  eigen  rechter. 
Die  eigenrichting  werd  natuurlijk  onbestaanbaar  met  de  toene- 
mende zucht,  om  het  wraakrecht  te  beperken.  Niet  langer  — 
aldus  zagen  wij  hierboven  —  kon  het  worden  toegelaten,  om  den 
misdadiger  altijd  en  overal  te  dooden.  Alleen  bij  ontdekking  op 
heeter  daad  of  binnen  een  zekeren  termijn  was  dit  geoorloofd, 
doch  na  dien  tijd  moest  de  beleedigde  zijne  aanklacht  doen  voor 
het  volksgericht.  Dit  deed  dan  uitspraak  tusschen  den  man  en 
zijn  naaste,  en  slechts  bij  schuldig  verklaring  was  de  misdadiger 
verplicht  de  boete  te  betalen,  of  werd  hij  aan  de  wraak  van  den 
beleedigde  of  diens  verwanten  overgeleverd.  Het  gericht  was  aan- 
vankelijk, in  den  letterlijken  zin  des  woords,  volksgericht,  doch 
langzamerhand  werd  het  gewoonte,  dat  alleen  de  oudsten,  de 
hoofden,  kennis  van  de  klachten  namen  en  over  het  al  of  niet 
schuldig    en    over    de    straf   uitspraak    deden.    In    den   Indischen 


'38)  Roorda,  Javaansch  woordenboek,  i.  v.  pentang  [Verg.  noot  110]. 

'39)  In  Matthes,  Mak.  en  Boeg.  woordenboeken,  vinden  wij  nog  polong  una- 
eu  mapoio  weluwana  in  de  beteekenis  van:  iemands  hoofdhaar  afsnijden  uit 
smaad.  Het  blijkt  echter  niet  als  straf  waarop  dit  hier  geschiedt.  Overigens  komt 
deze  soort  van  strafoefening  veelvuldig  voor.  Tacitus,  Germania,  19,  vermeldt 
het  smadelijk  afsnijden  van  het  hoofdhaar  bij  de  oude  Germanen  als  straf  op 
overspelige  vrouwen,  evenals  bij  de  Bataks  dus.  Voor  meerdere  voorbeelden  zie: 
Grimm,  Deutsche  Rechtsalterthümer,  blz.  702,  en  Post,  Bausteine  für  eine 
allgemeine  Rechtswissenschaft,  dl.  I,  blz.  215 — 216.  Ook  van  de  andere  schimp- 
straffen  vinden  wij  allerwen;e  analogieën.  Het  smadelijk  rondvoeren  op  eenen 
buffel  is  b.  v.  wel  te  vergelijken  met  het  zoo  veelvuldig  voorkomende  „ezelrijden" 
in  de  middeleeuwen  in  Europa  (Grimm,  Rechtsalterthümer,  blz.  722 — 723).  Bij 
]Mohammedaansche  volken  worden  straffen  van  dezen  aard  wel  eens  als  ta'zir 
opgelegd.  „Auch  ist  es  bei  Vergehen  polizeilicher  Natur  gestattet",  aldus  lezen 
wij  o.  a.  bij  Von  Kremer,  Culturgeschichte  des  Orients  unter  den  Chalifen,  dl.  I,. 
blz.  469,  „den  Strafling  an  den  Pranger  zu  stellen,  und  sein  Vergehen  ausrufen 
zu  lassen,  wenn  er  es  wiederholt  begangen  hat  und  keine  Busse  that.  Ebenso 
ward  es  als  statthaft  bezeichnet,  dem  Schuldigen  die  Haare  zu  scheren.  Die 
Mehrzahl  der  Juristen  spricht  sich  auch  dafür  aus,  dass  den  Straflingen  die 
Gesichter  geschwarzt  werden  dürfen,  Andere  aber  erklaren  diese  Art  der  Strafe 
für  unerlaubt".  Voor  meerdere  voorbeelden  zie  men  overigens  Post,  O.  c, 
blz.  216 — 217.  [Verg.  Wilken's  //Haaropfer",  blz.  122—123  van  den  overdruk, 
op  te  nemen  in  deel  111]. 
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Archipel  is  dit  reeds  regel,  hoewel  wij  hier  en  daar  toch  nog 
.zien,  hoe  het  geheele  volk,  althans  het  mannelijke  gedeelte  daar- 
van, aan  de  terechtzitting  deelneemt  '^°). 

De  voornaamste  vraag,  die  wdj  hier  na  te  gaan  hebben,  is  welke 
regelen  er  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel  betreffende 
het  bewijs  der  misdrijven  gelden.  Van  veel  invloed  op  de  begrippen 
dienaangaande  is  de  verwarring,  of  liever  de  gelijkstelling,  van 
het  civiel  en  het  crimineel  recht,  een  noodwendig  uitvloeisel  van 
het  privaatrechtelijk  karakter  der  straf,  waarop  hierboven  reeds 
gewezen  werd.  Er  is  dan  ook  in  de  oogen  van  den  inlander  geen 
onderscheid  tusschen  eene  burgerlijke  en  eene  strafvordering.  Van 
beiden  geldt,  daar  toch  elke  strafzaak  van  zelf  zich  oplost  in  eene 
vergoeding,  de  stelregel  „bërhutang  mëmbajar",  die  eene  schuld 
heeft,  moet  betalen.  Dezelfde  regelen  van  bewijs  zijn  dus  van 
kracht  in  civilibus  als  in  criminalibus. 

Allereerst  nu  moet  worden  opgemerkt,  dat  bekentenis  alleen 
een  volledig  bewijs  vormt.  Volkomen  onverklaarbaar  is  dan  ook 
in  de  oogen  van  den  inlander  de  bepaling  van  ons  recht,  volgens 
welke  bekentenis  nog  een  ander  bewijsmiddel  behoeft,  om  althans 
eene  strafzaak  tot  klaarheid  te  brengen.  Naast  bekentenis,  komt 
het  getuigenbewijs  in  aanmerking.  Als  regel  worden  de  getuigen 
niet  beëedigd.  Dit  wordt  ons  o.  a.  uitdrukkelijk  medegedeeld  van 
128  (4é)  de  Menangkabawsche  Maleiers  '*').  Ook  van  de  Kedjangers  getuigt 
Marsden  dit  '*-).  Van  sommige  volken,  als  van  de  Dajaks,  de 
Balineezen,  vindt  men  echter  vermeld,  dat  de  getuigen  onder  eede 
worden  gehoord  '*^),  Over  het  algemeen  w^ordt  er  meer  gelet  op 
het  aantal  getuigen,  dan  wel  op  de  waarde  van  de  door  ieder 
afgelegde  verklaring.  Zoo  wordt  van  de  Balineezen  gezegd,  dat 
het  zonder  getuigen  onmogelijk  is  een  proces  te  winnen,  en  dat 
hij,  die  in  eene  zaak  de  meeste  getuigen  weet  te  produceeren,  er 
zeker  van  kan  zijn,  in  het  gelijk  te  worden  gesteld  '■**).  Waar  de 
inhoud  van  de  verklaringen  der  getuigen  meer  overwogen  wordt, 
geschiedt  dit  uit  den  aard  der  zaak  slechts  uiterst  gebrekkig.  Ter 


140)  Schreiber,  Die  Battas  in  ihrem  Verhaltniss  zu  den  Malaien  von  Sumatra, 
blz.  40.  Jungliuhn,  Die  Battaliinder,  dl.  II,  blz.  105  vlg. 

'*')  Van  Hasselt,  Midden-Suniatra,  blz.  234. 

'*^)  Marsden,  p.  239. 

'43)  Perelaer,  Ethuograpliische  beschrijving  der  Dajaks,  blz.  142 — 143.  Van 
Bloemen  Waauders,  Bali,  blz.  103.  De  getuigen  leggen  echter  eerst  hunne 
verklaringen  af  en  worden  eerst  later,  na  de  uitspraak  van  het  vonnis,  beëedigd. 
Dit  althans  is  het  geval  bij  de  Balineezen.  Verg.  Van  Bloemen  Waanders,  blz.  104. 

"*)  Van  Bloemen  Waanders,  blz.  103.  Jacobs,  Bali,  blz.  82. 
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illustratie  moge  hier  de  beschrijving  volgen,  door  dea  Heer  Perelaer 
van  eene  Dajaksche  rechtspleging  gegeven.  Voor  den  raad  der 
hoofden  begint  de  beschuldiger  zijne  aanklacht.  Hij  is  daarbij 
voorzien  van  een  aantal  poppetjes  van  rotan  vervaardigd,  hampa- 
tong  uai  geheeten.  Bij  ieder  kapitaal  punt  der  beschuldiging  of 
wel  ieder  overtuigend  bewijs  hetwelk  hij  aanvoert,  steekt  hij  een 
popje,  dat  daartoe  van  een  spitse  punt  is  voorzien,  vóór  zich  in 
den  grond.  Op  dezelfde  wijze  handelt  ook  de  beschuldigde  bij  het 
voordragen  van  zijne  verdediging.  Na  de  beschuldiging  en  ver- 
dediging aangehoord  te  hebben,  telt  een  der  rechters  het  aantal 
popjes  van  weerszijden,  waarna  het  getuigenverhoor  een  aanvang 
neemt.  Nadat  iedere  getuige  gesproken  heeft,  steekt  de  partij 
ten  wiens  voordeele  hij  getuigenis  afgelegd  heeft,  een  popje  in 
den  grond;  en  soms  ook  worden,  wanneer  eene  bijzonder  belang- 
rijke getuigenis  één  of  meer  punten  der  beschuldiging  of  ver- 
dediging vernietigt,  één  of  meer  hampatong  uai  van  de  betrokken 
partij  weggenomen.  Bij  het  einde  van  de  getuigenverhooren  worden 
de  poppetjes  van  beide  partijen  andermaal  geteld,  en  het  vonnis 
gewezen  ten  voordeele  van  hem,  die  de  meeste  hampatong  uai, 
of  de  meeste  bewijzen  figuurlijk  door  deze  voorgesteld  of  vertegen- 
woordigd, voor  zich  heeft  *^^). 

Behalve  de  twee  genoemde  bewijsmiddelen,  neemt  het  inlandsch 

l-29{é5)  recht    alle    omstandigheden,    die    maar  eenigszins  licht  over  eene 

quaestie   werpen   kunnen,    bij    het  onderzoek  in  aanmerking.  Met 

een    voorbeeld  aan  het  strafrecht  der  Menangkabawsche  Maleiers 

ontleend,  moge  dit    opgehelderd  worden. 

Tot  de  middelen  die  vereischt  worden  om  eene  zaak  tot 
klaarheid  te  brengen,  behooren  volgens  de  Menangkabawsche 
wetten  of  undang-undang  zekere  kenteekenen  en  aanwijzingen, 
tando  geheeten.  Men  onderscheidt  deze  tandó's  in  tandó  tjhno, 
tandó  djahè  en  tandó  béti.  Onder  tandó  tjemó  verstaat  men  de 
aanwijzingen  die  iemand  onder  verdenking  brengen  kunnen  van 
eenig  strafbaar  feit  te  hebben  gepleegd,  terwijl  tandó  djahe  de 
kenteekenen  zijn,  waaraan  boosdoeners,  urang  djahè,  te  herkennen 
zijn.  In  de  undang-undang  vindt  men  wel  25  van  elk  dezer 
soorten  van  tandó's  opgenoemd.  De  aanwezigheid  van  een  dezer 
tandó's   kan   dus    tot    eene   beschuldiging,  eene  aanklacht  voeren. 


'")  Perelaer,  O.  c,  blz.  144 — 145.  Hardeland,  Dajaksch  woordenboek,  i.  v. 
hampatong.  [Wellicht  is  hiermede  te  vergelijken,  hetgeen  in  deel  I,  116,  onder 
„Pandeigirot"  werd  medegedeeld]. 
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Zoo  wordt  als  tandó  tjèmó  opgegeven  samó  sarumah,  samenwonen 
in  hetzelfde  huis  met  dengene  tegen  wien  het  strafbare  feit 
werd  gepleegd,  sahampije  sa^vah,  sawah's,  rijstvelden,  bezitten 
naast  die  waarop  iemand  b.  v.  gewond,  vermoord  of  aangerand  is, 
of  ook  waar  men  rijst  gestolen  heeft,  samo  tiduwe,  in  hetzelfde 
vertrek  te  hebben  overnacht  als  de  persoon  die  bestolen  of  ver- 
wond is,  samó  pai,  te  zamen  te  zijn  heengegaan  met  een  persoon, 
die  daarna  vermoord,  gewond  of  bestolen  is.  Voorbeelden  van 
tandó  djahè  zijn:  guiniroq  darah  di  muhó^  eene  kleur  krijgen, 
verward  zijn  wanneer  men  wordt  aangehouden  en  ondervraagd, 
bddjalan  tdunge-unge^  alleen  loopen,  gezelschap  vermijden,  uit 
vrees  zich  te  zullen  verraden,  mahilang  diri,  zich  schuil  houden, 
enz.  Is  op  een  der  tandó  djahè  of  tandó  tjèmó  tegen  iemand  eene 
beschuldiging  ingebracht,  dan  dienen  de  tandó  béti,  in  de  derde 
plaats  genoemd,  om  te  bewijzen  dat  die  beschuldiging  juist  is,  dat 
beklaagde  werkelijk  zich  aan  het  hem  ten  laste  gelegde  feit  heeft 
schuldig  gemaakt.  Van  deze  tandó  béti  worden  er  een  twaalftal 
opgegeven,  in  twee  groepen  onderscheiden  •*'^).  De  zes,  die  tot 
de  eerste  groep  behooren,  worden  gequalificeerd  als  te  zijn :  „tarang 
siang  basuluw  mató-hari,  bagalanggang  mató  urang  nan  banjaq," 
d.  i.  klaar  als  de  dag,  verlicht  door  de  zon,  voor  het  oog  van 
130  (46)  iedereen.  Aan  elk  dezer  tandó  béti  wordt  de  kracht  van  volledig 
bewijs  toegekend.  Eene  beschuldiging,  gesteund  door  deze  tandó 
béti,  voert  van  zelf  tot  beraadslaging  over  de  straf,  die  moet 
worden  opgelegd.  Zoo  behoort  tot  deze  tandó  béti  het  zoogenaamde 
tdtambang-idtjiaq,  het  gevonden  worden  in  het  bezit  vaü  gestolen 
goederen:  dit  is  op  zich  zelf  al  een  bewijs  dat  men  de  dief  is, 
tenzij  men  omtrent  de  herkomst  voldoende  opheldering  kan  geven. 
Een  andere  tandó  béti  is  het  b.  v.  dat  onmiddellijk  nadat  het  feit 
gepleegd  werd,  niemand  in  de  nabijheid  was  dan  de  beschuldigde, 
of  wel  dat  bij  de  plaats  van  het  misdrijf  een  kleedingstuk  of 
wapen  van  den  beschuldigde  gevonden  werd:  dit  heet  anggang 
lalu  ata  pun  djatuw.  Nog  eene  tandó  béti  tot  deze  groep  behoorende, 
is  het  tarabui-tdrampé  of  ook  tatadjun-tatangkbq,  dat  men  namelijk 
in  de  vlucht  gegrepen  en  na  eene  worsteling  overweldigd  is,  of 
bij  die  worsteling  een  kleedingstuk  verloren  heeft.  De  tweede 
groep  van  tandó-béti  wordt  genoemd:  „tarang  malam  bösigi  bulan, 

'**)  A  plus  forte  raison  is  een  tandó  béti  ook  een  tandó  tjèmó  of  tandó  djahè. 
Wij  vinden  dan  ook  van  de  twaalf  tandó  béti,  de  zes  eerste  onder  de  tandó  djahè 
en  de  zes  andere  onder  de  tandó  tjèmó  opgenoemd. 
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kilè  kumilè  tjahajonjó,  bintang  turung  dari  langi,  djatuw  ka 
bumi,"  d.  i.  helder  als  bij  maneschijn,  als  bij  weerlicht,  als  het 
stargeflonker  dat  de  aarde  verheldert.  Deze  zes  hebben  geen 
kracht  van  bewijs :  zij  kunnen  slechts  een  vermoeden  wekken, 
dat,  wanneer  geen  andere  bewijsmiddelen  aanwezig  zijn,  door  de 
aflegging  van  den  zuiveringseed  door  beklaagde  kan  worden 
opgeheven.  Een  voorbeeld  van  deze  tandó  béti  is  het  hadjalan- 
hdgagéh-gagéh  of  hacljalan  baclaré-daré,  het  zich  haastig  verwijderen 
alsof  men  bevreesd  is  achtervolgd  te  worden,  of  het  pulang-pai 
babasah-basah,  het  onrustig  heen  en  weer  loopen,  zonder  zich  den 
tijd  te  gunnen  zijn  natte  kleederen  uit  de  doen,  enz.  '^^). 

Het  medegedeelde  omtrent  de  zes  eerste  tandó  béti  heeft  doen 
zien,  hoe  aan  allerlei  omstandigheden,  die  in  den  zin  onzer  wet 
slechts  „aanwijzingen  en  vermoedens"  zouden  genoemd  worden, 
in  het  Maleische  strafrecht  kracht  van  bewijs  wordt  toegekend. 
Ook  bij  de  andere  volken  van  den  Archipel  treft  men  dit  ver- 
schijnsel aan.  Zoo  lezen  wüj  o.  a.  van  de  Pasemahers  bij  Marsden: 
„If  the  stolen  goods  be  found  in  the  possession  of  a  person  who 
is  not  able  to  account  satisfactorily  how  he  came  by  them,  he 
shall  be  deemed  the  guilty  person.  If  a  person  attempting  to 
seize  a  man  in  the  act  of  thieving,  shall  get  hold  of  any  part  of  his 
131  (47)  clothes  which  are  known,  or  his  kris,  this  shall  be  deemed  a 
suificient  token  of  the  theft.  If  two  witnesses  can  be  found  who 
saw  the  stolen  goods  in  possession  of  a  tbird  person,  such  person 
shall  be  deemed  guilty,  unless  he  can  account  satisfactorily  how 
he  became  possessed  of  the  goods"  '*^).  Men  ziet  dat  deze  be- 
palingen van  denzelfden  aard  zijn  als  die,  welke  wij  bij  de  Meuang- 
kabawsche  Maleiers  onder  de  benamingen  tatambang-tatjiaq  en 
tarabui-tarampé  of  tatadjun-tatangkóq  als  tandó  béti  hebben  leeren 
kennen.  Ziehier  een  voorbeeld,  ontleend  aan  het  bij  de  Balineezen 
geldende  wetboek  Dewa-danda:  „Indien  iemand  het  een  of  ander, 
hetzelfde  wat,  verloren  heeft,  en  hij  heeft  er  iets  van  bij  een 
ander  persoon  teruggevonden,  dan  behooren^  zoo  hij  in  het  bezit 
is  van  een  eigendomsbewijs  van  het  verlorene,  de  kërta's  of 
rechters  hem  den  eed  op  te  leggen,  dat  genoemd  goed  werkelijk 
het  zijne  is,  terwijl  de  tegenpartij,  die  beweerde  dat  het  goed 
haar  toebehoorde,  beboet  wordt  met  de  waarde  daarvan.  Vreest 
<le   beschuldiger   echter  den  eed  af  te  leggen,  dan  wordt  hij  met 

'*■')  Zie   voor   het  voorgaande   Vau  Hasselt,  Midden-Sumatra,  blz.  234; — 240. 
1*8)  Marsden,  p.  233.  Zie  ook  hetzelfde  werk,  blz.  251—252. 
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genoemde  boete  gestraft  eu  het  quaestieuze  goed  den  beschuldigde 
teruggegeven"  ^*^).  In  deze  bepaling  spreekt  duidelijk  weder  het- 
zelfde beginsel,  dat  hij,  die  in  het  bezit  gevonden  wordt  van  het 
gestolene,  ook  als  de  dief  wordt  beschouwd.  Ook  in  de  Javaansche 
wet  wordt  dit  beginsel  erkend.  Dit  blijkt  o.  a.  uit  art.  12  van 
het  wetboek  Anggër-agëng.  Bij  iemand  worden  goederen  gevonden, 
die  gestolen  zijn;  de  persoon  beweert,  dat  hij  ze  gekocht  heeft; 
wanneer  hij  er  een  eed  op  durft  doen,  zal  zijn  schuld  weg  zijn  ''°). 
Het  uitgangspunt  is  dus:  die  in  het  bezit  is  van  gestolen  goed, 
moet  van  de  herkomst  daarvan  rekenschap  geven;  zoo  niet,  dan 
is  hij  de  dief.  Bij  de  Makassaren  en  Boegineezen,  om  hier  nog 
een  voorbeeld  aan  te  voeren,  geldt  deze  regel  eveneens.  De  uit- 
drukking nataha  rurungang^  in  het  Makassaarsch,  en  naJcanna 
rurungang,  in  het  Boegineesch,  beiden  letterlijk  beteekenende : 
getroffen  door  het  gevolg,  te  weten:  eener  daad,  bezigt  men  be- 
paaldelijk van  iemand  die  beboet  of  bestraft  wordt  van  wege 
132(48)  eene  daad,  die  men  wel  niet  weet,  maar  toch  vermoedt  dat  hij 
gedaan  heeft,  dewijl  wegens  omstandigheden  de  suspicie  op  hem 
valt.  Als  bij  voorbeeld  het  gestolene  op  iemands  erf  gevonden 
wordt,  beschouwt  men  hem  als  den  dief,  zoolang  het  niet  be- 
wezen is,  dat  een  ander  het  vermiste  gestolen  heeft  '^^).  Wanneer 
een  buffel  ontvreemd  is  en  de  eigenaar  het  spoor  van  het  ont- 
vreemde dier  volgt  en  dat  verliest  nabij  een  bewoond  huis,  wordt 
aan  den  bewoner  van  dat  huis  opgedragen  den  buffel  terug  te 
brengen  of  de  waarde  daarvan  te  vergoeden  ^^''^). 

Een  bewijsmiddel,  dat  wij  nu  te  beschouwen  hebben,  is  de  eed 
waartoe  men  in  twijfelachtige  gevallen  de  toevlucht  "neemt.  In 
den  regel  wordt  hij  dan  opgelegd  aan  den  beklaagde.  De  eed  is 
in  dit  geval  een  zuiveringseed,  een  bewijsmiddel  van  onschuld. 
Vreemd  schijnt  het  ons  zeker,  dat  iemand  moet  zweren  dat  hij 
onschuldig  is  en  dus  zelf  moet  bewijzen,  dat  hij  het  misdrijf  niet 
bedreven  heeft,  in  plaats  dat  men  aantoont,  dat  hij  wel  de  dader 
is  *).   In    de  kindsheid  van  het  recht  was  dit  echter  anders.  Ook 


149)  Art.  1  van  do  Déwa-danda,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.,  L.  en  "Vk.,  dl.  XVIIl, 
blz.  295. 

150)  Zie:  Jonker,  Over  Javaanscli  strafrecht,  blz.  29. 

151)  Matthes,  Makassaarsche  en  Boegineesche  woordenboeken,  i.  v.  rurung. 
15-)  Kooreman,  De  feitelijke  toestand  in  het  Gouvernementsgebied  van  Celebes 

en  onderhoorigheden,  Indische  Gids,  jaarg.  1883,  dl.  I,  blz.  646—647. 

*)  [Zoo  héél  vreemd  sciüjnt  dit  niet;  waar  ernstige  vermoedens  legen  beklaagde 
gerezen  zijn,  wordt  ook  in  de  hedendaagsche  rechtspleging,  meer  dan  men  opper- 
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voor  het  gericht  werd  elk  geschil  beschouwd  als  eene  persoonlijke- 
zaak tusschen  hein,  die  zich  in  zijn  recht  gekrenkt  achtte,  en 
den  beleediger;  en  die  zaak  moest  tusschen  hen  beiden  worden 
uitgestreden.  De  eed  nu  was  bij  dien  rechtsstrijd  een  wapen, 
doch  niet  de  aanvaller,  de  beschuldiger,  had  het  recht  zich  het 
eerst  daarvan  te  bedienen,  doch  de  aangevallene,  de  beklaagde. 
„Dein  Beklagten",  aldus  Grimm,  „stand  vor  Gericht  der  erste 
Beweis  zu,  wie  noch  heute  im  Duell  der  erste  Hieb  oder  Schusz 
dem  Geforderten ;  daher  es  in  den  Gesetzen  heiszt:  componat 
aut,  si  negaverit,  juret"  ^''^).  Dit  is  ook  de  regel  bij  de  volken 
van  den  Indischen  Archipel.  Wij  zagen  reeds  zooeven  bij  de 
Menangkabawsche  Maleiers,  dat  zoo  ten  gevolge  van  het  aanwezig 
zijn  van  een  tandó  béti,  tot  de  tweede  groep  behooreude,  ver- 
moeden tegen  iemand  gerezen  is,  aan  hem,  wanneer  althans 
geene  andere  bewijsmiddelen  aanwezig  zijn,  wordt  opgedragen  te 
zweren  dat  hij  onschuldig  is.  Doch  ook  in  andere  twijfelachtige 
gevallen  wordt  bij  de  Menangkabawsche  Maleiers  op  dezelfde 
wijze  de  toevlucht  genomen  tot  den  zuiveringseed,  door  den  be-^ 
133  (49)  klaagde  af  te  leggen  "'*).  Bij  de  overige  volken  van  den  Archipel 
geldt  deze  regel  ook  algemeen.  Eene  uitzondering  hierop  maken 
echter  de  Balineezen.  Wij  zagen  zooeven,  dat  het  bij  dit  volk 
onmogelijk  is  eene  zaak  te  winnen  zonder  getuigen,  en  dat  de 
partij,  die  de  meeste  getuigen  heeft,  ook  in  het  gelijk  wordt  ge- 
steld. In  den  regel  nu  wordt  aan  deze  partij  ook  de  eed  opge- 
legd. Weigert  zij  dien  te  doen,  dan  keert  men  de  zaak  eenvoudig 
om  en  ondergaat  zij  de  straf,  welke  aan  de  tegenpartij  bij  vonnis 
was  opgelegd,  terwijl  deze  laatste  vrij  kan  heengaan.  Men  noemt 
dit  walik  danda.  Is  het  aantal  getuigen  aan  beide  zijden  gelijk, 
dan  wordt  van  den  beklaagde  zoowel  als  van  den  klager  de  eed 
gevorderd.  Voldoen  beide  partijen  aan  de  oproeping,  dan  heeft  er 
geene  veroordeeling  plaats,  wint  of  verliest  niemand.  Zoo  echter 
een   niet   wil   opkomen,  is  zijne  zaak  onherroepelijk  verloren  '°^). 

vlakkig  denken  zou,  van  hem  verlangd,  dat  hij  zijn  onschuld  bewijze;  verg. 
Mr.  I.  A.  Nederburgh,  „Hoofdstukken  over  Strafvordering",  II  (Het  bewijs),. 
1911,  §§  33 — 35.  Vreemder  lijkt  het  mij  hierbij  dat,  waar  aan  den  getuigeneed 
nog  zooveel  waarde  wordt  gehecht,  eene  beëediging  van  den  beklaagde  ten 
eenenmale  is  uitgesloten]. 

153)  Grimm,  Deutsche  Rechtsalterthümer,  blz.  859.. 

1")  Van  Hasselt,  Midden-Sumatra,  blz.  234. 

155)  Van  Bloemen  Waanders,  blz.  103—104.  Van  Eek,  blz.  245—248.  Het 
spreekt  van  zelf,  dat  waar  beide  partijen  den  eed  aanvaardeu,  eene  zich  aan 
meineed  moet  schuldig  maken.  De  Balineesche  rechter  bekommert  zich  echter 
daarover  niet.  De  gerechte  straf  op  meineed  toch  volgt  van  zelf.  Ook  al  mocht 
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134.(50)  Uit  het  voorgaande  blijkt  das,  dat  de  eed  bij  de  volkeu  van  den 
Indischen  Archipel  eene  groote  rol  speelt,  een  voornaam  bewijs- 
middel is  ^^^).  "Wij  moeten  nu  kortelijk  nagaan,  hoedanig  de  eed- 
aflegging geschiedt  '^^). 


de  schuldige  daarvan  ia  dit  leven  niets  bespeuren,  in  het  hiernamaals  blijft  de 
straf  zeker  niet  uit  en  al  de  folteringen  der  hel  zullen  zijn  deel  zijn.  (Zie: 
van  Eek,  1.  c,  en  Jacobs,  Bali,  blz.  82  en  Si).  Men  weet  dat  in  de  oudheid, 
hij  de  Grieken  noch  bij  de  Romeinen,  meineed  gestraft  werd.  Het  beginsel 
daarbij  was,  dat  men  in  de  goddelijke  zaken  zich  niet  had  te  mengen:  deorum 
iniurias  dis  curae  (Tac,  Ann.,  I,  73).  Deze  beschouwing  heerscht  ook  algemeen 
bij  de  volken  van  den  Archipel.  Er  bestaat  geen  straf  op  meineed,  dewijl  men 
gelooft,  dat  de  beëedigde,  die  den  toorn  der  goden  over  zich  heeft  ingeroepen 
voor  het  geval  dat  zijne  verklaring  niet  met  de  waarheid  overeenstemt,  vroeg 
of  laat  zal  getroffen  worden  door  de  onheilen,  waarvan  in  het  eedformulier  is 
gewag  gemaakt.  Behalve  van  de  Balineezen,  vinden  wij  dit  vermeld  van  de 
Bataks.  „lm  ganzen  besteht  bei  den  Battas  eine  grosse  Scheu  vor  dem  falscheu 
Eide,  da  bei  ihnen,  merkwürdiger  Weise,  sehr  allgemein  die  Furcht  verbreitet 
ist,  dass  Gott  oder  die  Geister  den  bei  der  Eidesleistung  herbeigewünschten 
Tod  wirklich  über  den  Meineidigen  herbeiführen."  (Schreiber,  Die  Battas  in 
ihrem  Verhaltniss  zu  den  Malaien  von  Sumatra,  blz.  42).  Bij  de  Niasers  word 
meineed  niet  gestraft:  het  is  eene  zaak  tusschen  Lowalangi,  het  Opperwezen, 
en  den  schuldige  (Von  Rosenberg,  Nias,  blz.  105).  Dezelfde  beschouwing  bestaat 
ook  bij  de  Menaugkabawsche  Maleiers:  is  een  eed  valschelijk  afgelegd,  dan, 
zeggen  de  undang-undang,  heeft  de  meineedige  zich  daardoor  alleen  reeds  groote 
straf  op  den  hals  gehaald,  want  de  godheid  zal  den  valschen  eed  niet  ongewroken 
laten  (Van  Hasselt,  Midden-Sumatra,  blz.  234 — 235).  Van  de  Redjangers  getuigt 
Marsden  dat  „an  oath,  as  being  an  appeal  to  the  superior  powers,  is  supposed 
to  come  within  their  cognizance  alone,  and  that  it  is  coutrary  to  the  spirit  of 
the  customs  of  these  people,  to  punisch  a  perjury  by  human  means,  even  if  it 
were  clearly  detected"  (Marsden,  p.  240).  Ook  bij  de  Alfoeren  van  Halmahera 
184  (50)  bestaat  het  geloof,  dat  Djoliu-ma-di-hutu,  het  Opperwezen,  met  de  bestraffiag 
van  den  meineedige  belast  is(Campen,  De  godsdieustbegrippen  der  Halmaherasche 
Alfoeren,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.,  L.  en  Vk.,  dl.  XXVII,  blz.  451).  Alleen  bij 
uitzondering  vindt  men  gewag  gemaakt  van  volkeu,  die  straffen  op  meineed 
kennen.  Hiertoe  behooren  o.  a.  de  Dajaks,  althans  die  van  de  Zuidooster-Afdeeling 
van  Borneo:  zij  die  valschelijk  gezworen  hebben,  worden  ter  dood  gebracht  door 
verdrinking  (Perelaer,  Ethnographische  beschrijving  der  Dajaks,  blz.  142).  Over 
het  algemeen  wordt  aan  den  eed  bij  de  verschillende  stammen  van  den  Indischen 
Archipel  groote  waarde  toegekend. 

'5*)  Ook  natuurlijk  bij  de  rechtspraak  in  civiele  zaken,  daar,  zooals  wij  aan- 
getoond hebben,  in  civilibus  als  in  criminalibus  dezelfde  regelen  van  bewijs 
gelden.  In  een  civiel  proces  beslist  de  eed  van  de  in  rechten  aangesproken 
partij,  bij  gebreke  van  getuigen  of  van  andere  bewijsmiddelen.  Deze  eed  moet 
in  elk  geval  worden  afgelegd,  ook  zelfs  als  geen  zweem  van  bewijs  aan  de  zijde 
van  eischer  aanwezig  is  en  door  dezen  geen  beslissende  eed  is  verlangd.  J)it 
althans  is  het  geval  bij  de  Menaugkabawsche  Maleiers.  (Zie:  Van  Hasselt, 
Midden-Sumatra,  blz.  23ü). 

'•")  Bij  de  volkeu,  die  den  Islam  belijden,  wordt  de  eed  op  Mohammedaansche 
wijze  afgenomen.  Aan  dezen  eed  wordt  over  het  algemeen  weinig  waarde  toe- 
gekend. Van  de  Menaugkabawsche  Maleiers  vinden  wij  zelfs  vermeld,  dat  iu 
civiele  zaken,  waar  de  eene  partij  de  andere  of  de  rechter  eene  der  partijen 
den  eed  oplegt,  dikwijls  de  voorwaarde  wordt  gesteld  dien  eed  Ie  doen  op  eene 
wijze  meer  overeenkomstig  de  oude  gebruiken,  in  welk  geval  hij  werkelijk  veel 
meer  waarborgen  oplevert  (Van  Hasselt,  blz.  67). 
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De  eedaflegging  bestaat  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel 
hoofdzakelijk  daarin,  dat  de  persoon,  die  den  eed  aflegt,  eene 
verwensching  over  zich  zelven  uitspreekt  en  zulks  door  de  eene 
of  andere  handeling  zinnebeeldig  voorstelt  *).  Zoo  snijdt  men  bij  de 
Bataks  eenen  kikvorsch,  bij  de  Niasers  een  varken,  bij  de  Dajaks 
eene  zwarte  kip  den  kop  af  als  symboliseering  van  het  lot,  dat 
men  in  geval  vau  meineed  over  zich  zelven  inroept '^^).  Bij  deze 
laatsten  is  het  ook  gebruikelijk  een  stuk  rotan  door  te  kappen, 
waarvoor  dan  een  zwaard  moet  worden  gebruikt,  waarmede  reeds 
menschenbloed  vergoten  is.  De  beëedigde  steekt  gewoonlijk  een 
stuk  van  die  doorgekapte  rotan  bij  zich,  en  beweert  dat  hem  dat 
geluk  zal  aanbrengen  wanneer  hij  de  waarheid  gesproken  heeft, 
of  ongeluk  wanneer  hij  heeft  gelogen  '■^^).  Eene  andere  wijze  van 
135  (51)  eedaflegging  bij  de  Bataks  is  dat  de  te  beëedigen  persoon  een 
weinig  water  op  den  grond  giet  als  zinnebeeldige  voorstelling 
van  zijn  bloed,  dat  ingeval  van  meineed  op  gelijke  wijze  zal  ver- 
goten worden  ^^'^).  Een  analoog  gebruik  vinden  wij  bij  de  Menang- 
kabawsche  Maleiers  bij  het  hastimpah  djan  taruw  djo  phiï,  een  eed, 
waarbij,  zooals  wij  straks  zien  zullen,  de  geheele  familie  tegen- 
woordig is.  Bij  deze  eedaflegging  worden  allerlei  ceremoniën 
verricht,  als  het  afstroopen  met  de  hand  van  eene  varen,  het 
verbrijzelen  van  eene  pinangnoot  of  het  laten  vallen  van  een 
ongekookt  ei,  alle  symbolische  handelingen  doelende  op  den 
ondergang  van  de  geheele  familie,  die  als  het  ei  zal  uiteenspatten 
of  zal  verstrooid  raken  als  de  blaadjes  van  de  varen,  bij  het  niet 
nakomen  van  den  eed""').  Dezelfde  zinnebeeldige  handeling  van 
het  afstroopen  van  de  bladeren  van  eene  varen  komt  ook  voor 
bij  den  eed  der  Kubus,  de  wilde  stam  die  de  binnenlanden  van 
Palembang  bewoont '*"-).  Ook  bij  de  Javanen  geschiedde  voorheen 
de  eedaflegging  met  symbolen  als  de  hier  beschrevene,  het  stuk 
gooien  van  een  ei,  het  afsnijden  A^an  den  hals  van  een  hoen,  enz.  '^^). 

*)  [Men  heeft  liierbij  eerder  aan  sympathetisch-magische  handelingen  te  denken]. 

'58)  Schreiber,  Die  Battas  in  ihrem  Verhaltniss  zu  den  Malaien  von  Sumatra 
blz.  41 — 42.  Von  Rosenberg,  Nias,  blz.  105.  Perelaer,  Ethnographische  be- 
schrijving der  Dajaks,  blz.  146. 

'59)  Perelaer,  1.  c. 

'60j  Schreiber,  1.  c. 

iG')  Van  Hoëvell,  Over  den  eed  der  Maleiers  ter  Sumatra's  Westkust,  Tijdschr. 
Y.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVI,  blz.  527. 

'6')  Van  Hasselt,  Midden-Sumatra,  blz.  69. 

"-3)  Zie:  Prof.  Kern,  Over  eene  oud-javaansche  oorkonde  van  Caka  782, 
Verslagen  en  mededeelingen  der  Kon.  Akademie  van  Wetenschappen,  Afd.  Letter- 
kunde, 2e  reeks,  dl.  X,  blz.  87. 
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De  meest  algemeene  wijze  van  zweren  in  den  Archipel  is  echter 
wel  die,  waarhij  men  een  weinig  water  drinkt,  waarin  zekere 
voorwerpen  gelegd  zijn,  die  allen  eene  zinnebeeldige  beteekenis 
hebben.  Vooral  in  het  Oosten  van  den  Archipel  vindt  men  deze 
wijze  van  zweren.  Zoo  doet  men  bij  de  Alfoeren  van  Boeroe  in 
het  water  een  weinig  zout,  een  stukje  was,  een  kogel,  een  mes^ 
of  een  ander  snijdend  werktuig.  De  zin  daarvan  is,  dat  gelijk 
het  zout  in  het  water,  het  was  in  het  vuur  wegsmelt,  zoo  ook 
de  meineedige  vergaan  zal,  dat  hij  den  natuurlijken  dood  niet 
zal  sterven,  doch  om  het  leven  komen  door  eenen  kogel  of  eenig 
ander  wapen.  Heeft  de  betrokken  persoon  deze  verweuschingen 
uitgesproken  of  hooreu  uitspreken,  dan  moet  hij  een  weinig  van 
136(52)  het  water  drinken  "^^).  Deze  wijze  van  eedaflegging  komt  ook 
voor  bij  de  Alfoeren  van  Ceram  en  bij  die  van  Halmahera  "^''). 
Eigenaardig  is  het  dat  bij  de  eerstgenoemden  in  het  water  ook 
gelegd  wordt,  behalve  de  gewone  zaken,  kruit,  lood,  enz.,  eene 
pop  met  kromme  armen  en  beenen  en  met  galen  doorboord, 
welke  de  moeder  der  pokziekte  moet  voorstellen,  terwijl  in  het 
eedformulier  de  verwensching  is  opgenomen,  dat  men  bij  meineed 
negen  en  negentig  malen  door  de  pokziekte  moge  worden  aan- 
getast. In  de  Molukken  spreekt  men  in  het  algemeen  niet  vaa 
„eenen  eed  zweren'',  maar  van  „eenen  eed  drinken",  minum  siim- 
pahan^  zooals  het  in  het  locaal  Maleisch  daar  heet.  De  Alfoer  van 
Boeroe  zegt  in  zijne  landtaal  voor  zweren  ino  sasi,  letterlijk 
„zout  drinken",  daar  immers  zout  eene  der  zaken  is,  die  in  het 
water  worden  gedaan.  Ook  de  Timoreezen  leggen  den  eed  af  door 
een  weinig  water  of  arak  te  drinken,  waarin  een  zwaard  gedoopt 
is  en  een  geweerkogel  met  wat  buskruit  is  gelegd,  waarmede 
zinnebeeldig  wordt  te  kennen  gegeven,  dat  de  meineedige  verdient 
door  kogel  en  zwaard  ten  grave  te  dalen  "^'^).  Bij  de  Balineezen 
heeft  de  eedaflegging  op  ongeveer  dezelfde  wijze  plaats.  Voor 
zweren  bezigt  men  ook  hier  de  uitdrukking  „eed  drinken",  najid 


■8*)  Zie  onze  Bijdragen  tot  de  kennis  dor  Alfoeren  van  liet  eiland  Boeroe, 
Verh.  V.  h.  Bat.  Gen.  v.  K.  en  W.,dl.  XXXVIII,  blz.  11— 12  [Deel  I,  38— 39]. 

>«5)  Van  der  Crab,  De  MoluKsche  eilanden,  blz.  219—220,  Van  Hoëvell, 
Ambon,  blz.  125.  Willer,  Het  eiland  Boeroe,  blz.  51.  Campen,  De  godsdienst- 
begrippen der  Halmaherasche  Alfoeren,  Tijdschr,  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl. 
XXVII,  blz.  450—451. 

"'•')  Gramberg,  Eene  maand  in  de  binnenlanden  van  Timor,  Verh.  v.  b.  Bat. 
Gen.  V.  K.  en  W.,  dl.  XXXVI,  blz.  194 — 193.  Donselaar,  Aanteekeningeu  over 
het  eiland  Savoe,  Med.  v.  w.  h.  N.  Z.  G.,  dl.  XVI,  blz.  303. 
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tjor  of  nfjinom  tjor.  Het  eedformulier,  waarin  de  zwaarste  ver- 
vloekingen over  den  meineedige  worden  uitgesproken,  wordt 
namelijk  op  een  lontarblad  geschreven,  dit  blad  in  reepen  ge- 
scheurd, en  die  reepen  in  een  pot  met  door  den  priester  gewijd 
water  gedaan.  Van  dat  water  nu  wordt  aan  den  persoon,  die  den 
eed  moet  afleggen,  een  weinig  te  drinken  gegeven,  waarna  de 
de  pot,  die  slechts  eenmaal  voor  hetzelfde  doel  mag  worden  ge- 
bruikt, stuk  geworpen  wordt  ^^'').  Verder  moeten  wij  nog  de 
137  (53)  aandacht  vestigen  op  de  Boegineezen  en  de  Makassaren.  Bij  den 
eed  van  trouw  aan  het  gouvernement,  wordt  nog  heden  ten  dage 
een  glas  water  binnengebracht  voor  hem,  die  den  eed  zal  afleggen. 
En  nadat  hij  hierin  zijne  kris  gedoopt  heeft,  drinkt  hij  van  dat 
water,  daarmede  zooveel  te  kennen  gevende  als :  „Moge  ik  door 
ditzelfde  staal,  hetwelk  ik  thans  in  dit  water  gedoopt  heb,  om- 
komen, wanneer  ik  mijnen  eed  ontrouw  word" '•'-).  Sporadisch 
wordt  ook  de  hier  besprokene  wijze  van  eedaflegging  in  het 
westen  van  den  Archipel  gevonden.  Zoo  zweert  volgens  Marsden 
de  Eedjanger  bij  zekere  voorwerpen,  die  als  heilige  erfstukken  of 
pusaka  geacht  worden  eene  bovennatuurlijke  kracht  te  hebben. 
„Thay  consist  of  an  old  rustj  kris,  a  broken  gun-barrel,  or  any 
ancient  trumpery,  to  which  chance  or  caprice  has  annexed  an 
idea  of  extraordinary  virtue.  This  they  generally  dip  in  water, 
which  the  person  who  swears  drinks  off"  •^''^).  Ook  in  het  rijk 
van  Lingga  vindt  men  eene  dergelijke  wijze  van  zweren.  Onder 
de  rijkssieraden  behoort  namelijk  een  stuk  oud  roestig  ijzer,  hesi 
hawi  geheeten,  van  een  bovennatuurlijke  kracht.  Als  nu  door  een 
der  onderdanen  van  den  Sultan  een  eed  moet  worden  gedaan, 
wordt  dit  ijzer  eenen  tijd  lang  in  het  water  gelegd,  en  van  dat 
water  moet  dan  de  te  beëedigen  persoon  drinken.  Wie  een  valscheu 


161)  Van  Bloemen  Waanders,  blz.  116  vlg.  Van  Eek,  blz.  247  vig.  Jacobs, 
blz.  82  vlg.  Alleen  de  püdra's  behoeven  het  eedwater  te  drinken.  De  kshatriya's 
en  de  vai9ya's  worden  er  eenvoudig  mede  besprenkeld,  terwijl  het  voor  de 
brahmana's  voldoende  is,  dat  het  formulier  in  hunne  tegenwoordigheid  wordt 
voorgelezen.  Men  noemt  deze  plechtigheid  madéwa  saksi.  Ook  in  de  plaats  waar 
de  eed  moet  worden  afgelegd,  bestaat  er  verschil:  voor  de  güdra's  geschiedt 
dit  op  den  openbaren  weg  en  wel  bij  eenen  kruisweg,  meestal  op  het  plein  voor 
137  (53)  de  woning  van  den  vorst,  voor  de  leden  van  de  drie  andere  kasten  in  dea 
tempel.  Het  behoeft  echter  nauwelijks  opgemerkt  te  worden,  dat  het  najub  tjor 
of  nginom  tjor  overigens  niets  met  het  Hinduisme  te  maken  heeft,  doch  oor- 
spronkelijk Polynesisch  is. 

'68)  Matthes,  Makassaarsche  Chrestomathie,  blz.  666. 

169)  Marsden,  p.  242. 
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eed  doet,  wordt  door  een  zwaar  onheil  getroffen,  en  is  het  een 
hoofd,  dan  treft  het  onheil  den  geheelen  stam "°).  Overigens 
vinden  wij  nog  hier  gewag  gemaakt  van  een  sumpah  ?ni7ium  ajar 
Jceris,  een  eed  waarbij  water  gedronken  wordt,  \Taarin  eene  kris 
gestoken  is,  evenals  hij  de  Makassaren  en  Boegineezen  dus''°*). 
Eindelijk  moeten  wij  nog  de  eedaflegging  vermelden  van  de 
Karo-Karo,  een  Bataksche  stam,  die  de  binnenlanden  van  Deli, 
in  de  residentie  Oostkust  van  Sumatra,  bewoont.  Na  een  weinis: 
ongekookte  ontbolsterde  rijst,  eenig  zout,  een  stukje  kurkuma, 
een  weinig  zwarte  peper,  wat  water  en  wat  palm  wijn  dooreen- 
gemengd  te  hebben  in  een  kopje,  wordt  dit  aan  hem,  die  zweren 
138  (54)  moet,  aangereikt.  Deze  moet  nu  het  mengsel  gebruiken  onder  het 
uitspreken  der  verwensching,  dat  ingeval  hij  onwaarheid  gesproken 
heeft,  de  rijst,  het  zout,  de  kurkuma,  de  peper,  het  water  en  de 
palmwijn  hem  den  dood  mogen  berokkenen'^'). 

Het  „eed  drinken",  om  deze  benaming  kortheidshalve  te  be- 
zigen, is  dus  de  meest  algemeeue  wijze  van  zweren  in  den 
Indischen  Archipel.  Nog  moeten  wij,  alvorens  verder  te  gaan, 
wijzen  op  het  zeer  eigenaardig  gebruik  om  bij  de  aarde  den  eed 
af  te  leggen.  Zoo  vinden  wij  vermeld,  dat  overeenkomstig  het 
oude  Lampongsche  eedformulier,  hij  die  zweert,  met  de  hand 
driemaal  op  den  grond  moet  slaan,  onder  de  verzekering  dat  hij 
de  waarheid  spreekt  ''^).  Hetzelfde  vermeldt  Marsden  van  de 
Eedjangers.  „They  sometimes  swear  by  the  earth,  laying  their 
hands  upon  it,  and  wishing  that  it  may  never  produce  aught 
for  their  nourishment,  if  they  speak  falsely"  '").  Eindelijk  nog 
bestaat  deze  wijze  van  eedaflegging  bij  de  Alfoeren  van  de 
Minahasa.  Deze  hebben  namelijk  de  gewoonte  om,  als  zij  een 
gezegde  of  zaak  bewijzen  willen,  de  hand  op  de  aarde  te  leggen, 
of  aarde  in  de  hand  te  nemen,  en  daarbij  te  zweren^''*).  Volgens 


''")  Vau  der  Tuuk,  Maleisch  woordenboek,  i.  v.  kawi. 

'■"")  Klinkerl,  Supplement  op  het  Maleisch  woordenboek  van  Pijnappel, 
i.  V.  sumpah. 

'^')  De  Haan,  Verslag  van  eene  reis  in  de  Bataklanden,  Verhandel,  v.  h.  Bat. 
Gen.  V.  K.  en  W.,  dl.  XXX  VIII,  blz.  16. 

i'2)  Horst,  Uit  de  Lampongs,  Ind.  Gids,  jaarg.  1880,  dl.  I,  blz.  982. 

>'3)  Marsden,  p.  243. 

'-<)  Riedel,  De  Minahasa  in  1825,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XVIII, 
blz.  498.  De  gewone  eedaflegging  hier  is  eciiter  dus:  Een  walian  (priester)  legt 
een  geladen  geweer  op  deu  grond,  met  de  kolf  naar  het  zuiden;  aan  de  oostzijde 
ervan  wordt  een  stuk  lijnwaad  neergelegd,  en  aan  den  westkant  twee  zwaarden 
kruiselings  in  den  grond  gestoken.  De  walian  draagt  aan  de  aanwezigen  de  zaak 
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Grimm,  zwoeren  ook  de  oude  Germanen  „bei  Er  de  und  Gras, 
bei  Baumen  uod  Gewacbsen;  wabrscbeinlicb  musste  der  Baum 
dabei  angerübrt.  die  Erde  mit  der  Hand  aufgehoben 
werden" '^■^).    Dit    laatste    dus    gelijk    bij    de   Alfoeren   van   de 

Minabasa. 

Bijzondere    vermelding    verdient    de    eedaflegging    gegrond   op 
bet   beginsel   van   de   solidariteit.   Wij    zagen   bierboven,   dat   dit 
139  (55)  beginsel  voornamelijk  bij  de  volken  van  Sumatra  wordt  aangetroffen, 
in  de  eerste  plaats  bij  de  Menangkabawscbe  Maleiers.  En  hier  is 
het   ook   dat   bij    gewichtige   zaken   het  basumpah  djan  taruw  djo 
piur  '''%  het  zweren  met  medebrenging  van  zijne  geheele  familie, 
plaats  heeft,  de  geheele  familie  dus  aan  de  eedaflegging  deelneemt 
en   zich    daarmede    ook   verantwoordelijk   stelt   voor   de  gevolgen 
van    den   eed.    Hij    die   zweren    moet,    gaat  daarbij  op  den  grond 
zitten,    terwijl   om   hem   heen   zijne   verwanten    plaats  nemen,  en 
rondom    de    groep    een   touw   gespannen    wordt,   waaraan  stukjes 
van    de   jonge   uitspruitsels    van    den   kokospalm    zijn    bevestigd. 
De   eedaflegging  geschiedt   dan   met    tal  van  ceremoniën  en  vele 
symbolische    handelingen,    waarvan    wij    hierboven    reeds    enkele 
genoemd   hebben,   als:    het   breken   van  een    ei,    het    verbrijzelen 
van  eene  pinangnoot,  het  afstroopen  met  de  hand  van  eene  varen 
enz.,  die  allen  de  beteekenis  hebben  van  het  inroepen  van  smart 
en   pijnen,   van   dood   en    vernietiging,  door  den  eedaflegger  over 
zich    en   zijn   geslacht,   zoo   hetgeen   hij    verklaart   niet    de   volle 
waarheid  bevat'").  Ook  bij  de  Redjangers  maakt  Marsden  gewag 

voor  waarover  gezworen  zal  worden,  en  bidt  de  r-mpung's  (geesten)  dat  de 
meineeZe  door°die  wapens  moge  omkomen;  dan  maakt  hij  met  een  stok  negen 
Srenen  op  den  -rond.  die  hij  overluidt  natelt,  en  wandelt  vervolgens  driemaal 
tusschen  de  wTpens  door.  HeJzelfde  geschiedt  dan  door  hem,  die  den  eed  aflegt. 
Hierna  wordt  het  geweer  afgeschoten  en  het  stuk  lijnwaad  onder  de  aanwezigen 

vprciPGlcl* 

1")  Grimm,  Deutsche  "Rechtsalterthümer,  blz.  896—897. 

"6  Zoo  vinden  wij  de  benaming  bij  A' an  Hasselt  Midden-Sumatra,  blz.  67 
en  280  noot,  opgegeven.  Basmipah  is  natuurlijk  het  Ma  eische  bersmpah, 
zweren;  het  ^oord  ^m.  wordt  verklaard  als  „naaste  familieleden",  dat  zijn, 
d!ar  her  het  matriarchaat  bestaat,  de  broeders,  zusters  en  zusterskinderen 
teTwiil  ;3»«  ei-enliik  achterkleinkinderen  beteekent,  doch  hier  waarschijnlijk  den 
z!;  heeT  van  veidere  verwanten  in  de  nederdalende,  natuurlijk  uitsluitend 
vrouweliike,  linie.  Bij  anderen  [vindt  men  dezen  eed  genoemd:  membawa  taruh 
Z3  d.i.  het  medebrengen  van  taruh  en  pirit.  Het  woord  taruh  is  na- 
tuurlek hetzelfde  als  hetgeen"  Van  Hasselt,  juister  naar  de  uitspraak  taruw 
schJift  terwijl  van  ^/;.ï  dezelfde  uitlegging  wordt  gegeven  als  van  pmi.  Beide 
renamiUen  beteekenen  dus:  het  zweren  met  medebrenging  van  zijne  naaste  en 

"nf)"zie"i^^^^^^^^^^^^      over   deze   eedaflegging:   Maclaine   Pont,  in  het  Tijdschr. 
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van  het  gebruik  om  de  gelieele  familie  aan  den  eed  te  doen 
deelen,  hoewel  het  bij  hen  slechts  bij  uitzondering  schijnt  plaats 
te  hebbeu'").  Overigens  komt  deze  solidariteitseed  nog  bij  de 
Bataks  voor'"). 

Bekend  is  het  hoe  naar  het  oud  Germaansche  recht  voorheen 
in  Europa  de  gewoonte  bestond  om  den  eed  van  partijen  door 
140(56)  dien  van  eenige  stam-  of  familiegenooten,  van  eedhelpers,  conju- 
ratores,  consacramentales,  te  versterken,  wier  bijstand  echter  geen 
ander  doel  had  dan  om  de  geloofwaardigheid  van  den  gezworen 
eed  te  versterken,  zonder  dat  die  personen  ondervraagd  werden 
over  de  materieele  waarheid  der  bezworen  feiten.  „Den  Eid", 
aldus  lezen  wij  bij  Grimm,  „leistete  man  im  höheren  Alterthum, 
wo  der  Glaube  an  die  Wahrhaftigkeit  des  freien  Mannes  uner- 
schüttert  stand,  wahrscheinlich  allein;  zur  Zeit  der  geschriebnen 
Gesetze  aber  schon  in  Beo-leitune:  einer  bestimmten  Anzahl  Ver- 
wandten  und  Bekannten,  die  gar  nichts  von  der  That  selbst 
zu  wissen  brauchten,  sondern  uur  beschwuren,  dasz  sie  an  die 
Betheueruug  seiner  Unschuld  glaubten.  Sie  verstarkten  den  Eid 
desjenigen,  dem  sie  bei  ausgebrochner  Fehde  zur  Seite  gestanden 
hutten  und  dem  sie  das  verschuldete  Wergeld  zu  bezahlen  helfen 
mussten.  Gefahr,  dasz  ein  wahrhaft  Schuldiger  sich  mit  seinem 
Leugnen  von  aller  Busze  befreien  könne,  wurde  durch  seine  eigne 
Furcht  vor  den  Folgen  des  Meineids  und  durch  die  Schwierigkeit, 
wenn  Verdacht  auf  ihm  ruhte,  Eideshelfer  zu  finden,  entfernt. 
Erst  als  Treu  und  Glaube  abnahmen,  fing  dieses  Recht  des  Ange- 
klagten  an  verderblich  zu  werden"  '®"). 

In  zekeren  zin  kan  de  solidariteitseed,  de  eed  waarbij  de  geheele 
familie  deelneemt,  bij  de  Maleiers,  de  Eedjangers,  de  Bataks,  met 
dezen  Germaanschen  eed  met  bijstand  van  eedhelpers  vergeleken 
worden.  Meer  overeenkomst  hiermede  vertoont  echter  de  eed  op 
Bali.  Hiervoren  zagen  wij  dat  het  regel  hier  is,  dat  wie  in  een 
proces  in  het  gelijk  gesteld  wordt,  ook  eenen  zuiveringseed  heeft 
af  te  leggen.  Elke  tot  den  eed  toegelafcene  partij  nu  moet  ook  een 
bij    de   wet    voorgeschreven    aantal  petabe/is   of  eedhelpers,    con- 


V.  Ned.  lud.,  jaarg.  1877,  dl.  II,  blz.  142  vlg.,  eu  Van  Hoëvell,  in  het  Tijdschr. 
V.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVI,  blz.  529  vlg. 

i'8)  Marsden,  p.  241. 

''«)  Maclaine  Pont,  De  eed  in  Mandaïling,  Angkola  en  Toba,  Tijdschr.  v. 
Ned.  Indië,  jaarg.  1877,  dl.  II,  blz.  4G6  vlg. 

'80)  Grimm,  Deutsche  Rechtsalterthümer,  blz.  859 — 860. 
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sacramentales,  medebrengen.  Deze  hebben  evenmin  als  de  cou- 
sacramentales  van  het  Germaansche  recht,  getuigenis  omtrent  de 
zaak  zelve  af  te  leggen,  worden  niet  ondervraagd  naar  de  mate- 
rieele  waarheid  der  bezworen  feiten,  doch  hebben  slechts  onder 
eede  te  verklaren,  dat  de  betrokken  persoon  bij  hen  bekend  is 
als  een  braaf  en  eerlijk  man  en  zij  de  innige  overtuiging  hebben, 
dat  de  door  hem  voorgebrachte  klacht  of  de  door  hem  aange- 
voerde verdediging  geheel  overeenkomstig  de  waarheid  is.  Het 
aantal  petabeh's  is  steeds  geëvenredigd  aan  de  belangrijkheid 
der  quaestie.  Geldt  het  b.v.  een  misdrijf  waarop  eene  geldboete 
staat  van  acht  bungkus,  dan  worden  ook  acht  petabeh's  gevorderd ; 
141  (57)  voor  eene  zaak,  waarvoor  eene  boete  bepaald  is  van  vier  bungkus, 
vier  petabeh's,  of  voor  iedere  bungkus  boete,  een  petabeh.  Ook 
ten  deze  vertoont  de  Balineesche  adat  eene  groote  overeenkomst 
met  het  Germaansche  recht,  daar  ook  hier,  volgens  Grimm:  „die 
Zahl  der  Eideshelfer  nach  dem  Betrag  der  auf  das  Verbrechen 
gesetzten  Busze  ermessen,  also  hauptsachlich  die  Grösze  des 
Wergelds  berücksichtigt  w^irde"  ''^').  Ka  de  uitspraak  van  een 
vonnis,  wordt  eene  maand  of  vijf  en  dertig  dagen  uitstel  gegeven 
ten  einde  hem,  wien  zulks  aangaat,  in  de  gelegenheid  te  stellen 
zich  van  de  noodige  petabeh's  te  voorzien.  Kan  hij  onverhoopt, 
hetgeen  echter  slechts  zeer  zelden  gebeurt,  geen  genoegzaam  getal 
personen  vinden,  die  met  hem  en  zijne  getuigen  den  eed  willen 
afleggen,  dan  wordt  het  walik  dancla,  hiervoreu  reeds  genoemd, 
toegepast,  de  zaak  eenvoudig  omgekeerd  en  op  hem  de  straf 
overgebracht,  welke  bij  vonnis  aan  zijne  tegenpartij  was  opgelegd, 
terwijl  deze  laatste  vrij  kan  heengaan.  Nog  moet  worden  opge- 
merkt, dat  niet  alle  personen  tot  petabeh's  mogen  worden  genomen, 
doch  daarvan  zijn  uitgesloten :  vaders  en  moeders,  ongehuwde 
broeders  en  zusters,  kinderloozen,  weduwnaars,  slaven  en  gebrek- 
kigen,  waaronder  gerekend  worden :  blinden,  eenoogigen,  dooven, 
kreupelen,  personen  lijdende  aan  kropgezwel,  enz.  *^^). 

De  eed,  zooals  wij  gezien  hebben,  is  een  zuiveringseed  en 
wordt  opgelegd  aan  den  verweerder,  als  het  geding  op  geene 
andere  wijze  kan  worden  uitgemaakt.  Behalve  van  den  eed  be- 
dient men  zich  in  dergelijke  twijfelachtige  gevallen  veelvuldig 
van     godsoordeelen.     Nu     eens     worden    beide    partijen    aan    het 


181)  Grimm,  O.  c,  biz.  860. 

182)  Zie   voor   het  voorgaande:    Vau  Bloemen    Waanders,   blz.  103  vlg.,  Van 
tKck,  blz.  248  vlg. 
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godsgericht  onderworpen,  dan  weder  is  het  alleen  de  beschuldigde^ 
die  de  rechtmatigheid  zijner  verwering  door  eene  proef  heeft  te 
bewijzen.  De  kinderlijk  naïeve  voorstelling  bij  alle  primitieve 
volken,  dat  de  hoogere  machten  bij  den  strijd  om  het  recht 
tusschen  beiden  zouden  treden  en  den  rechthebbende  zouden  doen 
zegevieren,  ligt  natuurlijk  aan  al  die  ordaliën  ten  grondslag, 
Kortelijk  zullen  wij  hier  de  voornaamste  wijzen  nagaan,  waarop 
die  godsgerichten  plaats  hebben. 

Algemeen  verbreid  komt  de  waterproef  voor,  eenigszins  ge- 
142(58)  lijkende  op  de  gelijknamige  proef,  die  voorheen  in  Europa,  bij 
de  oude  Germanen  enz.,  bestond.  Bekend  is  het,  dat  op  Java, 
nog  betrekkelijk  korten  tijd  geleden,  dit  godsgericht,  onder  de 
benaming  silem,  een  bij  de  inlandsche  rechtbanken  erkend  middel 
was,  om  in  twijfelachtige  gevallen  de  waarheid  op  het  spoor  te 
komen  '^^).  Ook  de  Maleiers  van  Malaka  kennen  de  waterproef, 
althans  wordt  in  de  wetten  van  Djohor  daarvan  gewag  gemaakt. 
„If  one  make  an  accusation  and  another  deny  it,  and  there  be 
no  evidence,  the  magistrate  shall  direct  the  parties  according 
to  the  custom  of  the  country  to  contend  by  ordeal;  that  is,  by 
diving  under  water  or  submerging  the  hand  in  melted  tin  or 
buruing  oil.  The  person  who  fails  in  this  trial,  shall  be  deemed 
guilty"  '^'*).  Onder  de  benaming  sumpah  menjelam  schijnt  dit  gods- 
gericht ook  bij  de  Maleiers  van  den  Riouw-Lingga  Archipel  voor 
te  komen  '^*").  Op  Sumatra  wordt  de  waterproef  gevonden  bij  de 
bewoners  van  de  landschappen  Ogan  en  Kikim,  in  de  residentie 
Palembang,  en  bij  de  Lampongers,  bij  wie  deze  proef,  evenals 
op  Java,  silem,  ook  wel  hikum  silem,  heet  '^■'').  Nog  treft  men 
het  hier  bedoelde  godsgericht  aan  bij  de  Niasers  '^'^),  bij  de 
Dajaks  van  de  Zuidooster-Afdeeling  van  Borneo,  onder  de  be- 
naming teser,  verder  bij  de  Dajaks  van  de  Wester-Afdeeling  en  bij 
de   zoogenaamde   Land-Dajaks   van   Sarawak  '^^),   bij    de    Alfoereu 


183)  Veth,  Java,  dl.  I,  biz.  228. 

184)  Translation  of  the  Malayan  laws  of  the  principality  of  Johor,  Journal  of 
the  Ind.  Archipel.,  Vol.  IX,  p.  90.  Zie  ook  Newboid,  Vol.  II,  p.  278— 279,  noot. 

'84")  Kliukert,  Supplement  op  het  Maleisch  woordenboek  van  Pijnappel,  i.  v. 
sumpah.  Het  grondwoord  van  menjelam  is  selam,  hetzelfde  als  het  Javaansche 
silem,  en  beteekeut:  in  het  water  verdwijnen,  duiken. 

185)  Tijdschr.  v.  Ned.  Ind.,  jaarg.  1852,  dl.  I,  blz.  262—263. 

'88)  Vou  Roseuberg,  Nias,  blz.  105 — 106.  Chatelin,  Godsdienst  en  bijgeloof 
der  Niasers,  Tijdschr.  v.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVI,  blz.  126—127. 

181)  Perelaer,  Ethnographische  beschrijving  der  Dajaks,  blz.  147.  Hardeland, 
Dajaksch  woordenboek,  i.  v.  teser.  Veth,  Borneo's  Wester-Afdeeling,  dl.  II,  blz. 
317.  Spenser  St.  John,  Life  in  the  forests  of  the  far  east,  Vol.  I,  p.  191. 
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van  de  Minahasa,  onder  de  benaming  maülalem^'^^),  bij  de  Alfoerea 
van  Halmahera,  onder  de  benaming  tiwi  '^^),  en  bij  de  Papoewas 
l'i3(59)  van  Nieuw-Quinea '^°).  Bij  al  deze  volken  komt  de  proef  hierop 
neer,  dat  beide  partijen  zich  te  water  begeven  en  gelijktijdig 
onderduiken.  Hij  die  het  eerst  bovenkomt  om  adem  te  scheppen, 
verliest  het  proces.  Duidelijk  komt  de  meening,  dat  men  in  de- 
proef  slechts  de  uitspraak  van  de  hoogere  machten  te  zien  heeft, 
bij  de  Niasers  uit,  die  zich  voorstellen  dat  de  geest  des  waters 
den  schuldige  naar  boven  duwt,  zoodat  de  niet  schuldige  het 
duiken  van  zelf  langer  uithouden  kan  '^').  Opmerking  verdient 
het,  dat  men  bij  dit  godsgericht  veelal  plaatsvervangers  stellen 
kan.  Bij  de  bewoners  van  Kikim  en  Ogan  schijnt  het  zelfs  regel 
te  zijn,  dat  de  proef  door  anderen  verricht  wordt,  en  zoo  is  dit 
ook  het  geval  bij  de  Lampongers.  Van  deze  laatsten  lezen  wij,, 
dat  bij  het  uitvoeren  van  de  proef  op  twee  bamboelatjes  de 
woorden:  „ik  ben  niet  schuldig"  en  „gij  zijt  schuldig"  geschreven 
wo?den.  Deze  bamboelatjes  worden  dan  ieder  afzonderlijk  gewikkeld 
in  een  stuk  linnen.  Twee  jongelingen  begeven  zich  nu  ieder  met 
een  dezer  latjes  in  de  hand  te  water,  en  duiken  gelijktijdig  onder. 
Hij  die  het  eerst  bovenkomt,  wordt  onderzocht.  Heeft  hij  de- 
bamboe  waarop  geschreven  staat:  „Ik  ben  niet  schuldig",  dan 
wordt  de  beklaagde  vrijgesproken,  in  het  tegenovergestelde  geval, 
veroordeeld.  Ook  bij  de  Dajaks  van  Borneo's  Wester-Afdeeling, 
de  Niasers  en  de  Papoewas  worden,  hoewel  het  bij  hen  geen. 
vaste  regel  schijnt  te  zijn,  voor  dit  godsgericht  dikwijls  plaats- 
vervangers genomen,  ja  vindt  men  bij  de  eerstgenoemden  zelfs 
duikers  van  beroep,  die  zich  gaarne  voor  eene  proef  verhuren. 
Nog  moet  worden  aangeteekend,  dat  op  den  regel  dat  beide 
partijen  zich  aan  het  oordeel  moeten  onderwerpen,  wel  eens 
uitzonderingen  voorkomen.  Bij  de  Niasers  althans  is  het  dikwijls 
alleen  de  beklaagde,  die  daartoe  aangewezen  wordt.  Een  kleinfr 
adju,    afgodsbeeld,    wordt    aan    eenen   stok   gebonden    en   in   dea 


188)  Mededeelingen  v.  w.  h.  Ned.  Zend.  Gen.,  dl.  VII,  blz.  386—387,  en  dl. 
XXV,  blz.  111 — 117,  waar  ook  de  legende  vermeld  wordt  van  het  ontstaan- 
van  dit  godsgericht. 

'89)  Campen,  De  godsdienstbegrippen  der  Halmaherasche  Alfoeren,  Tijdschr. 
V.  Ind.  T.  L.  en  Vk.,  dl.  XXVII,  blz.  45]. 

'9")  Goudswaard,  De  Papoewas  van  de  Geelvinkbaai,  blz.  64 — 65.  Van  Hasselt, 
Die  Noeforezen,  Zeitschr.  fiir  Ethnologie,  Ser  jahrg.,  S.  192. 

19')  De  geest  des  waters  heet  Tuha-Sangarofa.  Voor  dat  de  proef  begint 
wordt  aan  dezen  geest  eene  kip  ten  offer  gebracht  (Chatelin  t.  a.  p.). 
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grond  gestoken,  op  eene  diepe  plaats  in  de  rivier.  De  beproefd 
wordende  moet  nu  langs  dien  stok  onderduiken.  De  rechter  schept 
dan  water  met  zijne  hand  en  werpt  dat  in  de  richting  van  de 
adju,  hetgeen  hij  met  tusschenpoozen  drie  malen  herhaalt.  Komt 
144(60)  de  beklaagde  boven,  voordat  deze  handeling  is  afgeloopen,  dan 
is  hij  schuldig,  blijft  hij  echter  beneden  tot  hij  gewaarschuwd 
wordt,  onschuldig. 

Naast  de  waterproef,  heeft  men  nog  verschillende  ordaliën  min 
of  meer  overeenkomende  met  hetgeen  in  de  middeleeuwen  in 
Europa  onder  de  benaming  vuurproef  samengevat  wordt.  Hiertoe 
behoort  het  indompelen  der  handen  in  kokend  water,  soms  om 
het  een  of  ander  voorwerp,  dat  daarin  gelegd  is,  er  uit  te  halen, 
als  bij  de  Papoewas  '^-),  de  Alfoeren  van  de  Minahasa  ^^^),  de 
Lampongers  '^*),  de  Dajaks  van  de  Wester-  zoowel  als  bij  die 
van  de  Zuidooster-Afdeeling,  bij  de  laatsten  onder  de  benaming 
hunrjlcal  ^^=') ;  het  insteken  van  den  wijsvinger  in  gesmolten  hars, 
bij  de  Dajaks  van  de  Zuidooster-Afdeeling,  onder  de  benaming 
■hasudi'^'^^);  het  druppelen  op  de  vlakke  hand,  nadat  deze  door 
een  doek  omwonden  is,  van  gesmolten  lood,  bij  de  Papoewas  '^^), 
de  Alfoeren  van  Boeroe  "^-; ;  het  houden  van  een  klein  gloeiend 
aambeeld  in  de  hand,  bij  de  Dajaks  van  de  Wester- Afdeeling '^°); 
het  bestrijken  van  de  tong  met  een  gloeiend  ijzer,  bij  de  Lam- 
pongers-°'^),  en  zoo  meer.  Hij,  die  bij  al  deze  proeven  ongedeerd 
blijft,  die  geene  brandwonden  of  blaren  bekomt,  wordt  voor 
onschuldig  gehouden.  Dat  bij  de  Maleiers  ook  ordaliën,  tot 
deze    categorie    behoorende,    worden    aangetroflen,    blijkt   uit    het 


'82)  Goudswaard,  1.  c.  Van  Hasselt,  1.  c.  Zie  ook  Goldman,  Aanteekeniugen 
crehouden  op  eene  reis  naar  Dorei,  Tijdschr.  v.  lud.  T.  L.  eu  Vk.,  dl.  XVI, 
blz.  397. 

'93)  Med.  V.  w.  h.  Ned.  Zend.  Gen.,  dl.  XXV,  blz.  111. 

104)  Tijdschr.  v.  Ned.  Indië,  jaarg.  1852,  dl.  T,  blz.  2G3. 

'35j  Het  woord  hungkal  (ook  hamgkat)  komt  van  het  grondwoord  ungkal, 
hetzelfde  als  het  Maleische  lungkal^  een  gewicht  om  goud  te  wegen,  daar  zulk 
een  gewicht  in  het  water  gelegd  wordt,  om  door  den  beklaagde  te  worden 
uitgehaald.  Zie  Hardeland,  Dajaksch  woordenb.,  i.  v.  ungkal.  Veth,  1.  c. 

''-"')  Hardeland,  i.  v.  hasiidi.  Volgens  Ferelaer,  blz".  148,  heet  deze  proef 
ungkal.  Dit  moet,  in  verband  met  hetgeen  in  de  voorgaande  noot  gezegd  is,  eene 
vergissing  zijn.  —  Het  hasudi  wordt  voornamelijk  toegepast  als  een  zwanger 
meisje  iemand  als  haren  verleider  aanwijst  en  deze  ontkent. 

•0^)  Van  Hasselt,  1.  c.  Goldman,  1.  e. 

'»**)  Zie  onze  Bijdragen  tot  de  kennis  der  Alfoeren  van  het  eiland  Boeroe, 
Wz.  11  [Deel  I,  38]. 

'«9)  Veth,  1.  e. 

200)  Tijdschr.  v.  ISled.  lud.,  jaarg.  1852,  dl.  I,  blz.  263. 
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zooeven    aangehaalde    artikel    uit    het    wetboek    van    Djohor-    ). 
Bekend   is   het  hoe  in  Europa,  bij  de  oude  Germanen  en  zelfs 
145(61)  tot  in  de  middeleeuwen,  het  tweegevecht  ook  als  een  godsoordeel 
voorkwam,  waarvan  het  duel  in  onze  dagen  als  een  wegstervende 
reminiscenz  te  beschouwen  is.  Ook  bij  de  volken  van  den  Indischen 
Archipel   is   dit   het   geval.    Bij    de  Dajaks  vinden  wij  eene  soort 
van  tweegevecht,  daarin  bestaande  dat  partijen  op  eenigen  afstand 
van    elkander  in   kokers    van   nibonglatten,    die   hun   tot   aan  de 
borst   reiken,    geplaatst   worden   en    zoo    op    een    gegeven    teeken 
elkander  gespitste  bamboestokken,  bij  wijze  van  lansen,  toewerpen 
waarbii  hij  die  gewond  wordt,  in  het  ongelijk  wordt  gesteld.  Dit 
^odsg  richt    heet    ka,alan,,anf-<^^).    Ook    ^ij  /e/?--    --^^ 
Tlik^^jls   wapenen   gebezigd,    om   een  godsoordeel  uü  te  brengen 
Wanneer    b.  v.    een  zwanger    meisje   iemand   als    haren   verleider 
aanwiist  en  deze  ontkent,  worden  beiden  tegenover  elkander  gezet, 
e'wyl   ieder   een  mes  in  handen  krijgt.  Zij  moeten  dan  elkander 
trachten   te   steken,   en    die   het  eerst  geraakt  wordt,  is  schuldig 
aan   het   feit   of    aan    valsche    betichting.    Het    meisje    kan    zich 
bi]    dit   tweegevecht   door   eenen   van  hare    mannelijke  bloedver- 
wanten   doen   vertegenwoordigen,    die    dan    als  kampvechter  voor 
haar   optreedt  ^«^).    Als   een   godsgericht  is  ook  zeker_  te  beschou- 
wen  het  gebruik   bij    de   Bataks   om   een   geschil   uit   te  maken 
door   een  gevecht,   waarbij    een  rotan  gespannen  wordt,  op  welks 
uiteinden   de    beide   partijen  gaan  staan  en  op  elkander  schieten. 
Naar    de  rotan,  in  het  Bataksch  hotang,  heet  dit  duel  marhotang- 
hotang-^^). 

20oa^  Klinkert   Supplement  op  het  Mal.  woordenboek  van  Pijnappel  iv.««2.«A, 

praeSx  «ij  Moe.en  al  hebhen  ontmoet  m  de  benaminBaun,  ^^^ 
0.er  de  beteekenis  van  dit  ver  ale  P-f  „^^^^^^-.//JS^t,  scWJnt  i.  L* 
Dajackschen  Sprache,   biz.    6i  vlg.J.  aet  j™  »     het  niet  opgeijeven  m 

perk.   In   het  Bataksch  is  galanggang   =   een   wit   waarop   men 
geweer  oefent.  „  . 

rjk'^St™  ^s%^  v-d'a:";£irbetbrr: .,  echte.  vo». 
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146(62)  Zijn  de  voorgaande  ordaliën  min  of  meer  gevaarlijk  van  aard, 
wij  willen  nu  eenige  vermelden,  die  een  meer  onschuldig  karakter 
hebben.  Zoo  is  het  een  veelvuldig  voorkomende  proef  bij  de 
Niasers  om  in  een  houten  bak  met  door  asch  troebel  gemaakt 
water  een  stuk  gewicht  te  doen,  dat  de  beschuldigde  met  den 
mond  moet  zoeken.  Vindt  hij  het,  dan  blijkt  daaruit  zijne  onschuld  ^'^"*). 
Iets  dergelijks  vinden  wij  bij  de  Dajaks  van  de  Zuidooster- Afdeeliug 
van  Borneo,  onder  de  benaming  salam  pikis.  Twee  pikis,  chineesche 
muntstukjes,  waarvan  de  eene  blank  geschuurd  en  de  andere  in 
het  vuur  zwart  gemaakt  is,  worden  daarbij  geworpen  in  eene  kom 
met  water,  dat  met  houtasch  troebel  gemaakt  is.  Beide  partijen 
dompelen  te  gelijker  tijd  de  hand  in  het  water  en  grijpen  naar 
de   geldstukken.    Hij    die    den    blank    geschuurden   duit  te   voor- 

147(63)  schijn   brengt,    wordt   door   den   rechter  in  het  gelijk  gesteld  •^°^). 


komen,  hebben  zij  dikwijls  geheel  het  karakter  van  een  godsgericlit,  van  een 
duel:  de  partij  die  het  eerst  een  gewonde  of  doode  bekomt,  acht  zich  verslagen 
146  (62)  en  trekt  zich  terug.  Zoo  is  dit  het  geval  bij  de  Bataks.  „Für  die  offene  Eeldschlacht, 
die  im  Gauzen  nicht  liaufig  vorkommt,  gilt  weuigsteus  in  Toba  als  Regel,  dass 
die  Partliei,  welche  den  ersteu  Tod  ten  hat,  sich  für  besiegt  erachtet  und  darum 
das  Feld  riiumt,  so  dass  in  der  Regel  jede  Schlacht  nur  ein  Meuschenlebeu 
kostet"'.  (Schreiber,  blz.  44.  Zie  ook:  Van  Hoëvell,  Iets  over  het  oorlogvoereu. 
der  Bataks,  Tijdschr.  v.  Ned.  Indië,  jaarg.  1878,  dl.  II,  blz.  443).  Bij  de  Menang- 
kabawsche  Maleiers  hadden  voorheen  de  gevechten  eveneens  het  karakter  van 
een  duel.  Bij  een  oorlog  tusschen  twee  verschillende  negari's  of  staatjes,  werd  de 
strijd  gevoerd  op  bepaald  daarvoor  aangewezen  terreinen,  op  de  grenzen  der 
negari's  gelegen,  welke  terreinen  den  naam  dragen  van  tanak  radjó.  Zij  be- 
hoorden tot  het  gebied  van  geen  der  negari's  waartusschen  zij  gelegen  waren, 
waren  dus  neutrale  gronden.  Waar  geen  tanah  radjo  bestond,  werden  voor  de 
kampplaats  particuliere  gronden  gehuurd,  waarvoor  beide  partijen  6  realen  1 
kupang  moesten  betalen.  Eenmaal  per  week  nu  kwam  men  op  die  terreinen 
elkander  bevechten.  Niet  ieder  mengde  zich  echter  in  den  strijd.  Het  waren 
alleen  de  hulubalang's  of  dubalang's,  de  voorvechters,  die  elkander  met  steen- 
worpen en  geweerschoten  bestookten,  waarbij  zij  vergezeld  waren  en  aangemoedigd 
werden  door  hunne  dorpsgenooten  en  door  de  vrouwen,  die  voedsel  en  drank 
aanbrachten.  Slechts  zelden  werd  men  handgemeen,  maar  wanneer  zulks  geschiedde 
en  er  dooden  of  gewonden  vielen,  dan  werd  de  strijd  gewoonlijk  gestaakt  en 
het  geschil  bijg^elegd.  Deze  oorlogen  droegen  den  naam  van  parang  adat  of 
parang  hatu.  (Van  Hasselt,  blz.  185 — 186.  Résumé's  van  het  onderzoek  naar 
het  grondbezit  op  Sumatra,  blz.  13.  Algemeene  verordeningen  tot  regeling  van 
het  rechtswezen  ter  Sumatra's  Westkust,  dl.  II,  blz.  22).  Ook  bij  de  bewoners 
van  het  eiland  Soemba  treffen  wij  hetzelfde  verschijnsel  aan.  „Hunne  oorlogen", 
aldus  lezen  wij,  „zijn  zelden  zeer  bloedig.  De  vijandelijke  partijen  scharen  zich  met 
lans  en  schild  gewapend  op  een  vlak  terrein,  in  één  gelid  tegenover  elkander  en 
trachten  elkander  te  treffen.  De  partij,  die  het  eerst  eenige  gewonden  bekomt, 
acht  zich  overwonnen,  gaat  op  de  vlucht  en  betaalt  de  boete  of  schadevergoe- 
ding, welke  geëischt  wordt,  waarna  het  sluiten  van  den  vrede  met  groote  feesten 
wordt  gevierd".  (De  Hollander,  Land-  en  Volkenkunde  van  Nederl.  Oost-Indië, 
dl.  Il,  blz.  699). 

20*)  Von  Rosenberg,  blz.  106.  Chatelin,  blz.  127. 

205J  Perelaer,  blz.  146 — 147.  Hardeland,  i.  v.  ^ikis. 
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Eene  andere  proef  bij  de  Dajaks  is  eene  soort  van  wedloop, 
waarbij  twee  even  lange  en  evenwijdig  loopende  banen  door  de 
beide  strijders  moeten  worden  afgeloopen,  en  hij  overwinnaar  is, 
die  bet  eerst  eene  lans  aanraakt,  welke  aan  bet  einde  is  in  den 
grond  gestoken  ^^'').  Bij  de  stammen,  die  het  Noordwesten  van 
Borneo,  meer  bepaaldelijk  het  landschap  Sarawak,  bewonen,  legt 
men  soms  bij  wijze  van  godsoordeel  twee  stukken  zout  in  het 
water;  hij  wiens  stuk  het  eerst  smelt,  verliest  zijne  zaak.  Ook 
steekt  men  wel  twee  kaarsen  aan,  die  even  lang  zijn;  hij  wiens 
kaars  het  eerst  is  uitgebrand,  krijgt  ongelijk  ^^'').  Eigenaardig  is 
het  zoogenaamde  kanre  ase  bij  de  Makassaren,  een  godsgericht 
dat  toegepast  wordt  wanneer  verscheidene  personen  van  hetzelfde 
misdrijf  verdacht  worden.  Ieder  beschuldigde  moet  hier  een  grooten 
bal  gekookte,  maar  koude  en  zeer  droge  rijst  in  den  mond  nemen, 
en  trachten  dien  zonder  drinken  op  te  eten.  Hij  die  daarin  niet 
of  slechts  met  groote  moeite  slaagt,  is  de  schuldige  ^'^^).  Ook  bij 
de  Bataks  komt  de  rijstslikking  als  godsgericht  voor  -°^).  Alge- 
meen verspreid  zijn  de  ordaliën,  waarbij  men  een  geschil  door  de 
spartelingen  van  een  geslachte  kip  laat  uitmaken,  zooals  bij  de 
Niasers,  door  de  twistenden  naast  elkander  te  plaatsen,  en  hem 
ongelijk  te  geven  tegen  wiens  beenen  het  dier  opspringt  -^"j,  of 
bij  de  Lampongers,  door  eischer  en  gedaagde  tegenover  elkander 
te  stellen  en  tusschen  hen  beiden  eene  streep  te  trekken,  en  hem 
voor  schuldig  te  verklaren,  welke  aan  die  zijde  der  streep  zit, 
waar  de  kip  na  hare  spartelingen  den  laatsten  adem  uitblaast-"). 
Ook  bij  de  Bataks  treft  men  een  godsgericht  aan,  tampul  manuTc 
geheeten,  waarbij  men  den  uitslag  van  een  geding  daarvan  afhan- 
kelijk maakt,  of  eene  kip,  die  tot  dat  einde  geslacht  wordt,  na 
hare  spartelingen  met  de  rechter-  of  met  de  linkerzijde  naar 
boven   komt   te   liggen  ^'^).    Bij    de    Dajaks   geschiedt   deze  proef 


20»)  Veth,  ].  c. 

201)  Spenser  St.  John,  1.  c. 

208)  Kooreman,  De  feitelijke  toestand  in  het  gouvernementsgebied  van  Celebes 
en  onderhoorigheden,  Ind.  Gids,  jaarg.  1883,  dl.  I,  blz.  641. 

209)  Volgens  Van  der  Tuuk  is  marbirsalc-hirsak  =  uit  den  mond  spuitende 
komen  van  de  rijst,  die  een  schuldige  bij  het  godsoordeel  van  rijstslikking  in 
te  slikken  heeft.  Zie  Bataksch  woordenboek,  i.  v.  lirsak. 

210)  Chatelin,  blz.  127. 

2")  Tijdschr.  v.  Ned.  Ind.,  jaarg.  1852,  dl.  I,  blz.  262. 

2«2)  Van   der   Tuuk,  Bataksch  woordenboek,  i.  v.  manuk.  Een  voorbeeld  van 

148  (64)  het  tampul  manuk  vinden  wij  onder  anderen  in  het  verhaal  van  Djonaha,  Van 

der  Tuuk,  Bataksch  leesboek,  dl.  I,  blz.  213  vlg.  (Wij  merken  hier  op  dat  de 

Bataksche  woorden  in  dit  stuk  geschreven  zijn  naar  de  spelling,  en  niet  naar 
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148  (64)  eenigszins  anders.  Beide  partijen  slachten  een  kip.  Hij  nu  wiens' 
kip  door  trekkingen  het  langst  teekenen  van  leven  geeft,  is 
overwinnaar  '-'^). 


In  het  voorgaande  hebben  wij  in  hoofdtrekken  het  strafrecht 
nagegaan  bij  de  volken  van  het  Maleische  ras  naar  de  oorspron- 
kelijk inlandsche  begrippen.  Wij  hebben  hierbij  geheel  buiten 
beschouwing  gelaten  de  veranderingen,  die  daarin  ten  gevolge 
van  vreemde  invloeden  gekomen  zijn.  Over  het  algemeen  echter 
zijn  die  veranderingen  uiterst  gering.  Ook  de  Islam  —  en  hierop 
wenschen  wij  nog  ten  slotte  de  aandacht  te  vestigen  —  is  niet 
bij  machte  geweest  om  datgene  te  verwijderen,  wat  met  zijne 
inzettingen  in  strijd  is.  Het  Mohammedaansche  strafrecht  verkeert 
nagenoeg  in  dezelfde  phase  van  ontwikkeling  als  dat  van  de 
volken  van  den  Archipel.  De  misdrijven  worden  ook  daar  beschouwd 
als  niet  gepleegd  tegen  het  algemeen,  doch  tegen  particulieren, 
de  straffen  hebben  derhalve  ook  daar  een  geheel  privaatrechtelijk 
karakter.  Doch  bij  al  de  overeenkomst,  die  hiervan  het  onmiddel- 
lijk gevolg  is,  merken  wij  ook  belangrijke  punten  van  verschil 
op.  Waar  b.  v.  het  Mohammedaansche  recht,  gelijk  wij  gezien 
hebben,  bij  doodslag  en  verwonding,  aan  de  beleedigde  partij  de 
keuze  overlaat  tusschen  de  qi9a9,  ;joLaJs  de  talio,  en  de  dijat,  iÜL> 
het  zoengeld,  daar  stellen  de  landsgewoonten,  daar  stelt  de  adat, 
van  den  Archipel  dit  laatste  als  verplichtend  en  laat  alleen  bij 
niet  voldoening  daarvan  de  eerste  toe.  Dit  verschil  heeft  de  Islam 
149  (65)  niet  vermogen  weg  te  nemen.  Duidelijker  echter  komt  de  weinige 
invloed  uit,  die  de  Islam  op  het  strafrecht  van  de  volken  van 
het  Maleische  ras  heeft  gehad,  in  de  bepalingen  omtrent  diefstal 
en  overspel.  Beide  misdrijven  worden  beschouwd  als  niet  gepleegd 
tegen  particulieren,  doch  tegen  het  algemeen,  liever  tegen  de  godde- 


de  uitspraak.  Zoo  is  tampul  in  de  uitspraak  tappul).  Eigenaardig  is  het  dat  de 
kip  bij  de  volken  van  den  Archipel  zulk  eene  voorname  rol  speelt  bij  eeden  en 
godsoordeelen.  Bij  de  Bataks  wordt  bij  nog  meer  andere  wichelarijen,  waarbij 
men  de  toekomst  tracht  te  voorspellen  of  hetgeen  verborgen  is  tracht  te  weten 
te  komen,  van  kippen  gebruik  gemaakt.  Vandaar  dan  ook  een  Bataksch 
spreekwoord:  „songon  manuk  ho  mara  ni  halak  diboto  marana  indang  diboto", 
d.  i.  „gij  zijt  als  een  (wichel-)  kip;  zij  weet  wat  een  ander  te  vreezen  heeft, 
en  niet  wat  zij  zelve  heeft  te  vreezen",  gelijkstaande  met  ons:  gij  ziet  den 
splinter  in  eens  anders  oog,  enz. 
2")  Veth,  1.  0. 
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lijke  wet,  worden  dus  uiet  gevonnist  met  eeue  straf,  die  van  den' 
beleedigde  afhangt,  doch  met  de  hadd,  iA:>  met  eene  bepaalde 
straf,  bij  overspel  steeniging,  bij  diefstal  afkapping  yan  eene 
hand  of  eenen  voet.  Ook  de  gewoonterechten  van  den  Archipel 
kennen  eeue  categorie  van  misdaden,  waaronder  staatsmisdrijven 
en  enkele  vergrijpen  tegen  de  goede  zeden,  die,  als  tegen  het 
algemeen  gepleegd,  gevonnist  worden,  zonder  dat  compositie 
mogelijk  is,  met  de  doodstraf  of  de  eene  of  andere  lijfstraf. 
Onder  deze  categorie  behooren  echter  geenszins  overspel  en  diefstal. 
Integendeel  staat  op  deze  misdrijven  slechts  eene  boete,  terwijl 
de  doodstraf,  en  zulks  ook  niet  uitsluitend,  doch  naast  pandeling- 
schap  en  slavernij,  eerst  subsidiair  toegepast  wordt.  Ook  deze 
afwijking  is  in  weerwil  van  den  Islam  blijven  bestaan.  Doch  het 
is  hier  de  plaats  niet  om  deze  vergelijking  verder  uit  te  strekken. 
Het  gezegde  kan  voldoende  zijn  om  te  doen  zien,  dat  waar  overeen- 
komst aanwezig  is,  niet  aan  overname  moet  worden  gedacht,  doch 
zulks  slechts  een  noodwendig  uitvloeisel  is  van  de  omstandigheid, 
dat  het  strafrecht  van  den  Islam  en  dat  van  de  volken  van  het 
Maleische  ras  in  dezelfde  phase  van  ontwikkeling  verkeeren,  die 
ook  elders  wordt  aangetroffen,  terwijl  het  in  weerwil  van  die 
overeenkomst  bestaande  verschil  een  bewijs  is,  hoe  weinig  de 
Islam  op  dit  punt  in  het  rechtsbewustzijn  dier  volken  is  door- 
gedrongen^'^). 


21*)  Velen  zullen  waarschijnlijk  hierin  weder  een  bewijs  willen  zien,  dat 
Javanen,  Maleiers,  enz.  geen  ware  Mohammedanen  zijn.  Intusschen  bedenke 
men,  hoe  het  in  dit  opzicht  in  andere  landen  is,  waar  de  Islam  heerscht.  In 
eene  onlangs  te  Amsterdam  gehoudene  voordracht,  heeft  Dr.  Snouck  Hurgronje 
dit  punt  juist  en  helder  aangetoond.  Daartoe  door  de  welwillendheid  van  den 
spreker  in  de  gelegenheid  gesteld,  ontleenen  wij  aan  die  voordracht  het  volgende. 
„In  de  fiqhboeken  is  ook  de  rechtspraak  nauwkeurig  geregeld.  De  qadhi,  bij 
voorkeur  door  het  hoofd  van  den  staat  aangesteld,  heeft  als  alleensprekend 
rechter  zijne  vonnissen  te  vellen  in  strikte  overeenstemming  met  de  niets 
vergetende  bepalingen  van  zijn  wetboek.  Aldus  de  theorie.  Maar  de  geschiedenis 
leert  dat  zij,  die  als  bestuurders  het  hoogste  gezag  in  stad,  provincie  of 
land  vertegenwoordigden,  zich  steeds  een  grooten  invloed  op  de  rechtspraak 
aanmatigden.  Alle  zaken  van  gewicht  werden  veelal  eerst  voor  den  bestuurder 
150  (66)  gebracht,  die  de  beslissing  aan  zich  hield,  als  de  openbare  orde  er  mede  gemoeid 
was.  Zonder  zich  om  de  wetten  te  bekommeren,  velden  deze  regenten  vaak  op 
zeer  willekeurige  wijze  vonnissen.  Niet  onaardig  bespot  Richard,  een  Franschman, 
deze  tweeledige  rechtspraak,  zooals  hij  die  in  Algerië  door  eigen  aanschouwing 
leerde  kennen.  Alle  zaken  worden  daar  op  marktdag  voor  den  qaid,  het  districts- 
hoofd, gebracht.  De  door  Richard  geschetste  qaid  nu  houdt  de  beslissing  in 
alle  gedingen,  waarbij  voor  hem  iets  te  verdienen  valt,  als  hoogst  gewichtig 
voor  de  openbare  orde,  aan  zich.  Kan  geene  der  partijen  hem  een  belangrijk 
geschenk  aanbieden  of  vreest  hij  zich  door  een  vonnis  vijanden  te  maken,  dan 
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150(66}  Het  behoeft  overigens  nauwelijks  te  worden  gezegd,  dat  onder 
den  invloed  van  het  Nederlandsch  bestuur  de  meeste  van  de 
in  de  voorgaande  bladzijden  behandelde  zaken  reeds  grootendeels 
tot  het  verledene  behooren.  In  Indië  wordt  recht  gesproken  in 
naam  des  Koniugs,  ten  bewijze  dat  de  souvereiniteit  bij  de 
Nederlandsche  regeering  berust  en  zij  alleen  tot  de  rechtspraak 
bevoegd  is.  Gelijk  bekend  is,  kan  de  Gouverneur-Generaal  de 
daarvoor  vatbare  bepalingen  der  Europeesche  wetgeving,  al  of 
niet   gewijzigd,    op    de    geheele    iulandsche  bevolking  of  een  deel 

151  (67)  daarvan  van  toepassing  verklaren.  Van  dit  voorschrift  nu  is,  wat 
het  crimineel  recht  betreft,  een  ruim  gebruik  gemaakt,  toen  op 
1  Januari  1873  het  strafwetboek  voor  Europeanen,  slechts  in 
sommige  opzichten  gewijzigd,  met  algeheele  verwaarloozing  der 
Mohammedaansche  en  Inlandsche  rechtsbegrippen,  onder  den  naam 
van  „Wetboek  van  Strafrecht  voor  Inlanders,"  aan  de  geheele 
inlandsche  en  daarmede  gelijkgestelde  bevolking  werd  opgelegd. 
Gelijktijdig  werd  ook  een  algemeen  politie-strafreglement,  eveneens 

-zendt  hij  den  klager  naar  den  eerwaarden  qudhï,  opdat  deze  volgens  het  boek 
van  Sidi  Chalil  uitspraak  doe.  Op  dezelfde  wijze  is  in  Tunis  de  jurisdictie 
verdeeld.  Zoo  arbitraire  bestanddeelen  treft  men  aan  in  de  rechtspraak  in  landen, 
die  door  den  Islam  veroverd  zijn  en  waar  dus  een  corps  Arabische  ambte- 
naren en  rechters  de  nieuwe  orde  van  zaken  invoerde.  In  Oost-Indië  geschiedde 
dit  laatste  niet;  de  oude  rechtbanken  bleven  bestaan,  maar  werden  door  een 
moslimsch  rechtsgeleerde  voorgelicht,  waar  men  dit  noodig  achtte;  terwijl  eenige 
zaken,  met  name  die  van  huwelijks-  en  erfrecht,  maar  soms  ook  nog  andere, 
geheel  aan  den  Mohammedaanschen  surambi,  den  priesterraad,  werden  opgedragen. 
Aan  het  oude  recht,  de  adat,  bleef  hier  zeker  door  de  gebrekkige  controle 
een  belangrijke  plaats  voorbehouden;  of  de  invloed  van  dit  misbruik,  zooals 
men  de  adat  spottenderwijze  genoemd  heeft,  veel  sterker  was  daiT  elders  die 
der  willekeur,  valt  te  betwijfelen".  En  verder:  „Op  het  gebied  der  rechtspraak 
.zijn  wèl  de  afwijkingen  het  belangrijkst.  Maar  men  heeft  ze  schromelijk  over- 
dreven en  niet  genoeg  den  invloed  van  onze  regeering  in  aanmerking  genomen. 
Bovenal  bedenke  men  echter  dat  de  rechtsbedeeling  in  Oostersche  landen  veel 
minder  dan  bij  ons  in  verband  staat  met  het  rechtsbewustzijn  des  volks,  en 
dus  niet  als  getuigenis  aangaande  de  algemeene  gezindheid  mag  gelden.  De  ijver 
van  vorsten  en  hoofden  kan  zuiver  moslimsch  recht  doen  heerschen  in  een  land, 
waar  de  algemeene  belangstelling  in  den  Islam  beneden  peil  staat;  dit  recht 
ikan  daarentegen  verwaarloosd  en  geschonden  worden,  ook  waar  het  volk  zeer 
geloovig  is.  Want  hoewel  de  Mohammedaansche  wet  den  vorst  en  zijnen  stede- 
houders hunne  plichten  haarfijn  voorhoudt  en  weinig  of  niets  aan  hunne 
willekeur  overlaat,  is  toch  de  Ishlm  nooit  in  staat  geweest  zijnen  adepten  het 
verschil  tusschen  macht  en  recht  duidelijk  te  maken.  Is  de  vorst  geen 
ongeloovige  of  ketter,  in  de  populaire  opvatting  dier  woorden,  dan  is  zijn  wil 
de  hoogste  wet.  De  schoone  constitutioneele  elementen  van  den  Islam  zouden 
zich  wellicht  in  Europeesch  klimaat  beter  ontwikkeld  hebben".  [Bedoeld  is  de 
voordracht:  „De  beteekenis  van  den  Islam  voor  zijne  belijders  in  Oost-Indii-"; 
zie  „Wetenschappelijke  voordrachten  gehouden  te  Amsterdam  in  1883  ter  ge- 
legenheid der  koloniale  tentoonstelling",  waar  men  het  geciteerde  op  blz.  113 — 115 
kan  vinden]. 
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op  Europeesche  leest  geschoeid,  ingevoerd.  Ook  het  formeele  recht, 
aanvankelijk  alleen  voor  Java  op  vaste  grondslagen  gevestigd,  is 
langzamerhand  voor  de  zoogenaamde  Buitenbezittingen  eveneens  ge- 
organiseerd en  zulks  weder  geheel  naar  Europeesche  begrippen  en 
met  verwaarloozing  van  veel,  hetgeen  de  adat  op  dit  punt  voorschrijft. 
Het  hier  gezegde  geldt  alleen  voor  de  streken,  waar  door  ons 
rechtstreeks  gezag  wordt  uitgeoefend.  In  de  landen  echter,  die 
het  zelfbestuur  behouden  hebben,  is  de  bevolking  ook  in  het 
genot  harer  eigene  rechtspleging  gebleven.  Dit  is  het  geval  in 
Soerakarta  en  Jogjokarta  op  Java,  in  de  rijken  langs  de  Oost- 
kust van  Sumatru,  in  Eiouw-Lingga,  in  de  rijken  op  Borneo's 
Oostkust,  in  de  Makassaarsche  en  Boegineesche  staten  van  Zuid- 
Celebes,  in  de  rijken  van  Teruate,  Tidore  en  Batjan,  op  Bali  en 
Lombok,  enz.  In  al  deze  landen  gelden  nog  volkomen  de  adat- 
bepalingen  en  de  voorschriften  van  den  Islam,  niet  alleen  in 
civiele,  doch  ook  in  crimineele  zaken.  Alleen  oefent  het  Neder- 
landsch-Indisch  gouvernement  in  zooverre  invloed  daarop  uit,  dat 
overal  het  toepassen  van  wreede  en  verminkende  straffen  tegen- 
gegaan wordt.  Bij  sommige  rechtbanken  is  het  zelfs  regel 
geworden  alleen  de  straffen  op  te  leggen,  welke  bepaald  zijn  in 
het  wetboek  van  strafrecht  voor  inlanders.  Bovendien  geldt  veelal 
de  bepaling,  dat  de  doodstraf  niet  mag  worden  voltrokken,  zonder 
vergunning  van  den  Gouverneur-Generaal,  en  ballingsoorden  door 
de  regeering  worden  aangewezen.  Ook  het  gebruik  van  gods- 
oordeelen,  als  bewijsmiddel  bij  de  rechtspleging,  vindt  men  dikwijls 
verboden.  Eindelijk  nog  heeft  hier  en  daar  de  ter  plaatse  aanwezige 
ambtenaar  de  bevoegdheid  om  de  zittingen  van  de  rechtbanken 
bij  te  wonen,  hare  werkzaamheden  te  leiden  en  daarin  zijne 
raadgevende  stem  te  doen  hooren.  Zien  wij  dus  ook  in  de  landen, 
die  het  zelfbestuur  behouden  hebben,  het  gebied  van  het  inlandsch 
recht,  door  de  toepassing  van  de  Europeesche  rechtsbeginselen, 
reeds  meer  en  meer  beperkt,  anders  is  het  ten  deze  in  die  streken, 
152(68)  zooals  er  zijn  in  de  binnenlanden  van  Sumatra,  Borneo  en  Celebes, 
op  Nieuw-Guinea,  om  van  de  kleinere  eilanden  niet  te  spreken, 
die  slechts  in  naam  aan  ons  behoorende,  geheel  of  grootendeels 
buiten  onzen  invloed  gebleven  zijn.  Hier  gelden  op  het  gebied 
van  de  rechtspleging  nog  onveranderd  de  voorvaderlijke  instellingen, 
gelijk  wij  ze  hiervoren  hebben  leeren  kennen  *). 

*)  [De    literatuur   over  het   primitieve  strafrecht  is  bijzonder  rijk,  aan  eene 
opsomming  zelfe  van  de  allervoornaamste  geschriften  valt  niet  te  denken.  Slechts 
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twee  hoofdwerken  noemen  wij :  vooreerst  Prof.  Mr.  S.  R.  Steinmetz'  „Ethno- 
logische  Studiën  zur'  ersteu  Entwicklung  der  Strafe",  2  dln.,  1892 — 1893, 
en  verder  Prof.  J.  Makarewicz'  „Einführung  in  die  Philosophie  des  Strafreclits 
auf  entwicklungsgeschichtlicher  Griindlage",  1906.  In  beide  werken  vindt  men 
overvloedige  literatuuropgave.  Wie  meer,  of  nieuwere  literatuur  verlangt,  zij 
verwezen  naar  Durkheim's  „L'Année  sociologique".  Kohler's  „Zeitschrift  für 
vergleichende  Reclitswissenschaft"  bevat  zeer  veel  materiaal  op  dit  gebied;  in 
het  bijzonder  wijs  ik  op  het  leerzame  opstel  van  E.  Kulischer,  „Cntersuchungen 
über  das  primitive  Strafrecht",  te  vinden  in  jaargangen  XVI  en  XVII  (19U3, 
1901),  hetwelk,  verwonderlijk  genoeg,  aan  Makarewicz  schijnt  ontgaan  te  zijn. 
Over  het  strafrecht  bij  de  volken  van  den  Indischen  Archipel  kan  men  in  de 
meeste  aan  deze  gewijde  werken  en  verhandelingen  het  een  en  ander  vinden; 
dat  het  Tijdschrift  van  het  Bataviaasch  Genootschap  en  de  „Bijdragen"  van 
het  Koninklijk  Instituut  met  vrucht  in  deze  kunnen  worden  geraadpleegd, 
behoeft  nauwelijks  gezegd.  —  Voor  den  tegenwoordigen  rechtstoestand  in  de 
zelfbesturende  landen  zie  men:  Mr.  H.  J.  Spit's  verdienstelijke  dissertatie,  „De 
Indische  zelfbesturende  landschappen",  Leiden,  1911  (in  den  handel  gebracht 
bij  Martinus  Nijhotf  te  's  Gravenhage),  en  het  overzicht  aan  het  eind  van 
Adatrechtbundel  I.  —  Over  eed  en  eedaflegging:  Dr.  R.  Lasch,  „Der  Eid", 
1908;  Huvelin's  op  blz.  4i5  geciteerd  opstel,  31 — 34,  met  de  daar  opgegeven 
literatuur!. 
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1883. 


Dit  opstel,  te  vinden  in  den  „Catalogus  der  afdeeling  Nederlandsehe  Koloniën 
van  de  internationale,  koloniale  en  uitvoerliandeltentoonstelUng  van  1  Mei 
tot  ultimo  October  1883  te  Amsterdam;  groep  II"  (blz.  374—378),  vormt  eene 
inleiding  voor  de  13e  klasse,  C,  van  gemelde  groep  II  dier  tentoonstellings- 
afdeeling;  het  bevat  eene  korte  samenvatting  van  de  in  het  voorgaand  opstel 
behandelde  onderwerpen. 


37J!  Bij  de  volken  in  hunne  kindsheid  is  de  straf  wraak,  en  wel 
persoonlijke  wraak:  de  aanrander  van  eens  anders  goed  of  leven 
mag  door  den  beleedigde  of  diens  nagelaten  betrekkingen  worden 
gedood. 

Doch  naarmate  de  zeden  zachter  worden  en  de  maatschappij 
vooruitgaat,  wordt  dit  private  wraakrecht  beperkt:  die  beperking 
bestaat  in  den  afkoop  door  geld  of  goed ;  en,  was  het  oorspron- 
kelijk aan  het  goedvinden  van  den  beleedigde  overgelaten,  de 
hem  aangebodene  zoengave  al  dan  niet  aan  te  nemen,  later  werd 
de  aanneming  verplichtend,  en  werd  ook  de  tusschenkomst  van 
het  gerecht  vereischt. 

In  den  Indischen  Archipel  bevond  zich  het  strafrecht  in  deze 
laatste  phase  van  ontwikkeling,  toen  wij  van  den  toestand  van 
het  rechtswezen  bij  de  aan  ons  gezag  onderworpen  volken  kennis 
bekwamen. 

Als  men  de  Nawóló  Pradótó,  een  der  Javaansche  "Wetboeken, 
opslaat,  dan  leest  men,  waar  de  gevallen  van  moord  of  ver- 
wondingen worden  behandeld,  steeds  de  woorden:  „wanneer  de 
bloedverwanten  er  niet  in  berusten  en  er  eene  aanklacht  plaats 
heeft."  De  straf  heeft  dus  een  privaatrechtelijk  karakter.  Alleen 
misdrijven  tegen  den  Staat,  waaronder  in  de  eerste  plaats  regeerende 
personen  zijn  te  verstaan,  in  sommige  gevallen  ook  vergrijpen 
tegen  de  zeden,  met  name  bloedschande,  worden  ook  zonder 
aanklacht  gestraft. 

Wordt  de  boete  niet  betaald,  waartoe  een  misdadiger  is  ver- 
oordeeld, die  anders  de  doodstraf  moet  ondergaan,  dan  wordt  die 
straf  aan  hem  voltrokken :  de  bloedverwanten  hebben  in  dat  geval 
het  recht  die  ten  uitvoer  te  brengen. 

Als    de   doodstraf  niet   wordt   verlangd,   moet    de  veroordeelde 
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slaaf  of  paudeling  worden,  hetzij  van  de  hoofden,  hetzij  van  hem 
ten  wiens  gunste  het  vonnis  is  uitgesproken. 

De  boete  die  de  beleediger  betaalt,  pleegt  aan  den  beleedigde 
of  zijne  familie  te  worden  uitgekeerd;  veelal  ziet  men  echter  dat 
een  gedeelte  daarvan  aan  de  rechters  wordt  afgestaan. 

Het  stelsel  van  solidaire  verantwoordelijkheid,  dat  wij  algemeen 
in  den  Archipel  aantreflen,  is  een  uitvloeisel  van  de  vastheid  van 
den  familieband,  waardoor  de  familie  aansprakelijk  is  voor  de 
handelingen  van  elk  harer  leden,  dus  ook  voor  eene  schuld, 
onverschillig  of  die  het  gevolg  is  van  de  niet-voldoening  eener 
civiele  verplichting,  of  van  een  misdrijf. 

Voor  zooveel  de  gemeente  betreft,  strekt  zich  de  aansprakelijk- 
375  heid  uit  tot  alles  wat  binnen  haar  gebied  gebeurt,  als  de  dader 
onbekend  blijft.  Het  spreekt  wel  van  zelf,  dat  men  er  al  spoedig 
toe  moet  gekomen  zijn  aan  die  aansprakelijkheid  zekere  grenzen 
te  stellen;  vandaar  het  gebruik,  om  hem  die  door  het  maken 
van  schulden  of  het  herhaaldelijk  plegen  van  misdrijven  zijne 
familie  of  zijn  stam  in  ongelegenheid  brengt,  te  verstooten.  De 
straffen  bestaan  derhalve  grootendeels  in  boeten  of  liever  schade- 
loosstellingen: de  doodstraf  wordt  alleen  toegepast  bij  staats- 
misdrijven  en  subsidiair  bij  vergrijpen  tegen  particulieren:  ook 
verminkende  straffen  worden  opgelegd,  zooals  het  afbouwen  van 
een  lichaamsdeel,  hand  of  voet,  het  afsnijden  van  lippen  en  ooren  en 
andere  wreede  strafoefeniugeu  (zooals  het  laten  bijten  door  mieren). 

Van  de  verschillende  gebruiken  bij  de  tenuitvoerlegging  van  de 
doodstraf  zij  hier  alleen  vermeld  de  wijze  waarop  die  bij  de  Bataks 
in  enkele  gevallen  plaats  moet  hebben,  te  weten  met  opeting  van 
het  lijk  van  den  veroordeelde.  Die  gevallen  zijn:  overspel  gepleegd 
door  een  man  uit  de  volksklasse  met  de  vrouw  van  een  radja,  bloed- 
schennis  en  landverraad.  Ook  moet  een  vijand  die  in  het  open  veld 
met  de  wapens  in  de  hand  gegrepen  wordt,  levend  worden  opgegeten. 

Eigenlijke  gevangenisstraf  bestaat  niet,  slechts  opsluiting  in 
een  blok;  voorts  verbanning,  in  de  Javaansche  wetten  als  ver- 
banning naar  bepaalde  plaatsen.  Slavernij  of  pandelingschap  is 
eene  straf  die  niet  rechtstreeks,  maar  in  geval  van  niet-betaling 
van  de  boete  wordt  toegepast. 

Wat  de  strafvordering  betreft,  vinden  wij  wederom  gelijkstelling 
van  civiel  en  crimineel  recht:  voor  beide  gelden  dezelfde  regelen 
van  bewijs.  Bekentenis  geeft  volledig  bewijs;  desgelijks  als  iemand 
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in  het  bezit  van  een  zichtbaar  teekeu  van  het  gepleegde  misdrijf 
wordt  gevonden,  en  geen  opheldering  kan  geven  omtrent  de 
herkomst.  In  twijfelachtige  gevallen  wordt  de  zuiveringseed  den 
beklaagde  opgelegd.  De  eedsaflegging  bestaat  gewoonlijk  daarin, 
dat  de  persoon  die  den  eed  aflegt  eene  verwensching  over  zich 
zelven  uitspreekt,  en  dit  door  eene  of  andere  handeling  zinne- 
beeldig uitdrukt.  Bij  de  Bataks,  Niasers,  Dajaks  en  nog  andere 
stammen  snijdt  men  eenig  dier,  b.  v.  een  kikvorsch,  een  varken 
of  een  kip,  den  kop  af,  ter  aanduiding  van  het  lot  dat  men,  in 
geval  van  meineed,  over  zich  zelven  inroept.  In  het  Oosten  van 
den  Archipel  is  de  meest  voorkomende  wijze  van  eedsaflegging, 
dat  men  wat  water  drinkt,  waarin  zekere  voorwerpen  gelegd  zijn, 
die  een  zinnebeeldige  beteekenis  hebben ;  zoo  doen  de  Alfoeren 
376  van  Boeroe  in  het  water  een  weinig  zout,  een  stukje  was,  een 
kogel,  een  mes  of  een  ander  snijdend  werktuig.  De  zin  is,  dat, 
zooals  het  zout  in  het  water  of  het  was  in  het  vuur  versmelt, 
de  meineedige  zal  vergaan,  en  in  stede  van  een  natuurlijken  dood 
te  sterven,  door  een  wapen  zal  worden  getroffen.  Heeft  de  be- 
trokken persoon  de  verwensching  uitgesproken,  dan  moet  hij  een 
weinig  van  het  water  drinken:  in  de  Molukken  spreekt  men  dan 
ook  van  minum  sumpahan,  z.  v.  a.  een  eed  drinken. 

Bij  de  Boegineezen  en  Makassaren  is  deze  wijze  van  eedsaflegging 
ook  gebruikelijk  bij  het  zweren  van  trouw  aan  het  Gouvernement. 

Behalve  van  den  eed  bedient  men  zich  in  twijfelachtige  ge- 
vallen veelvuldig  van  godsoordeelen,  waarvan  dan  beide  partijen, 
of  alleen  de  beschuldigde  of  gedaagde,  onderworpen  worden. 

Het  meest  algemeen  komt  de  waterproef  voor,  waarbij  beide 
partijen  zich  te  water  begeven  en  gelijktijdig  onderduiken :  die 
het  eerst  boven  komt,  verliest  het  proces.  Naast  de  waterproef 
heeft  men  de  ordaliën,  die  overeenkomen  met  hetgeen  men  in 
Europa  in  de  middeneeuwen  onder  vuurproef  verstond :  het 
indompelen  van  de  handen  in  kokend  water,,  soms  om  een  of 
ander  voorwerp  daaruit  te  halen,  het  druppelen  op  de  vlakke 
hand  van  gesmolten  lood,  enz. 

Bij  de  Dajaks  vinden  wij  ook  nog  een  soort  van  tweegevecht, 
waarbij  partijen  elkaar  gespitste  bamboezen  toewerpen;  hij  die 
gewond  raakt,  wordt  in  het  ongelijk  gesteld. 

Het  bovenstaande  bevat  een  zeer  vluchtige  schets  van  de  oor- 
spronkelijke  landsinstellingen;   Wij   willen  nu  nog  met  een  enkel 
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woord  vermelden,  welke  veranderingen  daarin  door  vreemde 
invloeden  gekomen  zijn,  in  de  eerste  plaats  door  den  Islam.  De 
goddelijke  wet  volgens  den  Islam,  die  met  een  verbasterd  Arabisch 
woord  sarat  wordt  geheeten,  heeft  de  adat,  het  oud  gebruik, 
niet  kunnen  verdringen.  Het  gewoonterecht  wordt  ten  aanzien 
van  het  famillie-  en  erfrecht  meestal  en  bij  alle  verbintenissen 
algemeen  toegepast,  met  terzijdestelling  van  de  voorschriften  van 
den  Islam,  die  bovendien  niet  dan  zeer  gebrekkig  worden  gekend 
en  in  vele  gevallen  ook  niet  toegepast  kunnen  worden.  In  het 
crimineel  recht  komen  die  voorschriften  in  velerlei  opzichten, 
overeen  met  de]  gebruiken  in  den  Archipel,  maar  er  is  ook 
afwijking;  zoo  eischen  de  eersten,  bij  overspel,  als  straf  de 
steeniging,  de  laatsten  slechts  eene  boete.  Het  groote  verschil 
echter  met  hetgeen  in  zuiver  Mohammedaansche  la»den  gevonden 
wordt,  bestaat  daarin,  dat  bij  de  volkeren  in  den  Archipel,  die 
den  Islam  hebben  aangenomen,  overal  tweeërlei  rechtbanken. 
377  worden  aangetroffen,  geestelijke  en  wereldlijke,  welke  laatsten 
bij  hunne  uitspraken  de  adat  volgen.  Deze  is  gedeeltelijk  ge- 
codificeerd, op  Java  in  de  reeds  genoemde  Nawuló  Pradótó, 
z.  V.  a.  lastbrief  voor  de  rechtbanken  Pradóto  genaamd,  die  in  de 
eerste  helft  der  18^^  eeuw,  en  in  eenige  andere  wetboeken,  die 
in  het  begin  van  deze  eeuw  zijn  opgesteld,  waarin  evenwel  sporen 
van  Mohammedaansche  en  Europeesche  rechtsbegrippen  niet  zijn 
te  miskennen. 

Onder  den  invloed  van  het 'Nederlandsch  gezag  heeft  de  oude 
rechtspleging  overal  allengs  wijziging  ondergaan.  Ook  in  die 
gedeelten  welke  onder  zelfbestuur  van  de  vorsten  gelaten  zijn^ 
is  het  opleggen  van  verminkende  straffen  verboden,  en  geldt 
veelal  de  bepaling,  dat  de  doodstraf  niet  mag  worden  voltrokken 
zonder  toestemming  van  den  Gouverneur-generaal.  In  de  gedeelten 
welke  rechtstreeks  door  ons  worden  bestuurd,  heeft  men  de  geeste- 
lijke rechtbanken,  waar  zij  waren,  laten  bestaan,  maar  hunne 
bevoegdheid  en  rechtsmacht  binnen  zeer  enge  grenzen  beperkt, 
en  voor  de  berechting  van  alle  andere  zaken  rechtbanken  opgericht 
met  Europeesche  ambtenaren  als  voorzitters,  en  inlandsche  hoofden 
als  leden.  Daarbij  is  voor  de  behandeling  van  civiele  en  crimineele 
zaken  eene  verschillende  procesorde  voorgeschreven.  Aan  dezen 
maatregel  is  nog  in  de  laatste  jaren  aanmerkelijke  uitbreiding 
gegeven,  zoodat  de  rechtspleging  thans  niet  alleen  op  Java,  maar 
ook    op    Sumatra's    Westkust,    in    Bengkoelen,    de   Lampongsche 
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districten,  Palembang,  op  Bangka,  iu  het  GouTernement  van 
Celebes,  zoomede  in  Menado  en  Amboina,  op  Europeesche  leest 
is  geschoeid. 

Bovendien  is  in  1873  het  wetboek  van  strafrecht  voor  inlanders 
afgekondig'd,  waarin  de  bepalingen  van  het  voor  de  Europeanen 
in  Ned.-Indië  vigeerende  strafwetboek  slechts  eenigszins  gewijzigd 
zijn  overgenomen. 

Of  het  wel  wijs  gehandeld  was  iu  de  hierbedoelde  verordeningen 
in  het  geheel  geen  rekening  te  houden  met  de  inlandsche  rechts- 
begrippen,  die  vooral  in  een  groot  gedeelte  van  de  Buiten- 
bezittingen nog  in  het  volksbewustzijn  leven,  wordt  terecht 
betwijfeld. 

Ten  aanzien  van  het  civiel  recht  is  men  voor  dergelijke  maat- 
regelen teruggedeinsd,  vooreerst  omdat  daarbij  het  beginsel  dient 
te  worden  betracht,  in  het  Regeeringsreglement  uitgesproken, 
dat  de  volksinstelliugen  en  gebruiken  moeten  worden  toegepast 
bij  de  beslissing  van  burgerlijke  en  handelszaken,  en  dan,  omdat 
men  van  die  instellingen  en  gebruiken  nog  geen  genoegzame 
kennis  heeft  om  tot  eene  codificatie  te  kunnen  overgaan. 
878  Hoe  onder  het  Nederlandsch  gezag,  waar  de  oude  instellingen 
nog  niet  naar  Europeesche  begrippen  gewijzigd  zijn,  bij  gebreke 
van  andere  middelen  om  de  schuldigen  op  te  sporen,  nog  het 
solidariteitsstelsel  wordt  toegepast,  kan  men  zien  uit  het  rapport 
van  den  Gouverneur  van  Atjeh  en  Onderhoorigheden,  dd.  20 
October  jL,  waarin  men  leest: 

„Hoofden  en  bevolking  uit  de  moekim  Pager-Ajer  kwamen, 
ingevolge  de  uitspraak  van  de  moefakat-hoofden,  vergiffenis  vragen 
voor  de  door  hen  aangenomen  houding  bij  den  overval  van 
Panglima  Tibang.  Zij  werden  aangemaand,  de  deelnemers  aan 
dien  overval  aan  het  bestuur  uit  te  leveren,  bij  gebreke  waar- 
van een  boete  zal  worden  opgelegd,  door  de  gezeten  ingezetenen  der 
moekim  te  voldoen." 
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